Οοϋ^Ι^ 



Ήιίκ ίκ Ά (1ί§ίΐ3ΐ οορ)- οΓ ά Ιχ>οΚ ιΐι^ι \ν3κ ρΓοκοΓνοΐΙ Γογ §οηοΓ3ΐίοηκ οη ΗΙ^γ^γ^ κΐιοΐνοκ ΙίοΓοΓΟ ίι \ν3κ οω-οΓιιΠ^ κο^ηηοίΐ Ιί^ Οοο§1ο 3Κ ρ^η οΓ ά ρΓοροι 

Ιο ιη3ΐ:6 ϋιε \νοΓΐ»1'5 Ιχ>οΙ:5 ϋίκΰονεΓ^ΒΙο οηΐίηο. 

Ιι 1ΐ35 κιίΓνϊνβϋ 1οη§ βηοιι^ ίοΓ Ιΐιε ςορ>τί§1ιΙ Ιο οχρίτο 3ΐΐ(1 ΐΗο Ιχ)ο1; Ιο οηΙΟΓ ΐΗο ριιΒΗς »1οπΐ3ίη. Α ριιΙιΗς »1οπΐ3ίη Ιχ>οΙ: ίκ οηε (]ΐ3ΐ \ν35 ηενβΓ 5ΐιΒ]οοι 

(ο ςορ)^!^!!! ΟΓ \ν1ΐ056 16§31 ςορ>τί§1ιΙ Ιεηη Ιιβκ εχρίταΐ. \νΗοΙ1ιθΓ 3 Ιχ)ο1; ίκ ίη ΐΗο ριιΐιϋς »1οπΐ3ίη πιβ^' νίΐτγ ςοιιηΐτ^' Ιο ςοιιηΐΓ^. ΡιιΒΗο (Ιοπι^ίη Ιχ»ο1^κ 

3Γ6 οιΐΓ §3ΐ6\ν3>'5 Ιο ϋΐ6 ρ35ΐ, Γ6ρΓ656ηΙίη§ 3 \ν63ΐΟι οΓ ΙιίκΙΟΓ)^, ςιιΐΐιικ ίοιύ ΐ3ΐο\νΐ6»1§6 ΛβΓκ οΓίδο (Ιίίϊϊςιιΐΐ Ιο (ϋκοονοΓ. 

Μ3γΙ:5, ηοΐΒΐίοηκ ίΐηύ οϋιεΓ ιηω^ίηΒΐίΒ ρτεκεηΐ ίη ϋιε ογι^ιοβΙ νοίιιιηε \νί11 3ρρε3Γ ίη ϋιίκ ήΐε - 3 Γ6ΐηίη»ΐ6Γ οΓ Ιΐιίκ ΙχιοΚ'κ Ιοη§ ίουΓηο^ Γγοιώ ιΗο 

ριιΒΙίκΗοΓ Ιο 3 1ίΒΓ3Γ^ 3η(1 Γιη^ΙΙ^ Ιο ^οιι. 

υ83§6 §ΙΐΜ6ΐίη68 

Οοο§1ο 15 ρΓοιίίΙ Ιο ρ3ΓΐηοΓ \νίΐΗ ΙϋΐΓΒΠβΒ Ιο άϊ$ϊ62β ριιΙιΗς »1οπΐ3ίη πΐΒίεΓίΒΐκ ίΐηύ π\ίΛ:& ϋιειη \νί»ΐ6ΐ>' Βςςεκκίΐιίε. ΡιιΙιΗς »1οπΐ3ίη Ιχ)οΙ:κ 1>ε1οη§ ιο ιΗο 
ρυΐίΐίο 3η(1 \νο 3γο ιώογοΙ^ ΙΗοιγ οακΙοιΙίΒηΒ. ΝβνβΠΐιβΙεκκ, Οιίκ λνοΓΐ: ίκ «χρεηκίνε, κο ίη ογ»16γ (ο Ιιεερ ρΓονί»ϋη§ ϋιίκ τεκοϋτΰε, \ν6 ΙΐΘνε (^ί&η κίορκ ιο 
ρΓονοηι οΒιικο Β)- οοιπιπϋΓοίοΙ ροΠίοκ, ίηο1α(1ίη§ ρΐ3θίη§ ΙοεΗηίθ3ΐ γοκΙγιοΙιοπκ οη 3ΐιΙοηΐ3ΐθ£ΐ ι^υοΓ^ίη^. 
\νο αΙκο ακί^ ιΗαι )Όυ: 

+ Μαίβ ποη-ίοηιηΐβΓίϊαΙ ιΐ5β ο/ίΠεβΙεί \νο (1οκί§ηαί Οοο§1ο Βοοΐ^ 5θ3ΓθΙι Γογ ιικο Β)- ίη(1ίνί(1ιΐ3ΐΐΐ, 3η(1 \νο ΓοςιιοκΙ Ιΐΐ3ΐ ^οιι ιικο ΐΗοκο Γιΐοκ Γογ 
ρ6Γ5θη3ΐ, ηοη-ςοηιηΐ6Γςί3ΐ ριιτροκεκ. 

+ Κε/ΓαϊηβΌηι ακίοηιαίεά ^κεΓγϊη§ Όο ηοΐ Κδη»! 3ΐιΙοπΐ3ΐα1 ςιιΟΓίοκ οΓ 3η^ ϊογι ιο Οοο§1ο'5 ϊ^ϊΙοπι: ΙΓ ^οιι 3Γ0 οοη(1ιιοΙίη§ γο503ΓοΙι οη πΐ3θ1ιίηο 
ΐΓ3η5ΐ3(ίοη, ορΙΚ3ΐ ς1ΐ3Γ3ς(6Γ Γεςο^ηίϋοη ογ οϋιεΓ 3Γ635 \ν1ΐ6Γ6 Βςςεκκ (ο 3 ΐ3ΐ§ο ^ηιοιιηΙ οΓ ΙοχΙ ίκ ΗοΙρΓιιΙ, ρ1θ35θ οοηΐ3θΙ ιικ. \νο οηοοιΐΓ3§ο ιΗο 
1156 οΓ ριιΙιΗς ϋοηιωη ηΐΒίβΓίΒΐκ Γογ Λεκέ ριίΓροκεκ ίΐηύ ηΐΒ^' 1>ε Βΐιΐε Ιο Ιιείρ. 

+ Μαϊηίαϊη αίίηΙ>κίϊοηΎΙ\& Οοο§,\& "\ν3ΐ6ηη3Γΐ:" >όιι κεε οη 63ς1ι ήΐε ίκ εκκεηΙί^Ι ΓθΓίηΓθΓπιίη§ροορΙοαΙίουΐ ιΗίκ ρΓοίοίΐ αη£ΐΙιοΙρίη§ ώοπι Γιηίΐ 
3(1»ϋΙίοη3ΐ ηΐ3ΐ6Γί3ΐ5 (]ΐΓ0ΐι§1ι Οοο^ΐε ΒοοΙ: δεΒτςΙι. ΡΙεΒκε ύο ηοΐ τεηιονε ί(. 

+ Κεερ ίί Ιβ^αΙ \νΗ3ΐονθΓ ^οιΐΓ ιΐϊο, ΓοηιεηιΙιεΓ ϋΐ3ΐ >Όΐι 3Γ6 Γεκροηκίΐιΐε Γογ εηκιιτίηξ ΙΗ^Ι \νΗ3ΐ ^οιι 3Γ0 (1οίη§ ίκ 1ο§3ΐ. Βο ηοΙ 355ΐιηιο ΙΗ^Ι ]ιΐ5ΐ 
Βοε3ΐΐ5θ \νο ΙκΗονο 3 Ιχ>ο1; ίκ ίη ΐΗο ριιΐιϋς »1οηΐ3ίη Γογ ιικεΓΚ ίη Οίε υηίΐε»! δοΐεκ, ϋΐ3ΐ ϋιε \νοΓΐ: ίκ βΙκο ίη ϋιε ριιΐιΐίς ϋοηιωη Γογ ιικεΓκ ίη οϋιεΓ 
οοιιηΐΓίοϊ. \νΗοΐΗθΓ 3 Βοολ ίκ κΐίΐΐ ίη ςορ>τί§1ιΙ νΒΓίεκ ΓΓοηι ςοιιηΐΓ^' Ιο ςοιιηΐΓ^*, ίΐηά \νο 03ηΊ οΓΓογ §αί(ΐ3ηοο οη \νΙιοΙΙιθΓ ^η^' κρεςίής ιικο οΓ 
Βη^' κρεςίής Ι^οοΙ: ίκ 3ΐ1ο\ν6»1. ΡΙεΒκε ύο ηοΐ Βκκιιηιε ϋΐ3ΐ 3 ΙιοοΙ:'5 3ρρε3Γ3ηοο ίη Οοο§1ο ΒοοΚ 5θ3Γθίι πιο^ηκ ίι 03η Βο ιικαΐ ίη δη)- ηι^ηηοΓ 
βη^^ΐΑΊιεΓε ίη ϋιε \νοΓΐ»1. €ορ>τί§1ιΐ ίηΓΓίη^εηιεηΐ ΙίΒΐιίΙί^ ς3η 1>ε ςιιίΐε κενβΓε. 

ΑΙ)ου( 0οο^6 ΒοοΙί ^^γοΗ 

Οοο§Ιο'κ ηιίκκίοη ίκ ιο θΓ§αηίζο ιΗο \νθΓΐ£ΐ'κ ίηΓοΓηιαιίοη αηίΐ ιο ηιαί^ο ίι υηίνοΓκαΙΙ^ 3θοοκκίΒ1ο 3η£ΐ υκοΓυΙ. Οοο§1ο Βοοΐ^ 3οαΓθίι ΗοΙρκ [ΰϋίΙοΓΚ 
(ΙίκοονοΓ Ιίιο \νθΓΐ(1'5 ΙχιοΚϊ \νίιί1ο ίιο1ρίη§ 3ιιιΗογκ αηιΐ ριιΙίΙίκίιΟΓΚ Γοαοίι ηο\ν αιιιΐίοηοοκ. Υοιι 03η κο3Γθίι ΐίΐΓθυ§ίι ΐΗο ΓυΙΙ ΐοχΐ οΓ ΐΐιίκ ίχ)θ1^ οη ΐΗο \νοΙί 

3ΐ |ΐι1ι1ιρ : //ί^οο1^Β . ς•οος•ΐΒ . ^ο^^η/| 
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^αοI1^α.Iη 18 ςαί \\οο οραδ βοιηροδίιίΐ; Αΐΐΐέΐυαδίαδ ν&δδΠίβν 
ρπα8(ΐα&ιη 1ίΙ)Γαιη α ρΓβΙο ρΓοάΐδδβ νίάβΓβΙ, ίπίςαο ίαίο αάμ- 
Ιβδΰβιΐδ ηοΙ)ίδ ΟΓβρΐαδ βδί, ηίΐιίΐ αηΐί^αίαδ Ιιαϋαί, (^ααιη α(; βα 
ςιιαβ ίρδβ ηοηάαπι ΑΐδοΙνίβδβΙ; βοηδοβΓβιη ΗϋΓαιικιαβ ίη Ιαοβιη 
βάβΓβιη. Αο οβίβΓΛ ςαίάθΐπ οιηπία ίαιη ίΐΐο νίνο ίγρίδ βχοαδδΕ 
οΓ&ιιί; Γβ1ίη(ΐαθΙ)3.1αΓ ρ&Γδ ρΓαβί&ίίοηίδ Κοδδίοβ δοπρία (ίοάβ α 
νυΛίδ <Η&Γαιη ΐ§ίίαΓ οιηηίαιιι η3ΓΓ&ίίοηιιιη> ρ. XX), (^αατη ηοδ 
ίη 1<α1ίιιαιη οοηνβΓίίιηαδ ίγρί8(ΐυβ άβ8θπΙ)βηάαιη οαΓ&νίιηαδ• 

Ν&ίαδ Θδί ναδδίϋβν α. 1855 Ο^ΐβικϋδ Μαϋδ ίβηοΜΙί Ιοοο; ρή- 
ιηίδ ΙίΙίβΓαΓαιη βίβαιβηϋδ ίηδίΓαοΐαδ, ραβΓ ^γιηηαδίο Μθδ(ΐα&ηο 
II βΓαάίβηάϋδ ίΓαάίίαβ οδΐ; Μοο β,. 1875 ιηαίαηί&ίίδ ΙβδΙίαιο- 
ηίαιη β-άβρίαδ, ίη ϋιιίνοΓδίΙ&Ιβιη Μοδ^ααηαιη ΐΓΕυδϋΙ, αΜ ρΜΙο- 
Ιο^ΐαβ βίΙίδοβηάίΐΘ οααδα (^ααίΙαοΓ αηηοδ νβΓδαΙαδ οδΐ. Ηίο οααι 
ίλΐί» (ϋδοβΓΘΐ, Ιαιη, ρΓθ£β8δοηΙ)αδ οίαπδδίηιίδ ΤΙιβοάοΓΟ Βαδίαίβνο 
Νίοοί&ο Τίο1ιοιΐΓ»νονο άαοΛυδ αδαδ, βαιηηιαηι ορβΓαιη ίη ϋΙΙβ- 
Γίδ Βοδδίείδ οοΐΐοβανίΐ;. ^αί οαηι αάυΐβδοβιιΐίαιη αηίπιοδ αά αηϋ- 
ςυίοΓΟδ ΙίΙΙβΓαδ Κοδδίοθδ ιηαχίηιο ορβΓβ αίίΘηοΙβΓβ αΐίΐαβ αΙ ιηα- 
ηυδοπρίίΐ ηιοηαιηβηία ΙίΜβΓαΓαιη ΚοδδίοΗΓαιη, (ΐυίΙ)αδ ΜΜίοΙΙιβ- 
οαβ υΓίίδ Μοδ^ααβ αΐυηάαηί, ίρδί αάίιβηΐ, ίαιρβΙΙβΓβ δοΙβΓβηΙ;, 
Ιιοο ίχήί ουΓ Υαδδίΐίβν ίηάβ 3.1) ίηίίίο ίη οοάίοβδ, ςαί Μοδίΐααβ 
ίη Κυιηί»η1ζβνί Μυδβο βΐ ΒίΜίοίΙιβο» 8γηοά&1ί αδδβΓναηΙπΓ, Ιο- 
Ιαιη δ6 3.ΐ3(ΐ6Γ6(;. ^αί13υδ αδαδ ρπαιο οραδοαίο άβ ϋδ ΙίΚβΓ&Γαιη 
ιηοηαπιοηϋδ, ^ααβ αρρβΠαηίαΓ <3^ιατογβτ£ΐ>^ ί^ηία βΓάάίίίοηο 
(ϋδραΐανίί, αΙ ρΓοΓβδδΟΓαιη αηίπιοδ δά δβ οοηνβΓίβΓβί. ΤβΓίίο 
αηηο (1882) ροδίίΐααιη ο&αάίάαίί (1ί§η11αΐΘ άοηαΐαδ ϋηίνβΓδίία- 



II 

(οιη άίηιί86Γ&(, βχαιηβη ιη&§;ίδ(6Γίαπι ς[αο<1 άίοίΙαΓ δαδϋηιιίί; ^αο 
ί&οίο ρβΓβξΓβ &1)π<; αά ΗΜβΓ&Γαιη ηιοπαΐΏβαΙα Βγζ&ηϋηοΓαιη βί 
81ανοΓαιη ιηβηάιοη&ΐίαιη βοςηο^οβηάα, ^[αοΓαιη δβίβηΐία (Γ&οίαιιΙί 
ΙίίίβΓ&δ Βοδδίο&δ &η<;ίς[αίθΓθδ Ιιααά ίαάΐβ ΙίοβΙ; ο&Γοιβ. Ι1)ί βαιη 
ίη 1)ίΙ)Ηο(;}ΐ66ί8 ΑιΐδίΓίαβ δβιΜ&β Καΐί&β νβΓδ&ΓβίαΓ, ιη&@ηαιιι 
ιηοηαιηβηίοΓαιη ηαιηβΓυιη β βοάίβίϋιιβ άβδβπρδίΙ;, ςαοΓαιη &1<;6Γα 
Ρ&Γ8 Ιιοο νοίαιηίηβ βάίΐα βδί, αΚοΓα 6&(ΐυ6, αΐί νίάβίαΓ, Ιιαο 
ρηοΓβ ιη»ίθΓ, βάΐιιιο α Ν. ΤίοΙιουΓΕνονο ηβ(ΐαίο(ΐα&ιη δοπηϋδ 
ρΓβιηϋαΓ: φΐ&β αϋηαιη α1ις[α&ηάο Ιαοβιη αδρίβί&Ι;. δβά άαοι ρβ- 
ΓβξΓΐη&ΙαΓ, ιηοΓϋαιη ^ανίδδίιηαιη βοηΐΓ&χίΙ;; ς[αο εοηίοβίαδ, ίη 
ραίπ&ιη ΓβνβΓδϋδ, Τίβίβί ίη Ο&υοαδο α• 1889 ρηάίβ Μαβ Οβ- 
οβιηΙ)Γ6δ 6Χ5ΐίΐ)§αί(υΓ• ^α£ι6 (αιη ίπιοοαΙαΓα ιηοΐδ Ιίίίβήδ ίηνβ- 
8(ί§&(0Γ6ΐη δΐηάίοδίδδίιηηπ), αιηίοίβ Ιιοιηίηβπι ορϋηιηιη 6^ίρΰί^ 

8ίΙ βί ίθΓΓίΙ Ιβνίδ. 

8θΓ9ίιΐ8 δοΐΜΐβννδΚί, 

υη1ν€Γδίίλάδ ^ίι^δίι^^λ^ Μοδ^υ^πίΐΰ ρΓο&δδΟΓ. 



δθΓίΙ}6ΐ)&ιη Μθδ(ΐυ&6 
&. 1893 Ο&ΙθηάΙβ ΑρηΙιΙιαδ. 



ΡΚΑΕΡΑΤΙΟ 



^υίι^ ηιυιο ριιΜίοί ίυΓίδ ίίηηί ιιιοηπιηοηίια ΙίίίβΓαΓαηι Βγζαηίί- 
ηαηιτη αροίτγρίια δυηί οχ βα οορία (ΙορΓΟπιρία ςυαηι θ(]ίΙοι\ 
οΰΐη αηηίδ ΜηϋΟϋΙ.ΧΧΧΐν — Ι.ΧΧΧΥΙ ίη Λαδίπίχ οί Iί&1^^α 
οοηιιηοΓαΓβίαΓ, δϊΜ οοηιρίΐΓίΐνίί;. Οαηι Βαίθΐκι, (Ιυιη ρβΓβ^πηαίυΓ, 
ία &§θΓβί ηί ςυαηι ρΙιΐΓΐηιοχ οοίΐίοβδ ,ί,ταβοοδ ηιαιιαδοπρίοδ ςιιί 
ίη 1)ίΙ)Ηοίίιβοί8 ΚιίΓορΛβ ίΐδδβΓναηίιΐΓ ίηδρίοβΓβί αίςαο οχοβΓροΓβί, 
ίη ηηο αΐίφίο §βηβΓ0 ΙίίΙΟΓ&πιιη άίαίίαδ ΙιαοτβΓθ ηοη ροίπίΐ: 
8πηί(ΐιιβ Ιιοο. ΙίΙ)Γ0 ςιι&βάαιη ςυ&δί €8,8α ς[ΐιοά&ιη ίοΓίιιίίο οοΐΐβοία 
οΐ ίγρίδ οχρΓβδδίΐ. υηάβ βίϊ&ιη ϋΐαά ί'αοίυιη βδί αί ρΙπΓα βχ ιιηο 
νβΐ, ηί τηιιΙίιπΏ, βχ άιιοΙ)α8 ΗΙ)Πδ ιη&ηυδοπρίίδ άβδατηοΓοηίιΐΓ ηβ- 
(ΐπβ ουιη οβίονίδ ίη ςυίΙ)υδ 1β§υιιίαΓ οοΐΐαία, ςυίη βίίαηι ηοηηαΐΐα 
ηοη θχ νβίαδίίδδίιηίδ οοάί€ί1}υδ νβΐ ηιβΙίοΓβ οοηίβχία δαηί (Ιβ- 
δοηρίΛ; ηβ ίά ςυίάβιη βάίίοπ οοηίί^ίί ηί οοηιηιβηίαΓϋδ ΟΓη&Γβί 
αυί οη^ίηοδ ηοηηιιΠοΓαηι (^ιιαβ Ιιοο ίη 1ίΙ)Γ0 Ιβ^ηηίπΓ δοπρίοΓαπι 
8ίΐΙίδ οβΓίίδ ίΐΓ§ιιηιβηίίδ βχρΙίοαΓβΙ νοί (ΐααο βοΓυηι οδδβί ίηίβΓ 
ιιΐία βίηδάβηι 5>Όηοπδ Γ&ίίο οδΙβηάβΓβί. Αί ουπι ίη ίΐηίηιο ]ιαΙ)βαΙ 
ροδίβα ηυηιοΓπηι οίυδίηοάί δΟΓίρίΟΓυηι αυ^βΓβ ίοίαηι 1ίΙ)Γαηι ηιβ- 
ΙίοΓβηι βί ρΙβηίοΓβιη δβ ΓβάίΙίΙυΓυηι βδδβ δρβΓαί. 

Νυηο. ίΐηίβηι §Γ&Θ€ίΐ αροοΓγρΙια ουηι βάβΓβί ίά ο§ίί ηί βχρίί- 
οαηάίδ δΐ&νίοίδ δΟΓίρίίδ ςυαβ βχ ίΐΐίδ ίη δΙανοΓυηι 1ίη§υίΐηι νοΓδα 
οδδβ αρραΓηίί δΐίοουιτβΓβΙ. ΒγζαηΙίηοΓυηι βηίηι ΙίίΙβΓαβ ςα&δί 
ρΓϋΟοίρυυδ ςηίάαιη ίοηδ ίαίί υηοΐβ «,ΐίθο ίυηίοΓβδ, ηί ίίίΐ άίοαιηυδ, 
ηα,ίίοηβδ δΙανοΓηηι (ΐηαβ ίηίβΓ ηιβΓίάίβηι βί οοοαδαηι ίηοοίηηί, 
νβΐηίί Βη1§ίΐπ βί 8βΓΐ)ί, αΓ^ηιηβηίίΐ δοπρίΟΓηιη ΙιαηπΓβ οοηδίιβ- 
νβΓαηί, ςη&θ οηηι δίηιίΐί Ηη^ηα ηίβΓβηίηΓ βί ίίδάβηι ΓβΙ)ηδ βί 
οοηδϋίίδ οηηι Γβΐί^ίοηίδ ηιβίίηδ οο^ηοδοβηάαβ ίηηι δοίβηίίαβ αάαη- 
^βηάαβ οαηβα άηοοΓβηίηΓ αΐ) ϋδάβηι Βγζαηίίηίδ νβΐ (Ιοοίηηαηι βί 



π 

δο,ΓΓίΐ αοοορβΓαηί ςαίΐθ οπιιιίίΐ Κυδδίδ ίΓαοΙβΙΐίΐηί. δαοουϋδ ΛαΙοηι 
XIV — Χ\ Λ ΤαΓοίδ 8αΙ)ίΧ€ΐί ουιη βδδβηί βίί&ηι ΙίίίβΓαβ βοΓαηι 
οοηίίοιιβΓίιηί αί^αβ οτιιάβΐί νΐοίοπιτη (Ιοιηίη&ίίοηβ ρΓβηιβηίβ ρβΓ- 
ιηηΐΐαβ ρβπβΓπηί; Ιιίηβ ίηίβΐΐί^ί ροίβδί ςιΐίΐ Γβ ίίΐοίπηι δίί \χί 
ΐΏΐιΙίίΐ ϋΙαΓαηι ηαΐίοηατη ιηοηιιηιοηία ϋίίθΓΛΠίΐ ουτη ίΐ1) ίρδίδ οοη- 
δοήρία ίπηι βχ Βγζαηίίηίδ νβΓδα ίη ΚαδδΟΓαιτι ρΐθπιτηςαο (*ο- 
ιΙίοίΙ)υ8 βχδΐβηί ςαί ροδίβποΓβ αβί&ίβ δοτίρίί δΐιιιί βί ρΐυδ χηϊ- 
ηαδνβ οΙαΓίΐ ραΐΓϋ δβηηοηίδ νβδίί^ίίΐ ρΓοοΙηηί. Οηηι ί^ίΙαΓ Ιιί 
οοοΙίΓβδ αροοτγρίιίδ β «ταβοο νβΓδίδ ίΐΙ)υη(1βιιί, δβςυίΙιΐΓ ί(1 Ιϋίο- 
ταηιιη 5»'βηυδ βί ίκΐ ίηίβΙΙίδ'θικΙαηι οαοίβπδ ί&οίΐίυδ βί δθπίβιιίία- 
ΓυΐΏ νθΛοΓυτηςαβ 1υηιίηί1)αδ ίυοαικίίυδ τηαοΊδςυβ αηίπιίδ ιι»αΐ;ίοιηδ 
αοοορίυιη ΐΐΐυΐίοδ 1ΐίΐΙ)ΐιίδ80 ΙβοίοΓβδ: παπί ίικίβχ Ιιοηιτη ΙίίΓΟΓυηι 
ίίρικί δΙανο — ΚυδδΟδ ίη δίη^^ιία δαβουΐα Λΐΐίίβ1)ίΐίαΓ θί τοδ ίΙ)ί 
ηαΓΓαίίΐβ ηια^ίδ ηια§ί8(}υο βίδ (ΐααο ηαίίοηίδ βί Ιοοί ρΓορπα βΓίΐιιί 
οηιαΙ)&ηίυΓ. 

Εί νβΓΟ αροοΓγρΙΐίΐ ϋΐα δίνβ ΙΛγι ρΓθ1ιίΙ)ί1;ί ίαιη ρΓίάοηι ίη 
Κυδδία (ΙοοίοΓυηι νίΓΟί'υηι ίΐηίπιοδ αά δβ οοηνβΓίθΓίΐηί, ςαοΓηηι 
ηοηιίηα €β1βΙ)Γ&ηίιΐΓ, νβΐιιίί ΤίοΙιοηΓανον, Ργρίη, ΡοΓρΙιγιήον, Α. 
Ρορον ςηί οπιηβδ ίΐΐίδ 1ίΙ)Πδ οαπι βχρΗοαηάίδ ίαηι ίηιρηιηβηάίδ 
ορβΓ&ηι άβάβΓίΐηί. Αί(ΐαβ οηιηία ίβΓΟ δίανίοα δβπρία βχ βίδ ςυ&β 
α ηοΙ)ίδ Ιιοο ίη 1ίΙ)Γ0 οοΠβοΙίΐ, δπηΐ νβΓδίΐ ίη ρΓ&βοΙαΓΟ ίΐΐο ΗΙγο 
α Ν. 8. ΤίοΙιοηΓανον βάίΐο ΠίΐΜΗΤΗίικΗ οτρβΗβΗποΠ ργοοκοίι 
.ππτβρίΐτγρΗ (Μοηηηιβηία ΙίίίβΓίίΓηηι αροοΓγρΙι&Γπηι) νοίΐ. 2. 
Μοδςηίΐο βί ΡβίΓομοΙί 1863 Ιγρίδ βχρΓΟδδα δηηί; ςπίΐβ ίΙΗο άβ- 
δπηί δυο φΐοάςυβ Ιοοο ίηάίοαία^ φΐαβ αηίβηι αά ηηιηβΓΟδ 1, 5, 
6α ρβΓίίηβηί ρΓβΙο ηοηύυιη 8υΙ)ίβο1;9, ίη ηιαηηδΟΓίρίίδ οοίϋ€ίΙ)η8 
ίΐάΐιηο Ιβ^υηίυΓ. 

Ιίΐηι ρίΐηοα (1β ταϋοηβ ίρδίΐ (ΐυαηι ίη β(1βηάΐδ §ΓαβΓίδ δΟΓίρϋδ 
δβουίηδ δηηί άίοαηι. ^η^ ηιβάίίΐ (ΐυαηι νηΐ^ο (Ιίίηηΐ ίΐβίίΐΐβ ίη 
ηδη βι-αί ^αβοηδ δβρηιο, δίνβ ηιβάία 8"Γ3.β€ίία8, ΙΐίΐηοΙ 
ραΓυηι ίώ ιΙΙλ π,ηίίφία ίξΓαββΟΓπηι Ηη^^ηα ύ'ι^βγί ίάςαβ οηηι ίη 
δίηί»η1θΓυηι νβΛοΓηηι ίοΓηιίδ ίηηι ίη οοηίηηίΐ,βικίίδ νβΓίήδ ίρδίδ 
ρβΓδαβρβ αρραΓβί, νβΐηϋ νβΛί Ιβηιροπι, ηιαχίηιβ αοπδίί, ριοηιίδβηο 
ηδηΓραηΙηΓ; ηβςηβ ηοηιίηηηι οαάβηΐίυιη βχίίηδ οηηι ίΐιβηιπ,ίηηι 
Γίΐίίοηβ (Ιίϋ^βηίβΓ ΛρίαηΙπΓ; ρΓ&οροδίίίοηβδ ουηι αβοηδίΐηάί οίΐδη 
ίηη^αηίηΓ, άαηάί αηίβυι ςηί (ΙίοίΙυΓ ο&δυδ βΐίαηι δίηβ ρΓΛβροδί- 
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ίίοηίΙ)υ8 Γαππδ οοοιίΓΓίί. Λίςαβ οίίατη δοηοΓαιη ίρδοηιιη γλΙϊο, 
81 οιιιη αηίίφκ) η8υ οοιηρίίΓαΓΟ νβϋδ, ηοηηαικιαίΐιιι ίηιηιπίαίίΐ, 
νβΐιιί 1) βίΐβ(1βηι ΗίίβΓ&β νοί ςυ&Θ βίδάβιη ΟΓΪδ ρίΧΓΐ;ίΙ)ΐΐ8 βίΤίοίυη- 
ίυΐ' Ιιαιιά ί&οίΐθ αϋίΐ αΐίίΐιη βχοίρίαηί, αί χειρό σου, πατρό σου, 
τέσαρες νβΐ τέσαροι, αλά; δίιιιϋίίβΓ τυχάνω, έλέχω, δφαλός βίο- 
/ειρός σου, πατρός σου, τέσσαρες, αλλά, τυγχάνω, ελέγχω, ομ- 
φαλός. 2) ΙίίίβΓα ν ίη βχίίιι ηοιηίηιιιτι ίκΐ ίη(]ίοαικ1αηι αοοαδαίίνί 
δίη^ΐΐϊ^πδ βί τηοάί ίηίίηίίίνί ίοΓηΊίΐιη νβΐ αάοΙίίυΓ νβΐ οιηϊΐίίΙιΐΓ: 
/άρισμαν, τάγμαν, θ•υγατέραν, γυναίκαν. αυτό, ίευτέρα παρουσία. 
τυχεϊ, καμεΐΞχάρισμα..,, αυτόν, ίευτέραν παρουσίαν, τυχεϊν, κα- 
(Λεϊν. Πβηίςυβ ίη Ιιίδ ιηοηιΐίΠΘηίίδ, ρΓαβοίριιβ β οοάίοίΐίυδ ροδίβ- 
ΓίΟΓβ ίβτΏροΓθ δοτίρίίδ ρίπδ ιπίΐΊΐΐδνβ νβδίί^ίέΐ Γβοβηίίοπδ (τΓ&βΟΟ- 
Γαιη δθΓΐηοιιίδ αρρ&Γθηί. ^ιιο ί&οίϋιΐδ δ(τίρί8, Ιβί^αηίαΓ οΐΏΐδδ&δ 
ϋΙΙΟΓαδ δυρρΙβΓβ δίαίηί ΓθίιιηάίοπΙ)υδ αηοίδ ( ) ίηβΐαδαδ; ίάθΐη 
ίβοί ουιη νβΓΐ)& α δΟΓΛΙδ ίιιίβηηίδδα β οοηίβχίυ νβΐ β δίανίοα 
νβΓδίοηβ ΓβδϋίαβΓβιη. ^υαβ αυΐβιη ιηίηυδ τβοΐβ νβΐ ραηιηι οΐί- 
Ιποίάθ α ΐΐιβ ιΜηίΗ. δυηί βΗ ίη ίηάίοβ βΓΓίΐίΟΓίιπι ίκΐ ίίηοηι ΗΜ 
αάάίίο ΓβΟΘΐΐδβηίυΓ; ςαοΛ 8.υίβιτι 8.ά ΐίΐυΐοδ δίη^υΙοΓυιη δΟΓΪρίο- 
Γαιη Γΐΐδδίοο δβηηοιιβ οοηοβρίοδ αίΐίηβί, ί(1 ίηάβ οΓίυπι βδί ςυοΛ 
ρπιηο Ιιιιίο ρΓαβίαίίοηί ΓΠδδίο&ιη νβΓδίοηβιη α(1(1ίίαΓαδ βΓίΐπ), 
ρο8ίθ8. Ιιοο ΙΛοΓΘ δυρβΓδθάβΓβ δίαίαί. 

Ιλπι αά δίη§ιι1ίΐ δοηρία νβηί&πιιΐδ. 

1. Αορπτηητη (ΐυίάβιη ίη β8, ςπαβάβ ρτίίΘοίδο Τοίΐηηίδ Βα- 
ρίίδίαβ οαρίίβ ίηδ€ΓίΙ)ίίαΓ ηίίΓΓαίίοηβ ρΙπΓίΐ οοηΐίηβηίπΓ ςυαπι β 
Ιίΐαίο οοηίοί ροίθδί: ηίΐηι ρΓ&βίβΓβα ίπα οαρίία (22 — 24) β ΡγοΙ- 
οναη^βΐίο 1&οο1)ί ίηδβΓία δυηί (ΐυίΙ)υδ οΐβ ίη^^ Ε1ίζα1)θί1ι ΟΛίηι 
Ιοαηηβ ίηίαηίβ ίη ηιοηΐβδ βί άβ ΖαοΙι&Γίαβ ίη ίβτηρίο ο&βύο 
ηαΓΓΕίπΓ. Ιά ςυ&δί ρΓΟΟβιηίαπι ςυοοίάαηι π,ά νίίατη Ιοίΐηηίδ βδί, 
ςπα άβ ΗβΓοάβ ΓβΓβΓίπΓ, ςαο τηοάο Ιιίο Ιοίΐηηβηι ίΓίΐϋί&νβπί, άο 
ίρδο Ιοίΐιιηβ ίη οαΓΟβΓβ ίηοίπδο, άβ Εΐ38θίδθ οαρίΐβ βίιΐδ ίηοίίαηΐο 
ΗβΓοάϊαίΙβ ςηαβ Ιιοο Ιοοο Πολιά ηοιηίιιαίηΓ. Ηίδ βχίΓβηια ρίίΓΡ. 
αάάίία (ΐιιαηι ςαί Ιβοαηί (ΙοοβΕηΐυΓ οπιηβδ ηΐέΐΐοδ Ιιοηιίηβδ δ(*β- 
ΙβΓυπι δυοΓυπι ροβηαδ δοΙαίυΓΟδ: ηαιη θί ΗβΓ0(1ίαδ ίη ίΊυηιίηο 
(ΐαοάαηι ρίΐιναίο δυΙ^ηιβΓδα βδδβ ίΓ&οΙίίυΓ πηάθ (•απι θχίΓηΙιοΓβ- 
ίπΓ ηνιιίδο οαρίίβ οοΓρυδ ηίΓδΠδ ίη αςαίΐηι Γβΐίΐρδπυι, βί ΗβΓοιϋδ 
ίρδίπδ α ίβΓΓίΐ ηοη Γθοβρίαηι βί δβρπΙοΓΟ βίβίί.πιη οοΓρυδ .ιΐ» 

1* 
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ίΐνίΙ)ΐΐ8 άθνοΓαίυιη. Νβο ί&ιηβη ΗθΓοάί&άίδ ιηοΓδ ίη ίιαο πη8. ηο,Γ- 
ταίίοηβ ίΓίκΙίία θδί: η&ιη ίη αΐϋδ βϋδίη βατή ΙθξθΓβ ροδδίδ ςπαηι- 
(ΐα&ιη ίία ιηυίαίίΐιη ηί ρΓο ΗθΓοάβ ιη&ίβΓ δπιηπίθΓδίΐβ ηιαίίθπδ 
Γηηθδίαιη βΐίαβ θχίίαιη Ιυ^βηδ ίηάυοαίιΐΓ, νβΐπίί ίη ΟΙίΓοηίοο 
ΡαδοΜί (θά. ϋίηάοΓί, II ρ. 138 δη. Βοηη 1832) Ιιοο δβηρίυπι 
θδΐ: ΈπΙ ύπατεΐας Γάλβου και Σύλλα, έπΙ τούτω τω ύπάτω ύπο 
κρύους παγωθείσης της λίμνης Γεννησαρέτ ή ίίυγάτηρ της Ήρω- 
ίιά^ος κατά τέρψιν έπι του πάγους άπέβαινεν, του 5έ πάγους 
ίιατρυβέντος τ6 σώμα αύτης κατεπό'&η υπο του πάγους άνωθ-εν 
έμφυέντος. Ή δε 'Ηρωδιάς έπι των γονάτων αύτης άπο•&εμένη 
την κεφαλήν της θ-υγατρός κλαίουσα ώμολόγει δια του αίτήσασΟ'αι 
αυτήν τήν κεφαλήν Ιωάννου του Βαπτιστου τούτο ύπέμεινεν. 
Εαάβπις[υβ αραά ΝίοβρίιοΓππι Οαΐΐίδίηπι ίη Ηίδίοηα Εοοίθδία- 
δίίοα Χ, 20 ίηνβηίαηίπΓ: Ό δε της θυγατρός αύτης θ^άνατος.•. 
τοιόςδε τις ην έπί τίνα τόπον ταύτ(ΐ δεήσαν ώρα χειμώνος πο- 
ρεύεσθ-αι και ποταμών διαβαίνειν, έπείπερ εκείνος κεκρυστάλλωτο 
και πεπηγώς ην υπέρ νώτου αυτή διήει πεζεύουσα. Περιρραγέν- 
τος δέ του κρυστάλλου, ούκ ά'&εει δέ πάντως το συμβάν ην, 
κατερρύη μεν εύθ-ύς και αυτή άχρι δήπου και κεφαλής και ύπωρ- 
χεΐτο σπαργώσα και ύγρώς λιγυζομένη ούκ έν γη, άλλ' έν υδατι. 
Ή δέ κεφαλή τω κρύει παγεΐσα είτα και διαθραυσθ-εΐσα και του 
λοιπού διαρεθ-εΐσα σώματος, ού ξίφει, άλλα κρυστάλλω, υπέρ των 
πάγων ώρχεϊτο και αυτή τήν έπιθ•ανάτιον ορχησιν. και ύπ' δψιν 
εκείτο πασιν ή μιαρά κεφαλή εΙς ύπόμνησιν ών έδρασε τους «θ-εω- 
μένους άνάγουσα ^). 

^υί Ιιαηο ηίΐΓΓ8.1;ίοηΘπι δΟΓίρδίί ΕαΓίρριΐδ άίοίί δβ δβουηάυηι 
Ιοίΐηηίδ άίδοίρυΐαηι ίαίδδβ οιιπι αάάίί ρίΐ§. 4: ταύτα πάντα έγρα- 
ψα... ϊνα πάντες οί αδελφοί έν Χριστφ έορτάσουσιν τήν μνήμην 
και άνάπαυσιν του φιλοχρίστου Ιωάννου του Προδρόμου και Βαπ- 
τιστου μηνι αύγούστφ κθ' . ΟηίΓ ΡίΐΙ)ηοϋ ΒίΜ. §Γ8βο. βά. ΗαΓίθδ 
ί. Χ ρ. 259. 

') Ηαβο άαο βρβίδοάία ίαιη υιγ ίΠβ ιΐοοϋβδίπιαδ ΑΙβχαηάβΓ νβδδβίογβΐ^ίαδ 
ίη ρΓαβοΙ&Γΐδ ορβΓίΙ^αβ οϋανίί; Πβέ ΗΰτορίΗ ροΜαπα η ποβ^οτη (Ε ΙιίδϊοΓία „γο- 
χηαηί'^ νβΐ ίαΐ^υΐαο οοιηιηβηϋϋαβ β1 ηονβΠαβ) ΡβίΓοροΗ 1880, ρα§. 341 ηοΐα, 
οί Ρα3Η6καΗίΑ Β'Β ο6^^8,^τΗ ργοβκαΓΟ αυχοβηογο οτΗχα ΥΙΙ, 429 — 430 (^ι1&βδ^^οη6δ 
ίΐβ 6αηηίηί1)Π3 ρορυΐαπϋυδ αριιά Κυβδοδ (^υαβ Γβΐίςίοηβιη δρβοίαηΐ) ΡβίΓο- 
ροϋ 1873. 



Ρίβδ ίβδίαδ άβοοΠ&ϋοηίδ δ. Ιο&ηηίδ Β&ρϋδί&β V δ&βοτιΐο 
ίηδίίίαίιΐδ νίάβίπΓ βδδβ: άβ βο βηίιη ββΐ&δίιΐδ ροηί. ιη&χ (492 — 
496), ΡβίΓΐΐδ ϋΙίΓγδοΙοΓίΐδ βρίδοοριΐδ Κανβηηίΐίθΐΐδίδ (+458), 
ϋΙίΓγδίρρυδ ρΓβδΙ)γί;θΓ ΗίβΓΟδοΙγπήίαηυδ (δαβο. V), ΒαδΠίαδ 8β- 
Ιβαοίαπαδ (+458) ιηβηίιοηβιη ί&οίιιηΐ;. Υΐάβ 8βΓ§ϋ ΛΓοΙιίπίΛηάή- 
Ι&β ΙΙοΛΗΗΗ ΜίοΛί^βωοΒΐ Βθ6τοκ& Π, 261^ (Ο&ΙβηάίΐΓίιιιη οήβη- 
Ι&ϋδ βοοίβδί&β ρίβηιιιη) Μθδς[ΐι&β 1871, 1876 νοίΐ. 2. θί ΒίηίβΓΪιη: 
Βίβ νοΓζύβΙιοΙίδίβη ΒβηΙί^^αΓάίδΙίβίίβη άβΓ οΙΐΓΪδίΙίοΙι-Ιί&ίΙιοϋδοΙιβη 
Κίτοΐιβ ί. V ρ. 381. 

Τβχίιιιη ίρδίιιη θ οοάιοβ Μοηίβ-Ο&δδίηβηβί 277, ίοΐ. 58—60, 
ΜΐβιηΙ)Γ8ΐια€βο δ&βο. XI δαιηρδί. Ηοο Ιοοο ηοη αΐίβηιιηι α Γβ άιιχί 
&άιηοηβΓβ ίη 1)ίΙ)1ίο11ΐΘ08, Μοηίίδ Ο&δδίηί, ηηοά ιηοηίΐδίβήπιη ίη 
ιηβ(Η& νία βδί Κοιη» Νβαροΐίπι βιιηίί Ιαίίηίδίΐυθ €θ(1ίοίΙ)αδ &1)ΐιη- 
ά&ί, ς[αίη(ΐιΐΘ ιηοάο §Γ&β€θδ οοάίοβδ ΕδδβΓναη, ς[ΐιθΓυιη 131, 277, 
278 Ρ&ίηιιη βοοίβδί&θ ςηί άίοαηίιΐΓ ορβια οοηίίηβηί, 550 βδί 
Ιβχίοοη §Γαβοιιΐϊΐ δ&βο. ΧΠ—ΧΙΙΙ, 603 — Ηοπιβή Βίαάοδ 1ίΙ)Γί 
XXIII, οιιιη δοΐιοϋίδ, δ&βο. ΧΙΠ — XIV {β. ρήηοίρίο βί ίίηβ ιηυ- 
ίϋαίιιιη). ΟηίΓ ΑηάΓβα Ο&ΤΛνΗίΐ: Ι οοάίοί β 1β Βχύ α Μοηίβ — 
ϋ&δδίηο, νοίΐ. 3. Μοηίβ— ΟΕδδ. 1869—1870. 

2. 8β€ΐιη(1ο Ιοοο βδ1;(ΐιΐίΐΘϋΐ8,1)ο1ί Ι. Οΐιηδίο οοηίΓαάίοίίο 
πΐδ€ΓίΙ)ίί;αΓ. Η&ηο ηΐΜΐίίβδίιιια βδί (1υ&1)υ8 ραΓίίΙ)υ8 οοηδί&Γβ, 
ςιι&ηιΐϊΐ αΙίβΓίΐ άαο ρήηοίρία ιηιιηάί άοοβίπΓ βδδβ δίνβ ίΐαοίοΓβδ 
ρήιιβίρίοΓυηι ΟΙΐΓΐδίιΐδ, Γβχ οοβϋ, ςπι ίη οοβίο Γβ^η&Ι; βί άί9.1)0- 

Ιαδ, Γβχ ίβΓΓ&β, (ΐαί Γβδ ΐηΟΓίΕΙίΐΙΐη ρβΓ &ίΓ00βδ 21Ι1§βΙθ8 Γβ^ίί; 

ιη&ΐιιΐϊΐ ρηηοίρίυιη & 1)οηο νίηοιίπΓ οηιη ΟΙΐΓΐδίαδ άί&1)θ1αΐϊΐ ίη 
δβΓβ δΐΐδρβηδυιη αί δίΙ)ί ρ&ΓΟ&ίπΓ ρΓβοαη οο^ίί. Ηαο Γβ ίΐά &1- 
ΙβΓαιη ρ&Γΐβιη ΐΓΛηδίίιΐΓ ίη ς[υ& άίαΙ)ο1υδ αηίίοΐιπδίυδ ΟΙιΓίδίο 
ορροηίίαΓ ϋβί ίίΐίο, (ΐυί ρΓαβηιίδδίδ Ηθ1ί& βΐ ΗβηοοΙιο &ά οοη- 
νίηοβηάυπι &η1;ίο}ΐΓίδ1;ιιηι ίρδβ νβηίβί οαπι βοΓυηι (ΐυί βίίαηιίηπι 
νίνβηί ίαπι ηυί ίαηι ηιοΓίαί βΓυηί; ί&οία ίιιάίο&ίαΓαδ. Ιη Ιιαο &1- 
ΙβΓΗ, ρ&Γίβ αΙ)ί ίηίβΓΓΟ^&ηίί άί&1)θ1ο Οΐιήδίιΐδ Γβδροηάοί ίυία- 
Γοηιπι ίβιηροΓυπι ία!» άβπιοηδίΓΕηίαΓ; Ιιαβο ρΓ&βοίρυβ βχ ίΐΐα 
Ιο&ηηίδ Αροο&Ιγρδί &ροϋΓγρ1ΐ£ΐ (αρυά ΤίδοΙιβηάοΓίίυηι: Αροοαίγ- 
ρδβδ &ροθΓγρΙι&β ρρ. 76 — 94) άβδπηιρία βδδβ ηιαηίίβδίυηι βδί, 
ςα&β βίί&πι αά ίοίητη δοήρίαπι ηιπίίαηι ρβΓίίηβί βί ίη οοάίοβ 
νίηάοΙ)οηβηδί ΙιίδίοΓίοο 119 (Ιί&πιΙ). 5) ί1;& ίηδθΓίΙ)ί1;υΓ Άποκά- 
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λυψις του αγίου Ιωάννου του Θεολόγου και ττερί του Αντίχρι- 
στου (ΤίδοΙιβηάοΓί Ιοο. οϋ ρ. XIX) ςιιί Ιίΐαΐυδ ίρ8ί ιβί ορίίιηβ 
ΓΘδροηάβΙ. 

Αο Ιοίαηι ςηιάβιη Ιιοο οριΐδ ρβΓδρίοαυιη οδί ΙιαβίθΙίοοΓαιη οχ 
ρίΐΓίβ ΜαηίοΙίίΐβΟΓυηι ίηιη βίίίΐιη ΡαυϋοίαηοΓαιη (VII — VIII «ηβο.) 
νβΐ (ΐηί 3Λ) ϋδ ρΓοίβοίί δΐιηΐ; Νβοπι&ηίοΙιαβΟΓαηι δίνβ Βομ,υηιϋοΓαηι 
(δίΐβο. IX) ορίηίοηΛυδ ίηίβοίπιη βδδβ: ιηίΐηίίβδίπιη βιιίιιι βδΐ βοδ 
ςαί Μ δοπρδβηιηί άαο βδδβ ιηιιη(1ί ρΓΐηοίρίίΐ (τβΛίίΙίδδο βί (1ί?ι- 
1)θ1πιη ιΐδ(ΐαβ αά Ιβδα Οΐιπδίί αάνβηίυιη ίη ίβΓΓο, (ΙοηιίικιΙιιιη βδδβ, 
ηίϋη οϋέΐΐ^οΐυδ Έγώ πλείων σου υπάρχω και των άγγέλιον σου 
γέγονα (ρ»^. 5) ίηηιιίί; ςυοοίδί ς[ΐιαηάο οοηίϊηηαίιιιιι βδ^θΐ Ιβ^^ί 
έγώ είμι (ρΓΟ βο ηηοά θδί ουκ είμι) όμοιος του υψίστου, συ 8ε 
υίος αύτου, άλλ' έγώ όμοιος εαυτού (ρας. 7), ρΓΟίαΙ (1αΙ)ίο βδδβί 
ηπίη ΟοηίΓίΐάίοίίο α Μ&ηίοΐι&θίδ βδδθί δοπρία. Λί ηαίοηικιαβ 
Μί (ΐηί θΗΐη δοπρδίΐ; ορίίιηβ ΙίίίβΓΕδ &ροοΓγρ1ΐίΐδ ιιονβΓαΙ: ικιηι 
αηίιηαδ βοηιιη ηπί τηαΐα πιογϊθ ρθπβηηί ΜθΙαιΙιο δίνβ Κηιβία- 
οΐιο ΟΓΠοΙβΙί αη^βίο ίΐοΐ ΟΓοιιηι άβάυοβηά&δ ΐΓΗ(ϋ, ουηι ϋοηοιαιη 
Β,ηίιηαδ Μίο1ι&β1 αΓοΙϊ&η^βΙαδ ίη ρ&Γαάίδΐιιη ίιιίΓοάαοίΐΙ (1ί('ίί. 
(ΟηίΓ ΤΙιίΙο: Οοοί. αροοΓ. ηονί ίβδί. ρρ. 750, 777, 778). Ιυ 
Αροοίΐίγρδί Ραιιΐί ΟΓπάβΙίδ ίΐΐβ &η§β1ιΐδ 'Γεμελουχος (Τίδοΐιοικίοΐ'ί 
ρρ. 36, 58) ηοηιίηαίιΐδ, &ριιά Ιοαηηβιη »αί,βιη 6 Ί'εμελοόχ (ίΐ). 
ρρ. 48, 94) ςιίθηι άγγελος Ταρταρουχος νίίΙθίιΐΓ ίκΙίυνίΐΓβ (ίΐ). 
18, 94). Πίαΐίοίαιη ίάβο οοβίο• (ϊοίβοίιιτη βδδβ ηηοά Λ(1ίΐιηιιιη 
δαρρίβχ νβηβΓαπ ηοΐαίδδβί ςπΗβ υρίηίο ίιι ϋοηΐΓίκΙίοΙίοιιβ 
ίιιάβ ί^^ηίιιηΐϊηοοίο οοηίοί ρυίβδί ςιιοά Ι)βυδ ρΓορίβΓ οίΐηι Γβηι 
ίΐΐί ίΓαδοί οοβρίδδβ ίΓαάίί;ιΐΓ (ρ. 6), ίη ΒαΓίΙιο1(>ηΐίΐβί αηΐθΐη 
ςπαβδ1;ίοηίΙ)αδ ίΐρβΓίβ βηπηοί&Ιυι• βί Ιιο,ιτθίίοοΓυηι βδδβ άοβ- 
Γίηα ϋΧΧνί φΐΒ,βδίίοηβ Αη&δί&δίί δίηαίίαβ άίοΐίαι*: Ίίρο>τησις. 
(-)έλουσιν ειπείν τίνες οτι (ϊιά το μή προσκυνήσαι τον άνθρο^πον 
έξέπεσεν ο σατανάς; Άπόκρισις. Ελλήνων και Αράβων είσιν οί 
τοιούτοι μύθοι• καΌώς γάρ εκ των προφητών έστι μαθεϊν και 
μάλιστα παρά του μεγάλου Ιεζεκιήλ, ίιά τήν ύπερηφανίαν αύτου 
έξερρίφη ο σατανάς προ του γενέσθαι τον Ά(ίάμ (Μί§ηβ: Ρ&ίΓοΙο- 
βία 8Γ&ββ8, ί. 89 βοΐ. 776). ΕαοΙβπι ίη Ραΐ&βίΐ Ιιίδίοηοο, (αρυά 
ηοδ ρ. 189) οοηάβηπκιίαΓ. Ογοϊ αΐΐίίαάο ίη ϋοηίΓαάίοίίοηβ 
ρίΐπίο ίΐΐία οδίβηάίίαΓ (ΐηαηι ίη Αροοαίγρδί Ιο&ηηίδ (ΤίδβΙιβηοΙοΓί' 



ρ. 87 — 88): δσον ίύναται άνήρ τριακονταετής κυλίσαι λίθ-ον 
χαί άπολύσαι κάτω εΙς τ^ βαθ-δν και όλισΌ'εΙς εϊκοσι ετη ού μή 
9θ^άσει εις τδν πυθμένα του αίου. ΟοηίβΓ φχΒ,α ΙθςπηίαΓ ίη 
1ιί1)Γ0 8. Ιοίΐηηίδ αρυοΓγρΙιο (ΤΜΙο: Οοά. αροοΓ. ηονί ίβδί. 
ρρ. 895 — 896): <8ί€ΐιί Ιιοιηο 1ι&1)Θΐΐ8 ίηβίηία αιιηοδ Ιβν&Γβί 1α- 
ρίάβπι βί ιηίίίβΓβί άβοΓδυηι, νίχ ρβΓ ίΓβδ ίΐηηοδ ίυηάυιη Η,ίύη- 
ίξβΓβΙ: ίίΐηία βδί ρΓοίηηάίίίΐδ Ιοοί βί ί^ηίδ ιιΙ)ί ρβοοαίοΓβδ 1ΐίΐΙ)ί- 
Ιίΐ1}ΐιηί. Εί ίαιη 1ίί5&1)ίίιΐΓ δ&ίαη&β βί οηιηίδ ιηϋίίίίΐ θίπδ βί ηπί- 
ίβίαΓ ίη Ιαοαιη ί<>ηίδ>. Ληίίοΐιπδίιΐδ Γβ^ηαυκιιιβ βίπδ δίηήΙίίθΓ 
αίςτιβ ίη αΐίίδ ηπΗβ βαηάβιη Γβιη ίΓίΐοίιΐηί δοπρίίδ άβρίη^ξίίηΓ, 
νβίαίί ίη θίδ ςυίΐβ θ Μβίΐιοάίί ΓαίίΐΓβηδίδ ΚΘνβ1&ΙίοηίΙ)πδ βχ- 
οβΓρίέΐ δαηί (ρ. 37 — 38) βΐ ίη Υίδίοηβ ϋαηίβΐίδ (ρ. 43). 

Λο ρήοΓβ ςυίιίβηιΐοοο (α) ίβχίαπι ορβήδβ νβηβίο δαηοίί ΜίίΓοί 
οοάίοβ 42 οΐίΐδδ. II, ίοΐ. 255 — 257 ηιβηιΐ3Γ&η. δίΐβο. XII δαιηρδί, 
αΙίβΓΟ (β) βηηι β οοάίοβ νίηάοΙ)οηβηδί Ιιίδίοποο 67 (Ι^αηιΙ). 
XXXIII), ίοΐ. 18—19, ιηβηιΙ)Γ£ΐηαοβο δ&βοηΐί ίβΓβ XIII Λάοπιανί. 
Ρπηοίρίυηι οηιίδδο ίοΐίο ρβΓίίί. 

3. 8βς[ηυηΙαΓ ^ηίιβδ1;^οηβδ δ. ΒαΓίΙιοΙοηιαβί αροδίυΐί 
(ΐποά βδί αηυηι ^^Γίΐνίδδίηιαπι ουηι Γβΐ3υδ ίρδίδ ίαηι ροβίίοο ςαοηι 
ίπιχίί οοΙοΓβ βοςηβ νίνίάο ΙίίίβΓ&Γπηι ίΐροοΓγρΙι.ίΓυηι πιοηηηιβη- 
ίαηι. Είυδ §Γαβοαηι ρηηοίρίαπι ίαιη ίαπι (ΙθρβΓίίίίαηι β δίανίοίΐ 
νβΓδίοηβ αά οοάίοοιη XIV δαβο. ίΐ ρΓοίθδδΟΓβ ΤίοΙιοηΓανον ί;γρίδ 
ίηιρΓβ8δ& (ί. II ρρ. 18 — 19) Ιιοο Ιοοο ΓβδίαηΓανίπιαδ αάηιυιιβ- 
ηια^ςυβ Ιυιηο ίοΐίϋΐι νβΓδίοηβηι ραΓίοηι βδδβ 1ίΙ)Γί {ξηχβοί, άίηιίάίο 
ηιίηοΓοηι ίη νϋΐ*1)ίδς[ηβ ΒβΙίίΐΓ ίκίνβηίβηίίδ (ΙβδίδίοΓο, ςηί^ηδ Ιιαοο 
^πίθΟίΐ Π'δροηάοηί: '^ΙΙν δε το μήκος αύτου πη/έων χιλί(ον εξακο- 
σίων και το πλάτος αύτου π'/]χέων μ' και το προαωτιο"^ αύτοΰ 
ώς αστραπή πυρός και οι οφΟ-αλμοι αύτου ζωφώ(?εις και εκ των 
ρινών αύτου εξέρχεται καπνός ίυσώο/;ς. ην έέ τό στόμα αύτου 
ώς /άσμα κρημνού (ρ. 15 αά ίίηβηι). 

^ΛιιΙβ ΓΟδδηΓΓβϋΙίοηβηι β ηιοΓίυίδ υυηιίηί ηοδίη Ιοδα Οίη'ί- 
δίί άίχβΓαη^ ίΐροδίοΐί: ίηΙβΓΓΟί^βηιυδ ϋοηιίηηηι. (Οοηιίηο) Γβνβία 
ιιο1}ί8 ιηγδίβπα. Εί άίχίΐ βίδ ΙβδΠδ: δί οΙοροδπβΓΟ οοΓρηδ οαπιαίο 
ηοη ροίβΓο ΓβνβΙίΐΓβ νοΙ)ίδ. Οαπι ίΐαΐοηι δβρυΐίαδ ΓβδδαΓΓβχίδδοί 
ιιοηιο απδπδ οδί βπιιι ίηίΟΓΓΟίίαΓβ φΐία (ο&γο φΐίίΐοηι) ηοη ροίο- 
γ'άΐ οΘΓηί, δθ(1 (ϊβίίαδ θίηδ δοΐα €ϋηΐθΙ)ίΐίιΐΓ. Εί ίΐοοβάβιΐδ ΒέΐΓίΙιο- 
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Ιοιηαβιΐδ &ά Όοιηίιιαιη Ιβδατη Οΐιπβίαιη: ΥβΛυπι, ίικιηϋ;, 1ι&ΐ3βο 
((ΐαοά ΙοςιιαΓ) αά ίβ, Οοιηίηβ. Ιββαδ &αί;βιη βί άίχίί: δοίο ςηίά 
ηιβ ίιιίβΓΓ0§αί;υΓυ8 δίδ, ΐία^πβ άίο, η&ιη βίίίϋη ητΐέΐβ ίη αηίπιο 
ηοη 1ΐ9,1)β8 ίίΙ)ί Γονθΐ8,1)θ. Εί άίχίί ΒαΓίΙιοΙοιηαβαδ: ϋοιηίηβ, οαιη 
νβΐΐβδ ίη ΟΓαοβ 8ΐιΙΡί§ί β§ο ααίβιη ρΓοοαΙ δβοπίιΐδ νίάίδδβηι ίβ 
ίη ΟΓυοβ δαδρβηδυπι οδδβ ίΐη^βίοδηιιβ οοβίο άβδΟβηάβΓβ ίααηκιιιβ 
ρ&δδίοηθπι δ&Ιηί&Γβ Λίςαβ ίβηβΙ)Γ2ΐ8 βδδβ, ίυπι β§ο αδρίοίβηδ ίβ 
ηοη νίάί ίη οπιοβ ρβηάβηίβηι, δβά νοοίίβΓαίίοηβδ δοΐο,δ ίη ίηίο- 
πδ βί §βηιίίαδ βί ίη^βηίβδ άβηίίιιπι βίήάοΓβδ έΐυάίνί, άίο ηιίΐιί, 
ίη(ΐιΐ8,πι, Οοπιίηβ, ςαο ίηηο άβ ΟΓΠοβ 8,1)ίβΓίδ? Εί άίχίί Οοπιίηυδ: 
Ι3βαίπ8 βδ, Β&Γί1ιο1οηΐίΐββ, ηιί άίΐβοίβ, (ΐπία Ιιοο πιγδίβηοπι νί- 
άίδίί; ηηηο ί^ίίυι άίο&πι ίίΙ)ί οπιηία ηπαβ ηιβ ίηίβΓΓ0§&δ. Οαηι 
άβ οΓυοβ άίδρίίΓαίδδβπι, ίΐά ίηίβΓΟδ οαηι ίΐη^βϋδ ηιβίδ άβδββηάί, 
(υηάβ) Α(ΐ3.πι βί οηιηβδ ρ&ίη&ΓοΙι&δ, Α1)Γ&}ΐ8,πιηηι, Ιδίΐ&οαπι, 
ΐ£ΐοοΙ)απι βάυχί. 11&(ΐυβ ουπι άβδοβηάβΓβηι αί ίηίβπιί οοη£πη§β- 
Γβηι νβοίβδ ίοΓίβδ βί ίΐβηβ3. οοηίβΓβΓβηι βΙ&αδίΓα, (ϋοβΙ)αί άί&1)θ1ο 
ίηίοΓηηδ: νίάβο ί8,ηις[ηαηι ϋβηπι ίη ίβιτ&ηι άβδοβηάβηίβηι. Εί 
β1&ηΐίΐΙ)&ηί &η§β1ί ίΐάνβΓδίδ ροίβ8ί&ίίΙ)αδ άίοβηίβδ: ίοΙΗίβ ροΓίαδ, 
ρπηοίρβδ, νβδίΓ&δ βί βίβναηιίηί, ροΓίίΐβ ^βίβΓηαβ, η&ηι τβχ §1ο- 
Γίαβ ίηίΓαί. ϋίχίί &ηίβηι ίηίβΓηηδ: (ΐαίδ βδί ίδίβ Γβχ §1θΓί3.ΐ3 ς[αί 
άβ οοβίο &ά ηοδ άβδΟβηάίίΡ Οαηι &αίβπι άβδοβηάίδδβηι ςαίη^βηίοδ 
^ΓΛίΙηδ ίαΛ&ίαδ ίηίβΓηηδ άίχίί: ίαπι δβηίίο Αΐίίδδίηιηηι Γβδρίΐέΐη- 
ίβπι ηβςηβ ρ&ίί ροδδηηι. Κβδροηάβηδ βί ο1ί3,1)ο1ηδ άίχίί: ηοΐί ίβ 
δαΙ^ίοβΓβ, ίηίβπιβ, δβά 1)οηο δίδ β,ηίηιο, ίρδβ βηίηι ϋβυδ ίη ίβΓ- 
ΓΗΠ1 ΐΊέΐαάηηίκιη&ηι άβδοβηάβί. Ουηι «,ηίβηι ^ΙίβΓΟδ ςυίη^βηίοδ 
άβδοβηάίδδβπι §Γ&άυδ οΐ&ηΐίΐδδβηίίΐηβ αη^βΐί βί ροίβδί&ίβδ: ίοΐϋίβ 
ροΓίίΐδ, 8,ηιονβ8,ίίδ, βοοβ βηίηι ^Ιοηαβ Γβχ άβδββηάίί, άίχίί ίηίβΓ- 
ηηδ: ν&β πιίΐιί πιίδβΓΟ, (ΐαία δρίηίηπι άίνίηηπι δβηίίο. Εί άίχίί 
άίαΐ3θ1ηδ ίηίβΓηο: ςηίά ηιβ βχίβΓΓβδ, ίηίβΓηβ? ρΓορΙιβίίΐ Ιιίο βδί 
Ώβθ(ΐηβ δίπιίΐίδ ί&οίϋδ; ρΓβΙιβηά&πιηδ ρΓορΗβί&ηι ίδίηηι βί αάάηοίΐ- 
πιηδ Ιιηο ίΐά βοδ ηηί δβ ίη οοβίαηι αδοβηδηΓΟδ δρβΓ&ηί. Εί άίχίί 
ίηίβΓηηδ: ςηίδ βδί ρΓορΙιβί&Γηπι, άίο ηιί1ιί? Ηβηοβίιαδηβ, ίηδίίίί&β 
δθπρίθΓ? αί ηοη βαηι ϋβηδ ίη ίβΓΓ&ηι άβδοβηάβΓβ ραδδηδ βδί 
αηίβηη&πι οοηδηη^ιηίΐία βΓηηί δβχ ηιίΠία αηηοΓαηι. Αη Ηβΐίαηι 
άίοίδ η1ίθΓβηι? ηβ(ΐηβ ίιίο ρηαδ άβδοβηάβί. ^ηίά ίαοίαηι, ^ηία α 
Όβο ρβΓηίοίβδ βδί? ί&ηι ίηδίαί ηοδίβΓ βχίίαδ, ηίΐηι ηηπιβΓηηι }ι&- 
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1)60 ίη ιη&ηίΙ)α8 ιηβίδ. Οί&1)ο1ιΐ8 αιιίβιη οιιιη ίηίβΐΐβχίδδβί \ 6Γΐ)αιη 
Ρ&ίήδ 111 ίβιτ&ιη άβδοβηάβΓβ άίχίί βί: ηοΗ ίίιηβΓβ, ίηίβΓΠβ, ιηπ- 
ηί^ηιαδ ροΓΐ&8, ίοΓίίίίοβηιπδ ρββδυΐοδ ηοδίΓΟδ, η&ιη ίρδβ ϋβιΐδ 
ίη ίβιτ&ιη ηυηςια&ιη νβηίβί. Εί άίχίί ίηίβΓηιΐδ: ιιΙ)ί ηοδ οοουΐία- 
1)Ηηα8 8, ίαοίβ ϋβί, πια^ηί Γβ§ί8? δίη&δ ιηβ ίαοβΓβ ηβνβ Γβδίδίαδ, 
ββο βηίιη ρήοΓ ίβ ΟΓβαίιΐδ. Τυηο ροΓί&β αβηβ&β οοηίήί&θ δαηΐ; 
βί ρβδδΐιΐί ίβΓΓΘΐ οοηίΓ&οίί, βί αοοβάβπδ οβρί βαιη ίάί&1)θ1αιη) βΐ 
νβΓΐ)βΓ3,νί ουιη οβηίηιη νιι1ιιβήΙ)Π8 βί νίηχί βιιιη νίηουΐίδ πίδο- 
1αΙ)ί1ίΙ)ΐΐδ, (ίυιη) Αά&ιη βί οιπηβδ ρ&ίιίίίΓοΙι&δ βάαχι βί ίη ογπ- 
οβιη 8δ€βη(ϋ• Εί άίχίί βί ΒαΓίΗοΙοπίίίΘυδ: ϋοηιίηβ, νίάί ίβ ίη 
0Π1ΟΟ ρβηάβπίβηι &ηβθ1οδ(ΐαο ίΜ αάδίαηίβδ, ϋοηιιηβ, ηιΟΓίαοδ^ηο 
ΓβδδυΓ^βηίβδ Ιβςυβ δαίηίαηΐβδ: άΐο ηιίΐιί, ϋοηιιηβ, (ΐυίδ βδΐ Ιιοιηο 
ρβηι ρβΓηια^ηυπι αη^βΐί ηι&ηΛπδ ροΓί&Γαηί βί ηοίά ίη^βιηίδοβηΐί 
βί βδ 1οοηΙπ8? ΕΙ άίχίί Ιβδυδ: ίδ βδί Αάαιη ρηιηπδ Ηοηιο, ρΓΟ- 
ρΙβΓ (ΐπβηι β§ο ίη ίβΓΓ&πι άβδοβηάί, ςηί, οηπι βί άίχίδδβηι Ε§ο 
ρΓορίβΓ ίβ 1ίΙ)βΓ0δ(ΐηβ ίηοδ ίη ίβΓΓαπι νβηί βί β οΓυοβ δηδρβηδηδ 
δυηι, Γβδροηάβηδ άίχίί: ίί& νοίιιίδίί, ϋοιηίηβ. Εί άίχίί Β&γΙΙιοΙο- 
ηΐίΐβαδ: νίάί, ϋοηιίηβ, οηιηβδ αη^'βΐίο&δ ροίβδΜβδ ίη οοβίαιη 
αδοβηάβηίβδ ίβ(ΐαβ οοΓαηι ΡαίΓβ Ιααά&ηίβδ, υηυδ ααίβηι αη^βίαδ 
ίηίβΓ οιηηβδ ρΓίΐβδί&ηίίδδίιηηδ οοβίηιη ρβΙβΓβ ηοίηίί, ίη πι&ηα 
ααίβηι ΙβηβΙ)»! ΙιαδΙέΐιη ί^ηβίΐηι ίβςηβ δοΐαιη ^δρίοΐοΐ)»!;: βΐ οηι- 
ηβδ αη^βϋ ηί ίη οοβίαηι αδοβηάβΓβί τοζ^\)Β,ηί, ίΐΐβ ααίβηι ίη^Γβάί 
ιιοίηίί ηίδί οαηι Ια βί ίηιρβΓίΐδδβδ; βΐ νίάί βαηιιηαηι ί^ηβαηι άβ 
βίυδ Ηΐαηα βχβηηίβιη βί ίη ηΓΐ3βιη ίβηάβηίβηι. Εί άίχίί Ιβδαδ: 
1)βαίαδ βδ, Β&ΓίΙιοΙοιηδβο, ηιί άίΐβοίβ, ςαία νίάίδίί Ιιαβο ηιγδίβπΕ: 
ίδΐβ βΓαί πηαδ αη^βΙοΓαιη αΙΙυΓαηι, ΡαΙπδ ιηβί ίΙίΓοηπηι οίΓοπηι- 
δί&ηίίηπι, (ΐυβιη ηιίΐιί ΓϋίοΓ ιηίδίί; βα άβ βέΐαδ» ίη βοβίπιη ίηίΓδί'β 
ηοίηίί (ΐηοά ιηηηάί ροίβδίαίβιη ρβΓάβΓβ ίη αηίηιο ίι&1)βΙ)ίΐί, οηιη 
ααίβιη βαηι αδοβηάβΓβ ίηβδίδδβηι βαχηηια βχίΐ3&ί β ιη&ηη βίηδ βί 
ίβπιρίί νβΐηιη άίνίδίί άίδοίάίίςηβ ίη άη&δ ρ&Γίβδ ίη άοοηιηβηίηιη 
ρ&δδίοηίδ ίίΐίίδ ΙδΓ&δΙ, (ΐαία ιηβ ΟΓαοίβχβΓαηίκ 

Ηοο ορβΓβ ΒαΓίΙιοΙοιη^βο ηιγδίβη& αρβηηηίαΓ: 1) (ΐαο ηιοάο 
ΙβδΠδ Οΐιήδίαδ άβ οιαββ ίη οΓουηι άβδοβηάβπί βάηοίίδςηβ ίηάβ 
ρΓοανίδ οιηηίΙ)η8(ΐυβ 1)οηί8 τυΓδαδ ίη οΓποβιη ΓβνβΓίβηί, ίηιη 
ρο ιηοάο 1)οηοΓηηι βί ηι&ΙοΓυτη ίΐηίηιαβ β οοΓροΓίΙ)αδ βχβαηί. 
2) (ΐυο ηιοάο ϋβί βΐίυδ νίΓ^ίηβ ηαίυδ νβιυδ Ιιοπιο ίαοίυδ δίΐ 
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ίά(ΐυβ ίρδίΐ Μ&ίβΓ ϋβί άοοβί, αΜ βίί&ιη αηιιηιΐδ ϋΐβ ίΓ&ίθΓηπδ 
άβρίη^ίίυΓ ςυο αροδίοΐί βί ΰβίρ&Γίΐ ιηίθΓ 8Θ οοηίαηοίί βΓαηί. 
3) ροδίΓβιηο, ίά ηηοά ^Γίΐνίδδίηιιιτη θδί, ΒβϋϋΓ ηιαΙοΓαιη §βηίο- 
Γαιη 8βυ ίαιμόν(ον ρπηοβρδ ηιιιη(]ί ηιγδίβηα αρβπί, αΐ άθ αιι- 
§β1ί8 (1110 ιηοάο ΟΓβ&ίί δίιιί ροδί αυίβιη α ϋβο Ιβ^θςιιβ άίνΐπα 
οιιιη ίρδί ίυιη Ιιοιηίηβδ άβίβοοηηί. Ιία ίοίηιη οριΐδ ίη ΐΓβδ ρ&Γ- 
ίθ8 άίνίάίίπΓ, (ΐιι&Γυιη ίη ρπηια &ρβηί ιη78ΐ;βηα ΟΙιπδίυδ, ίη 
δθΟίιηοΙίΐΜαίβΓ βίαδ, ίη ίθΓίί&ΒθΙίαΓ; (ΐπαΓία ααίβηι (ρρ. 20 — 22) 
ςυέΐ ν&παβ Γβ8 ΐΓΕοίίΐηίυΓ 8,ά ίοίηηι ηοη ίβΓβ ρβΓίίηβί νίάβίπΓ- 
ςυβ ροδίβΓίοΓβ αβίαίβ ίΐάάί1;& βδδβ. Εί ίη ρπηια ςηίοίβηι ραΓίβ, 
ςπαυι β δίανίοα νβΓδίοηθ Γβδί&ΠΓέΐίαηι δυρια (Ιίχίηιαδ, Ιι&ηά ραποέΐ 
ίΐά Νίοοίίβηιί Εν&η^βΐίηηι αάοΓη&ί» ρβΓδρίοηηηι βδί (οηίΓ οαρρ. 
20 — 24 ίίρυά Τΐιίΐοηβηι νβΐ ΤίδοΙιβηάοιίίαηι), ηηάθ βίίαηι (ΐηαβ 
Ερίρΐΐιαηίπδ Ογρπαδ ίη ΟΓ&ίίοηβ ίη 8αΙ)1)9.ίο ηι&δηο (Μί^ηβ: Ρπί- 
Γϋΐο^ί. ^Γ&βο. 43 €θ1. ί. 440 δ(ΐ) βί ηιαχίηιβ ΕιΐδθΜηδ Εηιβδβηηδ 
ίη ΟΓέΐίίοηβ άβ αάνβηία βΐ αηηυηίίαίίοηβ Ιο&ηηίδ ΒαρΙίδίαβ αρηοΐ 
ίηίβΓΟδ (Μί^ηβ ί. 86 ραΓδ 1 οοΐ. 509—536, 384—406) άοοα- 
βηιηί άβδυηιρία δΐιηί. Ιη δβοηηάα ρ&Γίβ ΤΙιοηι&β ΙδΓαβΙίίαβ Εναη- 
ί^βΐίαηι βί Ιδ,οοΜ ΓΓΟίβν&η^βΙίυηι ηιβωοΓ&ηίυΓ, ϋβίραια βηίπι προ- 
δίοΙίδ (ρ. 12) κατά τήν έκτύπωσιν υμών ίηςυίί επλασεν ό θ^εος τα 
στρουθίακαι άπέστειλεν αυτά εις τάς τέσσαρες γωνίας του κόσμου 
οιιηι Τΐιοηΐίΐβ Εναη^βΐίί νβΛα αρβΓίβ Γβρβίίί: και ποιήσας (ό Ιη- 
σούς) πηλδν τρυφερον επλασεν έξ αύτου στρουθ-ία ιβ'... άνέκραξε 
τοις στρουθ'ίοις και εΐπεν αύτοΐς* υπάγετε, και πετασθ•έντες τά 
στρουθ'ία ύπηγον (Τΐιίΐο Οίΐρ. 2 ρα^. 280). ϋβ &Γθ1ιαη{?β1ί ηιιίΘηι 
αηηαηίίαίίοηβ ηιβηιοΓΛΓβ ουπι ίηοίρίί Ιιαβο άίοίί (ρ. 13): ώς 
ήμην εν τφ ναφ του θ^εου λαμβάνουσα τροφήν εκ χειρός αγγέ- 
λου. ΟοηΓβΓ ΡΓοΙβναη^. ΙαοοΜ: '^Ην 5έ Μαριάμ. .. νενομένη εν 
τω ναφ Κυρίου και ελάμβανε τροφήν έκ χειρός αγγέλου (ο&ρ. 8, 
αρυά Τΐιίΐοηβπι ρ. 202); ή (Μαριάμ) άνατραφεΐσα εις τα άγια 
των άγιων και τρο(^τ^\ λαβουσα εκ χειρός αγγέλου (οαρ. 13 ρ. 
224, €&ρ. 15 ρ. 230). Ιη ίβΓίίο, ρ&Γίβ άβ Β&ΓίΙιοΙοηιαβο αρο- 
δίοΐο β&άβπι αί(ΐυβ ίη Μαρτύριον βίπδ ίΓαάαηίπΓ, Ηίςπβ πί βχβπι- 
ρίο οΜφιο πίίΐηιαΓ ΒβΙί&Γ ίία, άβρίη^ίίπΓ (ΤίδοΙιβηάοΓί': ΛοΙα ίΐροδί. 
ίΐροοΓγρΙια, ρ. 256): Τότε ύπέίειξε (άγγελος) αύτοΐς τόν οαίμονα τόν 
έν τφ ίερφ κατοικουντα ώς Αίθίωπα μαυρον ώς ή άσβολή• πρό- 
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σωπον δξύ και καθ'άπερ κυνός, σπανογένειος, τρίχας έχων άχρι 
ποίων, όφ-θ-αλμοι πυροειίεϊς, σπινθήρας έξερχομένας εκ του στό- 
ματος ^ίύτοχί και έκ των ρινών αύτου έξήρχετο καπνός ώσει θ-εά- 
Φίν, έχων πτερά άκανθ'ώίη καθ'άπερ δστριξ και ην προσίεδεμέ- 
νος τάς χείρας άλύσεσι πυριναις Ιαγυρως κατεχόμενος, ^ι1&6 
Ββΐίαι- άθ άβοίρίβικϋδ βί; ο&ρί&ηάίδ α ηιαϋδ ββηϋβ ίιοιηίηΛυδ 
(Ιοοβί (ρ. 18) Ιι&ΘΟ Μ&Γίγηί νθΛ» νίάβίαΓ ΓβρβίβΓβ: Ιότε ό 
απόστολος άπεκρίθτ)• έξομολόγησαι, άκάθ•αρτε ίαίμων, τούτους 
πάντας τους κατακειμένους έν3ά(?ε από βαρέων νοσημάτων, τίς 
έστιν 6 καταβλάτυτων αυτούς; άπεκρίθη ό ίαίμων ό άρχων ημών 
οιάβολος, ούτος 6ς έστιν ίείεμένος, εκείνος ήμας πέμπει προς 
τους ανθρώπους ινα βλάπτοντες πρώτον τα σώματα αυτών και 
ούτως είς τάς ψυχάς προσχωρουμεν δταν ήμΐν θυσιάζουσι (ρ. 253). 

6Γ£ΐνΐ88ίιη» νβΓΟ δαπί (ΐιιαβ άβ β,η^βΐίδ Ιιιιη ιη»ίοηΙ)υ8 ίαιη 
ίίδ (ΐυί βΐθτηβηίίδ δίνβ ναΓΠδ πίΐίυΓ&β ΓβΙ)υ8 ρΓίΐΘδυηΙ; άοοοηίπΓ, 
ίη ς[ΐιίΙ)αδ β&άβιη ίβΓβ δβά ρίβηίαδ ίυδίιΐδ(ΐυΘ ίΓΗ,άηιιίητ Β.ί(ΐ\χβ 
111 Ηβηοϋΐιί 1ίΙ)Γο ο»ρ. ΙΛΧ *)? ί" Ρ»Γν& Οβηβδί ^), ίη Ερίρ1ι»ηη 
Ββ ιηβιΐδΐίΓα βί ροηάΘΓίΙ)ΐΐ8 •) υηάβ ε&άβιη Οοδίπαδ Ιηάίοορίβιι- 
δίβδ ίη Τορο§Γ8,ρ1ιί&ιη οΐιπδίί&η&ηι ^) α 8β δοηρίαπι δυηιρδίΐ;. 
^α8.π1(1ιιίι1η οΐβ βΙβιηβηίοΓυηι ςυίάβηι αη^βϋδ ίαηι ίη Λροοαίγρδί 
Ιοαηηίδ ϊϋ πίθηΐίο: και μετά τούτο ϊίον τεσσάρας αγγέλους έστώ- 
τας έπι τάς τεσσάρας γωνίας της γης κρατουντας τους τεσσάρας 
άνεμους της γης, ϊνα μή πνέη άνεμος έπι της γης μήτε έπι της 
θαλάσσης μήτε έπι παν ίένίρον (VII, 1), βΙ: και ήκουσα του 
αγγέλου των υδάτων 'Κί'^οντος (XVI, 5). 

Νβο ιηίηαδ ^Γίΐνία ίυ€ηη(1&(ΐαβ βυηί (ΐυ&β άβ Αάαηι ΟΓβ&ίο 
(ρ. 19) βί άβ Ενα α δ»ί;&η& (Ιβοβρίίΐ οίΐΓίδΙί&ηί νβίβΓβδ οοςίΐίΐ- 
\)Ηχ\ί^ ςυο Ιοοο δρβΓίβ (ΙοοβίαΓ άίπΐ^οίαπι ηοη τηοάο Αά&ηι 
8αρρ1ίο&ΓΘ ηοΐυίδδβ, δβά ηι&ςηοδ αάνβΓδΠδ Όβυιη δρίηίηδ δαιη- 
ρδίδδβ άβίβοίηιηςυβ οοβίο βδδβ. 

ΑροοΓγρΙιαηι ηοδίΓυιη ί»ηι αηίβα νίάίιηηδ ιηηΐίηιη 8,(1 βα 
ηααβ άβ ΒίΐΓί1ιο1οπΐ8βο ίη Μ&Γίγηο ίρδίπδ ΐΓ&άίίίΐ δυηί ρβΓίίηβΓβ; 



*) ΟίΐΌβΓβΓ: ΡιορΙιβίΛβ νβα. ρ8βαάβρί§Γ»ρ1ιί. 8ΐα41§. 1840, ρ. 206; οηίΓ. ίΙ)ί(1. 
οαρρ. ΙιΧΧΐν— Ι,ΧΧνί. «) νί:ί. Ια1ΐΓΐ)ϋο1ΐ6Γ ΛβΓ Μ1)1. λ^Ί38βη3^11Λ£ι, νοη Η. 
ΕΜΓαΙίΙ: ζννβίΐοδ ΙαΙίΓΐυοΙι 1849 ρ. 234. ^) Μίδπο: ΓΛίΓοΙοβί» βΓ^οοίΐ ί. 43 οοΐ 
276. *) ΡΛίΓοΙοβ. ζτ. ί. 88 οοΐ. 427—428• 
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ϋρδίυδ απίβΐΏ Ιι&ηο ιηβιηοη&ιη V — "ν Ι 8&βοο. ΟΓί&ιη β88β ρυίαί: 
<Ι1ΐΓβ ((ΙθΓ Αοίβη) ΕηίδΙβΙιιιιΐβδζβίί; ίΕΐΙί »180 βί\ν& ζ\νί8€ΐιβη 450 
υηά 550 >. (Οίβ «ιροοΓγρίιβη ΑροδΙβΙ^βδοΙήοΜβη υπά Αροδίβΐ- 
1β§Θηάβη Π, 1 ρ. 75. ΟηίΓ ίΜά. Ι ρ. 176 βί ΤίδοΙιβηάοΓί: Αοί» 
ίΐροδί;. &ρο€Γ7ρ1ια, ρΓο1β§^. ΙίΧΙΧ.) ϋηάβ οοηίοί ροίβδί ςιΐίΐ &β- 
(αίβ ^ιι&6δ1;^οη6δ ίρδ&β δβήρίΑβ δίηΐ;. 

Αο ίβχίαδ (ΐαίάβιη β οοάίοβ νίηάοΙ)οηΘΐΐδί ςαβιη δυρια άίχί- 
ιηιΐδ Μδίοποο 67 (Ι^&ιηΙ). XXXIII) ίοΐ. 9—15, 2—4, ιηβιηΙ)Γ. 
δαβο. XIII δυιηρίυδ βδί. 

4. Ιαπι &(1 β»ιη νβηίιηυδ ςυΛβ Οΐιπδίί Ερίδίοΐα άβ άίβ άο- 

Ώχιηίο,η, ίηδοηΜίπΓ. Η&βο άβ οοβίο νβΐ Κοπιαβ ίη δ. Ρβΐή ίΐρο- 

δίοϋ ίβιηρίυηι άβδοβηάίδδβ νβΐ ΗίβΓΟδοΙγιηίδ Ιαρίάίδ δρβοίβ οβοί- 

άίδδβ ίβΓίΰΓ: ΕΐίβΓΛ (α) ρορπίο αΐ) ΕΓοΙιίβρίδοορο, εΙϊθγ» φ) α 

ραΓίίΛΓθ1ι& Ιοίΐηηίαο Γβοίί&ή; Ιιαβο ΗίβΓθδθ1γιηί1;Εη& βίδάβιη ίβΓβ 

νβΛίδ, ρ&ιιΠο ίιηπιιι^&ίίδ, αίς[ΐιβ ρήοΓ ίΐΐα (Κοιη&η&) οοηοβρί» 

βδί ίη ςα» ΙβνίίβΓ δί^ηίβοΕΠ νίήβίυΓ &ιΐ€ίθΓβιη ΗίβΓΟδοΙγηήί&η&πι 

βρίδίοΐ&ιη Ιββίδδβ: ου πέμψω άλλην έπιστολήν έπι την γην (ρ. 

25), δβά Ηαβο οοηίβοΙιίΓα αΐίβηιΐδ νβΛίδ ΙοΙϋίαΓ: και πάλιν έπι- 

στολήν στέλλω προς έσας τους άν-θ-ρώπους και έστειλα σας και 

άλλην έπιστολήν, πρώτην, και ού^έν έμετανοήσατε ού^έ έπιστεύ- 

σατε (ρ. 29). Ιίίκιιιβ Ιι&βο β ρποΓβ ίΐΐίΐ Κοιη&ηο. νβΐ ροδί ίΐίαιη 

οιίίΐ βδί. Αίςχιβ ραΐ&ιη θρίδίοΐα ίαοίίΐ βδδβ ι&ιη VI δίίΘΟ. νίάβΙαΓ, 

ηαιη οιγο» ^ηηαιη Οΐιπδίί ϋΙίΧΧΧΙΥ Ιίίοίηί&ηιΐδ, ΑΜοηθ βρίδ- 

οοριΐδ, λ^ίϋβηίίυιη Εΐ30δίί&ιι&β ίηδηΐ&ο βρίδοοραιη νίίίο ίΓίΙ)ΐιί1; 

Ιιαίο ΙΛβΠο ηίιηί&ιη βάοηι άβάίδδβ, ςυοά δοΠίοβΙ οοβίο (Ιβίαρδα 

θδδβί: <Ιη ίά, ίηηιιίί, ηοη ιηίηίιηβ οοηίΓΪδίαίί δυιηιΐδ ςαοά ϋίίβ- 

Γ»δ ουίυδ(Ι»πι (ΐη&δ αά ηοδ άΐΓβχίδΙίδ, δίοτιί ίτιαβ ίηάίοαηί; Ιίίίβ- 

Γ&β, δϋδοβρβπδ βί άβ ίπΙ)πη&1ί ρορυϋδ βίΐδ ίβ€βηδ •&άηαιΐ€ί&Γβ. 

Ε§ο βιιίιη ιηοχ α ίβ ίΓ&ιΐδίηίδδαδ αοοβρί, ίη ρΓΕβδβηίία ίρδίηδ 

ρβΓί&ίοΓίδ βχοΓάίηηι ΙίίίβΓ&Γπηι ίρδ&Γυηι 1β§βηδ βί ηοη ραίίβηίβΓ 

ίβΓβηδ ηβο (1ί§ηιιπι άυββηδ η&βηίαδ ίρδΒ,δ ρβΓΐβ§βΓβ, δΐ&ίίηι δοίάί 

βί βδδ ίη ίβΓίαηι ρΓοίβοί... Ιη ρήηοίρίο ίρδίηδ βρίδίοΐίΐβ 1β§ίηιηδ 

ηί (Ιίβδ άοπ)ίηίου8 οοΙαίπΓ: (ΐυίδ βηίηι οΐιπδίί&ηυδ ηοη ρΓορίβΓ 

ίρδ&ηι άίβπι, δβά ρΓορίβΓ Γβδδπιτβοίίοηβηι Οοηιίηί ηοδίη Ιβδη 

ΟΙιπδίί... ΓβνβΓβηάίδδίηιαηι ηοη }ι&1)βίΐί?... ΕΙ δί ίοΓίβ ίρδππι 
ηοωβη πονηηι Ιβ άβίβοίανίί (ΐιιίΕ ίρδ» βρίδίοΐα, δίοπί δίηιιιΙ&ίοΓ 



χπι 

δοπρδίί, (1β οοβίο άβδοβηάίί βυρβΓ αΙί&Γβ Οΐιήδίϋη τηβιηοπίΐ 8. 
Ροίη αροδίοΐί (80. ίη ίβιπρίο ίη ηΐθΐηοΓίίΐιη 8. ΡβΙη Κοιη&β βχ- 
δίΓποίο), δοίίο άίίΐΙ)θΚ Θ88β ίί^ηιβηίαπι > . (ΡίΐΙ)Γίοϋ Οοάβχ αροοΓ. 
ηονί ίβδί. Ι ρ. 308 — 309. Η&ιηΙ). 1719). 

Βίΐί^θπίίδδίιηβ ϋΙ)βΓ α Υβδδβίονδίάο ίη ορβΓΛιΐδ βιηδ ίη 
.]ΕγρΗα^[χ ΜπΗΗΟτβροτΒ» ΗαροΑπαΓΟ ΠροοΒ^π^βΗΐΛ (Ερίιβηιβηδ 
ΜίηίδίβΓίί ίηδίΓυοίίοηίδ ρυΜίο&θ) αηη. 1876, III βί 1877, V 
Γβοβπδαδ οδί αάάίίίδ βίίαηι (ιπ&θ αά ίά δοπρίαπι βχ αϋαΓυιη 
ηαίίοηαπι ΙίίίβΓίδ ρβΓίίηβΓβ νί(1θΐ3&ηίυΓ. Νβ(ΐυβ αΐίβηηιη αΙ) Ιιοο 
Ιοοο αάηιοηβΓβ άυχίηιαδ »υοίοπ ηοίυπι ίυίδδβ ςυί ίηδοηΙ)ίίυΓ 
του άγιου Ιωάννου του Θεολόγου λόγος εις τήν κοίμησιν της 
αγίας &εοτΟΥ.ου (ΤίδοΙιβηάοΓί: Αροοαί. αροοΓγρΙιαβ ρρ. 95 — 
112), οιιίυδ οη§ο Β,ά IV δαίίθπι δαβουΐαηι να1§;ο τβίθΓ- 
ίπΓ (ί1). ρΓοΙβ^ίί. XXXIV): ηαπι (ΐηοά ίη Ιιοο άβηιοηδίΓ&ίαΓ, 
^παηι Ώοπιίηί άίβδ ρΓορίβΓ β&δ ΓΟδ (ΐααθ βο άίβ ίΒ.^^Β, δίηί δίί 
νβηβΓαηάιΐδ, ίάβπι ίβτβ ίη ΕρίδΙοΙα (ρρ. 24 βί 30), Ιβ^ίίηπ Οϊ- 
5ατε δ'τι κυριακης εύηγγελίσθη ή Παρθένος Μαρία υπό του αρ- 
χαγγέλου Γαβριήλ, καΐ κυριακης έτέχθη έν Βη9•λεέμ ό Σωτήρ 
καΐ κυριακης τα τέκνα Ιεροσολύμων έξηλθ-ον μετά βαίων εις 
άπάντησιν αύτου λέγοντες• ωσαννά έν τοις ύψίστοις, ευλογημένος 
δ ερχόμενος έν ονόματι Κυρίου, και κυριακής ανέστη έκ νεκρών 
χαι κυριακης έχει έλθ-εΐν κρϊναι ζώντας καΐ νεκρούς (ρ. 107). 

Αο ρππδ ςηίάοπι βχβπιρίαπι (α) β Β&Λβηηο οοάίοβ &ηηί 
ΜΟΟΟΟΧΟνίΙ III, 3, ίοΐΐ. 55—65, ςυοά θίί&ηιίη οοάίοβ νοηβίο 
8. ΜίίΓα 38 οΐ&δδ. VII βί (ΤΙιίΙοηβ ααοίοΓβ: Αοία δ. ΤΙιοπίίΐΘ 
ρ. Ι^ΧΧΧΙΙ, 1823) ίη οοάά. Ραπδίηΐδ 947 βί 925 βχδίαί βχ- 
δοηρίιιηι; Β,ΐίβπιηι (β) β οοάίοβ Ο&δ&ηίΐίβηδί (Κοηι&β) β, VI. 7, 
ίοΐ. 27—37, δ&6€. XVI, (ΐαοά ίάβηι ίη οοά. ΤΛπηηβηδί 148 
1). Π, 1. δίίΘΟ. XV, ίοΐ. 103 ΘΧδί&Ι;. Α(1 Ιιοο &ά(]β ίΓΒ^ηιβηίαηι 
ίη ΡΒΐ)η€ίί Οοά. αροοΓ. ηονί ίθδί. III, ρ. 511 — 512. Αί(ΐαβ Ιιοο 
βχβπιρίυηι ρβ,αοίδ ηιυίβ,ίίδ ρΓβΙο 8υΙ)ίβ€ίαηι ΗίβΓΟδοΙγηιίδ ηαηο 
δά Ιοοα νβηβΓαηάα πιί§Γίΐη1;ίΙ)υδ άαίαΓ ουηι ίίίυΐο ίη ίηνοΙυοΓΟ 
ίιηρΓβδδΟ Επιστολή του Κυρίου ημών Ίησου Χρίστου. Έν Ίερο- 
σολύμοις (δίηβ αηηο): Ιιαηο Ιοίαηι Ιιοο Ιοοο αοΐίβοίηϊυδ. 

ΕΙς τό δνομα του πατρός και του υίου καΐ του αγίου πνεύμα- 
τος, αμήν. 
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Επιστολή του Κυρίου ημών Ίησου Χρίστου. 

Ή επιστολή αυτή εύρέθ^η εις τήν άγίαν πόλιν της Ιερουσα- 
λήμ επάνω εις τι) χωρίον Γεθσιμανή, εις τον τάφον της ύπερ- 
αγίας ^εοτόγ,ου και άειπαρ-θ-ένου Μαρίας. 

Θεού, θ-έα, θείον, '&αυμα. 

Διήγησις του μεγάλου και φρικτού μυστηρίου όπου εγινεν εις 
τήν άγίαν πόλιν της Ιερουσαλήμ εις τήν έκκλησίαν Σιών. 

Λί'θ'Ος επεσεν άπ6 τον ουρανόν και αυτός 6 λίθος ήτο μικρός 
και κανείς δεν ήίύνατο να τον σαλεύση. ^Ακούσατε ίέ, ευλογη- 
μένοι χριστιανοί, πώς έξήλθ•εν από τόν ουρανόν αυτός 6 λίθ•ος, 
'Ήτον ήμερα τετάρτη, και εντός αύτου εΐχεν ό λίθος αυτός γράμ- 
ματα θεϊκά και ουδείς ήδυνατο νά τον σαλεύση. Τότε ο άγιώτατος 
πατριάρχης τών * Ιεροσολύμων Ίωαννίκιος έσύναξεν οΚους τους 
αρχιερείς καΐ Ιερείς καΐ απαντάς τους χριστιανούς, καΐ έκαμαν 
δέησιν προς τόν θεόν τρία ήμερόνυκτα γονυκλιτώς και με θερμά 
δάκρυα παρακαλουντες τόν παντοδύναμον Κύριον, και ήκούσθη 
φωνή έκ του ουρανού λέγουσα* επάρατε την, αυτήν τήν πέτραν, 
και ϊδετε τά . γεγραμμένα θεϊκά λόγια. Τότε ό άγιώτατος πατρι- 
άρχης έρράγισε τήν πέτραν και η&ρεν εντός αύτης αυτά τά γε- 
γραμμένα άγια λόγια άτινα έλεγαν ούτως* "Οσοι έπίστευσαν τω 
άγίφ δνόματί μου και έγιναν χριστιανοί πέμπω αυτήν τήν άγίαν 
μου έπιστολήν. εΙς τόν κόσμον αύτου άφησα τό Εύαγγέλιόν μου 
καΐ τά βιβλία της εκκλησίας μου διά νά σας διδάσκουν νύκτα και 
ήμέραν διά νά φυλάξητε τάς έντολάς μου, και σεις ώς ανόητοι 
τάς καταπατείτε* διά τούτο θέλω αποστρέψει τό πρόσωπον μου 
άπό σας και δεν θέλω σας λυπηθή πλέον. 'ΕΙγώ σας εστελα βάρ- 
βαρα έθνη και σας έμαστίγωσαν και σας επήραν καΐ τόν βίον 
σας, και σεις δεν έμετανοήσατε διά νά σας λυττηθώ και νά σας 
λυτρώσω, "ΐδετε και στοχασθήτε, άνθρωποι μικροί καΐ μεγάλοι, 
δτι έάν δεν φυλάξητε τήν άγίαν μου κυριακήν δπου εϊς αύτ/;ν 
άνεστήθην θέλω ανοίξει τους καταρράκτας του ουρανού και βρέξω 
αίμα με φωτίαν νά σας κατακαύσω. Άφρόντιστοι, δεν στοχάζεσθε 
δτι τήν άγίαν μου κυριακήν άνέστησα τόν πρωτόπλαστον Αδάμ 
μαζύ με τήν Εδαν καΐ τους έβαλα εις τόν παράδεισον άπό τόν 
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'/ατηραμένον τόπον της κολάσεως οποί» τόσους αιώνας ήτο κλει- 
ίΤΐλένος και έχάρισα τ6ν παράίεισον εις αυτόν και εις έσας 5ιά 
νά εύφραίνεσθε αίο)νίως μετ' έμου εις την βασιλείαν μου; και 
σεις, άφρονέστατοι και ανόητοι και φθ-ονεροί, με τι καρίίαν αυτήν 
ΤΓ^ν άγίαν ήμέραν Τί^ καταπατείτε με τα παμμίαρα έργα σας; 
στοχασθ^ητε, άφρονέστατοι, δτι Όέλω κλείσει τόν ούρανόν νά μη 
βρέξγ) πλέον και τήν γην νά μη βλαστήσ-ζ χορτάρι οίίτε γεννή- 
ματα ώστε νά σπείρετε και νά μή •3•ερίζετε ίιότι ίιάγετε προς 
με κακώς και ίιεστραμμένως. και έγώ Ό^έλο) φερίί•ή προς υμάς 
με δργήν, θυμόν και άγανάκτησιν <δ ουρανός και ή γη 7τ:αρ- 
ελεύσεται, οι ίέ λόγοι μου ου μή παρέλθ•ωσιν>. Έγώ σας έστειλα 
σημεία, χειμώνας κακούς και χιόνας, άκρίίας, ανέμους και άστρα- 
πάς φοβέρας, -θανατικά, λοιμούς, σεισμούς φοβερούς, και σεις ο)ς 
λίθοι αναίσθητοι 5έν μετενοήσατε ϊνα εις πίστιν ελθη ή φθονερά 
σας καρίία και ν' αφήσετε τά κακά σας θελήματα. Ίην άγίαν κυρια- 
χήν καΐ τάς μεγάλας μου έορτάς τάς καταπατείτε με τά πονηρά έργα 
σας, υίοι ίιαβόλου και κληρονόμοι της αιωνίου κολάσεως και δχι 
τ^ς βασιλείας μου. καταπατείτε τά θεΐά μου προστάγματα, τό θεΐόν 
μου Εύαγγέλιον και τήν άγίαν μου έκκλησίαν. έγώ ηύλόγησα τήν 
γην νά ίωση σϊτον, οίνο"^, ελαιον, και παν αγαθόν, και έχορτάσατε 
και έπροκόψατε και σεις έπτά8•ητε δλοι διάβολοι και αχάριστοι 
ωσάν τόν Ίούίαν σιμά είς έμέ από τά κακά σας έργα και τάς 
ανομίας σας τάς παρανόμους. Έβουλήθ7]ν όμως νά σας αφανίσω, 
αλλά ίιά τάς παρακλήσεις της άγιας και υπεραγίας μητρός μου 
χαι πάντων τών άγιων μου σας εύσπλαγχνίσθηκα διά πρεσβειών 
της πανάχραντου μητρός καΐ τών άγιων αποστόλων και προφη- 
τών και μαρτύρων και όσιων και ίικαίων 5έν σας έτιμώρησα κατά 
τάς βδελυράς πράξεις σας. Τι αγαθόν έπράξατε ίιά νά αρέσετε 
της βασιλείας μου; πτωχούς, ορφανούς, χήρας και παιδία αν- 
ήλικα δπου φωνάζουν οπίσω σας δεν έχορτάσατε οιίτε έκυβερνή- 
σατε διά νά λυπηθώ έγώ και συγχωρήσω τάς αμαρτίας σας. Δεν 
βλέπετε τά αλλόφυλα έθνη οτζοό νόμον δεν έχουν και νομον 
πράττουν; έγώ σας έδωκα αρχιερείς και ιερείς δίδων αύτοϊς έξου- 
σίαν του δεσμεΐν και λύειν. δεν βλέπετε, αναίσθητοι, τι μέγα 
μυστήριον είναι δ αφορισμός; οποίος σταθη άφωρισμένος δεν 
ούναται τό σώμα του νά τό λύση ή γη, ούτε ή ψυχή του έχει 
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άνάπαυσιν εΙς τΐ αίώνιον πΟρ της κολάσεως εως ου να τον συγ- 
χώρηση ό ιερεύς δπου τ^ν άφώρισεν. άν ευρίσκεται άποθ'αμμένος 
πρέπει να του δώση ό άρχιερεύς τήν συγχώρησιν και ούτω δύ- 
ναται νά λυθ-η τΐ σώμα του και εύρεθ^η συγχωρένος εις τον 
αίωνα τί)ν μέλλοντα. Έγώ σας Ιίωσα άγιον νόμον δια μέσου του 
προφήτου Μοϋσέως επάνω είς τΐ ορός του Σίνα και εις τους έσ- 
χατους καιρούς ήλθ^ον και έσαρκώ'&ην είς τήν γην έκ της αγίας 
μητρός μου καΐ άειπαρθ'ένου Μαρίας, και τον παλαών νόμον πλη- 
ρώσας άφησα πρ6ς ύμας τ6 ιερόν Εύαγγέλιόν μόυ τό όποιον είναι 
ή Καινή Διαθ-ήκη μου. Τα οσα Ικαμα ίιά σας τό άνθ'ρώπινον 
γένος σεις ολα τα κατεπατήσατε με τάς κατηραμένας βλασφημίας 
σας βλασφημουντες καΐ καταπατουντες τόν σταυρόν μου και τα 
φρικτά πάθ-η άτινα υπέφερα δια τήν Ιδικήν σας άγάπην επάνω 
εις τόν του Κρανίου τόπον, προσέτι υπέφερα έμπτυσμούς και κολα- 
φισμούς, δια σας έ^ραπίσθ-ην, δια σας έφόρεσα τήν κοκκίνην χλα- 
μύδα τήν οποίαν μου έφόρεσαν δι* έμπαιγμόν, και έβάσταξα τόν 
κάλαμον είς τάς χείρας και με τόσους έμπτυσμούς και δνειδισμούς 
ώνομάσθ-ην και ψευδής βασιλεύς των Ιουδαίων διά τήν ίδικήν σας 
σωτηρίαν. Διά σας έβάσταξα τόν σταυρόν εις τους ώμους μου και 
έσύρθτιν εις τόν του Κρανίου τόπον, διά σας έτελείωσα τήν ζωήν 
επάνω εις τόν σταυρόν με τόσας πληγάς χύνων τό πανάγιον 
αΙμά μου διά νά ξεπλύνω τάς αμαρτίας σας και διά νά σας χα- 
ρίσω τήν ούράνιον βασιλείαν μου δπου εΐσ'&ε έξωρισμένοι διά 
τήν παράβασιν του πρωτοπλάστου Αδάμ. Διά σας έφόρεσα τόν 
άκάνθ^ινον στέφανον κατατρυπων τήν άγίαν κορυφήν μου διά νά 
σας στεφανώσω και νά σας κάμω διαδόχους της βασιλείας μου. 
διά σας ήνοίχθτ) ή αγία μου πλευρά ύφ* ενός των στρατιωτών 
και έξήλ'&εν αίμα καΐ νερόν διά νά σας δείξω δτι τό νερόν είναι 
ή αγία μου κοινωνία δπου χωρίς αυτά τά δυο μυστήρια δεν δύ- 
ναται νά ίδη τήν βασιλείαν του πατρός μου του επουρανίου. Άλλ' 
έσεΐς δι' άνταμοιβήν τών θ^είων μου ευεργεσιών υβρίζετε και κα- 
ταπατείτε τόν σταυρόν και τά πάθη μου. "ΐδετε, άνθρωποι, και 
στοχασθήτε άπό τά βιβλία της εκκλησίας μου, δτι τήν άγίαν 
μου κυριακήν, τήν οποίαν καταπατείτε με τά άνομα Ιργα σας, 
εΙς αυτήν τήν άγίαν ήμέραν μέλλω νά τελειώσω τήν δευτέραν 
μου παρουσίαν και νά τελειώσω τόν κόσμον, ν' αποδώσω του 



χαθενδς κατά τα Ιργα δπου Ιπραξε. καΐ δσοι έβάσταξαν τάς έν- 
τολάς μου και εποίησαν τά προστάγματα μου θέλουν λάμψει 
ωσπερ τ6ν ηλιον καΐ θ•' άκούσουσιν τήν μακαρίαν έκείνην φωνήν τό. 
Δεύτε, οί ευλογημένοι του πατρός μου, κληρονομήσατε τήν ήτοι- 
(Αασμένην ύμΐν βασιλείαν άπ6 καταβολής κόσμου, και οί αμαρτωλοί 
*' άκούσουσιν τήν φρικτήν μου άπόφασιν Πορεύεσθ^ε, οί κατη- 
ραμένοι, είς τ6 πΰρ τ6 αίώνιον, εις τ^ σκότος τό εξώτερον, εις 
τήν γέενναν του πυρός μαζύ με τον πατέρα σας τον ίιάβολον. 
ίι' αυτόν έίουλεύετε, 5ι' αυτόν έκοπιάζετε εϊς τήν ζωήν σας και 
αυτόν απολαύετε• Υπάγετε, καταλαληταί, υπάγετε, καταοόται, 
υπάγετε, επίορκοι, δπου 5ι' ολίγον χάρισμα ή και άπό πάθος 
χινούμενοι ομνύετε παρανόμως τό Εύαγγέλιόν μου και καταστρέ- 
φετε τόν πλησίον σας με τήν ψευ^η μαρτυρίαν σας ίτ.ο\ί πολλά- 
κις επήρατε αθώους εΙς τόν λαιμόν σας και έξωλοθρεύσατε παι- 
δία και οικογενείας καΐ τους έχαλάσατε άπό τάς όψεις της φύ- 
σεως 5ιά τό πείσμα σας 5ιά τά τέλη σας. Υπάγετε τώρα νά 
. κατακαίεται ό λάρυγγας σας άπό φωτίαν άσβεστον είς τόν αιώνα 
τόν άπαντα μαζύ με τόν πατέρα σας τόν ^ιάβολον. Υπάγετε, 
αντίδικοι, οϊτινες ίέν έφροντίσατε 5ιά νά αρέσετε είς έμενα δπου 
σας 2πλασα και σας 25ωκα τά ομμάτια και τά επίγεια άγαθ^ά μου 
νά χαίρεσθε, άλλα έφροντίσατε του πατρός σας του διαβόλου 
διό και τά 2ργα του έποιήσατε• Υπάγετε, αχάριστοι και άχόρτα* 
στοι, δπου διά θεόν τήν κοιλίαν σας προσκυνάτε και λατρεύετε 
μή βαστώντες τάς τεσσαρακοστάς, άλλα κατελυετε κρέας και δψά- 
ριον, μή βαστώντες τάς τετάρτας και τάς παρασκευάς, άλλα κα- 
ταλύετε και κρέας και δψάριον και ει τι άλλο σας έδίδασκεν δ 
διάβολος διά νά τόν άρέσητε• Δεν στοχάζεσθ^ε δτι τήν άγίαν τε- 
τάρτην παρεδόθην εις τάς χείρας των Ιουδαίων διά τήν σωτη- 
ρ(αν σας και τήν άγίαν ήμέραν της παρασκευής έτελείωσα τήν 
ζωήν μου επάνω είς τό ξύλον του σταυρού χύνων τό αΐμά μου 
διά νά σας ξεπλύνω άπό τόν βόρβορον τ/)ς αμαρτίας και νά σας 
/αρίσω τήν βασιλείαν μου, δπου δι χ σας έσταυρώθ^ηκα; και σεις 
είς αυτήν τήν άγίαν ήμέραν της παρασκευής καταλύετε και κρέας 
χαΐ όψάριον ωσάν χοίροι ά'γριοι, και οχι ωσάν άνθρωποι χριστι- 
ανοί. "Ιδετε καΐ στοχασθήτε άπό τά βιβλία της εκκλησίας μου 
οτι τήν ήμέραν της παρασκευής δπου έσταυρώθην ολη ή οικου- 
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μένη γνωρίζουσα με 5ιά ποιητήν και πλάστ/)ν έτρόμαξεν, ό ήλιος 
έσκοτίσθ'η, ή γη έσείσθ•η, τι) καταπέτασμα του ναού είς το μέσον 
έσχίσθ'η, τα μνημεία ήνεφχθησαν, οι νεκροί έίΤ/ικώθησαν άπδ τα 
μνημεία γνωρίζοντες με δια θεόν και σωτήρα του κόσμου. Και 
σεις είς αυτήν τήν άγίαν ήμέραν πράττετε τά άνομα 2ργα σας, 
κατηραμένος και άφωρισμένος και ασυγχώρητος ό λάρυγγας δπου.. 
καταλύει τήν τετάρτην και τήν παρασκευήν κρέας και δψάριον 
χωρίς σωματικής άσθ-ενείας. Στοχασθήτε οτι -θ-έλω ανοίξει τους 
καταρ^άκτας του ουρανού να βρέςω νερ^ χολατο είς τάς δέκα φε|3- 
ρουαρίου καΐ κάνεις δεν θ•ά ήξεύρεί• και θέλω βρέξει 'ς τάς η' 
άπριλίου αίμα και πυρ να σας κατακαύση τάς αμπέλους σας και 
τά χωράφια σας και χόρτα, και θ'έλω ρίξει θηρία πτερωτά και 
ανήμερα νά σας καταφάγουν και θ•ά φωνάζετε δ εις εΙς τον άλλον, 
έβγάτε σεις οι άποθ^αμμένοι νά Ιμβωμεν ήμεΐς οί ζωντανοί διότι 
δεν ήμπορουμεν πλέον νά ύποφέρωμεν τήν δργήν του παντοκρά- 
τορος •&εου και τον θυμόν του. Και πάλιν λέγω, θ'ά πέμψω σκό- 
τος, άστραπάς και βροντάς νά σας κατακαύσω και νά μή λυπη-θω, 
άΧΚοψονο\^ είς έσας τί άπολογίαν Ιχετε νά μή δώσητε τήν ήμέραν 
της κρίσεως; Γήν ώραν έκείνην '&έλει τρέμει 6 ούρανδς και ή γη, 
δίΚΚοί[β.ο>^θΊ είς εκείνους οτζου έπραξαν του διαβόλου τά έ'ργα/ΐδετε 
άνθρωποι νά άπέχητε άπδ τάς αμαρτίας, άπδ τήν ύπερηφάνειαν, 
τδν φ9•όνον, τήν πονηρίαν, τήν μοιχείαν, τήν κλοπήν που κλέπτετε 
ό ένας τ6ν άλλον• έάν αυτά δεν αφήσετε, θέλετε ίδεϊ τά φοβερά 
μου σημεία και νά τρομάξητε άπδ τήν δργήν μου, οπού δ ού- 
ρανδς θ-έλει τρέμει και ή γη νά σείεται, δ ήλιος νά .σβύση, ή 
σελήνη και τά άστρα νά πέσουν, ή θ'άλασσα νά βρωμήση, τά 
πηγάδια νά ξηρανθουν και σεις νά τρέμητε ως τά φύλλα του 
δένδρου και άνάπαυσιν ποσώς νά μήν εχητε, άΧΚοίμ,ο^Ο'^ εις εκεί- 
νους δπου βλασφημούν τδ δνομά μου με τήν βρωμεράν των γλώσ- 
σαν καταπατουντες τον σταυρόν τήν ήμέραν της κρίσεο)ς νά έρ- 
χεται μετά των ουρανίων ταγμάτων έπι των νεφελών του ουρα- 
νού μετά δόξης και νά τρομάξουν άπδ τδν φόβον τους. Τότε θέλει 
τους σύρει δ ποταμδς ο πύρινος, έκεΐ έσται δ κλαυθμδς και βριγμδς 
των οδόντων άΤ^λοίμ,ονοΊ εις εκείνον τδν ιερέα δπου δεν διδάσκει 
κάθε κυριακήν τδν λόγον του Ευαγγελίου* θ•έλει δώσει φρικτήν 
άπολογίαν διά τδ ποίμνιόν του τήν ήμέραν τΐίς κρίσεως του Κυ- 



ρίου ήμιων Ίησου ΧριστοΟ καΐ Σωτηρος ή(χών θ-εου. ΚαΙ πάλιν 
λέγω ίιά την άγίαν μου έπιστολήν βτι δεν έγράφη άπό χέρι άν- 
θρωπου, άλλα άπο τ6ν Πατέρα μου τί)ν έπουράνιον. και οποίος 
ανΟ'ρωπός εύρεθ-η να φλυαρήση ίιά την άγίαν μου έπιστολήν και 
να εϊπη δτι είναι άπο χέρι άνθ-ρώπου, να ήνε έπικατάρατος και ή 
ψυχή του να ήνε μετά του Ιούδα του προδότου, και κληρονομήση 
τδ άνά•&εμα Σοδόμων καΙΓομόρων και βασανίζεται εις τ& πυρ το 
αιώνιον, τι) ήτοιμασμένον τφ διαβόλω και τοις άγγέλοις αύτου. Και 
πάλιν λέγω 8τι βποιος δέν δεχθ^ την άγίαν μου έπιστολήν με δλην 
του τήν καρδίαν να κληρονομήση τήν γέενναν του πυρ^ς τήν 
άσβεστον, επειδή δεν έπίστευσεν εις τ^^ν έπιστολήν του ποιητου 
του ουρανού και τ^ς γης, άλλα εΐπεν δτι δεν είναι γεγραμμένη 
άπο τ6ν πατέρα μου. Και πάλιν λέγω, δτι δποιος υβρίζει τον ιε- 
ρέα του θεοΟ του υψίστου και δεν τ^ν άγαπα και δεν τ^ν εύλα- 
βεΐται ώς πανάγιον του «Ο-εου ύπηρέτην, δπου τό άγιον πνεύμα 
χατέβη εις τήν κεφαλήν του, θ-έλει δώσει μεγάλην άπολογίαν 
του θ•εου εις τήν ώραν της κρίσεως. Ευλογημένος να ήνε εκείνος 
ο χριστιανός και άπο τον πατέρα μου δπου πάρη τήν άγίαν μου 
έπιστολήν μέ δλην του τήν προΌ'υμίαν και τήν διαβάζη ε\ς τόν 
οϊκόν του. και άν 2χη αμαρτίας ωσάν τάς τρίχας τ7^ς κεφαλής 
του και ωσάν τα φύλλα του δένδρου δλαι συγχωρούνται και 
λυόνων. συγχωρεί δε και ευλογεί ό θ-ε^ς τον οΐκόν του και τα 
έργα του και ολα τα άγαθ'ά του. Και πάλιν λέγω δτι δποιος θ•ρέψη 
πεινασμένον και ένδυση γυμνών και δεχθ-η ξένον είς τΙ σπίτι του 
και του δώση έλεημοσύνην, θέλουν πληθύνει τα αγαθά του και 
θέλω τον ευλογήσει ωσάν τον Αβραάμ και Ισαάκ και τ^ν Ιακώβ. 
Και πάλιν λέγω άΧΚοίμ.ο'^ο^ είς εκείνους τους γονείς οπού -δεν 
ερμηνεύουν τά τέκνα των και δεν τά παρακινούν νά πηγαίνουν 
είς τήν άγίαν έκκλησίαν. καλλίτερον νά μή τά έγεννουσαν διότι 
θέλουν δώσει φρικτήν άπολογίαν είς τον φοβερον κριτήν τήν ήμ- 
έραν της κρίσεως. 

Διά τούτο έγώ, ό αμαρτωλός και ανάξιος του Χρίστου πα- 
τριάρχης ταπεινός Ίωαννίκιος σας παρακαλώ, αγαπητά τέκνα μου, 
χάρις ύμΐν και ειρήνη υπό θεοΰ Ι Ιατρός, Κυρίου δε ημών Ίησου 
Χρίστου, καΐ σας δίδω τήν εύλογίαν, παρακαλώ σας μέ δλους 
τους άρχ^ιερεϊς δπου εξήγησαν τήν άγίαν ταύτην έπιστολήν και 
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τήν εστέΐλα εις τ^ν χόσ(/.ον όπως τήν ίεχθ-ήτε μετά πάσης προ- 
θ'υμίας. ΚαΙ ευλογημένος δ άνθρωπος οπού τήν έχει είς τ^ σπίτι 
του, δεν θέλει του συμ^ή ποτέ λανέν κακόν ούτε Ό-έλει του έγ- 
γίσει δ διάβολος τά πράγματα του και είς τήν αίώνιον βασιλείαν 
του συγχωρεί δ θ-εός τάς αμαρτίας, του και τόν δέχεται είς τήν 
]3ασιλείαν του, είς δόξαν πατρός, υίου και άγιου πνεύματος νυν 
και άει και εις τους αιώνας των αιώνων, αμήν. 

Είς τό δνομα του πατρίς και του υίου και του αγίου πνεύμα- 
τος, αμήν. 

Αυτ/] ή επιστολή εύρέθ'η επάνω ε?ς τ6ν άγιον τάφον της ύπερ- 
αγίας Θεοτόκου και άειπαρθ'ένου Μαρίας, και να γνο)ρίζη κάθε 
άνθρωπος και να ήξεύργ) οτι δστις διαβάζη τήν εύχήν αυτήν μίαν 
φοράν τήν ήμέραν και τήν βαστά επάνω του, δεν φοβήται κακόν 
θ'άνατον οδτε άπό ποταμόν οδτε άπδ έχθ-ρούς, άλλα διασκορπί- 
ζονται έν τφ ονόματι Ίησου Χρίστου, αμήν. "Ομοίως βποιος τήν 
διαβάζει επάνω είο άνθρωπον δπου νά έχη τ6ν πειρασμδν είς το 
κορμί του, παρευθυς υγιαίνει άπδ πάσαν πράξιν του διαβόλου έν 
τω ονόματι Ίησου Χρίστου, αμήν. Ακόμη Ιχει χάριν αυτή ή 
ευχή οποίος τήν διαβάζει μίαν φοράν τήν ήμέραν, εκείνος δπου 
θέλει του έλθη δ θάνατος δ διωρισμένος θέλει ίδεΐ τήν κυρίαν 
του κόσμου τρεις ημέρας προτήτερα, Ακόμη οποίος τήν διάβαση 
επάνω είς γυναίκα δπου μέλλει νά γέννηση έλευθερονεται το 
γληγορότερον έν τφ ονόματι Μησου Χρίστου, αμήν. 

Η&Γαιη ίξίΙαΓ οηιηΐιιιη ηαΓΓ&ϋοηιιιη, ιιοηηυ11ΐ8 ςαίάβυι ραιίί- 
ϋαδ, &η1;ίς[υίδδίιη& 68( Οαηίβϋδ νίδίο. Οαηίβΐίδ 1ί1)6Γ, ςυί βδί ίη 
ΒΛΙϋδ, υΙ)ί 8ΐ•οαιΐ8β ριορίιβίδβ νίδίοηβδ ρβΓρΙβχβ βχροηαυΙυΓ, υΙ)ί 
οΙ}δοαΓ6 ίυΙπΓέΐ Γβ^ηα Γ6§68ς[α6 αΐϋ ροδ( αϋοδ οδΙβηάαηΙυΓ, ιιΙ)ί 
ρΓδθΙβΓ 83ηηΙ)θΗο&δ ίβΓ&Γυιη δρβοίβδ αϋαδςυβ 8.11β§οπ&δ ιιη&§ο 
Γβξίδ δαρβΓΐ)! αίς[ΐΐ6 &δ(αϋ ίηάαοίίιΐΓ, ςαί ίπδοίβηϋίΐ βΐίΐΐιΐδ ίρδίιηι 
ϋβαιη ίιιιρα§η&1, — αρϋβδίπιο ίαίΐ ίΐΓ§τιιιιβηΙο &ά ίΐιιΐίοΐιπδΐί 
αςίνβηΐηιη βχρί&ηαηάηιη. Καςυβ ίηάβ α ρηπιίδ Οΐιπδϋ δβοηϋδ 
ηίϋΓΓΛίίοηβδ ίΐΙ(ΐαβ ίηίβΓρΓβίΛΐίοηβδ άβ ίΐάνβηίυ βΐϋ ρβΓπίοίβί 
(δ άνθρωπος της ανομίας, δ ι,Ιδς της απώλειας Ερίδί. II αά 
ΤΙιβδδ&Ι. II, 3) οοιηροηυηΙπΓ. Ναιη βχ ΐΓβηδβο Ιιυ^άαηβηδ 
(•}• 202^, ς[αί ίΐ1ίς[αοί 0&ρίίίΙ)α8 (25 — 30) ΙΛή V ιη»8ΐ^ί ορθήβ; 



8πί, ςηοά «ΑάνβΓβπβ }ΐ8θΓβ8β8» ίη8^^^^ί^αΓ, άβ Λπίίϋΐιηδίο Λ^ίΐ:, 
οο^οδοίιηαδ ιηυΗοδ ίαπι &η(6 βυηι ορβΓ&ιη ροδίιίδββ ίη άβδ- 
ηίβηάο, ςηίΐηάο αηίίοΐιηδίυδ νβηίαΓυβ βδδβί (ΐαίάςυβ βι ηοιηίηίδ 
ίηίαΓπιη; ςα&Γβ οοιηρίαπα βί ηοιηίη» βχοο^ίπ,ίΒ, ίπίδδβ (οαρ. 30• 
1, 2). Αίςυβ ροδΙ ΐΓβηδ6υιη οατη ιηυΐίί ραίΓβδ βί ιηΛ^ΐδίή βοοίβ- 
818Β ίυδίυδ 1)Γβνιυδ ΙΐΛδ η&ΓΓ&ίίοηβδ ίΐΙίι^βΓυηΙ;, ίαιη ρΓορΙιβΙϋδ 
ιη&χιιηβςυβ ϋ&ηίβϋδ ΙΛγο ηίχπδ δ. Ηιρροίγίυδ ρΓορήβ άβ 
Ληίίοΐιηδίο δοπρδίΐ:, ουίπδ ορβΓα ιη δΙ&νοΓυτη ϋη^υαιη οοηνβΓδίΐ 
ίη οοάίοΛυδ δβουΐί XII ίηνβηίπηίπΓ. Αίφχβ 1ι8Β ςαίάβΐΏ οιηηβδ 
ιηίβΓρΓβί&ίίοηβδ βί: βχρί&η&ίίοηβδ βοίαιη &ά βοβίβδί^ ίΓ&άίίίοηβιη 
8ρββί8.1)Εη1:, ςυα αηϋοΗηδίιΐδ ρΓΟ β&ρίΐ&Η αβ ρβηιίοίοδίδδίιιιο 
ΟΙιηδίί&ηοΓυιη Ιιοδίβ }ΐ£ΐΙ)6ΐ)&(αΓ, ςαβιη £ηιβ ιηυηάΐ δβουίυΓαδ βδδβί. 
Αί βχίΓβιηα ΙΛιάιηβ δδΒν&ςυβ ΟΓπάβΙίΙ&Ιβ ίγΓΛίιηοΓαιη ρΓβηιβτιΙβ, 
ίά ςαοΛ ίη Οηβηίβ ιη»§;ηορβΓβ ροδί Τΐιβοάοδίί Μ&§ηί δΒίαίοιη 
βηιπιρβΓβ οοβρίΐ, ίαοίΐβ ίη Ηοπιίηυπι αηίπιίδ ίπι&§ο αηίίοΐιπδίί 
ίπΐΛ§ίηί ΙγΓ&ηηί ίηίςαίδδίπιί &δδίηιυ1&1«α βδί: ίΐαφίβ ρορυΙ&Γβδ, πΐ 
ίΐα άίο&πι, ρΓορΙιβίίδΒ βχδίίίβΓυηί, ΙοηιροΓυηι οίνίΐίαιη Γ&Ιίοηβπι 
1ι»1}βη1;β8. ^α8Β ρΓορΙιβΙίδΒ άβδίάβηίδ Ιιοηιίηιιπι νβΐ 1)οη» νβΐ πι&1& 
βχδρβοίαηίίππι ίηβοίυηΙιΐΓ, βοςαβ Β,^^^ά^ί β Γθ1ί§ίοηβ βηΐ3,η&ηδ 
ϋοηδοίβηίίδ, ρθοο&ίΟΓππι, δβπιΐδ οοίυδ ΙυβηάοΓυπ). 

Νβο ί&πιβη βνΛηαίδδβ νίίΙβηΙαΓ ηβ θ& ς[υίάβπι ο1:)δοαΓ8. ΟΓα- 
6πΙ» άίοΙ&(ΐυβ, ς[υί νυΙ§ο 1ίΙ)Γί 8ί1}γ11ίηί *) ΛρρβΙΙαηίπΓ; φχχ βυηι 
ρηηιαιη ίηίίίιιπι βχ ορίηίοηί1}αδ &ο άββίάβπίδ Ιιιά&βο-ΑΙβχαηάπ- 
ηοηιπι οβρίδδβηί, ρΓοοβάβηίβ ΙβπιροΓβ αΐίςιιίιΐ β ΟΙιπδίΙ&η» 
άθ6ίπη& Λδδυπιρδβηιηί. Ν&ηι ςυοά ΙιπίίρΓ&ηιΙιΐδ ίη άβδΟΓίρίίοηβ 
Ιβ^&ίίοηίδ δυ86 Οοηδί&ηΙίηοροΙίίΒηδΒ, ς[α&πι &ηηο 968 ο1:>ίί1:, άβ 
νίδ1οηίΙ)ϋδ Ό^ηίβΐίδ οοηιπιβπιθΓ»ηδ, ρΓΟ 1ίΙ)Γίδ 8ίΙ)γ11ίηίδ') 
βΛδ ΙιαΙ)6(;, Γβοίίιΐδ Ιιοο ηοπιίηβ &ρρβ11&η ροδδβ νίάβηίπΓ β& ογ&- 
Οΐΐΐ» δίνβ οΙΐΓβδπιί (χρησ(Λοί), ςυ» Ι<βοηίδ Ρΐιίίοδορίιί ^) ηοπιίηί 
ΛίΙάίοιιηίαΓ; ςα&πιςααπι ί&πι VIII δβοαίο βίαδπιοιίί ρΓορΠβίίδΒ 

*) €&πηίη& δίΙ)7ΐ1ίιΐ8... βά. €. ΑΙβχ&ηάΓβ. Ραπβ 1841, 1853 νοΠ. 2. 

*) ΗΑΐ)6η1 βΓββοί 6ΐ δ&Γ&οβηί 1ίΙ)Γ08 <ιιΐ08 όράσ€ΐς βΐνβ νιβίοηββ Ώ&ηίβΙίβ 
▼οο&ηΐ;, 6^0 ιιαίβιη 8ίΙ)γ11ίηο8^ ίη (ΐιιίΙ)α8 δΟΓίρΙιιιη ΓβρβΓϋιΐΓ, ςαοί αηηοβ ίιηρβ• 
Γ&ΙΟΓ ςαίβςαβ νιν&ί, (^αββ ΒΪιϋ ία(ιΐΓ& βο ιιηρβΓϋ&ηΙβ ΙβιοροΓΑ, ρ&χ &η Βίιηυ1(&8, 
ββοαηά» δ&ΓΑΟβηοΓυιη τββ «η &άν6Γ88θ (ΡβΗζ: δβΓΪρΙ;. Οβηη. Ιιίβΐ. ΙΠ, 555. 
ΟηίΓ Ρ&1)ποϋ Οοάβχ ρΒβαάβρί^Γ. νβΐ;. 1)681;. Ι ρ. 1136—1137). 

*) ΤγρΪΒ. 6χοα88ί 8αη1; οαιη 8θ1ιιί& 6οηιιη ίηΙβΓρΓβΙ&ϋοηβ ίη ν. 107 Ρ&(γο- 
1θ|^8Β €ΐΐΓ8. οοηιρί. 86Γ. ^τΐΒΟΛ «ραά Μί(ΐ;η6. 



ίη Γββία Οοηδί&ηίίηοροΐίίδηα αδδβΓν&ίδΒ ίυίδδβ νίάβηΙιαΓ *). Ηι 
οΙΐΓβδίηι οαιη ίρδί, ίυιη ιη&χίιηβ βΟΓυιη ϊηΙβΓρΓβί&Ιίο δοΐαία αΐί- 
(1111(1 οοιητηιιηβ ΗαΙ)βηΙ οαιη ϋδ, (ΐαδΒ α ηοΜδ Ιγρίδ βχρΓβδδα δαηί. 
νβΐυί Γβχ-νίηάβχ ΐϊΐ&ΐοηιιη, (ΐη&ϋδ ίη νίδίοηίΙ)υδ Ο&ηίβΠδ (ρρ. 39, 
45) βί 8,1ί(ϊΰ& βχ ρΛΓίβ ίη βχοβΓρίίδ β Γβνβ1αίίοη11}υδ Μθίΐιο- 
άίί (ρ. 36) άβρίπ§ίίιΐΓ, βοάβηι ίβΓβ πιοάο άβδ0Γί1}ίΙυΓ ίη οΙΐΓβδπιο 
13-πιο:Ώς εκ [χέθης ίέ φάνεις αθρόως Σκήπτρα κρατήσει τησδε 
της βασιλείας... Κήρυξ αφανής τρις άνακράξει μέγα• "Απιτε σπουδή 
προς ουσμάς Έπταλόφου. Ευρητε άνδρα οϊκέτην έμον φίλον.'Άξατε 
τούτον εΙς βασιλείας δόμους... Και πάλιν έξεις, *Επτάλοφ=, το 
κράτος. Είαδ 1ι&1)ί1ΰ8 οαΐίυδίΐαθ ίη δοΐυΐα ίηίβΓρΓβίαΙίοηβ ίία 
άβδΟηΜίυΓ: "^Εχει δέ ο'Ιτος σημεία• ό δνυξ του μεγάλου δακτύ- 
λου του δεξιού ποδός τήλωμα έχων, ή λαλιά αύτου, ήδέϊα, ή 
δψις αύτου εύειδής... μέσος την ήλικίαν, φαλακρός, μικρόν πολιός... 
το δε δνομα του βασιλέως κεκρυμμένον εν τοις εθ-νεσι... γρά- 
φεται δε και άπό του πρώτου γράμματος έν τφ οκτωκαιδεκάτω 
ήτοι έν τφ τριακοσιοστφ πρώτίο... δν έδόκουν οι άνθ'ρωποι ώς 
ουδέν (&ΚΙ)ί νεκρόν) δντα και εις ουδέν χρησιμεύοντα... "Εσται 
δε άφωμοιωμένος τφ θεω τφ ύψίστω. 

Ρηβπιηί αηίθηι ίΐ1ί& (ΐηοίΐηβ ναίίοίηία η,ηί οβΓίβ ρΓ0(1ί§ία, 
(ΐυδΒ ίη Β&ηίβΐίδ νίδίοηβ (ρ. 47) δΐ^ηίβοαηΙαΓ, (ΐαοΓαηι ηηαηι 
Μδ νβΓΐ)ίδ ίηοβρίδδβ νίάβΙαΓ: «ϋύαί σοι, Έπτάλοφε», αΙίθΓυηι — 
«Τότε βους βοήσει και ξηρόλαφος θρηνήσει». Αά Ιιαδ ρΓορΙιβ- 
Ιίαδ οπιηίηηι ίΐηίηιί ίΐάνβΓδί δυηΐ, (ΐιιο ίβηιροΓβ Ι^αίίηί ΒγζαηΙί- 
ηοπιηι ίηιρβπηηι βχρυ§η&ΓυηΙ (α. 1204). Ιοαηηβδ Τζβίζβδ Οΐιί- 
Ινάά. 9 ν. 657 δς[. ΙΐδθΟ άίοίί: Χρησμός ην περιφόρητος Κωνσταν- 
τινουπολίταις Αυτό τό• βους βοήσει τε καΐ ταυρός τε θρηνήσει. 
Έκ τούτου γουν άνέπλαττον και συμφοράς και φόβους... Ούαί 
σοι, ώ *Επτάλοφε, δτι ου χιλάσεις. Χρησμός ύπήρχεν έτερος 
Κο)νσταντινουπολίταις *). 

*) νίάβ ΰοΙΙΐη^βΓ: ΒβΓ "ννβίδββ^αοββ^ΐΛίΛβ υηά άαβ Ρΐ'ορίιοίβηίΐιιιιη ίη «ΙεΓ 
οΙΐΓίδίΙίοΙιοη Ζβϋ ρ. 282 (ίη ΚαιιιηβΓ'β Ηίβίοηβοΐιβδ Τα8ο1ιβιιΙ)υο1ι, ίηηίΐο Κοί^ο, 
βΓΒίβΓ ^α11^§ΛIϊ§, Ιίβίρζ. 1871). 

*) Οοΐιιιηηδθ τού Ηηρολάφου βί; τοΟ ταύρου ουιη βίΛίιιίδ, ςυ9Β ίη £οπ3 ΑΓοαάϋ 
βί Τ1ιβοάθ3ίί βΓαηί, α ΒγζΛηίίηίβ ίαίίάίεβθ (στοιχ€ΐώδ€ΐς) β88β ρα(&1)αη1αι*; ίαίβηι- 
ς[ΐιβ ίαί88β ρΓθ1}Λΐ)ί1β ββί Λβηβαηι 1)ονί8 (βοΟς) β£β§ίβπι, ΡβΓ§βηιο αΐΐαίαπι (ϋα- 
ΟΕΠ^β: ΟοηβίΛηΙίηοροΙίβ οΙΐΓΐβίίΛηα 1. Ι ρ. 81—82, οηίΓ ρ. 76—80). 
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Ι1:& ίη(6ΓρΓ6(;&1& νβίβΓα ν&ϋοίηίΑ ί&η(ΐιι&ιη ηον& ρΓθί6Γθ1}&η- 
ίατ, 8,1) ίηίβΓρΓθΙίΙ)α8 ίβιηροηΙ)α8 Β,ίφιβ βχδρβοΙ&ίίοιιίΙ)α8 Βγζ&ηΙί- 
ηοΓαιη &οοοιηιηοάΛΐ;&. Είπδπιοάί Γ&Ιίο ίηΙθΓοβδβΓβ νίάβίιΐΓ ϊηίβΓ 
ϋ&ηίβΐίβ νίδίοηβιη (ν. ρ. 45) βί β&ιη ίηίβΓρΓθί&ίίοηειη, ςπα 
ββηη&άίιΐδ δοΐιοΐαηιΐδ ραΙη&ΓοΙια £ΐ. 1421 αά ΐϋυίαιη, ίη οο- 
ορβΓοηΙο &Γ6δΒ ϋοΏδΙαηϋηί Μα^ηί ίηνβηίυιη, ιΐδαδ βδΐ (Β^ηάππ: 
Ιιηρβητιιη οηβηΐΗΐβ Ι, 184 — 185. Ρ»Γΐδ 1711). Τη πρώτη της 
ινδίχτου ή βασιλεία του Ισμαήλ ό καλούμενος Μωάμεθ• μέλλει 
ίιά να τροπώση γένος τών Παλαιολόγων, τήν Έπτάλοφον κρα- 
τήσει, εσωθεν βασιλεύσει, έθνη πάμπολλα κατάρξίΐ και τάς 
νήσους ερημώσει μέχρι του Εύξίνου Πόντου• ίστρογείτονας πορ- 
φ-ήσει. τη δγίόη της ίνίίκτου Γίελοπόννησον κατάρξει, τη έννάτη 
της ίνίίκτου είς τα βόρεια τα μέρη μέλλει ίιά νά στράτευση, 
τη ίεκάτη της ίνίίκτου τους Δαλμάτας τροπώσει, πάλιν επιστρέ- 
ψει ετι χρόνον τοις Δαλμάταις πόλεμον εγείρει μέγα μερικόν τε 
ίϊυντριβηναι και τα πλήθη και τα φύλλα συνοδεΐ τών έσπερίων 
δια -θαλάσσης και ζηρας τον πόλεμον συνάψουν και τον Ισμαήλ 
τροπώσουν, το άπό^ονο^^ αύτοΰ βασιλεύσει, ελαττον μικρόν όλί-^ον, 
το ίέ ξανΟόν γένος άμα μετά τών προκτόρων όλον Ισμαήλ τρο- 
πώσουν, τήν Έπτάλοφον έπάρουν μετά τών προνομίων τότε πό- 
λεμον εγείρουν εμφυλον ήγριωμένον μέχρι της πεμπταίας ώρας 
χαι φωνή βοήσει τρίτον στήτε, στήτε μετά φόβου, σπεύσατε 
πολλά σπουδαίως εις τά δεξιά τά μέρη* άνδρα ευρητε γενναΐον, 
θαυμαστόν και ρωμαλαΐον. τούτον έ'ξητε δεσπότην, φίλος γάρ 
έμός υπάρχει, και αυτόν παραλαβόντες θέλημα έμόν πληρείται. 
ΡιορϊίθΙί&δ, ςιΐδβ &ά Βγζ&ηΙίί δΟΓίβιη ρβΓίΐηβΙ)&ηΙ, ίη Η,ηίιηο 
1ι&1}αίΙ βάβΓβ ΑΠ&ίίυδ ηβ^ΰθ νβΓο ίά Λδδθοιιίυδ βδΐ. ΗδΒΟ βηίηι 
άιοϋ ίη 1ίΙ)β11ο δΐιο, (ΐυι ίιΐδθΓίΙ)ίΙυΓ ϋβ ΟβΟΓ^ϋδ βί βΟΓυιη 
δοπρίίδ άί&ίηΙ)α (ν. ββΟΓβϋ αοΓοροΙίίδθ βί ϋιιοβ ΙιίδΙ. Βγζ&ηΙ. 
Ρ&ΓΪδ 1651 ρ. 404): «1<ΐίίβΓ&δ ίη δβραΙοΓΟ Μ&βηί Οοηδί&ηίίηί 
βχοίδ&δ, άβ βχοίάίο αΐ'Μδ βΐ ΤυΓοαηιπι ίωρβπο οΙίδίΓαδ&δ Β,ά ίΐΐα 
ΐ6πιροΓ& ητιΙΙίίΐαΘ ηοί»8 ίρδβ (ρ&ΐΓί&Γθ1ΐ8. ββηη&άίυδ (}βθΓ§ίαδ 
δοΙιοΐΛπηδ) ρΓΐηιαδ βχροδυΐΐ βί ναΐβ&νίΐ... Αΐϋ οοάίοβδ νίΐΐίοί- 
ηίαηι Ιιοο ΐΓίΙ)υαηΙ Ι<βοηί δ&ρίβηίί... ν&ίίοίηίιιπι Ιιοο ίρδβ ρππιο 
ν»π6Γαπι αηίίςιιΟΓαπι ίοηιο ίη Αηίίςυίί&ίαιη Οοηδίαηΐίηοροΐίία- 
η&ηιπι &υοΙ&Γίο 9. ηιβ ρΓΟΟΠΓ&ίο οηπι αΐίίδ βίυδάβιη Ιίβοηίδ, 
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ΜβΙίιοάϋ Ρ8ί1ι»Γθη8ί8, ΤΗβορΜΗ ΚοπίΛηί, ϋ&ηίβΐίδ τηοηβοΜ βί 
αϋοΓαιη ναίίοιηϋβ οοηηβχαί». 

ΗδΒΟ οπιηί» ν&ίίοίηί» νβΓδΛπίυΓ, υί δυρΓΑ άιχίιηαδ, οίΓοα 
ΙβιηροΓα 1)θ11θΓυιη Βγζ&ηΙίιιοπιιη ουιη ΜΰδπΙιηΗηίδ, ςυ! ίοί» 
Αδία ροίίίί ΟΓ&δ βΐ ίιΐδΐιίΕδ πίδΓίδ ΜβΛίίβιτ&ηβί ΐΛηι ί&ιηςιιο 
οοοπρ&ίυΓΪ βΓ&ηί. ^α&11ιο βτιίτη ίβιτοΓβ ρυ1:3.ιηυδ Βγζ&ηΗηοδ 
ρβΓτηοΙοδ βδδβ, ουτη Β,ά βοδ ηυηΐϋ ΓυχηοΓβδςαβ Λβ'βΓΓβηίπΓ άβ 
Ραΐ8ΒδΙιη&, 8γπ», ΡβΓδίάβ, Αβ^γρίο, δίοίΙΐΛ, ΟγρΓΟ, Κηοάο 
αΐϋδ ΑΓίΐ1}πιη νί βΐ &Γΐηί8 βχρυ§ηίΐίί8? ΟβίβΓυιη ΙοοοΓΠτη ηο- 
ιηίη», (ΐιι&β ίη ρΓορΗβίϋδ νί8ίοηί1}υδ(ΐυΘ οοοαΓΓαηΙ, οιηηι& αά 
νπ βΐ VIII δβουΐΗ. δρβοΐ&ηί. 8βά ςαατηνίδ ιηυ11& ίηίβΓ δβ 
οοιηιηιιηίΗ. 1ΐΕΐ)β3,η1; ΠΙδΒ ρΓορΗβίί^Β, ηιιΐΐα ί&ιηβη ίβιβ ιηνβηίΙυΓ, 
ς[υ8Β ηοη Βΐίςαίά ρΓορΓΠ Η8,1)β&1, ςαο νβΐ Ιοοαδ νβΐ Ιβτηρυδ 
ηοίβίυΓ. Ιη ρποΓβ ς[ΐιίάβιη νίδίοηΐδ βχβιηρίο (3) ουιη »1ί&Γαιη 
ίβΓΓ&ΓΠΐη &1) Ιδίηίΐβΐίίίδ ν&δί&ίαΓπιη ίπιη ΗίδρβηίδΒ η)βηίίο 1ι&1)β- 
ίπΓ; ί1)ί(1βπι βί τά ξανθά γένη βί ρήξ θί γρά[χματα λατϊνα οοιη- 
ΐΏβιηοΓίΐηΙυΓ (ρ. 39). Ιη ίΐΙίβΓα νίδίοηβ ίηίβΓ ββηίβδ, ςα&δ γοχ- 
νίηάβχ ρΓορυΙδ&ίπΓυδ βδδβ άιοΐΙπΓ, ρΓΛβίβΓ Ιδΐη»β1ί1;&δ βί ΑβίΙιίο- 
ρβδ ΓΓίΐηοί ςιιοίΐυβ βΐ Τ&Γίαη οοιηιηβιηοΓ&ηΙυΓ (ρ. 47). Ηίο, 
ίατκιυη,ηι ίη δρβουΐο, αηίιηοΓαηι ιηοίίοηβδ &ί(ΐυβ Γβδ δβουΐο XIII 
ί^οδίαδ οβΓηι ροδδβ, ςυίδ θδΐ (ΐιιί ηβ§βί? Ιη β& αιιΐβιη η&ΓΓαΙίοηβ, 
(ΐπ&ηι 6 χ ηοίανίηιυδ, ρΓδΒίβΓ ιηϋοί» & Ιοοοηιιη, ^αδβ αΐ) Ιδπι&β- 
ϋίΐδ νΉ — VIII δβοο. €χρυ§η»ία δπηΐ;, ηοιηπιίΙ)υδ ρβίίΐα, βδί 
ςυο δβοαΙπΗΐ VIII βχίΓβπιυπι νβΐ ρποΓβδ^&ηηί IX — ί ρβΓδρίουβ 
(Ιβδί^ηαηίυΓ: και τότε συναντήσει βασιλέα έπι βασιλείαν και έκεΐ 
πεσεϊται ή φυλή των Ίσαύρων (ρ. 49). 

ΝδΓΓΛίίο, ς[υ8.ηι 5α ηοί&νίηΐϋδ, β οοά. Β&Λβπηο III, 3, ίοΐ 
130 δς. (αηηο 1497 δοπρίο) βάίΐΗ. βδΐ; βΛάβπι ίη οοά. ΟίΙΙιο- 
1)οηίίΐηο 418, ίοΐ. 301, δβο. XV — XVI ίηνβηίΙπΓ. Ν&γγ&Ιιο β βχ 
βοίΐβπι οοάίοβ Β&Λβήηο, ίοΐ. 142 δς. βαπιρία βδΐ; β&άβηι ίη 
€0(1. νβηβίο δ. Μ&Γοί 125 οΐίΐδδ. II βΐ οοά. 38 οΐίΐδδ. VII ίηνβ- 
ηίΙπΓ. ϊίδοΙιβηάοΓβαδ (ίη Αροο&ίγρδ. ίΐροοΓγρΙ). ρΓθ1β^§. XXX — 
XXXIII) άηαδ ρ&Γίβδ ίοΐΐυδ Λροοιγρίιί β οοά. νβηβίο 125, ςιιβηι 
δηρΓ» πιβηιΟΓίΐνίηιηδ, Ηίςηβ βίί&πι β οοάά. Ραήδίηίδ 947 βί 
2180 Η,ϋβτί, ΤβΓΐί» η&ΓΓαίίο (γ) β οοάίοβ νίηάοΙ)οηβη8ί ρΐιίΐοΐ. 
162 (Ιί&πιΙ). 144), ίοΐ. 163, δβουΐί XIV θχβηηΐίδ, δαπιρία βδΐ; 
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βΑάθΐη Ιβζΐίχχν ιη οοά, 0<;1;1ιοΙ)οη. 418 £ο1. 298 ν. Ιη οοά. Υΐη- 
(1οΙ)οηβη8ί ίυηάίο. VI (Ιί&ιηΙ). XI) ώ^ττ^Λιο, ςα» άβ »§ίΙαΓ, 
ίοϋίβ 201 — 202 οοηΰηβίυΓ ιία ίιΐ8θπρΙ&: Ή τελευταία δρασις 
του μεγάλου προφήτου Δανιήλ ήτις ίιά του εν άγίοις πατρός 
ήμων Μεθ•ο5ίου Πατάρων έφανερώθη ήμΐν. Ιηοίρ. Τάίε λέγει 
Κύριος... (ΟηίΓ Ιι&ιηΙ)βο. Η^. VI ρ. 91^. Ν&ΓΓαίίο 6 χ β οοά. 
νίη(1οΙ). 162, (ΐιιβιπ 8ΐιρΓ& άίχίιηαδ, ίοΐ. 160 δατηρίΗ. βδί, ιιΜ 
€υιη ϋ&ηιβίίδ νίδίοηβ οοηίαηάίίαΓ (γ). ΑΙίοΓ» η»ΓΓαΙίο (6^3), • 
(ΐυοά βδί ίΓ&§τηβηΙυιη νίίδθ ΑηάΓβδΒ δίαΐίί, β οοά. νΐηάο1)οη. 
ρΜοδορΙι. 211 (Ιι&τηΙ). 138), Ιιοάίβ 58, δθοιιΐί αίι νΐάβίυΓ ίηβ- 
αηΐίδ XVI δυιηρΐ» βδί, ηΜ ίοΐϋδ 44—50 δίηβ ίΐΐυΐο οοηίίηβΙπΓ. 
Ιη νιία (ΑοΙα 88. ί. VI Μ&ι) 1ι3Β0 ρΓορΗοίίίΐ ίοίαπι οαρυί XXV 
βί ρΛΓίοτη XXVI — ί ίβηβί. δίΒ,νο-Κοδδίοβ Ιγρίδ βχρΓβδδα βδί ίη 
Μ&ο&ΓΠ 1ί1)Γ0, ςαί ίηδ0Γί1)ΐΙυΓ Μηηθη ίβτίπ, η Οοιηιηίδδίοηβ 
ΑΓοΙίδΒΟβΓ&ρΙιιοα βάιίο, ίη 2 άιβ πιβηδίδ θ€ίο1)Πδ, ρρ. 210 — 217. 
7• ^αο πιθ(1ο Ιβδηδ ΟΙΐΓΐδίηδ δ&οβτάοδ ίαοίαδ δΐί. Ηοο 
&ροοΓγρ1ιο άβηιοηδίΓ&ΙπΓ ΙβδΠδ Οΐιπδίυδ (ΙίβηίΙαΙβπι δαοβΓάοίαΙβπι 
})£ΐΙ)υίδδ6. Ηίϋ άηχ ορίηίοηβδ βοηδρίοίυηίαΓ, βχ ςηίΙ)ηδ οοΐΐίξί 
ροδδβ νίάθίηΓ, ηηάβ β& Ιβ^βηάα οτίη. δΐί: »1ϋ βηίηι ίά ββΓΐ ρο- 
ΙαιβδΘ ηβ§ίΐΙ)αηί, ς[αοά Ι. 01ι. ίιΐίυδ 8. νίΓ§ίηίδ Μαποϊ βί ΙοδβρΜ 
βδδβί, ςυ], β 1;πΙ)υ Ιαά» ΟΓίηδ, δ&οβΓάοίϋ ίηδ ηαΐΐαηι Ιι&1)βΓβ1;; 
δΐΐϋ βί ορίηίοηί 1ι8βο ορροηβΙ)ίΐη1;: ρππιυηι ΐαπι 3η1ί(ΐυίίαδ §βηβΓ& 
δίνβ 1ηΙ)ηδ ΙυάΕ βΐ Ιιβνί οοηίαδα βδδβ, ίαπι Ι. ΟΗ. βδδβ βΐίυπι 
Οβί νινί βΐ 8. νίΓ§ίηίδ ΜίΐΓί86, πιΪΓηηι ίη ωοάυπι, νίΓ^ίηίίαίβ 
ηοπ Ι^δα^ βχ 6^ ηϋίιιηι. ^11α ηαΓΓ^ϋοηο βίδί Ιυδϋηίαηί 2θ(αδ 
(527 — 565) άβδίβηαίαΓ, ί»πιβη ίρδα 1ο§βηάίΐ βΛ) &ηίί(ΐΰΐδ Ιαιίαβίδ 
ΟΓί^ίηβηι ίΓαΙιβηδ ίηάιιοίίπΓ, βΐ δαηβ αηίί(ΐηίοηΙ)υδ 1:βπιροη1}α8 
οοπιροδίΐδΐ βδΐ. ^υί αυίβηι β&ηι οοηδοπρδίΐ νίάβίυΓ οΙιπδίίΗηπδ 
β ΙαάΕβίδ ίυίδδβ. <01ιηδ1;ί&ηί β ΙαάίΒίδ, ίηςυίΐ; ΤΙιίΙο (Οοά. αροοΓ. 
ηονί Ιβδί. ρ. 375), υΐ ίη Μβδ8ί& δαοθΓοΙοίΛΐίδ (1ί§ηίίίΐδ ουπι 
Γβ^ί» υηίΐ» βδδβί, βηηι' β ίΓίΙ)η Ιη(1& βΐ 1•βνί οπαηάαηι £&αβΙ)&η1;. 
ΤβδίαηίυΓ Ιιοο ρΙπΓβδ Ιοοί ΤβδΙαηιβηίί XII ραίπ&ΓοΙίίίΓαπι, ρΓ8Β- 
οίρυβ δίπιβοη ο&ρ. VII, υ1}ί άβ Ιυά» βί 1<βνί 1ος[ΰβηδ Έξ αυ- 
τών ίηςηίΐ άνατελεΐ ήμΐν το σωτήριον του •0•εου• αναστήσει γαρ 
Κύριος εκ του Λευι ώς αρχιερέα και έκ του '[ού5α ώς βασιλέα. 

ΟοηΓβΓ Ιίβνί €&ρ. Π, ϋίΐη ο&ρ. V, 6&ά ο»ρ. ΥΠΙ βΐ Ιοδβρίι 



τχη 

ββρ. XIX. Ιηάβ βίίΒΛΧί ι1]αά βιιχΗ, ςυοά ίη (ΐαί1)υδ(1&ιη 8βηρ1ί& 
»ροοΓ7ρ1ιί8 ΛΙλπε ί*βΓβΙ)Λΐ;πΓ ίαίδββ άβ 1:ήΙ)ΐι 1<βνι: οοηίβΓ 8. Αα- 
^δϋηι οοηίΓα Εαυδίυιη ΙίΙ). ΧΧϋΙ οαρ. 4 βΐ; 9>. Έρίρΐιαηίιιβ 
(ΙΐδΒΓβδ. XXIX § 4) β&ιη ορίηιοηβιη οοηβπηαΓΘ νίάβίυΓ, Ι. ΟΙΐΓί- 
δίαιη Γβ§βιη βαηάβηκιιιβ 8&€βΓάοΙβιη ίαίδδθ. Μερεύς τοίνυν, ώς 
εφην, ό Κύριος ή[χων 'Ιησους Χριστές εις τον αιώνα κο^τά τήν 
τάξιν Μελχισείέκ, βασιλεύς τε ομού κατά τήν τάξιν άνο)θ•εν, ϊνα 
• μεταγάγη τήν ίερωσύνην άμα τη νομ,ο^^εαίο/.. 

Ιδ, ς[ΐιί αροοΓγρΗαιη οοηδοπρδίΐ, ηοδδβ νίάβΙυΓ ΡΓοίβν&ηββ- 
Ιΐυιη ΙαοοΙ)ί: η&ιη άβ ίηςιιίδίίίοηβ νίΓ^ίηίί&ίίδ ΜαΙπδ ϋβί, &1) 
οΙ)δ1;βΙηοίΙ}ΐΐδ ίαοΐα (νίάβ 1ι. 1. ρ. 68), δβουηάαιη XX ο&ραΐ 
ΡΓθΙβν&η§β1η {ΤΜο ρ. 250) βχροηίίιΐΓ, αΙ)ΐ άβ 8α1οιηΪ8β ίηςαί- 
δίΐίοηβ ΠΜΤ&ίυΓ. ^11αIη δίιηίΐβδ βδδβηΐ ίηΙβΓ δβ 1ιί Ιοοί, νιάίΐ 
βΐώιη Ϊ1ι. ΒΛΙί&ηάβΓ ίη ρΓοοΒίηιο ΡΓοίβν&η^βΙϋ, (ΐιιοά Β&δΠβδΒ 
&. 1552, 8 βάίάίί *). ΟβίβΓυιη β, ΜίΐηίοΙίδΒίδ ^ηοδίίοίδ αροοΓγρΠαιη 
ηοδίΓαιη οπδίηβιη ίΓ3χίδδβ άοοβηί Ρ»1}ποία8 βί Ηοίιη»ηηιΐδ *). 

ΡΓδθΙθΓβ» αροοΓγρΙιί ηοδίπ ηιβηίΐοηβιη ί^άί Μίοΐιαβίίδ ΟΙγοΛ 
ίη ΑηηΒ,Ιίτιηι ρ&Γίθ III ρ, 212 ο (βά. Βοηη.): Εί (ίέ ταύτα 
ούτως έχει, εί προ τοΟ βαπτισθ^ηναι παντάπασιν άγνωστος ην 
(6 ΊησοΟς), τάς εύρισκομένας οπουδήποτε λοιπόν ιστορίας, περί 
τε του ύδατος δηλαδή του έλεγμου και περί της άρχιερωσύνης 
αύτης, ήν λέγουσι παρά τών Ιουδαίων δέξασΌ•αι τον Χριστόν, ώς 
ουδέν ήγοΰ και άπόρριπε. Ρ8,1)Γίοίηδ (1. ο.) ΛββΓί: <Οοηίαί&ίίοηβπι 
»ροοΓγρ1ΐ8β η&ΓΓαΙίοηίδ δΟΓίρδίΙ Ιοίι&ηηβδ ΗβηΙβηίαδ δαΙ)ίβο1;8,πι 
οοπιηιβηίΕηο Ετιίΐιγηιίί Ζί^&ΐίοηί ίη IV Εναη^βΐίδί&δ ρβι βηηάβπι 
ΗβηΙβηίαηι Ι&ίίηβ νβΓδΟ. Ρ&πδ 1547. 8. ΙηδοπΙίίίηΓ «Οοηίυί&ίίο 
ίηά&ί€8β οαίιΐδίΐαηι ίωροδίυΓδΒ άβ Ιβ^αΐί Ιβδΰ ΟΙιπδίί δ&οβΓάοίίο, 
βχ διιίάα άβδίιηιρίδΒ > . Εί δπΐ) ίηίίίαπι δί&Ιίπι <ΡΓθάίίί, ίη(][ΐιί( 
Ηβηίβηίΰδ, »ηίβ αΐίςαοί &ηηοδ βοΐίίίηδ ςιίίάαηι άβ Ιββίΐΐί Οΐπίδίί 
δ&ββΓάοίίο Ιίϋβΐΐαδ ς[αί ίΒ,ηίο ρίαυδη £ΐ ρΐιιππιίδ βχοβρίπδ βδύ, 
η( ηοη ηιοάο ίη ΙίαΙία, δβά βύ δβοηηάο ΕηΙβίί^ βί ίβτύο ίη 
ΟβΓηιαηία ίγρίδ δίί Γβ€ΰδηδ>. 

Αίςυβ ρηηδ 1)Γβνίυδ(ΐηβ βχβηιρίηπι (α), ς[αοά βχ ρΙβηίοΓβ 
βχοβΓρίηηι βδί, β οοά. Οίί1ιο1)οηί3,η. 408 ίοΐ. 170-172, δβο. 



•) Γ3.1)ποϋ Οοά. αροοΓ. ηονί Ιβδί. Ι, 50. «) Κα1)πο. ίΐίιΐ. 371—372. Ηοί- 
ιη&ηη: Ώ&8 1<6ΐ}6η Ιββα ηαοΐι άεη αροοΓγρΙίθη ρ. 298. 1Θ51. 



χχνπ 

XV — ^Χνΐ βυιηρίαιη ββί. ΑΙΙβηιιη ίη (1ααΙ)α8 ίοηπίβ πββΓίυΓ, 
(ΙιΐδΒ ίηίβΓ 8β άίϊβΓυηΙ: (ΐααβ αηίβήοΓβ οοΐυιηηα οοηΙίηβηίυΓ, 
β οοά. ΜοδςυβΠΒΐ Χ, ίοΐ. 85—88, ιηβιηΙ)Γ&η. 8βο. XII δΐιιηρδί 
(ν. Ργ. Μ&ίίΙι&βί: ΑοβαΓ&ί» οοάιοΰΐη ιη88. 1)ίΙ)1. Μθ8(ΐαβη8ίπιη... 
Γβοβηβίο II, 306. ΙιΐρδίδΒ 1805), ςαδΒ ρο8ΐΘΠθΓβ, — β Ιβχίοο 
8αίά8Β (βά. ΒβΓπΙι&Γάγ) ίΓ&ηβίαϋ, ίη. ν. Ίησους οοΐΐοο&ΐ». ν&η&8 
1β€ϋοηβ8 αάάΐάί β οοά. ΒΛΓΒβπηο 1Π, 63, ίοΐ. 239—243, (ΐυί 
α. 1628 8€πρία8 βδί (Β), βί βχ ίΓ&§ιηθηΙο, (ΐυί 8ΐιρβΓβ8ί ίη 
ωά. ΥαΙ.-ρ&Ι&ϋη. 364, ίοΐ. 164, δβο. XIV— XV (Ρ). ΒβΓηΙι&Γάγ 
βΰ&ιη οοά. Ρ&ήβίηιιιη 3437, Μθ8(ΐυβη8ί δίιηίΐβιη, ίηάιο&ί. Ρ&Ι)- 
ποίαδ (Οοά. αροοΓ. ηονί ίβδί. Ι, 372) άτιοδ οοάίοβδ ΐ3ίΙ)Ιίοί1ιβ€8Β 
νίη(1οΙ)οηβηδί8 ίΐίϊβΓΐ; (βριιά Ι<Λΐηΐ3βοίαιη ΙΛ. IV, ρρ. 158, 175 
βί ΙΛ. VIII, ρ. 362), υ1)ΐ αροοΓγρΙιαδ ηοδίβΓ ϋη, ίιΐδοήρΐιΐδ ιηνβ- 
ηϋαπ Κατάθ-εσις Ίουίαίου όμολογήσαντος τον Κύριον ή[χών 
Μησουν Χριστόν υίον του θ'εοΟ ζώντος είναι και της άγιας αχράντου 
χαι Θεοτογ,ΟΌ Μαρίας της μετά το γεννησαι μεινάσης παρθένου. 
Εαάβιη ηίίΓΓΛίίο βδί ίη οοάά. ΤΛυΓίηβη8ίΙ)α8 187. Ι). II. 41 βΐ 
200. Ι). III. 11.— 1)οπι1)γοίηίδ δβο. XIV. 

8. Ν&ΓΓΕίίο άβ ΓβΙ)ΐΐ8 ίη ΡοΓδία ^βδίίδ. (τΓβΙδβΓυδ *) ίη 
βίΐίΐίοηβ ορβΓππι Αηαδί&δίΐ δίη&ίίδΒ ΙΐδΒΟ άβ ηαιταΐίοηβ ηοδίΓΕ 
δΟΓίΜΙ: <Ιη οοάίοο ΑηβαδΙ&ηο (ΐυβηι δαρΓα Ιίΐηάίΐνί βί ίη ςαο 
Οίηγός ίηβδί οοηΙίηβΙπΓ βίί&ηι δπΐ) Αη&δΙαδίί ορίδοορί Τΐιβορο- 
Κίαηί 8βιι Αηϋοοίιβηί ηοηιίηβ Έςήγησις περί των έν Περσίοι 
πραχί^έντων (Γβίαΐίο άβ ΓθΙ)ΐΐδ ^βδϋδ ίη ΡβΓδία) ηίηιίΓαηι άβ 
άίδοβρί&ίίοηβ ϋΙιπδΙί&ηοΓπηι ρΓ8Βδη1ηηι οηηι βίΐιηίοίδ, (ΪΓδβοίδ β* 
Ιυάδβίδ ίαάίοΘ ΑρΙίΓοάίδί&ηο, Γβ§ίδ ΡβΓδαΓηιη &Γο1ιίηΐ8,§ίΓθ, ουί 
βίίαηι δβ ΑηαδΙ&δίαδ ίηίβΓίαίδδβ άίοίΐ βί (ΐυίάβηι δοΐηπι βχ Κο- 
πΐίΐηί ίπιρβΓϋ βρίδϋορίδ. δβά ΟΓίΐΙίο ί1ΐ8. οΐβΐ ηβδοίο ς[αιά ί8,1)υ- 
Ιβταηι ΰί άίίβοίΐβ ΟΓβάίίυ δίί βχ Αη&δί&δϋ ηοδίή οίΛοίη» ρΓοά- 
ίίδδβ. Εχδ0Γί1)βηάυπι ςηίάβηι βΓδβοηπι οοηίβχίυπι βχ Αη§αδΐ3,ηο 
βχβπιρί&ή ουΓ&νβΓΛπι βΐ &ά νβΓδίοηβηι ηιβ αοοίηχβΓαπι, δβά ηιηΐ- 
ίίίηάίηβ πιβηάοΓαπι βΐ ίδΙίαΙ&Γαηι οδΡβηδαβ Γβίηΐί ρβάβηι, ηβςαβ 
αΐΐί ρυίο Ιΐίΐηο ίιήγησιν ίοΓβ ρβινίαπι ηίδί βηιβηά&ΙίοΓβηι &υ1 
ρΙπΓβδ ϊηαηυδΟΓίρίοδ οοάίοβδ 8,ος[αίΓα1:>. Ε&άβηι άβ Γβ Ιΐδβο άίοίί 
Ρ&1}Γίοίαδ (ΒίΜίοίΙι. ^γ. βά. ΗδΓΐβδ Χ, 600): <'Κξήγησις περί 

') 6Γ6(86Γί ορβΓΑ οιοϋία ί. XIV, αρπά Μίςηβ ΡαίΓοΙο^. ^%(α ί. 89 οοΐ. 32. 



χχνπι 

των έν Περσίίι πραχί^έντων..• ΜβτηοΓ&ί ΑΠβίίπδ ρ. 83 άβ δίπιβ- 
οηΛαβ νοίιιίίςαβ ^«οβ βί Ι&ίίηβ βάβΓβ ιη 1ί1)Γ0 VIII Συμμίκτων, 
βί (τΓβίδβΓαβ Γβρβηί ίη βοάβιη οοάίοβ Αυ§υ8ί&ηο βχ ςυο Αηα- 
δΐ&δΐί διη&ίί&β Ηοάβ§απι βάίά% βχδί&ί βίί&τη ίη οοάίοβ Ρ»Π8. 
1)ί1)1. 1370 ίβδίβ Ε&1)1}βο. 8βά ΟΓβίδβηιβ Ιι&ηο η&ΓΓ&Ιίοηβιη ύΐ 
οΙβΓβ ηβδοίο ςυίά ί&1}α1&Γαιη, π* άίίβοΐΐβ ΟΓβάΐίιι δίί βχ Αη&δίπδϋ 
βρίδοορί οίΓΟ» 599 βχδΐίηοίί οίβοιπα ρΓοάϋδδβ. Μοηυίί βίί&ιη 
Ηβπδοΐιβηίαδ, ίοιη, II ΑρΓίΙ. ρ. 584, ίΐΐίαδ ίβτηροΓβ ηαΐΐυτη ίαίδδβ 
Γβ8βτη ΡβΓ8»Γαιη ΑΓβηδΙυιη, δβά ροδί ΗοδΓΟβη ςαί αηηίδ άιιο- 
(ίβ(ΐυιιι^ιι^ίηί& ρΓ&βίαίΙ;, ΗοΓιηίδά&ιη Γβ§ΐΐ8,δ8β αηηίδ ςαιπάβ- 
οίιη« (Οη£Γ ίΜά. ρ. 309). 

Εαιη Αηαδί&δίυιη ιηοτιαοΐιιιιη, οπίαδ ηοιηίηί ηαΓΓ&Ιίο αάάίοί- 
ΙυΓ, Ρ&ΙδΒδίίηιιιη ^βηβΓβ, βρίδοοριιιη ΤΙιβοροϋΙ&ηιιιη δβα Αη- 
Ιίοοίιβηυιη αΐϋ &. 559, &1ϋ 561 οΓβ&Ιιιιη βδδβ ίΓδκΙυηΙ;. <Κβδ β,\) 
βο ρΓ3Βθ1&Γβ {ξβδί&δ (Ιβδοπρδίί Εν&βπαδ (Ηίδί. βοοί. IV, 40). 
ΥΐΓ δοϋΐοβΐ ίαϋ ίαιη ο1) βιηίηβηίβτη νίίδβ δ&ηοΐίίαίβτη, Ιαιη ο1) 
βχίιηί»ιη (Ιθ€ΐΓίηαιη αΜςιιβ ίη ΟπβηΙβ δρβοΙ&Ιαδ. Μ»§η» ίηδίιρβΓ 
οοηδίίΐηΐία βΐ »ηίπιί οβίδίΐηίΐίηο ίη ΓβοίδΒ βάβί άβίβηδίοηβ ρΓδβάί- 
ίυδ ίιιίδδβ ρβΓΐιίΙ)β1;αΓ. ΙπιρθΓαΙοΓί η&ηκιιιο ΙυδΙίηί&ηο ίη ΙΐδΒΓβ- 
δΐπι Αρ1ι11ΐ8Γΐ;οάθϋίΙ&Γυπι Ι&ρδο ίΓΠΐίίβΓ ο1)δΙίΙίί ςαί ρΓορΙβΓβα 
ίρδυπι βχίΐίο Γβ1β§&Γβ άβΟΓβνβΓαΙ, δβά ίπιρΓονίδο ίΒ,ίο η,ώπο 565 
ίηίήΐιυπι οοηδίΐίυηι ρβΓβοβΓβ Ιιααά ροίυίΐ; ίΐΐηά Ι&ηιβη Εΐίςαοί 
ροδΙ αηηοδ ρβΓίβοίδδβ ίηίβΐΐί^ίηιυδ ηίΐιίΐο 2Βς[υίθΓβπι ίη δ&ηοίυπι 
Εηίίδίίίβπι ΙυδΙίηί&ηί €0§η&1ηηι ΙπδΙίηπηι ΐυηίοΓβηι, (^πί βηπι 
οοΐ&νο ίπιρβπί &ηηο Αηίίοοίίθη» δβάβ άβίαΛ^νί* > *). Αη^δί»- 
δίϋδ πιοΓίαηδ βδί Α. 599. 

Ιη ηΛΓΓαίίοηβ Ρΐιίΐίρρυδ πιβπιοΓ&ΙιΐΓ (ρ. 124) δγηοβίΐυδ ίαίδδβ 
Ιοαηηίδ ΟΙίΓγβοδίοπιί (| 407), δβά ψιοά δοί&πηίδ δγηοβΙΙπδ ΟΙίΓγ- 
δΟδίοπιί ίαιί ΡΓΟοΙιΐδ, (ΐηί ΙΐδΒΓβδί Νβδίοη&η3Β Γβδίδίβηάο ίηοΐ»- 
ηιίΐ ροδίβίκιυβ (434—447) ίρδβ ρ&Ιη&Γθ1ι& Οοηδί&ηΐίηοροΐίΐαηηδ 
ίυίί. ΑρΙίΓοάίίί&ηπδ αυίβηι £Ηΐ}α1&πι ΡβΓδίοαπι, η&ιταίίοηί ίηίβχ- 
1»ηι, οοηδΟΓίρδίδδβ ηιβπιΟΓ&ίαΓ ίη ' Ιππολύτου του Θηβαίου (ο1&- 
Γπίί οίΓοα βηβτη δβοαίί άβοίπιί) έκ του χρονικού αύτου συντά- 
γματος περί γενεαλογίας της ύπεραγίας Θεοτόκου. Ιηοίρ. Άπ^ της 

•) β&11&η(1ϋ νβίβΓαιη ραίΓαιη ΜΙϊΗοΙΙιβοα Ι. XII ρ. XVII, οπΓγ Μί^ηβ ΡλΙγοΙ. 
^Γ. 1, 89 οοΐ. 1289. 



XXIX 

ένάνθ-ρωπήσεως του Κυρίου ημών Ίησοΰ Χρίστου μέχρι της των 
(χάγων παρουσίας έτη 5ύο• πρδ του γεννησαι γαρ αυτόν έφάνη ο 
αστήρ αύτοϊς έν Περσίί•., καθώς φησιν ό Άφροοιτιανός *). Μοιη 
νίάβΙαΓ αΙ) Ερίρΐΐδηιο ηιοη&οΐιο (8. XII) ίη ΜαίΓΪδ ϋβί νίίΛ, 
^Ώ&πι οοιίδοιίρδΚ, ιηβιηοΓαιί βχ βο ηαηιβΓΟ ίηίδδβ, ςηί νίίαιη 
δαηοίδΒ νίτείηίδ οοιηροηβΓβηΙ:, δβά (ΐιιίΙ)αδ ηυΐΐίΐ β(1βδ 1ι&1>βη 
ρΟδδβί• Άλλα και οί έπιχειρήσαντες και μέρη τινά είπόντες ούκ 
ώρθοτόμησαν, άλλ' έαυτοΐς Ι'^ίνο'^το κατήγοροι, οίον Ιάκωβος 
Εβραίος και Άφροίισιανος Πέρσης ^). 8β(1 ΑρΙίΓοάίΙί&ηί ηαιτίΐ- 
ίίοιιβιη ί&ιη δ. VIII βχβηιιΐβ νβΐ IX ηοίαπι ίυίδδβ άοουηιβηίο 
Ιιοο 6δ1. Εδί ίη &η(;ί(ΐιΐ0Γαιη δΙίΐνοΓαιη Ιίΐίβηδ 1ίΙ)6Γ ιη&^ιΐδ 
ΙΙίΘοΙοβίοιίδ, ςιιί ίηδοηΙίίυΓ <Ρ&186& ιηίβΓρΓβί&ίαι (Τολκοβμ 
ΙΐΜββ), ΰοη(Γ& Ιπάδθοδ ρΓ^οίριιβ οοηδοπρίηδ, α1)ί Βίϋΐίοηιιη 
η&ΓΓ8.(ίο 6χρ1αη£ΐ(αΓ βο δβιΐδα, Υβίιΐδ (βδίαιηβυΙαίΏ ρΓ86&§ιΐΓα- 
Ιίοηβπι Νονί βδδβ Νονυιηςιιβ βχ ΥβίβΓβ οιηηίηο βχρΗοαπ (οιιΐυδ 
ϊηΙβΓρΓβίίΐίίοηίδ «ηίίςαίοΓ ρ&Γδ ρβΓίίηβί α άίΐυνίοηβ αά 8&1ο- 
ιηοηίδ Γβ^ηαιη). Ηοο 1ίΙ)Γ0, (^αί ς[ΐιίη βχ 6γ8660 βοιινβΓδαβ δί( 
οΙα1}ίί&η ηοη ροίβδί, ρΓδΒοιριιβ οοιιΙγ» Ιυάαβοδ άΐδρυί&ίτΐΓ, ςαΛίη- 
()α£ΐιη Μαίιαιηβά&ηί ς[αος[ΐιβ ί&η^ιιηίητ. Ν6ς[ΐΐ6 &1)βδ1 δυδρίοίο, 
βαιη ΙΛιαιη, δ. ΥΠΙ— IX οοιηροδίίαπι, ηοη ωυΐίο ροδΙ, ίοΓί&δδβ 
ί&ηι Χ δ., ίη δΐ&νίΰΐιηι ορηνβΓδίιηι ίΜςηβ ροδίβα αιιοίηηι βί 
δαρρίβίαπι βδδβ ^). Ιη αηΐίςαίδδίηιίδ βοάίοί1)αδ δίανίοίδ Ραΐ^βα 
ΙηΙβΓρΓβΙαία άυοδ αροοΓγρΙιΟδ οοηίίηβί: Τβδί&ηιβηΐ;» ΧΠ ρ&Ιή- 
ΛΓοΙι&Γαπι βί 8€»1&ηι Ι&6θ1)ί, (^ηδθ αάΐιαβ ηοηάηηι βΓ8Βΰβ ΓβρβΓΐ» 
βδί, (ΐυ&ηι ίη αδα ΕΙ)ίοηδΒθΓυπι §ηοδίίοοΓυηι ίαίδδβ ατιοίοΓ βδί 
Ερίρΐι&ηίυδ (αάνβΓδ. ΙΐδΒΓβδ. XXX, 16). Αραά Ρ&1)Γίϋίαπι μι Οοά. 
ρδβυάβρ. νοί. Ιβδί. Ι, 437 Ιι&βο 1β§ίηιυδ: <δ€&ΐ8, ΙαοοΜ δίνβ 1ί\)βΓ 
λΙ) ΕΙ)ίοη8Βίδ ΙΐδΒΓβίίοίδ οοηβοίυδ ίη ςιιο ραίπ&ΓοΙια Ι&€θΙ)υδ 
ίηΐΓθ(1υοβΙ)&1;αΓ βχροηβηδ δοηιηίαηι άο δο&Ι» αά οωίαηι υδςαβ 
ρβΓίίη^οηίβ ςηοά Γτβηβδ. ο»ρ. 28 ιβοβηδβίαΓ. Μβηήηίί Ιιυίυδ 
υποβολιμαίου νοίαηιίηίδ δ. Ερίρΐι&ιηυδ ΡαηαΓϋ δίνβ ορβπδ αά- 
νβΓδΠδ ΙΐδΒΓβδβδ ΙίΙ). Ι δβοΐ. 30 ς[υ98 νοοϋΙυΓ των Έβιωνα'.ων 



•) Ι.»ιηΙ)βο. ϋΐ). VIII ρΛ^. 133 οοά. IV. 

*) ΒΓ68861: Έρίρΐι&οϋ ηαοηαοΐιί βί ρΓ68ΐ)7(6η βάϋα 6( ΐηοάίΐ» ρ. 14. Ρ&γιβ 
6ΐ Ι^βίρζ. 1843. 

') Βο Ιιοο εορΐυβΐαδ α^^βιοαβ ΐηΓι» ίη 18. 
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Ιιίβ νβΛίδ: Άναβαθ-μούς γάρ τινας καΐ υφηγήσεις ίηθ-εν έν τοις 
άναβαθ-μοϊς Ιακώβου ύποτίθ-ενται, ώς έξηγουμένου κατά τε του 
ναού και των θυσιών κατά τε του πυρός- του έν τω θυσιαστηρίω> 
(ΟηίΓ Μί§ιΐβ: ϋίοίίοηη&ΐΓβ άβδ «ροοΓγρΙιβδ Π, 265). 

δοίΐΐ», ςιΐδΒ βδΐ ίη δΐ&νίοα Ρ&18Β& ίηίβΓρΓβ1;αί&, ίρ8& ρ8,ιιο&8 
ρ8;§ίη8.8 ίβηβί δΓ^αιηβηίοςιιβ βδί &Ι}1ΐ0ΓΓβηίβ 8.1) Ερίρΐι&ηη άββ- 
ηίίίοηβ• Ν&πιςυβ ΐ8.οο1}υ8 η^ΓΓαίτΐΓ, ίη βοιηιιίδ 8οα1& νί8&, βχρβΓ- 
§βίαοίυ8 }ΐ8Β8ίίΕΓβ ϋβαιηςιιβ Γ0§&Γβ, υί 8ί1}ί, (ΐιιίά νί8α ροΓίβη- 
άβΓβηΙ, ρ&ίβί&οβΓβΙ:. Αά Υϊχχηο Αιι§β1υιη άβδοβηάβΓβ βί ρΓορΙιβ- 
ίιοβ Ηβ1}Γ8Βοηιιη ί&ί» ίιιίαΓα Λίςυβ 8»1ν8.ί;οπ8 &(]νβηί;υιη οαηβΓβ. 
Ουί η&ΓΓ&ίιοηί ΐ8, ς[αί Ραΐδθ&ιη €0ΐΐ8€πρ8ίί, 1οη§&Ώΐ ίηίβΓρΓβία- 
Ιίοϋβιη &άίυηχί1:, ΓΠΓβαδ Ιΰ(]8Β08 ϋθίΐΓ§ϋβιΐ(ϋ €ίΐυ8ίΐ, αί άβιηοη8ίΓαΓβ1; 
ηυΐίαιη νβΛιιιη, αϊ) Αη^βίο άίοΐυτη, ίη Νονό ΤβδΙαηιβηίο ηοη 
βχρίβΐυιη β88β. Αη§β1ιΐ8 ίΐΰΐβιη Ι&οο1)θ οαιη &1ίίΐ, ίαιη 1ί8Θ0 άίχίΐ: 

ΤβιηροηΙ)υ8 ροδίΓβιηίδ βπί Ιιοιηο αΙ) Α1ίί88ίιηο βί 8ΐιρβποΓα 
οιιιη ίιιίβποηΙ)ΐΐ8 οοηίυηοΙπΓΠδ β8ί... ΕΓυηί βΐ 8ΐ§ιια ΙβιηροΓβ 
βία8 2ΜΐνβηΙυ8. Ιιινβηίδ (ΐτι&δί 8βηβχ βπί βΐ ίιιηο νβηίβί 18 ήΰοιη 
βχ8ρθο1;&1)&ηί. Τιιηβ ίβττα ^Ιοη&ΜίυΓ, ηαιη §1θΓί&ιη οοβίβδίβιη 
δοοίρίβΐ; ςιΐδΒ 8ΐιρΓ3. ίιΐΘΓΰϋί βαάβιη βΓαηί Ίηΐνα. ΕΙ βχ δβιηίιιβ 
Ιυο ίΙθΓβΙ)ί1; Γ&άίχ Γβ§ί&, βιηίηβΙ)ίί βί ιη»1θΓαιη ροίβδί&ίβιη Γβ- 
ρβΐΐβί: ίρββ αχχίβχη βίΐιηίοίδ βήί 8Εΐυ8 βί ΐ£ΐ1)0Γ&ηίΐΙ)υ8 Γβςυίβδ. 
Εί ηυΙ)β8 βΓαηί υηινβΓδπιη ιηΰηάαπι ρΓ8β δΒδία αάαπι1:)Γαηίβ8, 
ηβ€ αϋίβΓ ΟΓάίπΛία β88βηί ςα^θ βΓ&ηί ίηοΓάίηίΐΙα (ίηοοιηροδίία) 
ιπ8ΐ 18 νβηίπΓϋδ βδδβί, ηβο ΕΐίίβΓ δΐιρβποΓα ίηίβποηΙ)ΐΐ8 οοη- 
ιαη§ί ροίΰίδδβηί (ηίδί άβδββηδυΓυδ βδδβί). ΤβτηροΓβ β,υίβίη βίυδ 
Εάνβηίπδ ίανβη€8β 2ΐβηβ38 βί 1&ρί(1β8β οιηηί&ςυβ δοπΙρίίΠα (οιηηβδ- 
ςπβ 8ί&ίιΐ8θ?) ρβΓ ίΓβδ άίβδ νοοβιη βάβηί βί δ&ριβηίίΐυδ ϋΐίδ 
ϊΐΰηίίυτη ρβΓίβΓβηί ιιί οοςποδοαπί ςπ^β ίυίυΓ» δΐιηί (αη „βΓΰηί"?) 
ίη ίβΓΓα; ς[αί ςηίά ίη ίβπ'ίΐ αοοίάίδδβί δοΐΓβ οαρίβηίβδ δίβΐΐα 
(άηοβ) ίίβΓ ροΓΓβοβπηί υ8ς[ΐΐθ αά βαηι, ςυβηι ίΐη§β1ί δαρια ηοη 
νίάβηί. Τατη ίη ίβΓΓα ΓορβηβίαΓ Οιηηίροίβηδ ίη οοΓροΓβ οί ιη&ηί- 
1)αδ οοΓροΓβίδ ροΓίίΐίυδ Γβηι Ιιππιαηαηι Γβηονιι1)ίί βί Εναηι ΓΟδ- 
οίίβί β ίΓαοίυ &Γΐ)οηδ ιηοΓία&π). Τυηο πηρίοΓυηι ίΓίΐυδ ΛΓ^^υβίυΓ 
βί οιηηία ίάοΐα ίκ βοηιηι ίαοίβτη ρΓθ1αΙ)βηίυΓ, η&ιη αϊ) Ιιοιηίηβ 
ρηηοίρβ δαρβΓ&ία ηβί^ιιβ 8ΐιΙ)βΓηαΓί (Ιατη ρΐιαηίαδίηαία βχ€θ§ίίβηί 
ηβ(ΐιιο ρΓδθάίοβΓβ ροδδαηί: ΙιοηοΓβ βηίηι δροΐίαΐα δίηβ §1θΓί& 



χχχι: 

ΐΏ&η6ΐ)αη4;, ίδ βηίιη (^ηί ^άνβηβήί ιιηρβήιιιη βί ροίβδίαΐβιη 8ίΙ)ί 
&Γηρίβ1>. 

δβςαϋιΐΓ, τι* 8πρΓ& άίχί, ίηίβΓρΓβί&Ιίο ΙιοΓαιη: <^υοά. 
&α1;βιη άίχΐί: ίανβηίβ βΓΐί δβηβχ (1ΐ360 βνβηβΓυηί^, Ιιιιη θόιιϊι 
ίΐΐνβηβδ ροίίαδ ςυ&ιη δβηθδ ΥΒήίΒ,ίβιη δΐιηΐ ΰοηίβδδί, δοϋίοβί- 
Οοιηίηί ίη οαηιβ αάνβηίηπι. — ^ιιο(^ &ΰ1βιη άίχΗ: ΙβιηροΓβ βίυβ 
&(1γ6ηίιι ίηνβηο^ ΕβηβδΒ 61; Ιαρίάβαβ δ<;&ίαδθ ρβΓ (ιβδ άίβδ νοΰβιη 
θάϋϋΓδΒ δυηΐ, ΙΐδΒΟ ί»ιη βνβηβηιηΐ, ηαιη οτιπ) ΟΙιΓίδΙιΐδ β νίΓ§ίηβ 
ραπδδίιηα η&ίιΐδ βδδβΐ, ίυηο ρΓοάι^ίιιηι (βίβΠΰΐηΡ) βΓ&ί ίη ίβΓΓ» 
ΡβΓ8»πιιη: οιηπίβ, δοαΙρΙΠία βί ίη&ηίιη&ία νοοβιη βάίάβηιηί. Ηδβο 
βηίιη δπηΐ ςα^ άίχίΐ;: βΐ δαρίβηϋϋαδ ίΠίδ ηηηΐίηηι ρβΓίβΓβηί η(. 
(ΐπδθ ίηίΰΓα δπηί ίη ίβτΥΗ, οο§ηο80»ηΙ, ςηί ς[αί(1 ίη ίβΓΓα αοοίίΐίδ- 
8βί δοίΓβ ουρίβηίβδ δίβΐΐα (άηοβ) ίίβΓ &ά βαπι οο^ηοδοβηί νίάβΓβ 
οαρίβηίβδ ίη ίβΓΓ». ςηβηι αη^βΐί δΐιρΓ& ηοη νίάβηΐ: Ιαηο ίη Ιθγγε 
ΓβρβήβίυΓ Οπιηίροίβηδ ίη οοΓροΓβ. Ταηο βηίπι, υί ί»ηι άίχίπιηδ, 
ίβπιροΓβ ΟΙΐΓίδίί ηαίί ΡβΓδο,Γαηι άίί νοοβηι βάίάβηιηί ρβΓ ίΓββ 
άίβδ β1 (ΐηίδςηβ βΟΓυηι οίβοίυηι δπυηι ίβοίΐ; βοηιπι νβΓΟ δ&οβΓ- 
άοίβδ ιηαΐίυηι ηιίΓ8.1}&η(ηΓ (^αίά δεηΐρίίΰα ίηαηίηια ρβΓίβοίδδβηΙ 
^((ΐηβ ϋϋ ηιβάίΐαηίβδ βί αάηιίΓ&ηΙβδ &ηιΐ3ΐι1&1)8ΐιί. λί Βαΐααηιί 
ηΐ2ΐ§ί άοοίπη&ηι δβουΐί (άοοίΓΪη& ίιη1}υ1;ί) βίαδ δβηΙβηίίδΒ ςη&ηι 
ρΓδβάίχβΓ&Ι πιβηιιηβΓ3ΐι1;: «δΙβΠα (ίηςαίΐ) ίαΙ^βΜΙ β ΙαοοΙ) βΐ νίτ 
8αΓ§θΙ βχ Ι8Γ3β1>, βί δ1β11&ηι ίηνβδΙί^ίΐΓβ €08ρβΓ&ηί ςηα ρβΓδρβοΙ» 
ιη&§ηίΐ ΙδΒίίίία δΐιηί ΙδθίϋΙί, ς[ΰοά δοϋΐοβί οοβΙοΓαηι Κβχ η&ίυδ 
βδδβί ίη οοΓροΓβ. Ει ίΐίΐ αδρίοίβηΐβδ δίοΐίαπι ίΙβΓ δαηΐ ίη^τβδδί 
δοταπι, 1ίΐ3&ηαπι βί δΗίγηι&πι άοηα ίβΓβηΙβδ.,. ΕΙ... ΗίθΓΟδοΙγπι» 
δίβΠα άυοβ δαηΐ ρΓοΓβοΙί. Κβ^η»!)»!: ίαηι ΗίβΓΟδοΙγηιίδ ΗβΓοάβδ,ι 
(ΐαί οηηι ΡβΓδδΒ οαηι άοηίδ &άνβηί8δβηί ηιηΐΐηηι βοδ άβ ραβΓΟ 
η&ίο ρβΓς[ηίΓβ1}αΙ, ϋΐί αηΐβπι δίβΐΐαηι βίαδ ίη οπβηΐβ ηιοηδίην; 
ΓαηΙ ςααηι οαπι νίίΐίδδβί αάοΓ&νίΙ; ροδίβα νβΓΟ ίηδβΓπιί ίη οογ 
βίυδ ιηαΐυδ ο1ία1)θ1υ8 ηί ρυβΓυηι ίηΙβΓβοβΓβΙ ηβ ίρδίυδ Ιοοο ρο- 
ίβδίαΐβιη &οοίρβΓΘί, ίίΕ(ΐυβ άοΐο βοδ ρβΓΟοηΙαΙαδ βδΐ: άίοίΐβ 
ωίΐιί, υ1)ί δίί ηαΐαδ ρυβΓ, ηί βί?ο (ΐαοςαβ βυηι α(]θΓβηι. 8βά άβο. 
ίί» νοίβηΐβ δίβΐΐαηι ηοη νΐάίί ιη&^οδςαβ άίηιίδΐΐ οΙ)δβ0Γ&η8 υί 
ΓβάβυηΙβδ άίοίυπ βδδβηΐ πΜ βδδβΐ ρυβΓ η&ίυδ; ίΐΐί αυίβπι δΐυΐΐίί 
άαοβηίβ ΒβΟιΙβθΐη ρβΓνβηβΓαυί. ϊυηο βνβηβΓαηί φχχ βΓ&ηί άΐοΐα 
ραΙπ&ΓβΙΐΦ ΙαοοΙ)θ: δίβΐΐα (άαοβ), ίηςαίΐ;, ίΙβΓ αά βαηι οο^ηο^ 
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δοθηΐ νίάβΓβ οηρίβηίβδ ίη ίβττ3ί (^ηβιη αη^βϋ βηρΓΑ ηοη νίά6η(, 
Ταηο νβΓΟ ΐη ΙβΓΓΛ ΓβρβΓίυβ βδί ΟΐϊΐηίροΙβηβ ΐη οοΓροΓβ βΐ; 
ιη&ηι1}υ8 οοΓροΓβίδ ροιΐιιΐυδ, ιιί (βιιρΓίΐ) βτΒ,ί άίοίυιη. Τυηο βί 
νίΓ^ηβιη βΐ βχ β& ηαίυιη ρυβΓυιη νίάβΓαηΙ βί ^άοΓαηΙβδ (Ιοηπ 
ϋδ ρΓδΒΐ)υβΓυη1;> *). 

Ιίδ, ς[α&6 ιηοάο βχδοήρδίιηιΐδ, α(; νίάβύίδ, ιηαΗί Ιοβι ηονβΠαβ 
ηο8(Γ&6 βχρΙαη&ηίαΓ, (^ιιίϋιΐδοιιιη δΐιΙ)ίη(]6 ν6Γΐ)0 (βιιηδ οοηςηιίύ 
(ν. βιιιη &1ί&, Ιυιη ρ. 87, 88, 89, 92). ϋ&ςαβ ίδ, ςαί Ραΐ&βαιη 
ίιι(6ΓρΓ6(;α(&π) εοιηροδΰΚ, ίη βχρίίοαΐίοηβ ταϋαηϋ, Ιαΰοϋο αΙ) 
Αηςβίο ά'άϋ, Ιιαο ηονβΐΐα υδΰδ βδί; ίηνβηΚαΓ βίί&ιη ίη Ρ&Ι&βα 
}ιίδ(οη68., α ιιοΐ3Ϊ8 δΐιΐ) η. 13 Ιγρίδ βχρΓβδδα, ςηαβ IX β. βχβυιι- 
(6 οοιηροδίΐα βδΐ:: ν. ρ. 254 βί ν&τ. 1^(Α. ίη αάη. 12. 

ΥβΓδίο 81&νίο& δοΐαηι ΑρΙίΓοάίίί&ηί η&ιτ&ίίοηβηι, ηονβΠαβ ίη- 
δβΓί&ηι, βοηίίηεύ (Εκ Περσίίος έγνώσθ-η Χριστές απ άρχης... 
Ίίού ουν περί Χρίστου τοσαυτα έλέξαμεν καΐ ϊδομεν Χριστον 
σωτήρα ημών γενόμενον ρ. 83—93 δαί) βη.): αηιΐβ ραίβϊ, οιΐΓ 
61 ίη οοάίάΙ)υδ δΙ&νο-Βοδδίοίδ ΑρΙίΓοάίΙί&ηί ηοηιβη ίηδθπΙ)&(ηΓ. 

ΤθχΙυιη ρποπδ οοΐαηιη&β β οοά. Μοδςαβηδί 252, ίοΐ. 299 
δς., ηιβηι1}Γ. δθο. ίθΓβ XI (ς[υβηι ΜηίΙΙι&βί Ι ρ. 163 άίοίί βδδβ 
δβο. Χ) (Ιβδππιρδίηιυδ, αΐίβηπδ β οοά. ΥβΧ.-Ρβ,ΙβΛ. 364, ίοΐ. 37 
δς., δβο. XIV— XV. ΡΓ&βΙβΓβ& αροοΓγρΙιυδ ίη οοάά. ν&ίίοαη. 
687 οί 866, 01;ΙίιοΙ)οηί&η. 263, Τααπηβηδ. 200, III. 11 1)οηιΙ). 
δβο. XIV ίηνβηίΙυΓ. 

9. Αροοαίγρδίδ δίνβ ΓβνβΙ&ίίο ϋβίρΕΓ&β βΙ&Γ§υ- 
ηιβηΐο βί δθπΙ)βηάί ηιϋοηβ βχ βο ηηηιβΓΟ βδί Γϋγβίαίίοηαηι (π( 
ΈδάΓαβ, αροδί. Ρ&ηΐί), ςυίύιΐδ ΟΓυοίαίαδ ρβοο&ίοηιηι βί 1)β&ίί1η- 
άο ρ&Γαάίδίαοα ίαδίΟΓαηι (]6δοπΙ)ίίυΓ, ςηαΓηηι βχβπιρΙαΓ ίοΓίαδδβ 
ΙιίΙ)βΓ ΕηοοΙιί ίαίί '^). ^υί1)υδ Γβνβΐ3.ίίοηίΙ)ηδ ίΐηίπιαδ ρΓαβοίραο 
α4 ίηίοΓΟδ άβδθπΙ)βηΑοδ αίίβηάίίπΓ, ίά ςυοά δαιηπια έΐΓ^αηιβηΙί 



*) ΤβχΙυβ δοαίαβ βΐ'§β§ίβ α Ν. δ. ΤίοΙιοηΓΕνονο Ι, 91—95 ββοοπάϋπι εοάίοβιη 
Λ, 1406 ($1116 ίηΙβιρΓβΙ&ϋοηβ), άβίηάβ αΙ) Α. Ν. Ργρίηο ίη ν. III „ΜοηαIη6η^ο- 
Γοιη ΥϋΙβΓυιη ΗΐΙβΓ&ηιιη Κθ88ίο&Γαιη^^ ββουυίΐαηι οο(1ίϋ6ΐιι &. 1494 6(1ί1ιΐ3 Θ3(; 
οιηηίαιη Αΐιΐβιη ρΐβιιίδβίιηυιη ίηνβηίβδ ίη ΡοΓρΙιγπβνί 1ίΙ)Γ0 „ΝαΐΊ'&ϋοη68 &ρο€Γ}'- 
ρΐιαβ άβ 1ιοηιίηίΙ)α3 ΓβΙ)η8ς[ηβ νβΙβΓίβ Τβδίαωβηΐί", ρ. 138—149. ΡβΙι-οροΗ 1877. 

*) Οηίτ. οαρ. 16 — 37 αραά ΟίΓΟβΓβΓ. ΡιορΙιβίΛβ νβίθΓΟΒ ρβοηιίβρι^ΓΛρΙιί. 
δΐυα^. 1840. 



ΧΧΧΙΠ 

8θ1βΙ β88β; 1)β&ΙθΓαιη ααίβιη 8βάθ8 ΙβνίίβΓ ίαηίαιη οοηίβΓβηάί 
€&α8β ρίιι^ιίυΓ. Νδίηςυβ ιηβάίθ. &βί&8, ΐπίαπα ορρίΈδδα, άβδοη- 
1)Θη(1ο ΟΓϋοίαίυδ, ςαί1:)υ8 Ιβ^υιη νιοΙαίΟΓβδ αίβοίπηίαΓ, 1&Γ§β 
ίη(]α1§βΙ)αί; ^Γανίδ αυΐβιη βοοίβδίαβ άοοΐπιι& αδοβίίοα, ςυδ οιη- 
ηία ^αυάΪΕ νοίπρίαΐβδ^υβ ρβ11β1}8,η1:αΓ, ίη &βίβΓη& 1)β&ίθΓυιη 
ίβΙϊοίίΗίβ (Ϊβ8€η1)βιιά9. αάπιοάαηι ρ&Γοα ϊχχϊί. Εονβίαίίο ποδίΓα 
ίπδίβηι ίπια§ίηθΐη ρΓ&βΙ)β1; ΙβΐΏροΓυιη &€βΓΐ)ίίαΙίδ: ίπιΙ^βοίΙΙΐοΓβδ 
£1 ρο!:βη1;ίοπΙ)αδ ρΓβιηι, νίιη ΐηίβΓπ, Ιιοηα αάπϊΐί, ηίΐιίΐ βάβι, ηιιΐ- 
Ιυηι ίιΐδίυΓ&ηάυτη βδδθ. Αί ςααιη ροθίίοβ άθδ€ΓίΙ)ί1;υΓ ϋβίραιβ, 
Ιι&βο ίηιΙ)βοί11θΓυιη ϋβίβηδίπχ, ρβοοαίοΓαιη αρυά Οουιη ραίΓοιίίΐ 
210 άβρΓβοαίηχ! Και έσύ, παναγία, άίουηί ρεοοαίοΓθδ ίη Ιοοίδ 
ίηίβΓηίδ (ρ. 127), όπου είσαι ή σκέπη των χριστιανών, όπου 
παρακαλείς τ6ν θεον οιά τους αμαρτωλούς πάντοτε, πώς μιας 
Ιρώτ/)σες; δοηρίΟΓ Γβνβίαΐίοηίδ οδίβηάβΓβ δΙυ(1βΙ, ςυαηΐιιπι υιο- 
ιηοηΙυΐΏ ΐΊίΐΙ)βαΐ αρυά ϋβυηι (ΙβρΓβοαίίο δ. νίΓ^^ίηίδ, ςυαιη 
δίΐηοίυιη ςυ&ηκίΐΐβ ιοίΐ^ηυιη δίΐ βίιΐδ ιιοπιβη, ςπαπία ίΐάνβΓδαδ 
βϋΐη ΓβνοΓβηΙΐΒ. Αη^οΙοΓαηι βί ΑΓοΙιαη^βΙοηιηι. ^αΕθ (Ιίνίηο 
(ΙβοοΓβ οίΓουιηάαία βδΐ βθ(3οηΐ(}υβ Ιοοο ουιτι 8. ΤπηίΙίΐΙβ 1ΐ3,1)θ- 
ίπΓ: Ώ&ιη (ΐιιί βαιη βδδβ Μ&ΐΓβηι ϋβί ιιοη ΟΓβίΙυπΐ, οαάβιη ροβ- 
118, ίΐίβοίιιηίυΓ Μί;ς[υβ (ΐυΐ ΡαΙί'βιη βί Ρΐϋυιη βί 8. δρίπΙυηι ηοη 
Η^ιιοδουηί. Ηίίβο δΐιηί ΐιιίΐίίΐ ροβίίοί ίΐΐίυδ ίΐ1ίί(ΐυβ ουίίπδ Οβίρα- 
ΐ'αθ, ςυί πΐίΐχίιηοδ ρι-οοτθδδυδ ίβοίί ίη Οοοίοΐβιιίβ. Ώβ Ιιαο γο 
1)βιΐθ οΐίδρυίανίΐ; ΛΙίΓθάυδ ΜαυΓ^ ίη 1ίΙ)Γο δυο Εδδαί δυΓ Ιβδ 
Ιβί-βηάβδ ρίβυδβδ άη πιογβη α{?ο ρ. 34: <Ι.β Ιγρβ ^'ά^α^ίέγ^$3^ηί 1β 
ιηίβυχ Ιο οΐιπδΐίαηίδηιο άα ηιογβη 3§ϋ ο'βδί Μίΐπθ, Ιϋ ΥΙογ^θ 
ραΓ βχοβίίβηοβ. Μαπβ βδΐ οίονοηυβ, ^ ραιΙίΓ ίΐα ΙΧ-β δίβοΐβ, ιιηο 
νθΓίΐ£ΐΐ3ΐβ ςιιαίπβηιβ ρβΓδοηηβ (Ιθ Ια ΤπηίΙβ, υηο (Ιίνίηίίβ-ίβπιηιο, 
οοιηπιβ ^έδυδ-^1^^ίδ1; έίήί υηβ ϋίνίηίίβ — Ιιοιηπιο, ο'βδί: Ιθ ηιο- 
άβΐβ άβ Ιίΐ Ιβίΐιιΐβ ίθΓΓθδίΓβ, Ια ρΐυδ ϊιηυίο οχρΓβδδίοη (Ιοδ ου^- 
ίΐΙπΓβδ δΟΓίίβδ (1β )α ηιαίη (1β Οίου, Ια Γοίπβ (Ιβδ ρηίδδαηοβδ οο- 
Ιβδίβδ. ΡαΓίουί βΐΐβ βδί Γβρί'θδβηΙβθ ανβο Ιθδ ιηδίίτηβδ άθ Ια 
Γογαυίβ. Εηοβπδοβ ραΓ Ιθδ αη§θδ θΙΙο οδί νέίιιο άβ ηια^ιιίβςΐιιοδ• 
νέίοπιβηίδ οί 1β ΡέΓβ Εΐβπιβΐ Ιυί ροδο δϋΓ Ια ίβίβ υηβ ίηρίβ 
οουΓοηηβ. Ύοηί 1β ραιαίΐίδ ιβίβηΐίΐ (1'αη οοηοβΓΐ άβ 1οηαιΐ|ίθδ 
βη δοη ΙιοηιιβυΓ βΐ, αρρυί ροΓρβΙυβΙ (Ιβδ ρβοΙιβϋΓδ, βΐΐβδ ΙβϋΓ 
86Γί (ΙΊηίβηηβιΙίαΐΓβ αυρΓ^δ (Ιη ΤΓί3δ-1ιαυί. Ληδδί ραΓία§β-ί-οΙΙβ 
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ανβο οβίυί-οί 1β ουίίβ βΐ 1β8 &(ίθΓ&Ιίοη8 άθ8 βά61β8>. ΕχρΗο&Ια 
ίΐίςιιβ βηοάαΐα βδί ΚβνβΙ&Ιίο α βίάβΐίο *), α ςυο ίΐΐυιη Ιοουιη 
ΑΙίΓβάί Μ&υηί άβρΓΟίηρδίιηυδ, ςυί Ιι&ηο ιΐ2ΐΓΓ£ΐίίοηβη] οοηδβί δ. 
VIII — IX οοιηροδίίαιη βδδβ. Οοηδίαί βηίιη ϋβίρ&Γαβ ουίίαιη 
ιη8,χίιιι& ίηοΓβιηβηία οβρίδδβ ροδί οοηοϋίυιη Ερίιβδίυιη (α. 431), 
οαηι οοηίΓονβΓδϋδ ΝβδίοΓί&ηίδ ί&οίυιη βδδβΐ, υί θίαδ ηυπίθη 
«,ΙΙίυδ δ&ηοΐίαδςυβ ίηοίρβΓβί βδδβ. Αά δαιηιηατη αυίβιη ίδ ουίίαδ 
νβηίί Ιαδίίηίαιιί αβίαΐβ (527 — 565). Ενα^παδ ςυίάβιη (ΗίδΙ. 
(3001. IV, 24) η&ΓΓίΐί, ΝαΓζβη, Ιπδίίηίίΐηί άυοβιη, ρΓΟβΙίυιη ηοη 
οοιηιοίδίδδβ, ηίδί &1ιςυο δί§ηο α Όοίρ&Γα αοοβρίο. Αίςυβ ίβδίϋ 
ρριπιαπα Εά βίυδ ΙιοηοΓβιη ρΐυπιηα δ. VI ίηδίίίηία δυηί. Θίάβΐϋ 
ί^ίίιΐΓ οοηοΐυδίο ιηυΐίο ρΓοριαδ αά νβήί&Ιβιη αοοβάιί, ςυ&ιη Τί- 
δοΐΊθηάοΓβί ορίηίο, ςυί ίη Αροοαίγρδ. 3.ρο€Γγρ1ι. ρΓοΙβ^ξ. XXVII 
118,00 άίοιί: <Ιιι ίπΙ)ϋ8 €θάίοίΙ)υδ, υηάβ ρΐυια βχοβΓρδί, άίοΐίο 
ίίΐιη αά §Γαβοίί8,ίβιη ΓβοβηΙίοΓβιη άβββοίίΐ;, ηβο ία 1ϋ)Γ&Γϋδ, δβά 
ίρδί αυοίοή άβΙ)βπ νίάβίυπ οοΓίβ βηίιη ίοίαηι οραδ πιοηαοίιυηι 
πιβάιαβ &θί;&ίίδ ρΓθάίΙ> . ΟβίθΓυπι Ιιαβο η&ΓΓ&ίίο βΐίαηι οΐ) δβι- 
ηιοηβιη ρ1βΙ)βίυπι Εηίιη8άνβΓδίοηβ άί§ηα βδί. 

Τβχίυπι άβδυηιρδίιηϋδ β βοά. Ο&δδηΕίβηδί (Κοηι&β) 6. VI. 7, 
δβο. XVI. ν&Γίαδ Ιβοίίοηβδ Ηίίαϋαιυδ β ίβχίο, δβουηάυπι οοά. 
νπιάοΙ)οηβηδ. ίίιβοΐ. 333 (ίαπιΐ). 337) πιβιηΙ)Γ. δβο. XII βάίΐο 
ίη Κβ1ίΐ1;ίοηίΙ)υδ Αο&άβηιίαβ Ι<ίίίβΓΕΓυπι Ο&βδ&Γβαβ (ΗΒΕίοτίπ 
Ημπ. Ακ&ΑβΜίπ ΗαγκΈ) νοί. Χ ί&δοίο. 5, ρρ. 552 — 578, ΡβίΓΟ- 
ροϋ 1863, υηα οαηι 81ανίοα βίηδ οοηνβΓδίοηβ, β οοά. δ. XII 
δαιηρίΕ. Οίάβϋυδ πιβηιΟΓ&ί οοά. Ρ&πδίη. 390 δβο Χ\, υ1}ί Ερο- 
βιγρίιαδ βχδί&ί ηοη ίηίβ^βΓ ίία ίηδοπρίυδ: Ή άττοχάλυψις της 
ύπεραγίας Θεοτ6γ.ου καΐ άεΐ Παρθένου Μαρίας. ΤίδοΙιβηάοΓβυδ 
ρΓ&βίβΓ οοά. νίηάο1}οηβηδ. ίΐιβοΐ. 333, ςυβηι δπρΓΕ άίχίηιυδ, 
Ε&Γΐ βΐίαηι βοά. Βοάΐβίαηυηι Μίδο. 77 (Ε. δ. 7. Ηυηί. 457), 
ιιΙ)ί αροοΓγρΙιηδ ίία ίηδΟπρίυδ βδί: Άποκάλυψις της αγίας Θεο- 
τόκου περί των κολάσεων, βί οοά. νοηοΐαηι ΜΕΓοίαηυηι 43 
οΐ&δδ. VII ίηδΟΓίρίυηι Άτιοκάλυψις της υπεραγίας δεσποίνης 
ήμιών Θεοτόγ,ΟΌ περί των κολάσεων των αμαρτωλών, ^α^ αηίβηι 



*) Νοιινβΐΐβδ έ1αάβ8 δΠΓ Ια ΗΐίόΓαΙιΐΓβ βΓθοςαβ ιηοοΙβΓηβ ρρ. 313 — 330. Ρα- 
118 1878. 



XXXV 

α1) βοάβιη 8,ββΓΐυΓ οοά. Ρ&Γίδίηυδ 1631 8βο. ίβΓβ άβοίιηί ΙβΓίϋ 
«ΟϋίίηβΙ ϋοη ΓβνβΙ&Ιίοηβιη ϋβίραΓαο, δβά Γ6ΐΓ8.οί3.1αιη Γβνβίαίίο- 
υβαι αρ. Ραυίί (6ί(1βΙ. 1. ο. ρ. 326). ΡΓαβΙβΓβα &ροοΓγρ1ιυ8 ηο- 
δΙβΓ ίηνβηίιαί' ία οοάά. Υαϋο. 1190 βί ΟΙΙίιοΙ)οη. 1. 

10. νίίίΐ 8. Μαο&Γϋ Κοιηαηί. Γ&ΐ3υ1& ροβίίοα, άβ Μα- 
<^ΰτίο οοιηροδίία, β άυ3,1)υδ ραΐ'ίΛυδ οοηδίδί, ςιΐ8Γυιη αΙΙβΓΒ. 
Α^ίΙυΓ άβ ρβΓββπηαίίοηβ Ιπυηι ηιοη&οίιΟΓαΐϊΐ, ςυί Μαοαπαιη 
ρΓορβ ρ&Γ&άίδυιη ίηνβηβΓαηί; δΙΙβΓα— άβ βίπδ ίη δρβίυηοίΐ Ιια- 
Μί&Ιίοηβ. Ουίυδ ίίΐΙ)υΐ8β βχδί&Ι βΐίαιη Ιία1;ίιι& οοηνβΓδίο, ςυαβ 
ίη ΚοδδΜΓβίίΙαβ νίΐΐδ ρ&ίΓυηι ρρ. 224 — 231 ΑηίνβΓρίαβ 1627 
Ινρίδ βχουδδΕ, Ιιίηο & Μί§ηβ ίη ΡαίΓοΙο^. ουΓδ. οοπιρί. δβήβ 
Ι&ίίηα Ιοηι. 1.ΧΧΙΙΙ οοΐ. 415—428 βχδοηρία βδί. Ιυν&Ι; νίάβ- 
το, ς[ηαβ τίΐίίο ίηίβΓ Ιιαηο νίί&πι βί &1ίίΐ δοπρί» ίηΙβΓ0β(1&ί, ίά 
ςαοά ηυρβΓ Α. Ν. ΥβδδβΙονδΜυδ βχρίδη&νίΐ ίη ορίίηιο 1ίΙ)Γ0 
χΗβ'Β Ηοτορίπ ροΜ&Ηίΐ Η ποΒ'δοτΗ>, ίαδο. 1, ρρ. 305 — 329. Ιη 
ρΓΪΟΓΟ ί§ίίυΓ ρ&Γΐβ, υΜ ηιοη&οΐιί ίη ίίίηοΓβίη ηιυΐίδδ Γβδ Γ&ΓΑδ 
ιηίΓ&δςαβ ΐηοίάπηί, Ιιαυά ρ&υοίΐ άβΙ)βηίιΐΓ ΑΙβχΕηάπίϋ, ηοί&β 
ίΙΙί άβ ΑΙβχ&ηάΓΟ Μ&οβάοηβ ίαΙ)υ1αβ, ςυ&β ίοΐα ΕυΓορα βΓ8ί 
ρβΓνΛ§ίΐί8: νίί&β δοπρίΟΓ πδαδ βδί ηοία ίΐΐα Αΐβχ&ηάή βρίδίοΐα 
Εά 01γπιρί8(1βηι βί Απδίοΐβίβηι (Ρδβυάοο&ΙΙίδΙΙιβη., βά. 0. Μαΐ- 
ΙβΓ. ΙιΒΟ II, €. 31 — 41), &(1 Οΐπ'ίδίί&ηαηι άοοίήηαηι τβίτϋοΧη,ίΒ,. 
Ιη ίΙίηβΓβ ηιοηαοΐιί ίΠί νίάβηί Ογηοοβρίιαίοδ, ςυοΓαηι άβδοηρίίο 
ίΐά Ιιοδ ΡδβηάοοαΙΗδίΙιβηίδ Ιοοοδ δρβοίαί: "Ανθρωποι... άγριοι 
έπΙ πετρών καθ^εζόμενοι β. 33. Μετά ούν ό(?ον ήμερων τριών 6 
Αλέξανδρος κατέλαβε χώραν κυνοκεφάλων β. 34. κάκεΐθεν άνα- 
/ωρήσας Αλέξανδρος ήλθεν εις τίνα τόπον ένθα ήσαν άνθρωποι 
χυνοκέφαλοι ο. 37. 

Μοη&οΐιί ίη§Γβ(1ίηηίαΓ ίβΓΓ&ηι ΙβηβΙ)ηοοδαηι, ηΙ)ί δοΐ ηοη 1η- 
<;βΙ (ρ. 141), ςηοοηηι οοηίβΓέΐδ Ρδθυάοο&ΐΐίδίΐι. Π, ο. 38: Ίον 
δε ήλιον ούκέτι έθεώρουν, αλλά μαυρον τον αέρα έπι ημέρας 
οέκα. ΡΓθ§Γθάίθηίβδ ίηβίοίηηί ίη βοίηηιηαηι δίνβ 0έΐηΐ8Γαιη Αΐβ- 
χαηάΓΐ Μέΐ€θ(1οηίδ (ρ. 142), οΐβ ςαϋ ίίρηοΐ 0Εΐ1ΐδί1ιβηβηι Ιιαβο 
1β§ίπιηδ II, 0. 39 0: Εκείθεν ουν πάλιν ώδευσεν Αλέξανδρος 
[χετά του στρατού αύτου• και άνα/ωρήσαντες εις τόπον τινά έπι- 
πεδον. μέσον δε της πεδιάδος φάραγξ ήν διαχωριζουσα. Έκει- 
νην ούν Αλέξανδρος γεφυρώσας εγραψεν εν αύτ/; γράμματα 
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Ελληνικά και Περσικά και ΑΙγυπτιακά• αί 5έ γραφαι ίιηγόρευον 
ταύτα* €ένθάίε Αλέξανδρος εισελ•&ών ήγειρεν άψίία εν τ παν- 
στρατι ίιαβάς, άκρας θ'έλων γαίας καταλαβεΤν ώς τ/) πρόνοια 
Ιίοξε>. Και ίιά τριών ήμερων ήλθ^εν εις τόπους δπου ό ήλιος 
ουκ Ιλαμπεν έκεϊ ουν έστιν ή καλούμενη Μακάρων χώρα. ΑΙία 
Ιοοο (Π, 0. 41 ΙιΟ): Ώς οέ έφθασαν εις τήν άψίοα ην εκτισεν 
Άλέξανορος, έγραψε πάλιν έν αύτη ούτω οιά γλυφίίος• <οί βου- 
λόμενοι είσελ'&εϊν έν τη των Μακάρων χώρα πορευέσθ-ωσαν»• 
ϋβηίςυβ, ςιιοά δοηιιιιι, Ιιίηηίίυι βςυίηο δίιηίΐβιη, Ευάίαηί ιηοηα- 
οΜ (ρ. 142), ίη ιηθΐηοπ2ΐιη Γθνοοαί Ρδθΐιάοο&ΐϋδίΐι. Ο, II, ο. 
39 — 40, υΙ)ί ΑΙθΧΒ,ηάβΓ 1)β&ίοηιιη ίβΓΓέΐιη ίη^ΓβάίίιΐΓ. ^υ^ οπιη 
ρΓορΙβΓ ίβηβΙ)Γ8.δ ίίοΓ ποιι ΓβρβΠΓθί, δβπθ ήϋοίίαιη ααοίΟΓβ, 
βςα&δ δβουιη 8§ίί, ρηΐΐίδ β&πιιη ίη οαδίπδ ΓβϋοΙίδ, ιηιιίυο^ιιβ 
βΟΓίιτϊ) Ιιίηηίία άυοίπδ, β ίθηβΙ)Πδ βναοΐίί: 'Ιίξηλι^ε πρ6ς την 
φωνήν των '&ελείων ϊππων (Β. των πώλων και των μητέρων 
αύτων) και ούτως της παννυχίου εκείνης έξήεσαν γης. 

Ιι&ίίηα νίΐ;», ςααιη δαρίίΐ οοιηιηθίηοΓδ,νιιηυδ, θί δ,βίαίβ ροδίβ^ 
ήοΓ βδί, βί βχ αυοίίοΓβ βχβιηρίο Οιαβοο νβΓδα βδί, δί ίαίΜο&η- 
(Ιυιη βδί οοτηραΓ&Ιίοηβ βοηιιη, ψχ^β α ηοΙ)ίδ βάίία δυηΐ. Υβίαΐί 
ρυβίΐα ϋΐα νβηυδί», οαίυδ ίοηηα ίηάπίιΐδ ί]ί8.1)θ]υ8 Μαο&παιη 
οοΓΓϋρίί, ΙίΕβΰ βί οΐβ δβ η&ΓΓ^ί (ο. XX): «Ε§ο ιηίδβΓπιη3., σ 
ρ&ίβΓ δ&ηοίίδδίπιβ, βΐίίΐ δΐιιη νίπ Εοιη&ηί ςυί οιίΓη ηιβ ίηνϋίΐηι 
8.0 ηοίβηίθΐη (ΙβδροκδΕδδβί ίανθηί ουίά&τη ηοΙ)ί1ίδδίτηο Εοιη&ιιο, 
αο (Ιίβδ ηυρίίδΓυιη νβηΐΓβηί βί ί1)8,1αιηαιη αο οοηνίνίαιη ΟΓοΙίηπ.- 
Γβηί, ίηίβΓ ηυρίί&δ ίρδαβ δροηδαδ ιηθπδ άίδρ8Γαίδδβί. Οαπιςυβ 
ίτιΛαίί οιηηοδ Ιιυο ί11ιΐ€ς[υβ βηιη ίηςηίΓβικΙο ίυΛ&ΓβυΙιΐΓ β§ο §&- 
νίδ8, ββ'βοία οΐ&τη βχϋ βί ηοοΐβ βαοΐβιη ίίβΓ αιτιρίβϋδ ηβο ίίίηβ- 
ΓΪδ άιιοβιη αΐίςπο ιηοάρ Ιι&Ιχ^ηδ ρβι «ηςυδίΕΐ ιηοΓίιυιη β,ο ν»!- 
Ιίυιη βΓΓ&ηάο 1ιυ€ΐΐδς[υβ ρβΓνβηί. Ηαβο β^ο ουηι &υ(1ίδδβιη (ίη- 
ς[ΐιίί Μαο&ηαδ) βί οιηηία ίία βδδβ ΟΓβάίάίδδβιη δίιηυΐ βί δροη- 
δαιη τηβαιη ίοΓβ δρβΓΕΠδ ρβΓ ιηαηιΐδ αρρΓβΙιβηάί ϋίαιη βί ίη 
Ιιαηο ίηίΓοάυχί δρβίιιηοαπ)». Οδίρυί XVI ηιυΐίυπι βοηίθΓί β,Λ (3β- 
ββΓηβηάυιη, ςιιο ίοπιροΓβ ιβ^βηάα ΟΓία δίΐ. ΜαοΒππδ βηίπι πιο- 
ηαοίιοδ, α (ϊηίΙ)υδ ίηνβηίπδ βδί, ίία ρβΓοοηίαίυΓ, ς[υίά ίη ίοΓΠδ 
Β,ξΒ,ίιχτ: <ΡΓ&ίΓβδ ιηβΐ 1)βηβΓΐί€ΐί, ηηοΐβ βδίίδ νβΐ ηηάβ Ιίπο 8θ1νο- 
ηί8ίίδ? άίοίΐβ ηοΙ)ί8, ς[υ8,1ίίβΓ δβ Ιιαίιβαί ^βηπδ ΙιυΐΏΛηυπι νβΐ 



ΧΧΧΥΉ 

^αοιηοάο βάβδ ΟΙιπδΙί&ηοΓυιη βΐ δί 3&ΓΓΛ0βηί νβΐ βίΐιηίοί ΙΐΕοΙβ - 
ιιαδ Οΐιηδίί ροραίο ρβΓδβοαίίοηβιη ίη§βΓαηΙ?> 

Ηαίο βχβιηρίο, υηάβ ΙίΒϋηΒ. νίία οοηνβΓδΒ. βδί, δίαιΠβ βδί 
ιιοηηυΐϋδ ςυίάβιη Γβ1)υδ ίά βχίίΐηρΙίΐΓ (δ. ΧΥ). ςυοά & ηοΙ}ίδ 
ίη ροδΙβποΓβ οοΐιιιηηα βχδοπρίυιη βδί. Υβίαϋ Ιοοαδ ρρ. 163 — 164, 
<1ιιί Α ρποΓβ βχβιηρίαπ (ίη ρποΓβ οοΙυιοηΛ βχδοπρίο) α1)βδΙ, 
«αίαδ ρηΐϋα νβΛα δυηί: τότε έκτείνας τήν χεΤρά μου ίιά της 
τρύπης, ροδίΓβιηα: ό Κύριος έν ειρήνη διαφυλάξει υμάς, αϋςαίά 
^πιρίίβο&ίυδ ίη Ιι&ίίηΒ. οοηνβΓδίοηβ βχδίαί: <Εί ίοΓ&δ ιη&ηυδ 
^πήίίβηδ 1ιβΓΐ)8δ ςυ&β ίη οίΓουίίη δυρβΓ ο&ρυί βΓ&ηΙ άβοβρρδί 
€ί οοηιβάί. ΤπΙ)υδ ίίαςυβ Εηηίδ βνοΐυίίδ αοΙίυβΓαηΙ Ιβοηβδ βί 
Ιΰΐηβη οίΓοα ηιβ νίάθηίβδ ββΌοΙίβΙ)&ηί ίιυηιυπι ίη φΐΒ. ηιβ δβρε- 
ΙίβΓυηί, 6§ο ςυίάβΕΐ ίοΐο οοιροΓθ δαηπδ β§Γβδδυδ δυω νίιΐπίβιη 
ρΓίδΙίηαπι ίη ηιβ δβηίίβηδ. Τυηο §1οηβο&η8 ϋοηιίηυπι ηιβαηι 
Ιθδυπι ΟΙΐΓίδΙιιηι βχίνί άβ δρείπηοα ροηβηδςηβ ^βηυ» ηιβα ίη 
ίβιτα ς[υ&άΓ&§ίηί& άίβδ βί ςααάΓ&^ίηία ηοοίβδ ίη βοάβηι ίωηιο- 
1)ϋίδ ρβΓηιαηδί Ιοοο οοΠαυά&ηδ βΐ οΙ)δβθΓίΐηδ ϋβππι βί δΓ&Ιίο.- 
Γΐιιη ΕοΙίοηβδ οδβΓβηδ ςυί ί&ηία πιίδβποοΓάίΛΓυπι ηιυηβΓα ηοΙ)ίδ 
ρβοοίΐΙθΓίΙ)αδ ίυ§ίίβΓ ρΓ&βδΙαΙ;. Ηίδ θγ^ο οοηιρίβίίδ άίβ1)υδ Γβ- 
δροχί ίη δρβίυηοαπι βί βοοβ ςιι^ιίίηοΓ αη^αΐί βίπδοΐβπι δρθίυηο&β 
Ιαηιίηβ οοβίβδίί ΓβδρΙβηάυβΓοηί ν&ΐάβ βΐ νίάί δαΙναίοΓβπι ΟΙιγϊ- 
δίαηι ίη δθ1ιβηι&ίβ νίνί ςιιαδί Επιβαπι 1ιαΙ)θηίοπι ίη ηΐ8ΐιίΙ)αδ νΪΓ- 
ξ&ιη αο άπίοίδοηίΐ νοοβ πιίΓίΐ1)ί1βηι ο&ηίυηι ρβΓδοηΕηίβπι; νοχ 
ίΐαίβπι ίΐΐίυδ νβΐιβπιβηδ βί ίοΓίίδ ςυ&δί ηιίΐΐβ Ιιοπιίηυηι &υάίβΙ)Λ- 
ίπΓ. Οαπι νβΓΟ ίαπι ωβίοάίδβ οοβίβδίίδ οαηΐίοί βχρΙθΓβηίαΓ Γβ- 
ρβηΐθ νοχ ΙηΙίΐΐδ νίοίΙ)ΐΐδ ίηδοηυίΐ άίοβηδ: &ηΐθη οί ίη δβπιρίίβιν 
ηαηι &πιβη. Ιη ίρδίΐ ί^ίίπΓ }ιογ& β§Γβδδαδ α δροίπηοα δ&Ιν&ΙΟΓ 
δο&ηάβ1)2ΐί Εά β,βΙΙιβΓίΐ βί βοοθ οοηΐίηηο ηιαχίηια ί^ηίδ οοΙαηιηΕ 
^ααδί ηυΙ)θδ νδΐίάα ίηίΓανίΙ δρβίαηοαηι βί ίαοία δηηί ίοηίίΓυΒ. 
βΐ ίπιηιβηδαβ οοΓαδοβ,Ιίοηβδ βΐ οηιηία οοβίί νοίαίίΐία δβουηάυηι 
ρΓορηαδ &υάίνί νοοΘδ οαηβΓβ άίοβηίία: δβ,ηοίιΐδ, δ&ηοΐυδ ϋοπιί- 
ηυδ ϋβυδ. Ε^ο ίί^ί^υβ άυηι Ιιαβο οβΓηβΓβηι δίώυίςυβ αιιάίΓβηι 
ρΓορίβΓ νίδίοηίδ ηΐΛ^ηίίηάίηβηι ίΟΓΠίυδ ναΐάβ δυηι βί ίη βχδίΒτ 
δί ΓαρΙαδ οβοίάί ίη ίοΓΓαηι βί οοίο άίβδ ίηάβ ρβΓηι&ηδί, Ιυηο 
ηΛπιςαβ ίηίβΐΐβχί ςαία δ&ΙναίοΓ πιυηοϋ Οΐιπδίυδ ϋοωίηυδ Ιι&ηο 
ίη§Γβδδυδ δρβίυηοαπι 1)βηθάίχβΓίΙ ίΙΙαιηςιιβ δαηοίίβοανβπΐ:. Τυηο 



ΧΧΧ\ΊΠ 

• 

β§ο ίηίΓΟβΓθδδυδ 311 βαιη ρΓΟ ί^ηοΓΛηϋίΐ ρΓορπΛ αο ηββίΐββηΐί». 
οοβρί δίΐίίδίαοβΓβ οοΙίΛαάαηδ οί ^Ιοπβοαηδ ϋΐιπδίηιη δ&Ινβ,ίοΓβιη 
αο ΚβάβιηρίΟΓβηι ηοδίΓϋΐη βΐ ΟΓβ&ίΟΓβιη οιηπίαιη ςυί Ιαηία πι& 
δυδίίηιιίΐ ρΛίίβιιίία βί ρθΓάυχίί; &ά ροβηίίβιιίίαιη βί ΓΠΓδϋδ ίαΐβιη 
ιηίΜ (ΙβιηοηδΐΓανίΙ οΙβιηβηίίατΏ. ^υ8,η(1ο αυίβηι Λ&βο Λοία δυιιΐ 
δβρίβιη ίη Ιιαο δρβΙυικΛ ΛθΙ&ίίδ νβΓΟ (ΐαα(ΐΓ8,§ίηί8. ίΐηηοΓαιη 1ΐ£ΐΙ)β- 
1)Λΐη. Εοοβ ηυηο νοΙ)ί8 νβΐυί; βΐϋδ ο&Γίδδίιηίδ οηηιβιη νίίίΐιη ιηβατη 
ίη νβπί&Ιβ βηαΓΓανί. Υοδ θγ§ο δί ρα^ηαδ νβΐ ίηδίάίίΐδ ιη&ΐίζηΐ 
Ιιοδίίδ 8ΐιβ*βιτβ ροίθδίίδ, οοηδίάθΓ&ίβ (?ί Ιήο ηοΙ)ίδ€αιη ιηαηβίβ^ 
δίη ίΐΙίΛδ, 8,ά ιηοηδδίβπυιη (3β ς[υο β§Γθδδί θδίίδ ΓβνβΓίίιηίηί βί 
ϋοιηίιιυδ δίΐ ίη ίίίηθΓβ νβδίΓΟ (οίίρρ. XX — XXI). 

ϋηο ί§ίίαΓ δυηΐ, υηάβ, (^υο ΙβιηροΓβ αροοΓγρΙιυδ οοτηροδίίαδ 
δίί, ίυάίοίΐτκΐυίη θδί: αΐίβηιιη (^υοοΐ ίαΐΏ» οοιηιηβπιΟΓαΙιΐΓ (Ιβ^ 
ηιΟΓίβ ^α1^£ιη^ ϋθίβοίοπδ (361 — 363), α 8. ΜβΓουπο ίηίβΓίβοίί 
(ρ. 137), αΙίβΓυιη ςυοά ηυΐΐα βί ιηβηίίο δαΓ&οβϋΟΓυιτ), ςυί ίη 
Ιι&ίίη» γιίη, ίαπι ίηάυουηΙαΓ: η&πκιυβ βΟΓηηι ίοΓΓΟ δ. VII βχ• 
ρυ^η&ία θδί ΡαΙαβδίίηΕ, δγπίΐ, ΡθΓδίδ, ςηαβ Ιοοα ίρδίΐ 1β§βηάα 
ηοδίΓΒ, ΕπιρΙβοίίίυΓ. Ιΐ&ς[αο αροοΓγρΙιυπι δ. V — VI οοπιροδίίιιπι 
βδδβ ρυίίίπιιΐδ. 

Μαοαηί νίίαπι ίγρίδ άβδοπρδίηιυδ β (]ηοΙ)ηδ οο(1ίάΙ)ΐΐδ Μο- 
δ(ΐηβηδίΙ)ηδ: ίη ρποΓβ οο1ηπιη& β οοοΙ. 3 (ίη 4^) ί'οΐ. 106 δς. 
ηιβπιΙ)Γαη. δβο. XIII νβΐ XII, ίη ίΐΙίβΓα β οοά. 3δ1 ίοΐ. 268 δ(ΐ. 
οΙιαΓίίΐο. δβο. XV. Εχδί&ί ί3,1)υΐ8. θίίαηι ίη ^οΜ. ναίίοΕη. 824^ 
1072, 1190, ναι.— ραΐ&ί . 269, Ταυπηβηδ. 116 ο. V. 7. 

11. νίία δ. ΖοδίπίΕβ ηαΓΓ&ίαΓ, Ζοδίπι&ηι ίη 1)βα1;οΓυηι 
ίβΓΓ&πι ρβΓβδπηέΐίηπι βδδβ ίηάβίΐυβ 1ιοηιίηίΙ)υδ α(1π]ίΓα1}ί1βπι θο- 
Γΐιηι νίίαηι αίΐηΐίδδβ. Ηαηο ί&1)ΐιΐ8.πι διί1ίη§ίί νβδδβίονδίίίπδ ίη 1ίΐ3Γ(> 
ί(Η3'Β Ηοτορίπ ροΜΒ,πα Η ποβϊοτη» (Ι ρ. 281 — 303), (ΐηοηι ίαπι 
δαβρίαδ πιβηιΟΓ&νίηιιΐδ, (ΙοοβΙίΐυβ, νίίαπι ΐ3βίΐίθΓηηι, ςηί δυηΐ 
ρΓΟξβηίβδ 'Γηχάβ νβΐ 'Ραχαμ, α(1 Ρδβη(1οο9-11ίδίΙΐθηίδ <Γοηΐ3,ηυηι> 
Ραΐΐαάίίςιΐθ (| ίΐηίβ 431) άβ Βραοΐιηιαηίδ ίαΙ)υΐ3πι άβδοπρίαπι 
«δδβ: ν. Ρδβιιοΐοο&ΐΐίδίΐι. βά. 0. ΜαΙΙβΓ III, ο. 6 — 12, οηίΓ. ο» 
25. Μβηι νίΓ άοοίυδ αά βα αηίπιυηι αίΐοηάίί, ςααβ άβ Ζοδίπΐίΐ 
ίη νίία Μ&Γίαθ Ε§γρίί£ΐβ (-|- 528), & δορΙίΓοηίο, ρΕίπΕΓοΙίίΐ 



XXXIX 

ΗίβΓΟδοΙγιηίί&Γο (-]- 644), οοιΐδοηρί&, ηαπ'&ηίιΐΓ *). Εί υθγο 
Ιοοί, α Υβδδβίονδίνίο β νϋα Μ&π&β Ε§γρϋίΐβ &11ίΐίί, ηβιηο ηοη 
νίάβΐ, ςυ&ιη ιηιιΐΐα οοιηιηυηίίΐ 1ι&ΐ3β£ΐηί; οαηι Ζοδίιη&Θ νίίίΐ οαιη 
ίη υηίνβΓδα άβδοπρίίοηβ, ίυιη ίη δπι§ιι1ίδ. Ηίο ιηοηαοΐιηδ ίη πιο- 
η&δίβΓΪο ςαοά&ιη Ραΐ&βδΐίηαβ 1ι&1)ίί&1)&1; ίαηίίίςυβ βτΒ,ί νίΐαβ δαη- 
οΐίΐαίβ, υί ΒοΐΏΐηπδ βυηι Γβνθ1&ίίοιιί1)υδ δυίδ άί§ιιαιη ραί&Γβί; 
(ΐα&Γβ δυρβΛια δβ β&ΓΓβ οοβρίί: Άρά γε εστίν εν τη γη μο- 
νάδος έ ουνάμενος ξένον τι παραοουναί [λοι ή ώφελήσαί με Ιαγύων 
5περ ουκ οΐδα ούοέ τέπραχα εΐίος ασκήσεως; αρα ευρίσκεται των 
έν έρήμω φιλοσοφούντων άνήρ 8ς κατά πράξιν ή '&εο)ρίαν πρω- 
τεύει μου; ταύτα όέ λογιζομένου του γέροντος έφίσταταί τις 
αύτω και φησι προς αυτόν Ώ Ζωσιμά, καλώς μεν και ώς ην 
ουνατδν άνθ^ρώπω ήγώνισαι, καλώς έέ και τον άσκητικον ίρ6[ί,ο^ 
ίιήνυσας πλην ουδείς των έν άνθρώποις εστίν έχον το τέλειον, 
άλλα μείζων έστιν ^ άγων ό προκείμενος του παρωχηκότος ήίη 
χάν ύμεΐς ου γινώσκετε. "Ινα γνως και αύτος ούν, πόσαι είσι 
χαί άλλαι προς σωτηρίαν οδοί, εςελθε εκ της γης συγγενείας 
σου και εκ του οΪυ,οό του πατρός, καθάπερ Αβραάμ εκείνος ό 
έν πατριάρχαις α'ιδέσιμος (ββηβδ. ΧΤΤ), και δευρο εις τόδε τ6 
μοναστήριον το πλησίον Ιορδανού του ποταμού διακείμενον (Μι§- 
ηβ, ρ. 3700). ΥΐΓ ίΐΐβ οΐίνίηυδ βυτη &(1 ιηοηαδίβπί ροιίαιη ίΐαοίί, 
ιιΜ ιηοη&οΐιί δ&ηοίαιη νίίαιη &§υηί; ο,ά ροΓίαιη Ζοδίτη&δ οιΐδίο- 
άβηι ίηνβηίί: εκείνος δε αυτόν μηνύει προς τόν ήγούμενον. ό 
δε., ήρώτησεν αυτόν πόθ-εν, αδελφέ, παραγέγονας και τίνος 
ένεκα προς τους ταπεινούς έλήλυθ-ας γέροντας; * Ο δε Ζωσιμάς 
άπεκρίνατο•.. ωφελείας δε '/άριν, ω πάτερ, έλήλυ\)α' άκήκοα 
γαρ περί ύμων ένδοξα και αξιέπαινα, δυνάμενα ψυχήν προσοι- 
χειώσαι Χριστώ τφ θεφ ημών (ρ. 3701). Ηίο Ζοδίιη&δ ΐϊΐ&ιΐδίί. 
Είδε δε (Ζωσιμάς) γέροντας πράξει και θεωρία έκλάμποντας και 
τω πνεύματι ζέοντας και τω Κυρίω δουλεύοντας• ψαλμωδία γάρ 
ην ακατάπαυστος στάσιν έχουσα παννύχιον και έν χερσιν εΐχον 
άει το έργόχειρον και οι ψαλμοί έπι στόματος. Λόγος γάρ αργός 
ουκ έπολιτεύετο, φροντις πραγμάτων παρ' έκείνοις ουκ έχρημά- 
τιζε, πρόαο8οί τε δι' έτους άρι-θ-μούμεναί τε και συναγόμεναι και 



') ΕχΒίαΙ αρα(1 Μί^ηε: ΡλΙγοΙ. ^τ&χο. Ιομ. 87 εοΐ. 3097- 3725. 



μέριμναι βιωτικοΐς μόχθοις άρμόζουσαι ούίέ ονόματι παρ^ αύ- 
τοΧς έγνωρίζοντο... Ταύτα Ζωσιμάς, ώς εΐπεν, θεώμενος φγ.ο8θ' 
μεΐτο λίαν επεκτεινόμενος προς τα εμπροσθ•εν άεί τε συνάξων 
τον ορόμον τον ϊίιον και συνεργάτας εύρων καλώς τδν θ-εΐον 
νεουργουντας παράίεισον (ίΙ)ί(1.). ^β^υη^ϋ^η ρ&δθ1ΐ8.1β ιηοη&οΐιί 
ίΓ&τΐ8 ^0Γ(^ίιηβη1, ίη άίνβΓ838 ραΓίβδ (ϋ§Γβ88ί, ϋβαιη οοΐΐ&υάαηάο 
ρΓβοαηάοςιιβ άιιοβΓβ 8θ]βΙ)8ηί. Ιίβτη Ζθ8ίιη&8 οαιη οβίβπδ άίδ- 
οθδδίΐ, ιη&§ίδ ΐϊΐίΐ^ίδςαβ ίη δοΐίίηοΐίηβιη δβ αΙ)άβηδ, εις έπιθ-υμίαν 
61 ήλ'Ο'εν, ώς έλεγε, γενέσίί'αι κατά τήν ένίότερον ερημον έλπί- 
σας.. ευρεΐν τίνα πατέρα κατ' αυτήν ίιατρίβοντα ίυνάμενον αυ- 
τόν συμβάλεσθ'αι προς τον πο^ούμε^ον (ρ. 3704). Ηίο Μαπαιη 
Ε§νρίίαιυ ίηνβηιΐ. 

^υ&Iη ρΓορβ ί^ίίυΓ Ιι&βο νίΐΒ, άβ ({μβ. ίΐ^ίΙαΓ, αοοβάΛΐ »ά 
ΖοδίπίΕβ νίί&ιη, ςτίδίη 8ορ1ΐΓοηίυδ ρ&ίη&ΓοΙια ίη Μαπαβ Ε^ρΐί&β 
νίίϋ €0ΐηπιβπΐ0Γ8.1;, ηβπιο ηοη νίάβί; ίά απιΙ)ί§ίίυΓ, χΛτβ, ηαΐΓ&Ιίο 
ιιίη αβίαίβ αηίβοβάαί. 8β(1 νίία Ζοδίχη&β, ςυί ίη 1)β&ΐθΓϋπι ίβττΒ,τη 
ρΓοίβοίυδ βΓίΐΙ;, Ιθηιρυδ δί^ηίβο&ίπΓ, ουηι ίη Οηβηίβ Γβδ ηιοηδ- 
οΐιίοα νί§υίί, ηοηάυηι 8, Μυΐιαηιηιεά&ηίδ δοΐϋοίί&ία. 

ΤθχΙαπι βχδΟΓίρδίιηηδ β οοά. Μοδςυβηδί 3, ίοΐ. 126, ηιοηιΙ)Γ. 
δβο. XIII, ςηβηι ίΒ,ηι δυρΓ8. ηιβηιΟΓανίπιυδ, ναπ8δ Ιβοίίοηβδ αά- 
ίβοίηιπδ, υί ρ. 106 αηηοί. 1 (Ιίοίυηι βδί, β οοάά. Μοδςηβηδί- 
1)ηδ 351 δβο. XV βΐ 290 δβο. XVI. Εχδίαΐ βίί&πι ίη οοά. 
Ταυπηβηδί 148. 1). Π. 1. δβο. XV. 

12. Ρίΐηα§ίο1;&β οιιηι ^ζγταίίΒ, άίδρηίαΐίο. Ηοο οριΐδ- 
οηΐυπι δαίγΓίοπηι βί ςηαδί 1)β11&1:οηππι βάίίυηι βδΙ, δίανίοβ οοη- 
νβΓδυπι, ίη ίΓί1)υδ ν&πίδ βχβηιρίίδ 3,1) ΑηάΓβα Ρορονο *), ς[ΐιί 
ίάβηι ρπηιπδ ςυαβδίίοηβηι άίδδοΐνίί άβ ΙβιηροΓβ οή§ίηίδ αηίΐιβη- 
ίίοί βχβπιρίαπδ (τΓΕβοί (1βς[υβ ίίδ ΓθΙ)υδ, ςηαβ ίΜ δί^ηίβοαηίηΓ. 
Ιάβηι β§Γβ§ίβ ϋίδριιΐ3ΐ:ίοηβπι ίηΙβΓρΓβίίΐίαδ βδί βχ Ιιίδίοήα Οβ- 
ΟΓβϋ Ραοΐιίηιβπ άβαιοηδίΓ&νίίςηβ, Ιιαηο βδδβ δαίγΓ&ηι ίη ίηιρβ- 
ΓΕίΟΓβιη Μίοΐΐδβίβηι Ρα1αβο1ο§ϋπι οοηιροδίί&ηι, ςυβπι οοηδίαΐ οηι- 
ηίΙ)αδ ηβΓνίδ οοηίχιιηι βδδβ, ιιί (ϊΓαβοαηι βοοίβδίαπι ουηι Κο- 



*) ϊΙθΤθρΗΚΟ-.ΪΗΤβρ£ΙΤγρΗΗΗ ΟβαορΈ ΛρβΒΗβ-ργΟΟΚΗΧΈ ΠΟΛΘΜΗΗβΟΚΗΧΈ ΟΟΗΗΗβΗΐδ 

προτΗΒ-Β ΛΛΤΗΗΛΗΤΕ), ρ. 251 — 286. Μθ8(ΐυ£ΐθ 1875. Οαίαβ 1ί1)Γί οβηβαΓα ίΒ.^^Λ ββΐ 
αΙ) Α. δ. Ρ&ΰΐονο ίη ΟτΐβτΈ ο 19 πρΗεγχ^ςβΗΐΗ η&γρ&α'β τραφα Υβ&ροβ&, ρ. 269 
8ς[(1. ΡβίΓοροΗ 1878. 



ιη&ιια ίιιη§βΓβΙ, δοπρί&ιη, ςυ&ηίαιη β ί&οΙΐ8 ίΙ)ί οοιηιιιβιηοΓ&ίΐ8 
οοΐΐί^ ροΐβδΐ, ροδί αηηαιη 1274 Κβ^ηαπι Μίοΐιαβίίδ ΡΛΐ3.€θ1ο§ί 
(4-1282) §Γ&νβ ίυίί θοοίβδί&θ θΓ£ΐβο&β. ΚβοαρθΓαΐα βηίιη ϋοη- 
δΐ&ηίίηοροϋ & Ι^αίίηίδ (1261), Μίοίι&βΐ, νβήίιΐδ ηβ ίίβΓαιη 
ιΐΓΐ)δ α Γβ§ίΙ)υδ οοοίάβηΙα1ίΙ)ΐΐδ βχριι§η8.ΓβίιΐΓ, Εηίιηιιιιι ίηάυχίΐ; 
βΓ&βο&ιη βοοίβδί&ιη οιιιη Κοΐϊΐ&η£ΐ ίιιη§βΓβ, ςιια γθ ίιηρΘΠΐιτη δβ 
δβΓΥ&Γβ ροδδΘ δρβΓ£ΐΙ)3.ί. Νβ^πβ ίαπιβη αοβΓΜδδίιηίδ νβχ&ίίοηί5ιΐδ 
ίηδβο1;&ίίοιιίΙ)υδςιιβ ηοςιΐθ ΟΓυάβϋδδίιηίδ δπρρϋοϋδ βίβοβΓβ ροίηίΐ, 
υί ίηνίοΐ&ιη νίιη ρ1βΙ)ίδ βίυδςιΐΘ άυοηπι ΟΓοΙίηίδ οΐβποί ίηίβποΓίδ 
ίΓ&η^βΓβί. Αηηο 1274, οιιιη 6Γ8β€οηιιη Ιβ^&ίίο 3.(1 οοηαΐίαιη 
ΙίΠ^άαηβηδβ ϋηίοηίδ δοΙΙβηηίίβΓ ίαοίβηά&β οαιίδα ρΓοίθοία βδδβΐ, 
Μίοΐιαβί, υΐ Ιιοιηίηαιη &ηίιηοδ αά ία ρΓίίβρ&ΓδΓβί, αρβΓίβ ουιη 
&ϋθδ, ίϋΐη βιηίηβιιίίδδίιηυιη ςυβιηςιιβ βί ιηοηαοΐιοδ ίηδβοΐ&π οοβ- 
ρίί. 8θά Ιιαβο ίη1;βιιιρβΓ£ΐηίί8. βί 1ί1)β11ίδ αηοηγιηίδ δρ&Γδίδ βχ- 
ρΓθΙ)ΓίΐΙ)&ΙϋΓ, ς[αίΐ άβ Γβ Οβ0Γ§ίαδ ΡΕοΙιίηΐθΓυδ Ιιαβο ηαΓΓαί: 
<ϋΙυί ροΓΓΟ ςπίδήυβ άβ Ιήδ δίΛίηίΐΙ ίηάβ ί&οίηιη βδΐ υί ορρΓβδ- 
δα ρυΙ)1ί€β δ&βνίδ δΐιρρΙίοίοΓατη βχβιηρίίδ οοηίΓαάίοβηάί 1ίΙ)βΓΐ;2ΐδ 
ΐη ίυΓίίν&ιη ιηαΐβάίοβηοΐί ϋοβηίίαηι βηιιηρβΓβί ί8ΐηοδίς[αβ ϋΙ)Θΐ- 
1ί οίαιη ηοοίΛιΐδ δρβ,Γ^βΓβηίυΓ, ήαΛιΐδ ίιηρβΓ&ίοΓί βχρΓοΙ)Γ&1)£ΐιι- 
ίιΐΓ νβΙβΓα δΟβΙβΓίΐ ίην&δί ρβητιπο ίηιρβπί οίΓοαηίδοπρΙο ρυρίΐΐο 
βχοίίΘΟΕίοςιΐΘ νβΓΟ Ιι&βΓβάβ. Ηίδ ίιιιρβΓΕίοΓ ϋϋπι δΐιίδ δπρΓα ιηο- 
άυιη ίηΊί&ίί ςιι&ιη ίη αυοίοιβδ 1ίΙ)β11οηιιη δυίδ 1αίβΙ)ήδ ίηίοδ 
βϊαηάβΓβ ΪΓαιη ηβς[υϋ)αηΙ ίη βοδ ςυί δΐΐδίαΐίδδβηί ίηνβηίοδ αρυά 
δβςυβ ΙβηβΓθηί, ροβη&Γαιη ΟΓαάβΙίί&ίβ δαίίίΐΙ)αηί. Ναιη βΙ οΙ}ίοί 
ίαΐία υίουηςαβ νβΓΕ δΐιιηιηαπι οοηίυιηβΐίίΐιη ρυί8.1)αηί, βί Ιιηίιΐδ 
οοηίαιηβΐίαβ νβΓΟδ αυοίΟΓβδ βΟδ &Γΐ/ίίΓα1)8ηίηΓ (^υί ηβίαπίΐ βί 
νίδΐι ρπιηο &1)ο1βηάα δοήρία βυιη ίρδί Ιβ^βΓβηί, ίυηι Ιβίτβϋάα 
οαβίβπδ δβΓΥΒ,Γβηί. Ρίχα ί^ίίαΓ ίη ριι1)1ίοο Ιβχ βί Ιιυίαδ δβηίβηίίαβ: 
<^υί ίαπιοδυηι ίηνβηβπί, δί Ιβ^βΓίί ίρδβ, δί αΐϋ άίχβήί, δί ηοη 
δί&ίίηι €0πιΙ)ΐΐδδβΓίί, δί αρυά δβ 1ΐ8.1)βΓβ άβρΓβΙιβηδπδ ίαβιίί, βα- 
ρίίίδ (1&ηιη&ίθΓ>. ^ηαβδί^οηβδ ίηάβ αοΓβδ άίΓ&ςιιβ ίηάίοία ί'Γβ- 
ςαβηίαία άβ Ιιοο οηηιίηβ, ς[αοί1 1)&δί1ο§Γίΐρ1ιίαηι ηηη€ηρ8,ΐ38.ίαΓ. 
Ηυίυδ ηί τβιΐδ (^ηίδ ρβΓα^βΓβΙαΓ δ&ίίδ βΓαί Γβρβππ ρβηβδ βιιηι 
ίΐ1ίς[υβπι βίιΐδ §βηβΓίδ 1ί1)β11ιιηι: οοηνίοίο ηιοΐδ ίηΙβηί3,1)αίυΓ> *). 

*) ΟβΟΓ^ϋ ΡαοΙιίιηβΓίΐβ: ϋβ Μίοΐιαβίβ Ρ&1ε6ο1ο§ο Ι ΗΙ). VI ρ. 491—492, 
6 ά. Βοηη. 



χι.υ 

Ηυίιΐδ §Θΐιβη8 βδί ηοδίΓΒ. ςυοςηβ ϋίδραί&ίίο, ιι1)ί βί ίιηρθ- 
ΓίΐΙΟΓ βΐ Ιίαίίηί Ηβςυβ άβπάβηίυΓ. Οοηδίατιίίηιΐδ Ραη&^οΙα ((ΐποά 
Ώοη βδΐ νβηιιη βίυδ ηοιηβη) ΟΓΐΙιοάοχί&ιη άβίβηάίί, 8ζγιηί(;α. Εα- 
Ιίηιί&ίβιη (Εζγιοίί&δ αυΐβιη ηοΐϊΐίηανίΐ; Ι^ίΐίίηοδ ρπτηυδ Μίοΐιεβΐ 
ΟβΓαΙΙαπιΐδ ρ&ίπαΓοΙίίΐ &ιιηο 1053, βχ ςιιο ίβιηροΓβ Ιιοο ηοηΐθΐι 
€θηνίοίαηι 1ι&1)βπ βδί οοβρίυηι). Ιη οχοΓάίο βδί ςυο ίβηιριΐδ 
οοηδοηρΜ 1ίΙ)β11ί δί^ηΐβοβίυΓ: &άίίιΐ8 δοΠβηηίδ ραρ&β Ιβ^αίίοηίδ 
&(1 Μίοΐιαβίθΐη Ραΐαβοΐο^πηι, ρΓΟοΙαπι&Ιίο ηοηιπήδ ραρδβ (τΓβ§ο- 
πί Χ (1272 — 1276), οοτητηβπιΟΓαίίο Ιιοιηίηιιιη ςΰΟΓυηά&ιη βίαδ 
αβίαΐίδ: Ιοαηηίδ Ββοοαβ, ϊΐιβοάοπ Μπζ&ΐοηίδ, ιηα§ιιί 1ο§οίΙιβΙέΐΘ, 
Μβίβίίδ, 01οΙ)θ1ί Γΐιβίοπδ βίο. Ιη ϋίδρυί&ίίοηβ οίαήδδίιηβ άηαβ 
ρΕΓίβδ (ΙίδοβηιιιηίιΐΓ: αΙίθΓα άθ δΓοαηίδ ιηυικίί άίδραί&ίαΓ, αΙίθΓίΐ 
οοηνίηοαηίιΐΓ ΙιβίίηοΓυιη βΓΓΟΓβδ νβΐ άβοϋη&Ιίοηβδ β,\) βοοίβδΐοβ 
(Ιο^ιη&ίίδ άθΟΓβΐίδςυβ. Ρ&η&ζίοίθ, ηί 8,ζγιηί(;8.β 1οη§β άοοίήπα 
&ηΙβοβ11βηδ, βιιηι (ΙοοθΙ, αά (ΐα&βδίίοηβδ θίιΐδ Γβδροηάβηδ: ημοί 
δίηΐ οαβϋ, (ΐιιί(1 δίί δπρΓα οΒ,βΙιιπι, ςυίά δαί) ίβΓΓα, ιιίηιιη Ββιΐδ 
ρπιΐδ οαβίητη αη ίβΓΓ&ιη αβάίβοανβπί, (ΐαί(1 (Ιβ ΐπΙ)υδ ιη&χίιηυιη 
δίί — ο&βΐυιη 3,η ίβΓΓίΐ απ πιαΓβ, (^ιιαϋδ δίί Ι^βαίοΓαιη εβάβδ, υικίθ 
ίηΐηιβη οπδίαΓ, ςυοιηοάο δοΐ, Ιαηβ, δΙβΠαβ ουίδηπι ί&οίαηί βίο. 
δοΓΪρίοΓ αηοηγίΏΐΐδ ίη Ραιΐίΐ§ίοί£ΐβ Γβδροηδίδ β^Γβ^ξίαιη (Ιβάίί 
ηι&ίβπ&η) Β,ά οο^ηοδοβικίαδ δβηίβηίίίΐδ ορίηίοηβδςηβ Ιιοΐϊΐίηίδ 
Βγζαηίίηί XIII δβοιιϋ: ηαιη Ρ&ηα^ίοί&β δθηίβηίίδβ δΐιιιί οπιηίαιη 
ορίηίοηβδ, ρβΓ ιηιιΐία δβοαίο. ϋίίβπδ αροοιγρίιίδ νιι1§•ί αηίιηίδ 
ίηδίίέΐβ. ΑροοΓγρΙιίδ βηίπι βίυδ οΛίδ όοοίπη&β οΪΓοαιπδΟΓίρίιΐδ 
θΓαί, αροοΓγρίιίδ 6(1ιΐ€3.ίυδ βδί, αροοΓγρΙιοδ οο^ηονίί, ηί αίί ίρδθ, 
οι' ευχών των γονέων μου και ίιίασκάλου (Λου (ρ. 182). 

Τβχίαδ ΟΓαβοιίδ ς[ΐιβιη β βοά. νίιΐί1ο1)θτΐθηδί ί]ΐθο1ο§. 244 
(Ιι&πιΙ). 297) οΙι&Γίαο. XV — XVI δ. (Ιοδοπρδίηιαδ, ίΐ1ί(ΐιιοί ίοΐϋδ 
(ΙβρβΓάίίίδ, ηοη ίηίθ^βΓ δβΓναίιΐδ βδί. Ιη δίανίοα βίηδ νβΐ ρο- 
ίίηδ δ1&ν()δβΓΐ)ίοα οοηνβΓδίοηο, δ. XIV ίαοία, δβςυαηίυΓ αοουδα- 
ίίοηβδ Ιι&ίίηοΓηπ), ρηηιιιηι (ΐιιθ(1 βΟΓϋπι δίΐ€βΓ(1οίβδ ηιίδδ&ηι οο- 
1οΙ)Γβηί ίη δοΙίίη(1ίηίΙ)αδ, άβίηάβ ςαοοΐ βί ςηί 1)αρΙίζ8ίυΓ δ^Ι ίη 
οδ ίηδθΓ&ίιΐΓ ςηοάςυβ δ»α1ίνα ίηυη§3.ίυΓ, (Ιβηίςυβ ςηοά βηοΐιαπ- 
δίίαηι ραηβ ηοη ίβΓπιβηίαίο ίαοίαηί ((ΐυαβ Γβδ ίυδίαδ ίΓαοί&ίπΓ). 

13. Ραΐαβα ΙιίδίοΓίοδ. Εοαίβδίίΐβ ραίΓβδ, &ροδΙο1οδ δβοα- 
ίί, ςυί Ιηάαβοδ άοοβηίβδ ίΐά Υβίυδ δβ ΤβδΙδπιβηίιιηι οοηνβΓίβιβ 



χι,ιπ 

δοΠίί δαηί ίηάβςαβ ΟΙιπδΙίαη&β Γβϋ^ίοηίδ ΙιίδίΟΓί&ηι άβόηοβΓο, 
ουιη ρΓδββ^Γ&ίίοηβδ ρΓΟρΗθΙίδδςαβ ίη Ιθδη Οΐιπδίο ίπιρΙβίΗδ 
βδδβ (ΙίοβΓβιιί, ίΐϋ ί§ίίυΓ ίη δΟΓίρϋίδ δηΐδ οαιη &ρο1ο§βίί€ίδ, ίυηι 
ιη&χίιηβ βχβ^βίίοίδ ίΐίςιιβ βίίίΐτη αϋί^αα βχ ρ&Γίβ ίη Ιιίδίοποίδ 
ίάβπι οοηίβη(1βΙ)ίΐηί, ΥβΙηδ Τβδίαπιβηίαπι ρΓΕβίίίίαΓβίίοηβπι θδδβ 
Νονί: «Νονηπι Τβδί&πιβηίιιπι, ίηςυίί 8. Αυςιΐδίίηυδ, ίη ΥβίβΓθ 
Ι&ίβΐ;, ΥβΙϋδ ίη Νονό ρ&ίθί». Εαάβηι δβηίβηίία θδί ίη ηιηΐίίδ 
€»Γΐηίη11)υδ βοοίοδίαδίίοίδ βΐ πιίηίδίβηίδ. Ρυβιυηί ίαπιβη αΐίαςηο- 
(ΐπβ, ςυδβ βοοίβδίαβ άοοίοΓβδ ηί Ιιοο πι&χίπιορβΓβ οοηίβηάβΓβηί 
ϊιηρβΙΙβΓβηΙ;. Ναπι υί οηιίΐί&πι ^ηοδίίοο-ηι&ηίοΐΊΕΟΟΓαπι ΙΐδθΓβδβδ, 
φΐί άυρίίοβπι ΓβΓαπι οπσίηβηι άοο6ΐ)3ηί, ςπαπιπι πηιΗαβ Υβίβ- 
ήδ ΤθδΙαηιβηΙί Ιιίδίοπαηι αυί Γβίοίβ^αηί αηί ρβΓΥθΓδβ ίηίβΐΐθ- 
?βΙ)&ηί, οαπι ηίδί οβΓίΟδ ςαοδά&ηι νείβπδ Τβδίαπιβηίί 1ίΙ)Γ0δ 
ηοη &§ηοδθβΓβηί, ί&ηι II δθοηΐο ΜαΓοίο βί ςυί βυπι δθουίί δυηί 
Νονπηι ΤβδίαπιβηΙυπι ςυίάςα&πι αά Υβίαδ ρβΓίίηβΓβ ηβ§αν€- 
Γπηί, ^α&π1 δβηίβηίίαπι ίπιρη^πΛηδ, 8. ΪΓβηαβαδ (| 203), υί; 
ρΓδββ^αΓ&ίίοηβπι Υβίβπδ Τβδίο,πιβηΙί άβπιοηδίΓ&Γβί;, οιηηβδ δυηι- 
ηΐίΐδ Γβδ Εν»η§β1ίθ8β ΙιίδίοΓί&β ηονπ,βίΐηβ βοοίβδίδβ €ηιη βο οοηι- 
ρ&Γ&νίΙ (ίΐάνβΓδυδ ΙΐΗθΓβδ. ΙίΙ). IV ο?ιρ. XXXIV). ΡΓΟοθάβηίβ 
ίβωροΓΘ ίη Ρ&ίΓαπι ίηίβΓρΓβί8ίίοηίΙ)υδ, ίη Οαίβηίδ ςπδβ (ϋοτιηίιΐΓ, 
τηαΐίππι ΟΓβνίί ηΐδίβηαβ, ςη8β ουηι &(1 ίΐΊβο1ο§ί&ηι πι&§ηί βδΐ 
ιηοπιβηΐί, Ιηπι ρίπππιηηι οοηίβΓί &(1 νβίβΓηηι Ιιίδίοπδπι ορίηίοηβδ 
οοσίΐ&ΐίΐ βχρίίοαηά&ι η&ηι δποίΟΓβδ ρβΓδ&βρβ υδί δηηί βί ΙίίΐβΓαΓαιη 
βί Ιιοπιίηππι ηιβωοήδ, ηοη & ΟΙιπδίίαηίδ ρΓοίβοίίΐ: ς[α8ΐπι ηιοάο ίηίβ- 
§Γαηι,ηιοάο ίη &η§υ8ίυπι οο&οίαπι ίη δοηρία δη» ΓβίβΓβΙ)2ΐηί: Ιικί&β- 
ΟΓπηι (1ίοο1ίΙ)Γθ8 8ρο€Γγρίιθδ ί9.1)α1αδ(ΐυθ, (^ηο ροδίβα οηηι οΐ) αΙίΣΐδ 
0&Π8&8, ίαπι ηΐίΐχίπιβ ριορίβΓ ΙιαβΓβδβδ ρβΓηιηΙίί αοοβδδβΓηηί; 
&ρθ€Γγρ1ιί, α ΟΙιπδΙίαηίδ οοιηροδίίί. Ροδίβα βχ ίΠα ίίπιρία ηΐίΐ- 
ίβπβ, ςπΕβ ίη ΡαίΓηηι οοηιηίθηίέΐΓίοδ, ίη ΙίΙ)Γ08 8. 8οπρΙυΓ3θ 
οοηιροδίίοδ, οοη^βδίΕ βΓ&ί, οοπιρίΐαίίοηβδ δίνβ οοΐΐβοίαηβ» οοηιρο- 
ηί οοβρία δΐιηί, ΕΓ^υηιοηίίδ δΐιΙ)1:ίΙίΐ3υ8 ίηδίΓαοία, (ΐυίΙ)υδ 111)118 
ορίηίοηβδ ηοη Οΐιπδίίαη&ο ΓβίβΠβΓβηΙηΓ νβΐ οοίΐΓ^υοΓβηίυΓ, 
ΒροοΓγρΙιίδ ίΠα &Γ§ηηιβηΐΕ οοηίΐΓηιαηίίΙ)υδ. Εχ ς[ηο ηαπιοΓΟ θδί 
Ραΐαβη. ίηίβΓρΓβΙαΐθ, ίι. β. οοηιηιβηίΒηίδ ίη8ΐΓη€ί&, ςη&θ ί&ηιβη 
ηίδί ίη 8ΐ8νίοίΐ οοηνβΓδίοηβ ηοη βχδίοί, οαηι ΟΓΠβοηηι βίιΐδ 
θχβπιρΙίΐΓ ΛιΙΙιυο ηοηάυηι ΓβρβΓίυηι δίί. ^ιιοά ςαίάβηι ίρδ&ηι 



χπν 

βίυδ οή§ίηβιη ίηοβΓί^ιη ίΛοίί, δβά άυ1)ίίδή ηοη ροίβδί, ςαιη ίη 
(τΓ&βοίΕ ΟΓία δϋ. Ηίο ιηίΐιί Εΐί^υίδ ορροη&ί, β&ιη αρυά δίανοδ 
ογΙλπι βδδβ, ουιη β ΐϊΐ&Ιβηβ ρλγλΙ;», φΐ&β ΪΛΐη ίη 81&νιοα οοη- 
νβΓδίοηβ ΛάοδδβΙ, οοιηροδίία βδδβΐ, οβΓίβ ίίρυά 81&νοδ ροδίβα 
αιηρίο αρρ&Γ&ία αροοΓγρΙιίοο βΐ Ιιίδίοήοο, ίΐβιη άβ βΓ&βοίδ οοη- 
νθΓδο, ΕαοΙίΐιη ΟΓη&ίΛιηςϋθ βδδβ. ^ιιοά ςαοιηίηυδ ΕρρΓθΙ)βΐΏΐΐδ, 
οΙ)δί&1; ϋΐα Γ&ίίο βί οοηδίϋυιη ρΓοροδίίί, ίΐΐα δβηίβηίίδβ οοηδί&η- 
118,, φχΒ,β Β, ρπηιο υδ^αβ &(1 θχίιβιηυιη ίη ορβΓβ ββΓηίΙιΐΓ, αηάβ 
€θ11ί§ί ροίβδί, βηπι ίΐυοίοΓβπι άοοίαπι ΙίίίβΓ&Γυπκιυβ (τΓαβοαπιπι 
ρβΓίίίδδίπιιιηι υηηηι ίυίδδβ 1ί1)Γί ίαπι ρβιίβοίί 1ίΐπις[ηβ ίΐΐ3δθ1υίί 
οοηδΟΓΪρίοΓβηι. Ρέΐΐαβα ίηΙβΓρΓβίαίίΐ βδί 1ίΙ)βΓ 11ιβο1ο§ί€θ-ρο1β- 
π)ίουδ, δϋΓΪρΙυδ αά €θ&Γ§ηβη(1οδ Ιυάαβοδ βί Μαίιαπιηιβάδηοδ 
(βίδί ΕυοίοΓ δβηιρβΓ Ιηά&βυπι — <»ΐΗΑθβΗΗ'Β> — ΕΐΙοςαίΙυΓ), Β,ά 
Νονυπι Τβδίαηιβηίυηι €οηιρΓθΙ)Εηάυηι Είςυβ ςυ&ηίο ΥβΙβή ρΓ8β- 
δίβί άβηιοηδίΓ&ηάυηι. Μαχίπιβ ίΐΐηοΐ ηίΙίΙαΓ δοπρΙοΓ, Υβίυδ Τβδ1;&- 
ηιβηίυηι δίηιίϋίΐίάίηβη] δίνβ ρΓ&ββ^υΓ&ίίοηβηι ίηίδδβ Νονί, ςυίΐ βχ 
Γβ βί οοηδίΐίαπι βΐ νβΛα δοπρΐί οοηδίάβΓαηά» δΐιηΐ. ϋΐ ίρδαπι ηο- 
ιηβη ίηάίοίο βδΐ (Παλαιά, ί. β. οιαθήκη), ίυηάαηιβηίίΐ 1ίΙ)ή δαηΐ 
ΙιίδίοΓίαβ β ΒίΜϋδ άβρΓΟπιρίαβ, ίηάβ αΙ) οπ§ίηβ Ηΐυηάί. Οηιηί 
€ορίίΐ άίοβηάί άίΙαίίΐΐαΓ, ςυοπιοάο πηιηάυδ δβχ άίβΙ)αδ ίδοίιΐδ 
δίί, ςυοά Ηβχ&βηιβΓοη ηΙ)βΓΓίπΐ£ΐηι ηΐ8ίβΓί&πι δηρρβάίΙ&Ι αά δγπι- 
1)θ1ίθ85 ί1ιβο1ο§θΓαηι ίηΙβΓρΓβίαίίοηβδ οορίοδβςηβ α ΡέΐΙηΙ)υδ 
Εηίίςυαβ βοοίβδίαβ ΟίιπδΙίαηαβ ίΓ&οί&ίηπι βδΐ. Ηοο ί^ίίυΓ επι- 
ρΐηιη 8,Γ8ΐιπιβηίυηι Ρ&ΙαβΕβ οοηδοπρίοΓ δίη^υΐαπ ο&ρίίβ, Γβΐί^ιιο 
ορβΓί ρΓαβροδίίο, ίΓ&οίίΐί. Ηαηο ρ&Γίβηι βχοίρίί ηοπιίηίδ ΜδΙο- 
ΠΕ, δβά πδςηβ Β,ά άίΐανίυηι οΓ&ίίο οοηοίδα βί αΙ)Γυρίίΐ βδί, ρο- 
δίβα βί βχρβάίία. Νοίαίο ηυηιβΓΟ &ηηοηιπι εΙ) Αά&πι υδςαβ Β,ά 
1ίη§υ3Γϋηι οοηίηδίοηβιη ΙβνίίβΓςηβ Α1)Γίΐ1ι&πι αίίαοίο, ΡαΙαβΕ 
ρβΓ^ίί &ά η£ΐΓΓ8.ιΐ(1ηηι οΐβ ΟΓία Εδ&ιι βί ΙαοοΙ) ρΓοχίηιβςιιβ άβ 
1)βηβάίοίίοηβ, ήηαπι ραίβΓ ίη βοδ ριοπιίδίί, ρΓαβοίρυβ ίη δγπι- 
1)θ1ί€& ίηίβΓρΓβί&ίίοπβ βΕΓηηι Γβηιπι ίηδίδίβηδ. Ηηίο αάΙι&βΓβί 
ίιχξΒ, ΙεοοΙ) Β,ά ]ΖιΕΐ)αη, ςυ^β ίοία ίβΓβ οοηδίαί &ροοΓγρ1ΐίΐ ώβ,τ- 
ΓΑίίοηβ άβ δοαία, αϊ) Ιαοοΐ) νίδα, Ιοη^αςηβ ίηίβΓρΓβίαίίοηβ ρο- 
ΙβπιίβΕ βίυδ νίδίοηίδ. Ββίηάβ 1)ΓβνίίβΓ βχροδίίο οοοιίΓδυ βί Γβ- 
βοηοίΐίαίίοηβ ΙαοοΙ) οαηι Εδαα, ραυοίδ άβ Ιοδβρίι &1)δθ1νίίαΓ, 
ιιί β& ί&ηίυπιπιοάο &ίίίη§αηΙυΓ, ήυαβ ίη ΙοδβρΗ Οΐιπδίυπι ριαβ- 



ήδΠΓίιίαιη β88β ριιίΕΓί δίηαηί. Οορίοδίδδίηιβ νβΓΟ βχροπΗυΓ 1)β- 
ηβάίοίίο, φΐΒχα Ι&οοΙ) ίη βΐίοδ δαοδ ρΓΟπιίδίί, βί €Τβδίίΐπιβη- 
ίαιη άυοοίβοίιη ρ8ίπ»Γθ1ΐΕΓΐιιη>, ςυοά άίοΐΙπΓ, ςηοά 8γιηΙ)θ1ίθίΐ 
ίηΙβΓρΓβί&Ιίοηβ Ιιυίαδ ν&ίίοίηϋ δυρρίβίυιη βδί. Ιη Γβϋςιιίδ Ιιίδίο- 
ή&β Υβίβπδ ΤβδΙαιηβηϋ ΓβΙ)υ8 βχροηβηάίδ ίηάβ β. Μογδβ υδςπβ 
αά δ&ίοιηοηθίη αυοίοι ιηίηυδ δαυδ βδί βί ρΙβΓυιηςυβ δ&ίίδ Ιϊ^\)βί 
β ΒΛΙίίδ 1θ€θ8 3.ά νβΛιιιη &£ΡβΓΓβ: τ&ηυδ Ιαά&βοηιιη βίΓΟΓβδ 
οοηνίηουηίϋΓ &υί δγιηΙ)θ1ίοαβ ίιιίβΓρΓ6ί8ΐ;ίοηβ8 ΙιίδΙοπΕβ ΥβίβΓίδ 
Τβδί&ΐΏβιιίί οοουΓηιηί. ΤβΓτηίιιαίιΐΓ Ρ&Ι&βα ίηίίίο τβ^ηί 8&Ιοιηο- 
ηίδ βί ν&Ιίοίηϋδ ϋανίά βΐ Ρΐιίΐοηίδ άβ δδΙν&ίΟΓβ έΐΐϋδςυβ ρβΓδΟ- 
ηίδ βί ΓβΙ)υδ. Ηαβο ίαίί ίοΓπΐΒ, Ραΐαβ&β βΐ&νίοαβ ΗΐιίίίΐιιίδδΐιηΒ, 
πΜ υί οδΙβηάαίαΓ Υβίαδ Τβδίίΐιηβιιίιιτη ίηίδδβ %ιΐΓαιη Νονί, ία 
^υοά ορβπδ οαραί βδί, Γβδ ίρδ&β οοηίυδβ οοηοίδθςιιβ βχροηυη- 
ίπΓ. ΡΓοί. ΤίοΐΊΟΠΓανοναδ ^), ουιη άίοίί, ςυ&ιιίυιη πιοιηβηίιιιη 
1ι&1)β&ί ΡΕίβθίΐ ίηίβΓρΓβί&ίίΐ 'άά &Γίίδ Οΐιηδίίίΐηίΐβ ΙιίδίοπΕΠ), οπιη 
ΒΜϋδ ραυρβΓίιιη βΕΐη αβς[ΐΐ8,ί, ςυαβ ίη ΕυΓορα οοοίίίβηίαΐί 
ιη&χίπιβ δδ. XIV — XV βοΓπβΓπηί, ιιΙ)ί ίπΐίΐ§ίηίΙ)ΐΐ8 ρίοίίδ βαάβηι 
ίΓ&(1βΙ)8.ηΙιΐΓ δρβοί&ηίίΙ)υδ, ςηαβ ίη Ρο,ΐδβίΐ ίηίοΓρΓβίΛία 1β§βη- 
ΙΛαδ, υί Ιιυίαδ νβΛίδ ορίίιηβ ΒίΙ)1ίθΓυπι ρίοίυΓδβ βχρίαηαή 
ροδδίηί. 

8β(1 Ραΐδβα ίηίβΓριβί&ία ^Ιίίςυβ ΙίΜ βίιΐδπιοίΐί ρΓορίβΓ ίΐΓ§υ- 
ηιβηίί δυΙ)ίί1ίίαΐβηι ηοη 8Λ) οπιηίΙ)υδ ίηίβΐΐβί^ί ροίβΓαηί. ^α&^β 
ρΓΟΟβάβηΙβ ίβπιροΓβ ορηδ ίυίί βοδ αά οοηιπιιιηβ ίυάίοίαηι ρο- 
ραΙαΓβπκιιιβ ίηίβ11θ§βηίίαπι αοοοπιοά&Γβ. ^αο ίη §βηβΓβ ]ίΐ3Γ0Γυπι 
ρηπιππι Ιοουηι οΜίηβί <Ρα1ίΐβίΐ Ιιίδίοποίΐι, ςυ&β α ηοΙ)ίδ ίγρίδ 
βχοηδδα βδί. Ηίο οπιηο δίικίίυηι ροηίΙυΓ ίη βίΙ)1ίοπιπι ΓβΙ)υ8 
πίίΓΓαηάίδ; ίηίβιρΓβί&ίίοηθδ 11ιβο1ο§ίοαβ ηυΐΐίπδ ίβΓβ δΐιηΐ; ρΓβίϋ. 
Ηίηο ίΐόδαηί ροΐβπιίοαβ οΐίδραίαίίοηβδ; αίηυβ βΗαιη ιι1)ί Γβδ βί 
ρβΓδοηδβ νβίβπδ Τβδίαηιβηίί ρΓΟ β^υΓίδ Νονί ΙιαΙιβηίπΓ, ίηΐθΓ- 
ρΓβΙαΙίοηβδ ίρδίΐβ α νοίηηί&ίβ άοοίηη&ίΐυβ ραίΓυηι οοοίβδί^β ίαηι 
1οη§β Εΐ)1ΐ0ΓΓβηί ί&ηίίΐς[ΐιβ δυηί ^ίηιρίίοίίαίβ, υί ρορυΐί βδδβ ηβ- 
{;&Γί ηοη ροδδίηί. Ιη βα ηιιιΐίαδ 1β§θηοΙαδ βί αροοΓγρίιοδ, β νβ- 
ίβΓβ Τβδίδηιβηίο άβδπηιρίοδ, ίηνβηίηιπδ, αΐί&δςυο ί8.1)υ1ίΐδ δίπιίΐί 



*) ΡΓίΐββίβηΙίδδίιηδίη βίαδ άβ Ρβ,ΐαβίδ (Ιίδραί&ίίοηβιη ίγρίδ ηοη πίδίηάΕίδπι 
τβ1ΐθΠ)βηίβΓ άοίβο: (ΐα&Γβ αβυδ δαπι β^Γβ^ϋβ βίαδ δοΐιοΐίδ £ΐθΛ(1βπιίΰί8. 



ΧΙΛ1 

δίΓ^υιηβιιίο, ςυ&ο αρπά δοπρίΟΓθδ Ιαάαίοοδ οοοπγγιιιιΙ; ιιβο γλγο 
Βγζαηίίηίδ οΙιΐΌΐιίοίδ ίηίβχιιηΙιΐΓ. Υβίαίΐ ιι&ΓΓίΐίίο άβ Ο&ίη β, 
I^η.ιηβ^\^ ίηΙβΓίθοΙο ρ. 193 — 195, Ιι&πά ιηα^ηο άίδοπιηίηβ ίηΙβΓ- 
ροδίίο, ίη ΗΙ)Γ0 Η6ΐ)Γ&ί€0 Ι&δοΙι&Γ Ιβ^ίίιΐΓ (Μίί^ηβ: ΒίοίίοηιιαΪΓβ 
άβδ αροοΓγρΙιΟδ II, 1094. ϋβ οαάβιη τβ θ οΙίΓοηίοίδ Βγζ&ηίίηίδ 
ςηαβοΐίίπι θχοβΓρδίί Ρ8,1)ποίυδ: Οοά. ρδοτκΐ. νβί. Ιθδί. Ι 120 — 
122, οηίΓ 228—229). ^αίιβ άο Εηοοίι ρ. 197 δυΐ) βη. άίουη- 
ΙυΓ, ςιιί (ϋΐανίηιη ρΓονίάβπί, δίπιϋίίβΓ ίη βοάθΐη 1ίΙ)Γ0 Ιαάώοο 
άβ Οαίη&η ηαΓΓαηΙαΓ (1. ο. ρ. 1091). ΑΙ)Γα1ι&ο Ιιίδίοπα ρ. 201 
8(1. ιηυΐίίδ ίαΙ)υϋδ οχρΙίοαίυΓ, ςα»β ίη ΙίΙίοπδ Ιυάαίοίδ βί Ογ8Β- 
οίδ βχδίΜΐ: ρΓαβίβΓ Ρα1}ποίιιιη (οοά. ρδβυά. νβΙ;. ίβδί. Ι, 350 — 
379, 339) νίάβ Ιοδβρίιί ΡΙ&νϋ ΑηΙίςαίί. Ιυά. ΙίΙ). Ι οαρ. 6 — 17 
βΐ ΡίίΓναιη ββηβδίη *), ρΓδθοίραβ ο&ρ. 12, 17, 18. ΝαΐΓΕϋο άθ 
Μβίοΐιίδβάβοΐι ρ. 206 δί^., άβ ς[υο Ι. ΡΙ&νίαδ (Αηίίς. Ι, 10: 2) 
ραυοα ΐΓαάίί, βαάοιη βδί, ςυδΒ ηοιηιηί Αίΐι&ηαδϋ Αΐβχ&ηάηηί 
αάάίοίΙυΓ (βχδί&ί άρπα Μί^β: Ρ&ϊγοΙ. §γ8Β€. ίοηι. 28 οοΐ. 525 
8(1•); ήϋδθ αρυά ΡίΐΙ)παιιιη Ι, 311 — 320 1θ§ίίαΓ ηοη ιηυΐίυιη 
άί&Γί. Ν&ΓΓ&ίίο άβ δίυρΓΟ ΙιΟί ουιη βϋαΙ)υδ ίαοίο οί άβ ΙπΙ)υ8 
1;ΗίοηίΙ)ΐΐδ ίη αΛοιβ ηαΐίδ ρ. 218 — 219 ίηνβηίΙιΐΓ ίη βχροδίΐίοηβ 
οΙίΓοηίοί Μ. Θΐνοδθ αρηά ΡαΜοίυπι Ι, 428 — 431 (ίίβηιςυβ αραά 
Υβδδβίονδίίίυηι ίη <Ρα3Η0Κ8,ΗίΗ βί. ο6.ϊ£ιοτη ργοοκ&ΓΟ αυχοβη&- 
ΓΟ οτΗΧ8,> χ, 372 — 373). Εβδ Μοδίδ βί αΐία βρβίδοάία άβ ρΐια- 
Γαοηίδ οοΓοηπ ίη ίβΓηαηι άβίβοΐπ βί ςιιοηιοάο ίρδβ 1βηί&- 
Ιαδ δίί ρ. 227 ίίβηκιυθ ςαοηιοάο δβΓρβηΙβδ αϊ) ίΙ)ίΙ)ΐΐδ άβνο- 
ταί&β δίηΐ, ουηι 1)β11υηι Αβ1;1ιίορίΙ)υδ ίηίβηβί ρ. 228,— &1) Ιοδβ- 
ρΐιο ΓΙανίο (Αηΐίςαίΐ:. ΙίΙ). II οβ,ρ. 9 βΐ: 10) βΐ ίη 1ίΙ)Γ0 Ιαδοΐιατ 
(Μί§ηβ: ϋίοί. άβδ αρ. II, 1264. ΟηίΓ ΡαΜοίί βοά. ρδβυά. Π, 
121) βχροηηηίυΓ. ΝαΓΓαΙίαηοαΙα άβ πιΟΓίβ Μοδίδ βί οοηίβηΐίο 
άίαΙ)θ1ί βυπι Μίοΐιαβίβ αΓθ1ιαη§β1ο, ςυαπι Ιυάαδ αροδίοΐαδ ηονβ- 
ταί (Ερίδί. ν. 10), βχ αροοΓγρΙιο ηιιηο άβρβΓάίΙο δυηιρία βδδβ 
νίάβΙιΐΓ, ςαβηι ίαπι Οπ§βηβδ (Ι 254) ηονβΓαί, Άνάληψις ΛΙωϋ- 
σέως (ϋηίΐ' ΡαΜοίί Ι, 846—847; II, 127—129). Οβίβηιηι 
Μοδίδ ΙιίδίοΓία βίίαιη ριορπο 1ί1)Γ0 ΓαΙ)1)ίηίοο ίΓαοίαία βδί, ςαί 



*) ^υαη1 οχ ΑοΙΙιίορίοο ίη ΟβΓπίΒ,ηυιη νβΓίίΙ ΒΠΙιη&ηη ίη Ιίΐ1ΐΓΐ)ϋο1ιβΓ (3βΓ 
1)ίΙ)1. Λνίδ8βη8θ1ι&£ΐ;, ΙιβΓ&ιΐδ^. νοη Η. Ενβ,ΐά: ζ^θίΐβδ υηά άιίΐίβδ ΐ8,1ΐΓΐ)αο1ι 
(1849, 1850—51). ΓΛΓνα Οβηοδίδ αΙαΙιΐΓ α ΡΛΐίήοίο 1. ο. ρ. 849—864. 



χι,νπ 

νίίΑ Μοδίδ ίηδοπρίυδ & (ϊίΓΟβΓβΓΟ ίη ΡΓορΙιβίίδ νβίβΓίΙ)ϋ8 ρδβαά- 
βρί§Γ»ρΙ]ί8 (δίυίΐ^. 1840, ρ. 306 — 316) ίγρίδ οχουδδπδ οδί 
(άυοδ Ιοοοδ ϋΐοδ, ςυοδ ιηβιηοΓδνί, νίάβ ρ. 308 βΐ 311). 

ΚβρβπυηΐυΓ αυίβιη ίη Ρίΐΐ86Ε βίίίΐηι ςυ&β ρορηίαπ ροβδί άβ- 
1)β&ηίιΐΓ, ςυαίία δυηΐ &βηί§ηιαία άβ δΓοα (ρ. 199) βί οοΐυιηΐ)», 
& Νοβ άίΐΏΐδδίΐ (ί1).). Ιί^οάβιη ρβΓίίηβΙ αρίβ άΐοίπηι ίη Ι<οί, (^ηοά 
ίαίδο ηοιηίιιί Ι. ΟΙίΓγδΟδίοιηί ΛάάίαΙυΓ ρ. 218: ηαιη αραά Αηα- 
δΐ&δίυιη δίη&ίΐ&ιη ίη οχοβΓρίίδ αά 64 (ϊυ&βδίίοηβπι Βαδίΐίο Μ&§- 
ηο ά&ΙυΓ: Βασιλείου έκ των Ασκητικών. "Ορα μή σε ιτλανήση 
δ έχθρος τη του προττάτορος άριαρτία,.. Λώτ θυγατρ ίίγαμος γί• 
νεται γαμβρός εαυτού και πεν&ερός, ό πατήρ άνήρ και ό 
πάππος πατήρ, έκατέρω-Ο-εν τους νόμους της φύσεως ένυβρίζων 
(βΓβίδβπ ΟρβΓα οπιηία ί. XIV ρ. 362=Μί§ηβ, Ρ&ίΓοΙ. ^. ί. 
89 οοΐ. 669). ϋί^ηα βδί πιβπιΟΓαία ίηΙβΓρΓβίαΙίο 8ίηίΐρ1ίοίδδίπι& 
ϋίαΓ§ί3Β Γίίυαπι βί ο&Γπιίηυπι δ&ΟΓυΓαπι: Νοβ, βχ ητοϋ β§Γβδδαδ 
ϋβο^υβ ίηιπιοΐαηδ, ο&ηίί: τα σα έκ των σων σοι τ.ροα<^έρομεν 
χατά πάντα και έιά πάντα, Β,ά ςυδΒ βϋί οίαδ ιβδροηάβηί: σε 
ύρουμεν, σε εύλογουμεν, σοι εύχαριστουμεν, Κύριε, και ίεόμεθ-ά 
σου, ό θ-εός ημών, ρρ. 199—200. 

Ιίαςυβ ίη Ραΐδθίΐ ΙιίδΙοποίΐ Γβδ άίνίηδθ, ςηβθ ίη Ιίίίβπδ δαη- 
€ΐίδ οοηίίηβηΙιΐΓ, οχροηηηίυΓ δίηιρϋάαδ αίφχβ ίία, ηί; αΙ) Ιιοπιί- 
ιιίΙ)α8 ίηάοοίίδ ίηΙβ1Ιβ§3.ηίαΓ, 1ίΙ)βηίίδδίηιβς[ΐιβ Ιοοί ίηδί^ηβδ Ιγ&- 
€ΐ&ηίυΓ βΐ; ςπί ρορυΐί ο,ηίηιοδ ηιονβΓβ ροίυβπηί. Τίο1ιοηΓ8νονιΐδ 
ρΓοίβδδΟΓ (ίη δοΐιοΐίδ δαίδ) Ρ&ΐδθαηι ΙιίδΙοηοέΐηι Βί1)1ϋδ Ιπδίοποίδ 
(ΗίδίθΓίβηΙ)ίΙ)β]η) ςαβθ άίουηΙπΓ αάαβφχ'άί, ςαβθ ίη ΟθΓΠ)&ηί&, 
ΓΓίΐηοο^αΙΙία, Ιίαΐία, ΒπΙαηηία ίυβΓυηί, ςυοΓυηι ίοηδ ρΓοουΙ άη- 
Μο ΟΓδΒΟΕ Ρ&18Θ& Ιιίδίοποα ίυίί. Ναπι υί ίΠα, δίο Ιΐίίβο βο" 
8ρβοΐαΙ)αί;, ηί ςυδβ ίη ΙίίίβΓίδ δαηοίίδ οοηίίηοηίυΓ Β,ό. οοπιπιυηΘ 
ίυ(1ί€ίαηι ρορηΙαΓβπιςυΘ ίηίθΐΐβ^θηίίίίπι ίΐοουηιοά&ΓβΙ ί^ίφχβ νηΐ- 
{^ίίΓοί; Ιιοο βδί €αη8αβ, ςηοά Βίΐ^ΐίίΐ Ιιίδίυποίΐ ηοη Ι,ίΐίίηο, δβά 
ρ&ίπο δβΓηιοηβ δοπρίίΐ δίηΐ. Ηαβο, ηί ΒίΙ)1ία ραηρβΓηηι, δ. 
XIV — XV βοΓαβιηηί, ου.πι ρορηίί ΕηΓορ^β οοοίάβηί&ϋδ αΐ) οοοΐ^^- 
δία οΙβΓίοίδίΐηβ ίη ]ίΙ)βΓίϋίβπι δβ νίηάίοαΓβ οοβρβΓαηί, οηιη Γβδ 
άίνίη^β ραίπο δβΓηιοηβ ίΓ&οί&ή δυηί οοορί^ο. 

Αϊ δί ςηίδ ςηαβΓαί, ςηο ίβηιροΓβ Οτχαα Ραΐαβα 1ιίδίθΓίο& 
ΟΓί» δίί, ίρδα Γβδροηάβΐ3ίί. Ιίΐηι Α. Ρορονηδ, ίδ ςηί δΐ&νίοαηι 



) 



ΧΙ-ΠΠ 

βίυδ οοηνβΓδίοηβιη βάίάίί ί^βΗΪίτ βέ Ημπ. ο6ις. ποτορίπ η ΛρβΒΗ. 
ροοοίβοκΗΧΈ πρπ Μοοκ. Υηηβ. 1881 κη. 1), οτηηίΙ)υ8 Ιοοίδ βχοβΓ- 
ρϋδ, υΜ ίηάίο&ίυΓ, ςυίΙ)υ8 ίΐυ€ΐ;οΓίΙ)υ8 Ρδιίδθα ιΐδα δίΐ, οο^ηονίΐ 
<1ί1)πιιη §βηβ8ί8 οαβϋ ίβΓΓδθςυβ (κΗΠΓα βυτίπ (=ΗθτορίΗ) Ηβ6β- 
βΗ Η 3βΜΛΗ — ίΐα βηΐιη δίανίοβ ίτίδΟΓΛίΐιΐΓ) ηοη ίΐηίβ βχίΐυιη 
δβοηϋ IX οοπιροηί ρο1;υί8δβ>. Ν&ιηςυβ οιηηίιιιη Εηοΐοπιτη, ςυί 
ίη Ρ3.13Θ& ρΓοίβΓυηίιΐΓ, ηονίδδίιηυδ βδΐ ΤΗβοάοηΐδ δίυάίΐδ, (ρ. 
218), ςυί 3. 826 άβοβδδίί, οαηι οβίβπ οιηιιβδ βυιη αβί&ΐθ ρΓ8,ϋ- 
οβίΐαηί, αί Ιοδβρίιυδ ΡΙ&νίυδ, ΟΓβ^οπιΐδ Τΐιοοίο^υδ, Ιο&ηηβδ 
ΟΙίΓγδΟδΙοπιυδ, ΑηάΓβ&δ ΟΓβίβηδίδ (| οιγοη α. 712). Ηίο βδί 
(Ιϋβοϋδδίιηυδ δηοίοι: πια^ηα βηίιη ΐϊΐυΐίιίιιάο Ιοοοπιιη βχ θίυδ 
<θ8.ηοηθ ιηίΐ§ηο> &δΡβΓίυΓ. Ν&ιη οηιη ίη ρποιβ βίπδ ραΓίβ ρθΓ- 
δοιίδβ Υβίθπδ Τβδί&ΓΠβηΐί υί ίιη&^ίηβδ βί βχβιηρία Εηίιηί 8,6'βο- 
ίυαιη νοίυηίαΐππκιιιβ ΟΓάίηβ Ιιίδίοποο ρΓοάβ&ηΙ;, ρΓορίεΓβα ίρδο 
&Γ§υηιβιιΙο αρίίδδίιηιΐδ ίιιίΐ; αά ιά ηαοά δΟπρίΟΓ δβςυβΙ^&ίϋΓ, — 
ηί Ιιίδίοπαβ Υβίβπδ Τβδίίΐιηβηίί νί^ΟΓβιη αάάβΓβί β&ηκιυβ ίαοί- 
Ιβτη &ά Ιβ^βηάηιη ίυουηάαιικιυΘ Γβάάβιβί. (Ρορον. 1. ο. ρ. ΧΧΙΥ). 
δβά βδί ίη 1ίΙ)Γ0 αΐίηδ Ιοοπδ ηοη οοηίβηιηοηϋυδ, ςυο ίίβηι 8• 
IX δί§ηίβο&ίηΓ. δοπρίοΓ βηίηι, άβηιοηδίΓδ,ηδ, Αάαηι βί Εναιη 
Θ ραΓαάίδο οιά τήν ίσοθείαν βχρυΐδοδ βδδθ, Ιι&βΓβίίοοΓΠΠι ορίηίο- 
ηβπι ΓβίβΠίί: €τοϊς δε λέγουσιν οτι συνουσία τω Αδάμ έγέγονεν 
συν τη Ευα έντος του παραδείσου ανάθεμα ...δ γαρ Αδάμ μετά 
τ6 έξελθ-εΐν του παραδείσου τριάκοντα χρόνους έποίησεν πενί^ων 
και ούτως συνεγένετο τη Ευα (ρ. 191). Ιηίια ροδί άηοδ νβΓδηδ 
ίίΐίίΐ Γβίηΐ&ίίο αθ'βΓίηΓ, ίη δίανίοα οοηνβΓδίοηο οπιίδδίΐ: τοις δε 
απευκταίοις Φουνδαϊταις τοις λέγουσιν δτι αντικείμενος συν*?^λ•Οε 
τη Εδα και έξ αύτου ετεκεν τον Κάϊν, άνάθ-εμα (ίΐ).). Οοηδίίχί; 
ίΐαίβηι, ίηίίβηίβηι ΙιαβΓβΙίοοΓηπι δθοίαπι, ς[υοΓϋπι αΐίί Βο§οηιί1ί 
δίνβ Εαηιίαίί&ο, ίΐΐίί Ραί&Γβηί, αϋί Οίΐίΐιαή αρρβ11αΙ)αηίηΓ, άοοί- 
πη&πι δϋ&ηι ίοΐα ίθΓΟ ΕαΓορα βί οηβηίαΐί βί οοοίοίβηίαΐί ρΓο- 
ρ8.§8,δδθ, ουηι ίη Οοοίίίβηίοηι ρβΓ Βυ1§8.Γίαπι ρβηβίΓαδδβΐ, η1)ί 
Βο§οηιί1υδ 88.οθγ(1ο8 ίηίθΓ α. 927 βί 9δ0 οίοοηίί ηοηιβηςηβ ]ι&β- 
Γβδί ίηάίάίί. δβ(1 Γ&(1ίοβδ βίϋδ αΐίίηδ (1εδθβη(1βΙ)ίΐη1:: ίοηδ βηίηι βιυδ 
ΐηϋ ΙιαβΓθδίδ Μαηίοΐι&βα (δ. III) βί ςηδβ Ιιίηο ογϊβ. βδί Ρδηϋ- 
οί&η&, (ΐη&β οηηι ρπηιο ίη ΑΓηιβηία (α. 600 — 666) βχδίίίίδδθΐ:, 
ροδίβα ίη ΤΙίΓΕοίαηι (δ. VIII), Βγζπηίίαηι ίρδαηκιυβ Οοηδίδηίί- 



ΧΙΙΧ 

ηοραϋΐΏ ίΓ&ηβΗ, πΗ α. 810 Νίοβρίιοπίδ βίπ8 8,88βο1;8,1;οΓβ8 οίνί- 
ίΒ,ίβ άοπανϋ. ΑΙ) Ιιεο ΙιαβΓθδί ίυ Βγζαηϋα Ιι&αά άιι1)ί6 8. IX 6Ε 
ρΓοίββίΛ βδΐ;, (ΐϋ8Β ροδίβ» ίη ΒαΙ^Επα, πΜ ιη&χίιηο ορβΓβ ΟΓβ- 
νίΐ, Βο§οιηί1ί&η£ΐ {ΐρρβίΐ&ία βδί. δβά Ιιοο ηοιηβη ίη δοηρίο ηοβίΓΟ 
ηοη Ιβξίιηυδ, Ιβ^ίιηυδ Εηηάαίίαδ, ς[ϋί ϋα ρΓορ(6Γ6& &ρρ6ΐΙ&1:ί βδδβ 
νίάβηίπΓ, ^ηοά ίη ίίίηβΓβ ίπηάαπι δβΟΓίβ&πι (δίνβ 0Γππΐθη8πι, νβη- 
ίΓαΙβ) βχ ιιπιβΓΟ δΠδρβηάβΓβ δθ1βΙ)αη1; *). Οαπι ί^ίΙπΓ ρηπ)& ρΓδθβί- 
ραβ Ραΐ8Β8Β ΙιίδίοηοδΒ οαρίίΛ οοηδίάβΓ&πιαδ, πΙ)ί ααοΙΟΓ, ίΐΐ) οιίΐιο- 
άοχα άβ 8. Τηηϋ&ίβ άοΰίηηα θχοΓδηδ, Ιιίδίοη&πι &6άί&6αϋοηίδ 
ιηαηάί αίςυ^ ρΓΟΟΓβαίίοηίδ ρ6008.1ίς[η6 ρηπιΟΓαπι ρ&ΓβηΙίυπ) βχρο- 
υί(, ΙίίίβΓ&δ δ&ηοΐ&δ ΡαίΓππι^ηβ ίηίβηρΓβΙ&Ιίοηβπι άίΐίςβηΐίδδίπιβ ι^β- 
οηΐηδ, ηοη ροδδυηιπδ ηοη νίάβΓβ, 1ίΙ)Γππι ίβπιροΓΐ1)υδ ίυΛυΙβηίίδ 
εοηδβηρίηηι βδδβ, ουπι ορηδ βδδβΐ; οοηΐΓαη&δ ορίηίοηβδ ΓβίβΙΙί, ς[υδθ 
Ιιίδ ίρδίδ Γ6ΐ)ηδ ηΐ8,χίηΐ6 άίδ6Γ6ρΒ.Ι)&ηΙ. ^ι1οά ς[ηίνίδ ίηίβΐΐβ^βΐ;, ς[ΰί, 
Έηΐΐιγηιίί Ζί^£ΐΙ)6ηί Ραηορίία άοςπι&ΐίοα βνο1α(&, ψΐΒ^ ήτοΒ, α. 
1118 οοηδΟΓίρία βδί, ίίίαΐαπ) 23 Ιβ^βηΐ; (η8ΓΓ»Ιίο άβ ΒοβΟΜί- 
Ιίδ, βά. 6ίβ8β1βΓ. ΟοΙΙίη^. 1842=Μί^ιβ, ΡλΙγοΙ. ^. Ι. 130 
€θ1. 1289— 1332, ίίΐηΐ. 27). ΟΜίβΓ πιοηβο, ίΐΐ&ηι άβ (1ί8,1)θ1ί οηπι 
Ενα οοη€η1)ίίπ ορίηίοηβπι, ^υ8Β ίη Ραΐ8Β& ΓβίαΙ&ίπΓ, ΡηηάαίΐΛδ 
δίνβ Βοξοηιίΐοδ αΙ) ΑΓοΙιοηίίοίδ, νβΙβΓβ δββία §ηοδ(ίοοη)&ηίο1ΐ89&, 
8ΐιπ)ρδί8δ6, ςαίΙ)αδ ίη £ΐ1ίίδ ς[ηος[η6 πιηΐΐίδ Γ6ΐ)αδ οοηδβηΐίηηί. 
^α^, άβ Γβ Ερίρΐι&ηίπδ (ΙιαβΓ. XI, 5) Ιιαβο άίοίΐ: "Ετερον δε 
πάλιν μυθον λέγουσιν τοιούτοι (οί Αρχοντικοί)• δτι, φησίν, ό 
διάβολος έλθών πρ6ς τήν Εΰαν συνήφθ^η αύτη ώς άνήρ γυναιχι 
καΐ έγέννησεν έξ αύτου τον τε Κάϊν και τδν "Αβελ (Οηίι ΡΛΐ)Γί- 
οίί οοά. ρδβυά. νβΐ. ίβδί. Ι, 97). Όβ β&άβπι Γβ Ευίΐιγπιίυδ . Ζί- 
8Λΐ)βηηδ ΙίΛβο άίοίΐ: Είτα της Εΰας 6[ί.οίως έκεΐθ^εν ποιηθείσης 
και ταϊς ϊσαις άποστραψάσης λαμπρότησι φθ^ονήσαι (λέγουσι οι 
Βογομίλοι) τον Σαταναήλ.. και έξαπατήσαι τήν Εΰαν καΐ συγγε- 
νέσθ'αι αύτη και ποιήσαι εγκυον, ίνα τδ σπέρμα τούτου πρόλα- 
βαν κάτακυριευη του Άδαμιαίου σπέρματος.-^τήν δε ταχέως ώδι- 



') Η&ΐιη: ββδοΐι. άβΓ ηβα-ιη&ηίε1ΐ£ΐί8ο1ΐ6η ΕβίζοΓ. δΙα((ς&Γ( 1845. 0. δο1ιιηί(](: 
ΗίδΙοΪΓβ άβ Ια ββοΐβ άβ3 0α1;1ϋΐΓβ3 οα ΑΙΜ^οοίδ, νοίΐ. 2. Ρ&Γΐβ 1849, ιηαχίιηβ- 
ςηβ Ργ. ΕαοΚί: Βο^οιηίϋ ί Ρ&Ι&Γβηί (Ε&ά ^α§081. Α]ε8ΐά6ΐηί36 α Ζ&§Γ6ΐ)υ ΗΒ. 
νΠ, 84—179, ΗΙ). VIII, 121—187, ΙίΙ). Χ, 160—263). 



νήσασαν άπογεννησαι τον Κάϊν έχ της συνουσίας του Σαταναήλ 
(Ιίΐπΐ. 23 § 7, Λρπά Μί§ηβ Ιϋ. 27)/ 

Ηοο ιηοηπιηβιιίυπι β οοά. Υίηάοΐίοηβηβί ΙΙιβοΙ 247 (Ι^£ΐιηΙ)βο. 
210) *), £ο1. 34 — 84, δββ. XVI βχβοηρδίιηυδ, ^υίρρβ ^υί βΐ 
ρΐυήιη&δ η&ΓΓ&Ιίοηβδ οοηίίηβ&Ι;, βΐ αά δίανίοαιη οοηνβΓδίοηβιη 
ρΓΟχίιηβ &006ά&1. ΙιίοβΙ Ιι&υά γλγο Ιαοπηίδ ΐ8.1)0ΓβΙ: Ιι&β ίαπιβη ρΐβ- 
Γαπκιαβ β €θ3. 0111ιοΙ)οηί&ηο 205, δβο. XV βχβπηϋδ, ίοΐ. 175 — 
255 ν. 1)βηβ βχρΙβηίπΓ. Ηυηο &υ1βιη 1ίΙ)Γυιη, ^α»ιη^ααιη βΐ νβ- 
(ιΐδΙίοΓ 6ΐ βιηβηά&ϋοΓ θδΐ;, ρρορΙβΓθα ηοη δπιηυδ δβοιιΐί, ςιιοά, 
ουιη ηβίΐαβ ίπ,ια ρίβηυδ δΐί ηβ(ΐυβ Ι&ουηίδ ιη&ίοήΙ)υδ ιηίηοηΐ3υ8' 
νβ οαΓβαί, α 8ΐ8,νΐ0ίΐ οοηνβΓδίοηβ 1οη§ίαδ &1)β8ΐ;. Ιη ςυο ηοί&ία 
άί^ηα βδΐ; γ&γ& ίη οαρίΐα άίνίδίο, ς[αοά ΙθοΙοΓβδ βχ αηηο(αϋοηιΙ)υδ, 
ίη πίΛΓβίηβ οοΠοοίΐΙίδ, ίρδί νίάβΐ3ηη1;. Οοάβχ οιηηιυιη νβίυδίίδ- 
δίιηαδ, ςυβιη ηο1}ί8 άθ8οηΐ3βΓβ ηοη οοηΐί^ίΐ;, βχδΐίΐΐ; νβηβΐϋδ ίη 
8. Μ»Γθί 1)ίΙ)1ίο11ιβο&: οοά. 501 οΐ&δδ. II, οΙιαΓ*. δβο. XII νβΐ 
ΧΙΠ (ίο1• 2 — 69): παλαιά γνώσις, ιστορία άπο των παλαιών, 
^αί ίηοιρίΐ ίΐα: προ πάντων και 5ιά πάντων χρή τ^ν αληθή 
χριστιανον έπίστασθ^αι τι θ^εός καΐ δσαχος Ο^εός..., βηίίυΓ, αί ο. 
νίηάοΙ)οηβηδί8 247. ΑΚαδ ΙΛβΓ βίυδάβαι 1)ίΙ)1ίοί1ιβθ8β ΜαΓοί&η&β 
βδΐ οοά. 21 οΐ&ι^δ. λΠίΙ, δβο. XVI: (ΐυί οαπι ίοΐϋδ δΐιςαοί άβρβΓάί- 
ίίδ βί ίηίίίο βί βηβ ο&Γβ&Ι, ΟΓΛίίο ίηοίάίίυΓ, η1}ί ϋ&νίά & δ^αΐβ 
Γβχ ίηίΐυ^αΓ&ίπδ βδδβ η&ΓΓ&ίπΓ: και έλθών Σαμουήλ εις τ^ν οΊτίον 
ΊεσσαΙ λέγει αύτφ' 86ς μοι τ6ν υιόν σου ?να ποιήσω αυτόν βα- 
σιλέα* Σαούλ παρεπίκρανεν Κύριον και άπέρριψεν αύτον της βα- 
σιλείας. Και ήνεγκεν Ίεσσαι τον υί^ν αύτου τον πρώτον, και εΐπεν 
Σαμουήλ• ουκ εύίοκεϊ Κύριος έν αύτω. και ήγαγεν τόν ίεύτερον και 
ουδέ αυτόν, τον τρίτον και ούίέ αυτόν ομοίως και πάντας τους υιούς 
αύτου καΐ ούδενΐ αύτων εύίοκεΐ Κύριος. Έλθών ουν Δαυίδ από 
του ποιμνίου έν τφ οϊκω του πατρός αύτου εδρεν τό κέρας 
τοΟ ελαίου και λαβών έχρίσθ•η έξ αύτου. Και ώς εΐδεν αυτόν 
ό Σαμουήλ ανέστη και προσεκύνησε αυτόν λέγων (ΟηίΓ αρυά 
ηοδ ρ. 279). Εχδίίΐί &υ1βηι ίη ΗΜίοίΙιβοα νίη(1οΙ)οηβηδί αΐίηδ 
οοάβχ, Ρ»ΐ8Β8πι ΜδίΟΓίο&ηι οοηίίηβηδ, — οοά. ΜδΙΟΓ. 119 (ΙιαηιΙ). 
5), XV — XVI δ. ^υβπ1 1ίΙ)Γυηι, οο^ίΐίοηβ άί§ηίδδίπιαηι, υΙ)1 

*) Βαία οοο&8ίοηβ ΙββίοΓβδ γο^ο, αί ρ. 188 αηη. 3 βΓΓΟΓβιη 1οΠ&η(, ηΙ)ί ηιι« 
ιηβη ρβΓνβΓββ δοήρίί βαηΐ; 210 (Ι^&ιηΙ). 247). 



II 

πιαηυδ ΙηίβΓροΙδ,ίήοίδ νβ8ΐ;ί§ί& αρρ&Γβηί, ίη ρΓαβδβηίί ^ηίάβιη 

1βο1;οΓΪΐ)ϋ8 ρΓοροηοΓβ ηοη ροδδυιηυδ 8&1ί8(ΐπβ 1ιαΙ)βιηα8 ιαοιιη(ΐ8ΐη 

άίδριιίαίίοηβιη οο8ΐηοδΓ&ρ1ιίθ3,ιη, Ρ&18Β8Β ρΓδΒΐηί88»ιη, Ιιίο αδβΓΓβ. 

Κάβο άίδριιίαΐίο δοηρίο οθ8ΐηο§Γ&ρ1ιίοο ηίΙίίαΓ, (ΐυοά ίη οοάίοι- 

1)η8 αιιί δοΐϋπι, αυί δαθρίιΐδ υιια οαιη 8.1ϋδ Ιιοο ξβηηδ δοηρ{;ί$ 

ΐιινβηίίπΓ. ϋί ίη οοά. ΒοΛοηίοο δίνβ Νβαροΐίΐαηο (Μηββο Να- 

ζίοη&ΐβ) II, 0. 33 &ηηί 1495, Μίοΐιαβίίδ ΡδβΙΙί αποριών φυσικών 

οαρϋα 163 (δβο. XI) βχοίρίΐ Έτερα έξήγησίς τίνος (£ο1. 470 ν.), 

(1Π8Β οοηΐίηβί οαρίία ττερι αεισμου, περί θ^ερμών ύίάτων, περί 

των επιγείων και επουράνιων κατασκευής, περί των δ' στοιχείων, 

περί νεφελών, περί βροντών και αστραπών: βχ ίΠο περί τών 

επιγείων και επουρανίων κατασκευής ίδΙα Ραΐ8Β8Β ρΓΛβίαίίο ηι&- 

ηανίΐ. Ηίβ υίΓυηιςυβ παραλλήλως βάίάίπιηδ. 01)ίΙβΓ πιοηβο, ίη 

ϋοά. νίηάοΙ)οηβη8ί ΙιίδΙοΓ. 119 ίΠί άίδρυΐδίίοηί οοδπιο§Γαρ1ιί€8Β 

ΙΛΓ&ηιιηι ίη πίδίΓ^ιηβ Ρδβΐΐί ηοπιβη ρΓ&βδοιίρδίδδβ, ^υβιη οοη- 

δί&ί ηιαίί» Ιιαίαδπιοάί οοηιροδαίδδβ *). ϋηάβ Οο11&γιι8 οοΐΐί^ί, ίο- 

Ιαω Ρβ,ΙδΒΕπι ΙιίδίοΓίοΕηι βδδβ Μίοΐιαβίίδ Ρδβΐΐί (Οηίη ]^&πιΙ)βο. 

ΙΛ. νίΠ ρ. 88). 

Έν άρχη έποίησεν ο θεός τ6ν ουρανον και τήν γην και ή γη 
ψ αόρατος και άκατασκευαστος και σκότος επάνω της αβύσσου 
χαι πνεύμα θ•εου έπεφέρετο επάνω του υίατος. Και εϊπεν ό 
θ^εός* γενηθήτω φώς και έγένετο φώς καΐ εϊδεν ό θεός το φώς 
οτι καλόν και διεχώρισεν ό θεός άναμέσον του φωτός και άναμέ- 
(7ον του σκότους και έκάλεσεν ό θεός τό φώς ήμέραν και τό σκό- 
τος έκάλεσεν νύκταν έπ αληθείας. Και εΐπεν ό θ^εός* γενηθήτιο 
στερέωμα έν μέσω του υίατος και έγένετο ούτως, και έποίησεν 
ο θεός τό στερέωμα και διεχώρισεν ό θ^εός άναμέσον του ύδατος 
του επάνω του στερεώματος και έκάλεσεν ό θεός τό στερέωμα 
ούρανόν. Και εΐδεν ό θεός οτι καλόν και εΐπεν ό θεός• συνα- 
χθήτω τό ύδωρ τό ύποκάτω του ουρανού εΙς τάς συναγωγάς 
αυτών και έκάλεσεν δ θεός τάς θάλασσας και ώφ.... α ^) και 
έχάλεσεν ο θεός αυτήν γην έπ' αληθείας. 



*) νίάβ βίηβ Διδασκαλίαν παντοδαπήν ίη Ρ»1)ηοϋ Β11)Ιίο(1ι. ξΤΒ&ο, Ιοιη. V ρ. 
152, 6ά* γβίβπβ. 
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ΜΙ 



Άλλα καΐ το σχήμα της γης 
ουκ Ιστιν ξυντ^ν (βίο) ή τρίγω- 
νον ή τετράγωνον ή μακρόν ή 
στρογγύλον παντελώς, άλλα 61" 
ον άμφίκυκλον μήκος έχει ήγουν 
περιστρογγυλόμακρον• μήκος μεν 
ϊχοΌί^οι. κατά τε έώαν και ίόσιν 
αστέρων, πλάτος ίέ *) κατά 
δρκτόν καΐ μεσημβρίαν, περί 
ής και ποίησις εφη' στιγμή κεν- 
τρώίη τον εισω λάχη τί)ν χώ- 
ρον ή τοιαύτη ήγουν αύτη ή γή 
δμοία ούσα στιγμή κεντρώίει 
τδν μεσαίτερον έΤ,αχε τόπον. 
Άλλα καΐ δ Πλάτων ούτως φη- 
σιν τετράς λειβησαμένη των αί- 
τιων, άτμος (5έ τοις εξω χω- 
ρίοις έχέθη• *) τ}) 8ε γε βαρύ- 
τατον εϊσω λάχη τδν χώρον ') 
αυτή δε Ιννοια της ιστορίας 
έστιν' οι ίέ αύτοι οι Έλληνες 
θεδν ουκ ώνόμασαν του παν- 
τός, αλλ* εξ αυτομάτου το παν 
συνίστασθ-αι ελεγον. και '&έλων 
ό Πλάτων δεϊξαι πώς γέγονεν 
ό ουρανής κατ* αρχάς ούτως 
εΐπεν τετράς λειβησαμένη τών 
αιτιών, ήγουν τών τεσσάρων 
στοιχείων συνβρασαμένη. ατ- 
μός *) ίέ τοις 2ξω χωρίοις έχέ- 
θη, ήγουν τοις Ιξωθεν τόποις 
τοις άερικοϊς έσκορπίσθ^η τό λε- 



«) Οοά. €ϊδ€. 8) Οοά. ατμός τών δέ 
τοΙς ?Ηω χωρ(ας €ΐσ€χέθη. Ο ^ο^• *^^• 
χαίαν δήπερ κλητέον <ια3Β οιπίβΐ. *) Οοά. 
αάά. τών ς[αοά οιηίβί. 



(Νβαροΐ. Π. 0. 33ίό1.471— 

473). 

Τό της γής σχήμα ούτε τίτρά- 
γωνόν έστιν ούτε πάλιν ολο- 
στρόγγυλον, άλλα οίον άμφι- 

ήγουν περιστρογ- 
καΐ οίον άγχο- 
μήκος μεν Ιχου- 



κυκλόμηκον 

γυλόμακρον 



σχιματιστον, 
σα κατά τε έώαν και ίύσιν αστέ- 
ρων, ε\)ρος 8ε κατά τε άρκτον 
και μεσημβρίαν• Ένι δέ ή γή 
μέσον του χάσματος του παν- 
τός, περί ής και ή ποίησίς φη- 
σιν στίγμα μή κεντρώδη τον 
εϊσω λάχη τον χώρον. Άλλα καΐ 
Πλάτων ούτως γράφει* τετράς 
λειβησαμένη τών αιτιών, ατμός 
δέ τοις εξω χωρίοις έχέθη• τό 
8ε γε βαρύτατον τό(ν) εϊσω λά- 
χοι τό(ν) χώρον, ή ίέ έννοια 
τής ιστορίας έστιν αυτή. Οι 
"Ελληνες θ-εόν ουκ ώνόμαζον του 
παντός, άλλ' έξ αυτομάτου τό 
πάν συνίσταται (δίο) ελεγον. 
λέγει τοίνυν (ό Πλάτων)• τετράς 
λεφησαμένη τών αίτιων, ήγουν 
ή τετράς συνβρασαμένη τών 0' 
στοιχείων του κόσμου, ό ατμός 
δε τοις έξω χωρίοις έχέθ-η. 
τουτε'στιν ό ατμός τό λεπτότα- 
τον μέρος, τών δε τεσσάρων 
στοιχείων εν τοις έξωθ•εν άερι- 
κοϊς τόποις διεχέθη και διε- 
σκορπίσθ'η και έγένετο ουρανός 
και τά λοιπά λεπτά πράγματα, 
τό 8ί γε βαρύτατον τό(ν) εϊσω 



υπ 



τττότερον μέρος τών τεσσάρων 
στοιχείων ελαβεν τόν εϊσω λά- 

7.'{1 "^^^ Χ^?^^7 ήγο^ν τοις μέ- 
σοις τόποις Ιτυχεν καΐ τόπος 
γαρ ενι ό γωρος. Χαΐαν ίήπερ 
λλητέον αυτόν, τουτέστιν γήν 
/.αλοΰμεν αυτήν εν μέσω του 
παντός, και ίίού λοιπόν οι "Ελ- 
ληνες τήν γη ν χαΐαν τήν όνομά- 
ζουσιν, οι 5έ καθ•' ημάς ίιίάσκα- 
λοι έτρεψαν το χ εις γ και 
γαϊαν έπιγράφουσιν και ένώσαν- 
τες το α και ι γαΐαν έπιγρά- 
φουσιν και συναιρουντές τήν 
γαϊαν γην λέγοντες. Και χαΐαν 
μεν ερμηνεύεται τραχεία *) συν- 
ταξις και γαία ερμηνεύεται στερ- 
ρότης καΐ γη ερμηνεύεται πά- 
χος και παρά των Ελλήνων 
γλώσσαν ή γη καλείται ήρα, ήρα 
ίε ερμηνεύεται έρημος. Καλεί- 
ται ή γ*?) και χθόνα δ ερμηνεύ- 
εται βάθ'Ος. κατά ίέ Ιουδαίους 
άίαμάν καλείται ή γη ζιότι 
χαι τον εξ αύτης πλασθ-έντα 
άνιΙ'ρωπον εκ της γης έπλάσΟη 
χαι Αδάμ τον ώνόμασαν ώς 
από τί)ς γης άδαμάν και Αδάμ, 
Αδάμ δε ερμηνεύεται θερμότης 
χαι κατά Ιουδαίους ή γη ερετζ 
καλείται, ή δε Αράβων γλώσ- 
σα καλεί τήν ^) γήν άρδην και 
παρά Περσών ονομάζεται κάτο;• 
Τινές δέ λέγουσιν οτι ταύτη ή 



') Οοά. τραχ6ϊαν. ») Οοά. καλείται. 



λάχοι το(ν) χώρον, ήγουν τΐ 
δέ βαρύτατον και παχύτερον 
μέρος τών δ' στοιχείων τον με- 
σαϊον έλαχε τόπον καί έστιν ή 
γή' χαΐα δήπερ κλητέον αυτήν. 
{δού χαΐαν καλουσιν οι "Ελλη- 
νες τήν γήν, οι δέ καθ'* ήμά^ 
διδάσκαλοι τρέψαντες το χ εις 
γ γαΐαν λέγουσιν καΐ ένώσαν- 
τες τ6 α και γ γαΐαν μετεπι- 
γράφουσιν και συναιρουντες τήν 
γαΐαν γήν γράφομεν. Και χαΐαν 
μέν ερμηνεύεται βαρύτης. πυρι 
γάρ ην ή γη κατ* αρχάς, χους 
ερμηνεύεται λεπτον σώρευμα, 
γη ερμηνεύεται τραχύν σώρευμα. 
Ιουδαϊκή δέ διαλέκτω άδαμάν 
καλείται ή γη, διά τούτο και 
τ6ν Αδάμ τ6ν έξ αύτης άνθ-ρω- 
πον Αδάμ έπωνόμασαν, ώς έκ 
της άδαμάν Αδάμ, ώς και άπο 
της γης γήϊνον. ερμηνεύεται 
Αδάμ θερμοτης. λέγεται δέ πά- 
λιν ίουδαικώς ή γη αίρέτην, 
ερμηνεύεται έρημος, ομοίως και 
αΐρα παρά τών Ελλήνων ονο- 
μάζεται. Πέρσαι δέ τήν γήν 
ζαμον λέγουσιν, ερμηνεύεται δέ 
κάτω. Κρέμαται λοιπόν ή γη 
μέσον του χάσματος του παν- 
τός, λέγουσι δέ τίνες δτι ύπο 
επτά στύλων βαστάζεται ή γή• 
ϊατι δέ ψευδές τδ ^ήμα τοιίτο. 
λεκτέον δέ προς αυτούς δτι ω 
ούτοι, εΐ ύπ6 επτά στύλων βα- 
στάζεται ή γη, οι στύλοι που 



ιιν 



γη υπο τών στύλων βαστάζεται 
καΐ ό ορισμός αυτών έστιν *) 
ψευ?ής• οί γαρ στύλοι οι βα- 
στάζοντες τήν γήν ποΟ εί- 
ναι πεπηγμένοι; και εν τούτφ 
τί άντιλέγεται και τί άπόκρισιν 
ίίίεται ύπδ της σοφίας και γνώ- 
σεως; ει 5έ αύτοΙ πάλιν θέλου- 
σιν λέγειν δτι αν μή, πώς εί- 
πε ν ό ΣοΚθ[ί,&>^' ή σοφία ώκο- 
δό(χησεν έαυτ/) οίκον και ύπ- 
ήρησεν στύλους επτά; Ιίού γαρ 
οΙυ,οί εϊπεν τον κόσμον και στύ- 
λους εϊπεν τους βαστάζοντας 
τήν γην τους επτά αιώνας και 
τους επτά αστέρας τους καλου- 
μένους πλανήτας, και τα επτά 
χαρίσματα *) του πνεύματος 
ειπεν ό Σολομών στύλους, ύμεϊς 
δέ, οι ανόητοι, ακούσατε ασφα- 
λώς* ου περί τοιούτων στύ- 
λων εϊπεν 6 ΣοΚομ&ν δτι βα- 
στάζουσι τήν γήν, τινές εκ τών 
αγνώστων μέ(λ)λουσιν λέγειν 
δτι έάν ου βαστάζεται ή γη 
υπο τών ζ' στύλων, υπό τών 
υδάτων βαστάζεται ή γ^, φέ- 
ροντες τί)ν Δαυίδ τον βασιλέα 
και προφήτην και μάρτυραν και 
λέγουσιν τον στερεώσαντα τήν 
γήν έπι τών υδάτων, εί δε και 
τών ποιητών τίνες ^) λέγουσιν 
ό έν υδασι τήν γήν κρεμάσας, 



*) Οοά. έαται, *) Οοά. τά επιχειρή- 
ματα •) Οοά. €ΐ ίέ καΐ τους ποιητάς τι. 



ιστανται, που ειν(αι) πεπηγμέ- 
νοι; και έν τούτω άντιδιαστή- 
κονται οί ταΰτα νομίζοντες. και 
πώς ό Σολομών λέγει* ή σοφία 
φκοδόμησε εαυτή οιγ.ο'^ και 
ύπήρησε στύλους επτά. ιδού 
γάρ ή σοφία έστιν ό •9•εός, ο'Ιγ.ο'^ 
φκοδόμησε τον κόσμον, στύλους 
δε λέγει τους επτά αιώνας 
ει τε τους ζ' ουρανούς ει τε 
τους επτά πλανήτας ει τε τά 
ζ' κλίματα της γής ει τε τά ζ' 
χαρίσματα του πνεύματος* περί 
τούτων λέγει, ου μή περί στύ- 
λων βασταζόντων τήν γήν. "Αλ- 
λοι δε λέγουσιν δτι υπο υδά- 
των βαστάζεται ή γή φέροντες 
και τον Δαυίδ μάρτυρα λέγον- 
τα* τφ στερεώσαντι τήν γην έπι 
τών υδάτων, καί τίνες τών ποιη- 
τών λέγουσιν ό έν υδασιν τήν 
γήν κρεμάσας, φαίνονται δε και 
αυτοί ουκ αληθείς* πώς, άκουε. 
Ό κόσμος μεν διά δ' στοιχείων 
συνίσταται* διά τε πυρός, αέρος, 
ύδατος και γής. θ-έλουσιν τοί- 
νυν του είναι εξ ϊσου τά δ' τό 
πυρ, τό ύδωρ, άήρ και γή ϊνα 
συνίσταται ό κόσμος ως μή σα- 
ζομένων έάν πλεονάση έν εξ 
αυτών, άπόλοιτο ό κόσμος, τών 
δ' λοιπόν στοιχείων σαζομένων 
πώς εσται τό ύδωρ υπερπέ- 
ρι(σ)σον ώστε τήν γήν βαστά- 
ζεσθαι ύπ' αύτου; ουκ εστίν 
ούτως* ού βαστάζεται ή γή υπό 



φαίνονται και αύτοι μή άληθεύ- 
οντες καΐ πώς, α^^ουαοΊ ασφα- 
λώς χαι γνώσθητι *) άληθ'ές 
εις τούτο. Έπε ι ίιά τε(σ)σάρων 
στοιχείων συνίσταται ό κόσμος, 
ίιά πυρός, αέρος ^), γης καΐ 
δίατος, ταύτα δε τά έ' στοι- 
χεί* δια το είναι ισόσταθ-μα έξ 
ϊσου ') συνίσταται ό κόσμος 
χαι ίσόσταθ-μα (βίο) ό κόσμος 
να Ιχαλάστηκεν. και λοιπόν τό 
πδρ και ό άήρ *), ή γη και το 
οόωρ όταν είναι ισα ες ισου> 
χαι παντελώς ίσόσταθμα, πώς 
να περι(σ)σευεται δτι να σηκώ- 
στ] το ίίδωρ την γην και ') ου 
βαστάζεται υπό τών υδάτων, 
και μάλλον γαρ ήμεϊς όρώμεν 
όταν τά ύδατα ή γη τά βαστά- 
ζει έν τφ κόλπω αύτης, το δε 
ίίδωρ ου δύναται κονιορτόν γης 
βαστάσαι καΐ ού βαστάζεται ή 
γη από τών υδάτων, άλλ' δ 
βασιλεύς και προφήτης Δαυίδ 
χαι οι έτεροι πόιηταΐ λέγουσιν 
δτι ή γη (μετά του υδατος?) 



χ ~ 



χαι τό ύδωρ μετά τής γης συγ- 
χοινωνίαν εχουσιν διότι είναι 
χαι τά δύο κατωφερη και βαρέα 
χαι ουκ αποχωρίζονται απ* αλ- 
λήλων, αλλά είσιν ανακατωμένα 
χαι κεκραμμένα. ή γ*/) βαστά- 
ζει τό ύδωρ και δι' έκεΐνο λοι- 

*) Οοά. τνώσθητο *) 0οί. άνεμου. 
') Οοά. αάά. ίσα ^[αοά οιηίβί. *) Οοά. ό 
δν€μος. *) ΕχοίάβΓαη^ ς[α&6(ΙαΐΗ. 



τών υδάτων, άλλ* δ Δαυίδ καΐ 
οί ποιηταΐ δια την συγγένειαν 

ή^ ^Χ^^ ή Τ^ '^?^^ '^^ ύδωρ 
και τό ίίδωρ προς την γην μάλλον 

υπό της γης βαστάζονται τά 
ύδατα, κρέμαται λοιπόν ή γη έπι 
του χάσματος, βαστάζεται μό- 
νον υπό της δυνάμεως του 
θεού. και δ Δαμασκηνός Ιωάν- 
νης φησί• δ πήξας έπ' ούδενός 
την γην προστάξει σου. κρέμα- 
ται ούν ή γη μέσον του χάσμα- 
τος του παντός ο^ς πετεινόν πε- 
τόμενον μή έγγίζον ποθ-έν ού- 
τε άνω ούτε κάτω ούτε έκ πλα- 
γίων, άλλ' ώσπερ βώλος κρέμα- 
ται μέσον. * Ο δε ουρανός έστιν 
ώσπερ βώλος στρογγυλοειδής 
και περικυκλοϊ τήν γην πά^;- 
τοτε νύκτα τε και ήμέρα(ν) 
οξέως καΐ δυνατώς. ώς δε περι- 
κυκλοϊ πάντοτε τήν γην και 
έκ του γυριστικου έκφυσήμα- 
τος του ουρανού κυκλοθεν έκφυ- 
αοΰντος προσκρούεται ή γη κύ- 
κλοθεν και συσφίγγεται άνω- 
•θεν και κάτωθεν και κύκλο- 
θεν καΐ πανταχόθεν, και συ- 
σφιγγομένη παρά του ουρανίου 
γυριστικου έκφυσήματος συστε- 
ρεοΰται και κρέμαται έν τφ αέ- 
ρι άκρατήτως. Και γάρ δ ουρα- 
νός δσον απέχει τήν γην από 
του άνω προσώπου αύτης το- 
αο^τον απέχει από του κάτω 
προσώπου αυτής, άλλα και κύ- 



1-νι 

π6ν λέγουσιν τδ υίωρ οι αν- χλο9εν άπο των άχρων αυτής 
θρωποι δτι βαστάζει τήν γην, τοσοΟτον απέχει ήγουν άπο προ- 
ού γαρ ή γη βαστάζεται ύπο σώπου της γης ειος του επάνω 
των υδάτων ει μή μόνον ύπο μέρους του ουρανού, 
της δυνάμεως του μεγάλου θεού 

και βασιλέως κρέμαται εν τω αέρι εν μέσω του χάους καθ- 
άπερ πτερον μή κρατουμενον παρά τίνος, καθώς εΐπεν και 6 
άγιος Ιωάννης ό Δαμασκηνός• ό πήξας έπ' ούδενος τή(ν) γη(ν) 
τη προστάξει σου. Γινώσκεται δε έπ' αληθείας οτι ή γη έστι *) 
μέσα είς τ6 χάος μή έγγίζουσα πουπετες εϊτε πολύν εϊτε ολί- 
γον. Άλλα και ουρανός ενι άπ' έξωθεν της γης κύκλοθεν τήν 
γην δλην μή έγγίζουσα ή γη προς τον ούρανον και ό ουρα- 
νός προς .τήν γην. και όσον απέχει ο ουρανός από του επάνω 
προσώπου της γης άλλον τόσον μήκος απέχει από του κάτωθεν 
μέρους της γης μέχρι και κάτω της αβύσσου και έπι ανατολών 
και νώτου και δύσιν και βορ(ρ)αν και πανταχόθεν και γύροθεν 
τοσούτον απέχει. Άλλα και ό ουρανός ενι κύκλω πάσης τής γης 
ώσπερ πίθος στρογγυλοειδής και έν τη μέσ*/] του ουρανίου χάους 
κρέμαται ή γη ώσπερ πτερόν. Και καθ* έκάστην ήμέραν γυρί- 
ζει ο ουρανός κύκλοθεν πάσ*/ις της γης οξέως και συντόμως. 
εκπέμπει αυτός έκ της γυριστικής και συχνοστρεπτικής αύτου 
δυνάμεως φύσισμα γυριστικόν και κρούει τήν γην δλην του αυ- 
τού ουρανού τό φύσισμα τετραμέροθεν κύκλοθεν άνω και κάτω 
δεξιών καΐ έξ ευωνύμων και (έκ) πλαγίου πανταχόθεν και συν- 
στερεουταί ή γη παρά της προσκρούσεως του αύτοί5 ουρανού 
έκφυσήματος. καΐ συσφίγγεται ή γη και ήστήκει έν μέσω του 
χάους μή κρατούμενη παρά τίνος. 

14. ΜθΓ8 ΑΙ)Γα1ιαιηί. Ιι&ιηΙ)βοίιΐ8 (ΗΙ). V ρ. 630) αη- 
ηοίίΐνίί ίη οοά. ίΐιβοΐ. 337: «Αηοηγιηί οαίυδάαιη ααοίοΓίδ ΗΙ)βΓ 
Τβδίίΐιηβηίυιη ΑΙ)Γα1ι&ιηί ραίτί&ΓοΙι&θ ίπδοπρίυδ, 
ςιιο οοηίίηβίιΐΓ ί&1)ΐι1θ8& π&γγ&Ιιο §Γ2Β00-1)αΓΐ)αΓίΐ άβ ίρδίυδ νίία 
θΐ ιηοΓίβ... νίάβίαΓ βΐίαιη πδ,ΓΓίΐίίο Ιιαβο άβ]3υιηρ1ίΐ βδδβ βχ 
δαρροδίϋίίο ί]1ο &1) Ιιαβιβϋοίδ δαβίΐιίδηίδ οοιηροδίΐο 1ίΙ)Γ0 Αρο- 
ο&ίγρδβοδ νβΐ ροίιιίδ Αναλήψεως δίνβ &δ8ΐιιηρΙίοιιίδ ΑΙ)Γ&1ιαιιιι 



*) Οοί. ίσται. 
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οαιιΐδ ιηβηιΐηβΓαηΙ 8. Ερίρΐι&ηίαβ ίη ΙίϋΓΟ ρήιηο Ρ&η&ή δίνβ ορβήδ 
ΕάνβΓδίΐδ ΙιαβΓβδΘδ '), 8. Αΐΐιαηαβίαδ αΓοΙιίβρίδΟ. ΑΙβχαηάΓ. ιη 
δγηορβί δ. δοήρίυΓδβ βΐ Οπ8βηβδ> (ΟηίΓ ίΜά. ΙίΙ). VIII ρ. 
794—796). ΡΛΐ)ποία8, βαηάβιη οοάίοοιη ίηάίο&ηβ, Β,άάϋ: <Ιι&ιη- 
1)6θίο άοβϋδθίηιο νκο Ιιαοο η&ΓΓ&ΐίο άβδυοιρία βδδβ νίάβΙυΓ βχ 
αροοαίγρδί ΑϋΓ&Ιιαηιο δαρροδϋα οΠιη η δείΐιίαηίδ; δβά αϋυάΐιοβ 
6ΐ αΗβπΏδ αΓξΐιιηβηΙΙ Ιου^βςιιβ ίαηίοπδ Ώυςίνβηάυΐί νίάοΐυι 68δϋ 
οοιηιηβΏΐιιιιη ςααΐβ (Ιβ ιηοΓίθ ΑΙ)Γα1]&ιηί βΐ ΐΓαηδίΗϋοηβ βίαδ ίη 
οοθίαιη ροΓ Μίβΐιαβίβιη &Γο1ι&ηβ6ΐυιη ιιΐ6ΐηοΓ&1> (βοά. ρδθΐιάβρίςΓ. 
νβί. ίβδί. Ι, 417—418). 

δί (^ΰίδ ϋϋη ΑΓξαιηβοΙιιιη άίϋ^βηΐίιΐδ οοηδίάβΓανοηΙ, νίάθϋίΐ, 
Ιι&ηιΙ)6θϋ δβηίβηϋ&ιη ηοη ΐ6πΐ6Γ&ηαιη βδδβ: Ιΐδοο βηίιη Γβαρδβ 
βδΐ Γβνβίδΐϋο, ιιΜ ιιί ίη αΐϋδ Γβνβίαϋοηιϋυδ, ϋβ&ίοηιιη δβάβιη 
εΓυοίαίιΐδςιιβ 8β(6ηΐ08 οδίβηάίΐ βί ϊυίβΓρΓβί&ίαΓ Μίβΐιαβί αγοΙι&ιι- 
ςβίΰδ. Αβ άβ δ6η1βηϋ& (][ΐιί(ΐ6ΐη Ιοϋιΐδ ορβπδ β( α11(ΐαα οχ ραΓίβ 
άβ ίοΓίηα Ιιοο νβηιΐΏ βδ(; άβ &ΓςιιιηβιιΙο αηίοιη ρρο οογΙο ίΐίδΓ- 
ιηατβ ηοη ροδδηιηηδ, ηηηι οχ ίρβα ίδ1& Αροοαίγρδί δϋ άββαιηρίυτη. 
Υοη δίπιϋΐίπιηηι αυίβπι νίάοΙηΓ, Ιβ^βηάαπι ηοδίΓαπ), β ίαϋηία 
Ιαάαίοα, ςη^ ίη Αροο&ίγρδί οοηΐίηβίηΓ, ΟΓίαπι, α ΟΙιπδϋαηίδ 
Γβοβηδίίαηι ββδο: ηαηι Ιιίο ΟΙιηδΐί&ηιΐδ οοΙογ Οιπδίίαη&βςαβ άβ 
νί1& αβΙβΓηα ορίηίοηβδ οβΓηηηίιΐΓ. Ιυά&ίοα ν&Μβ ίη ίηίΐίο βί 
βηβ αροοΓγρΙιί οοηβρίουα δηηί. ^αίδ βηίπι ηοη νίάβαΐ, ίά αςί, 
Ώί αηΐίςΰα ραΙη&ΓοΙίΑΓυηι νΐΐα (][η&ηι ραΙοΙιβΓπηια άβρίη^αΙυΓ, 
ιιΙ ααοΙΟΓ ροριιϋ ΗβΙ)Γαοί ϋβί απιίοίδδίηιηδ (γνήσιος φίλος θεοϋ) 
άοδοπΙαΙπΓ, οπί δυηιηιηδ αΓοΙι&η^βΙυδ, οΜοςιιί ηοη β,ηάοηδ, δβ 
δΐιϋπιίΐί&ί, 4116Π1 ίρδα πιΟΓδ ΓβίοΓηιίάβίΡ Αΐςηβ βϋ&πι ίρδ& ηαΓ- 
Γ&ύοηίδ (βία, ηί ίία άίο&ηι, ίη (][ΰα αροο&ίγρδίδ ϋΐιηδϋ&ηί οο- 
Ιοηδ άβάηοΐα βδ(, ίρδ& ά6ηί(][η6 ηι&Ιβηβδ, βχ ς[ΐι& ηαΓΓ&Ιίο 
οοηδα(& 68(, ηιβΓβ Ιη(1&ίο& βδΐ: ςηοά ςηίνίδ ρβΓδρίοίβΙ, αρο- 
ΟΓγρΙιο ηοδίΓΟ ουπι Υώτύ Ηο1>Γ8.ίοο ϋβ ηιΟΓίβ Μοδίδ οοπι- 
ρ2ΐΓα1;ο, οαίτιβ οοηνβΓδίο Ι&ϋηα α βίΓΟβιβΓΟ ίη ΡΓορΗβΙίδ νβίβ- 



*) Βίβλους δ^ τινας συ^γράφοντες (οί ΣηθιανοΙ) έΗ ονόματος μεγάλων άνδρΟϋν 
4ΐ ονόματος μέν Σήθ επτά λέγοντες είναι βίβλους, άλλας δέ βίβλους ετέρας αλ- 
λογενείς οίίτω καλοΟσιν, άλλην δέ ίΐ ονόματος Αβραάμ ήν καΐ Άποκάλυψιν φά- 
σκουσιν είναι, πάσης κακίας ίμπλεοίν. ετέρας δέ έΕ ονόματος τοΟ Μωϋσέιυς καΐ 
άλλας άλλων (Ιι&βΓ. XIX, 5). 



ΙιΠΠ 

ήΙ)ΐΐ8 ρδβηάθρί^Γ&ρΙήδ ρρ. 317—334 (γρίδ βχβΰβδα βδΐ: ηιΐιίΐ 
βηίιη ίηΙβΓ δβ άίϋ^βηιηί ηίδί ηοιηίηίΙ)ΐΐδ βί οοΙοΓβ ^). ΤΓ&άί- 
(ίοηυιη ΗβϋΓ&ίο&Γυιη Εαϋποίΰδ Ιιοβ αΰβτί βχβιηρίυιη: αΟβιιιη 
ΟδΙβηάίδδθ ΑΙ)Γα1ι&πιο... δίαίαιη αηίιη&Γυιη ίη ^βΙιβηΏα... ΑϋΓ&Ιια- 
πιο Ββΰΐη εοηοβδδίδδβ υ! αάΐιηο νίνβηδ ίοηΐβιη νίίαβ αθΙβΓπ&β 
άβςιΐδΙαΓβΙ. ΑΙ)Γα1ι&ΐΏυιη δθάβΓβ αά ίηίβή ροΓίοδ νβίαϋ ίιιάίοβπι 
βΐ οο^ηίίοΓβιη ε&ιΐδαΓαιη ίΓ&άΗίο Ηθ^Γοίοα βδΐ... ΑΙϋ ΑΙ)Γα1ι&ιηο 
αάάΰΐιί Ιβα&οΰΐη 61 Ιαεοϋυιη. Ηίηβ ίοΓίβ Οιαββίδ ίαΙ)ΐιΙα ςυαί- 
(αοΓ &ρΰά ίηίβΓΟΓυιη οδΐία ίυάίοβδ οοηβ(ίΙιιιιη(ιΐΓ> (Οοά. ρδβιιά. 
Ι, 424). Έαάβιη ορίηίο, ςυα ΑΙ}Γα}ιαιη ίυάβχ νβΐ ρπηββρδ αρικί 
ίηίβΓΟδ 6δδ6 ρηΙαίιΐΓ, ίη ρ&Γ&ϋοΙα ςαοςαο Έναη^βΐίβα άβ άίνϋβ 
βΐ I^&ζ&^ο βχρήιηίΙιΐΓ ϋβπκιιιβ ίη δΐ&νίοο αροοΓγρΗο^ Ιιαηά άιι- 
1)ίθ άβ βιαβοο εοηνβΓδΟ^ (^υί ίηδοήΜπΓ ^ααθδι^οη6δ Ιοίιαη- 
ηίδ Τΐιβοΐοβί αά ΑΙ)Γα1ΐΛπιιιπι (ν. ΤίοΙιοηΓ&νον. Π, 197 δ^.), 
αϋί ΑϋΓ&Ιι&πι ίηάΰοίΙιΐΓ η&ΓΓαηδ άβ &ηίηΐ0Γαηι ροδί πιοΓίβπι 
οοηάίΐίοηβ. Ιη »ροθΓγρΙιο ηοδίΓΟ ΑΙ)Γα1ιααι νίάίί ΑύβΙβηι, Αη§β- 
ΙοΓυπι ορβ αάίαΐαπ), Ιιοπιίηιιηι ρβοβ&Ια ίυάίβ&Γβ: Α1)6ΐ6πι πιβη- 
δαβ αυΓοαβ αδδίάβΓβ, ίη ςαα ροδίΐυδ θδ<; ΙίϋβΓ 60 ^\ι\)^^3^, οΓαδ- 
δΐΐδ, 10 6αΙ)ΐΙ& ΙαΙαδ. Ββ Ιιοο 1ίΙ)Γ0 ί&(οηιπι, υϋί οηιηία 6( 
ρΓ&βΙβιίΙα βί ίηΙηΓα ροΓδοπρία δυηΐ, ίη ΙοΗ&ηηίδ Αροοαίγρδί 
(ΐυο(ΐυβ ηαΓΓ&ίαΓ: ΚαΙ εΐ(?ον, ίηιιυίί; Ι. Τΐιβοΐο^ηβ, βιβλίον κεί- 
μενον, ώς νομιζειν με, επτά ορέων το πάχος αύτου, το 5έ μή- 
κος αύτου νους άνθ-ρώπων ου ίύναται καταλαβεϊν. Ιη βο γεγραμ- 
μένα είσίτά έν τφ ούρανφ και τα έν τη γη καΐ τα έν τη ά]5υσ- 
σω καΐ πάσης φύσεως άνθ'ρωπίνης κρίματα και δικαιοσύνη (Τί- 
δοΙιβηάοΓί: Αροο&Ι. αροοΓ. ρ. 72). 

ΤβχΙαω θΧδΟΓίρδίηιαδ θ οοά. Υιηύούοη. ΙΙιβοΙ. 333 (ΙιαηιΙ). 
337) £ο1. 34—57, πιβηιΐ). δβο. XII. Ιάβπι οοηίίηβίπΓ ίη οοάί- 
οβ δβο. XV θχβαηΐίδ, (ΐαί δυΐ) ]ν2 2702 ίη 1)ί1}Ηο11ιβοα αηίνβΓ- 
δίΐ&ϋδ Βοηοηίβηδίδ αδδβΓναΙπΓ, ίη Οϊΐύ&Ιοξο ηοίαΐηδ: «Οραδοαία 
ν»Γία δΓ&βο»>: οηίιΐδ ίοΐϋδ 129—152 ν. οοηίίηβίαΓ Δια{)ήκη 
του έν άγίοις πατρός ημών και δικαίου πατριάρχου Αβραάμ 
περί της αγίας αύτου κοιμήσεως, Εύλόγησον πάτερ, Ιηοίρ. 
"Εζησεν Αβραάμ το μέτρον της ζωής αύτου Ιτη ένενήκοντα 



') ΟηίΓ βϋαιη Ε£ΐΙ)Γίοϋ Οοά. ρββαάβρ. Ι, 841 — 3 42. 
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έν(ν)έ'χ. Ιη οοά. νίηάοΐ). ίιΐδΙΟΓ. 126 (Ιι&ιηΙ). 36) άιητίΜ. ίΐη- 
ϋ^ιιο, ίοΐ. 10—18 Ιιαβο η&ΓΓαΙίο 1β§ίΙυΓ ίη «.Ιίαιη Γβάαοία ίοΓ- 
ιη&πι, ςααβ »Ι) ϋΐα »ϋ(ΐυίά (ϋδΟΓβραί; ρΓορίιΐδςαβ αά οοηνβΓδίο- 
ϋβω δίανίοαιη νιάβΙυΓ αοοβάβΓβ. Ιη (ΐαο ΙΛγο ίηίΐίαιη, ρΓοω- 
πήαιη αροοΓγρΙιι οοηίίηβηδ (οβΓγ αραά ηο8 ρ• 292 Έζησεν... 
του βίου πέρας), οιηίδδΐιιη βδί: Διήγησις περί της θανής του 
Αβραάμ δτε άπέστειλεν Κύριος ο θεός τον άγγελον αύτοΰ χαΐ 
ηρεν αύτον σωματικώς εις τα επουράνια. Ιηοίρ. Έγένετο ήνίχα 
εφθασεν ή θ-ανή του Αβραάμ άπέστειλεν Κύριος ό θε^ς τον 
Μιχαήλ τον άρχιστράτηγον και είπε ν αύτω• άνάιχηθι και πορεύ- 
θητι προς Αβραάμ και έρεΐς αύτφ. 

15. ΝαΓΓ&ΐίο άβ ΉίβΓαδαΙβιη οαρία. ^α8.6 Ιιοο ΙίΙ)Γ0 
(ΓαεΙαηΙαΓ, άβ ΗίβΓΟδοΙγιηα α ΒαΙ)γ1οηϋδ εαρ(α (Ιβιιιιβ Ιαάαβο- 
ταπί ιη οαρϋνίΐαΐβ βαΙ)7ΐοηί6£ΐ αΜίοΙαϋοηβ, β ΙίΚβπδ άίνίκίδ 
8αιι(; (ΙβρΓοηιρΙα βί β ΊίϋΓΟ ΗίβΓβπιίαβ ρΓορΙιβΙαβ, ηιαχίηιβ 6 οαρ. 
37, 38 δ(ΐ. 8θά Ιιαβο βαίβηιΐδ ί&η^ιιηίαΓ, αί ϋδ δπηιηια ηαΓΓα- 
ϋαηίδ αηηβοίαίιΐΓ: Α1)ίηιβΐ66ΐιί δοηιηυδ ηιίΓϋδ 70 αηηοΓαπι^ βρί- 
δίοΐα, α Β&ΓποΙιο Β8.1)γ1οηβηι αά ΗίβΓβπιίαπι ηιίδδα, ίρδίυδ(ΐυβ 
ΗίβΓβηιί&β ρΓορΙιβΙαβ 1ιίδΐοη&. 

Ιη ϋΙ)Γ0 <ϋβ ρΓορ1ιβ1;ηδ>, ροδί ηιβάίαηι δβοιιίππι V, υίι νί- 
άβΙαΓ, οοΜροδϋο, (ΐαβπι ίΐΐϋ ϋοΓοίΙιβί, αΐϋ ΕρίρΙΐδηϋ ΟγρΓπ 
ηοιηιηί αάάίβυηΐ, ίηνβηίηηίαΓ Ιοοί, ίδάβηι ρΓΟΓδαδ αίς^υβ ίη 
αροοΓγρΙιο ηοδίΓΟ νβΛίδ βχρΓβδδί αυί βυηι βχρϋο&ηίβδ. ΕχβηιρΗ 
^Γαίία Ιιαβο αδΡβΓίίπι: Ιερεμίας ό προφήτης *) ην έξ Άναθώθ• 
χαι εν τάφναις Αιγύπτου λιθ-οβολισθεις ύπ6 του λάου έτελεύ- 
τησεν... Ούτος ό προφήτης πρί) της αλώσεως του ναού ήρπασεν τήν 
χιβωτον του νόμου και τά έν αυτή πάντα και έποίησεν αυτά 
καταποθ'ήναι έν πέτρςι και είπεν τοις ίερευσιν του λάου και 
τοις πρεσβυτέροις παρεστώσιν Άπεδήμησεν Κύριος έκ Σίνα εις 
τους ουρανούς και πάλιν έλεύσεται έν ίυνάμει άγοί, και τούτο 
σημεϊον Ισται της αύτοίϊ παρουσίας οτε ξύλον πάντα τά εθ-νη 
προσκυνήσουσιν... Και έν άναστάσει πρώτον ή κιβωτός άναστή- 
σεται καΐ έξελεύσεται έκ της πέτρας και τε\)•ήσεται έν τφ δρει 



*) Μί^ηβ: Ρα^ΓοΙο^• ^Γαβο. 1;. 43 οοΐ. 400 βΐ 421. ΟηίΓ €1ΐΓοηίοοη Ραδοΐια- 
16, βά. ΒίηάοΓί, Ι, 274 8(ΐ., II ηο(. αά ρ. 274. Αάάβ Π, 138. Ιιβςί^αΓ θΜαιη αριιά 
Ρ8.1)ήοίαιη: Οοά. ρββαάβρ. Ι, 1110—1114. 
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Σίνα και πάντες οί άγιοι προς. αυτήν συναχθ-ήσονται έκεϊ έκ5ε- 
χόμενοι τον Κυριον και τ^ν έχθ•ρον φεύγοντες άνελεϊν αυτούς 
θ'έλοντα. Και έσφράγισε τήν πέτραν έν τω ίακτύλω το δνομα 
Κυρίου καΐ γέγονεν ό τύπος ώς γλυφή σιδήρου και νεφέλη 
εσκέπασε τήν πέτραν και ρύίείς νοεί τον τόπον εκείνον (άλλ' 
ούτε άναγνώνοίΐ το δνο[Λα εως της ημέρας ταύτης και) εως της 
συντέλειας του α•ώνος τούτου. Και εστίν ή πέτρα έν τη έρήμω 
δπου ή κιβωτός πρώτον γέγονε, μεταξύ των δύο δρέων. 

ΑροοΓγρΙιαιη ΕρΙίΓαίιη ςυο(ΐαθ 8γΓα8 (8. IV) ηονίδδβ νί(1β- 
ίαΓ, (^υί ίιι οοιηΐΰβηΙ&Γϋδ, ΐη ΗίβΓβπήαιη ρΓορΙιβΙίαιη οοηιροδϋίδ, 
Ιιαβο άίοίΐ: <Ηί6Γ6ΐηί& ρΓορΙιβΙα βχ Αηαίΐιοΐίι ίη ΡΙι&γο (=Τ£ΐ- 
ρίιηβ?) ΑοβγρΙί ΙαρίάίΙίΐΐδ οΙ)Γ\ιία8 α ρορυΐο δβρυΐίιΐδ ίιιίΙ; ίη 
δβρΰΙοΓΟ Ρ}ιαΓαοηΐ8> (Αδδβιηαηί: ΕίΙ)1ίο(1ι. οπβηίαΐίδ (. Ι ρ. 
72 α). Ι.β§βηοΙίΐ άβ Ηί6Γ6ΐΐ]ί& ΙαρίάΛπε ο1}ΓαΙο, αΐ) ΗίβΓοηγιηο 
(&(1 Ιονίη. ίΐ, 37), ΤβΓίαΙϋαηο (αάνβΓδ. §ηοδί. 8), 0Γθ§βηΙίο 
(Μί^ηβ: ΡαίΓοΙ. §γ. Ι. 86 ρ. 636) αΐϋδ €θΐηιηβιηοΓαΙ&, βχ Ηίβ- 
Γβηιίίΐβ ΧΙίΙΙΙ, ν. 8—13 ΟΓία βββθ νιάβίαΓ. ΓαΙίΓίοίιΐδ άπίΐδ 
Β&ΓαοΙή βρίδίοΐαδ &€βΓΐ, ςυαβ 8γπδ νβΙβηΙ)αδ ιιοΐ8β ίυβΓαυΙ *). 
Ε ρΓΪΟΓίδ θρίδίοΐαβ οαρίίβ ρηιηο Ιιοδ βχοβιρδί Ιοοοδ, ηδΓΓΛίίοηί 
ηοδίΓαβ Ιΰπιβη &ά1ιίΙ)6ηΐ6δ: <ΔΙςιΐ6 Μ δΐιηΐ; δβηηοηβδ ςηοδ ιώι- 
δϋ Β&ΓϋοΙι... 6ί }ι^66 δοηρία βΓαηί ίη 68. Έρίδίοΐα. δίο άίοίί 
Βαιαοΐι Νβηαβ βΐίπδ: ΓΓ8,ίΓίΙ)ηδ οαρίίνΐδ ηιίδθποοΓάίαπι βΐ ρα- 
οβπι. ΜβηιΟΓ, ίΓαΐΓβδ ηιοί, άΠβοΙίοηίδ βίαβ ςαί ΟΓβανίΙ ηοδ... 
ίοίβο ηια^δ δίαάαί τβΙίηςαβΓβ νοϋίδ γβτ\)Β. Ιιαίΰδ βρίδίοΐαβ αηΐβ- 
ςηαηι ηιΟΓβΓ Ιηιη ηύ οοηδοΐ&ίίοηβηι ρβΓοίρίειΐίδ ίη ηιαίίδ ς[υ86 
νοϋίδ αββίάβΓυηΙ;, Ιηηι βΐίαπι ιχί άοΐβαϋδ άθ ηιαίο ςυοά οοηΐί- 
§ίΙ ίΓ&1;ΓίΙ)υ8 νβδίΓίδ... Καςηθ, ίΓδίιβδ πιβί, δοίβηάαιη νοΙ)ίδ βδί 
ρππ)ΰπι ςηίά αεβίάβήΐ; δίοηί: ςηοά δαίίοβί &δ06η(1βπ(; οοηίΓίΐ 
ηοδ Νβ1)υοίι&άηοδ8Γ Γβχ Β&1)γ1οηίδ. (Ναηι ςαία ρβεοανίπιυδ ίη 
βαπι ςηί ίθϋίί ηοδ ηβίΐηβ δβΓνανίπιυδ ρΓ&βοβρία ςυαβ πιαηάίΐ- 
νβΓ&ί ηο&ίδ ηοοίίΐίί ςηοά οοηϋςίΐ νο1)ί8 &ο ηιηΐΐο ςηίάβπι πια- 
§18 ΟΓαοίαί ηοδ εαδηδ ηοδΙβΓ). Ιαπι ίηςυαπι, ίΓαΐΓβδ ηιβί, ηοίαηι 
ίαβίο νοϋίδ ςυαηι οϋδβάίδδβηΐ ΙιοδΙββ ηΓϋβπι, ηιίδδοδ ίυίδδβ 
αη^βίοδ Αΐίίδδίηιί^ άβδίΓυχίδδβ αΓΟβδ ηιοβηίαηι ίοΓίΐδδίηιΟΓηηι βί 



*) Οοά. ρΒβαάβρ. νοί. ίββί. II, 147—155. 
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βνβΓίίδδβ &η§υ1θ8 ιηυηίίίδδίιηοδ ίΐΐοδ ίβΓΓΟΟδ ^υί βνβΙΗ ηοη ρο- 
ίβτΒΐίί. νβΓυιηΙαπιβη ναβ» ςυαβάδίπι νΛδΟΓυιη δ&ηοΙϋΛΓπ &1)δθοη- 
άβηιηΐ ηβ οοιηρΓβΙιβιιάβΓβηΙυΓ &1) ΙιΟδΙΛαδ: βΐ οπιη Ιιαβο ίβοίδ- 
δβηί ίυηο ΐΓ&άίάβΓυηί 1ιοδϋΙ)υδ ιηοβηία ί&ιη βνβΓία, άοιηυηι 
άίΓβρΙαίΏ, (βπιρΙηιη δαοοβηδίιτη βΐ ρορυΐαιη άβνίοίαιη υΜ ίτα- 
άίίϋδ ίαίδδβΐ, ηβ βΙοηαΓβηΙυΓ ίηίιηίοί αο (ϋοβΓβηΙ: ί^ηΐο ΓθΙ)θΓβ 
βχοθΐΐαίιητίδ υΐ νβΐ ίρδαιη άοιηαιη ΑΙϋβδίιηί 1)6ΐ1ο άβδίΓπχβη- 
ιηπδ. ΡΓ&βΙβΓβα ίι&ίΓβδ νβδίΓΟδ νιηοΐοδ &1)άαχβΓυη1; ΒδΙ)γ1οηβιη 
ίΙ)ί(ΐα6 οοΙΙοο&ΓΐιιιΙ &ά60(ΐυί ΓβπίΕΐΐδίιηυδ Ιιίο αάιηοάαιη ρ&υοί». 

Ιιβ§βηά&ιη άβ ΗίβΓβιηί& Ιλπ^Η; Υςδδβίονδίαιίβ ίη 1ίΙ)Γ0 <Ήζ% 
ΗΟτορίΗ ροΜαΗβ. Η ποβϊοτη» Ι, 331 — 363, ιηαΐΐοδ Ιοοοδ, αΐ 
αδδοΐβί, βχ &υ€ίοηΙ)υδ αδΡβΓβηδ. 

ΤβχΙυιη βχδοηρδίιηυδ β βοά. ΒαΛβηηο III, 3, ίοΐ. 153 — 172 
(α. 1497), αΙ)ί ίη ηιβάί» ίβΓβ ηαΓΓαίίοηβ ίοΐίο άβρβΓάίΙο Ιαουηαπι 
ίβοΐΛπι βδδθ άοΐβο. Ιάβπι ΙββίίυΓ ίη οοά. ν&ΐίο.— ρ&ΐαΐίη. 138. 

16. ^ΰ&68(ίοη6δ ΙαοοΙ)! ίΓ&ΐΓίδ Οοηιίηί αά ΙοΗαη- 
ηβω Τΐιβοΐοβυπι. Ιη Ιιοο αροοΓγρΙιο, αί ίβιβ βί ίη έρωτωα- 
ποκρίσεσι, ρΙοΓβδ δβηίβηίίαβ δβρ&Γ&ίπβ οοηίίηβηΙαΓ. ^υ&^ηη1 
πη» Ρ»η1ί αροδίοΐί Αροο&ίγρδί ηϋίίυΓ: Ιιίο αδίΐαίίδ αροοΓγρΙιΟΓυπι 
οο1θΓί1)α8 δβρ&Γ&Ιίπι άβρίηβίΙΰΓ βχίίυβ β οοΓροΓβ βί ρΓΛνί &ηίηιί βί 
ρΓθΙ)ί, (Ιβίηάβ ςηοηιοάο αηίηιί &6Π&δ βχαιηίηΕίίοηβδ άαβηιοηίο&δ 
ρβΓΛπιΙ)η1βηΙ Ιοοαςηβ δυρρΙίοίοΓαηι ρβΓίηδίΓβηί, άβηίςαβ ςαοπιο- 
άο ίηιρΓοΜ ΟΓηοί&ίηηι αβίβηιηηι ρΓα66ΐρί8.η1;, ρϋ &η(6ηι 1)6{ΐ1ί- 
ίυάίηβηι δβπιρϋβηιαηι ρΓ^^αδΙβηΙ. Ηίο οοπιηιβπιοΓ&ίηΓ ί1ΐ6 ςηο• 
(^ηβ ΙιίαΙηδ ίη^βηβ, ς[αο ρβοοαίοΓβδ β, ίυβίίδ ββρ&Γ&ηΙΰΓ, δίοαίί 
ίη ρ&Γ&1)θ1& Έν£ΐη§6ΐίο& άβ άίνίΐβ 6( ΙιΟζαΓο (Ιιηβ. XVI, 26) 
άβδΟΓίϋίΙηη ίηάβ 8.ά ρβοοαίοΓβδ ί^ηβηι υΓβηΙβηι, &ά ίαδίοδ γο- 
Γβω ΓβίήββΓ&ηΙβπι βχϊΓβ. ϋβίηάβ ίΐΐηά ρΓ&βοίρίΙ ηρββίιιηβ μ- 
οίοΓ, ροβηίίβηάηηι βδδβ ρβοο&ΙοΓηηι ηβ(ΐηβ ηΐΐο ρ&οίο, (ΐααηινίδ 
ιη&§η& δίηΐ ρβοοαία, Ώβί ηιίδβήοοΓάίαηι άβδρβΓ&ηάΑηι. ^αοά 
εοηιρΓθ1)&Ιυτ βχβπιρίίδ νβΓ&β ροβηϋβηΐίαβ ΡβΙπ κροδίοΐί, Μαη&β 
Έ§γρ(ί&β, Μαηαδδίαβ, ΙαίΓοηίδ βΓηοί &ί6χί, Ώανίάίδ ρΓορΙιβί&β, 
ΑηάΓβΛβ ΟιβΙίδ, ΟγρήΗ,ηί ηι&Γίγπδ. Όβιτί^πβ ςπαβδίίο δοΙνίΙαΓ, 
(ΐηαηία ηιβΓβββ ηιβηβαΐ βοβ, (^ηί 1)οη& δαβ. ίη βοοίβδίαδ, πιοηα- 
δΐ6ή& ηιβηάίβίδ^ηβ Ι&Γ^ιηηΙηΓ. Ιη &ηβ Ιίϋβΐΐί ϋβπιηι ρΓ&ββίρίΐαι 
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ροβηίίβηάιιπι βδδβ ^ηίβ ιηοΓίβια η6(][υ6 Ββί ιηίδθπβΟΓάίαιη άβδρβ- 
ΓΕπά&ιη: οτι αύτος εφ/]• τον έρχ6[Λενον προς με ου μή έκβάλω εξω. 

Ιυ 60 ηυιηβΓΟ, ^ηι, ροβηίίβηίί» αεί», ροδίβα δδηοίίίαΐβ νίίΛβ 
ίηβΙ&ΓΰθΓΰηΙ, νίάίιηαδ ΑηάΓβαιη ΟΓβίβιη ηοιηίηαη, (][ΐιί βίΓοα α. 
712 άβοβδδίΐ: ηηοΐθ δοοαίο IX νβΐ δ- VIII βχβαηίβ αροοΓγρΙιιιιη 
οοηδΟΓίρίΰΐη βδδβ οοΙΙίςβΓβ ΙίοβΙ. 

ΤβχΙαιη βχδοηρδίιηπδ β οοά. Υβηβίο 8. Μ&γοϊ 87 οίδδδ. II, 
ίοΐ. 255—262, δβο. XIV— XV. ΟβίβΓυιη ί§ηοδθ&ηί ιιοΙ)ίδ ΙβοΙο- 
Γ6δ, ςαοά αροοΓγρΙιυδ ιιοη δυο Ιοοο βχβηδδΐΐδ βδΐ: ςυαΓίυιη 
βηίιη Ιοεαιη οΙ)1;ίη6Γ6 (]βΙ)βΙ)αΙ. 

17. Οταϋοηβδ ί&ΐδαβ. Ιη ίηάίοβ ϋΙ)Γ0Γυπι ρΓθ1ιίΙ)ίΙθΓΠπι 
δΙ&νο-ΓΟδδίοο οοιηιηβηιοΓθηίϋΓ ρΓβοαΙίοηβδ δίνβ οΓαΙίοηβδ ίαΐδ&β 
άβ ιηοΓΐ)ίδ (<.ΐ[»:πΒΒΐ;ι ΜΟ^ιπτΒΗ ο ΗβΑγ3%χτ>), ίπ ^υίϋυδ δυηΐ 
ρΓβοαΙίοηβδ ίαΐδ&β 2ΐά ΓβΙίπηι άβρβΠβηάαηι οοιηροδίΐαβ, ρΓβοίΐ- 
ϋοηβδ αά Γΐιβυτηαϋβΰΐη (ΙβρβΙΙοηάαιη εοιηροδί(;<η6=€Μο:ΐΗΤΒΕΐ, 

ΟΟΟΤαβ^ΙβΗΗΕΙΗ ΟΤ!Β ΤρΗΟΑΕΠΙ^ΙΙ (^ΙΕΧΟρΕ^ΚΠ), Λ3Β.ΕΒΙΛΒ', ΜΟ^ΙΗΤΒΕΙ ΟΎΊ> 

ΈίβΤΆΕΤΒ, (ρευματικού) >. Ηαβ ρΓβοαΙίοηβδ ίδίδπβ, ίΐβιη άβ βΓΑβεο 
ίη δίανίοαιη οοηνβΐδίΐβ, β άοιηβδίίοίδ ορίηίοηΛυδ ίΐυ§βΙ)8,ιιΙυΓ 
βΐ; δΐιρρΐ6ΐ)&ηίυΓ. ^ϋ% ρΓβεαϋοΰβδ οαιη βχοΓΰίδίηίδ, β ς[υίΙ)υδ 
ιηα§ηα ραΓδ βαΓυηι ιηαη&νΚ;, ίαιη &Γε(β οο\\ΆβτβΏί, \χί ίηΙθΓάιιηι 
ηοΏ ί&οίΐβ άίδββηιί ροδδίηί. ^ϋ8θ Ιιίβ α ηοΙ)ΐδ οχοιίδδ&β δυηΐ; ρ&η- 
βαβ ρΓβΰ&ϋοηβδ ίαΐδ&β β οοιηρίυηϋηδ οοοΙίοίΙ)υδ βχδβηρίαβ δυηί: 

α'. ΟΓαΙίο ίη ίηβηηοδ νβΐ ροΐίΰδ ίη ΓβδΙίίυβηά&ηι β. ιηοΓΐ)θ 
δβΓν»ηι ϋβί Μ&Γί&πι ίηνβηίΙϋΓ ίη οοά. νίηάοΙ)οη. ρΙιίΙοδορΗίο. 
178 (Ι^ΒπιΙ). 133), ίοΐ. 31, δβο. XV. 

β'. γ'. 8\ Ιη ρΓίοΓβ οο1αηιη& Ιιβδ ρΓοο&Ιίοηβδ &1ί& ροδί εΠ- 
&ηι βχοηδδ&β δΐιηΐ;, ςηαΓΰπι υηα βχδοηρία βδΐ β βοά. νΐηάοΐ). 
Ιΐίθοί. 333 (ΕλμΙ). 337), ίοΐ. 81, πΐΘΐηΙ)Γ. δβο. XII, &11;βΓ3. β 
οοά. ΒοΛοηβηδί δίνβ Νβ&ροϋΙαηο Π, Ο, 33, ίοΐ. 47 (Ληηί 
1495); ίβΓίία β οοά. ΜΛΓοίαηο 38 οΐ&δδ. VII, ίοΐ. 321, δβο. 
XVI. Ουηκ^ηβ Ιιαβ (Γβδ ρΓβοαΙίοηβι^ βχ ηη& πι&ίοΓβ, (ΐχχΒ,β ίη 
βοαή Εύχολογίω δίϊβΓίυΓ, ΟΓίαβ δίηί, Ιιαηο (^αοςυβ οοιηρ»- 
Γ&ηάί οαΰδΑ ίη αΙΙβΓβ. οο1υπ)η& βχουδδίπιαδ. Ηίο Ιίοβαΐ πιίΐιί βχ 
ίΠο οοά. ΒοΛοη., ίο1.•238 ν., 1)Γβνβπι ρΓβοαΙίοηβηι, Εις υπ- 
νον τΙ *) βτ^σοίλον μή ^^οουντος ίηδΟΓίρίΕπι, α^βΓΓβ: 

*) Οοά. €ΐς. 
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Άρχιοτράτηγοι θεού τών άνω ίυνάμεων, Φαρμαχαήλ, ' Ησυ- 
χαήλ καΐ Ίωήλ, οί κρατούντες τον υπνον, κοιμήσατε τδν ίοΟ- 
λον του θ^εοΟ δίεϊνα δπνον ζωής και υγείας, οιά της χάριτος 
του Κυρίου ημών Ίησου Χρίστου νυν καΐ άεΐ (και) εις τους 
αιώνας/. 

ε'. Ιη οΓαΙίοηβ ίη ίπΓβιη, ςα&πι οχ βοάβιη οοά. ΒοΛοιι. ίοΐ. 326 
άβδοηρδίιηυδ, ορβΓίΐβ ρΓβίίηιη βδί ΛΐιηοΙαίίοηβιη 1β§θΓβ, ίη βηβ »ά- 
άίί&ιη, άβ Γβο ρβΓ ρΛηβιη άίβ νίπάίαιη (ΒβΛΗκίδ πβτΒβρΓΈ) δ&ηοίί- 
βοαίαιη 6χ&ιηίιιαηάο. Ηοο βδΐ Όβί ίυάίΰίιιιη, ηυοά νοο&ΙαΓ, ςαοά 
ρβΓ ρ&ΐ)βιη ΕυΙ ρβΓ ραηβπι οαδβυπκϊαβ ββΙ)»1 (Ιιαο ρβΓίίηβηί θχογ- 
οίδίηί κέ', κε', κς' ρ. 340) αυΐ ρβΓ δαηοίαιη βυοίι&πδίίαιη (Βίη- 
Ιβηιη: Όίβ νοΓζββΙ. Όβη1ί>ναΓ(1ί§1{βί1;βη άβγ Ιναΐΐιοΐ. ΚΪΓοΙίβ V, 
Τ1ι. 3). Ιη Νοιηοοαηοηβ, ςαί 1ίΙ)ίτ β ναπίδ δοπρίίδ, αά ίυδ οα- 
ηοηίοαιη ρβΓίίηβηΙίΙπδ, δβουΐο XV νβΐ XIV βχβυηΐβ οοιηροδί- 
Ιιΐδ 6δΙ, Ιιαβο 8.δΡβΓΐιιιΙυΓ β Μδ,ΙΙΙΐίΐβί ΒΙαδΙ&Γΐδ (δβο. XIV ίβΓβ 
ιηβάϋ) δ^ηίίΐ^ιη&Ιβ Εΐρ1ίαΙ)β1;ιοο; ' Ο δέ Ματθαίος έν τω πρώτω 
χεοαλαίω του Μ στοιχείου φησίν... Καθ•ήρηνται οέ πολλάκις και 
ιερείς έπΙ συνοοου αρτον της μεγάλης πέμπτης έπιδώσαντές τισι 
φαγεΐν, έφ' φ τα συ(λ)ληφθέντα εύρεθήναι έκ του μή ευκόλως 
τοίίτον καταπιεΐν. ^υδβ Μαΐίΐιαβιΐδ Λά νβΛυιη ΓβΓβ β ΒαΙδΕίηο- 
ηΐ8 οοιηΐΏβηΙαηο ίη 61 Ιθ^θπι ΰοηβίΐϋ ΤΓυΙΙίαηί άβδΰπρδίΐ; *). 
01) β&ηάβιη Γβιη ραίηαΓοΙίΒ, Οοηδί&ηϋηοροΐϋαηυδ α. 1372 θρί- 
86οριιιη ςύβηάαιη ιηαιιβΓθ άβιηονίΐ;: Έλαλήθη (ίη οοηοϋίο) κα- 
τά του πρεσβυτέρου Στυλιανού του Κλειία, οτι ύπερπύρων τι- 
νών απολεσθέντων έν τη τών Μαγκάνων σεβάσμια μονή και πολ- 
λών ύποπτευομένων μοναχός, τις Δρουγγάριος λεγόμενος άπελ- 
θών προς αύτδν έζήτησε παρ' αύτου προσφοράν, ην καΐ άλλοτε 
αυτόν εϊ5ε 5όντα προς έτερον έπι ευρέσει σωμίων, δς 5ή καΐ κα- 
τά τήν αύτου ζήτησιν έδείώκει την προσφοράν γράψας έπ' αύ- 
τη και γράμματα τίνα. παρών 5έ και αυτός και προς αυτά 
άπολογίαν απαιτούμενος πρώτον μεν το πράγμα ΎίρνεΧτο^ (άπ)ε- 
λεγχ&είς δε παρά τούτου του μονάχου άφορισμόν δεξαμένου 
χαι ϊμ.προοϋε'^ αύτου τούτο δμολογήσαντος ώμολόγησε μεν καΐ 



') Α. Ο. ΠαΒΛΟΒΐ: Ηοηοκ&ηοηι πρΗ 6οι&ιποη'β τρββΗΗκΊ (^Γ&θ€.-ηΐ83.). Οχθοοα 
1872, ϋτρ. 50, 61, 52 Η 54. 



ΕΧΐν 

αυτός, οτι 'έίείώκει προς αύτον προσφοράν, πλην ην άντίοωρον 
της μεγάλης πέμπτης *). Ιη ϋηοαηςϋ §1θ88αΓίθ ιηβάίδΒ βί ίΐι- 
βπίΐαβ ΙαΙίη. ϊη νοο. ΟοΓδηεά ς[Π8Βά&ιη ιηβιηοΓ&Ιιι άί§ηα βχ αοΐίδ 
1;8.1)ΐι1ί8ς[υβ ιηβάϋ χνΊ βχοβΓρία βαηΐ, ςηίΐ^πδ ίβ Οβί ίαάίοίο ρβΓ 
ρ&ηβΐΏ οαδβυιηςυβ αςίΙυΓ. <Δη§Ιο•δ&χοΰίΙ)ΐΐ8, Β,ιί Ιι&πι1}αΓάυδ, 
βΓ&ί ίη Π10Γ6 ροδίίητη ραηβιη οβΓίίδ (ΐηί1)υδ(]Εΐη άθδίίη&ίίδςυβ 
δβηίβηΐϋδ οοιίδβΟΓΛίπιη γοο βυδίαπάππι οϊβΓΓβ: Ιι&1)€ΐ)&ιι1; βηίηι 
ρβηίΐπδ ίΏδίίατη ορίηίσηβιη ηοη ροδδβ ςυβιηςυαπι πιαίί εοιίδοίπιη 
ρίΐιιβιη Ιιοο ιηοάο άθϋο&ίιιιη (ϊβ^ΙπίίΓβ. ΟίίΕΐη ίπίίοίίΙΓίΕιη 
άίχβΓαηί. ΟοΓδ ίΐαίβιη 8&χοηίΙ)υδ βχβΟΓαίπιη δοηΗί, δηβά 
νβΐ δηχά βδΐ οβ*&, 1)θ1πδ, — νβΐ ιιοά απί η βοά, ίά βδί ηβοβδ- 
δίΙ&Ιβ (Ιποίηιη, ιιηάβ Νβά \)τβ αά πβάβπι οοΛΟΐαδ ρ&ηίδ. Κβυδ 
βηίιη δβιι αοοϋδαίυδ οπιποη (Λίβοίυιη ςπί ηβζΗ\)Β.ί ραηβιη νβΙ 
ο63ΐηί11&ιη δατηβΓβ βΐ οοιηβάβΓβ ^ο§β1)&ίπΓ^ηρυ^§ίιί^οηβπ1,^I^β§θ8 
Καηηίί Γβξίδ βαρ. 6 αρηά ΒΓΟίηρίοηαΐΏ: δί ςαίδ αΚαπ ιηίηίδίΓαη- 
(ίπιη αοοιίδβίπΓ 6( αΐΏΐάδ ^βδΐίΐυίτΐδ δϋ ουιη δ&βΓ&ΐΏ6η(£ΐ1οδ 
ηοη 1ι&ΐ3βα1;, ναάαί &ά ίπάίοίυτη ςποά αη^ϋοβ άίοίΙπΓ ΟοΓδηβά, 
βΐ β&ί δίοαί ϋβπδ νβΐίΐ; ηίδί δπρβΓ δαηοΐιιηι οοΓραδ ϋοηιίηί ρβΓ- 
πϊίίί&ίιΐΓ αΙ δβ ριΐΓ§β1;>. Οαρ. δβς.: <8ί ςυίδ οΓάίηίΐίιΐδ Ιιοπιίοί- 
άϋ ρΛΓίίοβρδ νβΐ 8.ΰχί1ίο ίαίδδβ οοπιρβΙΙαίαΓ, ρυΓ^βί δβ οαπι 
ρ&ΓβηίΛπδ ςαοΓππι ϊηΙβΓβδί οοοίδίοηίδ ί&οίίοηβηι ίοΙβΓ&Γβ νβΙ 
βπιβηάδΓβ. 8ί ρ&ΓβηΙβδ ηοη 1ιαΙ)οΙ, οαπι δοοϋβ 8β ραΓ§β1: νοί 
ίβίαηίαπι ίηβαΐ δί ορπδ δίί βί αρρΙΓοοΙύΓ αά ΟοΓβηβά βί βαΐ νο- 
ΙαηΙ&δ Όβι>. ΕχδΙαΙ Ιιπίαδοβ, ρυΓ§&Ιίοηίδ βχοπιρίαηι ηρυά Ιη- 
^πΐίππι ρ»§. 898: <Οηπι βοάντίηιΐδ οοηιβδ ίη ηιβηδ» Γβ§ίδ άβ 
ηβοβ δηί ίΓΕίήδ ίηιρβΙβΓβΙυΓ, ΠΙβ ροδί πιπΙΙλ δα€Γ3.η\βη1;& ίαη- 
άβνα ρβΓ ϋαβοβίΐαηι ά6ςΙα(;ίβηά8.πι &1)ΐυΓ£ΐγί1; βί 1)η6οβ1Ια ^υδίαία 
οοηΐίηηο δυβΌοαΙυδ ίηίβηίΐι. ΈχδίαΙ &ρηά ΙιίηάβΙ)Γθ§ίΰηι ροδί 
νβίβΓβδ ίοΓΜηΙ&δ βχοΓοίδηιπδ ραηίδ ΙιΟΓάββοβί νβΐ ο&δβί &ά ρΓΟ- 
1)Λΐίοηβπι νβπ Ρ&8. 107. ΟΓΛίίοηβδ νβΓΟ ςπδΒ ίη Ιιοοοβ ίηάίοίο 
Γ6βί1;Εΐ)8.η1ηΓ βίιΐδ βίΡεβίηπι δαϋδ άβ6ΐ&Γ8.η(; αο ρηπια ςηίάβηι 
βχ ϋδ: <Ρ&ο βαω, Οοηιίηβ, ίη νίδθβπΙ)αδ &η§πδ1ί&η βίϋδςηβ 
§α((αΓ οοηοΐιιάβ ηί ραηβηι νβΐ β&δβαηι ίδίπηι ίη (υο ηοηαίηβ 
δ&ηοίίδβαίαηι άβνοΓαιβ ηοη ροδδίΙ; Ιιίβ ςαί ίηίαδίβ ίαΓίΐνίΙ; αο 



*) ΑβΙα ρα(ΓίαΓ6ΐΐ3,(;α3 βοη^ίαηϋηοροΙΗαηί Ι, ϋ^& 331, ρ. 595. 



Εχν 

ηβξ&νίΐ; ίΐΐαά ίυΓίαιη νβΐ Ιιοιηίοίάίαιη αιι( αάιιΙίβΓίαιη δβπιη&ΐβ- 
&οίηιη ςαοά ςααβΓβϋαίαΓ βί ίαδίιίΓαηάιιιη ρΓο ώΙΜΙο 1ι&1)υί(; βί 
ηοιηβη Ιαυιη ηοιηίη&νίί;> βίο. ΑΗ6Γ&: <ΡΓ£ΐ68(α, ςιΐδθδαιηαδ, ρβΓ 
δαηοίυΐΏ αο ιηίΓ£ΐΙ)ίΐ6 ηοιηβη ίιιηπι η( ςιιί Γβαβ βΓίί; Ιιαίυδ ίπτϋ 
Υθΐ Ιιοηιίοιάϋ &υί; αάιιΙίβΓϋ ββα ηιαίθββϋ, άβ ς[αο Ιιίο ΓβςυίηΙπΓ 
γθΐ ίη ίαοίο ν6ΐ ίη βοηδοί6η(;ί&, αά αάροδΐίαπι βί ριο οδίβηδίοη^ 
νβπίαϋδ οΓβαίυΓ&ηι ραηίδ δ&ηοϋβοαϋ νβΐ ο&δβί ίααχ οίαδ οίαυ- 
Μν^^^ ςυΚιΐΓ βίυδ δίΓαη^ιιΙβίπΓ βί ίη ηοηιίηβ (υο αηΐβ ίΠαά 
Γβίοί&ίπΓ ςπΕπι άβνοΓβίαΓ.> 

Ο 61 ίυάίοίυηι ίη Κθδδί6ίδ ςηοςιαβ ΙίΐίβΓίδ Αηίίςαίδ ηιβηιΟΓ&ίυΓ. 
Νον^οΓοάί βηίηι, ηί; ίη Ιιηίιΐδ πΓϋίδ Αηηαΐίϋυδ ') δ6ήρ(;απι Ιβ^ί- 
πιυδ, α. 1410 άίβ 21 ηιβηδίδ Β666ηιΙ)Πδ ίη ββοΐβδία οαίΙιβάΓ&Ιί δ. 
δορίιίαβ Β,]) ίηια^ίηβ δδ. ηιαιίγηιηι οοηίβδδΟΓαΏίςηβ ΟηΓίί, δαηιο- 
ηαβ, Ανίναβ ρΓθά1§ίηπι βάίίαηι βδΐ; <άβ νοδίδ 66βΐ6δί&δ(ί€ί8> 
(<ο οοογΑ^χ'Β ΐΐβρκοΒΗΗχ•Β>). ^αΕ Γβ ρθΓηιοίπδ ΙοΙίΛηηβδ &ΓθΜ- 
βρίδεορπδ αηηο ίηβοςαβηίί &η^1ο βίηδ βοβίβδίαβ, ςιιί ίηίβΓ 
πιβηάίβηι βί οοοβδίιηι δρββί&Ι;, ^ιβάίοαίαηι δΒχβ&ηι &ά ΙιοηοΓβπι 
ϋΙοΓηηι ηιαΓί^Γυηι &άδίΓυχί(. ^αοά ρΓοάί^ίηπι βο οοηδϋίίδββ 
νίάβίπΓ, ςποά δ&ΰήΐβξί ςυίάαηι, ηαίταηι αΐίςηβηι ίη πιοάαπι &1) 
ίΐΏ&ςίη6 νβΐ οοΓ£ΐιη ίπια^ίηβ οοηνίοίί, βαοηΐβςίυηι δίηί; οοηίβδδί. 
Η&60 ίηίί αΓβΜβρίδοορο οαυδα, ςυαΓβ ϋβηβάίοϋοηβ &άδθΓίρ(;& 
βάίχίί;, ηί; Νον^οΓοάβηδβδ, δί ςηοά ίίδ ίατίαπι ί&6ί;ηπι βδδβί, 
Γβοδ &Γ^6ηάί οααδα ηοη οπί66ηι Β,ηί ΙπδίαΓ&ηάπηι, δβά 6ΐ&Γ&ηι 
ίΐΐ&ηι ίηι&ξίηβηι δδ. ηι&ΓίγΓαηι βηήί, 8&ηιοη&6, Ανίναβ αάίΓβηί; 
ρ&ηβηκιηβ, ς[η&1;(αοΓ δί^Πίδ ίηιριβδδίδ, οοςπβΓβηί, πηάβ ίη ΙίίΙιηΓ- 
^α ςπαΚηοΓ ρ&Γίβδ βχΪΓ&ΙιβΓβηίηΓ, ςαίϋυδ ίηδοηΐβδ βί ηοχίί 
άίηοδοβΓβηΐιΐΓ. ^αοά βάίοίηηι (αηι άί^υπι ηοΙ)ίδ νίδυηι βδί, 
ς[αοά ΙβςβΓβίυΓ, αί; Ιιίβ ίη ]^£ιίίηηη1 βοηνβΓδίιηι Αάδοηρδθπηιπβ. 
Ιρδβ Β,ιχίβίη βίηδ γβΛ^ ορίίηιβ βάίία δοηί; & Ρανίονο ρΓοίβδδο- 
Γβ ίη <ΡγοοκΜ ΗβτορπΗβοκ&β ΒπδΛίοτβΚΛί, ν. VI, ρ. 305 — 308. 
ΡβίΓοροΙί, 1880. 

Ββηβάίοϋο Ιοίι&ηηίδ &Γ6ΐιί6ρίδοορί Νον^ΟΓοάβηβΙδ &ά ηιβςη^ιβ 
βοοίβδί&β δ&η6(&6 δορίιί&β 6}ιηδ<:ί&ηοδ. 

Νοίηηι νοΙ)1δ ββίο: Ιιίο Λπάίο νοδ βί άβ πια§ηο βί άβ ρ&Γνο 



') Ποιποβ ΰοόραπίβ ρχοβΚΗΧΒ ϋ^τοπποβδ ΙΙΙ^ 104. 235. 
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άβίπιηβηίο ΟΓαοβιη αάΐΓβ; αί \ίθθ οοηίΤΒ, άίνίηαιη Ιβξβτη ί&οΗίδ. 
Ν&ιη οπιη Ιιίο (=ία αΓΐ)β ηοβίΓδ) δ&ηοΙοΓαιη οοηΓβδδΟΓπω βα- 
πί, δ&ΐΏοη&β Ανίναβςιιβ άίαεοηί ρΓθάί§ίαιη ιιοΙ)ίδ Ββυδ άβάβηί 
ΰβοςυβ αάίαν&ηίβ ιηαΚί ίηηοββηίβδ οιιίρα ϋΙ)6Γ6ηίυΓ, ηοχϋ αα- 
ίβΐΏ ά£ΐιιιη6ηίυΓ| ίπίΑξίηβιη ίΐΐοηιιη δαηοΙοΓυπι 8.ά νοδ ίο δ&η- 
οίΕΐη 66θΐ6δί&ηι πιίδΐιηιΐδ. 11&ς[υ6 βπιοβιη αάίη νβί&ιηυδ, δβά δαη- 
οΙΟΓυιη βοηίβδδΟΓυιη ίιη^ΐξίηβιη νοδ αάΪΓβ νοίιιιηυδ. Γαοίαΐ δαββΓ- 
άοδ δ&ηεί&ιη ΙίΙΙιυΓ^ίαιη, Όβί ηοιηβη ίη δαοΓο ραηβ δβπϋαί 6ΐιιη- 
ςαβ άβί; οπιηί1)ΐΐδ νβηίβηίίϋυδ: ςυίςυβ ρ&ιιβηι, ηοιηίηβ Ββί ίη- 
δοηρίιιιη, οοιηβάίΐ;, οαΐρ» ναοααδ θδί; ςυί ηοη οοιηβάίΐ, άίνίηο 
ίυάίοίο ηοχίιΐδ δ1; ςηί ααΐβιη ραηοιη ηοη αάίβΓίΙ, δίηβ Ώβί Ιιοηιί- 
ηαιηςαβ ίαάίοίο δοηδ βηί. Ηαβο άβ ηοδίτο βί νβδίΓο άβΐη- 
ηιβηΐο άιοί^ δΐιηί;, δθίΗ66(; ςυοά α ηοΙ)ίδ ρΓαβάαπι ίαοίυηί, αίςυβ 
Ιι&β ΗΐΙβΓ&β νοΙ)ίδ ίη ρβΓρβΙηαπι άαηΙπΓ; ςαιί^αδ ςυί ηοη ραΓβ- 
\)ΐί, δίηβ ίαάίοίο ά&πιηαΜΙαΓ βί ρπηίβΙπΓ. Υοδ ααΐβπι, δίΐοβΓάο- 
Ι6δ, άαηάί ίιιηδίυΓ&ηάί οαηδα ηιΜΙ αΐίυά ηίδί ραηβπι δαοΓοηι ρο- 
ρηΐυηι &(1ίΓθ δίηίΐοίβ ηβνβ ίιηρβηηηι ηοδίΓΠΠι ηοβίβ^ίΐοΐβ. Ε^ο 
&υΐ6πι νοδ δαοβΓάοίβδ βί οηιηβδ οΙΐΓΪδϋαηοδ 1)6η6άΐ6ο. 

^αο ηιοάο 8.ά ΙιοηοΓβπι ίππηι δ&ηοΙοΓυηι οοηίβδδΟΓατηςηβ 
ΟπΓίί, δαηιοηαβ ΑνίγΕβςηο ραηίδ δΒηοίίβεαηάαδ δΗ βί (ΐη8.1ίδ 
άβϋβαί; 6δδ6. 

δί ςαίά ουί ίπΓίο δυΙ)άπο&(υΓ ΰαάαίςαβ ίη αΐίςυβη! δαβρί- 
οίο, νοδ, δ&οβΓάοίβδ, ρ&η6πι οοςαί οηιοίδ ίηδΙαΓ ίαΙ)6(:6 βί 
ίπιρβΓΛίβ, ίη βοςαβ ςα&ΙίαοΓ οπιοβδ (=δί§ί1ΐΛ) βη^ίίθ. δ^οβΓάο- 
ίβδ αυίβπι ΟΓ&ίίοηβαι δ&ηοΐίδ οοηίβδδοπϋηδ άίοίίβ, ρπηιο ίη 
ββοίθδί&πι ίη^Γβάίβηίβδ, άβίηάβ ίη^^βδδί ίη βοοίβδίαπι αηίβ ίηι&' 
ςίηβπι δαηοίοΓυηι οοηίβδδοΐΌπι, ροδίΓβηιο ίη ρΓΟδοοηιίάία 6χ- 
(Γ&ΐιβηίβδ ρ&ΓίίουΙ&ηι ρ&ηίδ δαοπ, Ιι&ηβ άίοίΐβ ΟΓ&ίίοηβηι. ΟΓ&ίβ 
(ρΓΟ ηοΙ)ίδ), δ&ηο(ί ϋβί οοηίβδδΟΓββ, 6αη, δαηιοηίΐ βί Ανίν& 
άί8.€οη6; ηύ Όβί ααχϋίο νίΓ^ίηβπι ίη υΓϋβηι βίαδ Εάβδβ&ηι τβ- 
άυχίδΐίδ, ιίΒ, βί ηηηο, ΐΓβδ β&ηοίί οοηίβδδοιβδ, 6ητί, δαιηοηο, 
ΑνίγΒ, βί Ανίά&ηβ βί ΑΙ)Γ&1ι&ηΐ6 βί Αίΐιβηί, ηιίΓ&οαΙηπι νβδίπιηι 
ίη,άίβ αά νοδ οππι δάβ ν6ηί6η(;ίΙ)αδ: βοδ ςαί ρβΓάίάβΓαηί &άίπν&- 
(β, ηοχίοδ 6οηνίηοίΙ;6^ ηι&Ιββοοηιπι ίααοβδ ρΓ&βοΙυάϋβ; Ιδ&&06, 
νίηοί βοδ, Ιαοοϋβ, ίίίηβΓα βοΓαηι ίηίοΓοΙηάθ βί ηΜςαβ οΙ)δοπΓ& 



ίαο, αΐ νίαβ βΟΓαιη άηί ΑδρβΓ&β αιΐξβΐυβςαβ Όοιηίηί 608 ρ6Γ8ο- 
^ααίατ '). Όβίηάβ «Όοιηίηβ ιηίββΓβΓβ» 12; (ηιη βχίΓ&Ιιβηδ ο ρ&- 
ηβ ρηιη&ιη ΰΓαοβιη (δίξίΐΐιιιη) 6χ(γ&1ι6 6ί; άίο: βοΰβ ηοιηβη Όβί 
ίη δαΰΓο ραηβ 8€π1)ΗαΓ ρβΓ θΓ£ΐ(ίοη68 δ&ηΰίοΓαιη Όβί οοηίβδδο- 
Γαιη ίη ΙιοηοΓβιη βΙ; §1οη&ΐΏ δαηοίί ΟαΓίί. ΕχίΓ&Ιιβηδ δ66οηά&ιη 
σαοβιη άίο: ίη ΙιοηοΓοιη &1 ξίοπαιη δ&υοϋ δ&ιηοηαβ; βχίΓ&Ιιβιΐδ 
ΙβΓίίαιη άΐΰ: ιπ ΙιοηοΓβιη βΐ ξΐοηαιη άί&οοηι Ανίν&β, άβηίςυβ 
ςυ&ΓίαΐΏ 6Γαο6ΐη βχίΓ&Ιιβηβ άίο ιηβπιΟΓ&ιΐδ ηοιηίη& βΟΓαπι, ^οί 
8υηί βδππ, &ά ηοχίοδ οοηνίηοβηάοδ. 

ς". ΟΓ&ϋο Ρ&υΐί &ροδίοΙί οοηίΓα δβΓρβηϋβ ιηοΓδαιη 6 οοά. 
ΥίηάοΙ). (Ιιβοίοςίοο 104 (Ε&ιηΙ). 240), ίοΐ. 228, ίηβυηΐ. δβο. 
XV (Ιβδοπρύα βδί; β&άβπ) βδί ίη οοά. Γβς. 01ιηδ(ίη&6 182, δ6ΰ. 
XV (1)ΐΙ)Ι. Υαΰοαιιαβ). Ιη ΠΙο οοά. νίηάοΐ). βίαδάβπι £ο1ϋ πιατεί- 
111 ίιηο Ιιαβο δάδοηρία δαηί: Έγένετο σεισμός [χέγας έπΙ της 
βασιλείας τοΰ ευσεβέστατου βασιλέως κυρου Μανουήλ υίου του 
Ιωάννου του Παλαιολόγου έπΙ έτους 6908 (1400) μηνΐ ιαννου- 
αρίω θ' ίνίικτιώνος η'. 

ΟβίβΓαηι ςαοά ςηαβά&ηι ίαϋυΐ&β ΐΓ&άίϋοηβδςυβ ρορηΙ&Γβδ 
Ώοιηίηί Ρ&υϋ αροδίοΐί δηηΐ; &άάί6(;&6, ν. Υβδδβίονδίίίηηι ίη 
«ΗίγρΗ. Μηη. Ηλρ. Προθβ.> 1882, IX, 213—216• 

ζ". θΓ&ϋο άβ Γΐιβηηι&Ιίοο. Ιη βο Νοπιοο&ηοηίδ Ιοβο, ςαβηι 
8αρΓ& ηιβηιΟΓ&νίηιηδ, Μ&ΙίΙι&βηδ Β1&δ(&Γ6δ, δαρβΓδϋΙίοηβδ ρορη- 
Ι&Γβδ 6ηηηΐ6Γ&ηδ, Ιιαηβ ςηοςηβ ρΓββ&ίίοηβηι ηοιηίηαΐ;: Ί1 ψαλ- 
μούς Δαυιτικούς καΐ ονόματα μαρτύρων μεμνημένοι έπΙ του 
τραχήλου κρεμουσιν, ή χαρακτήρας ή χάρτην περιέχουσαν εύχήν 
ρευματικού (Ρ&νίοψ: ΗοΜΟκαποΗΧ ρ. 50). Υβδδβίονδίίίαδ ίη άίδ- 
ραί&ίίοηο ςηαά&πι δα& (ίη <^γρΗ. Μηη. Ηαρ. Προ6Β.>) Ιι&ΐίη&ηι 
ο&ηΐίοηβηι δίνβ ρΓβοαΙίοηβηι, ηοδίΓ&β ΓΟδροηάβηίβηι, Β,ΰβτί^ ςηαβ 
α Β&τίδοΐιίο ίη <(χβΓπΐΛηίΛ> XVIII, ρ. 45 — 46 ίγρίδ βχοηδδα 
68ΐ. <Ιη ηοΏΐίηβ Όοπιίηί ηοδίιί Ιΐιβδη ΟΙιήδίί. ΤΓβδ £ΐη§6ΐί &ηι- 
Ι)ΐιΙ&Υ6ηιη1; ίη ηιοηίβ δγηαγ, ςηίϋηδ οΙ)νί&νί(; Νβδδία, Ν&ςβάο, 
δίβοΐιβάο, ΤΓορρΙιο, θΓ&ηιρ1ιο, Θίξίΐιίβ, Ρ&Γ&Ιίδίβ. Αά ςαοδ &η§6ΐί 
άίχβηιηΐ: ςαο ίίίδ? ^αί άίχβΓηηΙ: ηοδ ίπιηδ Β,ά ίαπιηίαηι Όβί Ν. 
ο&ρηί; 6108 νβχ&Γβ, νβη&β βίαβ βηοιν&Γβ, πιβάηΐΐ&ηι βναοη&Γβ, 



') Αά Ιιαηο Ιοοαπι βοηίβΓ ίηο&ηΐΗϋοηβιη κη^ ρ. 341. 
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0888. βίυδ βοηίβΓθΓβ βί; (οίαιη οοιηρΒςίιιβιη πΐ6τηΙ)Γ0Γυιη βΐαβ 
άί88θ1ν6Γ6. ^η^ι)υδ αη^βϋ ίίβηιιη άίχβηιηί;: α<1ίαΓ£ΐΐΏυ8 ίβ Νβδδία, 
Να^βάο, δίβοΐιβάο, ΤΓορρΙιο, ΟΓΛίηρΙιο, Οί^ίΙιΙβ, Ρ&Γ&ϋδίδ ρβΓ 
ραΐΓβΐΏ βί βΐίαιη 61; δρίηίηιη βαηοίιιιη, ρβΓ ιηαΓίΐΓβδ, ρβΓ οοη- 
ΓβδδΟΓβδ, ρβΓ νίΓ8ί(ηβδ), ρβΓ οιηηβδ δαηοίοδ βί βίβοΐοδ ϋβί, υΐ 
Ώοη Ώοοβ&ϋδ Ιιυίβ ί&ιηιιΐο Όβί Ν. ηοη ίη οαρίίβ, ηοη ίη νβηίδ^ 
ηοη ίη ιηβάυΐϋδ, ηοη ίη οδδίΙ)αδ δηίδ ηββ ίη αΙιφχΒ, ραΓίβ βΟΓ- 
ροΓίδ βίαδ. Απιβη>.Ουίιΐδ ν&Γί&δ Ιβοίίοηβδ βοΐΐβ^ίί; δίβΙηπιβγβΓ ία 
< ΖβίΙδοΙιΓίίΙ; ίύΓ άβαίδϋΐιβδ Α11θΓΐϊιαπι> XVII ρ. 560. 

Ε&άβηι ρΓβο&ίίο 6 οοάίββ δβΓϋο-δΙανίβο & Βαδίαίβνο ρΓοίβ^ 
δΟΓβ ίη «ΠοτορΗΗββκίβ 0Η6ρΕπ> Ι, 115 άβδ6ηρία βδί. 

Ηπο αοοβά&ί; ρΓβοαΙίο β βοά. ΒθΓΐ)οη. 11^ ο, 33, ίοΐ. 234 — 23& 

Ευχή εις την έπιληψίαν ήγουν εις τδ γλυκυν. 

*Ως έπήγαινεν τδ γλυκύν, τΐ ύπόγλυκον, το άρσεν, το θήλο 
το κίτρινον, το πράσινον, τδ στεγνόν, το ύγρον, το άνεπιθ•υρι• 
άρικον, τδ άναβριάρικον, το άξιργάρικον, το βένετον, το κόκκινον^ 
το (άπο) οβ' ήμισυ γενεαίς κυλεϊ και ύπαγαίνει ώς το γλυκδν^ 
να ύποφέρη κάπρον μαχόμενον, να φέρη έναποβρουχουμενον, τ^^ν 
γήν σταυρφ χωρίζοντα, τήν θ-άλασσαν ταράσσοντα. Και ίιάβαινεν 
ό Κύριος ημών Ίησους Χριστός, ορκίζει, κατορκίζει αύτδ (δίο) 
κα* λέγει* που υπάγετε τδ γλυκυν, το άρσενικόν, τδ θ-ηλυκόν, 
τδ ύπόγλυκον, τδ κίτρινον, τδ πράσινον, το στεγνόν, τδ άνεπι- 
θ-υριάρικον, τδ άναβριάρικον, τδ βένετον, τδ κόκκινον, τδ άπδ οβ' 
ήμισυ γενεαίς *); ΚαΙ ήπήντησεν αύτοϊς Μιχαήλ και Γαβριήλ 
και εϊπασιν που υπάγετε, οβ' ήμισυ γενεαίς; και εΤπον' ημείς 
ύπαγαΐνομεν εις τδν ίοΟλον του θ'εου όίεϊνα, να πίωμεν τδ 
αίμα αύτου, νά φάγωμεν τδν έμυαλόν του, να σκοτώσωμεν το 
φως του ίνα μή τδν κόσμον άγάλλεται. Και εΐπεν αύτφ ό Κύ- 
ριος ημών Ίησους Χριστός• όρκΙζω σε ϊνα μή είσέλθης είς τδν 
8ουΚον του θ•εου όίεΐνα, άλλ' ϊνα ύπάγης είς ορός οπού εναι 
ελαφος ίικέριος, έξακέριος, ϊνα σεύης είς τήν κεφαλήν αύτου, 
και φάγε και πίε έκεϊ, τδν κόσμον άγάλλου, δτι ο 8ουΚος του 
θ•εου βαπτισμένος 2ναι καΐ μυρομένος και ου ίύναται κακδν ύπο- 
μένειν οί5τε ήμέραν ούτε νύκταν. στώμεν καλώς, στώμεν μετο 
φόβου θ'εου, αμήν. 

^) ΥίάβηΙαΓ ρΐυτα ρΓ&6ΐ6ηηί88&. 
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18. ΕχοΓοίδπιί δίνβ ίηο&ηί&ϋοηβδ. ^αοη^8.Iη &ά βχοΓ- 
οίδίηοβ ίηοαηίαίίοηβδςιαβ (οακ^ΗΒαπία η 38.γοβορη>) ρβΓΥβηί, 
ίη ς[υίΙ)ΐΐδ δαηί <Η&ΓθΒορΗ> ςυοςυβ (χθ>', λ', λα"), ςαο ΓβίΙαΙί 
6&δ βίί&ιη, ςα^β βοάθΐη ίυΓβ ΟΓ&Ιίοηβδ αρροΐΐαπ ροδδυηί; (ιγ', ι£', 
ι&', ις'), δ&ϋδ Ιι&ϋβο οοάίθ6β 6ηυΐΏ6Γ&Γ6, ιιηάβ ο&δ άβδοπρδί^ 

α' βί β' άβδοηρίαβ δαηί β οοά. Υθηβίο 163 οίαβδ• Π ίοΐ. 33 
βΐ 35, δβο. XVI— XVII• γ'— ς', η'— 1', φ'— ιζ' βί χθ' βχ β^Γβ- 
ξίο οοά. ΒΒχ\)βτιη. III, 3, αηηί 1497. 

ζ' ββ* ίη οοά. νίηάοΐ). ίΐιβοΐ. 203 (Ι,&ιηΙ). 192), £ο1. 76 ν, 
860. XIV— XV. ΕχοαδδΛ ββί αραά 1ί8ΐηΙ)60• ΗΙ). V ρ. 528 (ςπί 
\ίΒ\)βί ίάκνεΐν βί ζονιόν). ια', ιη', ιθ^', κ', κβ', κε', κς' άβδοπρ- 
Ιαβ δαηί β οοά. νίηι]. ρΐιϋοδορίι• 220 (ΙιΛπιΙ). 51) δοο. XVI. 

κα', κγ', λα' β οοά. ΒοΛοη. δίνβ ΝβΛροΙίΙαη. II, Ο, 33, 
&ηηί 1495. 

κί' β οοά. νΛΐίο.— ρ&Ι&ίίη. 146^ £ο1. 216, βχβαηί. ββο. XV. 

χζ', κη' β οοά. ΙιΛίΐΓβηίί&η. 14 ρΐαί 86, ίοΐ. 47, δβο. XV. 

λ' β οοά. νίηάοΐ). ρΜΙοΙο^. 108 (ΙιΛίηΙ). 141), £ο1. 32 
8βο. VI. 

Εο &άίαηχίιηαδ (πα ρΐιγίαοίβήδ, β οοά. ΒοΓϋοη. II, ο, 33, 
ίοΐ. 233 ν, 472—473 άβδυιηρία. ΟρβΓαβ ρΓβϋυιη βδΐ 1β§βΓβ 
^1186 Λ Οαο&η^ο β οοάίοίΙ)υδ αηϋςυίδ ίη ΟΙοδδ&Γ. ιηβά. βί ίη&ιη. 
Ι&ΙίηίΙβίίδ βχοβΓρί» δαηί;, αηάβ ρ&ίβί, ςυοά ςυαίβςυβ δίΐ; ίδίαά 
ξβηαδ δΐιρβΓδίίΙίοηίδ. < ΡΙιγΙαοΙβπα αρρβίΐαηΐ; νβΙβΓβδ αιηιιΙβΙ& &ά 
α^^6ηάοδ νβΐ ρβΐίβηάοδ ιηοΓϋοδ... βίοδδ. Χ ββο. αά οαΐοβιη 
οοΐΐβοί;. ο&η... <ρ1ιί1&οίβπ& ίά ίδί; Χ ν6Γΐ)& Ιβςίδ &αί δοηρί;ηΓ& 
γ&ηα ςαοά Ιί^^,ί Υιοιηο δαρβΓ οαϋαΐΐηιη αυΐ δΐιρβι* οαρηΐ δυυιη>. 
βίοδδ. Ιαϋη. πίδ. Γβ^ίαιη: «ρΐι^^ΐαοίβιία ο&ηηίηα>. Υβίί. ςίοδδ&β 
ιηδδ. £ΐά οοηοίΐ. Εαοάίο. οαρ. 36: <Ρίίί&(ίοΙ& άβο&Ιοςί οοΐΐίδ δυίδ 
δοβρβηάβηΐβδ Ιαάαβ; ϋΐαοίβη» γοο&1)αη(; δβά Ιιίο οϋΐίςαΐίοηβδ 
^αοδ Ιιοιηίηίϋαδ δΐΐδρβηάυηΐ; ίηοαηί&ΙοΓβδ ίη(;β11ί§6>. Μ&ΓοβΠηδ 
ΕπιρίΓίοαδ οαρ. 8: <Εί; β&ίΐ&ηο Ηηο ίηδβΓίο ρΓΟ ρΐιγίαοΐβήο πίβ- 
Γίδ, νοίο ρηαδ ί&οΐο οοηίΓα δοΐβιη οηβηίβιη ςυοά βο αιΐΏΟ οβ- 
Γ&δ& ηοη δίδ ΐΏ&ηάαο&ί;ιΐΓυδ>.... ^υ^ ςυίάβιη ρΐιγί&οίβηα ηί; 
άίαϋοΐίο&δ &άίηγβη(ίοηβδ δβπιρβΓ ρΓΟβοηρδίΙ βοοίβδία. δ&ηοί;. 
Αηςαδϋηιΐδ δβηη. 215 άβ (βιηρ.: <ΡβΓ ίοηΐβδ β(; &τΙ)0Γβδ βΐ 
άι&1)ο1ίοα ρΐιγίαοίβηα ρβΓ οΙι&Γ&οίβΓββ βί αΓαδρίοβδ βί (Ιίγίηοδ.... 
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δίΙ)1 ιηαΐα ιηίδβη Ιιοπιίηβδ οοηαηίαΓ ίηί6ΓΓ6.> δβηη. 163: <Αα- 
ςυπα ηοη οΙ)δ6Γν6η<;, ρΐιγί&ούβηα βί οΙιαΓ&οίβΓβδ άί&ϋοΐίοοδ 
1166 δίΜ 1106 δαίδ &Ιίς[ααη(1ο δυδρβηάαηΐι. ΟαρΗιιΙα δ. Βοηίί&6ϋ 
ΜοςαηΙ. 6αρ. 33: <δί ([αίδ αυ§ιιή&•.. ρΐιγίαβίβηα ίά βδΐ δβηρΙιίΓαδ 
οΙ)δβΓνανθΓίΙ>. Ο&ρίίαΐα ΟαΓοΙί Μ. ϋΐ). Λ^Ι οαρ. 72: <Ρ1ιγΐΛθ1;βηα νβΐ 
ί^ΐδ&β ίηδοηρίίοΰβδ αυί Ιί^αΙαΓ&ο. Ρ}ιγ1&6ί;6ηα ίξϋητ δβηδα ΙαϋοΓβ 
δυηί; Ιίς&ίυΓ&β. Ιη ]\οο νο6αΙ)υΙο α Οα6αηξίο ϋβιη χηιιΐία 6θ1ΐ6- 
οία δΐιηί, ςυ^β ]ύο αΰΤβΓΓβ α τβ ηοη αΐίβηαιη ραίανί. <I^^§Αί;υ^&6... 
αιηυΐβία ςπ^βάαιη &ά αΓοβηάοδ οί άβρβίίβηάοδ ιηθΓΐ)θδ, ςιι^θ αιιΐ; 
&ά 6θ11υΐΏ δυδρβικΙβϋ&ηίυΓ, οχΛ 6ίΓ€& αΐίαδ 60Γρ0Γί8 ρ&Γΐβδ 
&1Πς&1)&ίαΓ, ςυ&ϋαιη πΐ3§η& ιηοΐβ ΓβίβΓδίδδβ δ6πρ(;α δΐΐ£ΐ Χβ- 
ιΐ06Γα(6ΐη ΑρΙίΓοάίδίοηδβιη ει Ραιηρίιίΐιιιη ςαοπιάέίπι τβίβτί Θα- 
Ιβηιΐδ 1ίΙ)Γ0 δβχίο δίιηρίίααιη ρΙι&ηηαοοηιΐΏ• βαίαδίηοάί βϋαιη 
δαΙ)ίηά6 ρΓ0(ΐ6Γ6 ιιοη άαΙ)ίί&νί1; Ρϋϋίυδ αϊ; βί ιηβάίβί α1ίς[αο(; βχ 
νβ1;βπΙ)ΐΐδ, ΜαΓοβΙΙαδ Ειηρίήοαδ ο&ρ. 29, ΗοΓ&ίίαηιΐδ ϋΐ). IV, 
δβΓβηιΐδ δαιηΐΏοηίοηδ 6£ΐρ• 49, ΑΙβχαηάβΓ Ι&ί;Γθδορ1ιίδί£ΐ, ΤΓαΙΙί^ι- 
ηιΐδ ΙίΙ). II οαρ. 232, Όίοδοοπάβδ 1ί1). Ρ&Γ&ϋίΙ. 6&ρ. 156, Νίοο- 
Ι&αδ ΜγΓβρδαδ άθ αηίίάοί. 6£ΐρ. 405 βί αΐίί. ^α&δ ςαίάβιη 
ίηοαηίαϋοηβδι &άίιΐΓ3.Ι1οη68 βί βοΐΐί δαδρβηδίοηβδ ηοη οπιηίηο 
ίπ)ρΓθΙ)&1 ΟοηδΙαηϋηυδ Αίηοαηαδ, Ιί66(; 6ΐιηδϋ&ηαδ βί πιοη^- 
ΰΐιηβ, ίη βρίδίοΐα αά δΐίυπ), ηβο ίρδβ Οαίβηυδ... ΡΓδβδβιΙιιη 
Υ6Γ0 6& &π)ηΐ6ί;α, ρΐι^ΐαβίβηβ. βί 6ΐι&Γ&6ί6Γ6δ Β,ά άβρβίίβηάοδ 
ηΐ0Γΐ)0δ| ηί πι&^ίδβ βίΤβοίυδ βί ρ8.§&ηίδηιί Γβϋςηίαδ ηοη δβπιβΐ 
ρΓΟδοηρδϋ βοοίβδία ΟΐιπδΙί&ηα. ΙδίάοΓ. ϋΐ). ΥΙΙΙ οαρ. 9: <Αά 
Ιι&βο ρπ)ηί& ρβΓίίηβηΙ ΙΙςαίηΓ&β βχβΟΓ&ϋίΙίαηι ΓβηιβάίοΓηηι, ςη^Β 
αΓδ ηιβάίοοηιπι οοηάβηιηαΐ, δίνβ ίη ρΓδβοαηί&ίίοηίϋιΐδ δίνβ ίη 
ο}ιαΓ&6(6ηΙ)α8 νβΐ ίη ς[υίΙ)αδ6αης[η6 ιβϋηδ δϋδρβηάβηάίδ αίςτιβ 
Ιίξ&ηάίδ: ίη ςυίϋπδ οηιηίϋυδ αΐδ άαβηιοηηηι βδί βχ ςηαάαηι 
ρβδίίίβΓα δοοίβΐ&ίβ Ιιοηιίηηηι βΐ αηςβΙοΓηηι ηιαΙοΓυηι βχοΓία. 
ΙΙηάβ οηηοία γίί;αηά& δΐιηΐ α οΐιπδϋ&ηίβ βί οηιηί ρβηίΐαδ βχβ- 
ΟΓ&Ιίοηβ Γβρηάίαηάα αίςυβ άαηιη&ηά&>. δ. Αυάοβηυδ ΙίΙ)• II 
νίΐαβ Εΐίξίί οαρ. 15: <Να11υδ αά βοΐΐα νβΐ Ιιοηιίηβδ νβΐ οαίυδίί- 
1)6ΐ αηίπι&ΐίδ Ιί§&π)ίηα άβρβηάβΓβ ρΓαβδαηιαΙ βίίαηίδί α ΰΐβποίδ 
δαηΐ;, βίδί άίοαίατ ςηοά γ68 8&ηο(;α βίΐ; βί Ιββίίοηβδ άίνίηαδ 
οοηΐίηβ&ί;, ςαία ηοη 6δΙ ίη βίδ Γβηιβάίαπι Οΐιηδίί, δβά νβηβηηπι 
άίαΙ)θ1ί>• 6Γ6§οηηδ Τυτοη. Ιίϋ. II άβ ηιίΓ&ο. 6&ρ. 45: <Ιηο&η<;&- 
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ϋοηβδ ίιηιηηηη&ΓίΐΙ;, δΟΓίοδ ιαοίαί, 1ι§αίηΓ&3 οοΐΐο δα8ρθηάίί>. 
Ει ΙίΙ). IV άβ ιπίΓαο. δ. Μ&Γΐίηί οαρ. 36: <^α8Β αάνβηίβηδ &ά 
λβ^Γοίαιη β&πιςυβ νίδϋαηδ απιοΐίδςαβ ϋ§£ΐΐΏίηϋ)Π8 ςυ^θ δίαΐίί 
ίηάίάβΓίΐηί, οΐβαιη 1)β&1ί δβρπίοη οπ βίπδ ίη£αηάίΙ>. 8. ΒοηίΓίΐ- 
οίαδ βρίδο. Μο^ηίίηυδ ίη βρίδίοΐα αά ΖαοΙίΗπαιη ρρ. αραά 
ΟΙΙιΙοη. 1ί1). II οδρ. 1: <ϋίοαιιί ςηοςπβ δθ νίάίδδβ ίΜ ιηαϋβΓβδ 
ρ&δ&ηο Γίίπ ρΙιγΙαοΙβΓίΕ βΐ Ιί^αίπΓαβ βΐ ίη 1)ΓΕ€θ1ιϋδ β1 €Γαη1)υβ 
Μκ&ΐΛδ 1ΐίΐ1)βΓβ> οίο. 

Αηηο 1338 Τζερέντζης Γεώργιος ςπίά&ιη ίη ρ&ίπΕΓοΙι&β ίυάί- 
οίαιη γοοαίυδ β&ί άβ αΓίί1)Πδ πιαξίείδ αΐί&ςιια ίπιρίβίαίβ Βίψχβ 
ώς καΐ γράφειν το του Χρίστου του άληθ-ινου -θΈοΟ μέγιστον 
χαΐ θ•ειότατον δνομα καΐ σβεννύειν καΐ πατεΐν τφ αέλανι, α[Αα 
οέ και χαρακτήρας καΐ επικλήσεις ίαΐ[ΛΟνων έκτίθ^εσθ-αι *). 8βοα- 
1ο XIV ίβΓβ ιηβάίο ιηοηαοΐιαδ ηβδοίο ςαίδ οαιη οίΓοαΙαίΟΓβ 
ροάΕΐη αιηίοίίίαιη ίοοίί, ςηί δβδβ βαιη ίη ρΓοροδίΙο αδδβςυβη- 
άο Η,τίβ ^ηΒ,^^^Β. αάίαίυΓαιη ροΙΙίοΗυδ βΓ&ί. ^υ8β ίδΙ& ιβδ ΐηβτΊί^ 
ορίίιηβ θχ ίρδίδ ϋΙΙθΓίδ ίηίβ11β§8,δ. Ό ίέ (μοναχός)... τόν Καπ- 
παίόκην (ηοΐϊΐβη ιη&§ί) ασμένως προσίεται και φιλιαν ομολογεί 
(Λετ' αύτου και κατ' οΐγ,ον φέρων ξενίζει και όμο'στεγον αύτδν και 
δμοίίαιτον 2χειν βούλεται, και ίώρα τα μεν έτοιμος ην αύτω 
παρασχεϊν, τα δε έπηγγέλλετο, ίΐ μ(5νον ϊδοι ίείυνημένον συσκευ- 
άσασθ•αι δια μαγγανειών πραγμάτιά τίνα καΐ μηχανάς διαβολικάς 
άστε καΐ τήν ϋΌνοζο^^^ καΐ τους περί ήμας πεΐσαι έπι τφ προβι- 
βασ&ηναι τούτον εις άρχιερωσύνης βαθ^μόν. Ό 8ί γε τοιούτος 
Καππαδόκης ^αστα της εφέσεως ταύτ/;ς άξιωσαι αύτον καθ•υπέ- 
σχετο, ένθεν τοι και ασμένως και μετά πολλής προσδοκίας τζροσ" 
λαβόμενος τόν Καππαδόκην ό μοναχός, ως ύπελάμβανεν, είχε 
Ίουτο'^^ με-θ-' εαυτοΟ καΐ έφιλοφρόνει. πλην ό Καππαδοκης ώσπερ 
αυτόν αμειβόμενος, έκεϊνα δη άωρΐ των νυκτών έγραφε, καΐ αύ- 
του του μονάχου επισταμένου, και υπό το αϊθ'ριον αντικρύ των 
άστρων έτίΌ-ει* εντεύθεν γαρ έλεγε καΐ την Ισχύν προσεΐναι προς 
το ζητούμενον. δσα μήτε λέγειν μήτ* άκούειν καλόν τήν τε 
γαρ κοινήν των χριστιανών ημών προσευχήν τήν εΙς τόν Κύριον 
ημών καΐ κατά χάριν Πατέρα άναπεμπομένην γράμμασιν άντι- 



*) Αοίβ. ραίΓίβΓοΙι. ΟοηβΙβηΗηοροΗίβηί Ι>6 79 ρΛ^. 180. 
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στρόφως καΐ εναλλάξ εγραψεν έν χάρτ/) τινί παραγεγραφώς τού- 
τφ και τα άπερ έξελέξατο κα-θ-άπερ έβουλήθ•η ονόματα ώστε 
είναι αυτούς εύηνίους καΐ εύενίότους καΐ κα-θ-υπαγομένους ένεκα 
των ζητημάτων αύτοΟ, πρ^ς 5έ και χαρακτήρας τινας. δ 5ή άσε- 
βες και ψυχώλεΟρον γράμμα χειρι γραφέν τολμηροί πάννυχον 
κείμενον διεβφασεν αντικρύ των άστρων, εΤτα ώς δήθ-εν φυλακτι- 
κον κατά τάς υποθέσεις του Καππαίόκου ό μοναχές τφ ιματίω 
προσράψας τοις στέρνοις εΤχεν έγκείμενον *). 

Ιί^φχβ αΐ) 6θοΐ68ΐ& ρ1ιγΐ8.6ΐ6η& ίη ΟΙιήδϋ&ηοΓυιη υδυ βδββ 
νβΙ&ϋαηίυΓ, βϋαιηδί ίΙ)ί ηοιηίηα Όβί δ&ηοίΟΓυιηςυβ δοηρία βδ- 
δβηΐ. Μαΐύΐι&βυδ ΒΙαδΙ&Γβδ ςυίάβιη ίη δγηία^πι&ίβ &1ρ1ΐ8.1)6(;ΐ60, 
οηιη άβ 8υρ6ΓδίίΙ;ίοηίΙ)υδ, άαιηιι&ϋοηβ άίςηίδ, άίοϋ, ^τ^ινίδδίιηιιιη 
βοοίβδί&β ραίΓβιη Ιοϊι&ηηβιη ΟΐίΓγδΟδίοιηατη ρΓοίβΓΐ: Φ/]σΙ γαρ 
ό •θ•εΐος Μωάννης ό Χρυσόστομ,Οζ^ δτι κάν της άγιας Τριάίος 
δνομα έπιλέγηται τοις τοιούτοις, κάν αγίων γίνωνται επικλήσεις, 
κάν τί) σημεϊον του σταυρού έπάγηται, φεύγειν ίεΐ τά τοιαύτα 
και άποτρέπεσθαι '). 



') Αοία ραΙή&ΓοΙι. βοηβίαηΐ. Ι, 153 ρλ^. 848--344. 
') Ρ&νίον: „ΗθΜθκ&ΗθΗΐ'', ρ. 51. 



1. ΟΚΜ&Ηίθ θ6Τι γΟ^ΚΗΟΒΘΗΙΝ Ιθ&ΗΗ& ΠρβΑΤΘΗΝ. 

Μαρτύριον εις τήν άποτομήν του άγιου Ιωάννου του 

Προίρόμου. Κύριε εύλόγησον. 



Έτει *) τεσσαρακοστφ όευτέρω της βασιλείας Αύγουστου, 
γεννηθέντος κατά σάρκα του Κυρίου ημών Ίησου Χρίστου έν 
Βηθλεέμ της Ιουδαίας, ζήτησιν έποιήσατο *Ηρώ5ης ό Αντί- 
πατρος, βασιλεύς της Ιουδαίας άπολέσαι τον Ίησουν. Τότε έλθών 
Μιχαήλ λέγει τφ Ιωσήφ, φεύγε μετά του παιίίου και της μητρδς 
αΟτου έν Αίγύπτω. Ζητήσαντος δέ του *Ηρώδου τδν Κύριον και 
μη εύρόντος αύτον Ικέλευσεν άναιρεθ'ήναι τά παιδία τά έν Βηθ'- 
λεέμ. Τότε Ελισάβετ άρασα τον υίόν αύτ^ς εφυγεν εις τήν δρει- 
νήν (ί, β. χώραν)• Ό δε Ηρώδης έπιζητήσας τόν Ίωάννην και 
μή εύρων αύτον άπέστειλεν προς Ζαχαρίαν τδν πατέρα αύτου 
λέγων προς αυτόν, ποϋ έστιν ό υιός σου ή που αύτ6ν άπέκρυψας; 
Γ^αγέ μοι αυτόν, ούκ οιδας δτι τ6 αΐμά σου ύπο τήν χεΐρά μου 
έατιν; Εΐπεν δε Ζαχαρίας, ούκ οίδα, που έστιν ό υιός μου, λει- 
τουργός είμι τω Κυρίω καΐ τω θυσιαστηρίω παραμένω. Άκουσας 
ΰέ ταύτα *Ηρώδης επεμψεν τους φονευτάς αύτου και εσφαξεν 
αΟτον έν τω ν αφ του θ-εου εις το θ-υσιαστήριον. Έν δε τη έωθ^ινή 
πας ό λα^ς έπορεύθη έν τφ ιερω και περιέμενον τόν Ζαχαρίαν 
^5 ώρα του ασπασμού, βραδύνοντος δε εαυτού έξελΌ-εΐν προς 
αΟτούς τολμήσας τις είσήλθεν, και ιδού φωνή έγένετο έν τφ ίεονί^ 
λέγουσα. Ζαχαρίας πεφώνευται. έπένθησεν δέ αυτόν πας ό λαός 
^ως ήμερων επτά και έγένετο τ6 αίμα Ζαχαρίου λίθος πεπηγώς 



*) Οοάβχ Ιτους. 
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προς τ6 θ^υσιαστήριον το ίέ σώμα αύτου ουδαμου ηυρέθη. Έν 
δε τω πορεύεσθαι την Ελισάβετ εΙς τήν δρεινήν μετά του υίου 
αυτής έξελύΌ-η και εκραξεν• "Όρος '&εου, δέξε μητέρα μετά υίου 
αδίκως διωκομένην. Και εύθ*έως έδιχάσθ•η το ορός και ελαβεν 
αυτήν εσω* κάκεΐ διέτριβεν έν τω χάσματι ή Ελισάβετ μετά του 
υίου αυτής Ιωάννου και χειρ Κυρίου ην μετ' αυτών και άγγελοι 
διηκόνουν αύτοΐς. Οί δε φονευται του Ήρώδου ήλθ•ον έως του 
χάσματος και ούδαμ6θ•εν ηδρον είσελθ'εϊν ην δε έν τφ τόπω 
έκείνω πηγή δδατος έξ ευωνύμων του χάσματος και έκ δεξιών 
άρτων παράΌ-εσις. Έν δε τφ γενέσθ-αι τ^ παιδίον μηνών πέντε 
εΤπεν δ άγγελος τή Ελισάβετ• άπογαλάκτι-σον το. παιδίον και 
μηκέτι δεξάσθ'ω μασ&6ν μητρός, άλλα λάμβανε ακρίδας του 
δένδρου του έπι τής σκηνής και μέλι άγριον έκ τής πέτρας τΐ^ς 
πρ^ς τήν κεφαλήν σου και διατρεφέσθω έξ αυτών, ούκ έκλείψουσιν 
έως προστάξει ό θ'ε^ς έξελθ•εϊν υμάς ένθεν. Γενομένου δε του 
παιδιού μηνών δεκατριών ήρξατο άλλεσθ-αι και περιπατεΐν. εΐπεν 
δε δ άγγελος τή Ελισάβετ. Ιξελθ-ε εντεύθεν και πορεύου είς τον 
οΤκόν σου, τεθ-νήκασιν γάρ οί •&υμοι τών ζητούντων άνελεΐν τον 
υίόν σου. εΐπεν δε Ελισάβετ, κύριε, ουχ 'εύρίσκω τήν δδον και 
που έχω άπελθ-εϊν. Και ευθέως βασταζούσης αυτής το παιδίον 
έπι τών γονάτων έν έκστάσει έγένετο ώς άφικνουμένης δε αυτής 
δΓ αέρος έως του οιγ,ου αυτής. ΤοΟ δε Ιωάννου γενομένου τριακον- 
ταετούς έπορεύετο είς πασαν πόλιν και κώμην κηρύσσων βάπ- 
τισμα μετανοίας και έγκράτειαν. ήσθ•ιεν δε ακρίδας τουτέστιν 
φοίνικας και μέλι άγριον καΐ το ένδυμα εϊχεν άπο τριχών κα- 
μήλων και ζώνην δερματίνην περί τήν όσφύν αύτου* άπήλθεν δε 
ή φήμη αύτου εΙς δλην 'ΐουδαίαν/Οθεν Ηρώδης άκουσας αύτον 
του εϊναι παρά τ^ν Ίορδάνην βαπτίζοντα τά έθ•νη άποστείλας 
έκάλεσεν αύτδν. ^ην δε τότε Ιωάννης ετών τριάκοντα δυών. Και 
εΐπεν αύτώ δ * Ηρώδης, συ ει Ιωάννης 6 Ζαχαρίου υίός; ούκ οΐδας 
δτι το αΙμά σου ύπο τήν χεϊρά μου έστιν; έ δε εΐπεν αύτώ 
ίλαρώς. Έγώ εΙμι δ υίδς Ζαχαρίου, οδ το αίμα έξέχεας έν τφ 
ναψ του Θεού, και βοα περί σου και τής άπονοίας σου, άνομε. 
* Ηρώδης δε ην οίτος δ έσχατος, άλλως δε δ Αρχελάου πατήρ. 
οίτος βασιλεύς ην μετά το φυγείν είς Γαλατίαν Αρχέλαος Ήρώδου 
του πρώτοΌ υίός. Έπει ούν ύπήρχεν εις του ενός πονηρότεροι, 
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την αΐτίαν τοΰ πρώτου επιφέρει και λέγει. ΑίίέσΌητι δτι έΤ,αβες 
την γυναίκα Φιλίππου του άίελφου σου και ου φοβη τ^ν Ό-εόν; 
τότε *Ηρώίης φραγελλώσας τον Ίωάννη^ν 2|3αλεν αύτον εΙς τήν 
^υλακήν. "Οντος ίέ του Ιωάννου έν τί; φυλακή περισσότερος 
Ινυγεν τί)ν*Ηρώ5ην περί Πολιάς τ^ς γυναικός Φιλίππου, τβούλετο 
ίέ Ήρώίης άπολύσαι τ^ν Ίωάννην και ή Πολιά ου συνε/ώρει άπο 
της φυλακής άπολυί^ήναι αυτόν, οι ίέ ύπηρέται έποίουν το προσ- 
ταχθ•έν και έπι ώρα; τεσσάρας έκρέμασαν αύτ6ν έπι κέφαλα 
καπνίζοντες αύτδν ^εΐον. *0 5έ *Ιωάνν>}ς ΐΤ,εγεν τω Ήρώίη. τί 
συνέχη ελεγχόμενος ύπί; της αληθείας; ' Ηρώδης εΐπεν. ποίαν 
άλήθειαν λέγεις; ουκ Ι/ει έν τφ νόμω Μφσέως δτι έάν άποθ-άνη 
αδελφός τίνος μή ποιήσας σπέρμα, γυναϊκιρι 5έ καταλιπών, λήψεται 
αυτήν 6 ζών άίελφός και αναστήσει αύτφ τ6 σπέρμα έν τω Ισραήλ; 
δ ίέ Ιωάννης Ιφη• μεγάλως πρίσε/ε τόν νόμον τοΟ Θεού έν 
τούτφ δτι φαρμάκοις άν^ΐλας τδν άίελφόν σου και 2λα|3ες τήν 
γυναίκα αύτου, πλην και ζώντος εκείνου έμοιχατο μετά σου, Ι^ού, 
-ή Ψ^Ζ,ή <3ΐύτου βοα πρ^ς τδν Θεον καΐ έτοίμως 2χει ό Θεός έκ^ι- 
κήσαι αυτόν, ϊνα ύμεϊς τόν βίον κακώς άναλύσητε• Έπι τούτοις 
ίέ Ήρώίης περίλυπος έγένετο και ήθέλησεν άπολύσαι τον *1ωάν- 
νην. έγένετο ^έ έν ταΐς ήμέραις έκείναις γενέ'&λιον έπιτελεϊν τον 
^Ηρώίην έν ίέ τφ συμποσίω παρεκάλεσεν τήν -θυγατέρα αύτου 
6 Ήρώίης όρχήσασθ-αι. ήνίκα ίέ ώρχήσατο ώμοσεν αύτη τήν 
σωτηρίαν πάντων, ϊνα 8 έάν αίτήσηται ίουναι αύτΓ^• ή ίέ ήρώτησεν 
την μητέρα αύτης. και λέγει αύτη* αϊτησαι έπΙ πίνακος τήν κε- 
φαλήν Ιωάννου του Βαπτιστου. * Ηνίκα ίέ άπήγγειλεν τω πατρι 
περί Ιωάννου, περίλυπος έγένετο ό *Ηρώ5ης, πλην ίιά τον οργ,ον 
πέμψας σπεκουλάτωρα άπεκεφάλισεν τον Ίωάννην και 2(?ωκεν τη 
Ήρωίιάδη τήν κεφαλήν αύτου έπι πίνακι κάκείνη τη μητρι αύτης 
Πολιά προσήνεγκεν αυτήν, έλθόντες ίέ οι μαθηται αύτου νυκτός 
Ιχλεψαν το σώμα αύτοΟ. 'Άγγελος 5έ Κυρίου παρέμενεν τη Ελι- 
σάβετ και είπεν προς αυτήν, ανάστα πορεύου έν Βηθλεέμ και 
άρασα το σώμα του υίου σου θ-άψον αυτό δπου ο πατήρ αύτου 
■άναπαύσεται *). και ώίή-'ρ^σεν αυτήν ό άγγελος εως του οΧ•λου 
Ζαχαρίου έν τω ναώ Κυρίου εως του -θυσιαστηρίου, έγένετ^ ίέ 



*) Οοά. άναπέσ€ται. 
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φωνή μεγάλη έν τω ίερω καΐ αφνω σεισμός και ]3ροντή καΐ 
ήνεφχ'&η τΐ θ'υσιαστήριον καΐ ώφθη τδ σώμα Ζαχαρίου. καΐ 

έθ'αψεν εκεί τον Μωάννην ή Έλίσαβετ ύποκάτω του θ^υσιαστηρίου^ 
και έκάλεσεν αυτήν ό "Γψιστος λέγων, ιδού, το αίμα του ανδρός 
σου δ ουκ έξαλειφθήσεται εις τδν αίωνα εις Ιλεγχον ^Ηρώδου. 
την ταφήν του ανδρός σου καΐ του υίου σου ουδείς άνθ-ρώπων 
γνώσεται. Έν δε τω καιρφ έκείνω ή θ'υγάτηρ Ήρώδου έν ήμερα 
χειμερινή ό'ντος παγετού παίζουσα πλησίον φρέατος πεττηγώτος 
του ύδατος πεσοϋσα έν τω ΰδατι διαλύει, βουλόμενοι δέ οι 
έγγιστα άνασπάσαι αυτήν έτμήθ'η ή κεφαλή αύτ7)ς και ό κορμός 
αύτης άπήλθ^εν κάτω. Κα^εζομένου δέ του Ήρώδου ήνέχθη ή 
κεφαλή της Ήρωδιάδος, και Ιλαβεν αυτήν έπΙ των γονάτων αύτου 
και ήρξατο κλαίειν και λέγειν. '^Ω ύδωρ δίκαιον, αδίκου θανάτου 
τομώτερον! ω τάφος αγίων έν ναω άγίω εύτρεπισθ-είς! ώ τάφος 
δίκαιος άδικα σώματα μή δεξάρ,ενος, άλλα τοις πετεινοΐς του 
ουρανού και τοις Ό-ηρίοις της γης παραπεμψάμενος! Τελευτήσαντος 
δέ του'Ηρώδου ού παρεδέξατο ή γη το σώμα αύτου, άλλα άνέ|3ρα- 
σεν αυτό. και έλθών τά πετεινά του ουρανού άνήλωσαν τάς 
σάρκας αύτου. Ταύτα πάντα £γραψα έγώ Εύριππος μαθητής Ιωάν- 
νου, ό δεύτερος τών μα'&ητών αύτου, κατά άκρίβειαν, ϊνα πάντες 
οι αδελφοί έν Χριστφ έορτάσουσιν τήν μνήμην καΐ άνάπαυσιν 
του φιλοχρίστου Ιωάννου του Προδρόμου καΐ Βαπτιστου μηνΐ 
αύγούστω κθ'. Ή χάρις του Κυρίου ημών 'ίησου Χρίστου μετά 
πάντων υμών. αύτω ή δόξα και το γ.ράτοζ εις τους αιώνας τών^ 
αιώνων, αμήν. 



2. ΠρβΗίβ ΧρΝΟΤ& 01) ΑΒΗΒΟ/ΙΟΜΊ». 

α. Λόγος του Κυρίου ημών Ίησου Χρίστου περί της 
άντιλογίας του διαβόλου. Δέσποτα εύλόγησον. 

λνελθ'ών ό Κύριος ημών Ίησους Χρίστος μετά Πέτρου εις τί^ 
δρος καί Παύλου και του '^.^^§μου καΐ τών λοιπών μαθητών 

αύτου, ένήστευσεν ό Κύριος ημέρας τεσσαράκοντα. Έπέφανεν 
(δοϋ. δέ δ διάβολος) έμπροσθεν του τ,ροσώπο\^ αύτου και λέγει. 
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αύτφ. * Ορκίζω σε κατά του ονόματος του μεγάλου θεού, νά *) 
}Λ0ΐ εϊπης την άλήθ-ειαν, πόθ-εν ει συ; Λέγει αύτω ό Ιησούς, έγώ 
έχ του αιωνίου καΐ αθανάτου πατρός είμι. Λέγει α»>τον 6 οιάβο- 
λος. συ εΐπας. λέγει αυτ^ν ό ίιάβολος, υπάγε εις τ^ν ουρανών 
/.αΐ κά-θ^ου εΙς τόν ■Ο'ρόνον σου ϊνα οι ουρανοί ώς έλάλεις και ή γη 
είσήκουέν σου. αγγέλους είχες, ίιά τί ουκ άπέστειλας εαυτούς, 
άλλα 'Ο'εος ών εις τοιαύτην οίον ήλθ^ες; ό Κύριος λέγει, έγώ θ'εος 
ών δια τί κατηλΌ'α ά^ουσΟΊ. ίιά σέ και τους αγγέλους σου. κα- 
ταβάντες γάρ έκ των ουρανών ουδέν άγα-Ο'^ν έποιήσατε, άλλα 
νικήσαντες τ6ν άνθρωπον γέλως έγένεσθ-ε, δαιμόνια ακάθαρτοι, 
χαι τους ανθρώπους πλανάτε τη άπατη υμών. Ό διάβολος λέγει, 
δπαγε εΙς τον ουρανών και κάθου εΙς τ6ν θρόνον σου, μή σε 
φανερώσω τοις ^γγέλοις μου, οι γάρ άγγελοί μου φοβεροί είσιν 
χαι αν σε υποδείξω αύτοϊς πατάξειν σε Ιχω ώς εν α τών άνθρώ- 
ιτων. Και ό Κιίριος λέγει, έγώ οιά σέ και τους αγγέλους σου και 
τους έν σοι μετόχους κατηλθον. *0 διάβολος λέγει, και τις (=τίνες) 
εΙσιν οι έμοι μέτοχοι; Λέγει (βο. ό Ίησους). είσιν οι μέτοχοι (σου) 
φίνοι, μοιχοί, κλέπται, ψυθιρισταί, γνόφος, πυρ, χάλαζαι, ταρα- 
χαί, βάσεις, αδελφών καταρήσεις, κακία, αϊρεσις και προαίρεσις. 
Ό διάβολος λέγει, βτι τά τοιαύτα 2ργα έμά είσιν, άλλα πλείων 
σου υπάρχω και τών αγγέλων σου γέγονα./Ο Κύριος λέγει, συ 
του κόσμου φάντασμα ει, έγώ δε δια το^το άπο γυναικός εγεν- 
νήθην, ϊνα τί)ν άνθρωπον σώσω, 8 ν Ιπλασα, έγώ δε ου μή εγκα- 
ταλείπω αυτόν έως. του τρίτου ουρανού εως αν φανη το τζ^όσωτζο'^ 
του πατρός μου και απολαύσει τά αγαθά έν τοις ούρανοΐς. Και ο 
ίιάβολος λέγει, τον Αδάμ συ αυτός 2πλασας και παράδεισον 
έφυτευσας και ένέβαλας εις αυτόν, έγώ δε ουκ έποίησα αυτόν 
είσιέναι εις τον παράδεισον μίαν ήμέραν. Και ό Κύριος λέγει, τον 
μέν Αδάμ συ ήπάτησας καΐ έδίωξας έκ του παραδείσου, έγώ δε 
ου μή αφήσω αυτόν ύπό σου γελασθέντα. Και δ διάβολος λέγει, 
έάν άμαρτήση άνθρωπος και τήν σήν δόξαν άφήση και τήν έμήν 
ίιάνοιαν πράξη, τί μέρος 2χει μετά σου; Και ό Κύριος λέγει, έάν 
άμαρτήση άνθρωπος και τά σά Ιργα ποιήση και τήν σήν διάνοιαν 
πράξη και τήν έμήν δόξαν άφήση και ζήση 2τη ένενήκοντα και 

^) Α ιη&ηα ροβ^βηοΓβ οοΓΓβοΙαιη 63ΐ ίη ϊνα. 
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εϊς μετάνοιαν Ιλθ•-/;, ξένους συναγαγί;, τυφλούς ο^ηγήση, νεκροΐς 
συνακολουθήίΤ/) έν προσευχάΐς και νηστείαις και έν τη προ^^ιυγΤ^] 
αύτου εϊπή *0 θ-εός, ίλ-άσθ-ητί [χοι ά(χαρτωλ(ύ, έρχεται ό θ-άνατος 
άύτου άγαμος καΐ λαμβάνει συγχώρησιν ίκ τών ανομιών αύτου^ 
είΛΪέ *) ου μή μετανοή(τη άφ' ής πράξει κακής (δίο), μάλιστα 
ζήσει ετη πεντήκοντα ή έξήκοντα, έ'ρχεται ό θάνατος• αύτοΟ αμαρ- 
τωλός και παραδώσω αύτον άγγέλω Μελούχ κα'ΐ απαγάγει αύτον 
εις τήν λίμνην του πυρός δπου και <τύ μέλλεις συνιέναι μετά> 
τους δαίμονας σου, ώ πονηρέ ίιάβολε. Τότε θ-υμωθ-είς άπέ^ττ/^ 
απ αύτου καΐ έκάλεσεν τους ίαίμονας αύτου μυριάδας σαράντα 
οκτώ και λέγει αυτούς. Τεκνία μου, Ι^τχύεσ'&ε και άνδρίζεσθε, ό• 
γαρ Χριστός ό μέγας κατέβη έπΙ τήν γην και εάν άποκτείνωμεν 
αύτον, ήμϊν ,έστιν τό βασίλειον εΓς τους αιώνας. πληΑ^ άγώμιεθα 
ούτοι ^μπροσθ-εν κάγώ όπισθ-εν 2ρχομαι και πατάξαμεν αυτόν ώς 
ενα ιών ανθρώπων, άφ ής επλασεν τόν Άίάμ ούκ ήθίλησα 
αυτόν προσκυνησαι και από τότε έμίσησέν με αυτός καΐ ό πατήρ• 
άύτου. Και ώς ταύτα Ιλεγεν έκίνησέν τό πλήθος τών ίαιμόνων 
και ό κονιορτός τής φαντασίας αυτών άπό σταίΐων κ'. Οί 5έ 
μαθηται του Κυρίου θεωρήσαντες τά δρη τρέμ(5ντα, τάς πηγάς 
άναβαλλόμενας και τους ίχ,θύας Ιξω πηδώντας, έφοβήθησαν 
σφόίρα και λέγουσιν. Κύριε, θεωρουντες ταύτα άποθ•νήσκ6μεν. 
Ό Κύριος λέγει αύτοΐς. μή φοβεϊσθ-ε τόν ίιάβολον, εγώ πατάξω 
αυτόν μείτά τους ίαίμονας αύτου. Έτι ταΰτα λεγόντων ήγγισεν" 
τό πλήθος τών ίάιμόνων ώς άπό σταίίων ιγ'. δ 5έ Φίλιττπος καΐ 
Θωμάς λέγουσιν. 6 Θεός τών απάντων αυτός άπέ^ριψεν τόν 5ιά- 
βόλον έκ τοίυ ουρανού, ταύτα αυτών λεγόντων ήγγισεν τό πλήθος* 
τών δαιμόνων ώς άπό σταίίων γ'. Λαβών ίέ δ Πέτρος ίειλίαν 
παρά του ίιαβόλου ήθέλησεν ίηλοποιήσαι τόν Ίησουν. και 
λέγει δ Κύριος, μή δειλιάσης ίως άν ϊ5ης τήν δόξαν του θεού.; 
Εστράφη καΐ ϊστατο εΙς τους ποίας του 'ίησου. τότε 4 'ίησους 
μετέστη εις τήν θεικήν αύτου ίόξαν και έκέλευσεν νεφέλην 
έκ τοΟ ουρανού έπι ποίας κρεμάσθήναι αυτόν, οί 8ί δαίμονες 
αύτου έβόουν λέγοντες, καΐ ήμεϊς που φύγωμεν; άλλα ίευτε, ας 
φύγωμεν εΙς τήν άβυσσον, όπως σωθώμεν. Έκεΐνος ίέ κρεμάμε- 



•) Οοά. €ΐτα. 
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νος εκραζεν λέγων. Κυριέ μου, κατάγαγέ με άπδ των ώδε και 
[λή με άπολέσης πρόσκαιρον. ΚαΙ ό Κύριος λέγει, έάν σε κατα- 
γάγω, παυσαι έχεις πολεμεΐν το γένος των άνθρώτυων; και ό 
ίιάβολος λέγει. Κύριε μου, ττοιήσειν εχω ϊνα δσοι έπίστευσαν εις. 
το μιαρον και άκάθ-αρτόν μου γένος πιστεύσουσιν ε{ς το ονομά 
σου. Και ό Κύριος έκέλευσεν αύτον ωοτπερ άστραπήν κατελθιεϊν 
αύτον *) και στηναι αυτόν παρά τους πόδας του Ίησου. τότε ό 
Ιησούς μετηλθεν εΙς τήν άνθ'ρωπίνην τάξιν καθ'ώς έγεννήθ•η δι* 
ήμας. ίδών δε ό διάβολος δτι ό Ίησους έγένετο ώς άν&ρωπος 
σύρει ρόγχον εν τφ στόματι αύτου και έπειρατο πιάσαι τον 
Ίησουν. Και ό Κύριος λέγει, πάλιν, ίιάβολε, ένεχθ-εΐν 2χεις; ΚαΙ 
6 διάβολος λέγει, πορεύσομαι προς *Άνναν και Καιάψαν, προς 
τους αρχιερείς, προς τους έμου Ιουδαίους και ποιήσω αυτούς ϊνα 
σε σταυρώσωσιν. ουκ έιμι βμοιος του υψίστου, συ δε υιός αύτου» 
αλλ* έγώ όμοιος εαυτού, έγώ αντίχριστος, συ ουράνιος βασιλεύς 
χάγώ επίγειος καθώς και άπέρριψάς με. μή και Ίωάννην τόν 
βαπτίσαντά σε ούκ έποίησα ύπό *Ηρώδου άναιρεθ^ηναι και τήν 
χεφαλήν αύτου ύπ6 γυναικός όρχηστρίδος θριαμβευθ^ήναι; και ό 
Κύριος λέγει. *Ιωάννης ούκ άπέθ^ανεν, άλλα ζη. άλλ' άκουσε 
(=ακουσον), πο^-ηρί διάβολε, δύνασαι έξ άκανθ-ών όΙ^οί τρυγήσαι 
ή -άπδ τριβόλων καρπον θερίσαι; και ό διάβολος έσιώπα μηδέν 
άποκρινόμενος. καΐ λέγει αύτφ ό *Ιησους. έπλήρωσας *), διάβολε; 
έχεις τι λαλήσαι; Ού, Κύριε μου, έχω σοι λαλησαι. *0 δε Ίησους 
μετέστη εις τήν θεικήν αύτου δόξαν και έκέλευσε μεταστα-θηναι 
αύτον ώς άπό σταδίων ιγ'. καΐ έσφράγισεν τήν γήν καΐ έσχίσθη ') 
ή γη πηχας εκατόν και συνέβαλεν τόν διάβολον κάτω, και άφήκεν 
ό διάβολος φωνήν μεγάλην λέγων *). Ό Κύριος λέγε!, κάτελθ-ε 
και Ιδεΐν 2χεις**0 διάβολος λέγει. Κύριε μου, πόσον βάθ^ος; ό 
Κύριος λέγει• ώς δεκαεπτά ετών παιδίον της δυνάμεως αύτου 
άποκυλίσαι λίθ-ον ώστε ποιήσαι ό λιθ•ος κυλιόμενος ζϊκοσι χρό- 
νους, εκεί θέλεις κατελθεϊν. * Ο διάβολος λέγει. Κύριε μου, καί άπό 
τότε τι; Ό Κύριος λέγει, άπό τότε έβγεΤν Ιχεις καΐ γεννηθήν(αι) 
Ιγιις ίτη τρία καΐ πιστεύσωσιν εις σε τζοΧΚοι. Και ό διάβολος 



*) Οοά. κατ€λ€ΐναι αυτόν. -) Οθ(3. έπλήραιοες. «) Οοά. έοΧίοτη. *) Νοη- 
ηιιΐΐα βχαάβιηηΐ. 
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λέγει. Κύριε [Αου *), και άπο τότε ποίήσειν εχω τον ένιαυτον 
ώς μήναν και τον μήναν ώς έβίομάίαν και τήν έβίομάίαν ώς 
ήμέραν κα! τήν ήμέραν ώς ώραν και τήν ώραν ώς στιγμήν, 
κολοβωθήσονται 8ε αί ήμέραι διά τους εκλεκτούς μου. Και ό 
διάβολος λέγει. Κύριε μου, και άπό τότε τί; Ό Κύριος λέγει, 
άπό τότε έβγεΐν έχεις εις χώραν λεγομένην Γουζη, χώρα των 
Αίγυπτίωιν. έκεΤ θ'έλει έλθ'εϊν ή μήτηρ μου, ή άγια Θεοτόκος, 
και Ηλίας καΐ Ένώχ και μύριαι αί μυριάίες αγγέλων, και 
άποκτείνειν σε έχουν, κύον πονηρέ, διάβολε. 'Ότι τω άγίω Θεφ 
ημών πρέπει 5όξα όίμα τφ πατρί και τφ άγίω πνεύματι νυν 
και άει και εις τους αιώνας των αιώνων, αμήν. 

β. 

ϋί&1)θ1ί οοηίΓδίάίοίίο Ιθβιι ΟΙΐΓίβίο. 

— μόσυνον αγίων και ίικαιοκρισίαν και άγαθ«ά, παραδώσεται 
άρχαγγέλίο Μιχαήλ τών άνω στρατηγφ και έμοι ικέτης ') γενή- 
σεται και έξαμφωτίσω αυτόν και άγω αυτόν εις τον παράίεισον. 
Και πάλιν δ Ίησους λέγει, ει ζήσεται άνθ'ρωπος και έσήν διάνοιαν 
πράξει και τήν έμήν ίόξαν άθ•ετήσει Ιως π' Ιτη και ίως τα ει' (βίο) 
ετη και ουκ έλθ'ή εΙς μετάνοιαν, παραίοθήσεται άγγέλφ Έμε- 
λούχφ και άποφέρουσιν αυτόν εις τό σκότος τό εξώτερον μετά 
τών άρχεκάκων δαιμόνων και κολασθήσεται, κατά τό πταίσμα 
αύτου άριθ-μήσω, ζητήσω αυτόν εις τό τέλειόν μου και ου μή 
απολέσω αυτόν διότι πλάσμα μου έστιν• Και ό διάβολος λέγει, 
τίνες είσΐν οι έμοι μέτοχοι και τά έμά θ-ελήματα; *0 'ίησους 
λέγει• τά έσά 2ργα, τά έσά θ-ελήματα ταυτά είσιν. ρουγχοι, πορ- 
νεΐαι, ψευδομαρτυρίαις, παρακροήματα, λευκόματα, πορνεϊαι, κλο- 
παί, φόνοι, μέθυς, παίγνια, κούρταλα, δρχήσματα κι•9«ρίσματα, 
μνησικακίαις, μάχαιραι έπι συντέκνους, χωρισμός ανδρογύνων, 
ζήλος έπι αδελφούς και γείτονας και τά μή τφ θ-εφ άρέσκοντα. 
άληθ-ώς ταυτά είσιν τά 2ργα σου και πληέστερα. *0 διάβολος 
λέγει, συ βασιλεύς έν ούρανοϊς, έγώ έπΙ της γης• συ Χριστός 



*) ΡΙαΓΛ βχοίάίδδβ νίάβηίαΓ. *) Αη οΙκέτη€? 



χάγώ άντίχρκΓΓος. Ό 'Ιησους λέγει, ώ σατανά, πάλιν διαλογίζεσαι; 
Και προσε.ύξατο ό Κύριος ή[Λών Ίησους Χριστός και έκρέμασεν τόν 
ίιάβολον έν νεφέλη του ουρανού έπι ποδών και καττνόν τεαφίου 
έχάπνιζεν αυτόν. Και ό διάβολος Ικραξεν φωνήν μεγάλην λέγων. 
Κύριε, κΑτάγαγέ με εκ της ανάγκης ταύτης, και βσους έποίησα 
πιστεύειν εις το μεμιαμένον μου δνομα, ποιήσειν ίγω αυτούς 
μεταβληθ-ηναι είς σέ. Και έκέλευσεν αυτόν ό Κύριος κατενεχθηναι 
έπι της γης καΐ ώς αστραπή *) πεσόντος του διαβόλου έπι της 
γης, βάλας ρόγχον είς τΐ στόμα αύτου μεγάλος έπανέστη του 
πιάσαι *) τόν Ίησουν. Ό δε Ίησους λέγει αύτφ. ώ σατανά, πάλιν 
διαλογίζεσαι; ουκ έμπτύω σε ουδέ εμφυσώ σε, το γάρ πτύσμα 
(χου ?αμα και δύναμίς μοΟ έστιν, ό δέ έμφυσισμός μου πανάγιον 
(πνεύμα) εκπορεύεται έκ του στόματος μου. μά τάς δυνάμεις 
(χου τάς μεγάλας, έάν μή σοι πολεμήσω, ουκ Ισομαι βασιλεύς 
των αιώνων. Ό διάβολος λέγει• έπι γης σύ Χριστός κάγώ άντί^ 
χριστός. *0 Ίησους λέγει, σύ φάντασμα ει. *0 διάβολος λέγει. 
χαι σύ φάντασμα δ έκ γυναικός έγεννήθης. *0 Ίησους λέγει. 
άληθ-ώς δτι έκ γυναικός έγεννήθην καΐ δια τούτο ού μή εγκα- 
ταλείπω τό γένος των άνθ-ρώπων. έγώ έπλασα και ού μή εγκα- 
ταλείπω, σέ δέ άποκτείνειν Ιχω. ό διάβολος λέγει, και έγώ *) έσέ 
έπι άρχιερέως του Καϊάφα ώς καΐ έπ' Ήρώδου του βασιλέως 
Ίωάννην τόν βαπτίσαντά σε έποίησα άποκεφαλισθ-ηναι καΐ δοθ-ηναι 
τήν κεφαλήν αύτου έπι πίνακος είς ό'ρχησμα κορασίου έμπροσθ•εν 
του *Ηρώδου. *0 Ίησοΰς λέγει, ώ σατανά, πάλιν διαλογίζεσαι; 
καΐ προσηύξατο ό Κύριος έκ τρίτου και έσφράγισεν τήν γην και 
έσχίσθτ) ή γη έως τα καταχθ^ώνια της αβύσσου και έκέλευσεν 
έκεΐ κατενεχ-θηναι τόν διάβολον. ΚαΙ ό διάβολος λέγει. Κύριε, 
που υπάγω; * Ο Ίησους λέγει, οπού έσύ υπάγεις, ςη' άνδρες κυ- 
λίσωσιν λίθ-ον της δυνάμεως αυτών και έως τά πεντήκοντα Ιτη 
δ λίθ^ος κατερχόμενος γενήσεται ώς κόκκος σινάπεως, εως οδ 
έγγίσει είς τόν τόπον βπου έσύ υπάγεις. *0 διάβολος λέγει. Κύριε, 
χαι άπό τότε τί; 6 Ίησους λέγει, ποιήσεις έκεϊ Εως της συντε- 
λείας του αιώνος τυπτόμενος ύπό κδ' αγγέλων νυκτός και ήμε- 



*) Οοά. άςτραπής. *) ΟοΓΓβχί βχ ποιήοαι. «) ΥβΛαιη οχηίβίί; ο&ίαιηηί&ηάί 

ΙΐΙ)Γ&Γίΐ18. 
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ρος, [Αετά ίέ της συντέλειας του αιώνος έξελΌ-εΐν 2χ€ΐς έπΙ της 
γης χαΐ έλθεΐν εις πόλιν Δάφνην είς χωρίαν Γουζη, πραθ^είς 
δμοιον όψαρίου. συνλάβεταί σε κόρη παρθένος δνοματι Ευδοκία 
δτι καΐ έξ αδικίας ώφείλεις γεννηθ-ηναι. έξ αύτης τεχθεις τριριη- 
νήτης χαΐ στήσεις τον θ-ρόνον σου έπΙ της γης και βασιλεύσεις 
ετη τρία. Και ο διάβολος λέγει, τέως βασιλεύσειν 2χω; * Ο Ίησοΰς 
λέγει, ώ σατανά, μή χαίρου, δτι βασιλεύσειν έχεις, άλλα δύναριαι 
μετακινεΐν τους ένιαυτούς ως βιβλίον και ποιήσειν 2χω τους τρεις 
χρόνους τρεις μήνας ή τρεις εβδομάδας, τάς εβδομάδας ημέρας,, 
τάς ημέρας ώρας, τάς ώρας στιγμάς. *0 διάβολος λέγει. Κύριε, 
καΐ άπ έκεϊ τ(; Ό Ίησους λέγει, τον αυτόν καιρόν γενήσεται 
σίτος και ον^ος πολύς και των δύο *) καιρών ούχ εύρεθήσεται 
είς τα τέτρα (=τέσσαρα) πέρατα ή οΙ,Ίος ή ελαιος ει μη ή (βίο) 
χήρας γυναικός φοινίκην σίτου και ήμίλιτρον ελαίου, έγώ αυτός 
έλεύσομαι μετά Ένώχ και * Ηλίου και Ιωάννου και μετά της 
μητρός μου της παρθένου και μετά τόν άγιον Ίωάννην τόν 
βαπτίσαντά με τόν και εΐπας δτι έπιπαίγνιον αρίστου έποίησα 
άποκεφαλισθήναι και δοθηναι την κεφαλήν αύτου έπΙ πίνακος 
έμπροσθεν του *Ηρώδου. αυτόν αποστέλλω προς όνειδισμόν και 
άπώλειάν σου• αυτοί σε άπελέγξουσιν του μηκέτι φαίνεσθαι τα 
ΟΊΟ^ά σοΌ μήτε έν ούρανφ μήτε έπΙ γης. δτι μεγάλη ή δύναμις 
του Κυρίου ημών Ίησου . Χρίστου, φ ή δόξα και τό κράτος είς 
τους αιώνας *) τών αιώνων, αμήν. 



3. ΒΟΠΡΟΟΜ Β&ρθΟΛΟΜ%Η. 

^ιιΒθ8ί^0I1θ3 88.ηοϋ Β&ΓίΚοΙοιηαβί αροδίοΐί 

. — τός με. και ταύτα λ^^ο>^τος αύτοΟ εΐπεν τοις άποστόλοις• 
περιμείνατέ με έν τφ τόπω τούτω, δτι σΎΐ[ΐ.ιροΊ έν τφ παραδείσφ 
θυσία ') αναφέρεται ϊνα παραγενάμενος δέξωμαι αυτήν. Ο* δέ 
Βαρθ^λο)μαΐος αποκριθείς εΐπεν προς τόν Ίησουν. Κύριε, τίς 



*•) Οθ(1. δύων. *) Οοά. αίώνους. *) Οοά. θυσίαν. 
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έστιν ή έν τφ παραίείσω άναφερο{χένη •8•υσία; ό ίέ Ίησο&ς λέγει• 
ψυχαΐ δικαίων στ^μερο^ έκ του σώματος ίξελθουσαι έ'ρχονται έν 
τφ παραίείσω, καΐ έάν μή παραγένωμαι ουκ Ιρχονται ενί^οθεν. 
*0 81 Βαρθωλωμαΐος εϊπεν* πόσαι είσΐν ψυχαί, Κύριε^ αΐ είσερ- 
χόμεναι ^) έν τφ παραίείσφ; αποκριθείς ί ε ί ΊησοΟς ειπεν ττρός 
αυτόν, τρεις είσιν. *0 ίέ Βαρθωλωμαΐος λέγει αυτόν. Κύριε, οτε 
μεθ* ημών τον λόγον έδίίασκες, έίέχου τάς θυσίας έν τφ πα- 
ραδείσω; Αποκριθείς δε ό 'Ιησους λέγει πρ^ς αυτόν, ,άμήν λέγω 
(701,* αγαπητέ μου, βτι καΐ μεθ' υμών τόν λόγον έίίίασκον καΐ 
άίιαλύπως μετά του Πατρός έκαθεζόμην και έν τφ παραδείσω 
χαθ* έκάστην τάς θυσίας έδεχόμην. Αποκριθείς δέ έ Βαρθίολω- 
(λαϊος λέγει αύτφ. Κύριε, τρεις μόνον, ψυχαίς εξέρχονται καθ' 
έκάστην ήμέραν; Λέγει αυτόν 6 Ίησους. μόλις - αί πεντήκοντα 
τρεις, αγαπητέ μου. Πάλιν Βαρθωλωμαΐος λέγει, καΐ πως τρεις 
(λόνον εισέρχονται είς τόν παράδεισον *) ήτοι άποτίθονται εις τόν 
χόλπον Αβραάμ, αί ίέ.λοιπαί είσιν είς τόν τόπον τ?)ς αναστάσεως, 
δτι ουκ είσιν αί τρεις ώς αύταΙ αί πεντήκοντα. Λέγει αυτόν 6 
Βαρθωλωμαΐος. πόσαι είσίν ψυχαί, Κύριε, έν τφ κόσμω περισ- 
σαΐ έγένοντο; Λέγει αυτόν έ Ίησους. μία μόνον περισσεύεται τών 
εξερχόμενων γεννάται ψυχή. Και ταύτα λεγόντων (ί. β. αύτών)^ 
είωκεν αύτοϊς την εΙρήνην καΐ αφανής έγένετο άπ αυτών. '^Ησαν 
ίέ οί απόστολοι έν τφ γερουβιμ. μετά Μαρίας.* έγγίσας- 8ε 6. 
Βαρθωλωμαΐος λέγει τφ Πέτρφ καΐ τφ ΆνδρέΛ καΐ τφ Ίωάννω. 
έρωτήσωμεν τήν κεχαριτωμένην Μαριάμ, πώς συνέλαβεν τόν 
άχώρητον ή πώς έβάσταζεν τόν αβάστακτοι, ή πώς έτεκεν τό 
τηλικουτον μέγεθος; 01 δέ έβάσταζον^) έρωτησαι κύτήν. Λέγει 
ουν ό Βαρθωλωμαΐος τφ Πέτρω• πάτερ Πέτρε, συ ώς κορυφαίος 
αίτήσας έρώτησον αυτήν. *0 ίέ Πέτρος (λέγει) τφ Ιώαννφ. συ 
ώς παρθένος και σύμμεπτος κέχρησαι έρώτησ(?ιι αυτήν. Πάντων 
ίέ ίιοταζόντων και αμφιβαλλόντων έγγίσας ό Βαρθωλωμαϊος 
θ-εωρεΐ τό πρόσωπον εΐπεν αυτήν, κεχαριτωμένη (τκηνή περικομ• 
|λένη *) αμόλυντε, έρωτώμέν σε, πάντες οί απόστολοι απέστειλαν 
[χε προς σε ϊνα εϊπης ήμΐν, πώς συνέλαβες τόν άχώρητον ή πώς 



Ο Οοά. είησερχώμεναι. ^) ^η&6(1&Iη ρΓ&6ΐ;6Γπιί88& τίάβηίαη ') Ιιβ^. έδίστα- 
ζον. *) Οοά. περικομμένη. ■ ' ' 
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έβάσταξας τον άβάστακτον ή πώς ετίχες το τηλικοΟτον μέγεθΌς; 
*Η 5έ Μαριάμ λέγει αύτοΐς. έρωτατέ με περί του μυστηρίου 
τούτου; έάν άρξωμαι λέγειν υμών πυρ έκ του στόματος μου 
έξελεύσεται και καταφλέγει πασαν την οίκουμένην. οι ίέ μάλ- 
λον προσετέθησαν *) του έρωταν αυτήν, αυτή 5έ μή θ^έλουσα 
παρακουσαι τών αποστόλων είπεν. στώμεν έν προσευχή, και 
έ'στησαν οι απόστολοι όπισθ^εν ΐνίαρίας. αυτή 5έ λέγει τω Πέτρψ. 
Πέτρε κορυφαίε και στύλε μέγιστε, όπισθεν ημών έστήκεις; ουκ 
εϊπεν ό Κύριος ημών δτι κεφαλή άνίρος δ Χρίστος ^); νυν ουν 
ένπροσθ-έν μου σταθ«έντες εδξασθ•ε. οί δε λέγουσιν αυτήν, έν σοι 
τήν σκηνήν αύτου επηξεν ό Κύριος και εύίώκησέν σε χωρείν 
αυτόν, και συ μάλλον οφείλεις συνιέναι έπι τήν προσευχήν. *Η 
δε λέγει αύτοΐς. όμεΐς έστε αστέρες λάμποντες, καθώς εΐπεν ο 
προφήτης, ήρα τους δφθ'αλμούς μου εις τα δρη οθ'εν ήξει ή 
βοήθεια μου. ύμεϊς ουν έστε τα δρη και ύμας δει εδξασθ-αι. 

Λέγουσιν αυτήν οί απόστολοι, σε χρή. θ^ι ^) τήν μητέραν 

του επουρανίου βασιλέως. Αέγει αύτοϊς Μαριάμ, κατά τήν έκτύ- 
πωσιν υμών επλασεν ό θ•ε6ς τα στρουθία και άπέστειλεν αυτά 
εις τάς τέσσαρες γωνίας του κόσμου. Οι δε λέγουσιν αυτήν, ό έν 
τοις επτά ού^ανοϊς μόλις χωρηθεις εΙς. σε εύδώκησεν (χωρηθ7)ναι?). 
ή δε Μαρία Ιστη εμπροσθ'εν αυτών και ήρξατο λέγειν ούτως. 
έλφουέ. ζαρεθρά.χαρβούμ. νεμιώθ• μελιθ'ώ. θραβουθ-ά. μεφνουνος. 
χεμιάθ•. άρουρά. μαριδών, έλισών. μαρμιαδών. σεφών. ήσαβουθ'ά. 
έννουνά. σακτινός άθ•ούρ. βελελάμ. ώφεώΟ•. άβίω. χρασάρ. ο έστιν 
τ?) έλληνίδι γλώσση• ό θ•εός δ υπερμεγέθης και τζά^ΰο^^ος και 
βασιλεύς τών αιώνων, ό ανεκδιήγητος ^), έ άνεκλάλητος, ό τα 
μεγέθ•η τών ουρανών συνστησάμενος λόγψ τά πάντα, ό έκ γνόφων 
αρμονίων πόλους ούρανίους συνστησάμενος και συμπήξας, ό τήν 
διάτριτον Ολην... *) μάτήσας, ό τά άσυστα εις σύστασιν άγαγών, 
ό τόν ζωφερόν σκότος άπ6 τοΟ φωτός διαχωρίσας, ό θεμελίους 
υδάτων συνστησάμενος έπΙ τφ αύτώ, ό τών αίθέρει γενόμενος 
δρόμος •) και τών επιγείων φανείς φόβος, ό τήν γήν έδράσας 
και μή εύδωκήσας αυτήν άπολέσ&αι, βτε πάντων τήν τρογψ^ γήν 



Ο Οοά. προσετέθη. «) Έχοίάβηιιϋ αϋςαα. ») ΕχοίάβΓαηί;. •) Οοά. άν€Τ- 
διήτητος. *) ϋααβ ίΓβδτβ ΙΗίβΓ&β βχοίάβΓαηί. ®) Οοά. 5ρόμον. 



— 13 — 

ύετών πληρώσας, τών ευλόγως του Πατρός, δν επτά ουρανοί 
μόλις έχώρησαν, έν έμοί δέ εύίωχήσας άνοίυνως χωρησθηναι, ό 
πλήρης λόγος οδ-τως υπάρχων του Πατρίς και έν σοι πάντα 
^έγονεν. ίδς δόξαν τφ ύπερμεγέθει σου ονόματι καΐ φθέγξασθ-αί 
(χε κέλευσον *) ενώπιον τών αγίων σου αποστόλων. ΚαΙ πληρώσας 
την προσευχήν ήρξαντο λέγειν αύτοϊς. καθίσωμεν έπΙ του έίά- 
(ρους καΐ έλθουσα *) συ, Πέτρε κορυφαίε, καΐ κάθ-ισον έκ ίεξιών 
μου και ύπόβαλον τήν ευώνυμόν σου χεΐραν ύπό τήν μασχήν ^) 
μου. και συ, Άνίρέα, ποίησον οδτως. συ ίέ Ιωάννης παρθ'ένε, 
σύσ/ε μου τό στ^θ-ος. συ ίέ Βαρθ>ωλωμαΐε, πήξον τα γονατά 
σου εις τους ώμους μου καΐ σφίγξον τους ώμους μου, μή ποτέ 
άρξαμένης μου λέγειν λυθ-ωσι τα όστα μου. ΚαΙ ως έποίει 
ούτως ήρξαντο λέγειν, ώς ήμην έν τφ ναφ του θ^εου λαμβάνουσα 
τροφήν έκ χειρός αγγέλου, μια των ήμερων έφάνη μοι άγγελος* 
θ'έσει μεν αγγέλου, τό ίέ πρόσωπον αύτου ην άχώρητον, ουκ 
?χων έν τη χειρι αύτου &^τοΊ ή ποτήριον καθώς ό πριν ερχόμε- 
νες προς με άγγελος, και εύθ-ύς διε(ρ)ράγη τό πέπτον του ναοΰ 
χαΐ σεισμός έγένετο σφοίρός καΐ έπεσα έγώ έπΙ την γήν και μή 
φέρουσα τφ ίίέαν αύτου. ό ίέ ύπόβαλεν τήν χείρα αύτου καΐ 
ήγειρέν με καΐ άνέβλεψα είς τόν ούρανόν και ήλθ^εν νεφέλη 
δρόσου είς τό πρόσωπον μου καΐ έράντησέ με άπό κεφαλής εως 
ποδών και άπέμαξέ με τ?) στολή αύτου καΐ εΐπέν μοι. χαίρε, 
κεχαριτωμένη, σκεύος εκλογής καΐ χάρις άνέκλειπτε. και έπά- 
ταξεν τήν δεξιάν του ενδύματος και έγένετο άρτος ύπερμεγεθ'ής 
και εθ'ετο έπΙ τό '&υσιαστήριον του ναού και εφαγεν αυτός πρώτον 
χαί είωκεν κάμοί. καΐ έθεώρησα και ϊ5ων ^) πλήρης οίνου, και 
εθετο έπι τό '&υσιαστήριον του ναού και &πιεν αυτός πρώτον καΐ 
?δωκεν κάμοι και έθεώρησα καΐ ι'δων πλήρης τον άρτον και τό 
ποτήριον και εΐπέν μοι. 2τι τρεις ένιαυτών (βίο) και αποστείλω 
σοι τόν λόγον μου. και σύλληψη υίόν μου και ίι' αύτου σωθήσε- 
ται πάσα ή κτίσις μου. ειρήνη σοι, κεχαριτωμένη, και έν σοι 
Ισται ή είρήνη μου ίιαπαντός. και είρηκώς μοι ταύτα αφανής 
έγένετο άπό τών οφθαλμών μου και έγένετο ό ναός καθώς ην 



*) Οοά. κ€λ€ύσω. *) ΡΓαβΙβΓίηίΒΒΛ βυηί ηοηηα11&. ') Ιιβ^. μασχάλην. *) Αη 
(1111(1 βχοίάϋν 
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Τ(^ πρότερον. Ταυχα λεγαύσης αυτής έξήλθεν, πδρ εκ τοΟ στό- 
μο^τος αύτης και μέλλον τό συντελεϊσθ^αι τ^ν χόσμον. Δρομαΐος 
^αρεγένετο ό Ίησου; καΐ λέγει προς Μαριάμ, μή φρβοΟ τούτο, 
ΙπεΙ συντελείται πάσα ή κτίσις μου σήμερον. Και φόβον συνε- 
σχέθησαν οι απόστολοι, μή ποτέ όργισ•8•ή αύτοΐς ό θ-εός. ΚαΙ 
άπήλθεν μετ' αυτών εις το δρος και έκά^Ίσεν έν μέσω αυτών, οί 
5έ έίΐσταζον όράν αυτόν φοβούμενοι. Και -άποκριθ-είς δ Ίησους 
λέγει αύτοϊς. αίτήσασ-Φέ με δ βούλεσθ•ε ϊνα ίιίάξω ύμας και 
.δείξω, ετι γαρ επτά ήμέραι και ανέρχομαι προς τό,ν πατέρα μου 
και ουκ ετι ύμϊν όφθήσομαι τ?ί ι8έφ ταύτη. Οι δε διστάζοντες 
λέγουσιν αυτόν. Κύριε, δεΐξον ήμϊν τήν άβυσσον κατά τήν έπαγ- 
γελίαν σου. Ου καλόν ύμΐν έστιν ίδεϊν τήν άβυσσον, ει δε θ-ελετε 
κατά τήν έπαγγελίαν μου, δεύτε ακολουθήσετε μοι και ιδατε. και 
,-άπήγαγεν αυτούς έν τοπω λεγομένφ *) χαιρουβιμ, οτι τόπος 
άλη\):είας, και ?νευσεν τοις δυ(τϊ)κοϊς άγγέλοις και έτυλίχθη ώς 
^ιβλίον ή γη και απεκαλύφθη αυτοϊς ή άβυσσος. Ίδών δε αυτήν 
οί απόστολοι ίίπεσαν έπι πρόσωπον επί τήν γην. ό δε * Ιησούς 
ήγειρεν αυτούς λέγων, ούκ εΐπον ύμΐν, ού καλόν έστιν ΐδεΐν τήν 
.άβυσσον; και πάλιν ενευσεν τοις άγγέλοις και έπεκαλύφθ-η. ή 
άβυσσος, και παραλαβών αυτούς άπέρχετο εις το ορός των 
Έλαιών. "Ελεγεν δε ό Πέτρος τήν Μαριάμ, κεχαριτωμένη, δεήθητι 
.του Κυρίου ϊνα ήμϊν πάντα αποκάλυψη τα έν τοις ούρανοϊς. Και ή 
Μαρία προς Πέτρον εΐπεν. άκρότομε Πέτρε, ούχι έποίησεν *) οίτ^ο- 
δώμησεν τήν έκκλησίαν; σύ ούν πρώτος έλθών έρώτ/)σον αυτόν. 
Πάλιν ό Πέτρος λέγει. ^) σκηνή πεπλανημένη. Μαρία λέγει, σύ 
το έκτύπωμα του Αδάμ. ούκ αυτός ούτως έπλάσθη και ούτως 
Ευα; βλέπε τόν ήλιον δτι κατά τόν τύπον του Αδάμ λαμπρός έστιν, 
διά δε τήν παράβασιν της Εύας βλέπε τήν σελήνην δτι πηλός 
πεπλήρωται. έ'θετο γάρ ό θεός τον *Αδάμ εις ανατολάς, τήν δε 
"Εϋαν προς δυσμάς και διετάξατο τοις άστραις ώστε φαίνειν.έπι 
της γής^ τόν μεν ήλιον τψ Αδάμ έξ ανατολών πυρίνοις άρμασιν, 
τήν δε σελήνην από δυσμάς γαλατρωπρόσωπον φέγγος διδόναι 
τη Εύα. και έμίανεν τό πρόσταγμα Κυρίου, διά τούτο έπηλώθη 



*) Οοά. λβγόμενον. «) Νοηηηΐΐα βχοίάίδδβ νίάβηίιΐΓ. ^) ΙίβΓαιη θχοιάίβββ 
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ή σΑήνη καΐ ο'ύ λαμπρύνει το Φ^ΤΤ^ αύτης. συ ουν επειδή τ6 
έ)ΐτύπω[Λαν του Αδάμ, συ οφείλεις έρωταν, έν έμιοι δε έχώρησεν 
δια το άνακαλέσασθ^αί με την ίσχύν των θηλείων. "Οτε δε 
άνήλ•0•εν εϊς τήν κορυφήν του Βρους και μικρόν ύπεχώρησεν απ* 
αυτών ό Δεσπότης, λέγει ό Πέτρος προς τήν Μαρίαν. συ ει 
-χαταργήσασα τήν Ισχύν της Εύας άπό αΙσχύνης εις χαράν με- 
ταβαλουσα, σοΙ ουν Εξεστιν έρωταν. Πάλιν φανέντος του * Ιησού 
λέγει αύτον ό Βαρθωλωμαϊος. Κύριε, δεΐξον ήμϊν τόν άντίπαλον 
των άν•0•ρώπων, ϊνα -^εασώμεθ-α αυτόν όποιος έστιν ή (τι) το 
Ιργον αύτου, ή πόθ-εν όρμαται, ή ποίαν δύναμιν 2χει, βτι καΐ 
σου αύτου ούκ έφείσατο, άλλ' έποίησέν σε έπι ξύλου, κρεμασθ•η- 
ναι. Άποίβλεψάμενος δε αυτόν 6 Ίησους λέγει αύτίο. ω καρδία 
αυστηρά! α ου δύνη θ'εωρεϊν εκείνα έρωτας. Ό δε Βαρθ•ωλω- 
μαΐος πτωηθεις Ιπεσεν προς τους πόδας του Ίησου και ήρξαντο 
λέγειν ούτως. Λαμπτήρ άσβεστε, Κύριε Ίησου Χριστέ, άνέκλειπτε, 
ο την παγκόσμιον χάρ^ν δωρησάμενος τοις άγαπωσίν σε, ό τό 
αίώνιον φως δωρησάμενος δια της έν κόσμω σου παρουσίας, ό 
την άνω ούσίαν λόγφ πατρός Ιργον έπιτελέσας, ά τό σκύθ«ρωπον 
του *Αδάμ εις εύφροσύνην μεταβαλών, δ τήν λύπην της Εδας 
/αρίεν *) τό πρόσωπον καταρ'^'ήσας δια της έκ παρ•0•ένου μητρός 
(δοίΐ. γενεάς), άμνησικάκως μοι χωρήγησον τόν λόγον της έπε- 
ρωτήσεως. Και ταύτα "λν^οντος αύτου ήγειρεν αυτόν ό Ίησους 
(και) λέγει αύτφ. βούλη ίδεΐν, Βαρθωλωμαΐε, τόν άντίπαλον των 
άνθ-ρώπων; λέγω δε δτι βλέπων αυτόν ού μόνον δέ σύ, άλλα και 
σύν σοι οι απόστολοι και Μαρία πεσεϊσθ^ε έπι πρόσωπον καΐ γένεσθ^ε 
ως νεαροί, πάντες δέ είπον αύτίρ. Κύριε, '&εασώμεθα αυτόν (σύν) 
τοις ταρταρούχοις άγγέλοις. 'Ένευσε δε τόν Μιχαήλ σαλπίσαι έν 
τω ΰψει των ουρανών, και έσείσθη ή γη καΐ άπ^λθεν ό Βελίαρ 
κατεχόμενος υπό εξακοσίων έξήκοντα τριών πύρινων άλύσεων 
δεδεμένος. ην δέ τό μήκος αύτοΟ πηχέων χιλίων έξακοσί(ον και 
■τό πλάτος αύτου πηχέων μ' και τό 7:ρόαωποΊ αύτου ώς αστραπή 
πυρός και οι οφθ-αλμοι αύτου ζωφώδεις και έκ των ρινών αύτου 
εξέρχεται καπνός δυσώδης• ην δέ τό στόμα αύτου ώς χάσμα 
χρυμνου, ην δέ καί μία πτέρυξ αύτου πΓ^χέων π'. Και ευθέως 



*) Οοά. χαρ{η. 



— 16 -« 

Ιδόντες αυτόν οι απόστολοι Ιπεσαν έπΙ πρόσωπον έπΙ τήν γην 
και έ'^εΊΟ'^χο ώς οι νεκροί. Ό 5έ Ίησους έγγίσας ήγειρεν τους 
αποστόλους και είωκεν αύτοΐς πνεύμα δυνάμεως καΐ λέγει τφ 
Βαρθωλωμαίφ. εγγισον, Βαρθιολωμαΐε, και πάτησον τους ποίας 
σου εΙς τόν τράχηλον αύτοί3 και ερει σοι το ?ργον αύτου τι 
έστιν ή πώς άπατςί τους άν•0•ρώπους. ό 5έ Ίησους ίστη άπομα- 
κρόθ•εν μετά των αποστόλων. Και υψωσεν τήν φωνήν αότου ό 
Βαρθωλωμαΐος ούτως, ω μήτρα πόλεως *) εύρυχωροτέρα! ώ 
μήτρα ουρανών απλώματος πλατυτέρα! ώ μήτρα χωρέσασα δν 
οι επτά ουρανοί ού χωρουσιν, συ 5έ χωρέσασα άνωίύνως Ιπεσχες 
όσιου•8•έν ^) έν κόλποις τοις σοϊς! ώ μήτρα έν κρυπτοΐς τόποις 
άποκειμένη και τόν πολυφανερόν Χριστόν γεννήσα(σα)! ώ μήτρα 
εύρυχωροτέρα υπέρ πασαν τήν κτίσιν, προς βραχύν γεναμένη! 
Και φοβηθ•εΙς ό Βαρθωλωμαΐος λέγει. Κύριε 'ίησου, 86ς μοι 
κράσπείον από των ιματίων σου, ινα τολμήσω προς αυτόν. *0 
5έ Ίησους λέγει προς αυτόν, ού δύνη συ λαβείν κράσπεδον έκ 
τών ιματίων μου, ου γαρ είσιν τά ιμάτια μου ταύτα & ίί^ορου^^ 
προ του με σταυρω-θηναι. λέγει δε ο Βαρθ•ωλωμαϊος. δέδοικα, 
Κύριε, όμοιος τών αγγέλων ουκ έφείσατο, μή και έμέ άρα 
καταπίεται. Λέγει αυτόν δ Χριστός. ούχΙ λόγφ τφ έμφ πάντα 
γίνεται και τί) ό\ανοί(3ΐ του πατρός μου ύπετάγη τφ πνεύματι τφ 
Σολομώνι (βίο); συ ουν κελευόμενος έν τφ ονόματι μου άπελθ•ε 
και έρώτησον αυτόν δ βούλη. *0 δέ Βαρθ-ωλωμαϊος εις τόν 
τράχηλον αύτου πατήσας άπώσατο το πρόσωπον αύτου είς τήν 
γην εως το άκούων (βίο) αύτου. και λέγει αύτώ ό Βαρθ^ωλω- 
μαΐος. είπε μοι, τις ει συ και τί το ΟΊομ,ά σου; ό δε εϊπεν αυτόν, 
έλάφρυνόν με ολίγον και έρώ σοι, τίς ειμί έγώ και πώς έλήλυθ»α 
ένταυθ'α και τί τό έργον μου και ποία ή δύναμίς μου. *0 δέ 
έλάφρυνας αυτόν λέγει αύτφ. λέγε πάντα ^) ά συ πέπράττες 
καΐ δσα πράττεις. Άποκριθ^εις δέ ό Βελίαρ λέγει, ει θ-έλεις μαθ^εϊν 
τό δνομά μου, πρώτον έλεγόμην σαταναήλ, δ ερμηνεύεται έξάγ- 
γελος '&εου. τότε δέ άγνοών άντίτυπον του θ^εου, και εκλήθη τό 
δνομά μου σατανάς, δ έστιν άγγελος ταρταρουχος. Και πάλιν 
λέγει αυτόν δ Βαρθ'ωλωμα'ίος. πάντα μοι άποκάλυψον και μηδέν 
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[Λε απόκρυψης, αυτός δε εϊπεν αύτφ. δμνυμί *) σοι κατά της δυνά- 
μεως της δόξης του •8εου οτι έάν θ•έλω άποκρύψαι ου δύναμαι, 
παρέσταται γαρ ό ελέγχων με. ει γαρ ήμην δυνατός, άν καΐ 
ύμας εϊχον άπολέσαι ώς τον ενα των πρ6 υμών. καΐ γαρ έγώ 
πρώτος άγγελος έξεπλάσθην. δτε γαρ έποίει ό θ'εός τους ουρανούς, 
^ελαβεν δράκα πυρός και επλασεν έμέν πρώτον, δεύτερον τόν Μι- 
χαήλ, τον γαρ υίόν αυτού τζρωτο"^ τους ουρανούς και την γην 
ήμας πλασθηναι εΐχον (βίο), δτε γαρ ένενθ-υμήίΐ'η τό τα πάντα κτίσαι, 
-εϊπεν λόγον. ό υιός αύτου κέκτισθ-αι και ήμεϊς θ«ελήματι του 
υίου καΐ συμβουλείι^ί του πατρός, έπλασεν έμέ πρώτον, 8ε()τερον 
Μιχαήλ τον άρχιστράτηγον τών άνω δυνάμεων, τρίτον Γαβριήλ, 
τέταρτον Ούριήλ, πέ(μ)πτον Ραφαήλ, έκτον Ναθ:αναήλ, καΐ ετέ- 
ρους αγγέλους, ών τα ονόματα αυτών λαλήσαι ου.δυναμαι. 
^αβδουχοι γάρ είσιν του θ•εου και ^αβδιωκουσίν με έπτάκις της 
νυκτός καΐ έτυτάκις της ημέρας και ουκ. έώσίν με έν μηδενι *) και 
τήν δύναμίν μου πασαν κατακρύπτουσιν. ο^^τοί είσιν, οί άγγελοι 
της έκδικήσεως οί παρεστάμενοι τω θ'ρόνω του θεού. 6()τοί εΙσιν 
οί πρώτοι πλασθέντες άγγελοι καΐ μετά 'χούτους έπλάσθ-ησαν 
πάντες οί άγγελοι, τω πρώτον ούρανφ μυριάδες ρ' και^φ δεύ- 
,τερον μυριάδες ρ' και τω γ' μυριάδες ρ' και τφ δ' μυριάδες Ικατόν 
χαΐ τφ ε' μυριάδες ρ' και τω ^' μυριάδες ρ' και τφ ζ' ουρανών 
τό πέταλός έστι τό πρώτον, οπού είσιν αί έξουσίαι ένεργουσαι 
τοις άνθ-ρώποις. ΕισΙν γάρ έτεροι άγγελοι έπι τοις άνέμοις, ό μεν 
είς άγγελος λέγεται έπι του βο^^Ά Χαιρούμ και κατέχει έν τη χειρί 
αύτου ράβδον πύρινον καΐ καταπαύει τήν πολλήν αύτου ύγρότητα 
διά τό μή ξηραίνεσθαι τήν γήν. και ό άγγελος ό έπι άπαρψετου 
λέγεται ό Έρθά. έχει λαμπάδα πυρός και πρ^στίθησιν αυτόν και εις 
τάς πλευράς αύτου και θερμαίνουσιν αύτου τήν ψυχρότητα ινα μή 
πήξη τήν οΐ^οΐίμ,ένψ. καΐ δ έπι του νώτου άγγελος λέγεται Κερκουθ-ά 
χαι θραύουσιν αύτου τή.ν θρασύτηταν διά τό μή τινάξαι τήν γην. και 
έπΙ του λίβα άγγελος λέγεται Ναουθά καΐ 2χει ράβδον χιονώδες (βίο) 
έν τη χειρΙ αύτου και προστίθει εις τό στόμα αύτου καΐ σβένει τό 
πυρ τό έξερχόμενον έκ του στόματος αύτου. Ει δε ούκ ήσαν τόν 
άγγελον έπΙ του στόματος αύτου, ίφλεγεν πασαν τήν οΐγ,ου- 
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μένην *)• και έτερος άγγελος, έστιν έπΙ της θ-αλάσσης ό •&ρασύνων 
αυτήν ίιά των κυμάτων, τα γαρ λοιπά ουκ ϊρω *) σοι, ου γαρ 
συγχωρεί μοι δ ποίριστάμενος. Λέγει αύτφ δ Βαρθ<ύλωμαΐος. πώς 
παιδεύεις τάς ψυχάς των ανθρώπων; λέγει αύτον ό Βελίαρ• θ•έ- 
,λεις, αναγγείλω σοι τήν γνώσιν τών υποκριτών, καταλάλων και 
τών γε ληαστών (=λγ;στών), και τών ΙδολοΚάτρω^^ καΐ τών φι- 
λάργυρων και τών μοιχών και τών γοητών και τών μαντευομένων 
, και τών πιστευόντων είς ήμας και πάντων ών σκοπώ. Αέγει αύτω 
δ Βαρθ»ωλωμαΐος. πυνθ^άνω τι λέγει συντόμως (βίο), και έπά- 
ταξεν έν βρυγμώ τους οδόντας αύτου *) και άνήλθεν τροχός έκ 
της αβύσσου έχων μάχαιραν πυρ άποφέγγουσαν και ή μάχαιρα 
εΤχεν σα^ληνας. και ερώτησα αύτον λέγων, τις ή μάχαιρα αυτή; δ 
,δέ εΐπεν. αυτή ή μάχαιρα έστιν τών γαστριμάργων, είς τοϊίτο^^ 
γαρ τον σωλήνα πέμπονται οτι δια της γαστριμαργίας πασαν 
άμαρτίαν έκφ^υρίσκουσιν. είς τον ίευτερο^^ σωλήνα πέμπονται οι 
κατάλαλοι, οι καταλαλώσιν λάθ'ρα τον πλησίον αυτών *)^ εις δε τον 
τρίτον σωλήνα πέμπονται οι ύποκριται καΐ οι λοιποί ους έγώ άποσκε- 
λίζω τη έμή διαθ'έσει. δ δε Βαρθ-ωλωμαιος λέγει* συ ουν ταύτα 
'δι* εαυτού ποιείς; δ δε σατανάς εΐπεν. εί έγώ έδυνάμην δι' εαυτού 
έξελ'&εϊν, άπασαν τήν οίκουμένην έν τρισιν ήμέραις έξωλόθ^ρευον, 
αλλά ούτε έγώ, οδτε είς τών εξακοσίων έξερχόμεθ•α. εχομεν γαρ 
άλλους ύπηρέτας ελαφρούς οίς κελεύομεν καΐ ένδυουμεν αυτούς 
•πολυάγκιστρον και άποστέλλομεν αυτούς είς θήραν και άγρεύουσιν 
ήμϊν ψυχάς άνΌ'ρώπων, διαφόροις γλυκάσμασιν αυτούς γλυκαί- 
νοντας (=τες), τουτέστιν μέθη και γέλωτι ®), καταλαλια, υπο- 
κρίσεις ήδωνών (βίο), πορνεί^ ή και ταΐς λοιπαϊς δλιγορίαις έκ 
τών θησαυρών αυτών. ^) Αέγω δετά λοιπά ονόματα τών αγγέλων. 
δ άγγελος τής χαλάζης λέγεται Μερμεώθ και συνέχει τήν χά- 
λαζαν έπι τήν κεφαλήν αύτου και δρκίζουσιν αύτ6ν οί λειτουργοί 
μου και πέμπουσιν αύτδν οπού θέλουσιν. και έ'τεροι άγγελοι έπΙ 
,τής χαλάζης και έτεροι άγγελοι έπι τήν βροντήν και έτεροι 
άγγελοι έπι τήν άστραπήν. καΐ δτε πνεύμα βούλεται έξ ημών έξελ- 
θ•εϊ(ν) ήτε διά γής ήτε διά θ'αλάσσης, οδτοι οί άγγελοι πυρίνους 



*) ΌβρΓΛΥΛίηδ 684 Ιοοαε ιιί; ΒΛβρίαΒ ίη Ιιοϋ οοάίοβ, Ο Οοά. Ιρον. ») Οοά. 
αυτόν. *) Οοά. αύτόΟ. «) Οοά. γελόντι. •) Οοά. αύτοΟ. 
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άποστέλλουσι ,λίθ-ο,υς και άπτουσιν ημών τά μέλη. Λέγει ό Βαρ- 
^ωλωμαΐος. φιμώθ-ητι, βύΟ^ιε ίράκον• ό 5έ Βελίαρ ειπεν. άπαγ- 
.γέλλω σοι πολλά & περί των αγγέλων, οι συνίιατρέχοντες τά 
επουράνια και τά επίγεια ο^τοί είσιν• Μερμεώθ•, 'Ονοματάθ, Δούθ•, 
Μελιώθ, Χαρούθ, Γραφαθ•άς, Όεθ'ρά, . Νεφόνος, Χαλχατούρα. έν 
αύτοΐς ίιεπέτανται τά επουράνια και τά επίγεια και τά καταχ- 
θώνια. Λέγει αύτον 6 Βαρθ•ωλωμαΐος. φιμώθ•ητι και δλιγόρησον, 
όπως ίιη^ του Κυρίου ημών. και ήρξατο *) ό ΒαρθΌΛωμαϊος 
λέγειν, πεσών έπΙ τζρόσωπο'^ κα\ βάλλων έπι τήν κεφαλήν αύτου 
γην 'λί'^ο'^τος (βίο) ούτως. Κύριε Ίησου Χριστέ, το μέγαν και 
..ενδοξον δνομα, κίαι πάντες οι χο>ροι τών αγγέλων . αινουσίν σε, 
•δέσποτα, και έγώ ο ανάξιος τοις χείλεσι κήσας (:?=κινήσας?) όργα- 
νον αΙνώ σε, ίέσποτα. έπάκουσόν μου τοΟ ίούλου .σου και ώς 
4ξέλέ(γ)ξωμαι έκ του τελωνίου καΐ ού συνεχώρησάς μοι έν ταϊς 
προτέραις μου πράξεσιν άναστρέφεσθ-αι εως τέλους. Κύριε Ίησου 
Χριστέ, έπάκουσόν μου και έλέησον τους αμαρτωλούς. Και ταΰτα 
αύτου είπόντος λέγει αύτον ^). ό Κύριος, ανάστα, έπίστρεψον τω 
στενάξαντι κάγώ σοι τά λοιπά απαγγείλω, β 5έ Βαρθ•ωλωμαϊος 
ήγειρεν τον σαταναν και λέγει αυτόν, πορεύου εΙς τόν τόπον σου 
μετά τών άθ'λων σου, 6 οέ Κύριος έλεεϊ πασαν . τήν οίκουμένην 
αύτου. ό 5έ οιάβολος ^φη. άφες ίιηγήσομαί σοι, πώς έ(ρ)ρίφην 
ενταύθα ή πώς έποίησεν ό θεός τόν άνθρωπον. έγώ έν τφ κόσμφ 
ήμην περιερχόμενος, και ειπεν (δ θ^εός) τφ Μιχαήλ, άγαγέ μοι 
βώλον έκ τών τε(σ)σάρων περάτων της γης και δίωρ έκ τών 
τε(σ)σάρων ποταμών του παραδείσου, και ώς ήγαγεν αυτά Μι 
χαήλ^ έπλασεν κατά μέρη της, ανατολής τόν λδάμ, μορφώσας 
τόν αμορφον 3ώλον, τανύσας νεύρα και φλέβας και άρμονί^ϊ^ συνστη- 
σάμενος και προσεκύνησεν αυτόν, αυτός 5έ δι αυτόν πρώτον, οτί 
ην εικόνα αύτου και έπροσε^ύνη. έμοί δέ έλθ^όντι έκ τών περά• 
των λέγει Μιχαήλ.• προσκύνησον τήν εικόνα του θεού, ην επλασεν 
χαθ' ομοιώτητα αύτου. έγώ δε ξΐπον• έγώ πυρ έκ πυρός, πρώτος 
άγγελος πλασμένος ήμην και πηλά και υλην μέλλω προσκυνεΐν; 
Και λέγει μοι ό Μιχαήλ, προσκύνησον, μή ποτέ όργισθεις ό θεός 
έπί σε. έγώ δε εϊπον αυτόν, ούκ όργισθήσεται ό θεός έπ* έμο{, 
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^λλά θήσω τ^ν θ'ρόνον μου έξ εναντίας του θ-ρόνου αύτοίί καΐ 
ειμί *). ώς αυτός, τότε δργισθ'είς ό ^είς έπ έμοί Ιρ^ιψεν κάτω 
κελεύσας άνοιγηναι τους καταράκτας του ουρανού, έμου δε ^ιφ- 
.'θ'έντος ήρώτησεν καΐ τους εξακόσιους τους ύπ έμέ εί θ•έλουσιν 
προσκύνησαν οί.ίέ εϊπον. .καΌ'ώς ϊδομεν τόν πρώτον ουδέ ήμεΐς 
προσκυνουμεν τόν έλαχιστότερον ημών. τότε έ(^)^ίφησαν και οι 
.εξακόσιοι υπ αύτου μετ έμου. ^ιφθΊντες δε έπι την γην έκαρώ- 
'&ημεν ετη τεσσαράκοντα, και λάμψαντος του ήλιου έπταπλασίως 
υπέρ το πυρ εξαίφνης διυπνίσθημεν. και περιβλεψάμενος εϊδον 
τους εξακόσιους υπ έμέ κεκαρωμένους καΐ διυπνισαν τον υιόν 
μου σαλψάν. και λαβών αυτούς συμβούλιον (βίο), πώς τόν άνθ^ρω- 
πον απατήσω, δι' ) δ έγώ έ^ρίφην έκ των ουρανών, και ένενοησά- 
μην οΰτως. ΐλοίβον φιάλην •έν τη χειρί μου καΐ έξυσα τ6ν ϊδροτα 
του στή•θ«ους μου και τών μαλλών μου και ένιψάμην εις τάς εξό- 
δους τών υδάτων βθ^εν οι τέσσαροι ποταμοί ^έουσιν, και πιουσα 
ή Ευα ετυχεν της έπιθ^υμίας. εί μή γαρ επιεν τό ύδωρ εκείνο 
ούκ άν αυτήν ήδυνή'&ην. άπατη σαι. Τότε ό Βαρ'&ωλωμαϊος κελεύει 
αύτον εισελ-θ'εΐν εΙς τόν άδην. έλθών δέ ό Βαρθ-ωλωμαΐος (και 
πεσών) τοις ποσίν του Ίησου ήρξατο μετά δακρύων λέγειν οδτως. 
άμβά ό πατήρ, ό ανεξιχνίαστος υπέρ ημών ό λόγος του Πατρός, 
δν επτά ουρανοί μόλις έχώρησαν, ?νδο•&εν δώματι της παρθΊνοα 
εϋχαιρος, ανώδυνος εύδοκήσας χωρεθ•ηναι δ ή παρθένος ούκ 
εννοεί σε φέρουσα, σύ δέ νοήματι σώ πάντας διέταξας γενέσθ^αι^ 
ό προ του παρακληθηναι δωρούμενος ήμΐν τά εκούσια, ό στέφανον 
έξ ακανθών φορέσας ινα ήμΐν τ6ν *) πολύτιμον τοις μετανοουσιν 
έξ ουρανού• στέφανον εύτρεπίσης. έιτι ξύλου κρεμασθεις ϊνα ήμΐν 
τον οΐΊον κατανύξεως ποτίσης, και λόγχην την πλευράν σου νυγεις 
ϊνα- του σώματος σου και του αίματος σου ήμας έμπλήσης. ό 
τέτρασιν ποταμοϊς δνο'ματα καλέσας, τω πρώτω ^) Φησόν διά τήν 
πίστιν ήν -.φάνεις έν τω κόσμω έκήρυξας, τω β' Γεών διά το 
γήινον ύπάρχειν τόν άνθρωπον, τφ γ' Τίγριν διά το μηνυθ^ήναι 
ήμΐν υπό σου Ιτήν όμοούσιον έν ούρανοϊς τριάδα ύπάρχουσαν, τφ 
δέ 5' Εύφράτην δτι πασαν ψυχήν παραγενάμενος έν κόσμω εϋφρα- 
νας διά του λόγου της αφθαρσίας. Θεέ μου και πατήρ . μέγιστε 
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χαΐ βασιλεύς, σώσον, Κύριε, τους άμίζρτωλούς• ΤαΟτα αύτοΟ 
^ροσευξαμένου λέγει α;^τ6ν ό Ίησους* Βαρθωλω[Λαΐε, έκάλεσέν 
με ό πατ^ρ Χριστόν, ϊνα κατελθ'ώ έπι γης και χρίσω πάντα άνθ'ρω- 
πον έρχόμενον το έ'λαιος τη^ ζωής. *Ιησουν 8έ μ' έχάλεσεν, ϊνα 
ίάσωμαι πασαν άμαρτίαν τώχ άγνοούντων υπό Ό^εου ή και •9'εΙαν 
αραι τοις άνθρώποις ίωροΟμαι. Και πάλιν ό Βαρθωλωμαϊος λέγει 
αυτόν. Κύριε, παντι άνθ•ρώπω χρή άποκαλύψαι τα μυστήρια τούτα; 
Αέγει αύτον ό Ίησους. αγαπητέ μου Βαρθ-ωλωμαΐε, δ'σοι εάν *) 
είσιν πιστοί και δύνανται φυλάξαι καθ•* εαυτούς, ίεϊ, πίστευε 
ταύτα, ^είσιν γαρ και τίνες ανάξιοι αύτώγ, είσιν 5έ και έτεροι *) 
οΐς ουκ 2στιν ποιήσαι αυτά, είσί γάρ άλάζωνες, μέ'&υσοι, υπερή- 
φανοι, άνελεήμονες, ίίωλωλατρέίας σοίμετοι (βίο) πορνείας αρχηγοί, 
κατάλαλοι, άλαζω^είας ίιίάσκαλοι, και πάντα οσα εΙσιν 2ργ» του 
-διαβόλου ποιουντας και ίιά τοϊίτο ρύκ είσΙν άξιοι πιστευθήναι 
αυτά. έισιν γάρ και άπ,όκρυφα 5ιά τους μη χωρουντας αυτά. 
όσοι ^) γάρ αυτά χο>ρουσιν εξουσιν μέρος έξ αύτων. Έν τούτφ 
αυν, αγαπητέ μου, εϊρηκά σοι δτι μακάριος ει και πάσα ή συγγέ- 
νεια σου κατά αϊνεσιν πιστευόμενοι τον λόγον τούτον^ δτι πάντες 
οι χωρέσαντες αυτά *), οι ^ άν βούλων^αι ,έν τοις ') κρίσεως μου 
λείψονται. Τότε έγώ ό Βαρ•8•ωλωμαϊος ρυγγραψάμενός ταύτα έν 
τη καρ^ίί): μου χαι κρατήσας της χειρός του φιλανθ^ρώπου ήρξάμην 
•αγαλλιάσθ-αι και λέγειν ούτως• Δόξα σοι, Κύριε 'ίησου Χριστέ, ό 
ίωρούμενος πασιν την ^ χάριν σου ην καθ'είίδαμεν (βίο) πάντες 
αλληλούια. 5όξα σοι, Κύριε, ζωή αμαρτωλών, ίόξα σοι. Κύριε, 
«ισχύνΌ'η ό θάνατος. 5όξα σοι. Κύριε, θ'ησαυρέ ^ικαιωσύνης, '&εόν 
γϋρ ύμνοιίμενος (βίο). Και ταύτα λέγοντος του Βαρθωλωμαίου 
πάλιν ό Ίησους άποθ-έμενος τό περιβόλαιον αύτου και λαβών 
όράριον άπό του τραχήλου του Βαρθ<ι)λωμαίου ήρξατο άγαλλιασθαι 
και λέγειν, ύποκαλόν (=ύποβαλών?) σε ήμΐν αλληλούια, πράος 
Ιπιεικής ήμΐν άλληλόυ'έα. δόξα σοι. Κύριε, ίωρουμαι γάρ πασιν. τοις 
θ-έλουσίν με •) αλληλούια. ΚαΙ δτε κατέστειλεν ήγάπησαν αυτόν οί 
απόστολοι και Ιδωκεν αυτών είρήνην της αγάπης. Αέγει αυτόν 
ό Βαρθωλωμαϊος. υπόδειξον ήμΐν. Κύριε, ποία αμαρτία βαρύτερα 

*) Οοά. δσιε έάν. ') Οοά. έτερα. <) Οοά. δσιοι. *) Εζοίάίδδβ ςυ&βά&χη 
ΎΐάβηίτίΓ. Ο Νββοίο ς[ηοά 8αΙ)3<;• ηοπιβη βχοίάίί;. *) ΡΓ&6ί;6πηί88αιη &1ίς[ηίά 
νίάβΙιΐΓ. 
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πασών των αμαρτιών; βαρύτερα έστΙν ή Οπόκρισις καΐ καταλαλιά, 

5ι* αυτούς γαρ εϊπεν ό προφήτης ψάλλων, οτι ουκ άναστήσονται 
ασεβείς έν κρίσει ούίέ αμαρτωλοί έν βουλή ίικαίων ούίέ άσε* 
βεΐς έν κρίσει του πατρός μου.• αμήν, αμήν λέγω ύμΐν, δτι πάσα 
αμαρτία άφεθ-ήσεται παντί άνθ-ρώπω, ή 8ί αμαρτία ή κατά του 
άγιου πνεύματος ουκ άφεθήσεται. -Λέγει 8ί αυτόν έ Βαρθ-ωλω- 
μαΐος. τΐ έστιν ή κατά του άγιου πνεύματος αμαρτία; λέγει 
αύτον ό 'Ιησους. πας δς έάν Ό•εσπίση πάντα άνθ-ρωπον δουλεύ• 
σαντα *) τφ πατρί μου τφ άγίω έβλασφήμισεν εΙς το πνεύμα τό 
άγιον. δτι πας άνθ'ρωπος, ό ίουλεύων τφ θ^εφ σεβασμίως, άξιος 
έστι του πνεύματος αγίου και ου συ(γ)χωρεθήσεται τφ λέγοντ^, 
εις αυτόν τι πονηρόν. ούαι τ6ν ομνύοντα κατά της κεφαλής του 
θ^εου, ούτε τψ έπιορκουντι κατ άυτου άληθ•ώς, ιβ' γάρ κορυφαΐ 
του θ•εου του υψίστου εισίν. αυτός ^) γάρ έστιν ή αλήθεια καΐ 
έν αύτω ψευίος ουκ εστίν ούίέ έπιορκία* ύμεϊς ουν πορευθ-έντες 
κηρύξατε π^ντι τφ κόσμω τόν λόγον της άληθ^είας, συ έέ^ 
Βαρθ^ωλωμαΐε, κήρυξον εις πάντα τόν βθΌ\όμ.ενον τον λόγον 
τούτον, και , δσοι πιστεύουσιν εις αυτόν Ιξουσιν ζωήν αΐώνιον• 
Λέγει ό Βαρ:9-ωλωμαΐος• ω, Κύριε, και εκ τής σωματικής αμαρτίας 
έάν (ί. θ. τις) άμαρτήση, ποιος ό μισθός αυτών; δ 5έ Ίησους 
εφη^ καλώς ^) μεν ϊνα βαπτιζόμενος παρέξη άμε(μ)πτον τό βάπτι- 
σμα, ή 5έ ήίονή της σαρκός εραστής γενήσεται, σεμνότητος γάρ 
έστιν ή μονογαμία, αμήν γάρ σοι λέγω, μετά τρίτην γυναΐκαν 
ό άμαρτάνων ανάξιος έστι του θεου^ ύμεΐς ίέ κηρύξατε παντΙ 
άνθρώπω φυλάσσειν τά αυτά *), έγώ γάρ εΙμι αχάριστος άφ* 
υμών και έπιχορηγών όμΤν τό πνεύμα τό άγιον. ΚαΙ ό Βαρθω- 
λωμαΐος προς αυτόν μετά τών αποστόλων έίόξασεν τον θ-εόν 
εκτενώς λ^^ων. ίόξα σοί, πάτερ άγι^, άσβεστε ήλιε, άκατάλειπτε,. 
σοΙ 5όξα, σοι τιμή και προσκύνησις εις τους αΙώνας τών αιώνων^ 
αμήν. • 



') Οοά. βουλεύοαντι. ^) Οοά, αύτοΐο. ') ΟοοΙ. καλών. *) ϋο(1. φυλάοονται α&τά. 
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4. ΕΠΜΟΤΟϋΪΗ ο ΗβΑ%^Ι%. 

α. Έττιστολή έξ ούρανοΟ πρόσταγμα θ-εου εΙς την Ρώμην 
χατελθ'ών• άναγινώσκεσθ^αι κυριακη τη β' τών (νη)στειών. 



Επιστολή καΐ πρόσταγμα θ-εου έξ ουρανού τοΟ Κυρίου ημών 
Ίησου Χρίστου εΙς την Ρώμη ν κατελθ•ών υπό αποστόλου Πέτρου 
έν τω άγίω καταπετάσματι. είτα κατηλ'&ε φωνή τω άρχιεπισκόπφ 
λέγουσα. Ανάστα καΐ ίευρο ϊνα εύρήσης τήν άχραντόν μου έπι-' 
(ΓΓολήν έν τφ άγίω καταπετάσματι του αγίου και πανευφήμου 
αποστόλου Πέτρου• καΐ ήκουσα φωνής *) λέγων, μέγας ει, Κύριε, 
χαΐ θ•αυμαστά τα έργα σου 8τι έφανερώθησαν. ΚαΙ προσκαλεσά- 
μενος ιερέων πληθ-ος και μοναζόντων, παρακαλουντες τον θ•εί)ν 
ημέρας γ', ά^αστάντες ίέ άπ6 της γης ίεξάμενοι τήν άχραντον 
έπιστολήν του Κυρίου ημών Ίησου Χρίστου μετά φόβου και πί- 
στεως και έπι ανατολάς προσκυνήσαντες, άνοίξας αυτήν και ?5ών 
τά γράμματα έν αύτη γεγραμμένα & δ Κύριος ημών ΊησοΟς 
Χριστός οίκείαις χερσιν εγραψεν ίηλών. Και ταυ^α ακούσατε οί 
υίοι τών ανθρώπων καΐ ϊίατε δτι πάντα τά τών χειρών μου 
είσιν, αλλά μή άθ'ετεΐτέ με και 7ίαραλογίζεσθ•ε α έίήλωσα ύμΐν 
διά τών προφητών μου καΐ έκήρυξα 5ιά τών αποστόλων, έφ* φ 
ίέίωκα του έλέγχειν τάς αμαρτίας υμών και τάς πονηράς πράξεις 
χαι ουκ έπιστεύσατε ούίέ έμετανοήσατε ίιά τά πο^^-ηρά υμών έ'ργα 
χαΐ βουλεύματα. Και απέστειλα εθ-νη βάρβαρα και έξέχεαν τά 
αίματα υμών έπι γης. όντως ουν έμετανοήσατε τάχα έν άλίγω 
χαίρω, και λέγει τό άγιον εύαγγέλιον ό ουρανός και ή γη παρ- 
ελεύσεται, οί ίέ λόγοι μου ού μή παρελθ-ώσι. δτι επιστολή μου γ, 
άλλ* ουδέ *) έμετανοήσατε ουδέ έπαυσατε έφ' ών έργων έποιήσατε. 
ουδέ ϊτι λοιπόν πάν ό μεθ»' υμών ^) απέστειλα χάλαζαν και 
άκρίδαν διά τήν άγί'αν μου κυριακήν και οδτως έμετανοήσατε 
τάχα και έφοβήθητε και μετ' ολίγας ημέρας πάλιν εις τό χείρον 



*) Αη ήκουσα φα)νή? =) Οοά. άλλ' οΟς δέ. Ροβί ν' ηοηηαΙίΛ βχοίάί83β νίάβη- 
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μετέβητε. Και ήβουλήθην πάντα άν&ρωπον έπΙ της γης άπολέσαι, 
άλλ* έσπλαγχνίσθην υπέρ υμών 5ιά της αχράντου μητρός μου 
καΐ τα ίάκρυα Ί(ι)άννθυ του Βαπτιστου *) μρυ, καΐ άπέστρεψα τον 
•9•υμόν μου άφ* υμών καΐ είωκα υμΐν τον αίτον^ τον οί>^ον και 
παν άγαθ-δν ένέπλησα ύμας έπΙ της γης καΙ ουδέ οΰτως έμετα- 
νοήσατε ουδέ έδοξάσατε τΐ ονομ,ά μου το άγιον. χήραν και όρφανον 
κρίσειν ου προσέχετε, άλλα κλαίουσιν δπίσω υμών καΐ ουκ ελεείτε 
αυτούς. Αλλ* 2θ•νη τα μη νομ,οΊ έχοντα φησιν τα του νόμου 
πληρουσι, καΐ ύμεΐς έλέεισιν ουκ έχετε. Τα δένδρα καρπλν έδωκα• 
καΐ τους αμπελώνας, άλλα ξηρανώ αύτάς και τάς πηγάς τών 
υδάτων καΐ τους ποταμούς αφανίσω και ξηρανώ υμών διά την 
άπιστίάν καΐ πονηρίαν. Νοήσατε, άφρονες και ασεβείς τη καρδί?, 
πώς δέδωκα τοις έβραίοις νομον διά Μωσέως και ου παραβαίνουσιν 
αυτόν, έθ^νη τά μη νόμο ν Ιχοντά φησιν ') τά του νόμου ποιουσι, 
ύμεϊς δέ και τον νόμον έχοντες και ούδεμίαν έντολήν έφυλάξατε. 
ούκ ϊδατε, ανόητοι ^), οτι τ^ν πρωτόπλαστον Αδάμ πνοήν ζωής. 
δέδωκα εΖς προτυπωσιν της έμης σαρκώσεως και αναστάσεως, και 
τήν άγίαν μου άνάστασιν *) ου τιμάτε; ούκ ϊδατε, δτι έν τη 
ά'^ίοί. κυριακη έπαρας έν τη δρυι ') τη Μα(μ)βρι του πατριάρχου 
Αβραάμ καΐ έκήρυξεν δφθ^ναι έν τη βάθ•ω τφ Μωυσεϊ, και έθεά- 
σατο τά δπισθ•έν μου; ούκ ϊδατε, δτι τη άγίςι κυριακη μέλλων 
ίρχεσθ•αι κρϊναι ζώντας καΐ νεκρούς και τους πιστούς οι *) φυ- 
λάσσουσιν τάς έντολάς μου τη ήτοιμασμένη μου βασιλεία μέλ- 
λουσιν γενέσθ'αι κληρονόμοι καθ-ώς φησιν έν εύαγγελίοις; ούκ 
ϊδατε 8τι τη άγίςι κυριακη τήν χαράν εμήνυσα υπό αρχαγγέλου 
Γαβριήλ τήν πανάχραντόν μου μητέρα ') και εϊληφα τδ βάπτισμα 
τ6 άγιον; τους μή ποιουντας τδ θέλημα μου αυτούς απολέσω διά 
τήν άγΙαν κυριακήν και τάς μνήμας τών άγιων μου, αυτός γάρ 
λέγει ό Κύριος και ούκ άνθρωπος, 8τι πέμψω εις ύμας θηρία 
Ιοβόλα και καταφάγωσιν τών γυναικών τους μασθούς και τάς 
σάρκας υμών και τά τέκνα υμών διά τήν άγίαν μου κυριακήν. 
Έπικατάρατος ό άνθρωπος έκεϊνος δ άπτόμενος οΙονδήποτε έργον 
άπό ώρας έννάτης σαββάτου έως έπιφωσκούσης *) κυριακης δευτέρας. 



•) Οοά. /3αΐΓτιστή. *) Οοά. Λάά. ηάρ ^αοά οιηί&ί. *) Οοά. ά7νόητοι. *) Οοά. 
άνοστάσιν. ») €ο(1. ήδρί. *) Οοά. οΰς. ') Οοά. μήτηρ. •) Οοά. έπίφησκούαις. 
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θύαΐ τ6ν άν-^ρώπον εκείνον τω εν τη τετράδι και παρασκευϊ) 
τρώγοντι κρέοές άνευ των ^ώ^εκα ήμερων και της &ακαινησΙμου 
χαΐ της πεντηκοστής, ποιείτε ίέ καΐ τάς μνήμας των αγίων μου 
χαι εορτάζετε αύτάς μετά ψαλμών και ύμνων και νηστειών ϊνοτ 
δοξάζεται το δνομά μου το άγιον• ου (=ει) μη μετανοήσετε καΐ 
ού φυλάσσετε τάς έντολάς μου, ου πέμψω άλλην έπιστολήν έπι 
τήν γήν, άλλ* άνοϊξαι εχω *) τους ουρανούς και βρέξαι εχω λίθους 
πύρινους και υίωρ,καχλάζοντα και καύσειν εχω πάντα άνθ'ρωπον 
έπι τήν γήν. έάν μη ακούσετε και ού ποιήσετε πάντα δσα•.• *) 
Ομάς ϊγίο σεισμούς φοβερούς και τόν σίτον και τ^ν οίνον καΙ 
παν ίένίρον απολέσω και πέμψειν εχω θηρία ίοβολα έχον άντι 
πτερά τρίχας γυναικών, και καταφάγωσιν τάς σάρκας υμών καΐ 
έν τω σκότει αλλήλους φάγετε* καΐ ανοίγονται τά μνημεία, υμών 
χαΐ λέγετε, ίέξασθ^ε ήμας οι'άπ* αιώνος κεκοιμημένοι, οτι ούχ 
δπομείνομεν τ6ν θ-υμόν του θ•εου. Και αποστρέψω τό πρόσωπον 
ρυ άφ' υμών και ούκ ακούσω τον •θ•ρήνον υμών τόν άσεβέστατον, 
αλλά ποιήσω Ικτυπον έν ούρανοΐς και ηχον αστραπής ϊνα θ-ροήσετε 
χαι αφήσω ύμας άκουσαι της φωνής μου λέγων καΐ ού μή εγκα- 
ταλείψω εις ύμας παν άγαθ'ον έπι της γης και έάν θ'έλητε καΐ 
ακούσετε και φυλάξετε τήν άγίαν κυριακήν, σώσω πάντας ύμας, 
ει δε μή, τότε ^) πέμψειν έχω ό'λεθ'ρον ϊνα άποθανεΤτε κακώς,• 
χακουργοι και άνελεήμονες και παράνομοι, μάντεις και μαγιώτες 
χαι παρακομπανισταΐ σταυροπάται και κακόφρονες ζηλωταί *), οι 
το σκότος αγαπάτε και τ6 φώς μισάτε. πώς ού μή σχισθ'ή *) ή γη 
χαΐ καταπίν^ ύμας ζώντας; βτι έγώ άστράπτω εις ύμας διά τάς 
πονηρίας υμών και τά άνέστητα *) οργά & έργάζεσθ^ε έπι της γης. 
και ποιον έργον δώσητε έν τή ήμέρ(? της κρίσεως; Ένθυμη'&εΐτε 
τον 'θ'άνατον και άρνήσασθ^ε τήν ίιδασκαλίαν του διαβόλου, άνά- 
θ-εμα 2στω ύμΐν και φάγετε τά άχυρα ώσπερ κτήνη, διότι ή επιστολή 
αυτή ούκ έγράφη ύπ& άνθ•ρωπίνης φύσεως, αλλά δι' έμου. και 
ει τις εύρεθη άπιστος ή φλύαρος και είπή δτι αύτη ή επιστολή 
ούκ έγράφη ύπ6 του Κυρίου, κληρονομήσει το άνάθ•εμα και τήν 
γέενναν του πυρός του αιωνίου και τά τέκνα αύτου έξολοθρευθή- 



Μ Οοά. ίχειν. *) Νοηηιιΐΐα βγ&ηιιβΓοηΙ;, •) Οοά. τότο. ♦) Οοά. Γήλωτοι. 
') Οοά. οχιοτή. •) ΡθΓ8&η άναΙ<ιθητα? 
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σονται. ΟύαΙ τον άνθ'ρωπον εκείνον τ6ν μή ίεξάμενον το πρό- 
σταγμα [χου. ούαι την πόλιν έχείνην τήν [χή ίεξαμένην ταύτην 
τήν έπιστολήν μου. ούαΐ τους Πομογομίλους χαΐ μισοχρίστου^ καΐ. 
Παταρήνους και μισογείτονας* ούαι τους μοναχούς και. ψευίονύ- 
μους και άρπαγας• ούαι τους ιερείς τους καταφρονουντοις τήν 
άγίαν μου έκκλησίαν και μή διδάσκοντας *) τον λαό ν μου* εξω |Λέν 
φαίνονται ωραίοι, Ισωθεν γέμουν πάσης άκαθ•αρσίας *). ούαι τους 
ιερείς οΕ μετά μάχάς τφ ίερω προσείρεύοντες. ούαι τάς μοναχάς 
τάς καταλαλήτριας έν αΐς τα νήπια πνίγουσι και πόρνας και μοιχαλί- 
δας, ούαι τους μίγοντας οικίαν προς οίκίαν και γείτονας προς γεί- 
τοναν και οοΌ}^ον προς τον αύτοΟ δεσπότην και τους μή λέγοντας 
τήν του '&εου άλήθ^ειαν και τους βάλλοντας αδύνατον εις δυνατοϋ; 
χείρας, ούαι τους λέγοντας τογλυκύν πρικύν (=πικρ — ^) και τδ. 
πρικύν γλυκύν. ούαι τους εξαγοράζοντας τα δαιμόνια. καΐ μή 
άναντα (βίο) τήν άγίαν πίστιν . το βάπτισμα, ούοιι τους μή πι- 
στεύοντας εις πατέρα, υίον και άγιον πνεύμα και τ6ν ζωρτζοώ^ 
σταυρόν και τάς σεβασμίας εικόνας και τήν άγίαν κυριακήν. άκού- 
ουσιν δε το σήμανδρος (σήμαντρον), αλλ* ού σχολάζουσιν άπο 
πασαν δουλείαν και (ούκ) εισέρχονται εις τήν έκκλησίαν, Έπικατά- 
ρατοι οι άνθ'ρωποι εκείνοι οϊτινες ού μή δέξονται τήν έπιστολήν 
ταύτην και γράψη ^) αυτήν προθύμως και ει τι αμαρτίας άν εχη 
άναρί'&μήτους, έξαλειφθή σονται έξ εκείνου του άνθρωπου, ει δε 
και έν τφ οϊκω αύτου έχει ταύτην (δοίΐ τήν έπιστολήν), τήν 
εύλογίαν έχει πνευματικήν, και άναγινώσκει αυτήν ή διδάσχει 
τόν λαόν μου, έν πάση χώρα έχει εύλογίαν παρά πατρός, υίοΰ. 
και αγίου πνεύματος, ούαι ό τον ίερέαν κατηγορούν, πως ούκ 
εσται *) ή γλώσσα αύτου; ούκ. υβρίζουν τόν ιερέαν, άλλα τον 
θ'εΐον ναόν. ούαι τους έχθ-ρία ού λείπει άπο του στόματος αυτών. 
ούαι τον λαόν τ6ν άπειθ'ήν, τον μή σχολάζοντα εις τήν άγίαν μου 
λειτουργίαν, φέροντες το δώρον αυτών προς τον ίερέαν καΐ ιστά- 
μενοι αυτόν (βίο), ει τις τήν άγίαν έκκλησίαν εσπέρας και πρωί 
και λειτουργίαν (μή) συνδράμει, ούκ εστίν άξιος μεταλαμβάνει, 
και οίος ού πληρώσει ταΰτα. ούαι τω άνθ'ρώπω έκείνω τφ έ'χοντι *) 



*) Οοά. διδάοκοντες. -) 0οί. πάσαις ακαθαρσίας. ») Ρογβθ έάν γράψη τκ? 
*) Εχοίάί88β αΐίίΐαίά νίάβίιΐΓ. ^ Οοά. τφ €χων τι. ^α&θά&1XI βζοίάβηιηΐ. 
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χαΐ μνήμην αγίου ού ποιεί ϊνα και ό θ•εές ίοξασθ^η και οι πτωχοί 
άπολαύσουσιν• ούαι τους άντιλογουντας τους ιερείς και τάς .ίιίασ-* 
χαλίας αυτών, ούαι τοις τέκνοις τοις άντιλογουντας τους γογεΐς 
αυτών, ομοίως και τους γονείς οι καΐ παραμοιράζοντες τα εαυτών 
τέκνα, τφ αίωνίω πυρι έσονται κληρονόμοι. Λέγω ίέ υμών του. 
(χή έργάζεσθ'αι την άγ(αν κυριακήν. άλλα είσέρχεσθ-ε εις την άγίαν 
Γ/κλησΙαν μετά γυναικών και παιίίων και έν τούτφ μισθ^ώντων 
εξ ημερών τάς αμαρτίας ών έπράξατε διά των πονηρών σας έργων. 
ουκ ϊίατε, άνοη-τοι, δτι τους *) καταράκτας του ουρανού ού μη 
ανοίξω ϊνα ίώσω ύετόν, φ ού ίύνασθ-ε θ^ερίσαι καυχασθ•αι. λέγω ^) 
δε ύμΐν, κακούργοι, ') ξηράνειν ίγω τφ θ^άλασσαν και τάς πηγάς 
των ύίάτων και τ6ν κόσμον άφανίσαι ίγω και '&ριξ έκ της κεφα- 
λής υμών ού μή μείνει, έάν ού πιστεύετε, ανόητοι, που βούλεσΌ'ε 
Φυγείν άπ• έμου; ούίείς γινώσκει, πώς. εχω άπολέσαι υμάς 5ιά 
τήν άγίαν κυριακήν. είωκά σας φυλάσσαι αυτήν και έν αύτη δο- 
ξάζεται τ6 δνομά μου τ6 άγιον. μνημονεύεται 5έ και πας 6 χρι- 
στιανός καΐ (έ)σεΐς ούί'ολως τήν άγίαν κυριακήν τιμάτε, έν γάρ τάς 
αβύσσους άποίώσω ύμΐν ώραν έπΙ 5υο (βίο), αμαρτωλούς γάρ σώσω 
(χετανοοΰντας. ούκ ϊδατε, άνελεήμονες, έάν ού βρέξω, έσεϊς ού^' 
ολώς έχετε άνεσιν; σίτον καΐ οίνον υμάς ένέπλησα, τά ίένίρα 
χαρπον ^έ^ωκα και πάλιν ξηράνειν Ιχω αυτά, έάν τήν άγίαν κυ* 
ρ»ακήν ού τιμάτε, άνοιχ'&ήσονται οί καταράκται του ουρανού κΛί 
πόλεις καΐ χώρας απολέσω, έάν δε μή μετανοήσετε, ανόητοι, που 
Ι^ούλεσθε σωθ-ηναι άπο τών όφθ^αλμών μου; Έπικατάρατος ό 
άνθρωπος εκείνος ό άπτόμενος {οΙο>^)ζΎΐποτε έργον άπ6 έννάτης 
ώρας σαββάτου εως δευτέρ<χς έπιφωσκούσης, οτι ο^τος τφ αίωνί<|> 
πυρι θ-ησαυρίζει έν τω οϊκω αύτοΰ. Έάν μή τιμάτε τήν άγίαν 
κυριακήν, που βούλεσθ-ε φυγείν έν τφ ούρανω ή έν τη γη ή έν 
τ^ θ•αλάσση ή έν τη άβύσσω; ταύτα πάντα έν έμοΐ έστιν και έν 
ν(1 χειρί μου, υμ -^ριξ μή ούκ εκλείψει έκ τών χειρών μου. εϊ τις 
δε εύρεθ-η φλύαρος καΐ είπη δτι ή επιστολή αυτ/] ούκ έκ του Κυρίου 
ημών Ίησοΰ Χριστοίϊ, άλλα προσβάλλεται δτι έγράφη υπό άνθ-ρω- 
πίνης φύσεως, κληρονομήσει το άνάθ^εμα και (τήν γέενναν) του πυρός 
του αίίονίου. ούαι τήν γυναΐκαν έκεινην ή ζυμώνει τήν προσφοράν 



*) Οοά! τάο. -) Οοά. λέγον. =») Οοά. κακούργοι. 
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μετά (χάχης ή καΐ άκαθ-αρσίας, ή τζροαίζοράί Ύΐ αυτή έμου έστιν, 
ούαΐ τον ίερέαν τον λειτουργούντα (χετά [/.άχης. '&αυμα πώς ούχ 
Ισται ό άθ•λιος οτι ουκ αυτός λειτουργεί [χονος, άλλα και οι άγγελοι 
■μετ αύτου. Εστάλη ή τοιαύτη [χου επιστολή μετά Ιωάννου του 
Βαπτιστου μου ερχόμενη από ουρανού γεγραμμένη» ει τις αντιτεί- 
νεται τους τοιαύτους λόγους ή ^) μή έπέ(μ)φ•&η έκ του αοράτου 
πατρός μου και οίος ού μή πιστεύσει τοιαύτην *) γραφήν μου, 
ουκ ?χει μέρος μετά του Κυρίου ημών 'ίησου Χρίστου έν τ?) βασι- 
λεί(ί αύτου. Λεγομένης τοιαύτ/]ς επιστολής φωνή έκ του, ούροένου 
ηλθ•εν λέγουσα, πιστεύσατε τήν άγίαν μου έπιστολήν ταύτην, 
άκουομένης τ^ς φωνής έφοβήθτ] πας δ λαός σφόίρα, πεσουνται 
μετά οακρύων έπι ΤΛς γης λέγοντες, εϊ τις εύρεΌ-η και γράψαι 
αυτήν και στείλει είς άλλην χώρα(ν), Ιχει εύλογίαν παρά πατρός, 
υίου καΐ αγίου πνεύματος, αύτω ίέ εΙς τόν οιγ,ον-: αύτου (ει τις?) 
εύρεθη άσθ•ενής ^) ή κωφός ή τυφλός ή σεληνιασμένος ή παρά- 
<7ημος, υγιής γένηται. Παρακαλώ, σας ουν, άίελφοί, του άναγι- 
νώσκειν αυτήν τη κυριακη ή ταΐς ήμέραις των εορτών, εϊ τις 
λάβει αυτήν και αντιγράψει προθ'ύμως, δέχεται εύλογίαν, εί ίε 
τις *) τοιαύτην έπιστολήν ού ίώσει προθ'ύμως ήτο ^) άνάθ•εμαν• 
Παρακαλώ σας 5έ, άίελφοί μου, μηίεις άπιστείτω, αλλά ίέξασθ-ε 
αυτήν ώσπερ χρυσίον και λίθ•ον τίμιον πολύν, εϊ τις άντιγάψει 
και ϊγει αυτήν είς τόν οίχ,ΟΊ αύτου μετά άληθ-είας και ειλικρινούς 
5ιαθ•έ(σε)ως κληρονομήσει τών αιωνίων άγαθ•ών τήν άπόλαυσιν 
και έν τώ οϊκφ έκείνω πνεύμα πονηρόν ούκ εισέρχεται. *Εν Χρι- 
στφ τφ Κυρίφ ημών φ ή ίόξα καΐ τό κράτος συν τφ παναγίφ 
καΐ άγαθ'ώ και ζωοποιφ αύτου πνεύματι νυν και άει και εΙς τους 
αιώνας τών αΙώνων, αμήν. 

Επιστολή του Κυρίου ημών Ίησου Χρίστου. Αυτή ή επι- 
στολή επεσεν έν ^Ιερουσαλήμ τη πόλει έν μηνι σεπτε- 

βρίοκί ήμέρ(>ι τετάρτη. 

Πρόλογος και ίιήγησις τόυ φοβερού και φρικτού θ-αύματος 
του γενομένου έν τφ λαώ της Ιερουσαλήμ. 

*) ΥβΛαιη άίοβηάί οιηί83ΐιιη ββί." *; Οθ(1. τοιαύτη. *) Οοά. άστενής. *) Οο(1. 
ήδ€ εϊ τιο ») Αη ή τψ? 
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Λίθ-ος επεσεν μικρός έν Βηθλεέμ τη πόλει, εν *) 5έ τ6 *) βάρος: 
φοβερόν. ίέν ήμπόρεσέν *) τίνα να τήν συχώση, εΐ μη ό μακαριώ- 
τατος πατριάρχης Ίωαννίκιος σύναξιν ποιησάμενος μετά άρχιερέα>ν• 
χαι ιερέων ημέρας τρεις και νύκτας, και τότε ήλθ•εν φωνή έκ του- 
ουρανού λέγουσα• λά]3ε, πατριάρχα, πρ6ς χειρών σου. και Ιλαβεν 
αύτον τω άγιωτάτφ πατριάρχη (βίο) μετάς *) χείρας αύτοίϊ, και 
ήνοίχθ^η ό λίθ-ος και ηδραν τα τοιαύτα γράμματα. "Ιίατε, άνθ•ρω- 
ποι, ϊδατε* έγώ έποίησα τον ούρανδν και τήν γήν και τήν -θάλα- 
σσαν και πάντα τα έν αύτοΐς και ύμεϊς *) . καταφρονήσατε & 
έδήλωσά μοι οιά των προφητών μου και αποστόλων μου και 
ςοωκα ύμϊν ίιίασκάλους τους έλεχθέντας (=έλεγχ — ) διδασκάλους 
(δίο) τάς άμαρτίαις υμών έπι της γης, και ουδέ ούτως έμετα- 
νοήσατε οδτε του ευαγγελίου μου τά λόγια ήκούσατε. ουρανός 
χαι ή γη παρελεύσονται, οί δέ *) λόγοι μου ου μή παρέλθονται.• 
Και πάλιν έπιστολή(ν) στέλλω προς εσάς τους ανθρώπους και 
έ'στειλά σας και αλλην έπιστολήν •πρώτ/)ν και ουδέν έμετανοήσατε 
ουδέ έπιστεύσατε. Και απέστειλα χειμώνας πλείστους και πα•• 
^ραλλαγμούς και πυρ και χάλαζα(ν) και ακρίδας και βρόχους 
(==|3ροχάς) και ποταμούς άτακτους, και ουδέ ούτως έμετανοήσατε 
ουδέ του ευαγγελίου μου ήκούσατε 'λέ'^οντος ^. γίνεσθε άγαθοι 
και ελεήμονες οτι κάγώ άγαθος και ελεήμων ύμϊν και εύσπλαγχνος, 
διά τοΰτο αποστέλλω άστραπήν έκ του ουρανού και κατακαυσαι 
έχω καρδίας διά τήν άγίαν μου κυριακήν και πάλιν έσπλαγχνί-^ 
στηκα διά τήν πανάχραντόν μου μητέρα και .έκράτησα τόν θυμόν 
μου. και διά να ϊδω νά έπιστραφητε οΚί'^ο'^^ έδωσα σιτάρι καΐ 
κρασί και παν αγαθόν και έχόρτασά σας. και όταν έχορτάσετε 
πάλιν είς τό χειρότερον έπήγετε» τότε, λέγω ύμϊν, θέλω στέλλειν 
άλλην έπιστολήν έπι της γης, ανοίξει θέλω τους καταράκτας του 
ουρανού και βρέξει έχω ύδωρ καχλάζον άπριλίου ήμεροι πέ(μ)πτη 
και κατακαύσω πάντας και βρέξει θέλω αίμα και στάκτην Ιουνίου 
δεκατέσσαρεις, ώστε πολλούς θέλω σκοτώσει, και θέλω κάμει 
(=:κάμνει) ποταμούς νά γένη αίμα δτε και τά κτήνη ήγουν τά 
ζώα θέλω σκοτώσει/ και άπο του τζοΧΚοϊ) φόβου και τρόμου 



Ο Αη. ήν? ») Οοά. Ιό. Ο ^ο^• ήμπόρεοιν. ♦) Οοά. μεταϊς, *) Οοά. έμής. 
•) Οοά. ουδέ. Ο ^οά. λέγοντες. 
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/β•έλουνκράζει ό κόσμος πρ6ς τους άποθ-αμένους νά λέγουν, άνοίξατί 
οί τάφοι καΐ πάρετε (=έπ — ^) μας μέσα οτι ίέν ήμπορουμεν νά 
ύποφέρωμεν την όργήν του Ό'εου• Τότε λέγει πάλιν ό Κύριος, ούχ 
ΐίατε, τρελοί, δτι τήν άγίαν κυριακήν εμήνυσα *) το Χαϊρε κεχα- 
'ριτωμένη είς τήν ύπέραγνον μητέρα μου μετά του αρχαγγέλου 
μου . Γαβριήλ είς τήν πόλιν Ναζαρέτ; "Ίίατε, κακούργοι και ανόητοι, 
δτι τήν άγίαν κυριακήν το βάπτισμα έίεξάμην έν έρύθ'ροις τοΰ 
^Ιορίάνου ύπ^ χειρός Ιωάννου του Βαπτιστου; ούκ ϊδατε, άφρονες 
και ασύνετοι τη καρίία, οτι την άγίαν κυριακήν τήν έμήν άνά- 
<7τασιν έποίησα ϊνα αναστήσω τον Άίάμ και τους έξ Άοάμ; 
ούκ ϊίατε οτι -τήν άγίαν κυριακήν παροικίσω τφ Αβραάμ έν τ?, 
^ρυι τη Μα(μ)βρί; ουκ ϊίατε, άφρονες και ασύνετοι τη καρίί<;ι, 
δτι τήν .άγίαν κυριακήν έγίνετε παραβάται τοΟ νόμου καΐ των 
εντολών μου και των θ•είων μου γραφών, παραφρονήσατε τήν άγίαν 
κυριακήν; ούκ ϊίατε, τήν άγίαν κυριακήν μέλλω κρΐναι ζώντας καΐ 
νεκρούς; Μά τήν μητέρα μου τήν παναγίαν και τών άγ^'έλων μου 
•τά στίφη και αρχαγγέλων και του αγίου μου Ιωάννου του Βαπτι- 
στου, ού μή αποστείλω άλλην έπιστολήν έπι της γης, αλλά απο- 
στρέψει Ιχω *) το φώς του ηλίου είς σκότος και τήν σελήνην 
είς αίμα, ϊνα κατασφάξετε αλλήλους και ποιήσειν 2χω έκ τών 
ουρανών ήχους άστράπτων και κτύπων και αποστρέψει (δοίΐ. 2/ ω) 
τό πρόσωπον μου άφ'υμών ϊνα ακούσω τό '&ρηνος το άπαυστον 
:και νά μή τους λυπηθ'ώ, νά ακούσω της φώνης τους (=των) 
και ού μή ελεήσω. Και πάλιν λέγω σας μά τήν μητέρα μου. τήν 
άχραντον και τών αγίων μου αποστόλων και προφητών, έάν μή 
-φυλάξετε τήν άγίαν μου κυριακήν, έξολοθ-ρεύσει ^) ϊγω ύμας και 
κακόν -θάνατον παραίώσω πάντας, κακούργοι, ψευσται, καταλαλη- 
ταί, μοιχοί, φονεΐς, βλάσφημοι, άρπαγες, ύποκριταί, λησταί, αντί- 
χριστοι, υίοι του ίιαβόλου, παράνομοι πνευματομάχοι, άίίέακτοι, 
παραβάται τών εντολών μου και τών θ-είων μου γραφών, παραφρο- 
•νήται συντέκνους (βίο), μισάίελφοι, σταυροπάται, πλεονέκται, άρπα- 
γες, άνελεήμονες, κακόφρονοι, κακόζηλοι, οί μισήσαντες τό φώς και 
άγαπήσαντες σκότος, εργαζόμενοι *) τους ίίίους γονείς. *Αγαπατε 
το δνομά μου, νά μή σχισθη ^) ή γη και σας καταπίη. ΊζοΧον λόγον 

*) Οοά. εμήνυσε. -) Οοά. ίχει. ') Οοά. εξολοθρεύσω. ♦) Οοά. έργαΓομένους. 
*) Οοά. σχιστή. 
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έχετε άποίώσει εν 'ίι\^ί^ της κρίσεως; Έάν άρνεΐσθε τά διαβο- 
λικά 2ργα τήν ζηλίαν, τον φθόνον, τήν καταλαλίαν, τήν βλασφη- 
μίαν, τήν ύπερηφανίαν, τήν κλεψίαν, τήν (Λοιχείαν καΐ τά τοιαύτα 
δμιοια. ΚαΙ πάλιν δμνέω ύμϊν κατά τήν χορυ^^-ψ [χου τήν 
.άχραντον χαΐ τήν μητέρα μου τήν παναγίαν, οΟκ έγράφη ή έπι- 
<ΓΓθλή αυτή υπο χειρός άν&ρώπου, άλλα εσται (=ζ=έστ1ν) όλόγραφος 
υπό του αοράτου πατρός, ει τις δε εύρεθ^η φλύαρος άνθ'ρωπος 
ή πνευματομάχος και φλυαρίση και είπη οτι υπό χειρός άνθ'ρώ- 
που έγένετο, κληρονομήσει τό άνάθ^εμα καΐ τήν άγχώνη(ν) τοΟ 
/Ιούδα καΐ καταστραφή'^εται ό οίγ,ος αύτου ώς τά Σόδομα και 
Γόμο^ρα και δοθήσεται τό πνεύμα αύτου άγγέλοις 7::ινΎΐροΧς έν 
ημέρα κρίσεως. Λέγω γάρ ύμϊν. μή δεξάμενοι τήν έπιστολήν 
ταύτην, άλλ' ή άποτιμείρα *) τους ή εκείνους όπου υβρίζουν τόν 
(£ρεαν τους, δτι δεν υβρίζει τόν ιερέα, αλλά τόν θ'εόν υβρίζει κα 
ατιμάζει, διότι ό ιερεύς δέν τον υβρίζει και δ ιερεύς δεν λειτουργεί 
(ΐοναχός του, άλλα και οί άγ^^ελοι συλλειτουργουσιν μετ αυτόν 
χαι παρακαλούν τόν θ'εόν υπέρ υμών. Ούαι τόν υβρίζοντα 
τήν έκκλησίαν του θεού. ούαι τόν καταλαλουντα τόν πλησίον 
αύτου. ούαΐ τόν καταλαλουντα τόν ϊδιον σύντεκνον. ούαι. τόν 
δίδοντα τά άσπρα με διάφορον. ούαι τόν παραζυγιάζοντα *). ούαι 
τους μή πιστεύοντας ^) τήν άγίαν τριάδα, ούαΐ τους λαλουντας 
τό ψευδός, ούαι τους μίγοντας σπίτι και χωράφι, ούαι όπου αρπά- 
ζουν του. γειτόνου του τό τίποτες, ούαι τους μοναχούς όπου 
πορνεύουν, ούαι τήν οίκοδέσποινα(ν) τήν μετά μάχης ποιοΰντα 
.προσφορά(ν) αύτης. (ούαι τόν ίερέαν τόν) μετά μάχης λειτουρ- 
γούντα, πώς ούκ έμπυρίζεται τό αίμα αύτου *) καΐ τά χείλη αύτοΟ ^) 
δταν ύψώνη τόν άγιον άρτον και λέγει, πρόσχωμεν, τά άγια τοις 
άγίοις; ούαι τόν ίερέαν τόν μή δεξάμένον τήν έπιστολήν ταύτην 
προθύμως ^ και αυτήν γράφει ') και πέμπει εις ετέρας πόλεις και 
χώρας, νά άναγινώσκεται κάθ'α κυριακήν έμπροσθεν τών ανθρώπων, 
ευλογημένος ό έχων τήν έπιστολήν ταύτην και υπάγει προθυμως 
άλλαχόθ-εν και άναγινώσκει αυτήν, έάν εχη άμαρτίαις υπέρ τρίχας 



*) Ιιοοαβ άβρΓ&γ&Ιιιβ. *) Οοά. παραΖυαγιάίοντα. *) Οοά. πιστεύοντες. *) €οά. 
αύτΦν ») Οοά. ούτών. •) Ρθ8* προθύμως ηοηηαΐΐα ρΓΛβ^βπηίΒδΛ νίάβηΙιΐΓ. 
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της κεφαλής αύτου, έγώ εξαλείψω αύτάς. ουκ ϊδατε, άν-θ^ρωποε, δτι 
τάς έξι ημέρας είωκα ϊνα έργάζεσθ-ε και τήν άγίαν κυριακήν ΐνα 
προσεύχεσθ'ε καΐ λουτρωθήσετε των αμαρτιών των έξι ήμερων; 
ουκ 'ίίατε, κακούργοι, δτι έγώ κάμνω και έσεΐς καυχασθ'ε. έάν 
5έν βρέξω έπι της γης, τί βούλεσθ-ε θ-ερίζειν; ουκ ϊίατε, άφρονες, 
δτι εν τφ ούρανφ και έν τ?) γη έγώ είμι και που βούλεσθε 
φυγείν; Έπικατάρατος ό ανθ'ρωπος εκείνος ό εργαζόμενος άιτο 
ώρας έννάτης του σαββάτου έως ίευτέρας έπιφασκουσης ήλιου, 
έπικατάρατος 6 άν'&ρωπος εκείνος ό μετά γυναικός κοιμώμενος 
τήν άγίαν κυριακήν. *) οι τετράίι καΐ παρασκευή νηστεύοντες. 
έπικατάρατος ό άνθ'ρωπος εκείνος ό ταχυνευόμενος την άγίαν κυ- 
ριακήν *). Και μετά πληρώσαι τήν ίιίαχήν δ αρχιεπίσκοπος, ήλθ-έ 
του φωνή έκτου ουρανού λέγουσα, μά τήν]^ μητέρα μου τήν.παν- 
αγίαν, ουκ έγράφη ή επιστολή αυτή υπό χειρός άνθ'ρώπου, αλλά 
παρά του Πατρός μου του έν ούρανοΐς. Ευλογημένος δ άνθ^ρωπος 
έκεΤνος δπου παγαίνει εις τήν έκκλησίαν τήν άγίαν κυριακήν 
με τήν γυναικά του και μετά παιίία του και μεταλαμβάνει των 
θ'είων και φρικτών μυστηρίων, θέλω τον. ευλογήσει και νά πληθύνω 
αύτδν και εσται ευλογημένος έν τω νυν και έν τφ μέλλοντί• Έγώ 
δ πατριάρχης Ιεροσολύμων Ίωαννίκιος έμυήθ'η(ν) υπό του αγίου 
πνεύματος και παρακαλώ ύμας ώς τέκνα μου αγαπητά* ει τι 
έχετε, πωλήσατε έκ τών πραγμάτων και αγοράσατε τήν έπιστολήν 
αυτήν και φ αγοράσεις τήν βασιλείαν τών ουρανών, φ πρέπει 
πάσα δόξα, τιμή και προσκύνησις τω πατρι και τφ υίφ και τφ 
άγίφ πνεύματι νυν και αεί και εις τους αΙώνας τών αιώνων, αμήν. 



ί) Νοηηυΐΐα δαηί ρΓαβΙβπηίββίΐ. ■) ΡΙαΓ» βχοίάβΓαηΙ;. 
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5. Βηα^ηϊη Α&ΗΪΗϋα. 

νίδίοηθδ Οαηίβΐίδ. 

α. Του εν άγίοις πατρός ήιχών Ιωάννου του Χρυσοστόμου 

λόγος εκ τήν δρασιν του Δανιήλ. 

"Ακουσον, ουρανέ, μετά άκριβας, πώς οι τέσσαρες βασιλείες 
(χετ' αλλήλων συνήχθ-ησαν Αίθίωπες, Μακείονες, "Ελληνες και 
Ρωμαίοι, τουτοί είσιν οι τέσσαροι άνεμοι *) έν οΐς έώρακεν Δα- 
νιήλ ό προί^ΎΐΤΓ^ς σισείοντα τήν μεγάλην θ-άλασσαν. Φίλιππος 
[χέν ό του Άλεξάνορου πατήρ, άύτός εγημε *) του Χουσήθ' θ-υγα- 
τέρα βασιλέως ^) Αίθιωπίας, εξ ής Αλέξανδρος τίκτεται Μακείών. 
αυτός έκτιζε Άλεξανίρείαν ΤΓ^ν μεγάλην και έβασίλευσεν έν 
αυτω (βίο) γ^ρονους ιε' καΐ έκυρίευσεν χωρών *) πολλών και 
πόλεων και Εως τής θ-αλάσσης ΤΓ]ς λεγομένης Ηλίου χώρας, και 
εισηλθ'εν εως της έώας γης και εκεί εδρεν ') 2θνος άνεξιχνίαστον, 
παν ζωφίον μαγάρον, ό'φεις, γάτας, μύγας (=μυίγας) και παν 
έρπετόν. Και τους νεγ,ρους ουκ ε'&απτον, αλλά μάλλον ϊστιον 
(=ήσθΊον) και έκτρόματα τών γυναικών εΐίος ακαθάρτων θηρίων. 
τους νεκρούς ουκ εθαπτον, αλλά μάλλον ϊστιον αυτούς ^). ταύτα 
καταθεωρήσας Αλέξανδρος ύπ' αυτών έν άγροΐς γινόμενα ίεδοικώς 
αή πως πλατυνθώσιν έν τη γη και ένουσιν αυτήν έκ τών μιαρών 
έπιτ/)οευμάτο)ν έίεήθη του Κυρίου εκτενώς και συνήγαγεν αυτούς 
ανορας σύν γυναιξιν και τέκνοις και απλώς είπεΐν πάσας τάς 
παρεμβολάς αυτών και έξήγαγεν αυτούς έκ της έώας γης και 
κατεοίωξεν οπίσω αυτών ^ως ού είσήλθωσαν έν τοις μέρεσιν του 
βορρά, και ούκ έστιν εϊπο8ος άπό ανατολών ή ίυσ^ϋιών. αύθις ουν 
έλιπάρησεν τον Θεον καΐ άπέκλεισεν αυτούς έκεΐσε μετά χαλκών 
πυλών έπιχρίσας άσήγχητον '). Ταύτα ούν τά μυσαρά και κίβδηλα 
έθνη πάσαις ταΐς μαγικαϊς κακοτεχνίαις κέχρηνται και έν τούτοις 
αυτών τήν ρυπαράν και άπάνθρωπον μάλλον όέ και μισόθεον 
οητείαν κατήργ^σεν ή φύσις του άσυγχήτου. Έν δε τοις καιροΐς 






*) Οο(1. άνεμοι. =) Οοα. ^γαιμε. ») I^β§. Χουσήθ θ. τοΟ. *) Οοά. χρονών. 
5) Οθ(1. €ύρον. «) 8ίο Γβρβίίΐ: οοά. ') Οοά. Ισΐγχητον. 
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έκείνοις κατά τήν (του) Ιεζεκιήλ προφητείαν τήν λέγουσαν εν 
τ?) έσχάτ/) ή[Λέρ^ της συντέλειας του κόσμου έξελεύσεται /όθ, 
γώγ, άνης, άγήγ, άχενάζ, φαρβατινός, φαζενοί, όλβιανοί, σαρματαί, 
•θ-υάλαιοι και ανθρωποφάγοι. Ούτοι είκοσι 8\)0 βασιλείς καθ^εστή- 
κασιν ενίον των Κασπίων πυλών ών κατεσκεύασεν ^Αλέξανδρος 
ό βασιλεύς. 

Βυζας ουν ο βασιλεύς ό κτίσας τδ Βυζάντιον άπέστειλεν είς 
Αί9•ιωπίαν προς Φδλ βασιλέα Αίθιωπίας Γερμανικον τον αύτου 
στρατηγον είρηνευσαι μετ' αύτου, γράψας αύτφ και περί Χουσήθ 
της θυγατρος αύτου, δπως λάβγ; αυτήν γυναίκα και βασιλευση 
συν αύτη. Δεξάμενος ουν ο βασιλεύς τα γράμματα παρά Γερμα- 
νικού και έωρακώς τάς παρ αύτου φιλοτιμίας εύ(φ)ράνθ'η άγαν, 
ανέστη δε και αυτός και συνήγαγεν εξ δλων των εθνών *) ΑίθΊω- 
πίας πλήθος στρατιάς, λαβών δε και τήν θ^υγατέραν αύτου Χουσήθ 
και έπορεύθη είς το Βυζάντιον και εδωκεν φιλοτιμίαν μεγάλην 
έχων μεθ-' εαυτού τεσσαράκοντα χιλιάδας *) Αίθ-ιώπων. Έδεξιώθη 
δε αυτούς ό βασιλεύς Βυζας πέραν της θ•αλάσσης εν Χαλκηδονι 
μετά πλείστης θυμηδίας, δέδωκεν δώματα πολλά τοις συνο'3σιν 
αύτω και εισηλθ'εν είς τό Βυζάντιον και δέδωκεν φιλοτιμίαν 
μεγάλην και δώρα μέγιστα κατά τήν βασιλικήν συνήθειαν. Και 
ελαβεν Βύζας ό βασιλεύς τήν Χουσήθ• θ'υγατέραν βασιλέως Αίθ^ιω- 
πίας έξ ης τίκτεται αύτω θυγάτ/)ρ ') ?^ν και έκάλεσεν έπι το όνομα 
της πόλεως αύτου Βυζαντίαν. αυτήν δέ Ι'^'ημε Ρωμύλος ό βασιλεύς 
Ρώμης ό Αρχέλαος, δια δέ τήν ύπερβάλλουσαν αυτήν ώραιότ/]τα 
ήγάπησεν αύτΓ^ν σφόδρα. '^Ην δέ αυτός λίαν πλούσιος και μεγα- 
λόψυχος δθεν και έν τοις προικίοις έδωρήσατο τήν Ρώμην. άκου- 
σαντες δέ οι μεγιστάνες αύτου ήγανάκτησαν κατ αύτου. Τέτοκεν *) 
δέ και ή Βυζαντία τρεις υιούς και τόν μεν πρώτον ώνόμασεν 
κατά τήν αύτου προσηγορίαν *Αρ•/έλαον, τόν δέ έτερον Ούρ- 
βανόν '), τόν ,δέ τρίτον Κλαύδιον, *Εβασίλευσαν ουν έκάτεροι, 6 
μεν Αρχέλαος εν Ρώμη, Ούρβανός (δέ) είς Βυζάντιον πόλιν της 
αύτου μητρός, Κλαύδιος εν Αλεξάνδρεια. Κατεκράτησεν δέ τό 
σπέρμα της Χουσήθ θυγατρός του βασιλέως Αίθιωπίας τήν 



ί) Οο(1. Ινδον. 2) θο(ΐ. χιλιάδες. ') Οοά. θυγατέραν. *) Οοά. τότεκεν. *) Οοά. 
0Λρ•<ανάν. 



— 35 — 

τρεώαν *) Μακείονίαν, Ρωμαίων τε καΐ * Ελλήνων ήγουν των Ρω- 
μαίων έκ γένους των Α1θ•ιώπων. αίνιττόμενος γάρ ταύτην ο άγιος 
ΑαυΙδ ταύτα εΐρηκεν Αίθ'ΐωπία προφθάσει χείρα αυτής τφ θεω. 
ή γαρ έκ γένους των ΑΙθ^ιώπων συνισταμένη *) ή βασιλεία των 
χριστιανών κέκτηται τ6 μέγα και σεβάσμιον ξυλο(ν) του τιμίου 
χαι ζωοποιού σταυρού, οθ•εν ή αύτη βασιλεία τδν χριστιανών 
ισχυρά έστιν υπέρ πασαν βασιλείαν κα^ ουκ Ιστιν Ιθνος ή βασι- 
λεία έν τη υπ* ουρανών δυναμένη καταουναστευσαι της βασιλείας 
των χριστιανών των Ρωμαίων, ώς γαρ πρεπόντως ''^ροέ(ρημ£(ν), 
αγαπητοί, τ^ν έν μέσω της γης πανέντιμον, ζωοποιόν τε και 
ίσχυρλν σταυρόν ^) υφ' ο& και της οικουμένης πέρατα λίαν σαφώς 
ύπογράφουσιν κατά τε πλάτος και μήκος και ύψος και βάθος. 
ποία γαρ ισχύει βασιλεία τη τών Ρο)μαίων άρχη; 

Άκούσωμεν γάρ, τί ό -θεσπέσιος Παύλος προηγόρευσεν πεοι 
τ7,ς έσχατης ημέρας και της τών χριστιανών βασιλεία^, φημι 
^ήπου 2ν τη πρί)ς Θεσσαλονίκαις επιστολή ούτως, έρωτώμαι 8ί 
ύμας και τίν λοιπόν *) έ'ως άν άποοεικνύωνται αύτέν δτι έστιν 
θεός. λοιπόν ο^τος 6 μόνος κατέχων δτι έκ μέσου γένηται και τότε 
άποκαλυφθ-Γ^σεται ό άνομος. Τί ούν έστι τ6 έκ μέσου εΐ μη τών 
χριστιανών βασιλεία; πάσα γάρ αρχή και εξουσία του κόσμου τού- 
του καταργηθ'ήσεται πλην ταύτ/]ς. και γάρ αυτή πολεμείται 
και ού χύταται, και πάντα τα 2θ•νη συγκρούονται μετ* αύτΓ^ς 
και άναλωθ'ήσονται ύπ' αύτης κΛί κρατήσονται εο^ς ού έφθάσει 
ή έσχατη ήμερα, και αυτό έστιν τΐ προφθ^άσει χείρα αύτης τω 
θεφ κατά τ^ν άπίστολον τδν λέγοντα, δταν '^α(τα)ργηθ•η πάσα 
αρχή και εξουσία του κόσμου τούτου ^ τότε (Χύτη παραδώσει 
τω βασιλεΐ ^) τφ θεφ καΐ πατρί. Ποίαν βασιλείαν; δηλονότι 
τών χριστιανών, ούίέ γάρ έστι βασιλεία ίυνατωτέρα αυτής. Διά 
ίέ το πλήθ•ος τών αμαρτιών αυτών θυμωθήσεται δ θ^εός άπ' 
•αυτής και προσκαλέσεται τον θηρευτΓ^ν Ισμαήλ και χινήσει ώς 
ή άμμος ^7^ς θ^αλάσσης ή άνάρίθ^μητος και πετασθήσονται ώς 
ίέρακες έπι τά δρη τά υψηλά, οΐ 5έ ίπποι αυτών έξαλλοήνται 
.(==έξαλλοήσονται) ώς άετιτόμενοί, και είσελεύσονται έν τη πόλει 



*) Αη τήν τ€ έφαν? ^) Οοά. συνισταμένης. *) Οθ(1. πβνεντίμψ, ίωοττοιώ τ€ 
-καΐ Ισχυρφ σταυρφ. *) I^β^. τό λοιπόν. *) Αη. τήν βασιλ€ΐαν? 

3* 
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τη έπταλόφφ εν αρμασι και ϊπποις καΐ ^νεκαν τούτο^ν πολλής 
αίυιατεχυσίας ^), ουκ ολίγον ποιήσαντες ίέ καΐ σκύλα. Τί χρή λέ- 
γειν; και είσηλθεν Ισμαήλ τω άγγέλω εως Άτταλών. Και εΐπον 
εγώ Δίνιήλ τω άγγέλω. Κύριε μου, 5ιά τί έπεισήλθον αί θ-λίψεις 
αύται τοις χριστιανοΐς; και εΐπέν μοι δ άγγελος, ούχ δτι άγαπα 
Κύριος ό θεοζ τί)ν ^Ισμαήλ διίώσει αύτω τήν έξουσίαν του κρα- 
τησαι της γης των Ρωμαίων, άλλα ίιά τάς αμαρτίας κατοικούντων 
εν αύτη. καΐ «ρθ'ήσεται ή τιμή των ιερέων και εκλείψει ή θυσία 
άπο των εκκλησιών και πληρωθήσεται ή κακία έπι τους άνθ-ρώ- 
πους και γενήσονται ό λαός ώς άγρια θηρία και έσονται ιερείς; 
ως ό κοινές λαός. Έν τω καιρώ έκείνω ήτοι ') τω έβοοματικώ 
γρόνω έν φ πληρούται ό αριθμός τών Ίσμαηλιτών και της 
δυναστείας αυτών, ής κατεκράτησαν, και ήρήμωσαν Ρωμανίαν^ 
τε και Πισιοίαν και τάς λοιπάς νήσους ευρισκομένους πλησίον 
Ρώμης, ΚαλαβρΙαν και Σικελίαν τήν καλουμένην Τυραννίδα πόλιν, 
τότε βλασφημήσαντες οί Ίσμαηλίται έρουσιν οτι ούκ εχουσιν 
άνάορυσιν έκ τών χειρών ημών οί Ρωμαίοι. Τότε αιφνιδίως έξέλ- 
θωσιν οί της πόλεως εκείνης της καλούμενης Τυραννικός και 
εύρουσιν ^) ίι'άποκαλύψεως θεού μέσον της αυτών πόλεως άν- 
θρωπόν τιναν ούτινος τό δνομα ην Ιλαττον έν τφ κόσμω. και 
το\^τον κρατήσαντες άπάξουσιν Λυτόν μέχρι δίνης κάκεϊ χρί- 
σουσιν αύτ^ν εις βασιλέα, δν *) εΐχον οί άνθρωποι ώσέι νεκρί^ν 
και ούοέν χρησιμεύοντα, έ'στιν δε τό δνομα αύτου εις το τριακο- 
στον κεοάλαιον. Οδτος έξελεύσεται εις τους Ίσμαηλίτας έν τόπω 
τινι λεγομένω Πετρίνω και συγκροτήσουσιν πόλεμον ίσχυρόν. έν 
δε τω τόπω έκείνω έστιν φρέαρ 8ίατοαοΊ κάκεϊ συγκδψονται αλ- 
λήλους ώστε έκ τών αιμάτων τών Ρωμαίων και τών Ίσμαηλιτών 
μεστον γενέσθαι το φρέαρ. Και παραδώσει Κύριος ό θ^εός τον 
Ισμαήλ εΙς χείρας του βασιλέως και μετά ταύτα άποστελεϊ εις 
τάς χώρας αυτών και ποιήσει κατασκευήν πλοίων και δρνεύσει 
αυτά. και άλλους αγγέλους *) αύτου άπΟστελεϊ εις τα ενδότερα 
μέρη της Ρώμης και ημερώσει τά ξανθ'ά έθνη και όμου διώ- 
ξουσιν τον Ισμαήλ, και τότε πληρωθήσεται ή προφητεία ή λέ- 
γουσα δτι κύων και σκύμνος διώξουσιν άγρόν. Και ίτζεργομί'^ου 



') ΟιηίδδΛ ςα&βάαιιι νίάβηίπΓ. ■) Οοά. €Ϊτι. ^) Οο(1. λΜ. τινά (ΐαο(1 οηιη δίΐ; 
8υρβΓν8,οαηβαιη οιπίβΐ. *) Οοά. οί. *) Οοά. ά-^Γτελούς. 
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του βασιλέως έν τή Ρώρ^'ίί είσέλ-θ^ει εις τίπον λεγόμενον Αωγ- 
γι|3αρ(ϊί«ς, καΐ άντιτάςονται αύτον οι του τόπου εκείνου, καΐ τού- 
τους παρακαλέσας είσέλθ•ει *) έν τΓ^ Ρώμη. καΐ έλθ-ών έν τόπω 
τινι οδ ην κεκλεισμένος -θησαυρός, κρούει μετά του φραγγελίου 
αύτου είς τΐ ζόίον *), ένθα έστιν ό -θησαυρός άποκεκλεισμένος. 
ιτροστάξει οέ θ•εου άνοιχθήσονται, και έξ αύτου ποιήσει ^) ρώγας 
τφ λαω αύτου. και εξέλθει άπο Ρώμης μετά πλείστου λάου και 
άπέλθ-ει (ίιά της στέρεας έν τη έπταλόφω πόλει και ούκ εσται 
6 αντικείμενος αύτφ, δτι Κύριος ό θεός ην μετά αύτου. και άκου- 
σθήσεται ό φόβος αύτου έν πάση πόλει και χώρ^ και άκουσας 
ο εις διακοσιοστόν ^) κεφάλαιον του τριακοστού κεφαλαίου απο- 
δράσει άπο της πόλεως της έπταλόφου είς το ένίότερον [β.ίρος 
της ανατολής και άπολεϊται κακώς. Είτα άναστήσεται νεανίας 
έκ φυλής του Δαν κατά την προφητείαν του Ιακώβ τοΰ πατρι• 
άρχου την λέγουσαν. ό'φις έφ* οίου ^) έκαθ-ήμενος δάκνων πτέρ- 
ναν ϊππου και πεσειται ο ίππεύς είς τά οπίσω την σωτηρίαν 
αναμένων Κυρίου. Ίππεύς έστιν ή αλήθεια και ή ευσέβεια 
των ορθοδόξων χριστιανών, (τττέρνα) 5έ ή έσχατη ημέρα. Και 
ούτοι άγιοι έν τφ χρόνφ ίαχθήσονται υπό του οφεως ήτοι του 
υίοΰ τής απώλειας είς τάς φαντασίας αύτου και είς τάς ψευ- 
οομαντείας αύτου* ποιήσει γάρ σημεία και τέρατα έπΙ τής γής 
άνδρανή (δίο) και έξίτηλα. τυφλοί άναβλέψουσιν και χωλοί περι- 
πατήσουσιν, κωφοί άκούσονται και ίαιμονιώίαις ίασθ*/;σονται, 
μεταστρέψει τον ήλιον είς σκότος και τήν σελήνην είς αίμα •) 
και έν τούτοις τοις αύτοίϊ τοις σημείοις και φαντασιώίαις έν τέ- 
ρασιν πλάναις ') και απατήσει ^) εί δυνατόν και τους εκλεκτούς 
καθώς γέγραπται. Είσελεύοεται γάρ ο υιός τής απώλειας είς Ιερο- 
σόλυμα και καθίσει είς τόν ναόν Κυρίου ίσα θείο, άνθρωπος 
υπάρχων σάρκινος, έκ σπέρματος ανδρός και έκ μήτρας γυναικός, 
έκ τής φυλής τυγχάνων του Δάν. Ιούδας γάρ ό Ισκαριώτης ό 
παραδούς (βοίΐ. τόν Κύριον) και αυτός έκ φυλής (ην) του Δάν. 
Πληθυνομένης γάρ της θλίψεως τών ημερών εκείνων από του 



*) €οά. €ΐαήλθ€ΐ. *) Οοά. τοίόδον. ^) Οοά. ποιήσαι. *) Οοά. διακοσιοοτήν. 
') Οοά. ούδοΟ. *) €οά. μ€τ. τους €ΐς σκ. καΐ τήν σοι αίγμα. ') Οοά. πλάνης. 
•) Οοά. άπαντήσβι. 
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υίου της απώλειας ου φέρει τ6 θείον καθωραν τήν άπώλειάν 
του γένους των ανθρώπων ους έξηγόρασεν τω ίίίω *) αύτου 
αϊματι ο υί6ς και λόγος του θεού, άλλα αποστέλλει έν συν• 
τόμιος τους ΐίίοΟς αύτου θ•εράποντας τον τε Ένώχ και Ήλίαν 
εις ελεγ/ον αύτου του αντικειμένου ενώπιον πάντων εθνών» 
λέγοντες οτι οδτος έστιν ό πλάνος ό αντικείμενος, το οέ 
βίε'λυγμα της έρημώσεως. 'Ορώντες ούν αυτόν τα έθνη υπό 
των οουΚων του Ένώχ και Ήλιου έλεγχόμενον ^) φεύξονται 
άπ' αύτου και προσακολουθ-ήσονται τοις άγίοις. όρων ουν ό εχθ- 
ρός εαυτόν υπ αύτων ό'εινως έλεγχόμενον και υπό πάντων 
καταφρονουμενον θυμω και όργγ] άνελεΐτούς αγίους. Τότε φανή- 
σεται τό σημεΐον του υίου των άνθ-ρώπων ^) μετά ίόξης ουρανίου 
και άνελεϊ *) αυτόν ό Κύριος τφ πνεύματι του στόματος αύτου 
κατά του αποστόλου φωνήν. Τότε λάμψουσιν οί δίκαιοι ως φωσ- 
τήρες έν τφ κόσμφ λόγον ζωής επέχοντες, οί ίέ ασεβείς έκδιο)χ- 
θήσονται και άποοτραφήσονται εις τόν άίην, έξ ο& ρυσθείημεν 
χάριτι και φιλανθρωπία του Κυρίου ήμων Ίησου Χρίστου, φ ή 
ίόξα και τό κράτος συν τψ πατρί καΐ τω άγίφ πνεύματι νυν• 
και άει και εις τους αιώνας των αΙώνων, αμήν. 

β. "Ορασις του Δανιήλ περί του έσχατου καιρού καΐ 
περί της συντέλειας του αιώνος. 

Και εσται έν ταϊς έσχάταις ήμέραις, άναστήσεται μειράκιον έκ 
των υίών Ισμαήλ και έξελεύσεταΐι έπι τάς χώρας και έπέκεινα 
και έν παντι τόπω καΐ νήσψ έν λάρναςι ξυλίνοις, έν τοις τόποις 
της Ρωμανίας άμα και τάς νήσους άπάσας και ίώσει τό πρόσω- 
πον αύτου απέναντι φόνου μαχαίρας και ταπεινώσει μεγιστάνους 
αύτου και όλέσει άνίρας ίυνατούς καΐ ίώσει τό πρόσωπον αύτου 
έπί τα προπύλαια Πέτρου και Παύλου και κατακρατήσει τάς κλεΐς 
αύτου και ταπεινώσει τήν μεγίστην Ρώμην εΙς άκρον ίιότι έν 
τοις ναοϊς εί-^ώλων και βωμοΐς βασιλείς και ίυνάσται αυτόν 
έπέσπασαν ^) και καπνούς θυσιών έμόλυναν, καΐ έλυμήνατο τους 

*) Οοά. τώ ϊ6ιον. -} Οοά. *Ηλ{αν έλ€ΤΧΟμ€νος. «) Οοά. τοΟ άνθρωπου, *) Οοά, 
άνίλκ€ΐ. ') ΡοΓδίΐη έπήσπασαν? 
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αγίους. Χπανία, *Αρ|3ενία έρημωθήσεται και εις έξολόθρευσιν εσται. 
χαΐ έσονται έν παντι τόπφ πόλεμοι. Λογγιβαρίία ταραχθ-ήσεται και 
σταθ'ήσεται ρήξ έν πόλει σιίηρα και άναγνώ γράμματα λατίνα 
έν τόπω'Ρηγίου και ί συνομάστ/) (8ίο) ό έν τη χ,ειρι αύτοΟ του 
τόπου, και λέγει ό λαός αύτο!5• ΐΒο\) ή παροικία ημών. Έν ταΐς 
ήμέραις έκείναις λιμώξει ή θ-υσία άπο τ&ν εκκλησιών καικατα- 
ορονηθ•ήσεται το '&εϊον καΐ οσονται οί ιερείς ώς ό λαός και λαός 
ώσει δαίμονες, εως ο& πληρωθ'ώσιν άμάρτίαι των Ίσμαηλιτών καΐ 
τρομάξεται ή γη άπο της δργής του θεού καΐ ή γη αναπέμψει 
(ρωνή(ν) αναστεναγμού προς Κόριον. ΚαΙ έν τφ πληρωθ-ηναι τι) 
ήμισυ τ^ς εβδομάδος επιβλέψει Κύριος ό Θε6ς έπι τ/;ν γην και 
ποιήσει αυτήν τρομάξαι. Και μετά ταύτα έκπλήξουσιν καΐ δλολύ- 
ξουσιν ^) υίοι Ισμαήλ άποφεύγοντες είς Μαριανά καΐ μετά ταύτα 
έπελευσονται πάλιν οί υίοι Ισμαήλ είς τήν γην της Έλινίας *) οί 
αέν κλητοί, οί ίέ άκλητοι είς πόλιν Τυράννου. ΚαΙ έξελεύσεται 
ανΌ•ρωπος έκ τζοΚ\}(ί^ο^ο\) έπιφερόμενος σημεία έχων τίτλωμα έπι 
τον δάκτυλον αύτοΰ. ή λαλιά αύτου ήδεϊα, ή ρις αύτου έπικυφοί:, 
χρλοβος τη στάσει. Τότε αίφνίίιον έξελεύσονται οί της αύτου 
ττόλεως Τυραννικός και έρουσιν αύτφ δι* άποκαλύψεως θ'εου, τδ δε 
όνομα αύτου εσται το τριακοστών στοιχεϊον. Άνα|3ι]3άσαντες δε 
αυτόν έν άρματι και χρίσονται αυτόν βασιλέα δν έδόκουν οί 
άν'&ρωποι ώς νακρόν είναι καΐ είς ουδέν χρησιμεύειν. Και έπι- 
'ίίήσει Κύριος ό θεός τήν χείρα αύτου έπΙ τήν γ,ο^υγψ αύτου. 
έΗελεύσεται δε κατόπισθεν των Ίσμαηλιτών έν δχλω ίκανφ 
και συνάψωσιν πόλεμον έν τόπω Παρτηνής, ο\ος *) ού γέγονεν 
από καταβολής κόσμου ώστε έκ τών αίμάτων τών Ίσμαηλιτών 
και τών Ρωμαίων ϊππον έπιβατούμενον άποθανεϊν. κληθήσεται 
δε ό τόπος έκεϊνος λάκκος αϊματος. και παραδώσει Κύριος ό θεός 
τόν Ισμαήλ εις χείρας τών Ρωμαίων, και πληρωθήσεται τό ρηθέν 
υπό του προφήτου* παραδώσει τόν άμαρτωλόν είς χείρας άσεβων. 
Και στραφείς πάλιν έκζητήσει τό αίμα αυτών, και μετά ταύτα 
απολύσει πρέσβεις είς τα ξανθά γένη και έμου διώξουσιν τόν 
Ισμαήλ είς τάς χώρας *) αυτών, και πληρωθήσεται οτι λέων 
και σκύμνος όμου διώξουσιν. Και καταλείψας ό βασιλεύς τους 



') Οοά. όλολύΖουσιν -) ΥίίϊβίιΐΓ Έλληνίας βδδβ. *) Οοά. οία *) Οοά. χείρας. 
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υιούς *Άγαρ εως το φρέαρ τοΟ 'Ιαχώβ και έκεϊσε συγκροτήσει πό- 
λεμον Ισχυρον άπο ώρας τιρώτης εως ώρας έννάτης ώστε ^υή- 
σεται έκ των [/.ηρών των ϊππων αίμα. έκει πεσο!5νται οΐ ίυνάσται 
των Ελλήνων καΐ κράξονται υίοΙ Ισμαήλ προς Κυριον ίεόμενοι• 
8ος ήμΐν νικαν αυτούς ώς το πρότερον. και ου προσ&ήσει Κύριος του 
είσακουσαι της φωνής αυτών. Επιβάλει δε 6 βασιλεύς των Ρωμαίων 
σάκκον και σπάσεται κόνιν έπι τήν κεφαλήν αύτου και βοήσει πρ6ς 
Κύριον μή νικήση ή οργή σου τήν βασιλείαν σου, Κύριε, ήγουν 
τήν φιλανθρωπίαν σου Ικχεον τήν ρομφαίαν σου και σύ^^οιλεισον 
αυτούς. ΚαΙ εισακούσει Κύριος της φωνής αύτου και συγκόψει 
τους Ίσμαήλιτας ώς άγροΰ γ^όρτο^. Τότε γενήσεται λόγος πρ6ς 
τον βασιλέα Ρωμαίων λέγων υιέ άνθ^ρώπου, κάλεσαι τα πετεινά 
του ουρανού και τα «β-ηρία της γης και προτρεψαι αύτοΐς λέγων. 
φάγετε σάρκας άνθ^ρώπων και πίετε αίμα άσεβων έιότι θ-υσίαν 
μεγάλην θ•ύω σήμερον. Και έκδιώξεται έ βασιλεύς των Ρωμαίων 
τον Ισμαήλ εις άκραν. είτα ελθ'ει ό βασιλεύς έπι τ7) μεγάλη 
Ρώμη εις τόπον λεγόμενον χαλκών ζόδον β έστιν έκει ίστάμενον, 
και τούτο μαστιγώσας μετά τον φραγέλλιον *) άυτου, και πεσόν 
το ζόδον συντριβήσεται ώσει κονιορτός *) υπό άλωνος θερινής. 
τό πνεύμα το δν έν έαυτω άποδιδράσκει εις το κέρας του καπε- 
πιλίνου κει θεάσει τήν πόλιν Ρωμανού και έρεΐ αυτήν ή θυγάτηρ 
σου Βύζα έμουχευσεν. Και μετά ταύτα έ'λθουσιν ^) μύριοι &ργοντες 
και προσφέρουσιν αύτφ μύρια χρυσίου καΐ ποιήσει ρώγας τω 
λαω αύτου. καΐ έ'λθει από Ρώμης μετά δχλου τζοΧλου διά στέ- 
ρεας καθυποτάσσων τά έθνη και ουκ εστίν ό άντησόμενος αύτου 
διότι Κύριος ό θεός έστιν μετ' αύτου. Και άκουσας ό βασιλεύς 
του βορρά τον βούλιμον *) του βασιλέως έπταλόφου και οδεύει 
όδόν αιχμαλωσίας εις τά ενδότερα της ανατολής και παιδάριον 
άλλοφυλον έν ροπαλψ πλήξει αυτόν και άπολεΐται κακεΐς (=κα- 
κώς?). Και άναστήσεται έτερος βασιλεύς, τό ους αύτου σημεΐον ^) και 
έκχέει αίματα αγίων ώς ύδωρ και μιάνει τον λαόν αύτου έν άσελ- 
γείαις, ζεύξει άδελφόν μετά αδελφής και ενδύσει δπλα πολεμικά 
τους ίερεϊς, και οι μεγιστάνες αύτου φεύξονται άπ αύτοΰ' άγγελος 



*) Οοά. φραγγέλνον. *) ΟοιΙ. κονιορτής. ^) Οοά. ?λθοι. ♦) Οοά. βουμόν. 
*) Έχοίάίδδβ ςυαβάΕΐη νίάβηΙυΓ. 
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Κυρίου πατάξει αυτούς. ΚαΙ μετά ταΰτα έπιβη ί βασιλεύς των 
Ρωμαίων έπΙ τήν πόλιν Βύζα(ν) καΐ έν τω είσέρχεσθ-αι αυτόν έρεΐ 
αυτήν ίέξαι, έπτάλοφε Βαβυλων, τον εκ ίυσμών ανατέλλοντα και 
ζεριαστράπτοντα. Οδτος κοσμήσει αυτήν ώς νύμφην και μετά 
ταύτα εκ βαθ^ύτητα του στεναγμού έρεΐ τφ λαω αύτοΰ• αυτή ίέ 
ή πόλις Βύζα; και άποκριθ-εις αύτω άνήρ τις• αυτή έστιν ή τα- 
λαίπωρος, βασιλευ. Τότε ό βασιλεύς κράξεται και βοήσει *) μετά 
δίυρμου μεγάλου, ούαί σοι, έπτάλοφε, οτι και σύ άπό ύίάτων 
καταποντίζεσαι, τότε ίχνόπο^α ζητήσει ^) Πέτρου και Παύλου και 
κατασπασάμενος ίώσει αϊνον Κυρίω τίο θεω. Κρατήσει ίέ το 
σκήτΓτρον αύτοΰ ετη λβ' και εσται ό •θ'υμός αύτου εις τους άσε- 
βουντας έπι Κυριον τόν θ•εόν, και εσται ειρήνη έπι τγ)ς γης οϊα 
ου γέγονεν από καταβολής κόσμου ούο ου μή γενήσεται μέχρι 
τέλος. Και προσΌήσει ή γη τους καρπούς αυτής και ©άγονται οι 
άνθρωποι των μελών ^) της γης καΐ έροΰσιν ίίού, έπεΐίεν τον 
λαόν αύτου. Και έσονται οι μεγιστάνες αύτοΰ ώς βασιλείς και οί 
πτωχοί ώς πλούσιοι. Τότε άποστελεϊ 6 βασιλεύς άπανταχοΰ και 
συναθροίσει πάντας τους αγίους και έκοικήσει αίμα άΟώων και 
ύβριν εκκλησιών, πιπράσει οέ άρχοντας έν ουσιν άργυρίοις και 
άνοικοίωμήσει τους ναούς τών αγίων και τά θυσιαστήρια και 
ουκ εσται *) ή άίικών ή αδικούμενος έν τοις καιροϊς έκείνοις έπι 
της βασιλείας αύτοΰ, και τελευτήσει το σγ.τ^πτρον αύτοΰ έν ειρή- 
νη, και τότε παχυνθήσονται ') αϊ καροίαι τών ανθρώπων έν κραι- 
πάλη και μόθω, και τότε ίώσει ή γη τους καρπούς αυτής απέ- 
ναντι τών ανθρώπων και εσται το χρυσίον ώσεί ο κόπρος. Και 
άναστήσεται δε έτερον ακτ^πτρον και ποιμανεΐ τον λαόν αύτοΰ έν 
ειρήνη. Και τότε επιβλέψει Κύριος έν άρχ^ή έπι τήν γήν και έρεΐ 
τετάρτω άγγέλψ. έπίθες σοαλάκρωμα αισχύνης έπι τους υιούς 
τών ανθρώπων και πάταξον έν στόματι μαχαίρας έξακοσίας μυ- 
ριάδας. Και τότε επιβλέψει Κύριος έπι τον *) βορράν και ευλο- 
γήσει αυτόν, και οι νεφροί της γης σαλευθήσονται και άνοιχθή- 
σονται/Απύο-πύλαι και έξέλθουσιν ων αριθμός ώσει άμμος θα- 
λάσσης, ούαί σοι, Βαβυλών, δτι ήγγικεν ό αφανισμός σου. Και 

*) ΟοιΙ. ήση -) €οά. μϊιβ. νοχ ΙχνοποδαΙητήσει. *) 1<β§. μήλων. *) Οοά. 
€στιν. *) Οοά. παχυνθήσβται. *) Οοά. τήν. 
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λαβών ό άγγελος οπλον αρςεται τύπτει(ν) ΤΓ^ν Βύζαν. ΟυαΙ οέ ται; 
εν γαστρί έ/ούσαις και ταΐς θηλαζούσαις εν έχείναις ταΐς ήαέραις. 
καΐ σαλευθήσεται ή γη από τζροσώτζου Κυρίου χαΐ οί θήρες του 
βορρά κατέοονται τους άνθ•ρώπους ώς γόρ'ζο^κ Τότε φειίξονται οί 
άνθρωποι έιτί τάς οπάς της γΓ^ς και έρουσιν έττάνω τοις μνήμασιν 
πίπτοντες μετά οακρύων και λέγοντες• μακάριοι οί τεθνηκότες 
και μή καταλαβόντες τους πονηρούς καιρούς ζούτους ους ήμεΐς 
θεωρουμεν οί άθλιοι, και άσπαζόμενοι τά όστα των ανθρώπων 
και ούτως θνήξουσιν. Τά γάρ έθνη του βορρά έσθίων σάρκας 
ανθρώπων και πίνων αίμα ώς υίωρ. έν ταϊς ήμέραις έκείναις 
μακάριοι οί κατοικουντες έν ταΐς νήσοις *). και κράξονται οί άν- 
θρωποι μετά ίακρύων επί Κύριον μή καταπόντιση ημάς ή οργή 
σου, Κύριε, έως τέλος, οτι έκύκλωσεν ήμας έσχατη άβυσσος των 
αμαρτιών μας. σώσον τόν λαόν σου, ο θεός ημών• Και σπλαγχ- 
νισθεις ό Κύριος έπι τοις ίάκρυσιν αυτών έρεΐ τω άγ•;'έλω• άρον 
ΤΓ^ν όίύνην έπΙ ττ^ς γης εως καιρών τίνων, και συντρίψει ο άγ- 
γελος τΛ^ν παρεμβολήν *) ταύτην ώσει χνούς, Άναστήσεται ίέ 
έτερος και απέλθει απέναντι της Σ(πτα)λόφου και βοήσει προς 
αυτήν μετά θρήνου μεγάλου* ω πόλίς μεγάλη, ή τοσούτους βα- 
σιλείς θρεψαμένη έν χρυσίω και άρ^(υρίω και μαργαρίταις ^) και 
Κύριον τόν θεόν παροργίσασα! ΐ8ού^ ϊρτ^ΐί,ος οιαμένεις, οί πλωτη- 
ρές σου έκ βάθους στενάξουσιν ίιά σε. ΚαΙ μετά ταύτα έπελεύ- 
σεται 6 βασιλεύς τών Ρωμαίο)ν και κατοικήσει έν Ιερουσαλήμ 
έβίομάίι χρόνον, και ταραχθήσονται αί χώραι πασαι και άνα- 
στήσονται τύραννοι πλείστοι έν πάση πόλει και χώρα, έσονται έν 
παντι τόπω πόλεμοι καΐ κεραυνοί καΙ σεισμοί και λοιμοί εις τό 
δλιγωθήναι τήν άνθρωπότηταν. έσονται αί γυναίκες χηρευουσαι και 
επτά γυναίκες άνίραν εν(=ένα) έπιθυμήσουσιν ίίεΐν θέαν άνορός. 
και μετά τό πληρωθηναι τόν ίωίέκατον γ^ρό'^Ο'^ και ήμισυ φανή- 
σεται ό υιός της άπωλείας. Ούτος γάρ γεννάται εις γωρίον Ζήμ 
και άναθρέψεται ^) εις Βυθσαιίά και κατοικήσει εις Καπερναούμ 
ίιότι έβασίλευσεν έν έαυτη. Έν ταΐς ήμέραις έκείναις άναβήσεται 
ό βασιλεύς τών Ρωμαίων και προσεύχεται προς Κύριον και πε- 



*) €οά, νήσαις -) Οοά. παραβολήν =*) Οοά. έν χρυσίου καΐ αργυρίου καΐ 
μαργαρίτας. *) Οθ(1. αναστρέφεται 
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τάσει τάς χείρας επάνω του ουρανού, και κατέλθει Μιχαήλ 6 
αρχάγγελος και άρει *) τ6 στέμμα αυτού συν τω ξύλφ τοί> 
σταυρού έν ω έτανύ(σ)8η ο Μεσσίας, ο Κύριος ήμων ΊησοΟς. 
Χριστός• τότε τταραίώσει 6 βασιλεύς των Ρωμαίων τήν βασιλείαν 
τω θεω καΐ πατρί. Και τότε φανήσεται ό υί6ς της άπωλείας ποιών 
σημεία φαντασιώδη έπι της γης' τυφλοί άναβλέψουσιν, χωλοί 
περιπατήσουσιν, λεπροί καθ-αρίζονται, και ταύτα έσονται ψευίο- 
σν^μεΐα. έξελεύσεται (δέ) εις * Ιερουσαλήμ και καταπατήσει τόν 
ναον του •8•εου και ούτως 3ί^%'^\ύΤίος υπάρχων έκ σπέρματος ανδρός 
7.αι έκ μήτρας γυναικός πόρνης έκ φυλής του Δάν• Και ευθύς 
άποστέλει Κύριος τους θ•εράποντας αύτου *Ενώχ καΐ Ήλίαν εΙς 
ΐΚιγ/ΟΊ του αντικειμένου, ενώπιον πάντων έλέγξουσιν αυτόν ώς 
ψεύστ/)ν και ουδέν χρησιμεύοντα, και άκούσαντες αυτούς τα εθνγ;, 
χαί καταλιπότες (βίο) αυτόν, τότε όργισθείς ό υιός τ?^ς άπωλείας 
άνελεϊ τους αγίους εκείνους μαχαίρα. Τότε αφανίσει αυτόν Κύριος 
έκ προσώπου τής γης καιλάμψουσιν οι δίκαιοι ώς φωστήρες, έν 
ταύτ/) τη ώρα μέλλει γενέσθ•αι ή δευτέρα παρουσία και οι άσε^ 
|3ει> έκβάλλουσιν (βίο) είς το σκότος τό εξώτερον έξ ών ρυσθείη- 
μεν χάριτι και φιλανθρωπία του ^0Ί0'^ν40\ίς σου υιού, του Κυρίοι> 
χαι θ-εου και (:{»ηιι^ος ημών Ίησου Χρίστου, ω ή δόξα. 

γ. *Η έσχατη δρασις του Δανιήλ ^). 



Τάοε λέγει Κύριος παντοκράτωρ* ουαί σοι, ή ^) γη, όταν χ}> 
των άγγέλθ3ν σκήπτρον *) βασιλεύση έν σοί. τότε έρεΐ Κύριος 
τ:θΊτο%^ά.τ\Λ^ ένι των αγγέλων αύτου λέγων ^)• κάτελθε και άρον 
τΓ^ν άλήθειαν και τήν ε2ρήνην από τ?)ς γης και πονίΐοο'Ί ϊνα φά- 
γωσιν οί άνθρωποι αλλήλων τάς σάρκας αυτών ^, και άπόστει-^ 
λον ') και άλλους αγγέλους, τον μεν ενα είπε* κάτελθε έπι τά 
περιβόλαια και έπι τάς νήσους και σφράγισόν μοι χίλια εκατόν 
μ' *), τό μεν δίμοιρον ρΐψον τό δε ®) τρίτον εασον. και τόν δεύ- 
τερον είπε• κάτελθε έπι τά δυτικά *®) μέρη και σφράγισόν μοι 



') Οοά. άρρη. *) Τίίαίαιη (Ιβάι β οοίΐ. νίηάοΐίοηβηδί ρΜΙοδ. 211, Ιιοάίβ 58^ 
(ΙιαιηΙ)βο. 138), υπκΐβ ναπαδ βχ8οηρ3ί ΙβοΙίοηβδ. *) ή οιηίδ. *) ιών άγ^ 
τό σκ. ') αύτοΟ λέγων ηοδίβΓ οιηίδϋ, •) τάς σ. αυτών αλλήλων. ') έ^από- 
στ€ΐλον (και αΙ)βδ1). *) χιλιάδας εκατόν τ€σσαράκοντα. *) καΐ τό. ***; δυσικά. 
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-οιακόσια χ,ίλια. *) το μεν οίμοιρον ρΐψον καΐ το τρίτον εασον. και 
τ^ν τρίτον άγγελον είπε* κάτελθ•ε έπΙ λσίαν, Φρυγίαν, Γαλατίαν, 
Καππαίοκίαν, Συρίαν καΐ είς αυτήν την μητέρα των πόλεων και 
<7φράγισόν μοι χίλια τριακόσια έξήκοντα ^). το μεν οίμοιρον ρΐψον 
το ίέ ^) τρίτον 2ασον. Και ούαί σοι, ή γη εκ των βασάνων, ων 
■μέλλει έξαποστεΐλαι Κύριος παντοκράτωρ επί σε ακρίδας αγρίας 
και αναίμακτους *) μέλλει πέμ^ειν ^) επί σε και ούτε ζώον ή 
-δένδρον μέλλουσιν άψασθ-αι ει μη έπί τους μετανοήσαντας δια 
τάς πολλάς αυτών αδικίας καΐ ανομίας *) και ') μαστιγώσουσιν 
αυτούς ^) μήνας ιη' έως ο& άπελθ-όντες μακαρίσουσιν τους τε- 
'θ'αμμένους και εϊπωσιν μακάριοι έστε δτι ουκ έτύχετε έν ταΐς 
ήμέραις ταύταις. και έκ προστάγματος ^) θ-εου άναβήσεται πυρ 
1κ της -θαλάσσης και ή ζώσα ανοικοδομήσει τήν θ•άλασσαν και 
έπιβήσεται έπι τήν έπτάλοφον και στρέψει το πρόσωπον αύτης 
Ιπι τήν δύσιν του ηλίου, και ούαί σοι, έπτάλοφε, έκ της τοιαύ- 
της δργής δταν κυκλωθείς υπό στρατοπέδων πολλών *^) και 
κυριευθ-είς ώς δια μικρού προστάγματος **) και τα ώραΐά σου 
τείχη πεσουνται ώς συκιήλατα *^) και πατήσει το μειράκιον έπί 
σε, έπτάλοφε *^) ελεεινή, το σκηπτρον θήσει και έν αύτω ου 
μένει και βάλει τάς χείρας αύτοίϊ εΙς τά άγια του '&εοίϊ «θυσιαστή- 
ρια και *^) τά άγια άποχρήσουσιν και δώσουσι τους υιούς *^) τί;ς 
απώλειας, και έγερθήσεται όφις ο κοιμώμενος και πατάξει τό 
|Λειράκιον, το δε διάδημα αύτου άνακολπωσάμενος μεγαλυνθήσε- 
ται τό όνομα αύτου πρό μικρού, οι δε υίοι της απώλειας στη- 
ρίξαντες δώσουσιν τά πρόσωπα αυτών έπι τήν δύσιν του ήλιου 
^αΐ ούτως δώσει δ όφις ό κοιμώμενος θ-άνατον δσιον καΐ κρατήσει 
έπι τήν έπτάλοφον τό ξανθ-όν Ιθ-νος *^) ετη εξ και πέντε, και 
φυτευθήσονται έπ' αυτήν *') λάχανα και φάγωσιν έξ αυτών πολ- 
λοί εΙς έκδίκησιν τών άγιων, κρατήσουσι **) δε έπι τήν ανατολή ν 



') χιλιάδας διακοσίας, αάάίοΐί β^ο χ{λια ^αοά βχοίάίί; ίη ηο8ΐ;Γθ. ^) χιλιάδας 
τριακοσίας έΕήντβ. *) καΐ τό. ♦) ΝοβΙβΓ άναιμάτους. *) πέμψαι. *) ανομίας 
-αυτών καΐ αδικίας. ') καΐ οπιίβ. ηοδΙβΓ. *) εαυτούς. •) έν προστάγματι. *®) τοΟ 
στρατοπέδου αύτοΟ. *•) πράγματος. **) συκιηλάτιυ. ") έπτάλοφε α1)β8ί ίη ηοδίΓΟ. 
**) ΚβρθΙίί; ηοβίβΓ έν αύτιΕι ού μη μείνει (ΐααβ οπλίβί. *5) Ιιβ§. τοϊς υίοις αί 
«&6ρί88ίπΐ6 αοουδ. ρΓΟ άαΐ;. ίη πιβάία §Γ&6θίΙ&<:6. ") ν^νος. *') έν αυτή. »•) κρα- 
τήσωσιν. 
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προνοηταΐ θ'!)θ *) καΐ ενδύσει ό ίεΐνα ο προνοητεύων εν τη άνα- 
τολτ) καΐ εντεύθεν έγερ-θήσεται αυτόνομος και μετ' αυτών έτερος 
λύκος άγριοειίής και δείρουσι τους Ίσμαηλίτας καΐ (5ιώξουσιν *)' 
αυτούς εως κολωνίας. Τότε ταραχΌήσονται έθνη τα καθήμενα 
ίτΛ τα βόρεια μέρη ^) τα αίμοβόρεια *) και καταβήσονται μετά 
αΐυμου εως του μεγάλου ποταμού *) και χωρισθήσονται εΙς τεσ- 
σάρας άρ/άς και ή μεν πρώτη χειμάσει εις την "Εφεσον, ή δευ- 
τέρα εις τα Μαλάγηνά ^), ή δε τρίτη έν "Ακρα^Κάμπου ήτοι εΙς 
Γ^ν ') Πέργαμον, ή δε τετάρτη εις Βιθυνίαν και σωρεύσουσιν ^) 
ξύλα πολλά και καταπατήσουσιν αυτήν εις δρεια. Τότε τάραχ- 
^ήσεται έθνη ^) τά καθήμενα έπι νώτου γωνίας και έγερθήσε- 
ται και δ μέγας Φίλιππος μετά γλωσσών ιη', και συναχθήσον- 
ται έπΙ την έπτάλοφον *^) και συγκροτήσουσιν πόλεμον •οΙος ου 
γέγονέν ποτέ **) και δράμωσιν εϊς τους έμβολούς ") και εις τάς 
ρίμνας της έπταλόφου *^) ως οι ποταμοί τά αίματα τών ανθρώπων 
και θολωθήσεται ή θάλασσα αίματος εως τά στενά της Αβύδου, 
τότε βους βοήσει και ξηρόλαφος θρηνήσει και το σταθώριν ειπεί• 
στάμαν, ειρήνη υμΐν ή έκδίκησις αυτή *^), άπέλθατε Ιπι τά 
οεξιά μέρη *') της έπταλόφου και *^) εύρήσετε άνθριοπον έπι δύο 
κίονας ίστάμενον *') συγκατηφη, πολιόν, δίκαιον, ελεήμονα, φορών 
πενιχρά, τη όψει αύΓΤ/)ρόν τ?^ δε γνώμη πραόν, μεστον τη ηλι- 
κία, έχοντα έπι τον δεξών πόδα μέσον του καλάμου ήλον *^). 
λάβετε αύτον και στέψατε βασιλέα. Και λαβόντες αύτί)ν τέσσα- 
ρεις *^) άγ^^ελοι ζωηφόροι *^) είσενέγκαντες αύτον εις την άγίαν 
Σοφίαν στέψουσιν '^*) αύτον βασιλέα και δίδουσιν *^) εΙς την δε- 
5ιάν αύτου χείρα ^^) ρομφαίαν λέγοντες αυτόν, άνδρίζου και 
Ι'σχυε **) και νίκα τους εχθρούς σου. και ^') αύτί^ς άρας την ρομ- 
(ραίαν άπο τών αγγέλων πατάξει ^*) τους Ίσμαηλίτας, Α2θίωπας, 



*)τρ€ΐς. 2)έκδιώΕουσιν. »)Νθ8ΐ6Γ μέσον. *) αΙμοβό^ί)α. *) καΐ κινήσουσιν μετά 
δριμύτατου θυμοΟ καΐ καταβήσονται ^ως τόν μέγαν ποταμόν. *) Μαλάχηνα. 
') ΝοβίβΓ γήν. *ϊ πορ€ύσουσιν• ') ταραχθήσονται τά. *®) έν τή έπταλόφψ. 
") πώποτε. ") τάς έμβούλους. •') τής πόλεως. •*) σταθώριν έπιμεΐναι. αρκεί 
ύμΐν ή έκδίκησις αύτη έπΙ τους άνηκόους. »') άπέλθατε έ. τ. δ. μ. ηοβΙβΓ ριαβ- 
Ιβπηίβϋ. *•) καΐ ηοβΙβΓ οιη, *') έπΙ δύο κ. ίστάμενον άνθρ. ") τύλον. «') τέσ- 
σαροι. **») πυρφόροι. **) ΝοβίβΓ στέφουαιν. ") δίδιυσιν, ") αυτόν εΙς τήν δ. χ. 
") καΐ ίσχυε ηοδΙβΓ οιηίδίί;. ") €Γτα. -') έκ τών άγ.ύποτάΗει. 
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^1>ράγκους, Τατάρους *) καΐ πασαν γενεάν. και τους [χέν Ί<Τ[χα- 
ηλίτας μερίσει εις τρία* τήν μεν πρώΓ/)ν πατάξει ρομφαία, ΤΓ,ν 
οευτέραν ^) βαπτίσει και τήν τρίτην έκίιώξει μετά μεγάλου θ•υμου 
εως του Μονοίενίρίου ^) και εν τφ έπαναστρέφεσθαι *) αύτον 
άνοιχθ'ήσονται οι θησαυροί τ7^ς γης και πάντες πλουτήσουσι *) 
και ούίεις εσται πένης, και ή γη ίώσει *) τόν καρπόν αύτΓ^ς 
έπταπλασίονα και τα βπλα τα πολεμικά γενήσονται είς δρέπανα, 
και βασιλεύσει ετη τριάκοντα 5ύο και μετ' αύτοΰ βασιλεύσει 
Ιτερος έξ αύτου ετη φ\ και οϊ)τος προιίών τ^ν θάνατον αύτου 
πορευθήσεται εις τά ') Ιεροσόλυμα ινα παραίώση αύτου τήν 
βασιλείαν τφ θεω ^). Και έκτοτε βασιλεύσουσιν οι τέσσαρεις υιοί• 
ό μεν πρώτος εν Ρώμη, δ δεύτερος έν Αλεξάνδρεια, 6 τρίτος έν 
έπταλόφω καΐ 6 τέταρτος έν Θεσσαλωνίκη. και ο&τοι άλληλο- 
μαχήσαντες στρατοπεδεύσουσιν *) και τους ιερείς και τους μονα- 
χούς συνενώσουσι*^)και συγκροτήσουσι πόλεμον αλλήλων και ουδείς 
έξ αυτών σωθήσεται, και έν τφ μη είναι άνδρα χρήσιμον βασιλεύσει 
γύναιον μιαρον έν τη έπταλόφω **) και μιάνει (πΞμιανεΐ) τά 
άγια θυσιαστήρια τοΟ θεού **) και σταΟ-εΐσα έν μέσω της έπτα- 
λόφου *^) κράξει μεγάλη φωνή λέγουσα.. τις θ-εος πλην έμου **) 
και τίς δύναται άντιστηναι τήν έμήν βασιλείαν; *') και ευθύς 
σεισθήσεται **) ή έιττάλοφος και καταποντισθήσεται σύμψυχος 
έν βυΟ-ώ καΐ μόνος ό ξηρόλαφος εσται φαινο'μενος, και τά δια- 
βαινόμενα πλοία μέλλουσι θρηνεϊν είς τήν έπτάλοφον *'). Και 
ουτο) βασιλεύσει έτερος έν Θεσσαλωνίκη έπί χρόνων μικοών **) 
και ευθύς καταποντισθήσεται *') Σμύρνη καΐ ή Κύπρος και αυτή 
καταποντισθήσεται. Και οίίτω βασιλεύσει ό αντίχριστος και πρά- 
ξει θαύματα και παράδοξα πράγματα και μεγαλύνει τους ιου- 
δαίους και τ^ν κατασκαμμένον ανοικοδομήσει ναόν, και γενήσονται 



*) Αίΐά. Άσσάρους. *) έτέραν. ^) Μονοδένδρου. *) ύποστρέφεσθαι. *) και 
π. πλ. οιηίΒίΙ; ηοδίβι•. ") αποδώσει. ') τά ηοΒίβΓ οιη. *) Α(1(1. καΐ πατρί. 
•) στρατοπεδεύσαισι. '•) συνενϋ3σ€ΐ (ΐαοά οοΓΓβχί (ίη ηο3ίΓθ βχοίάίΐ;). *') γ. 
πονηρότατον εΙς τήν έπτάλοφον. *^) σκεύη τοΟ θεοΟ καΐ τά θυσ. τοΟ ναοΟ. 
^') έν μέσω έν προσώπψ έπταλόφου. **) τίς Θε6ς καΐ τίς ώς έμέ. *») άντ. 
μου τήν βασ. ") συστήσεται <*) θρηνεϊν τήν έτττάλοφον τήν θαυμαστήν. 
-*•) Αη χρόνον μ\κρόν? **) καταπ. καΐ αυτή, καΐ μετά ταΟτα καταποντισθήσε- 
ται καΐ ή Κύπρος καΐ ή Σμύρνη ύπό άνεμου στροβίλου καΐ θαλάσσης (Γβ1ί(ΐιΐΛ 
ίΐοβυηΐ). 
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λΐ(ΛθΙ, σεισμοί, καταποντισμοί έπΙ πασαν χώραν καΐ τα υίατα 
τιζο^ρύ^οΐ)ηι καΐ ύετος έπΙ γης ου ίοθήσεται χαΐ κρατήσει ό τρι- 
σχατάρατος δαίμων έ'τη τρία. Τότε ό γ^ρόνο'; ώς μην οιαβήσεται 
καΐ 6 μην ώς έβίομάς, ή έβίομάς ώς ημέρα καΐ ή ήμερα ώς 
άρα και ή ώρα ώς στιγμή δια τους εκλεκτούς του •9•εου δού- 
λους. Μετά δε τήν συμπλήρωσιν των τριών χρόνων βρέξει ό 
Ο'εος πυρ έπΙ της γης και κατακαεί ή γη πήχας τριάκοντα, τότε 
βοήσει ή •^^'η προς τον ούρανόν παρθ-ένος είμ(, Κύριε, ενώπιον 
<ιου. τότε οι ουρανοί ώς χαρτίον ένειληθήσονται και οι άγγελοι 
του θ-εοΐί τάς σάλπιγγας δώσουσιν, και οι άπ αιώνος νεκροί άνα- 
στήσονται και οι μεν δίκαιοι κληρονομήσουσι τ6ν παράδεισον, οι 
δε αμαρτωλοί τήν αΐώνιον κόλασιν, ης γένοιτο ρυσθήναι ήμας, 
προσκυνεΐν δε πατέρα και υίόν (και) άγιον πνεύμα, τριάδα όμο- 
ουσιον καΐ ά/ώριστον εις τους συμπάντας αιώνας, αμήν. 



6. ΠροροΗβοτΒα ο ογΑΒδαχίι Βηβ&ητϊη. 

α. Αηοηγιηί άθ ΓβΙ)υ8 Βγζβ,ηίίηίδ νβ,ίίοίηίυιη. 

...(τ)ου σιδήρου (βίο) ποταμού και έκ των ορέων Ί αρασίου και 
*Ακεντ(νου το μέσασμα καΐ [ΐέζίος του "Αρρα, εΙς δε τα έσχατα 
σωθήσεται μέρος των δρέων του Δραγανου και τα ορτι του Βαβά 
χαι του Καταβάτρα και τα δρη της Δαρείτ/)ς και Φαζιχτείτης 
το παραβόλαιον Τηρδανών άσθ-ενήσουσιν έκ των κακών αυτών, 
χαι διασωθήσεται παράλαιος *) της *Αμάστρεως ή Ούνούπολις. 
και παραδοθ-ήσονται πόλεις καΐ κάστρα και ασθενήσει θ'άλασσα 
της Κύπρου και πελάγια Χίου και Αβύδου *), κορυφωθ-ήσεται 
\>•άλασσα του Πόντου και έν λύπη γενήσεται Κωνσταντινούπολις, 
χαι εΐ μη Κύριος Σαβαώ-Θ• οίκτειρήσει πάντες άσθ-ενήσουσιν και 
τραυματισθ^ήσονται. Τότε εκλείψει γνώσις άπό της γης και φό- 
βος θ'εου άπό τών άνθ-ρώπων και άσθ'ενήσουσι δυνατοί και λαοί 
έλάσσοι έπαναστήσονται τους άρχοντας . αυτών καΐ κυριεύσουσιν 

*) Ι^β^. παράλιος. -•) ΟυΛ. Άβίνδου, 
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αυτών, τότε ταπεινωθήσονται οι εύνου/οι καΐ οιασπαρήσονται 
και κράξονται προς Κύριον καΐ έλεηθήσονται, δτι εγώ είμι εϊς 
Κύριος. Ουαί σοι, έπτάλοφε Βαβυλών, όταν χ,ήρ* βασιλεύσω] έπί 
σοι. ούαί σοι, χώρα των Ελλήνων ήτοι Ρωμανία, δταν την άύτήν 
ο^ραίαν και περικαλλήν σου βασιλείαν ευνούχοι παρασυμβουλεύ- 
σουσιν. τότε Σικελία όρυήσεται ώς ελαφος και κλίνει τα κέρατα 
αύτΓ,ς κατΓ^ν όδόν της θαλάσσης του μη όίευεσθ'αι πλοϊα Χαλ- 
κηδόνος, ή Ρώμη βρύξει ώς λέαινα και έκτενεΐ τους όφ-Ο^αλμούς 
αυτής κατά τήν χώραν της Αΐθιο^πίας. Αιθ^ιωπία ταραχθήσεται 
ώς μύρμηξ και σαλεύσει τους πό^ας κατά τό είρημένον ύπδ του 
Κυρίου ίιά του προφήτου λέγοντος* Αίθ^ωπία προφθ'άσει χείρα 
αυτής τω θ^εω και ύμεΐς Αίθ^ίο>πες τραυματίαις Αίθιωπών 
δομφαίαν (βίο) έστέ εις οικησιν των υίων 'Ισραήλ. Συρία τότε μέγα 
γελάσει, και κροτήσουσι χεϊρας αυτών και στιλβώσουσι τάς ρομ- 
φαίας αυτών του καταπατήσαι χώραν τών Ελλήνων και έκχέειν 
αίμα ίυναστών εν τοις ορεσιν αυτών και εσται ούαι έπι πάντα 
τά δχυρώματα αυτών, συντέλεια έπΙ ασεβείς ήξει εξ άνθεστ/;- 
κότων προσώπων αυτών και συνάξει ώς άμμον αίχμαλωσίαν. έπΙ 
ίέ της αυτής ιππασίας στρατοπεδεύσει δ ^τ^ρευτης Ισμαήλ 
και εισελέυσεται εϊς πάντα τά ύποστ/] ρίγματα της θ•ρηνίας και 
κρούσει εως Χαλκηδόνος και δεσμεύσει τους μεγιστάνους αύτ^ς 
και εν καιρώ σποράς συνθήκας θήσουσιν ό βασιλεύς του * Ισμαήλ 
μετά του βασιλέως της Έπταλόφου έπι καιρόν και ήμισυ καιροΟ 
και ου σταθ'ήσονται άπολέσαι αυτούς δλεθ•ρον. κρατήσει ίέ το 
κέρας της πορφύρας ετη νβ', τελεσθ-έντι τω λβ' έβ^οματικοΰ 
του έβίόμου γρονου ίνδικτιώνος ιβ' τότε ταραχθήσεται *) Σκυ- 
θ•ία και έξαναστήσεται αιφνίδιος βασιλεύς ίίκαιος άφωμοιωμέ- 
νος τω υίώ του θ•εου, οδ γράμμα του ονόματος αύτου. *) 
και προσκαλέσεται τήν Ίνίίαν και καριον ^) συμπαραλάβει αυτήν. 
εστί δε και ή χώρα μεγάλη και άβασίλευτος. και έξελέυσεται 
ίιά της θαλάσσης της μεγάλης Αίθιωπίας, συμπαραλάβει δε 
Αϊγυπτον και Άφρικήν και έξελεύσεται εις τά δρη της Συρίας ποι• 
ών πολέμους μεγάλους και ισχυρούς και περάσει τον *Ιορδάνην 
και είσελεύσεται εις το φρέαρ του δρκου ποιών πολέμους μετά 



*) Ο 0(1, ταραχθήσονται. -) Εν&ηυίί (ΐυοάάαιη δί^ηυιη. 2) Ι,βοίίο ίηοβΓΐ;». 
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των υιών Ισμαήλ καΐ συγκόψει αυτούς έν τη έπιφανεϊ 5όξη αύτου 
και ποιήσει πολέ[ΐ,ους δκτώ. δταν 5έ είσελεύσεται μέσον Τύρου 
και *Α5άνης δπου έπολέμησεν Ίησους ό του Ναοί, έκεΐ γαρ ώρισε 
Κύριος ό θ^εδς συντριβήναι και άποίοθήναι τοις υίοϊς Ισμαήλ 
άντι των αιμάτων ών έξέχεαν έν τη χώρα των χριστιανών, έκ- 
χυθήσεται τδ αίμα αυτών ώσει ΰίωρ και αι σάρκες αυτών ώς 
Ρολβίτις. καΐ συναχθήσονται οί υίοι Ισμαήλ έκ πασών τών πό- 
λεο^ν αυτών εΙς ενα τόπον, όστις δύναται ^άβίον άραι έκεΐ άπ- 
ελεύσεται. εστί 5έ τέ δνομα του τόπου εκείνου Γογώδης. ΚαΙ 
συγκροτήσει πόλεμον μετ' αυτούς μέγαν καΐ ίσχυρί^ν άρχόμενον 
άπο ώρας πρώτης εως ώρας έννάτης, εΙς τον ενα μή υπερ- 
νικήσει, πεσουνται, ίέ έκ ίύο μερών λαοί πολλοί ώστε και οί 
πίξοι τών ίππων πλησθ-ήσονται του αίματος. Και κράξονται οί 
υιοί Ισμαήλ λέγοντες* ίός ήμϊν νικαν αυτούς ώς το πρότερον, 
χαι ουκ είσακουσθ^ήσονται. τότε προσεύξεται και δ βασιλεύς εκεί- 
νος ό δίκαιος καΐ ειπείν Κύριε, Κύριε, εως πότε ούκ ελεείς τ6 αίμα 
τών χριστιανών; και είσελεύσεται ή '::ροσεΌγ^ί] αύτου είς τα ώτα 
Κυρίου Σαβαώθ", και κατελεύσεται άγγελος Κυρίου και πατάξει 
τάς φυλάς του Ισμαήλ έωθινής γεναμένης καταδιώξει και απο- 
λέσει αυτούς εως της αρχαίας αυτών πατρίδος του Αίθ'ρίβου *), 
χαι ράλει τήν ρομφαίαν αύτου εις τό Αιθ-ριβον και ύποστρέψας 
είσελεύσεται είς τήν άγίαν πόλιν περιβαλλόμενος σάκκον και 
σποδον προσευχόμενος έπι ημέρας επτά. άναστήσεται δε ώς έξ 
ίίπνου και οϊνοι» κραιπαλικός, άγαλλιάσεται .δ'ρος Έρμόνων καΐ 
δρη τά,Θαβώρια. εύφράνθ'ητι, δ θ'ρόνος Άντιοχίας καΐ δρη Κιλι- 
κίας, δτι καταστήσει έν σοι ευσεβείς νόμους και Άροτ^ς και έξε- 
λεύσεται είς γην Ελλήνων έν δργη και θυμψ έπι πάντας τους 
ηγουμένους αύτ/|ς. ΚαΙ τότε κινηΌήσεται δ βασιλεύς και οί με- 
γιστάνες αύτου έπι σοι, έπτάλοφε, και άπελάσουσι λαούς μυρι- 
άδας και οδς εχουσιν υπό στρατόπεδον και ους ούκ εχουσιν, πάν- 
τας ένδύσουσιν δ'πλα πολεμικά ') και κινήσουσιν λαούς μυριάδας 
ώστε και τήν γήν εμπροσ{)•εν αύτου σαλεύεσθ-αι. Και τότε συναντήσει 
βασιλεία έπι βασιλείαν και έκεΐ πεσεϊται ή φυλή τών Ίσαύρων. 



») Οοά. ΑΙΘρΙβους. *) Οοά. πολ€μικούς. 
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εύφράνθητι, έπτάλοφε Βαβυλών, δτι ήξει έν σοΙ βασιλεύς άπό 
ανατολής γηραλέος καΐ κατορθώσει πάντα τα έιηρημένα σοι καΐ 
αποδώσει πάσας τάς θυγατέρας σου έν ειρήνη και τηρίςει αύτάς 
είς εύσέβειαν, σαλεύσει θρόνους πατριαρχικούς και πατέρων ύψώ- 
-σει το κέρας. "Εσται οέ δ θυμός του βασιλέως εκείνου έπι πάν- 
τας τους άρνησαμένους έν είκόνι τον Κύριον καΐ έπι πάντας τους 
ϋρχοντας και άποίώσει αυτούς από δηναρίου, γενήσεται δε ειρήνη 
και άγαλλίασις έπι τήν γήν και έπι . πάντας τους κατοικοϋντας 
αυτήν και προσκαλέσεται πάντας τους έν κώμαις και δεσμοϊς *) 
καθήμενους καΐ άποίώσει αυτούς εκαστον εΙς τόπον αυτών και 
τότε ή γη δώσει τον καρπόν αυτής, εσται δε ειρήνη και άγαλ- 
λίασις έπι έ'τη λε'. 

β. (Π3Ί» ΧΗΤΙΗ ΑΗΑρβΗ ΙΟρΟΡΒ&ΓΟ). 

ν&ίίοίηίηπι άθ ίηίιΐΓίβ Γβ1)υ8 Βγζ&ηίίηίδ (θχ νϋα βδίηοΐί 

ΑηάΓβ&θ δαίο) *). 

"Ακουσον δε περί αρχής οδυνών και περί συντέλειας του κόσμου 
και των λοιπών. Έν ταϊς έσχάταις ήμέραις αναστήσει Κύριος 6 
θεός βασιλέαν από πενίας και πορεύσεται έν δικαιοσύνη πολλή 
και πάντα πόλεμον παύσει και έ'σται ώς έπι τφ Νωε τά ετη. ου 
μέντοι κατά τάς εκείνων πονηρίας, άλλα κατά τής αΐνέσεως 
οΟτως παρεικασαι* έσονται γάρ οί άνθρωποι έν ταϊς ήμέραις αύτου 
πλούσιοι σφόδρα και έν ειρήνη άπείρφ τρώγοντες καΐ πίνοντες, 
γαμουντες καΐ έγγαμίζοντες και έν άφοβίίξΐ τζολίμ,ου πορευόμενοι 
καΐ άμερίμνως τοις γηίνοις έπανακείμενοι, και έν τίρ μή εΤναι 
πόλεμον συγκόψουσιν τάς σπάθας αύτων εις δρέπανα και τά βέλη 
και τους κοντούς είς ζιβύνας και εργαλεία ') γεηπονικά δι* ών 
τήν γήν εργάζονται. Και μετά ταύτα δώσει τό πρόσωπον αύτου 
έπΙ ανατολάς *) και ταπεινώσει τους υιούς *Αγαρ. δργισθήσεται 



«) Οοά. δεσμούς. *) Τβχίυβ ίη Αοϋβ δβ,ηοϋοΓαιη, ίο». VI ρ. 89 8ς[. (ΟογοΙ- 
Ι&ήυιη &ά άίβιη 28 ιη&η) Τ8.ή&8 ρηΐ6ΐ)6( ΙβοΙίοηβδ. ') ΚαΙ τά βέλη εΙς κοντούς 
καΐ τάς Ζιβύνας €ΐς εργαλεία. *) Ανατολάς. 
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γαρ αύτου *) ό Κύριος 5ιά τήν βλασφημίαν αυτών καΐ δια το 
εϊναι τον καρπών αυτών /ολήν Σοίόμο^ν γΛι πικρίας Γομόρρας ^). 
^αΐ ίιά τοΟτο άνοίξας έπεγείρει '') τον βασιλέα Ρωμαίων έπ' 
Λυτούς και έξολοθ-ρεύσει αυτούς και τά τέκνα αυτών πυρι *) ανα- 
λώσει και αυτοί ^) οι παραδεχόμενοι είς τάς χείρας αύτου ^) 
πρησμφ ') βιωτάτω παραδοθήσονται και άποσταθήσεται πάλιν το 
Ίλλυρικον τ?) βασιλείςι *) Ρωμαίων, κομίσει δε και Αίγυπτος τά 
πάκτα αύτης. και θ•ήσει τ^^ν χεΐραν αύτου τήν δεξιάν έπι τήν 
θ-άλασσαν και ημερώσει τά ξαν9•ά γένη και ταπεινώσει τους 
.έχθ-ρούς αύτου υπό τάς χείρας αύτου ^) και το σκηπτρον αύτου 
χτη λβ' *°). τφ δε δωδεκάτφ έ'τει της βασιλείας αύτου κγ5νσον 
και δώματα ού λήψεται **), άλλα στήσει ναούς άγιους και ανοικο- 
δομήσει συντετριμμένα θ-υσιαστήρια και δίκη ούκ έσται έτι ούτε 
ό άδικων ούτε 6 αδικούμενος, φόβφ γάρ ποιήσει τους υιούς **) των 
ανθρώπων σωφρονεϊν και τους παρανομουντας των μεγιστάνων 
ταπεινώσει, έν τοις καιροΐς γάρ έκείνοις πας χρυσός βς έστιν έν 
οϊωδήποτε τόπφ κρυπτόμενος νεύσεϊ θεοΰ άποκαλυφθ-ήσεται τη 
βασιλεία αύτου και πτυφ αύτος *^) σκορπίσει πάση τη πολιτεία 
αύτου. καΐ πλουτήσουσιν οι μεγιστάνες αύτοΟ καΐ έσονται ώς 
βασιλείς και οι πένητες έσονται ώς οι άρχοντες καΐ έσται αύτω 
ζήλος μέγας και τους Ιουδαίους καταδιώξει καΐ έν τη πόλει 
τχύτη *Ισμαηλίτης ούχ εύρεθήσεται και αυτός δήσει **) μεγάλως 
τήν πόλιν, και ούκ έστι ό λυρίζων ή ό κιθ^αρίζων ή ό τραγφδών 
ή τι αίσχρόν πράγμα εργαζόμενος, πάντας γάρ τους τοιούτους 
μισήσει και εξολοθρεύσει έκ πόλεως Κυρίου, και έσται πολλή 
χαρά και άγαλλίασις και άγαθ•ά άπό της γης και άπό της θα- 
λάσσης άνατελεΐ πλούσια *') και έσται δν τρόπον ήσαν έπι του Νώε 
έν άμεριμνί^ *^) εύφραινόμενοι μέχρις ου ήλθεν ό κατακλυσμός. 
Παρελθόντος δε του σκήτττρου τούτου *') άναστήσεται αρχή όδυνων. 
τότε έγερθήσεται Αϊγληχός τις **), ό υιός της ανομίας καΐ βασι- 
λεύσει έν τη πόλει ταύτη έτη τρία ήμισυ και ποιήσει άνομίαν 



^) αύτοΟ οιη. ') Γομό^ίίΐυν. ») νύΕας έγερεϊ. *) Οοά. περί. ^) Οοά. αυτών. 
^) Οοά. αυτών. *) έμπρησμφ. •) Οοά. άπό τών Λυρικών τήν βασιλεΐαν. *) Οοά. 
Λυτών, «") Ιαται τριάκοντα δύο ίτη. *•) Οοά. λήτονται. '«) τοίς υΐοϊς. ") αυτόν. 
*•)φοβήσ€ΐ. *') Οοά. πλούσιαν. «•)Οοά. έρημίςί. *') εκείνου. *•) "Α. τις οιη. 

4• 
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γενέσθαι οία ου γέγονεν άπ αρχής κόσ[Λθυ ουδέ *) γενήσεταΓ 
καθ-εσθ^είς γαρ ίθ[Λατίσει τοιαύτα όπως [χίγνυται πατήρ θ-υγατρί 
και υιός μιητρί '^) και άίελφός άίελφή, εΐ δε [χή, ό άνταίρων 
θ'ανάτω άποθανεϊται ^), και ό τοιούτος συν τφ Προδρ6[χω Ίωάνντ) 
καταγήσεται ^) έν τί) ή[χέρ(^ τ?ις κρίσεως. Τότε ζεύξει μοναχούς ') 
ταΐς μιοναστρίαις και ιερείς ομοίως καΐ γενήσεται ή ανομία. τ^ς 
μίξεως χείρονα '') φόνου και αυτός πορνεύσει μητέρα καΐ θυγα- 
τέρα. Και τφ καιρφ έκείνω δια την κατάρατον άκολασίαν λύσιν 
λαβόντες οί [ΐ,ωροί άσώτως ταϊς εαυτών άδελφαΐς έπιχρηματίσου- 
σιν "*) και άναβήσεται ή σαπρία και ό βρώμος ώς βδέλυγμα 
ενώπιον Κυρίου και πικρώς οργισθ^ήσεται Κύριος ο θεός και θυμφ- 
μεγάλω επιβλέψει επί πασαν τήν γην και έντελεϊται τ/) βροντή 
αύτου άνωθεν και ταϊς άστραπαις και άρξονται άκρατώς πολλ^ 
φρίγη *) καταφέρεσθ-αι έπι της γης και πολλαι πόλεις πυρίκαυ- 
στοι γενήσονται και άνθρωποι έκ του πάταγου των φοβερών 
έκείνο)ν βροντών θροισμφ ^) παραλυθήσονται και κακώς άποθΛ- 
νοΰσι και πολλοί άστραπόκαυστοι γενήσονται, ούαι δε τότε τη γη 
από τής απειλής του παντοκράτωρος και τής απείρου οργής τε 
και θυμού αύτου του ήίη επερχομένου εις πασαν την οίκουμένην^ 
παταχ^θήσεται *^) γαρ τούτο το σκήπτρον τής ανομίας και έν τω 
άσβέστω πυρί βληθήσεται **)• Άπό δε τών ημερών εκείνων μα- 
κάριοι οί κατοικουντες έν Ρώμη ή έν Ρίζα ή έν Ραγμενοπέτρα *^) ή 
έν Στροβυλω ή έν Καριοπόλει *^)• έν ταύταις ταϊς πόλεσι καΐ 
τόποις άναπαύσονται, τά γαρ άλλα πάντα πόλεμοι κΑΐ ταραχή 
και θόρυβος πολύς γενήσεται **) κατά τόν είπόντα οτι μελλή- 
σετε άκούειν τζο'λίιι,ΟΌς και άκοάς πολέμων καΐ τά έξης. 

Μετά δε ταύτα έγερθήσεται βασιλεία ετέρα έπι την πόλιν ταυ- 
την, Ρ^οαυρος όνομα *') και εξαρνος Ίησου Χρίστου, και. άνα- 
γνώσας τι **) τών ελλήνων γραφάς μετατραπήσεται εις έλληνισμόν 
και ποιήσει πόλεμον μετά τών άγιων άπό τόν σατανάν ό διά- 
βολος, μετά γάρ ολίγας ημέρας του κρατήσαι αυτόν ναούς πυρι- 



*) ουδέ μή *) Οθ(1. μητρός. ') όττοθανέτω. *) κοτασταθήσεται. *) Οοά. 
μοναχοϊς. *) χείρον. ') έπιχρ€|ίΐ€τίσουσιν *) φρίκη πολλ^. *) θροισμψ μεγάλψ, 
*") πατοχθήσεται. **) ληφθήσεται. *-) 'Αρμενοπέτρςι. *•) Οοά. Καρύλλψ πόλει. 
**) ταραχαΐ καΐ θόρυβοι πολλοί γενήσονται. '*) κοί αυτός βλοσυρός δνος. **) τίοιη. 
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χαύστους ποιήσει και τδν τΙ[Λΐον και ζωοποιον Σταυρόν φούρκαν 
ονομάσει και ποιήσει το ίερατεϊον εις πτώσιν και κατακοπήν λάου 
της μέσεως ποιήσει κατά τάς δημοσίας στράτας, και τόι;ε προίώ- 
σουσι φίλοι φίλους εις θ'άνατον και άίελφοι αδελφούς και γείτω- 
νες γείτωνας και πατήρ τέκνον και τέκνον πατέρα και πολλοί 
ζήλω Κύριον όμολογήσωσιν, ών το τέλος μακάριον, ο^τοι γαρ 
συν Χριστφ βασιλεύσωσιν. Ί οτε ς>ί εν ταΐς νήσοις και οι έν ταϊς 
κοιλάίαις *) ταϊς ^) προς Θράκην τε και ταϊς *) κάτω άκοντας 
αυτούς παραδώσουσιν έσονται ^) εις έρήμωσιν σπήλαια δαιμόνο^ν 
γενόμενοι *) καΐ ιοβόλων ερπετών καταγώγια. Έσονται έν τφ 
καιρφ έκείνφ κτύποι έν τφ ούρανω φοβερώτατοι και σεισμοί με- 
γάλοι και συμπτώματα πολέμων μεγάλων άναστήσεται γαρ εθ-νος 
προς εθ-νος και βασιλείς έπι βασιλέας ') και εσται φοβερ6ς 
συντριμμος έπΙ της γης και θ'λίψις ^) και σιενοχωρία έπι τους 
υιούς των άνθ'ρώπων• Τότε φανήσεται πυρ έκ του ουρανού ') ώσει 
αστραπής τάχος ^) απειλή έπισκιάζουσα •) παν τό πρόσωπον της γης 
•/αι πετεινών συνοχαι πολλαΐ και δφεων πονηρών τότε πλησθή- 
<:εται ή γη δακνίντων *®) τους ανθρώπους τους σεβόμενους τοις 
ιταραπτώμασιν. πάντα γάρ ταύτα άρ/ή όδύνων καθ-εστήκασιν. 
Τελευτήσαντος ίέ του άθ'έου σκήπτρου τούτου τότε άρχεται ό 
έκ (Αί)θ•ιωπίας **) από του πρώτου κεράτου *^) ον φασιν ϊτη ιβ' 
χατέχειν της βασιλείας οιακας *^). ο\)τος άγαθ'ός και βασιλεύσει 
έν ειρήνη και αγίων οίκους τους προς αυτούς **) συμπτωθέντας ανα- 
στήσει και ώς άγαθ'ός άγαπηΌ-ήσεται υπό του λάου και έφαπλω- 
θ'ήσεται ή αγάπη Κυρίου έπ' αυτόν έν δλη τ?, οικουμένη και εσται 
χαρά και άγαλλίασις. Παρελευσεται ίέ και αυτό τό σ/.Τΐ'κτροΊ 
έτερον τό άπό Αραβίας ώς φασι χρόνον και έπι της βασιλείας 
αύτου ένωθήσεται του τιμίου και ζωοποιού ξύλου τά άγια τμή- 
ματα εΙς αϊνεσιν *') του αοράτου Ό-εου και ίοθήσεται τω βα- 
σιλεΐ **) και αυτός γενόμενος έν Ιερουσαλήμ έν τφ τόπφ ου έστη- 
σαν οι ποίες Ίησου Χρίστου του αληθινού Ό-εου ημών οίκείαις 



1) κοιλάσι. ^) Οοά. τής. «) άκοντες πεσοΟνται. *) Οοά. νενόμενα. β) βα- 
σιλείς, ηοβΙβΓ βασιλείας ςυοά οοΓΓβχί. *) Οοά. θλίψει. ») άττ' ούρανοΟ. 
*) Οοά. πάχος. ») απειλούν έπισκιάΖον «<>) Οοά. δάκνοντας. ") ό ΑιθιωττΙας. 
*^) κέρατος. ") τούςοϊακας. **) Γογβλιι πρδ αύτοΟ? **) ίμιτνευσιν. '•) Οοά. τό 



βοσίλειον. 
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χερσίν αύτου παραΟήσει έπΙ το τίμιον ξύλαν καΐ το της βασι- 
λείας διάδημα παραδώσει δέ Κυριω τφ θ•εφ συν ταϊς έγκατέ• 
ραις (ώο) *) και τήν ψυχήν αύτου. Και τότε άναστήσονται νεώ- 
τεροι τρεις έν τ(ι πόλει ταύτη αναιδείς, μωροί και άνωφελέσ• 
τατοι *) καΐ κρατήσουσιν έν ειρήνη ημέρας ^) ρν'. και μετά ταύτα 
έπισαγωγη διαβόλου όργισθ'έντες *) εαυτούς δώσουσιν άλλήλως 
Ίΐόλεμον καθ'* εαυτούς ίσχυρόν. και έπάρας ό πρώτος Ιλθ-ει έν 
Θεσσαλωνίκη λέγων αύτη• Θεσσαλωνίκη, σύ νικήσεις τους έχθ'ρούς 
σου, καύχημα γαρ άγιων *) σύ ει καΐ ήγίασέν σε καΐ δ ύψιστος.. 
και τότε στρατοπεδεύσει •) τους λαούς αύτης από επταετούς καΐ 
την ') άνω και τους ιερείς και τους μονάζοντας φορέσει άρματα 
πολεμικά και ποιήσει πλοία μεγάλα και άπέλθ•ει έν Ρώμη καΐ 
στάς πρό *) της πύλης αύτης έρεϊ αύτη• χαίροις, Ρώμη τρίρυμε, 
ή μάχαιρα σου όξεΐα, τα βέλη σου πυκνά, έντιμος ει σύ, κρα- 
τεί ^) τήν πίστιν σου μη έκπέση έκ σου. μακάριοι οι κατοικοΟντες 
έν σοί. Τότε στρατεύσει τά ξανθ-ά γένη καΐ ποιήσει ναύκλας *®) 
και είσελεύσεται άναμέσον δήλου καΐ άδηλου και έκδέξεται τους 
αυτούς. **) Ό δε 8ι()τε(^ος μεϊραξ έκστρατεύσει καΐ αυτός τήν 
ΜεσοποταμΙαν, τάς Κυκλάδας των νήσων και στρατεύσει και αυτός 
τους ιερείς και τους μονάζοντας μανί(^ δεινή κατά των άλλων *^) 
και έπάρας ελ'&ει .έπι τόν όμφαλόν της κτίσεως, τινές δέ φασιν 
έπι *Αλεξανδρείαν κάκεϊσε έκδέξεται τους εταίρους αύτου, μεθ•* 
ών δφείλει δέ καθέζεσίΐαι δξυνόμενος και μαινόμενος. Και ό τρί- 
τος έλεύσεται και στρατοπεδεύσει Φρυγίαν, Καρύαν, Γαλατίαν και 
τήν ΆσΙαν και Άρμενίαν και *Αραβίαν και είσελεύσεται έν Συλαίψ^ 
το δέ λεγόμενον Σύλαιον κλη^^σεται και ου *') συλληφθ-ήσεται 
ουδέ παρασαλευθήσεται **) εΙς τόν αιώνα, και ταύτα είρηκώς εις- 
έλεύσεται και αυτός έν λαφ άσυν•0•έτω, τουτέστιν μη δντος ύπο- 
κάτω αύτου ή των εταίρων αύτου. Μετά ουν το συναχθ-ηναι αυ- 
τούς κατέναντι αλλήλων τότε κροτήσουσι πόλεμον μέγαν και φο- 
βερόν καθ' εαυτούς και συγκόψουσιν αλλήλους *') μεληδών ώσπερ 
έν μακέλλ(ο τά πρόβατα και άποκτανθ-ήσονται οι τρεις βασιλείς. 

*) συν τ. έγκ. άββυηΐ;. ^) άνιυφέλητοι ») ημέρας οοά. οιηίβίί. V ^ο<1• 6ρ7ΐ- 
σθέντος ») Οοά. δν^ον. *) στρατεύσει. ') καΐ έπ'. *) Οοά. προς. •) κρατήσεις^ 
*®) ναΟς 'Ο τους εταίρους αύτοΟ. **) Αάά. κινούμενος. »») Οοά. (κληθήσεται) τοΟ.. 
**)παραλ€ΐφθήσ€ται. *^) Ο ο ά. αλλήλων. 
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χαΐ γενομένης κοπής χυθ•ήσεται αίμα Ρωμαίων ώσεί αφόρητος 
βρογγι και ές αυτών ου καταλειφθ-ήσεται *) ούίέ εις *). Τότε 
συγκερασθήσεται ή Ό•άλασσα έν τφ τόπω έκείνφ έκ του αίματος 
αύτων σταίίους ιβ' και λοιπόν πάσα γυνή χήρα • ώστε επτά γυ- 
ναίκες ζητήξουν ') έναν άνδρα εχειν και ούχ εύρήσουσιν . μέχρις 
αν από *) άλλοίαττης χώρας άκούσαντες ανήλικοι άνίριΌ-έντες 
έσονται ') ώς χοίροι από πολλής ασωτίας μή αίσΌ•ανόμενοι. τότε 
μακάριοι και τρισμακάριοι ^) οι έν ορεσι και σπηλαίοις και ') τφ 
Κυρίψ ίουλεύοντες δτι τα δημοσία *) κακά γενόμενα ου •8•εάσονται, 
αλλ* έσονται ιδίως έπι θ•ύραις έκδεχόμενοι το μέγα έλεος οί γλυ- 
κύτατοι άρνες οί μέλλοντες -θ'υεσθ'αι διά Χριστόν υπό του πονη- 
ρού πνεύματος ^) του αντίχριστου. Τότε διά το μή είναι άνδρα 
έπι τιμήν *°), άλλα πάντες **) της απώλειας, τότε άναστήσεται 
γυναιο(ν) αίσχρόν Μόνδιον **) έκ του Πόντου και βασιλεύσει έν 
τή πόλει ταύτ/) καΐ αυτή βακχεύτρια του διαβόλου Ό•υγάτηρ, μά- 
γισσα και ά^ρενοθ-ηλυμάνης καΐ έν ταΐς ήμέραις έ'σονται άλλη- 
λοεπιβουλίαι και σφαγήν **) κατά ρύμη ν και κατά οίκίαν καΐ 
σφάξει ό υιός πατέρα και πατήρ υίόν και μήτηρ θ•υγατέρα και 
θυγάτηρ μητέρα καΐ αδελφός άδελφόν και φίλος φίλον και εσται 
κακία πολλή και μίσος έν τη π^λει ταύτη και έν ταϊς άγίαις 
έκκλησίαις ένδον **) άσελγεΐαι και άσωτίαι και αίμομιξίαι καΐ 
κιθ•άραι και όρχήσεις και τραγφδία σατανικά καΐ χλευασμοί και 
παίγνια ώσπερ *') άνθ'ρωπος ουκ εΐδεν *•) ούτε Ιδεΐν δύναται *') 
εως του καιρού εκείνου, και γάρ ή βασιλις εκείνη ή ακάθαρτος θεόν 
έαυτήν κρατούσα *^) και θ•εω μαχόμενη και προαιρουμένη μετ αυ- 
τού παλαίσασθαι. Τότε κόπρφ μιάνει *^) τά άγια θυσιαστήρια και 
ττ^ζ αισχύνης αύτης άπαντι ^®) μιάσματι μιάνει **) πάντα τον λαόν 
και στρέψει τό πρόσωπον αύτης κακόν και άρπάσει παν σκεύος έκ 
του ναού και συναθροίσας τάς τιμίας μωρφώσεις των αγίων και 
τους τίμιους σταυρούς και τά ευαγγέλια και άπαντα άπόστολον 



^) Οοά, καταλυθήσ€ται. «) ουδείς. ') ίητήσουσιν. *) άπό οοά. οιη. ^) άκού- 
σάντες τ^Εουσιν, καΐ οΐ νεανίσκος οΐ καταλειφθέντες ανήλικοι άνδρυνθήσονται καΐ 
?σονται ") Οοά. τριμακάριοι. ') καΐ οιη. ®) δημοσίως *) δαίμονος. ^'') έπί- 
σημον. ") άπαντες. '«) βοά• Μόδιον. *0 σπαγμοί. ^*) έσονται. **) άπερ. 
") βΰτε εΐδεν. ^') δυνήσεται. ") θεάν έαυτήν πρατοΟσα *•) μιανεΐ *®) Οοά. 
άπαν, *') μιανεΙ. 
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καΐ άπαν εγγρα^ρον βιβλίον και ποιήσει σωρον μεγάλον και βα- 
λούσα .πυρ κατατεφρώσει πάντα και τάς εκκλησίας καταστρέψει 
και ζητήσει λείψανα άγιων του άπαλεΐψαι και ούχ εύρήσει, ό 
γαρ ^εΐζ άοράτφ *) ίυνάμει [χεταγάγει αυτά άπ^ τηςίε της 
πόλεως, τότε ή τάλαινα μεγάλης εκκλησίας της τοδ θεού Σοφίας 
καταστρέψει την τράπεζαν και τά πάντα ^) του ναού ίιαθ'ρύψασα, 
στήσεται 5έ κατά ανατολάς *) φρυαττομένη και έρεΐ .πρ^ς τόν 
ϋψιστον λέγουσα• μη κατώκνησα, ω λεγόμενε θ^εέ, άπάλειψαί σου 
το πρόσωπον άπό της γης. ίίού τι σοι Ικαμον αδύνατον *) και ούκ 
ήίυνή•0•ης κάν τριχός μου άψασθαι. ίίού εκδεξον μικρόν και 
χαλά ^) το στερέωμα και ανέρχομαι αύτου *) και θ^εάσομαι τις 
ίυνατώτερος και οψομαι τις ό ισχύων ') έν θ^εοΐς και Ό'εαΐς. 
Και ταύτα λαλήσει ή γάγγρενα ή και πλέον ^) και δράσας ^) εις 
υψος έμπτύουσα και λίθ^ους πέμπουσα, έω γάρ λέγειν άύτης τά 
δεινότερα. Έν τφ καιρώ έκείνω αίρει *®) Κύριος ό θ^εός ό παντο- 
κράτωρ τό τόξον αύτου και τον άκρατον θ-υμόν αύτου και φοβέρα 
δυνάμει της ισχύος αύτου εκτείνει **) την χεϊραν αύτοΟ έπι την 
πόλιν ταύτην και δράξεται **) αύτης ισχύος *^) και τφ δρεπάνφ 
της δυνάμεως αύτου ύποτέμει **) τόν χουν τόν ύποκάτω της πό- 
λεως και έρεϊ τοις ύδασιν αυτήν του καταπιεϊν αυτήν **) άπερ 
φοβερός υπακούσας **) τάχει σφοδρω *') και ήχω *^) φοβερωτάτω 
άναβρύσωσι και τά υποκάτω αύτης ανασπάσει άπό της γης και 
άρει *®) αυτήν εις υψος ώς μΰλον γυροβολούμενον ώστε τους έν 
μέσω της πόλεως έν φρίκη πολλή βοάν το ούαι και πάλιν αύτης 
κατενεχθ'είσης ταχέως *^) κάτωθεν και τά άναβρύσσοντα **) ύδατα 
σφοδρώς κατακλύσαντα και καταλύψαντα τφ φοβερω και άχανεΐ 
πελάγει της αβύσσου παραπέμψαντα. 

Ούτως ουν, τέκνον μου Έπιφάνιε, ή πΛις ημών συντελεσθ-ή- 
σεται και άπερ σοι εϊρηκα δπισθ-έν τι μέλλουσι συμβαίνειν τω 
κόσμφ δεινά, ταύτα έκεϊνά είσιν άπερ Κύριος ημών εϊρηκεν έν 



*) άοράτψ οοά. οιηί8. *) τό πάν. ') Ανατολάς. *) αδύνατον οιη. ^) χαλών. 
*) προς σ€. ') Ισχυρότερος. ®) πλείω. ») δράσει, ") κλίνει. ^') έκτενεϊ. ^-) Οοά. 
δράΗειται. ") έν Ισχύι. **) ύποτεμεΐ. ^^) τοις ίίδασιν τοις άπ* αΙώνος ββστάΖουσιν 
αυτήν τοΟ καταπ. αυτήν. ") ύπακούσαντα. ") Οοά. σφοδρή. ") κατήχψ. ") άρει. 
'•) ταχέως κατ. αυτής. ") άναβρύσαντα. 
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άρχί) όίύνων. *) Είτα [χετά τήν παρέλευσιν της πόλεως το τηνι- 
χαυτα της συντέλειας τα της βασιλείας *) συνίσταται, τινές φασιν 
οτι αετά το πληρωθηναι ^) της των εθνών βασιλείας μελ)ή- 
σεται ό •0•ε6ς τα θεόσκηπτρα *) Ισραήλ έξανίστασθαι ^) προς τδ 
βασιλευσαι τδ λοιπόν πρ6ς αναπλήρωσαν του έβδό[Λθυ αιώνος φέ- 
ροντες εις μαρτυρίαν το υπό Ήσαίου είρημιένον ')• και εσται έν 
ταϊς έσχάταις ή[χέραις, φησίν, άρει Κύριος ό θεός σημεΐον έν τ?) 
συαπληρώσει των εθνών έπι πάντα τα πρόβατα του Ίουδα τα 
ίιεσκορπισμένα έν τοις εθνεσιν και άξει ') τους άποσ[Λένους 
Ισραήλ τη αγία πόλει ^Ιερουσαλήμ και εσται τφ Ισραήλ *) ώς τη 
ήμέρ(?ι ή έξήλθεν εκ γης Αιγύπτου, καΐ μεν ^) καΐ τό υπό του μα- 
καρίου αποστόλου Παύλου είρημένον βταν το πλήρωμα τών εθνών 
ήζει τότε πάς Ισραήλ σωθήσεται. Και ούτοι μεν οδτω λέγουσιν 
και ίσοφωνουσιν *®), * Ιππόλυτος ίέ ό μάρτυς ^φησεν δτι έν τη 
έπιδημίί^ του αντίχριστου πρώτοι οι Ιουδαίοι πλανηθήσονται, και 
δ Χριστός έπιμαρτυρούμενος **) αύτφ προς τους Ιουδαίους Ιλεγεν 
οτι εγώ ήλθον έν τω ονόματι του πατρός μου και ου λαμβά- 
νετε με, άλλος έλεύσεται έν τφ ίδίω ονόματι κάκεΐνον λήψεσθε 
και έν τη αμαρτία υμών άποθανεΐτε, βτι μεν ούν **) συνάξει 
αυτούς έν τη πόλει Ιερουσαλήμ και τα αυτά άνταποδώσεται *^) 
όπως του διασκορπισμού τήν έπ* άπώλειαν **), ει τούτο πάλαι 
έποίησεν *^) τα ημών ήμΐν άποκαταστήσεται *^), πάλαι άν έπι- 
στεύσαμεν τω Χριστφ τήν *') άφορμήν του φόνου έξεώσαντες 
του ένεκεν προτιμηθήναι τα 2θνη υπέρ ήμας, ει *^) τούτο ουκ 
έποίησεν, νυν δε συναχθέντες και τα αυτών άπολαβόντες έν τη 
αύτ^ απιστία μείναντες που *^) σωθήσονται ευθέως του άντι- 
χρίστου εξερχόμενου ^®) έν μέσφ **) αυτών; φ καΐ πιστεύει(ν) 
μέλλουσι κατά τήν φοβεράν φωνήν του υίου του θεού, θεός γάρ 
ου ψεύδεται δ μονογενής ό ειπών ^^)• έγώ είμι ή αλήθεια. 



«) ό Κύριος ΊησοΟς Χριστός εϊρηκεν αρχήν €Ϊναι όδύνων. *) τά τής β. 
οοά. οία. ^) πλήρωμα. *) Οοά, θεόσκηπτα. *) άναστήσαι, *) Οοά. τοΟ ύπό 
»Η. είρημένου. ') συνάΗε. *) τή άγίςι π...τι}ι Ισραήλ οοά. ρΓ&βίβπηίδΗ. •) ΚαΙ 
μέν οοά. οιη, *•) Οοά. ίσοφανοΟσιν. **) Οοά. «πιμαρτυρούμενον. ^•) ούν οο(1. 
οιη. *») ανταποδώσει. **) είπον τήν άπώλειαν. *») εί τούτο π. έπ. οοά. οηι. 
'•) άποκαταστατήσας τά ημών. *0 Οοά. τοΟ. ") εί οιη. **) πώς. ^β) Οοά. επερ- 
χομένων. **) έν μέσψ οοά. οιη. ") Οοά. ειάά. μοι ς[αο(1 οηιΐΒί. 
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τέως δε εν τφ συνάξαι αυτούς έν πρώτοις της απολογίας ταύτης 
αυτούς άπεστέρησεν *). καΐ γαρ δ Παύλος σωθήσετε αύτοΐς *) 
εϊρηκεν ουκ έκ της αιωνίου κολάσεως, άλλα της τοοούτων ετών 
πλανήσεως της έπαλλοτρίας καΐ τοί3 όνειοισμου ') των εθνών 
και της άφατου αισχύνης, δτι έν τοσαυτη *) άνάγκτ] και έν τοσοί)- 
τω χλευασμω έστιν άπο ') έθ•νών κωμφίούμενοι χρηματίζοντες *) 
σωΌ'ήσονται της δουλείας του ζυγού οι συναχΌ-έντες εις τα ϊδια 
ου μέντοι ώς προεΐπον "') της αιωνίου κολάσεως* ους γαρ ή θ^λίψις 
ούκ Ιπεισεν πιστευσαι τω ζωοποιφ και μονογενεϊ υίφ του θεού, 
πώς πρέπει αύτφ δή *) ή νομιζομένη χάρις; και τα έξης. 



7. Οδΐι ί6ρ6Η0ΤΒ% ΐΜΟγΟα ΧρΜΟΤΑ. 

α• Άποδειξις πώς έγένετο ο Χρίστος ιερεύς, περί αύτου 
γάρ φησιν 6 προφήτης Δαυίδ* σύ Ιερεύς εις τον αιώνα 

κατά την τάξιν Μελχισεδέκ• 

Πολλοί γάρ τοΌΧο άγνοουσιν. Τύπος ην πάρ έβραίόις είς το 
ίερατεΐον αυτών γ,β' ιερείς τεταγμένοι ήσαν του ίερατεύειν. και 
έάν έτελεύτησεν εις έξ αυτών ήρεύνουν που εδρωσιν Λευιτικήν 
φυλήν ϊνα καταστήσωσιν ιερέα άντΙ του τελευτηκότος κβ'. και 
πολλά έρευνήσαντες και στροβλωΌ-έντες ούχ ευρισκον Λευιτικήν 
φυλήν. και έν άπορίίξΐ κατασταθέντες εΙς έξ αυτών ιερεύς εις 
ύπόμνησιν έλθών περί του ΧριστοΟ λέγει προς αυτούς* ύμεϊς δλοι 
εϊπατε καΐ άνεπιτήδειοι εύρέθητε, λαλήσω ουν κάγώ άπαξ, ει γε 
καΐ αρέσει ύμας. Και λέγουσιν αύτφ* εΙπέ. Ό δέ εφη• ακούσατε 
μου και ποιήσωμεν ιερέα Ίησουν, τόν υίδν Ιωσήφ του τέκτονος 
άπο Ναζαρέτ. Και λέγουσιν οι αρχιερείς• άλλ' ούκ έστιν Ιωσήφ 
έκ του Λευί, ή δέ Μαρία κατάγεται έκ του Δαυίδ, ή γάρ Θεοτό- 
κος 1^6τονος έκαλεΐτο. Και λέγει ο προειρημένος* λέγει γάρ ό 
κώδιξ, δτι έν τοις παλαιοϊς επιμιξία γέγονε του Λευι και του 



1 

*) άποστ€ρήσ€ΐ. *) σωθήναι αυτούς. ') τής άπό τόπου βίς τόπον πβριπλανή- 
σβως καΐ τοΟ όνειδισμοΟ, ♦) Οοά. τή αυτή. ») χλευασμώ (οοά. χλβυασμόν) νΟν 
δντ€ς κοί όπδ τΦν. *) κωμ. καΐ τούτοις δουλ€ύοντ€ς. *) Οοά. προ€ϊπ€ν. •) πώς 
π€ίσ€ΐ αυτούς. 
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Ίούόα καΐ κατελήφθη το Λευιτικόν. ΚαΙ λέγουσιν οί αρχιερείς 
και πάσα ή γερουσία* αληθώς, καΐ καλέσατε τον πατέρα καΐ τήν 
(χητέρα αύτοΰ και έρωτήσω[Λεν αυτούς. Και εΐπον άλλ' ό Ιωσήφ 
απέθανε, καΐ έκάλεσαν τήν μητέρα του Ίησου. και ήλθεν και 
ίστη. Και λέγουσιν αύτη• είπε ή[χϊν, τίνος υιός έστιν ό υιός σου; 
Και άποκριθεϊσα λέγει• πιστεύσατέ μοι, πατέρα ό υιός μου έπι 
της γης ουκ έχει. ού καθευίούσης μου, άλλ' ήγρηγορούσης μου 
ίγγελος του θεού ήλθεν εν τω οϊκω μου και εΐπέν μοι• /αϊρε, 
κεχαριτωμένη, ό Κύριος μετά σου, συ έν γαστρι έξεις και τέξεις 
υ ιόν και καλέσεις το δνομα αύτου 'Ιησουν, και λέγω αύτφ• πώς 
Ισται τούτο έπεί άνίρα ού γινώσκω; και λέγει μοι* πνεύμα άγιον 
έπελεύσεται έπί σε και δύναμις υψίστου επισκιάσει σοι• και έγέν- 
νησα αύτ6ν έγώ και εΙμι παρθένος μέχρι τήν σήμερον έκ «θεού 
φυλαχθεΐσα. ό ίέ άγγελος άναχωρών εϊπέ μοι* έγώ είμι Γαβριήλ 
ό αρχάγγελος του θεού. ταύτα ίέ εΐπέν μοι (και) άνεχώρησεν άπ' 
έμου. Ταύτα άκούσαντες οί αρχιερείς και πάσα ή γερουσία *) έξ- 
έστησαν και ευθέως ένέγκαντες μαίας πίστας πρ^ς τι) σχηματίσαι 
αυτήν, και σχηματίσαντες εδρον αυτήν τοΟ καθαρού καθαρωτέραν 
ώς έγεννήθ•η και πληροφορήσαντες τήν γερουσίαν και πάντα τ6ν 
λαον δτι παρθένος υπάρχει. Έξέστησαν άπαντες και λέγουσιν αύτ?)' 
^ιπέ ήμΐν ΐνα άπογραψώμεθα αυτόν• άποκριθ-εϊσα δε ή Θεοτόγ,ος 
λέγει* έγώ Μαρία έγέννησα αυτόν, πατέρα έπι της γης ουκ έχει, 
άλλα υιός θεού και υιός έμου της παρθένου εστίν. Ταύτα άκού- 
σαντες οί ιερείς ήνεγκαν τύν κώνδικα (=κώδ-) καΐ έγραψαν 
ούτως• ημείς οί ιερείς του λάου τών Ιουδαίων '^ρά(^ο[ί,εν ούτως• 
άπέθανεν δ δείνα ιερεύς του ναού τήν δείνα ήμέραν και άντ' 
αύτου προγράφομεν ιερέα Ίησουν υίον του θεού ζώντος και υίον 
Μαρίας της παρθένου εις τ6 ίερατεύειν αύτ^ν είς τ6ν αιώνα. Και 
έάν μή ην ιερεύς, ούκ άν άπεδόθη αύτφ βιβλίον και άνεγίνωσκε 
τ^ν προφήτην Ήσαίαν πνεύμα ην έπ' έμέ και πνεύμα Κυρίου 
Ιχρισέ με. και έάν μή ην ιερεύς, ούκ άν τα σκεύη τών βιο^τι- 
κών έκ του ναού έκβάλλων έΤ,εγε τοις ίερευσιν μή ποιείτε τί)ν 
οίκον του πατρός μου οΐγ,ον σκευών, και έάν μή ην ιερεύς, ούκ 
άν έν τη συναγωγή έκαθέζετο και οίος παραλόγως εκρινεν, έπεστο- 



•) Οοά. έδουσία. 
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μιζεν αυτόν, ήμαρτέν τις κόρη έν τω λαφ καΐ ήνε•^καν αυτήν έν 
τφ κριτηρίί}» του άνακρΐναι αυτήν και απλώς είπεϊν κατείικάσθη 
του λι•&οβολιθήναι αυτήν τόν γαρ τότε καιρόν Ικριναν οι ιερείς, 
καΐ είπαν τω Ίησου λέγοντες• συ τί λέγεις, *Ιησου, περί της 
άμαρτησάσης κόρης; Και εΐπεν ό Ίησους τφ λαφ και τοις ίερευ- 
σιν ούτως• δστις ούχ ήμαρτεν βαλέτω λίθον έπ' αυτήν. Και εγρα- 
φεν αύτοϊς καθ•* ενα εκαστον οΟτως• συ τόδε ήμαρτες σήμερον^ 
και τω άλλω* ϊ5ε τί έποίησας, καΐ τόν Ετερον ομοίως, και άπλως 
ειπείν τόν χορόν των αρχιερέων εϊπεν τα αμαρτήματα αυτών ου 
φανερώς, άλλ' ίίίως. Και ούχ ευρέΌτ) ούίεις του βαλεΐν έπΙ τφ 
κόρην λίθον και άλλως πλεΐον τούτων (80. ελεγεν) ό Ίησους έν 
τΤ] συναγωγή τών ίουίαίων. ΚαΙ έάν μή ην Ιερεύς δ Ίησους^ 
ούκ άν εΐχεν εύΧο-^ον του κρΐναι και παρρησιάζεσθαι έν τω λαφ» 
Ήκούσατε, άίελφοί, προ πόσων ετών ό προφήτης Δαυιί προεΤπεν 
τό ίερατεϊον του Χρίστου; και έν τούτω πιστεύσατε δτι ιερεύς 
έγίνετο ό Χριστός ύπό τών Ιουίαίων. καΐ είκότως ό προφήτ/;ς 
Δαυιί περί αύτου εϊπεν σύ ιερεύς εις τόν αιώνα κατά τήν τάξιν 
Μελχισείέκ. Ί5ού υπέδειξα ύμΐν, πώς ύπό τών προφητοκτόνων ίου• 
δαίων και άνόμο^ν εβραίων εποίησαν τόν (δίο) Κύριον ημών Ίησουν 
Χριστόν ίερέαν. αυτώ ή ίόξα εις τους αιώνας τών αιώνων, αμήν» 



|3. 

Διήγησις ψυχο^φελής περί Περί τοΟ Κυρίου ημών Ίη• 
της χειροτονίας του Κυρίου σου Χρίστου δταν αυτόν 
ημών Ίησου Χρίστου. ήθ-ελον ποιησαι ίερέαν *). 



Έν τοις χρόνοις της βασιλείας 
τοί3 έν εύσεβεϊ τη μνήμη γενο- 
μένου πιστού βασιλέως Ιουστι- 
νιανού γέγονεν άνθρωπος τις 
τών Ιουδαίων αρχηγός ονόματι 
Θεοδόσιος δς έκ πλείστων χρό- 
νων γνωστός τοις χριστιανοΐς 
ύπήρχεν, αλλά μήν και αύτω 
τφ εύσεβεστάτω βασιλεΐ. κατά 



Ίησους ό Χριστός και θ•εός 
ημών. οτι έν τοις χρόνοις *) 
του ευσεβέστατου βασιλέως Ιου- 
στινιανού γέγονεν άνθ•ρωπός τις 



*) Τϋαίιιηι άβάί β οοά. Β, βοάβχ 
&α1;6ΐη Ρ, (^ιιί βί; ίρββ Ιιαίιιβ η&ΓΓ&ϋο- 
ηίβ 1ι&1)6(; ίΓ&^πιβη^αιη, ρΓ&βΙ)θ1 ΤΤ€ρΙ 
τοΟ ΧριστοΟ πώς έγένβτο Ιερεύς. • )'Ότι 
έν τοις καιροϊς ίηάρϋ Ρ Γ6ΐί(ΐαί8 ρΓαβ- 
ΐβηηίδβίδ. 
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ίέ τους χρόνους εκείνους ην 
τις ανθ'ρωπος χριστιανός ονό- 
ματι Φίλιππος, άργυροπράτης 
τήν τέχνην. 6ϊ}τος γνώσιν πολ- 
λήν έχων προς τον ε{ρη[Λένον 
Θεοίόσιον τον ίουοαΐον συνε- 
χώς όίΛίλών αύτφ και τήν κα- 
τά ανθρωπον γνησίαν άγάπην 
έχων συνεβουλευεν αύτφ χρι- 
στιανών γενέσθαι. Έν [χιςί ουν 
των ήμερων δ προλεχθεις Φίλ- 
ιππος πρδς τόν Θεοίόσιον τοι- 
αΟτα ελεγεν οϊία, βτι σοφ^ς 
άνήρ υπάρχεις και ακριβώς έπί- 
στασαι τα υπό του νόμου και 
των προφητών κηρυχθ^έντα περί 
του Δεσπότου ημών 'Ιησου Χρί- 
στου* 5ιά τί ου πιστεύεις είς 
αύτον και γίνη χριστιανός; πέ- 
πεισμαι γαρ περί σου οτι ουκ 
αγνοείς τα παρά των -θεοπνεύ- 
στων γραφών προλεχθ-έντα περί 
του κοινού ημών Σωτηρος καΐ 
Δεσπότου Χρίστου, σπούίαξον 
ουν σώσαι τήν σεαυτου ψ'-»χήν 
χαι μη παραίτησης τό γενέσθαι 
χριστιανός, αλλά πίστευσον είς 
τόν Σωτήρα και Κύριον ημών 
Ίησουν Χριστον ϊνα μη επιμέ- 
νων τη απιστία κρίσεως αιωνίου 
χαταστήσης σεαυτόν υπεύθυνον. 
Ταύτα άκουσας δ ίουίαϊοςπαρά 
του χριστιανού προς αυτόν λε- 
γόμενα άπείέξατο τον χριστια- 
νών και ευχαριστίας αύτφ τάς 
ίιά λόγων προσήγαγεν και τοι- 



άρχηγύς τών Ιουδαίων, Θεοδό- 
σιος δνομα αύτψ *), δς πλεί- 
στοις τών χριστιανών γνωστός 
υπήρχε και αύτώ τφ μνημο- 
νευθέντι πιστφ βασιλεΐ. Κατά 
δε τους χρόνους ') εκείνους ην 
τις άνθρωπος χριστιανός, Φί- 
λιππος δνομα ') αύτφ, τήν μέ- 
^ο§ον άργυροπράτης. ούτος γνω- 
στώς έχων τά προς τον Θεο- 
δόσιον και πολλήν προς αυτόν 
σώζων τήν γνησιότητα προετρέ- 
πετο αυτόν και ένουθέτει γε- 
νέσθ'αι χριστιανόν. έν μια ουν 
τών ημερών έ προλεχθεις *) 
Φίλιππος προς τον λεχθ•έντα 
Θεοδόσιον τοιαύτα τίνα ελεγε' 
Τί δή ποτέ σοφός άνήρ υπάρ- 
χων και ακριβώς επισταμένος 
τά του νόμου και τών προφη- 
τών προκεκηρυγμένα ') περί 
τοΟ Δεσπότου Χρίστου ου πισ- 
τεύεις αύτφ και γίνη χριστια- 
νός; πέπεισμαι γάρ περί σου, 
δτι ουκ άγνοών τά τών θ'εο- 
πνεύστων γραφών προλεχθέντα 
περί της του κοινού ημών Δεσ- 
πότου Χρίστου παρουσίας πα- 
ραιτη του γενέσθαι χριστιανός, 
σπευσον ουν σώσαι τήν σεαυτου 
ψυχήν πιστεύων εΙς τόν Σωτή- 
ρα και Κύρίον ημών Ίησουν 
Χριστόν ϊνα μη επιμένων τη 

*) τό δνομα αύτοΟ Ρ. *) καιρούς Ρ. 
») τό δνομα Ρ. ♦) προ€λεχθ€ίς Ρ. *) κεκη- 
ριιγμένα Β. 
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αυτά προς αυτόν απεκρινατο• 
αποδέχομαι σου τήν κατά •&εον 
άγάπην δτι υπέρ της έμής άγω- 
νίζη σωτηρίας καΐ προτρέπεις 
με γενέσθαι χριστιανόν, 8ώ ώς 
θ-εου τα κρυπτά των καρίιών 
επισταμένου καΐ φανερουντος 
άίόλως και άνυποκρίτως και 
μετά πάσης άληΌ-είας τους προς 
σε λόγους ποιήσομαι. οτι μεν 
ούν παραγέγονεν ό υπό του 
νόμου και των προφητών κεκη- 
ρυγμένος Χριστός ό ύφ' υμών 
τών χριστιανών προσκυνοόμενος 
πεπληροφόρημαι και δμολο^ω 
προς σε γνήσιον φίλον δντακαι 
τα προς εύεργεσίαν μου άει 
πράττε IV σπουδάζοντα, άλλ' άν- 
θ'ρωπίνω λογισμφ κεκρατημέ. 
νος ού γίνομαι *) χριστιανός 
και εν τούτω καταγινώσκω έμαυ- 
του. νυν γάρ ιουδαίος υπάρ- 
χων και αρχηγός είμι του τών 
Ιουδαίων Ιθνους καΐ τιμής πολ- 
λής καΐ δωρεών πολλών και 
πάντων τών προς τήν ζωή ν ταύ- 
την επιτηδείων εν απολαύσει 
τυγχάνω, και εΐ γένωμαι χρι- 
στιανός ούδενός τούτων επιτυγ- 
χάνω, ύπολαμβάνω γάρ ούτε 
πατριάρχης τής καθολικής εκ- 
κλησίας γίνωμαι ούτε αρχάς 
μείζονας ή υπερέχουσας τιμάς 
λαμβάνω παρ' υμών ούτε βα- 



άπιστίίχ κρίσεως αιωνίου ύπεύ- 
θυνον σεαυτόν καταστήσης. Ταύ- 
τα άκουσας ό ιουδαίος παρά 
του χριστιανού λεγόμενα προς 
αυτόν άπεδέξατο αυτόν ευχαρι- 
στίας τε αύτφ τάς διά λόγων 
προσήγαγε και τοιαύτα προς 
αυτόν απεκρινατο* Αποδέχομαι 
τήν κατά θ-εόν σου άγάπην^ 
δτι τά υπέρ της σωτηρίας της 
έμής ψυχής σπουδάζων άγωνί- 
ζη χριστιανόν με γενέσθ-αι προ- 
τρεπόμενος, διό ώς έπΙ του θ'εου 
του τά κρυπτά τών καρδιών 
επισταμένου καΐ θ-εωρουντος^ 
άδόλως και άνυποκρίτως καΐ 
μετά πάσης άληθ'είας τους προς 
σε λόγους ποιήσομαι• "Οτι ^μέν 
ούν παραγέγονεν ό ύπό του νό- 
μου καΐ τών προφητών προκε- 
κηρυγμένος Χριστός *) ό υφ' 
υμών τών χριστιανών προσκυ- 
Ίθ()[ί.ενος πεπληροφόρημαι και 
δίβ.ολο'^ω τεθ-α^ρηκώς ώς προς 
γνήσιόν μου φίλον καΐ τά προς 
εύεργεσίαν μοι ^) άει σπουδά- 
ζοντα, άλλ' άνθρωπίνω λογισμφ 
κρατούμενος ού γίνομαι χρι- 
στιανός και έν τούτοις καταγι- 
νώσκω έμαυτου. νυν γάρ ιου- 
δαίος υπάρχων αρχηγός ειμί 
τών ιουδαίων και τιμής πολ- 
λής και δώρων πολλών καΐ 
πάντων τών προς τήν ζωήν ταύ- 



*) Οοά. συγγίνομαι. 



*) Χριστ. αάάϋ Β. *) μου Β. 
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σιλεύς έάν γίνωμαι δπερ άίυ- 
νατόν έστιν, ϊν' ουν τών τερ- 
πνών του βίου τούτου μιή εκ- 
πέσω καταφρονώ της [χελλούσης 
ζωής, κακώς γαρ ποιώ *) τών 
[/.ελλόντων φροντίία μή ποιού- 
(Λενος• ίιά τοίϊτο ουν ου γίνο- 
[Λαι χριστιανός. "Ινα ίέ και τους 
λόγους μου αληθείς τη ση 
άγάτΓ/) παραστήσω •9•α^^ήσω σοι 
(χυστήριον παρ' ήμϊν τοις ίου- 
ίαίοις άποκεκρυμμένον, έξ οδ 
ακριβώς έπιστάμεθ•α βτι ό ύφ' 
υμών τών χριστιανών προσκυ- 
νούμ.ε'^ος Χριστός αυτός έστιν 
ο υπό του νόμου και τών προ- 
φητών κηρυττόμενος. ου μόνον 
γαρ έξ αυτών τών γεγραμμένων 
έν τω νόμω και τοις προφήταις 
πεπληροφορήμεθ'α περί τούτοι»^ 
αλλά και έκ του παρ' ημών 
(=ήμϊν) μυστηρίου του άπο- 
κεκρυμμένου, οδτως. Κατά τους 
αρχαιότερους χρόνους ήνίκα ό 
ναός έγένετο έν Ίεροσολύμοις 
συνίστατο συνήθ-εια παρά τοις 
ίουίαίοις καθισταν ιερείς εις τον 
ναό ν κατά τον άριί^μόν τών κβ' 
γραμμάτων τών παρ* ήμιν όν- 
των, και ίιά το\}το και τά Ό-ε- 
όπνιυστα βιβλία κβ' άριθ-μου- 
[Λεν και είκοσι ίύο ιερείς καθ- 
ιστώμεν εις τόν ναόν κατά τόν 
αριθμόν ώς ειρηται τών κβ' 



την έπιτηοείων έν απολαύσει 
τυγχάνω *)• ύπολαμβάνω 5έ 
δτι ει ^) πατριάρχης της κα- 
θολικής εκκλησίας γένωμαι ή 
αρχάς μείζονας και ύπεροχάς 
λάβω *) παρ υμών τοσαύτης 
θεραπείας άξιωθήσομαι *). ϊνα 
ουν μη *) τών ίοκουντων τερ- 
πνών είναι έν τφ βίφ τούτω 
εκπέσω καταφρονώ τής μελ- 
λούσης ζωής κακώς τούτο ποιών. 
ϊνα ίέ τους λόγους μου αλη- 
θείς τή ση αγάπη παραστήσω 
θαρ^ώ σοι μυστήριον *) δ' έστι 
παρ ήμϊν τοις έβραίοις άποκε- 
κρυμμένον, έξ οδ ακριβώς έπι- 
στάμεθα οτι ό ύφ' υμών τών 
χριστιανών προσκυνούμενος Χρι- 
στός αυτός έστιν ό υπό του 
νόμου και τών προφητών προ- 
κεκηρυγμένος, ού μόνον έξ 
αυτών τών προγεγραμμένων, 
άλλα και έκ του παρ' ήμϊν έν- 
απογράφου καΐ άποκεκρυμμένου 
μυστηρίου. "Εστι ίέ ό λόγος 
του μυστηρίου τοιούτος• Κατά 
τους αρχαίους χρόνους ήνίκα ό 
έν Ίεροσολύμοις νεώς ') έκτί- 
ζετο συνήθεια ην παρά τοις 
ιουίαίοις ισαρίθμους τών παρ' 
ήμϊν γραμμάτων είκοσι 5ύο 
τυγχανόντων ιερείς έν τφ ναφ 
καθίστασθαι, όθεν καΐ τά θεό- 



*) Ο ο ά. ποιών. 



*)τυγχάνωνΒ. *)ήνΒ. *) λαμβάνω Β. 
*) ού 1= ούκ) άΗ. Β. *) μή πως Β. 
*) μυστικώς Ρ. ') ναός Β. 
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γραμμάτων των παρ ήμΈν. και 

κώίιξ άπέκειτο έν. φ άπεγρά- 
φετο των κβ' ιερέων ή προς- 
ηγορία και τΐ δνομα του πατρός 
χαΐ της μητρός εκάστου ιερέως. 
τελευτήσαντος ουν ένί)ς των 
είκοσι ίύο ιερέων αυ'^τ^ργοντο οί 
λοιποί ιερείς είς τόν ναόν και 
κοινον ψήφισμα ποιουντες έκαθέ- 
στων άντι του τελευτήσαντος 
ιερέως έτερον ιερέα είς άναπλή- 
ρωμα των είκοσι 5υο ιερέων και 
άπεγράφοντο έν τω κώδικι• δτι έν 
τη ήμέρςι τηίε έτελεύτησεν ό ιε- 
ρεύς ό οεϊνα ό υι^ς τηςίε και 
τουίε. Τούτου του έθνους κρατούν- 
τος έν τοις παλαιοϊς έν τω εθ'νει 
των Ίουίαίων συνέβη κατά τον 
'/ρόνον εκείνον καθ-' δν ό Ίησους 
ίιέτριβεν είς τήν Ίουδαίαν τε- 
λευτάσαι ενα των είκοσι 5ύο 
ιερέων• ηρςατο όε ο ίησους 
έμφανίζειν εαυτόν και διδάσκειν 
τους άνθ•ρώπους πιστεύειν εις 
αυτόν. Συνηλθ-ον ουν οί ιερείς 
ποιησαι ΐτε^ΟΊ Ιερέα άντι του 
τελευτήσαντος ιερέως και εκά- 
στου ψηφιζομένου και προβαλλο- 
μένου τόν όφείλοντα γενέσθαι 
άπείοκίμαζον τοι^τοΊ οί λοιποί 
ως ελλιπώς έχοντα προς άρετήν 
έξ ής οφείλει καταστηναι ιερεύς. 
ει γαρ σώφρων υπήρχε και το 
ήθ-ος και τ^ν βίον ου πρόσφορος, 
ή τψ ήθει καΐ' τω βίω κεκοσ- 
μημένος, τον έέ λόγον και την 



πνευστά βιβλία είκοσι όύο άπ- 
αριθμούμεθ-α *). κώίιξ ουν άπέ- 
κειτο ^) έν τω ναφ έν φ έπε- 
γράφετο εκάστου ιερέως των κβ' 
ή προσηγορία και το δνομα του 
πατρός ') και της μητρός, ενός 
ουν τελευτήσαντος των ιερέων 
οί λοιποί συνήρχοντο έν τφ ναφ 
και έκ κοινού ψηφίσματος *) 
καθ-ίστων άντι του τελευτήσαν- 
τος ΐτι^ΟΊ ιερέα πληροϋντες τόν 
αριθμόν των κβ' ιερέων, και 
έπεγράφετο έν τφ κώδικι οτι 
τηδε τη ήμέρς: έτελεύτ/)σεν 6 
δείνα ιερεύς, ό υιός τοΰδε και 
τηςδε, και άντ' αύτου προεχει- 
ρίσθη δ δείνα '). Τούτου ουν 
του έ'θους κρατούντος έν τφ 
εθνειτών Ιουδαίων συνέβη κατά 
τους χρόνους εκείνους καθ' ους 
ό Ίησους έν τη Ιουδαία διέτρι- 
βε τελευτησαι ενα έκ των κβ' 
ιερέων πριν άρξηται έμφανίζειν 
εαυτόν ό Ίησους και διδάσκειν 
πιστεύειν τους ανθρώπους είς 
αυτόν. Συνηλθ-ον ουν οί λοιποί 
ιερείς έπι τφ ποιησαι άντι του 
τελευτήσαντος ιερέως έτερον 
ιερέα και εκάστου προβαλλο- 
μένου τόν νομιζόμενον αύτω 
άξιον του γενέσθαι οί λοιποί 
του-ζ^^ν ώς ελλιπώς έχοντα προς 



*) άπαριθμούμενα Β. *) έπέκ€ΐτο Β. 
^) Β αάάΐΙ; αύτοΌ. ♦) Ηίο άββιηίί οο(1. Ρ. 
^αα6 86ς[υιιη1;αΓ ηοΐαβ άββαιηρί&β δυηΐ; 
βχ Β. *) Αάά. ό υιός τοΟδ€ καΐ τήςδε• 
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Γ/)έείων εύρε•9•έντων πρ^ς 
ερωσύνην εις τις εξ αυτών 



ι πολλοί οι ύφ' υμών όνο• 
έντές άνεπιτήίειοι ώφΟ^η- 



οπου, όπως ο^ηος κατα- 
3 ιερεύς άντι του τελευτή- 



■V ίίιώτης. Ούτω 5έ πολ- άρετήν έξ ής έφείλει καταστή- 
ίερέων ψηφισθ•έντων και ναι ιερεύς άπείοκίμαζον. ει γαρ 

σοφός ην ήθ•ει τε και βίφ χρη- 
στός, έν άγνοί(^ ίέ του νόμου 
; έγερθ'είς έ'στη είς τό με- και τών προφητών έτύγχανεν, 
αϊ λέγει προς αυτούς• ϊίετε απρόσφορος ίερατείας έκρίνετο. 

Ούτως ούν πολλών ιερέων ψη- 
φισθ'έντων και πάντων άποίοκι- 
ρος την ίερωσύνην, ίέξασθ-ε μασθέντο)ν είς τις ιερεύς έγερ- 
κάμε λέγοντα περί ενός Ό^εις εστη εΙς το μέσον και λέ- 
γει τοις λοιποΐς• ιδού πολλοί 
ύφ' υμών όνομασ-β^έντες άνεπι- 
ς ιερέως• υπολαμβάνω γαρ τήδειοι εύρέθ-ησαν προς ίερω- 
ύίεις έξ υμών άλλ' ούτε σύνην, δέξασΌ^ε ούν κάμε λέ- 
Γερος αποστρέψει το παρ γοντα περί ενός άνθ-ρώπου όφεί- 
γνωριζόμενον ψήφισμα. 'Κο'^τος προχειρισθ^ηναι άντι του 
δε λοιπών ιερέων έπιτρε- τελευτήσαντος ιερέως, ύπολαμ- 
ι)ν είπεϊν, τίνα βούλεται βάνω γαρ δτι ουδείς έξ υμών 

άπαρεσθήσεται τφ παρ' έμου 
γενομένω ψηφίσματι. Έπιτρε- 
ψάντων δε τών λοιπών ιερέων 
ειπεν οτι βούλομαι έγώ γενέ- 
σθαι άντι του τελευτήσαντος 
ιερέως Ίησουν τόν υίόν Ιωσήφ 
του τέκτονος, δστις νέος μεν τ'ή 
ήλικίςι εστί, λόγω δε και βίφ 
και ήθεσι χρηστοΐς κεκόσμηΐαι, 
ωστόν υπάρχει και άναν- και ύπολαμβάνω μηδένα ποτέ 
τον τούτο και ύμΐν τοις τών άνθ-ρώπων όφθ'ήναι έν λό- 

γφ ή έν ήθ^εσι τοιούτον οΐός 
έστιν ο^τος, και οιμαι και ύμΐν 
>ί λοιποί ιερείς άπεδέςαντο πάσι τοις οίκουσιν έν 'Ιερουσα- 
(νδρα και έβεβαίωσαν τό λήμ τούτο γνωστόν και άναν- 
ΐμα, συνεφθ-έγξαντο δε και τί^ρητον ύπάρχειν. Άκούσαντες 

δε τόν λόγον τούτον οΐ λοιποί 
ιερείς άπεδέξαντο τόν άνδρα και 
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του τελευτήσαντος γενέ- 
ίερέα, λέγει αύτοϊς• ΊησοΟν 
ιόν του τέκτονος, όστις νέος 
έστιν κατά τήν ήλικίαν, 
δε καΐ βίφ καΐ ήθεσι κα- 
ιόσμηται, ύπολαμβάνω δε 
;α τών έπΙ γης ανθρώπων 
ναι τίνα έν λόγω ή έργφ 
ϋ ή ήΌεσιν τοιούτον, και 



κουσιν πάσι, γενέσθω ο^)τος. 
•σαντες δε τόν λόγον του- 



έπιτήδειον είναι υπέρ πάν- 
•Ις τήν ίερωσύνην τόν Ίη- 
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σουν. "Ελεγον 5έ τίνες [χή είναι 
αυτόν έκ φυλής Λευιτικής, άλλ' 
έκ φυλής Ίούία τυγχάνειν τόν 
Ιωσήφ και ίιά τούτο μόνον 5ιά 
το [Λη είναι Λευιτικής φυλής 
κωλύεσθαι αυτόν γενέσθαι ιερέα, 
ό δε τούτον όνομάσας ιερεύς 
(Λίκτόν είναι το γένος αύτου 
εΐπεν προ τής νομοθεσίας επι- 
μιξία γέγονε των δύο φυλών 
έπΙ Ααρών του ιερέως του με- 
γάλου και έξ εκείνου του γένους 
είναι τόν Ιωσήφ, είπόντος 
εκείνου οι λοιποί ιερείς κατ- 
έθ'εντο τφ ψηφίσματι και κοινή 
βουλή πασι τοις ίερευσι τοις 
συνεληλυθ'όσιν Ιδοξε καταστήναι 
ιερέα άντι του τελευτήσαντος 
ιερέως τον Μησουν. Τό δε έ'θος 
τούτο *) το άρχαΐον παρ' αύτοΐς 
ην οΰτως ώστε μή μόνον το 
δνομα του γενομένου ιερέως έν 
τφ κώδικι άπογράφεσθ^αι, άλλα 
και το όνομα του πατρός και 
τής μητρός και κατά&εσιν αυτών 
λαβείν ει εστίν αυτός ό προχει- 
ριζόμενος ε?ς τήν ίερωσύνην 
υιός αυτών. Τούτου ου ν πασιν 
άρέσαντος τοις ίερευσιν ό προ- 
χειριζόμενος τον Ίησοΰν ιερεύς 
ελεγεν τόν μεν πατέρα του 
Μησου Ιωσήφ τελευτήσαι, τήν 
δε τούτου μητέρα ετι ζήν. Συν- 
εϊδον ούν πάντες καλέσαι 
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έβεβαιώσαντο τό ψήφισμα έπι- 
τήδειον είναι υπέρ πάντα άν- 
θ•ρωπον εις ίερωσύνην τόν * Ιη- 
σοΰν είρηκότες. ύλεγον δέ τίνες 
περί αύτου μή είναι έκ φυλής 
Λευί, άλλ' έκ φυλής Ιούδα 
τυγχάνειν, του Ιωσήφ τε υίόν 
αυτόν ύπολαμβάνοντες είναι, 
οΰτ(>) γαρ παρά Μουδαίοις έχρη- 
ματίζετο, τόν δέ Ιωσήφ έκ φυ- 
λής Ιούδα, ούκέκ φυλής Αευι *) 
έμαρτύρουν πάντα, και τούτου 
ενεχα ώς τω δοκεΐν μή δντα 
αυτόν έκ φυλής Λευιτικής έκώ- 
λυον γενέσθ-αι ιερέα, ό δέ τοΰτο^ί 
δνομάσας ιερεύς άποκρι-θείς προς 
αυτούς εϊπε μικτόν είναι τό γέ- 
νος αύτου, πάλαι γάρ έν γε- 
νεαΐς άρχαίαις επιμιξία τις γέ- 
γονε τών δύο φυλών κάκειθ-εν 
κατάγεσθαι τό γένος του Ιωσήφ. 
Τούτο ούν άκούσαντες οι λοι- 
ποί ιερείς συνήνεσαν τφ ψηφί- 
σματι καΐ κοινή βουλή πασι 
τοις συνελθ-ουσιν ίερευσιν 2δο- 
ξεν ^) άντΙ του τελευτήσαντος 
ιερέως τόν Ίησουν καταστήσαι. 
τής δέ συνηθ-είας έχούσης μή 
μόνον τό δνομα του γινομένου 
ιερέως άπογραφήναι έν τω κώ- 
δικι, άλλα και του πατρός χαι 
τής μητρός αύτου εΐπόν τίνες 
α^τών όφείλειν αυτούς πρώτον 
καλέσαι τους γονείς και παρ' 



^) βοά. τούτων. 



*) κατάτ€σθαι αάά. *) ^δοΗαν. 
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μητέρα του 'ίησοΟ εις το συν- 
έίριον καΐ μ,αθεΐν τταρ* αύτ?)ς 
(εί [χήτηρ) έστΙ του Ίησου 
και εί αύτη ετεχεν αυτόν και 
άκουσαι και το δνομα του αν- 
δρός αύτης άφ' οίί ετεχεν τον 
Ίησουν. Και ίή τούτου πασιν 
άρέσαντος τοις ίερευσιν έκάλε- 
σαν την μητέρα του 'ίησου καΐ 
ειπον προς αυτήν έπειδήπερ δ 
δείνα ό ιερεύς έτελεύτησεν, ό 
υίός τούδε και τηςδε, βουλό- 
μεθ-α άντ* εκείνου ποιησαι Ίη- 
σουν τον υ ιόν σου. Ιθ-ος δέ έστιν 
άπογράφεσθαι ου μόνον τό όνο- 
μα του ιερέως, άλλα και τό 
του πατρός και τ^ς μητρός αυ- 
τού, είπε ούν ήμΐν εί ό Ίησους 
υιός σού έστι και εί σύ Ιτεκες 
Λυτόν και τό δνομα του πατρός 
άφ' ου τουτοΊ ετεκες ϊνα έγ- 
γραφη έν κώδικι τό ό'νομα 
του 'Ιησοΰ και τό σόν και του 
ανδρός σου άφ' ού τουτο^^ έτε- 
κες αυτόν (δίο). *Η δε Μα- 
ρία ταύτα άκούσασα άπεκρίνατο 
προς τους ιερείς λέγουσα• δτι 
μεν υιός μού έστιν ομολογώ, 
και δτι έγώ έγέννησα αυτόν 
μαρτυρουσιν οι εύρεθ'έντες καΐ 
εύρεθ-εϊσαι γυναίκες έμου τικ- 
τούσης αυτόν, δτι δε πατέρα 
έπΙ της γης ούκ έχει πληροφο- 
ρίαν λάβετε ώς άν βούλησθ'ε. 
παρθένος γαρ υπάρχουσα καΐ 
έν τη Γαλιλαίοι διατρφουσα άγ- 



αύτών μαθεΐν τα ονόματα αυτών, 
λαβείν δε και κατάθεσιν αυτών 
εί υιός αυτών έστιν ο προς ίερω- 
σύνην προχειριζόμενος. και ήρε- 
σε τούτο πασιν. Ό ούν προονο- 
μάσας τόν Ίησοΰν γενέσθαι 
ιερέα έλεγε τετελευτηκέναι Ίο> 
σήφ τόν πατέρα Ίησου, μόνην 
δέ τήν τούτο\> ζην μητέρα, συν- 
ήκαν ούν άπαντες άγαγεϊν την 
μητέρα αύτου είς τό συνέδριον 
και μαθεϊν παρ* αύτης, ε ι μή- 
τηρ τυγχάνει του Ίησου και εί 
αυτή ετεκεν αυτόν, και τό όνο- 
μα τοΟ ανδρός αύτης άκουσαι 
έξ ού ετεκε τόν Ίησοΰν. Και 
δή τούτου πασιν άρέσαντος έκά- 
λεσαν την μητέρα του Ίησου 
και εϊπον προς αυτήν έπειδή- 
περ ό δείνα ό ιερεύς έτελεύτη- 
σεν, ό υιός τούδε και τηςδε, και 
βουλόμεθα άντ' εκείνου ποιησαι 
τόν υίόν σου Ίησουν, Ιθος δέ 
έστιν άπογράφεσθαι τό δνομα 
του πατρός και της μητρός, 
είπε ήμΐν εί δ ΊησοΟς υιός σού 
έστι και εί σύ ετεκες αυτόν; *Η 
δέ Μαρία άκούσασα ταύτα άπε- 
κρίνατο λέγουσα προς τους 
ιερείς• δτι μεν υιός μού έστιν 
δ ' Ιησούς δΐί,ολο-^ω^ έγώ γάρ 
έγέννησα αυτόν, και μαρτυρουσί 
μοι οί ευρεθέντες και αι εύρε- 
θεΐσαι γυναίκες τικτούσης μου 
αυτόν, δτι δέ ούκ Ιχει έπΙ της 
γης πατέρα πληροφορίαν λάβετε 

δ* 
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γελον θεοΟ ειοον ου καθεύ- 
ίουσα, άλλ' έγρηγορώσα καΐ 
είσηλθεν εν ω ή[χην τόπω και 
εύηγγελίσατό μοι οτι έκ πνεύ- 
ματος αγίου τέξομαι υΐ^ν και 
αυτός ένετείλατό μοι καλέσαι 
το δνομα αυτού Μησουν, και τήν 
όπτασίαν ταύτην ίίουσα παρθέ- 
νος υπάρχουσα συνέλαβον και 
έτεκον τον Ιησουν. Ταύτα άκου- 
σαντες οί ιερείς έκέλευσαν έλ- 
■θεϊν [χαίας πίστας και προσέτα- 
ξαν αύτάς πολυπραγμονησαι 
αυτήν καΐ [χα•9•εϊν εΐ ετι παρθ'έ- 
νος έστιν ή Μαρ^α. αί οέ πλη- 
ροφορίαν ίεξάμεναι ίιεβεβαι- 
ώσαντο τους Ιερείς παρθ•ένον 
ύπάρχειν τήν Μαρίαν. παρεγέ- 
νο'^το 8έ και αί εύρε-θεϊσαι γυ- 
ναίκες και θ^εασάμεναι αυτήν 
τίκτουσαν μαρτυρουσαι βτι υιός 
αύτης έστιν ό Ίησους. *Έκθαμ- 
βοι ουν ί^ίνο^το οί ιερείς έπι 
τοις λεγομένοις περί της χ^αρίας 
και των μαρτυρούντων περί του 
τόκου αύτης. άποκρι-θέντες ίέ 
λέγουσιν προς τήν Μαρίαν έπει- 
ίή ίέίωκας ήμΐν σαφή τήν ίι- 
ήγησιν και τήν άποδοσιν του 
πάντως ποιήσαι τόν Ίησουν ιε- 
ρέα, είπε ήμΐν τω οίκεΐφ στόματι, 
τίνος υίος υπάρχει ό Ίησους, 
ϊνα ούτως γράψωμεν. Ή ίέ έν 
παρρησίίίΐ ειπεν δτι έκ του αγ- 
γέλου ήκουσα υί6ν -θεοΰ είναι 
αυτόν τόν έξ έμου τικτόμενον 



παρ' έμου ώς βούλεσθ'ε. παρ- 
θένου γαρ τυγχανούσης μου 
και έν ττ) Γαλιλαία ίιατρφού- 
σης μου άγγελος θεού έγρηγο- 
ρώσης μου, ού καθευδούσης, 
είσελθών έν ω ήμην οίκήματι 
εύηγγελίσατό μοι έκ πνεύματος 
αγίου τεκεϊν υίόν, οδ το όνομα 
ένετείλατό καλέσαι Ίησουν. παρ- 
θένος τοίνυν υπάρχουσα ταύτην 
ίίουσα τήν όπτασίαν συνέλαβον 
καΐ έγέννησα τον Ίησουν μεί- 
νασα παρθένος μέχρι της σή- 
μερον καΐ μετά το τεκεϊν με• 
Ταύτα άκούσαντες οί ιερείς έκέ- 
λευσαν έλθεΐν μαίας πίστας και 
επέτρεψαν *) αύταϊς πολυπραγ- 
μονήσαι ει 2τι αληθώς παρθένος 
έστιν ή Μαρία, αί δε έκ των 
πραγμάτων λαβουσαι πληρο- 
φορίαν διεβεβαιώσαντο παρθέ- 
νον αυτήν ύπάρχειν. παρεγένοντο 
ίέ και αί παρευρεθεΐσαι και 
θεασάμεναι ^) αυτήν τίκτουσαν 
μαρτυρουσαι δτι υιός αυτής έστιν 
ό Ίησους. "Εκθαμβοι δε γενόμε- 
νοι οί ιερείς έπι τοις λεγομέ- 
νοις παρά της Μαρίας και των 
μαρτυρησάντων περί του τόκου 
αυτής άποκριθέντες εϊπον τη 
Μαρία* είπε ήμΐν παρρησία ϊνα 
έκ του στόματος σου άκούσω- 
μεν, τίνος έστι και τίνος υιός, 
ϊνα ούτως άπογραψώμεθα αυτόν 



*) έπέτρ€ψ€ΐν. *) θεασάμενοι. 
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και δν εγώ έγέννησα αυτός 
έστιν ό υιός του •&εου και υίος 
έμός, καΐ καλούμαι Μαρία και 
παρθ-ένος υπάρχω. Ταύτα άκού- 
σαντες οι ιερείς ήγαγον τον 
κώίικα και άπεγράψαντο ταύτα* 
έν τη ήμερα ττ^^ε έτελεύτησεν 
Ο ιερεύς ο οεινα ο υιός τουόε 
και τηςίε και γέγονεν άντ' 
αύτου κοινή ψήφω πάντων ημών 
Ιερεύς 'Ιησους ο υίος του Ό-εου 
του ζώντος καΐ Μαρίας της παρ- 
θ-ένου και -Θεοτόκου. Και οϊ)τος 
ο κώίιξ άπήρΟη άπο του ναοΟ 
σπουίη τών τα πρώτα φε- 
ρόντων παρά τοις ίουίαίοις κατά 
τον καιρόν της αλώσεως τών 
* Ιεροσολύμων καΐ απόκειται έν 
Τιβεριάίι. και τό μυστήριον του^ 
το ολίγοις πάνυ πιστοΐς και 
τοις του Ιθ-νους ημών 2γνω- 
σται *), 5ιό κάμοι ώς άρχοντι 
και διδασκάλω Ιουίαίων άπεκα- 
λύφθτ^. καΐ ου μόνον έκ του νό- 
μου και τών προφ-ητών πεπλη- 
ροφορήμε•&α οτι δ ύφ' υμών 
χριστιανών προσκυνούμενος Χρι- 
στός αυτός έστιν ό υιός του 
θ-εου του ζώντος ό έπΙ σωτηρί(;ι 
του κόσμου έλθών έπι τΤ^ς γης, 
άλλα και έκ του έγγραφου σέ- 
σωσται μέχρι και σήμερον καΐ 
απόκειται έν Τιβεριάίι. Ταύτα 
άκουσας ό χριστιανός παρά του 



ους γαρ εϊπης ήμΐν γονέας *), 
τούτους ήμεΐς και ούχ ίτέρους 
άπογραψόμεΟ-α. ' Η 5έ άποκρι- 
•&εϊσα εΐπεν οτι έν άληθ•εία έγώ 
αυτόν έγέννησα πατέρα αύτου 
έπι γης ^) μη επισταμένη, αλλά 
παρά του ά'^'γέλου ήκουσα υίόν 
•&εου είναι αυτόν υιός ουν έμου 
της καλούμενης Μαρίας έστΙ και 
υιός του θ'εου και μή γημαμέ*- 
νη παρθένος υπάρχω. Ταύτα 
άκούσαντες οι ιερείς ήγαγον τον 
κώδικα καΐ υπέγραψαν οΰτως' 
τ^ίε τη ήμερα έτελεύτησεν ό 
ιερεύς δ ίεϊνα, δ υιός τούδε 
και τήςδε, και γέγονεν άντ 
αύτου κοινή ψήφω πάντων ημών 
ιερεύς Ίησους, δ υιός του θεού 
του ζώντος και Μαρίας της παρ- 
θένου. ΚαΙ ο^τος δ κώδιξ έσώ- 
θη από του ναού σπουδή τών 
τά πρώτα φερόντων παρά τοις 
ίουδαίοις κατά τόν καιρόν της 
αλώσεως ') του ναού καΐ τών 
* Ιεροσολύμων καΐ απόκειται έν 
Τιβεριάδι. και τό μυστήριον 
τούτο ολίγοις πάνυ και πιστοϊς 
του έθνους ημών εγνωσται, διό 
και έμοι ώς άρχοντι και διδα- 
σκάλω του έθνους τών Ιουδαίων 
απεκαλύφθη, ου μόνον γάρ έκ 
του νόμου καΐ τών προφητών 
πεπληροφορήμεθα δτι δ ύφ' 
υμών τών χριστιανών προσκυ- 



*) Οθ(1. ίγνωται. 



*) γονέους αύτοΟ.^ *) έπΙ τής γής. 
*) τής άναλώσ€ΐυς. 
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ίουίαίου τώ θείω ζήλω κινη- 
θ'είς έλεγε τω ίουίαίφ δτι εύθ'ύς 
αναφέρω τφ βασιλεΐ τα ύπο 
σου *) λεχθέντα ΐνα πέμψη εΙς 
Τφεριάία και φανερον ποιήση 
τον κώίικα δνπερ συ λέγεις εΙς 
ελεγχον της απιστίας των ίου- 
ίαίων. Ό δε ιουδαίος πρ6ς τον 
χριστιανον Ιλεγεν τί θ•έλεις, 
κύριε [Λου, της εαυτού ψυχής 
επαγαγεΐν κρίμα και τω βασιλεϊ 
άναγαγεΐν και του σπουδαζο- 
μένου έκτος γενέσθ^αι; έάν γένη- 
ται τοΌτο τοις Ιουδαίοις μέλλει 
γενέσθαι πόλεμος μέγας, συνέρ- 
χονται γαρ οι ίουδαΐοι και φόνοι 
πολλοί παρακολουθ-ήσουσι και 
τότε έάν ϊδωσι τον τόπον κρατού- 
μενον έμπυρίσουσιν αυτόν ένθα 
και δ κώδιξ απόκειται και μά- 
την ταύτα εσται του σπουδαζο- 
μένου μή κατορθωθέντος και 
έμοι δε πρόξεν γίνη απώλειας* 
έγώ γάρ σοι ώς γνησίφ φίλω 
έφανέρωσα Ϊνα πληροφορήσω σε 
δτι ουκ έξ άγνοιας παραιτούμαι 
τ6ν χριστιανισμόν, άλλα κενο- 
δοξίας καΐ τρυφης ένεκα. Ταύτα 
άκουσας παρά του ιουδαίου 6 
χριστιανές και ήγησάμενος αλη- 
θή είναι τα υπό του ιουδαίου 
λεχθέντα τφ μεν βασιλεΐ τον 
λόγον ουκ έγνώρισεν ϊνα μή τω 
κατά θεόν ζήλω δ πιστός έκεϊ- 



^ούμ,ινος Χριστός αυτός έστιν 
δ υιός του θεού του ζώντος, δ 
έπΙ σωτηρία του κόσμου έλθών 
έπι γης *), άλλα και έκ της 
απογραφής ήτις και σέσωσται 
μέχρι της σήμερον και απόκει- 
ται έν Τιβεριάδι. 

Ταΰτα άκουσας δ χριστιανός 
παρά του ιουδαίου προς αυτόν 
λελεγμένα ^) τφ θείω ζήλο) κι- 
νηθείς έλεγε τω ίουδαίω δτι 
ευθύς και παραχρήμα αναφέρω 
τφ πιστφ και εύσεβεϊ βασιλεΐ 
τά υπό σου λεγόμενα ϊνα πέμ- 
ψη έν Τφεριάδι και φανέρωση 
τόν κώδικα ') δν λέγεις εις 
ελε^'χον της απιστίας των ιου- 
δαίων. Ό δε ιουδαίος προς τον 
χριστιανον έλεγε* τί θέλεις κρί- 
μα τη εαυτού ψυχή *) προσα- 
γαγεϊν και άναγαγεΐν τψ βασι- 
λεϊ και μή τυχεϊν του σπουδα- 
ζομένου; εΐ γάρ τι τοιούτον γέ- 
νηται, πόλεμος μέγας μέλλει 
συνίστασθαι και φόνοι παρακο- 
λουθ'ήσουσι ') και τότε έάν 
ϊδωσιν εαυτούς καταπονουμέ- 
νους έμπρήσουσι τόν τόπον έν 
φ απόκειται δ κώδιξ και μά- 
την κοπιωμεν του σπουδαζομέ- 
νου ήμΐν μή κατορθουμένου, 
μόνον εκχύσεως αιμάτων πρό- 
ξενοι γενόμενοι, ταύτα γάρ ώς 



*) Οοά. ύπό τοΟ. 



•) έπΙ τής γής. *) λεγόμενα. *) κών- 
δικο. *) κριματίσαι αύτοΟ ψυχήν. ») πα- 
ρ ακολουθήσωσι. 
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νος και [χέγας βασιλεύς κινού- 
μενος έκχυθηναι αίματα παρα- 
σκευάση και τότε ουδέ τ6 σπου- 
ίαζόμενον (κατορθ'ωθ'ήσεται)•εΙς 
ττολλούς ίέ των φίλων και γνωρί- 
μων τ^ν λόγον τουτο"^ γνωστόν 
έποίησεν. Άκηκοότες ουν ιήμεΐς 
παρά τοΟ χριστιανού του επονο- 
μαζομένου Φιλίππου ού μετρίαν 
φροντίδα έθ•έμεθα γνώναι βου- 
λόμενοι εΐ άληθ-ής άρα ό λόγος 
του Ιουδαίου περί της του Ίησου 
ιερωσύνης και της απογραφής 
της παρά των ιουδαίων γενομέ- 
νης, και εδρομεν έν τη βίβλωτών 
υπομνημάτων Ίωσήπου έν τή 
Εκκλησιαστικά Ιστορία Εύσεβίου 
του Παμφίλου περί ών και αυτός 
μνήμην ποιείται ό προειρημένος 
Εύσέβιος φανερώς λέγων, οτι 
εισήει εις το ίερον ό 'Ιησους με- 
τά των ιερέων και ήγίαζε. Τούτο 
εύρηκότες γράψαντα τον Ίώση- 
πον άνδρα άρχαΐον έπιστεύσα- 
μεν δτι ιερεύς ην ό Ίησους και 
τα ουν μετά πολύν χρόνον γε- 
γραμμένα σπουδή έθέμε-^α γνώ- 
ναι ε ι άρα έστιν έκ των θείων 
γραφών τοιούτον λόγον εύρεϊν 
βέβαιον σύν τούτοις έν τοις 
θ•εοπνεύστοις λόγοις, και ζητούν- 
τες ευρομεν έκ του κατά Λου- 
χάν άγιου Ευαγγελίου γεγραμ- 
μένον δτι είσήλθ'εν ό Ίησους 
εις την συναγωγή ν των Ιουδαί- 
ων και έπεδόθ'η αύτώ βιβλίον 



γνησίω φίλφ φανερά πεποίηκα 
τή σή αγάπη ινα πιστώσω σε 
δτι ουκ έξ αγνοίας παραιτούμαι 
τον χριστιανισμόν, άλλ' έκ κε- 
νής δόξης. Ταύτα άκουσας παρά 
του Ιουδαίου δ χριστιανός και 
αληθή είναι πιστεύσας *) τά 
λεγόμενα παρ* αύτου τφ μεν 
πιστψ βασιλεΐ Ίουστινιανιο τόν 
τοιούτον λόγον ουκ έγνώρισεν 
ϊνα μή τφ -θείω ζήλω 6 πιστός 
έχεΐνος και μέγας βασιλεύς κι- 
νούμενος εκχυσιν αιμάτων πα- 
ρασκευάση γενέσθ'αι, και ταύτα 
μηδέ του σπουδαζομένου κατορ- 
•θω-θέντος• ποΧΚοΧς δε των γνω- 
ρίμων και φίλων τον λόγον 
τουτοΊ έποίησε δήλον, δν ήμεϊς 
παρά τών άκουσάντων υπό 
του προεξονομασθέντοςΦιλίππου 
του άργυροπράτου μεμαθηκότες 
φροντίδα ού μικράν έθέμεθ-α 
γνώναι βουλόμενοι ει άρα άλη- 
■θώς τους λόγους τούτους ό 
ιουδαίος εϊρηκε περί τής τοιαύ- 
της απογραφής. Ευρομεν ουν 
Ίώσηπον τον συγγραφέα τής 
αλώσεως Ιεροσολύμων, ού μνή- 
μην πολλήν Ευσέβιος ό Παμ- 
φίλου *) έν τή Εκκλησιαστική 
αύτου Ιστορία ποιείται, φανε- 
ρώς λέγοντα έν τοις τής αιχμα- 
λωσίας αύτου ύπομνήμασιν, 
δτι Ίησους έν τω ίερφ μετά 
τών ιερέων ήγίαζέ, ΤοΟτο ουν 
εύρόντες λέγοντα τόν Ίώσηπον, 
άνδρα άρχαΐον δντα και ού με- 



πιστούσας. -) ό ΤΤαμφίλ. 
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Ησαΐου του προφήτου λέγων 
πνεύμα Κυρίου έπ' έ(χέ, οδ ένε- 
κεν εχρισέ μ,ε. και τούτο εύρη- 
κότες έν τω Εύαγγελίω έλογι- 
σάρ.ε•9•α δτι ει [χή εΐχεν τάξιν 
λειτουργικήν παρά τοις ίουίαίοις 
ό 'Ιησους, ουκ άν έν τη συν- 
αγωγή έπεοόθτ) αύτφ βιβλίον 
άναγνώναι εις άκοάς του λάου. 
ουτε γαρ παρ' ή[χϊν τοις χρισ- 
τιανούς έν εκκλησία εξεστίν (τίνα) 
άναγνώναι βφλίον των θ•εοπνεύ- 
στων γραφών έπ' άμιβωνος εΐ (χή 
έπι κλήρω καταλέγεται. Και τού- 
το εύρίσκθ(χεν άναγράψαντα τον 
'ΐώσηπον έκ των ύπο[Λνη(χάτων, 
εγνωμιεν δέ και έκ του εύαγ- 
γελιστου Λουκά ρηθησόμενον 
δτι Θεοοόσιος ό ίουίαϊος τάλη'&ή 
ίιηγήματα είπε προς τόν προ- 
λεχθ•έντα Φίλιππον τόν άργυρο- 
πράτ/)ν καΐ ως άλη•&εΐ φίλω 
έθ-ά^^ησεν το παρά ίουίαίων 
κεκρυμμένον μυστήριοντου θ^εου 
τοΰτο οίκονομ,ήσαντος δς και 
έν τοις πατράσιν άνω•&εν και 
έξ άρχης λαλήσας εΐλκυσε τον 
προλεχθ'έντα Θεοίόσιον τ6ν Ιου- 
δαϊον ειπείν τά προγεγραμμένα 
ϊνα ίοξάζωμ,εν τί)ν πατέρα και 
τόν υίον καΐ το άγιον πνεύμα, 
ΤΓ,ν μίαν θ•εότητα ή πρέπει πάσα 
ίόξα, τιμή, κράτος εις τους 
αιώνας, αμήν. 



τά πολύν χρ^νον των αποστό- 
λων γενόμενον, έζητήσαμεν 
εύρεΐν και έκ των θ•εοπνευστων 
γραφών τόν τοιούτον λογον βε- 
βαιουμενον. Ευρομεν οΰν έν τφ 
κατά Αουκαν Εύαγγελίφ *) οτι 
είσήλθ'εν ό Ίησους έν τη συνα- 
γωγή τών Ιουίαίων και έ^όθ^η 
αύτω ]3ιβλίον και άνέγνω ' Ησαίαν 
τόν προφήτην λέγοντα• πνεύμα 
Κυρίου έπ' έμέ, οδ εΐνεκεν ε/ρι- 
σέ με εύαγγελίσασθ-αι πτωχοϊς 
άπέσταλκέ με. Άνελογισάμεθα 
ίέ δτι ει μη τάξιν τινά λει- 
τουργικήν παρά τοις ίουίαίοις 
εϊχεν ό Χριστός Ίησους, ουκ 
άν έν τ?) συναγωγή έίόθη αύτφ 
βιβλίον άναγνώναι εΙς άκοάς 
του λάου. ούοέ γάρ παρ' ήμΐν 
τοις χριστιανοΐς έπ' εκκλησίας 
Ιξεστί τίνα *) άναγνώναι τφ 
λαφ βίρλους τών θεοπνεύστων 
γραφών εΐ μή τις έν κλήρω κα- 
ταλέγηται. ΚαΙ έκ τών Οπό Ίω- 
σήπου γραφέντων ^ και έκ τών 
ύπό του εύαγγελιστου Λουκά 
ίστορηθ-έντων Ιγνωμεν δτι Θεο- 
δόσιος *) ό ίουίαΐος τό τιρο- 
λεχθ^έν ίιήγημα ειπών τφ μνη- 
μονευθ•έντι Φιλίππω τφ άργυ- 
ροπράτ/) ουκ έπλάσατο ') τουτο^ 
άλλ* άληθ•ώς •) ως γνησίω φίλφ 
τφ Φιλίππω τό παρά ίουίαίοις 
άποκεκρυμμένον μυστήριον έθ•άρ- 
ρησεν. 

*) άγίψ εόαγγ. *) τινάς. *)Έκ (οπιί88θ 
καΐ) τών ύ. Ί. ούν τραφ. *) ό θ€θδόσιος. 
•) ούκ έψ6ύσοτο. *) άλλα αληθώς. 
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8. ΠΟΒ^ΰΤΒ θ6ΐ> ΑφρΟΑΝΤί&Η^ Ν ο ΰΟβΜΤίηΧΙι ΒΙι ΠβροΝΑ^. 



λντιβολή γεν'αμένη εν Περ- 
σίδι μεταξύ ελλήνων, ίου- 
ίαιων τε και χριστιανών 
περί ΧριστοΟ του αληθινού 
•8•εου ή(χών. 

Βασιλεύοντος 'Ρηνάτου της 
Περσών χώρας γέγονεν φιλονει- 
κία μεταξύ χριστιανών, ελλήνων 
τε και ιουδαίων περί Διονυσάρου 
και Φιλίππου τών ιστοριογρά- 
φων, και οι μεν έλληνες Διο- 
νυσάρου προΙ(7τάντο, οί ίέ χρι- 
στιανοί Φιλίππου. Και πολλών 
κινηθ'έντων συνηψεν δ βασιλεύς 
πάντας τους έπι τών χωρών *) 
επισκόπους τον άριθ•μον έκατ{)ν 
γεναμένους και άρχιμανδρίτας 
ουκ ολίγους εν οις κάμε προ- 
ετρέψαντο υπαντησαι μόνον δντα 
εκ Ρωμαϊκών, οί γαρ πάντες 
τών μερών εκείνων ήσαν. Και 
άθροισθ'έντων αυτών και ημών 
έμου συνηξεν ό βασιλεύς τους 
πρώτους τών ιουδαίων καΐ λέγει 
αύτοΐς* επειδή τίνες έ'φησαν τάς 
τών ελλήνων γλώσσας μη είρη- 
κέναι περί Χρίστου καί τίνων 
αμφιβαλλόντων, δικασται αμφο- 
τέρων γενάμενοι τήν άλήθ'ειάν 
μοι είπατε, ούτε γαρ έΤ,λησιν 



*) Ο ο ά. χώρων. 



Τα λεγόμενα Περσικά, άνα- 
γινωσκόμενα εΙς την τρά-^ 
πεζαν τη της Χρίστου γεν- 
νήσεως ήμέρ(?ι και έπι την 
αυριον. Αναστασίου Θεου- 
πόλεως έξήγησις περί τών 
έν Περσίδι πραχθ'έντων. 

ι 

• Βασιλεύοντος Άρρενάτου της 
Περσικής χώρας και δευτέρου 
δντος Άνασάργου του τών ύπά^- 
των τάς ύπατείας ύπεξουσίως 
ίγο^^τος και τρίτου Διοκλέως 
του και τάς σατραπείας και 
στρατηγείας χειρίζοντος, καΓΑφ- 
ροδιτιανου του τήν άρχιμαγείρου 
διέποντος άξίαν, γέγονεν φίλο•;• 
νεικία κατ αυτήν τήν χώραν 
μεταξύ ελλήνων και χριστιανών 
περί Διονυσάρου και Φιλίππου 
τών ιστοριογράφων, και οί μεν 
έλληνες Διονυσάρου προϊστάμε- 
νοι, οί δε χριστιανοί Φιλίππου. 
Και πολλών κινούντων συνηξεν 
ό βασιλεύς πάντας τους της 
χώρας έπισκόΐυους υπέρ ρ' γι- 
νόμενους και άρχιμανδρίτας έν 
οΐς κάμοι προετρέψαντο υπαν- 
τησαι μόνον δντα έκ Ρωμαίων^ 
οί γάρ πάντες τών μερών εκείνων 
ήσαν. Και συναθροισθ'έντεςήνεγ-ί 
κεν ό βασιλεύς τους ρεμβεΐς 
τών Ιουδαίων και εΐπεν αντοϊς• 
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(Λονοριερως πιστεύω, ούτε χρι- 

ΟΓΓίανοΤς περί έαντδ>ν ΑτζοΚογυ- 
μ,ένοις. πασαν ουν νο(Λορια'9•εΙας 
5έλτον ένπόνως άναπτύξαντες 
χαι την εννοιαν άπασαν εκεί 
άποσχολίσαντες μ^ήτε τούτων 
μήτ* εκείνων αίρούμενοι τα φίλα 
έπΙ τάς αήττητους άγάγετε σκηπ- 
τουχίας εΐίότες ώς ει άλλγ^ 
έμ.ποδισθ'ητε τάξει πάντων υμών 
την άπώλειαν αύθ'ίορον ποιήσω. 
Οί 5έ προσελθ'όντες εϊπον αύτφ• 
δέσποτα βασιλευ, χώραν απο- 
λογίας δος ή(χΐν. δ ίέδωκεν 
αύτοϊς ειπών ΤΓ.ν 9•ρησκείαν 
ήν σέβεσθε άμερώς τοις ίίμφω 
κατανοήσατε, οί δε εϊπον μη 
έν ύπονοί^ γενηθ'ωμεν του σου 
κράτους ουκ άλλως *) λέξομεν 
(εί μη) ών προσήκει άκουσαι ή 
κραταιά σου βασιλεία, οϋτε γαρ 
ελλήνων δυνάμεθ'α άκροασθαι, 
πόρ^ω γαρ της ημών θ'ρησκείας 
είσΐν, οϋτε τοις φονίοις καΐ 
μιαροϊς χριστιανοΐς προσέχειν 
δλως τοις τυραννήσασιν πάν 
γένος άνθ•ρώπων καΐ πάντα τά 
δίκαια της θ^εϊκίίς μοναρχίας 
καταρπασάντων (=καθ — ) άν- 
θρώπω ένΐ πάντα προσενέγκαν- 
τες τά δμολογούμενα δν καλώς 
συνειδότες οί πατέρες ημών 
απώλεσαν, και τ6ν θ•ανόντα ώς 
ζώντα Ιχουσιν και δν ουκ ϊδων 



*) Οοά. ού καλλι&ς. 



επειδή τίνες εφησαν τάς ελλήνων 
γλωττεΐας «ίρηκέναι *) τι περί 
Χρίστου, και τίνες έτεροι άμφι- 
βάλλουσιν, δικασταΐ αμφοτέρων 
γενόμενοι την άκρίβειάν [κο\ 
είπατε, ούτε γάρ ελλησιν [ΐ.θΊθη 
μερώς πιστεύω, ούτε χριστιανοΐς 
περί εαυτών άπολογουμένοις• 
παν ουν νομομαθ'ές δελτίον *) 
έμπένως άναπτύξαντες και την 
εννοιαν πασαν έκεϊ άποσχολί• 
σαντες μήτε τούτων μήτ' εκεί- 
νων αίρούμενοι τά φίλα έπ' έμέ 
άναγάγητε είδοτες ώς ει άλλτ) 
τινί έμποδισ•θ>είητε τάξει πάν- 
τας ύμας αναιρώ. Ειπον ουν* 
ουκ άλλο λέξομεν, βασιλευ, ε Ι 
μή ά προσήκει άκουσαι ή ου- 
ράνιος σου θ'ειότης. άλλ' ει δο- 
κεΐ ύμΐν, άχραντοι δεσπόται,. 
άμφοτέροις τοις μέρεσι κριτήν 
δδτε τον πάνφρονα και ήμΐν 
γνήσιον Άφροδιτιανόν. και αύ- 
τίκα ό βασιλεύς ένέγκας ') αυ- 
τόν έκβαλών τε εκείνους ειπεν 
αύτφ• οί συγκατήρξαντο *) της 
κατά Φιλίππου του ιερέως των 
χριστιανών αμφισβητήσεως, εί- 
δώς ουν έγώ δτι οδτε τραπέζη 
τέρπει οδτε οινφ ήδύνει, άλλα 
και συνουσίας άποθ^εϊ και δόξαν 
μισεί και χρήματα αποσείει 
μόνη τη φιλοσοφία σχολάζων, 

*) Οοά. έοικέναι. ») Οοά. βέλτιον, 
*) Οοά. β) βασιλ€θ ένέχκης *) Ιη ρηιηο 
εοάίοβ: οί σύν€θνο( σου ήρΕαντο. 
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υς έρώντες έπιχαλουνται. άλλ' 
εί ίοκεΐ ύμϊν, ίέσττοτα, άμφο- 
τέροις τοις μέρεσιν δότε τ6ν 
πανφερή καΐ γνήσιον Άφροίι- 
τιανόν. Και αύτίχα ο βασιλεύς 
είπε ν [χά τον Δίαν, -θ^εόλεκτον 
φωνήν έρεύξασθε σήμερον, και 
ταχύ τόν Άφροδιτιαν^ν ένέγκας 
έκβαλών ίέ εκείνους εϊπεν αύτφ• 
οι σύνεθ-νοί σου ήρξαντο της 
χατά Φιλίππου του άρχιερέως 
των χριστιανών αμφισβητήσεως• 
ίδών οΰν έγώ δτι ούτε τραπέ- 
ζης τέρπει οδτε οινφ ήίύνει, 
άλλα και συνουσίας άποθεϊ *) 
χαί ίο'ξαν μισεί καΐ χρήματα 
αποσείει μόνη τη φιλοσοφία σχο- 
λάζων. άπάντησον ουν μόνος τφ 
των ιερέων χορψ πασαν άρές- 
κειαν τή άληθ^εί^ι ίεικνύς όπως 
χαΐ εν τούτφ τ6 ττ^ς ημετέρας 
βασιλείας υπεραρθήσεται κρά- 
τος. Οί ίέ ίουίαϊοι δόλφ τούτοι 
π^σεβά'Κο'^το ίνα τ6 των χρι- 
στιανών δνομα καταπάτηση. 

Οδτος ίέ ο Άφρο5ιτιαν6ς 
ελλην ην φ παν στόμα συν- 
άραι 'λό'^ον ουκ ήίυνατο. ην 5έ 
ήμϊν ουκ δλίγο; άγων επικεί- 
μενος το μη ήττηθηναι παρά 
τούτου• πασαι γάρ αί τρίχαι 
της κεφαλής ημών εννοιαι έγί- 
νοντο εν ψιλόν αύτου ενθύμημα 
λυσαι μη δυνάμενοι. Πάντων 



άπαντησαι μόνον πεποίηκα τών 
αρχιερέων )(ρρί(ΐ πασαν άρέσκειαν 
τη άληθ^είςι δεικνύντα, δπως 
και έν τούτφ της ημετέρας βα- 
σιλείας ύπεραρθ'ήσεται τ6 κρά-» 
τος. Οι ίέ ίουίαϊοι ίόλφ τούτον 
'ΐίροσιβά'Κοντο ινα τό των χρι•^ 
στιανών ο>Όμα καταπτύσωσιν• 
Ο&τος 5έ ό Ά φ ροί ιτιανός Ελ- 
λην ην, φ παν στόμα συνάραι λό* 
γον ουκ ήδύνατο. ήν ίέ ήμΤν 
ούκ ο'Κί'^ος άγων επικείμενος τ6 
μή ήττηθηναι υπ αύτου* πασαν 
γάρ αί τρίχες ημών ίτ^έ^ίοντο 
2ννοιαι, εν ψιλ6ν *) αύτου έν^ 
θύμημα λύσαι ούκ ήίύνατο (βίο). 
Πάντων ούν πρ^ του συνεδρίου 
πτυξάντων άπο προσώπου αύτου 
και είς φυγήν όντων τάς άλό* 
γους αυτών ενθυμήσεις έκλύων 
πρό του παρεϊναι αύτ6ν εΐπον 
τοις προσουσιν έπισκόποις• ούκ 
οϊίατε δτι ενταύθα ή οίσο<^ος 
την πά^ϋο^^ον ένίκησεν τέχνην; 
τοιαύτας έαυτοϊς έλπίοας ίιίί- 
ατε τό πάντως ήττάσθαι ύπ* 
αύτου. πάσα σοφία Χαλίαίων 
καΐ Βαβυλωνίων ήττηται τη του 
άγιου μείρακος εκείνου Δανιήλ 
θεία έννοια, αυτόν μιμούμενοι 
εϊπωμεν Ιστιν θεός έν ούρανφ 
άποκαλύπτων βαθέα και από- 
κρυφα, συνπαραλάβωμεν έαυ- 
τοις Καστιλέα πρεσβύτερον, τό 



*) Οοά. όποθήσε. 



«) Οολ ψιλήν. 
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ούν πρ6 του συνεδρίου πτυξάν- 
των άπό τζροσώτζοΌ αύτου καΐ 
εις το φυγείν δντων τάς άλυ- 
τους αύτου ρι•/].χανάς εϊπον τοις 
συνοΰσΐν [χοι έπισκόποις• δτι 
ένταυθ'α ή άσοφος τήν τζολύαο" 
φον ένίκησεν τέχνην, τοιαύτας 
έλπίίας έαυτοϊς ίιίόατε τό πάν- 
τως ήττασθ-αι ύπ' αύτου. πάσα 
γάρ σοφία Χαλίαίων καΐ Βαβυ- 
λωνίων ήττατο τη του μιείρακος 
εκείνου ^εί(^ έννοία• αύτον ουν 
[χιμ,ο'^μενοι εϊπωμεν εστί θ•εός 
έν ούρανφ άποκαλύπτων βαθ•εϊα 
και απόκρυφα. συ(χπαραλά|3ω[Λεν 
έαυτοϊς και ήα-εϊς Καστιλέα και 
το πρεσβυτέριον των ιερών και 
πάντως αήττητοι διαμ,είνωμιεν. 
Και ποιήσαντες νηστείας και λι- 
τανείας *) ήλθομεν έπι το αύτο 
ή[λεϊς τε και εκείνος ό τη οι- 
καιοσύνη έγγηράσας, λέγω ίέ 
Καστέλλιος, και κατασφραγισά- 
μενοι άπαντες οι επίσκοποι και 
τ6 δνο[χα του Κυρίου ή[χών 
Ίησου Χρίστου κατέχοντες τη 
διανοίίί είσήλθ'Ομιεν. και ίή παρ- 
ών ό Άφ ροί ιτιανος και αύτδς 
γηράσας το όγδοηκοστον άγων 
έτος και καθ-ίσαντος αύτου έπι 
Ό-ρόνου χρυσού έπηγε ^) πάντων 
τά πρόσωπα έπι τήν αύτου θ•έαν, 
ό ίέ έπιγνούς αυτούς (χηδαμώς 
ίύνασθ'αι προσρύεσθαι αύτω λέ- 



πρεσβεϊον των ιερέων, και πάν- 
τως αήττητοι διαμιείνωμεν. Και 

ποιήσαντες νηστείαν καΐ λιτα- 
νείαν ήλ\)•ον έπι το αυτό και συν 
αύτοΐς ο τη διακοσύνη έγγυρεύ- 
σας Καστιλεύς, και κατασφρα- 



? ί ' 



γισαμενοι οϊ επίσκοποι τό δνομα 
του Κυρίου κατέχοντες τη δια- 
νοία έκαθ'έστησαν, και δή πα- 
ρών ό Άφροδιτιανός και αυτός 
"'ρτίράσας δγίοηκοστόν άγων έτος. 
Καθ'ίσαντος και αύτου έπι θ'ρό- 
νου χρυσού έκ λίθων τιμίων, 
πάντων τά πρόσωπα έπι τήν 
γήν εχόντων, εγνω αυτούς δ 
Άφροίιτιανός μηδαμως δόνα- 
σθ'αΐ προσρύεσθ'αι αύτω και λέγει 
αύτοϊς άπό θ^εου κατανυγείς• 
ΊερεΤς ήσύχιοι, ϊνα τί ταράσ- 
σεστε; ούκ ήλθ-ον ουδαμώς λυ- 
τυησαι υμάς, άλλα παρακαλέσαι• 
δύναται ή φιλονεικία άλύπως 
διαμεΐναι, θ^αρροϋντες *) τη 
άληθ•εία προσέλθ•ετε ορθ^ώς τφ 
πράγματι και εξετε νίκην. Και 
ταύτα άκούσαντες οι επίσκοποι 
ισχυρώς άνένηψαν, Ειρηναίος 
επίσκοπος εΐπεν προς τίνα αμφι- 
βάλλει τό θ-εοφοβόν σου νάμα, 
εις Διονύσαρον ή εις Φίλιππον; 
ει μέν γάρ εΙς Διονύσαρον δις- 
τάζεις, υμέτερος έστιν και περί 
αύτου κρϊναι οφείλεις, εί δέ εις 
ΦίλιππΟν, δει ημάς άπολογίαν 



*) Οοά. λιτανίους. -) Οοά. έιτήγη. 



*) Οοά. θαροΟντος. 
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γει αύτοϊς ώς ύπο θ-εου κατα- 
νυγείς• *Ιερεΐς ήσύχιοι, ϊνα τι 
ταράσσεσθ-ε; ούκ ήλθ•ον λυπήσαι 
ύμας, άλλα μάλλον παρακα- 
λέσαι, δύναται γαρ φιλονεικία 
άλύπως ίιαβηναι. '&α^^ουντες 
ουν τη άληθ•εία προσέλθ-ατε τω 
πράγματι και έ'ξετε τήν νί- 
κην• Και ταύτα άκούσαντες οι 
επίσκοποι ισχυρώς άνένηψαν. 
Ήρινος ο επίσκοπος Βασιρήνης 
εϊπεν προς τίνα αμφιβάλλει το 
θεέφοβόν σου νεύμα, εις Διονύ- 
σαρον ή εις Φίλιππον; και εί 
μεν εις Δινύσαρον διστάζεις υμέ- 
τερος έστιν, περί αύτου ύμεϊς 
χρϊναι όφείλητε. εί δε εις Φί- 
λιππον, δει ήμας περί αύτου 
άπολογήσοήτθ'αι ώς χριστιανοΐς. 
Άφροδιτιανος εϊπεν καλώς σοι 
ίερευ, εϊπερ (βίο) ώς ήρξω και 
πλήρωσης, ό δε αύτος εφη* έπι 
στόματος μεν φέρω τα παρά 
Φιλίππου λεχ•&έντα, άλλ' ινα 
μή δόξητέ με προσθηκας τινάς 
ποιεΐσθ-αι αυτά τά βιβλία ένέ- 
γκαντες άναγνώτε τφ κοινφ. 
Ήσίωδος 6 επίσκοπος εϊπε* και 
εί παρενέγκω βιβλιον και άν- 
τείπει τι *) αυτω ώς παραφθα- 
ρέντι, τί γίνεται; Άφροδιτιαν^ς 
εϊπεν έν γνώσει εχω ει τι πα- 
ραλείπεται και ει τι προστέθηται. 
χαΐ ήνέχ-θη ή περιαγωγική αύ- 



ποιήσασθ•αι ώς χριστιανούς *)* 
Άφροδιτιανός εϊπεν καλώς ποι- 
είς, ίερευ, *) ώσπερ ήρξω και 
άποτελέσης ό αύτος έπι στόμα- 
τος φέρων τά περί Φιλίππου, 
ϊνα δε μή δόξητέ μοι προσθή- 
κας τινάς ποιήσασθ'αι, αυτά τά 
καλούμενα βιβλία ένέγκαντες 
άνάγνωτέ μοι. * Ησίωδος έπίσκο-' 
πος εϊπε• και εί παρενέγκω βι- 
βλιον και άντείπει τι αύτω ώς 
παραφθαρέντι τι; Άφροδιτιανός 
εϊπεν έν γνώσει ?χω ε'ί τι πα- 
ραλέλειπτάι και ει τι προς- 
τεθ-ήσαται. Και ήνέχ•8η ή περι- 
αγωγική αύτου βίβλος έν ή 
χρησμωδίαι έλληνικαι εκειντο, 
κριι προστάττει τζί παρεστηκότι 
αύτου παίδι άναγνώναι, ό δε 
προσχών τό βιβλιον ταχέως 
αυτό έξεϊπεν. και λέγει αύτφ^' 
έκ του λόγου περί Κασσάνδρου 
άναγνώθ'ΐ. και άνέγνω ουτως^ 
Κάσσανδρος τελευτςί καταλείψας 
άδελφήν Δοριάίαν καλουμένην, 
θ'υγατέραν ουσαν Πυλάδου του 
είςΈλλάδιίί άναιρεθ-έντος, ήντινά 
έπόθησεν *Άτταλος δ τών Αακε- 
δαιμόνων βασιλεύς, και εισελ- 
θ-ών έπ' εύνής του καθ'ευδήσαι 
μετά της Ιχουσα μάχαιραν έπη- 
ξεν έν καρδία αύτου και τήν 
βασιλείαν αύτου κατέσχεν. ΚαΙ 
τοΌΊου γενομένου φόβον έκτή- 



*) Οοά. άντήπητβ. 



*) Οοά. χρισηανοΟ. *) Οοά, Ιερβύς. 
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του βφλος έν ή χρησμφδαις 
έλληνιχαΐ έίείκνυντο καΐ προς- 
τάττει τφ παρε(ΤΓηχότι αύτφ 
ιταιίΐ άναγνωναι, ό ίέ μιή προς- 
έχων τφ βιβλίω ταχέως αυτό 
έξεϊπεν. και λέγει αύτω• έκ του 
λόγου του περί Κασσάνδρου άνα- 
γνώθΐ• και άνέγνω ούτως* Κάσ- 
σανδρος 5έ τελευτα καταλεί- 
ψας άίελφήν Δωρίδα καλουμέ- 
νην θυγατέραν ουσαν Πυλάδου 
του εις Έλλάίά άναιρεθ'έντος, 
ήντινα έπόθησεν "Ατταλος 6 των 
Μακεδόνων βασιλεύς, καΐ είσελ- 
θ•όντων έπ εύνήν έχουσα τήν 
μάχαιραν έπηξεν αυτόν εις τήν 
καρδίαν αύτου και κατέσχεν 
αυτή της βασιλείας. Και τούτου 
γενομένου φόβον έσχεν πολύν 
6 αδελφός αύτου Φίλιππος και 
τους αρχαίους κατέλαβεν και 
έκεΐ λαβών γυναίκα αδελφή ν 
-Καλλιώπου στρατηγού αυτών 
καλουμιένην ΆλισβΙδαν, έζήτουν 
δε έκπορθ'ήσαι τήν Δωρίδα και 
^:ό έ'θΛ^ος αύτης και έ(^οβουντο, 
πάντα γαρ τα κύκλω αύτης 
έ'θ'νη έρασκόμενοι του κάλλους 
αύτης συνυπούργουν αύτή(ν) 
όπως τφ τυχόντι αυτών παραδφ 
έαυτήν εις γάμ,ον. Πάντων δε 
φοβούμενων άπό προσώπου αύ- 
της, ην γαρ τζοΧΚοΧς προσβάλ- 
λουσα, Ιδοξε τ<$τε τοις άρχαίοις 
πέμψαι εις Δελφούς κάκεΐ λα- 
βείν χρησμόν περί τούτου, άπελ- 



σατο πολύν. Ό δ' άδελφ• 

του Φίλιππος τους Ά^ 

κατέλαβεν κάκεΐ λαβών 

κα Καλλιώπου άδελφή' 

οτρατηγοίϊ αυτών, όνομα ' 

βίδα, ήξίει (=έξγ)ει?) πο( 

Δοριάδα και τό εθ-νος - 

ε(ζοβοϊ}ντο πάντα τάκύκλ 

της Ιθνη άρεσκόμενα τοί 

λους αυτής συνυπούργου 

τήν, και γαρ και προλα 

τζοΧΚους δλέσασα πολλο 

αυτή (βίο), ού γαρ τετι 

παρεδίδου έαυτήν εις * 

Πάντων δε φοβουμένω^ 

προσώπου αυτής εδοξεν 

τοις Άχαιοϊς πέ(μ)ψαι εϊ( 

φούς κάκεΐ *) λαβείν χρ 

περί τούτου. Προσελθόν 

εκείνοι προς Εύωπτίαν τ 

ρέαν εις τό Κάσταλον υδω, 

των γνώναι αυτούς έφ' ( 

ήσαν. ήτις γευσαμένη τζ 

γαίου ύδατος ειπεν ούτω 

λιππος ό λίαν τάς πόλεις * 

που, Πόντου, Ασίας ύπί 

γύρου άπαντα κυκλεύοντ< 

νυπτον στενή τύψει, όψ 

τις φησιν έπι τήν πολυ( 

ταύτη ν έλάσειε γήν κα 

σφάλματος γενήσεται σάρί 

μάτοις δε θ^εότητος δροκ 

των παθών λύσει <ζ^ορ 

τούτο φθόνος γενήσεται ότ 



*) Ο 0(1. κάκ€ϊν. 
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-Ο'όντες ούν προς Εύο)πτίαν τ/;ν 
ίερείαν εις τό Κάσταλον ΰίωρ 
ή ρωτούν γνωναι αυτούς έφ φ 
παρησαν. ήτις γευσαμιένη του 
ιτηγαίου υίατος άπεκρίνατο ού- 
τως* Φίλιππος δλυμιπαποίμνεος 
πέλλεως (βίο) ίων πομιπούς ανακ- 
τάς υπέρτερων γύρον άπαντα 
κυκλεύοντα όλένυπαν (βίο) σθ'ε- 
νή τύψει. Οι δε καταγελάσαν- 
τες και καταρασάμενοι αυτήν 
είπαν τρισκατάρατε, περί γυ- 
Λ/αικος ήρωτήσαμιεν, (χή γαρ 
περί άνδρος έκ Μακεδονίας ήξαν- 
τος, *Η δέ λέγει αύτοΐς• δτι 
αήττητοι καιροί ήρξαντο άνίστα- 
^θ'αι χαΐ αύτίκα γαρ κάκεΐνος 
και 6 [χετ αύτου πάντας νική- 
σωσιν. και άπέστησαν άτιμάσαν- 
τες τήν προφήτην και μετηλθ•ον 
εις το της Άθ'ήνας ιερόν, ίστου 
δε ύφαινομ,ένου ιερατικού και 
πορφύρας έν αύτφ βαλλθ(Λένης 
αύτομολήσαντες είσεπήδησαν 
έσω, ή δε ίερεία Εανθ'ίππη άγα- 
νακτήσασα λέγει αύτοΐς• κακή 
ώρα είσήλ•&ετε ώδε, προπετεΐς 
και άνήκοοι. οιτινες πάλιν άγα- 
νακτήσαντες δβρισαν και αυτήν 
λέγοντες• άναξία πάσης τιμής και 
αλλότρια του ιερατικού ή&ους, 
υβρίζεις τήν πορφύραν ήνπερ 
οί •Ο'εοΙ τοις βασιλευσι έχα- 
ρίσαντο, δι' ης τιμήν και δόξαν 
κέκτηνται οι Φορο\ίντες αυτήν, 
παυσαι τοίνυν αλλόκοτα λα- 



στου λάου και τζρος υψος κρε- 
μασθ-ή^εται ώς θ^ανάτου κατά- 
δικος, και τάυτα πάντα εκών 
προσπείσεται φέρειν, θανείς δέ 
τΙς ζωήν αίώνιον *). Οι δε χατα- 
γελάσαντες καΐ καταρασάμενοι 
αυτήν εϊπον τρισκατάρατη εϊης. 
περί γυναικάς έρωτήσαμεν, μή 
περί άνδρος έρωτήσαμεν (δς) έκ 
Μακεδωνίας ήρξαΐο. *Η δε λέγει 
αύτοϊς• αήττητοι καιροΐ' άνίστα- 
σΟ^αι ήρξαντο κάκεΐνος και οί 
μετ' αύτου άνδρες νικήσουσι• 
Οί δε άπέστησαν άτιμάσαντες 
τήν προφήτην και μετήλθ-ον εΙς 
το της Άθήνης ιερόν, ιστού ύφαι- 
νομένου ιερατικού και πορφύρας 
επισήμου έαυτω βαλλόμενης αύ- 
τομολήσαντες είσεπήδησαν εσω. 
ή δε ίερεία Ξανθ-ίππη άγανακ- 
τήσασα λέγει αύτοϊς• κακή ώρ<ί 
είσήλ•8•ετε ώδε, προπετεΐς ανα- 
κόλουθοι, οϊτινες πάλιν άγανακ- 
τήσαντες ύβρισαν και ταύτην 
λέγοντες• άναξία πάσης τιμής, 
αλλότρια του ιερατικού ήθους, 
υβρίζεις τήν πορφύραν ήνπερ οί 
θεοί τοις βασιλευσιν έχαρίσαντο, 
δι* ής τιμήν και δόξαν κέκτηνται 
οί φορουντες αυτήν. παυσαι αλλό- 
κοτα λαλούσα καΐ κατάσθητι έκ 
της άνευ οινομέθης σου, ύπερή- 



τ• 

') δβ^αϋιΐΓ 6ρω ς[ΐιοά βχ ιη&Γ^ίηβ ίιι 
Ιβχ^ιιπι (Γ&ηδίαΐίΐιπι 6836 γί(ΐ6(ιΐΓ (βρα, 
ώραΐον, ώραιότατον, ς[ΐι&β 1ί1)Γ&ΓίθΓαπι 
ΏοίΒ,β ίηνβηίαηΙιιΐΓ δ&βρίββίιηβ). 
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λοΟσα και καταστηθώ της άνευ 
αέθης οϊνου, υπερήφανε καΐ 
άλάζων. *Η 5έ λέγει αυτοΐς• 
ταύτα ούχ έ[χοί, αλλά τοις θ^εοϊς 
προσηγάγετε. πάλιν κληίόνα ασ- 
φαλή λαβόντες (πορεύεσθ'ε), 
άνήρ *) γαρ τις ήβ(ον εύνής (χι- 
γάίος ενεργές ον κύημα πρυτάνει 
θ'εου αήττητου άήττητον έχων 
^οπήν. τόν άτέρμιωνα *) κόσμον 
ώς ώον κυκλουσιν πάντας δώρα 
χωρήσαι άθ•έμιτα κατά των •&ε- 
ών είπόντες. οϊτινες λέγουσιν 
ουκ άλλως χρησιμεύθ[χεν έαυτοϊς 
εΐ μη γε πορευθώμεν προς 
* Απόλλων α τόν καθ•αρόν Φοΐβον 
και μέγαν. Και έλθ'όντες εν του 
*Απόλλωνος ίερω είπαν ένίεόμε- 
νοι' νικηταΐ καθ'αροι και αρε- 
στοί '&εοί, ινα τι ούτως ποιείτε 
τοις εαυτών ίουλοις τζοΚε[β,ο>^ 
γυναίκειον νικαν αιτούντες, πό- 
λεμον ποΚί^ΟΌ εμβάλλετε ή μας; 
μη ούτως, άθ'άνατοι και αληθι- 
νοί δεσπόται, οι τά μέγιστα της 
ίίλης ίωρησάμενοι ήμϊν, άλλα 
δότε ήμϊν (χρησμούς) ίήλους, 
τι άρα συμβήσεται ήμΐν. Και 
εξαίφνης ήνέχθτ] φωνή ούτως 
λέγουσα στραφείς ο τρίπους 
τρίτην στροφήν ό προφήτης πυ- 
θ-μένι• τριτταν (βίο) γαρ τούτων 
έοσφορός τις ούρανοπεμπεις γης 
πείίσματι παρινής (βίο) ενίον 



φάνε και" άλαζών. *Η δέ λέγει 
αύτοϊς* ταύτα ουκ έμοί, άλλα 
τοις άνυβρίστοις προσηγάγετε 
θ-εοΐς, κλήδονα ασφαλή λαβόν- 
τες πορεύεσθε, άνήρ γάρ τις 
ηβών *) εύνή μιγάδος ενεργές 
δν κύημα τρυτάνη θ»εου αήτ- 
τητου άήττητον 2χων ρώμην, 
τί)ν ατέρμων α κόσμον ώς ώον 
κυκλώσει πάντας δόρατι άλών. 
Οι δε έμφυσήσαντες αυτήν άν- 
εχώρησαν αθέμιτα κατά των 
θ-εών είπόντες. οιτινες λέγουσιν. 
ουκ άλλως χρησιμεύσωμεν έαυ- 
τοΐς ει μή γε πορευθ-ώμεν προς 
Απόλλωνα τον Φοίβου και μέ- 
γα(ν). Και έλθόντες έν τω Άπολ- 
λωνίω ίερφ ειπον δεόμενοι* νι- 
κηται και αρεστοί θ^εοί, ινα τί 
ούτως ποιεϊτε τοις εαυτών δού- 
λοις πόλεμον γυναίκειον νικαν 
αιτούντες, έπι πόλεμον πολέ- 
μου ^) εμβάλλετε ήμας; μή 
ούτως, αθάνατοι δεσπόται άλη- 
θ-ινοί, οι τά μέγιστα της ύλης 
δωρήματα δωρησάμενοι ήμΐν, 
άλλα δότε ήμϊν χρησμούς δή- 
λους, τί άρα άποβήσεται ήμϊν. 
Και εξαίφνης ήνέχθ>η φωνή άορά- 
τως και στραφείς ο τρίπους τρί- 
την στροφήν φησιν ό προφήτης 
πυθμένι* τρίτη γάρ τούτων έος- 
φόρος τις ούρανοπεμπεις γης 



') Οοά. ανδρός. «) Οοά. άρτέμωνα. 



*) Οοά. ήβιυν «) Ιίβ^. β88β νίίΙβίαΓ 
πόλεμον έπΙ πολέμου. 
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»ν οίκεϊ νηίύι κόρης, οέ- 
') έαυτφ διαπλάττων, δνο^ϋια 
ύτης (Μαρία) ^) ίΐς έβδο- 
ντα εξ. δς τάς κοιρανίίας 
ταν ίερ6ν ύ[χων σέ^ας καθ•- 

έπΐ τήν άκραν της πάν- 
υ σοφίας μιετάξει παντ6ς 
^ς το γήρας. 

ωτα άκουσας Άφρο5ιτιαν6ς 
»• ώς μιεγάλα τινά έστε 5ι- 
ντες άπερ φησίν τα καθ•* 

λαν•&άνουσιν οτιπερ περί 
Λακεοόνος καΐ του Χρίστου 
/ εϊρηται. άλλ' δ [χέν Μα- 
V άκαίρως ταΐς έπαρχίαις 
ις εύκαίρως αυτών έφέστη- 
'^ οέ Χρίστος ήττηθ^είς ένίκη- 
:(ο(ν) επίβουλων καταλύσας 
πιχειρήματα. ΟΙ ίέ έπίσκο- 
ίπαν ουδέν παρέλιπεν γνώ- 

ή έγκριτος σου φιλοσοφία, 
ίέ των υπό Φιλίππου χρησ- 
έδίσταζον, δθ^εν ει τι άλη- 
; και δφελείας έστιν έχό- 
^ μετάδος ήμιΐν τοϊςπροσφυ- 
;ν τη γαληνοτάτ/) σωτηρία. 
ϊδιτιανός εΐπεν νομίζετε (χε 
ίϊν τοις είρημένας περί Χρισ- 
ίόξας; άλλα ίιά τό μη είναι 
ν μίαν καΐ χείλος εν ή 
ι/άζειν τό περί αύτου [ΐερος 
τ αυτών μέρος προς εαυτό 
.αρεισθ-αι ή διστασιάζειν με- 
Γμένας και αύτοδόξας είσφέ- 

Οοά. δεσμάς. ') Οθ(1. μυρΙα (β^ο 
δ&βρδΐ). 



πεδίσματι Ινδον υλαίων οικεί 
νηδύι κο'ρης δέμας εαυτόν άνα- 
πλάττων, ουνομα δε αύτης δΙς 
έβδομήκοντα εξ. δς τάς κοιρα- 
νίας και πάν ιερώνυμον καΌ•- 
ελών σέβας έπί την άκραν της 
παν ολβίου σοφίας μετάξει παν- 
τός ελέους τό κέρας. 

Άφροδιτιανός ειπεν ώς με- 
γάλα τινά έστε διδάξαντες άπερ 
φησιν τοις καθ•* ήμας λανθ-άνου- 
σι οτεπερ περί του Μακεδόνος 
και τοΟ Χρίστου ημών εϊρηται. 
άλλ' ό μέν Μακεδών άκαίρως 
ταϊς έπαρχίαις Περσών έπιβάς 
εύκαίρως αυτών άφέστηκεν, δ 
δέ Χριστός γεννηθ•εις ένίκησεν 
τών επίβουλων τά επιχειρήματα. 
Οι επίσκοποι ειπον• ουδέν παρ- 
έλειψεν γνώσεως ή σοί έγκριτος 
φιλοσοφία περί τών υπό Φιλίπ- 
που χρησμών έδίσταζεν, δθ'εν 
ει τι άληθ'είας και δφελείας 
εστίν έχόμενον ριετάδος τοις 
προσφοιτώσι τ?) γαληνότΓ^τι της 
σωτηρίας. Άφρρδιτιανός ειπεν 
νομίζετε άγνοεϊν με τάς είρη- 
μένας περί Χρίστου δόξας; άλλα 
τό μή είναι φωνήν μίαν και 
χείλος εν ή πλεονάζειν τό περί 
αύτου [κέρος ή και αυτό τό μέ- 
ρος περί εαυτό μή διαιρεΐσθ^αι 
ή διστασιάζειν μεμερι(σ)μένας 
και αύτοδόξας εισφέρει ιουδαίων 
άλλως λεγόντων περί αύτου. και 
γάρ και ταΐς αυτών περίετυχον 

6 
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ρειν ιουδαίων άλλως λαλούντων 

περί αύτου. και γαρ και ταΐς αυ- 
τών περιέτυχον βφλοις και τάς 
υμών 2γνω• και αί {χέν γραφαι 
εύσύστατοι, οί 8ε [χερίζοντες αύ- 
τάς άσυμφαινοι, ίιά τούτο άπιστα 
(χενεΐ τα τών χριστιανών υπό 
ίίίας αμφιβολίας καταπατού- 
μενοι ώς άσύντακτοι και άβουλοι 
δντες. Οί επίσκοποι είπαν και 
Ίίοιον ε-θ-νος ου οιαμάχεται έαυ- 
τω έκ πρώην και δεύτερον; ίου- 
,ίαϊοι, έλληνες, Σαμαρεΐται άπει- 
ρο-θ-ρήσκως ζώντες και οί του 
Βουίδά παίδες, και γαρ και οί 
ιουδαίοι και Σαμαρεϊται λέγου- 
σιν μεν Χ ρ ιστό ν μήπω δε έλ- 
θ'όντα, έλληνες δε και άκοντες 
τάς περί αύτου δόξας έκήρυξαν. 
Άφροδιτιανός ειπεν άλλ* ούχ 
ύμεϊς οφείλετε διαβάλλεσθαι οί 
παν ε-θ-νος ύπεραναβήναι δυνά- 
μενοι, πλην εάν άνέχεσθ-ε λέγω 
ύμΐν περί Χρίστου μυριοπλα- 
σίους χρήσεις, το δε ούτως άν- 
τιλέγεσθαι κατ αυτών υπό τών 
αύτου μερίζει μου τόν νουν, και 
ού μόνον τοΰτο, άλλ* δτι και 
το ^θ-νος αύτου παντί εθ-νει 
ψεύδονται άλήθειαν μηδέποτε 
ειπείν δυνάμενοι μηδέ έπ 2ν- 
νοιαν λαβο'ντες, αλλά και άδι- 
κουσιν και μυσαράς μίξεις άγα- 
πώσιν και θ-υμώδεις και άλλος 
άλλον σπεύδει άπολέσαι έκαστος 
ώς δοκεϊ πιστεύων τω βουλήματι 
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γραφαις και τας υμών εγνω* 
και αί μέν γραφαι άσυστατοι, 
οί δε χωρίζοντες αύτάς άσύμ- 
φωνοι, διά τοΰτο άπιστα μένει 
τά τών χριστιανών υπό Ιδίας 
αμφιβολίας καταπαυόμενα ώς 
άσυστατοι και άβουλοι δντες. 
Οί επίσκοποι εΐπον καΐ ποιον 
ε-θ-νος ού διαβάλλεται έαυτώ καΐ 
έκ πρώην και δεύτερον; ιουδαίοι 
γάρ μάχονται Σαμαρείταις, ίλ- 
ληνες ωσαύτως άπειροθ-ρήσκως 
ζώντες, και γάρ ιουδαίοι και Σα- 
μαρεΐται λέγουσιν μέν Χριστόν 
μηδ^πώ διελθ•όντα, έλληνες δε 
καΐ άκοντες τάς περί αύτου δό- 
ξας έκήρυξαν καθάπερ καιι οί 
πριν προφηται έκήρυξαν. 'Αφρο- 
διτιανός είπε* άλλ' ούχ ύμεϊς 
οφείλετε διαβάλλεσθ^αι οί πάν 
έθνος ύπεραναβεβηκέναι λεγό- 
μενοι, πλην έάν άνέχεσθ-ε λέγω 
ύμΐν περί Χρίστου μυριοπλα• 
σίους χρήσεις, τό δέ ούτως άντι- 
λέγεσ-θ-αι τά κατ' αύτου όπό τών 
αύτου μερίζει μου τόν νουν, 
και ού μόνον τούτο ^ άλλ* δτι 
και οί του εθ-νους αύτου παντι 
σθ'ένει ψεύδονται άλήθ-ειάν ποτέ 
εν πενίοί μή λαμβάνοντες καΐ 
άδικοΰσιν και μυσαράς μίξεις 
άγαπώσι και μυθ^άδεις είσιν και 
άλλος άλλον σπεύδει άπολέσαι *) 
έκαστος ώς δοκεϊ πιστεύων τό 



*) Οοιί. άπολ€σ€ΐ. 
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της παραόοσεως προχρινοντες, 
δπερ ταύτα ανοίκεια της άληθοΟς 
θρησκείας. Αιδ παρακαλώ ύπο- 
•μνηματικώςάκουσαί μου και πισ- 
τεύω όφελησαι και όφεληθήναι* 
ει γαρ όφελήσω υμ,ας έγώ ώφε- 
λήθην• δτι &ς προσφέρετε [λοι 
ευφημίας ουκ αποδέχομαι, ούίέν 
γάρ ειμί' πάντα γαρ τα πρδς 
^άριν μισώ και πασαν άνθ'ρω- 
πίνην δόξαν παραιτούμαι, εϊ τι 
•δε πρ^ς άλήθειαν ορφ ^) 'ζουτο 
ήίομαι *), και εϊ τι προς 5ικαι- 
οσύνην τούτο χαίρω• Και ου 
φιλοδοξών ταύτα λέγω, μή μοι 
γάρ γένοιτο προς άρέσκειαν 
άνθ'ρώπων πράξαι τι, άλλ' εϊ 
τι τοις θ-εαρέστοις νόμοις δο- 
κεϊ ταύτα λαλεΐν καΐ ταύτα 
πράττειν. πλην, ιερείς αγαθοί, 
ου γάρ χριστιανών λέγω ύμας 
ίερεΐς, αλλά θ'είας δυνάμεως 
λειτουργούς, προσέχετε μου τοις 
λόγοις ώς πρέπει τ/] ίερότητι 
υμών. 

Έκ Περσίδος έγνώσθ^η άπ' 
άρχης ό Χριστός, ουδέν γάρ 
λάνθ•άνει τους έν αύτη νο^/,ο- 
μαθ•εΐς απαντάς φιλοπονουντας. 
ώς γάρ έν ταΐς χρυσαΐς άρη- 
λαρίαις κείνται έν τοις ίεροϊς 
βιβλίοις λέξω δτι πρώτον ') έν- 
ταυθ'α τών ιερών ήκουσται όνο- 
μα Χρίστου, το γάρ ίερον της 

*) Οοά. ^ρψ ') Οοά. τούτου κίδομαι. 
*) Ο'οά. πρώτους. 



βούλημα της παραδόσεως προ- 
κρίνοντες, άπερ ταύτα ανοίκεια 
της άληθ^υς θ^ρησκείας. Δώ πα- 
ρακαλώ ύπομνη(μα)τικώς άκοϋ- 
σαί μου και πιστεύω όφελησω 
και όφεληθηναι• ει γάρ όφελήσω 
ύμας έγώ ώφελήθην. δτι &ς 
προσφέρετε μοι ευφημίας ου 
καταδέχομαι, ουδέν γάρ εισιν 
πάντα γάρ τά προς χάριν μισώ 
και πασαν άνθ'ρωπίνην δόξαν 
παραιτούμαι, εϊ τι δέ πρδς άλή- 
-θειαν όρα τούτο ήδομαι καΐ εϊ 
τι πρδς δικαιοσύνην έστιν του- 
το χαίρω. ΚαΙ ου φιλοδοξών ταύ- 
τα λέγω, μή μοι γένοιτο πρλς 
άρέσκειαν ανθρώπων πράξαι τι, 
αλλ* εϊ τι τοις θ-εαρέστοις νό- 
μοις δοκεϊ ταύτα λέγειν, ταύτα 
πράττειν. πλην, ίερεΐς αγαθοί, 
ού γάρ χριστιανών λέγω ύμας 
ιερείς, αλλά θείας δυνάμεως 
λειτουργούς, προσέχετε μοί τοις 
λόγοις ώς πρέπει τ^ ίερότητι 
λμών. 

Έκ Περσίδος έγνώσθη Χρι- 
στές άπ άρχης, ουδέν γάρ λαν- 
θάνει τους έν αύτη νομομ,αϋ^εΧζ 
άπαντα φιλοπονότας. ώς γάρ έν 
ταΐς χρυσαΐς άρηλαρίαις κεκόλ- 
λαπται και κείνται έν τοις ίε- 
ροΧς βασιλείοις λέξω δτι τιρω- 
τον έκ τών ενταύθα ιερών ήκού- 
σθη δνομα Χρίστου, το γάρ 
ίερύν της "Ηρας δ έστιν έπ- 
έκεινατών βασιλικών μελάθρων 
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Ηρας *) δ έστιν ^) έπέκεινα ^) 
των βασιλικών α.ελάθ'ρων δπερ 
Κύρος δ βασιλεύς πάσης εύσε- 
βείας γνώστης κατεσχεύασεν καΐ 
άνέθηκεν έν αύτφ θέων ανδρι- 
άντας χρυσούς και άργυροΟς 
και έκόσμησεν (αυτούς) λίθ^οις 
πολυτελέσι και ϊνα μη τα της 
κοσμήσεοίς λέγων διασύρω. Κατ 
έκείνας τάς ημέρας ως αϊ γε- 
γραμμέναι πτυχαι ίιίάσκουσιν 
είσελθ'όντος του βασιλέως έν 
τω ίερφ λύσιν όνειράτων δέξα- 
σΟ•αι 2φη αύτφ ό ιερεύς Προϋπίπ- 
πιος* συγχαίρω σοι, ίέσποτα, 
δτι ή "Ηρα *) έν γαστρι Ιλαβεν. 
ό δε βασιλεύς ύπομειδιάσας 
λέγει αύτφ• ή θ'ανουσα έν γασ- 
τρί έχει; ό ίέ ιερεύς ?φη• ναί, 
ή θ-ανουσα άνέζησεν και ζωήν 
γεννςί. ό δε βασιλεύς εφη* τί 
'ζουτο^ σαφήνισόν μοι. ό δε ιε- 
ρεύς εΐπεν άληθ-ώς^ δέσποτα, 
καιρίως εφθασας τα ενταύθα* 
πασαν γαρ την νύκτα ταύτην 
έμειναν τα αγάλματα χορεύοντα 
τά τε ανδρικά και τα γυναικεία 
λέγοντα άλληλα* δεύτε συγχα- 
ρώμεν τη^Ηρίξΐ. και λέγουσί μοι* 
προφήτα, υπάγε, σύγχαιρε τη 
"Ηρι^ι δτι έφιλήθ'η. έγώ δε ειπον 
τις ειχεν φιληθ^ήναι ει μη ούσα; 
άντιλέγουσιν εκείνα• άνέζησεν 

^) Οοά. τού γάρ ίί^ρού τής ί€ράς. 
«) Οοά. δς έστιν. 8) Οοά. έπέκ€ΐντα. 
ό Οοά. ίερά. 



δπερ Κύρος δ βασιλεύς δ πά- 
σης ευσέβειας γνωστδς κατεσ- 
κεύασεν και άνέθηκεν (έν) έαυ- 
τω θεών ανδριάντας χρυσούς 
και αργυρούς και έκόσμησεν αυ- 
τούς λίθοις πολυτελέσι ϊνα μή 
τάς της κόσμησε ως διασύρω τον 
λόγον. Κατ' έκείνας δε τάς ημέ- 
ρας ως αί γεγραμμέναι (π)τύ- 
χαι διδάσκουσιν *) είσελθόντος 
τοΙ3 βασιλέως έν τφ ίερφ λύ- 
σιν όνειρατείων δέξασθαι εφη 
αυτφ δ ιερεύς Προύπεπτος* συγ- 
χαίρω σοι, δέσποτα, ή "Ηρα έν 
γαστρΙ ελαβεν. ό δε βασιλεύς 
μειδιάσας λέγει αύτφ• ή θανού- 
σα έν γαστρι έχει; 8ς 2φη• ναι,, 
ή θανούσα άνέζησεν και ζωήν 
γέννα, και δ βασιλεύς* τί τούτο;, 
σαφήνισόν μοι. δ δε εφη• αλη- 
θώς, δέσποτα, καιρίως ^) εφ- 
θασας τά ενταύθα* πασαν γάρ 
τήν νύκταν ταύτην τά αγάλ- 
ματα έμειναν χορεύοντα τά τε 
ανδρικά τά τε γΟναικεϊα λέγοντα 
άλλήλοις* δεΰτε συγχαιρώμεν τη 
"Ηρΐ}!. και λέγουσί μοι* προφητα,, 
υπάγε, σύγχαιρε τη/Ηρςι δτι 
έφιλήθη. έγώ δε εΐπον* τίς ειχεν 
φιληθηναι ει μή ούσα; αύτίκά 
λέγουσί μοι• άνέζησε και ούκέτι 
λέγεται "Ηρα, άλλ' Ουρανία, μέ- 
γας γάρ "Ηλιος έφίλησεν αυτήν. 



*) Οοά. διδάσκουσαι. «) Οοά. καΐ 
κυρίυυς. 



Ύ,'ύ ούκέτι λέγεται "^Ηρα, άλλ' 
Ουρανία, μέγας γαρ "Ηλιος έφΐ- 
λησεν αυτήν, αϊ δε θ-ελεΐαι προ; 
τους άνίρας 2λεγον δη\}•εν τό 
πράγ(χα εύτελίζουσαι• πηγή ην 
ή φιληθ-εϊσα, μιή γαρ "Ηρα (τέκ- 
τονα έμνηστεύσατο). ΚαΙ λέγου- 
σιν οι άνδρες• οτι μεν πηγή 
δικαίως εϊρηται άποδεχόμε-θ^, 
Μαρία *) δε αύτης τουνομα ήτις 
εν μήτρα ώς έν πελάγει μυρι- 
άγωνον ^) όλκάδα φέρει, ει δε 
και πηγή αυτή οίίτω νοείσθ-ω• 
πηγ-ή γαρ ύδατος και πηγή πνεύ- 
ματος άενναίζει ενα μόνον ίχθ-ύν 
έχουσα τω της θ^εότητος άγκίσ- 
τρω λαμβανόμενον τον πάντα 
αόσμον ώς έν θ-αλάσση διαπι- 
νόμενον και τη ίδια σαρκι τρέ- 
Φων. καλώς ?φητε τέκτονα εχειν 
ίκείνην, ο^τος γαρ ό γεννώμε- 
νος τέκτων ό του τεκτονάρχου 
παις τ6ν τρισύστατον των ου- 
ρανών ο^ο^ΟΊ έτεκτόνησεν παν- 
<70φοις τέχναις τήν τρικάτοικον 
ταύτην στεγότητα λόγω πήξας. 
Εμειναν ουν τα αγάλματα φι- 
λονεικουντα περί "Ηρας και όμο- 
ίρώνως είπαν πληρουμένης της 
•ημέρας το ασφαλές άπαντες και 
άπασαι γνωσόμεθ'α. νυν ουν, δέσ- 
ποτα, παράμεινον το λοιπόν της 
ημέρας, πάντως γαρ εξει τύ πρά- 
γμα τελείαν δήλωσιν, το γαρ άνα- 
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α'ι δε θηλεΐαι πρδς τους άνδρας 
Ιλεγον δήθ-εν τό πράγμα εύτε* 
λίζουσαι• πηγή έστιν ή φιληθ'εϊ- 
σα, μη γαρ "Ηρα τέκτονα έμνη- 
στεύσατο. Και λέγουσιν οι άν- 
δρες* δτι μεν πηγή δικαίως εϊρη- 
ται άπ(οδ)εχ6μεθα, Μαρία δέ 
αύτης τοδνομα ήτις έν μήτρ^ 
(ώς) έν πελάγει μυριάγωνον όλ- 
κάδα φέρει• ει δέ και πη-^ητ^ αδτη 
ούτω νοείσθω* πηγή γαρ δδατος 
πηγήν πνεύματος άενναίζει έναν 
μόνον ίχθύν έχουσα τω της 
θ•εότ/]τος άγκίστριρ περιλαμβα- 
νόμενον ώς έν '&αλάσση διαγε- 
νόμενον Ιδίςι σαρκι τρέφοντα• κα- 
λώς εφη τέκτονα *) έμνηστεύ- 
σατο• τέκτονα γάρ εκείνη έχει, 
άλλ' ουκ έκ λέχους δν τίκτει 
τέκτονα. ο^^τος γάρ ό γεννώμε- 
νος τεκτων ό του τεκτονάρχου 
παις τον τρισυπόστατον ουρα- 
νού δ'ροφον έτεκτόνησεν πανσό- 
φοις τέχναις τήν τρικάτοικον 
ταύτην στεγίίτητα λόγω πήξας• 
"Εμειναν ουν τα αγάλματα φι- 
λονεικουντα περί "Ηρας και πη- 
γής και ομοφώνως εϊπον πλη- 
ρουμένης της ημέρας το σαφές 
άπαντες και άπασαι γνωσόμεθ^α. 
νυν ουν, δέσιςοτα, παράμεινον 
το λοιπόν της ημέρας, πάντως 
γάρ 2ξει το πράγμα τελείαν δή- 
λωσιν. Μείναντος δέ του βασι- 



*) Οθ(1. μυρΙα. -) Οοά. μυριάγιυγον. •) Οοά. τέκνον. 
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χύψαν ουκ εστί τούτο τυχών. 
Μείναντος δε .του βασιλέως έκεΐ 
και ' θ'εωρουντος τα άγάλ[χατα 
αυτομάτως κινυρίστριαι *) ήρ- 
ξαντο κρούειν ταΐς κινύραις και 
αϊ (χουσαι αδειν και δσα ην έν- 
δον τετράποδα και πετεινά αρ- 
γυρά και χρυσά εκαστον την 
ιδίαν άπετέλει φωνήν. Του δέ 
βασιλέως άκούσαντος και φρι- 
κιάσαντος και δλου φόβου πλη- 
σθέντος ήμελλεν άναχωρεϊν, 
ούκ έφερε γαρ του αύτο(χατισ(χου 
τόν τάραχον, λέγει αύτφ ό ιε- 
ρεύς* άνάμ,εινον, βασιλευ, παρ- 
έστη γαρ τελεία άποκάλυψις 
ην -θ-εος θεών σαφηνίσαι ήμΐν 
παρεστήσατο. Τούτων δέ ούτως 
λεχθ-έντων διηνοΐκτο ό όροφος 
και κατήλθ-εν αστήρ λάμπρος 
και εστη επάνω της στήλης της 
πηγής και φωνή ήκούσθτ] τοιαύ- 
τη• , δέσποινα πηγή, ό μέγας 
"Ηλιος απέστειλε με μηνύσαι 
σοι άμα δέ και διακονήσαί σοι 
τα προς τόκον άμίαντον γάμον 
ποιούμενος προς σε πατήρ του 
πρώτου, πάντων ταγμάτων γι- 
νομένη νύμφη τριονύμου νο- 
μοθ•εσίας ούσα. καλείται δέ το 
άσπορον βρέ<ζος αρχή και τέλος* 
αρχή μεν σωτηρίας, τέλος δέ 
άπο)λείας. Και ταύτης της φωνής 
δοθ'είσης άπαντα τα αγάλματα 



λέως έκεΐ και θ^εωροΰντος τά 
αγάλματα αυτομάτως αί κινυ- 
ρίστριαι ήρξαντο κρούειν *) τάς 
κινύρας καΐ αί μουσαι (?δειν *) 
και δσα ην ένδον τετράποδα 
και πετεινά άργυρα και χρυσά 
εκαστον άπετέλει τήν ιδίαν φω- 
νήν. Του δέ βασιλέως φρικιά- 
σαντος καΐ όλως φόβου πλη- 
σθ'έντος και μέλλοντος άναχω- 
ρεΐν, ούκ έφερε γάρ του αυτο- 
ματισμού τον τάραχον, λέγει 
αύτω 6 ιερεύς* άνάμεινον, βα- 
σιλευ, παρέστ/) γάρ τελεία άπο- 
κάλυψις ην θεός «θεών σαφηνί- 
σαι ήμϊν ήρετίσατο• Τούτων δέ 
ούτως λεχθ'έντων διηνοίχθη δ 
όροφος και κατηλ-θεν αστήρ λα- 
μπρός και εστη επάνω της πη- 
γής και φωνή ήκούσθη τοιαύτη* 
δέσποινα ') πηγή, ο μέγας'Ήλι- 
ος απέστειλε με μηνύσαι σοι 
άμα δέ και διακονήσαί τά προς 
τόκον άμίαντον, τόκον ποιού- 
μενης (δίϋ) προς σε, ω μητερ 
τοΟ πρώτου, πάντων των ταγ- 
μάτων γινομένη νύμφη τριονύ- 
μου μονοθ'είας ούσα. καλεϊ(ται) 
δέ τό άσπορον βρέφος αρχή και 
τέλος* αρχή μεν σωτηρίας, τέ- 
λος δέ άπωλείας. Και ταύτης 
της φωνής δοθείσης άπαντα τά 
αγάλματα επεσον έπι τιροαιοηο"^ 



') Οοά . κινύραι. 



*) Οθ(1. κροΟσιν. 3) Οοά. δδυνα. ») Οοά, 
^έσποτα. 
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έπεσαν έπΙ προαωποΊ μόνης της 
πηγής ιστάμενης έν ή *) ηυρηται 
παγέν ^ιάοημα βασιλικών έχον 
Ιπάνω αυτού έξ άνθ'ρακος καΐ 
σμαράγίου λιθ•οκόλλητον αστέ- 
ρα, υπεράνω δε αυτής ϊστατο 
ό αστήρ. Ταχύ δε προστάττει 
ό βασιλεύς ένεχθήναι πάντας 
τους σοφούς, των δε κηρύκων 
ταΐς σάλπιγξιν επισπευδόντων 
πάντας άπαντες όμοθυμιαδον 
παρεγένοντο, ώς δέ ϊδον τόν 
αστέρα επάνω τής πηγής και 
το δίάδημια άμα τφ άστρω καί 
τω λίθ-ω τά τε αγάλματα έπ' 
εδάφους κείμενα εϊπαν βασιλευ, 
^ίζα ενθ-εος και βασιλική άν- 
έκυψεν ουρανίου και επιγείου 
βασιλέως χαρακτήρα φέρουσα, 
ή γάρ πηγή Μαρίας ^) τής Βηθ- 
λεεμίτιδός έστιν θυγάτηρ,• το 
δέ διάδημα βασιλικός τύπος, 
ό δέ αστήρ ουρανίου βασιλέως 



μόνης τής πηγής ιστάμενης έν ή 
ευρη τί) παγέν διάδημα βασιλι- 
κον έ'χον επάνω αύτου έξ άνθ'ρα- 
κος και σμαράγδουλιθΌκόλλητον 

αστέρα, υπεράνω δέ αυτής ϊστατο 
δ αστήρ. Ταύτα θ^εασάμενος ό 
βασιλεύς ένεχθήναι τους αο(^ο\}ς 
σημειολύτας δσοι ήσαν ύπο γήν 
βασιλείας αύτου προσέταξεν εύ- 
θ^έως. των δέ κηρύκων ταϊς σάλ- 
πιγξιν επισπευδόντων παρεγέ- 
"^ΟΜΊΟ πάντες εΙς το ιερόν, ώς δέ 
ϊδον τέν αστέρα επάνω τής πη- 
γής καΐ τό διάδημα των αστέρων 
λίθ'ών τά τε αγάλματα έπ εδά- 
φους κείμενα εΐπον βασιλευ, ρίζα 
Ινθ-εος και βασιλική άνέκυψεν 
ουρανίου και επιγείου βασιλέως 
χαρακτήρα φέρουσα, ή γάρ πηγή 
Μαρίας τής Βηθ'λεεμίτιδός έστιν 
^υγάτηρ, το δέ διάδημα βασι- 
λικός τύπος, ό δέ αστήρ ουρα- 
νίου εστίν μήνυμα έπι γής τερα- 



έστιν μήνυμα έπι γής θ'ερα- τευόμενον. εξ Μούδα ανέστη βα- 
πευόμενον. έξ Ιούδα ανέστη βα- σιλεία ήτις πάντων των *Ιου- 



σιλεία ήτις πάντα των Ιουδαίων 

εξάρει τά μνημόσυνα, το δέ τους 
θεούς έδαφισ•0•ήναι τέλος τής 
τιμής αυτών έφθασεν, ό γάρ έλ- 
θών πρεσβυτέρας ^) άξιας ων 
πώς τους νεάζοντάς έν αύταϊς 
έάσει; νυν ούν, βασιλείϊ, πέμψον 
είς'ίεροσόλυμα,εύρήσεις γάρ τον 
υΐόν τοί3 παντοκράτορος σωμα- 

V Οοά. ένί. 2) Οού. ΚαρΙας. ">) Οοά. 
πρ€σ]3ύτ€ρος. 



δαίων εξαίρει μνημόσυνον, το 
δέ τους •&εούς έδαφισθήναι τέ- 
λος τής τιμής αυτών εφθ^ασεν, 
ό γάρ έλθών πρεσβυτέρας άξιας 
ων τους νεάζοντας έν αυτή σεί- 
σει, νυν ούν, βασιλευ, πέμψον 
εις Ιεροσόλυμα, εύρήσεις γάρ 
τον υίόν του παντοκράτορος σω- 
ματικώς άγκάλας γυναικείας *) 



^) Αοουδ. άΒ,αγί Ιοοο. 



τικώς σωματικαϊς γυναικείαις άγ- 
κάλαις βασταζόμενον. ^Έμεινεν 
ίέ ό αστήρ επάνω της πηγής 
της κεκλιμένης Ουρανίας αχρις 
άν έξήλθ-ον οι μάγοι και τότε 
μετ εκείνων έπορευθ'η. εσπέρας 
ίέ βαθ-είας έφάνη έν τφ αύτφ 
ιερω Διόνυσος *) μετά των σά- 
τυρων λέγων τοις άναθήμασί' 
πηγή ούκέτι μία έξ ήμων,άλλ' 
υπέρ ήμας χρηματίζει* υπέρ 
ήμας γαρ ίοςασθ^ήσει γεννώσα 
άνθ•ρωπον θ-είας τύ/ης ^) το 
σύλλημα. ίερευ Προϋπίππιε, τί 
καθέζη ένταυθ^α πράττων ούίέν; 
πράξις τις έφθασε ν έγγραφος 
καθ•* ημών και μέλλομεν ύπ' 
εμπράκτου προσώπου έλέγχε- 
σθ•αι ώς ψευοεΐς• ά έφαντάσαμεν 
έφαντάσαμεν, α ήρξαμεν ήρξα- 
μεν, ούκέτι χρησμούς 5ι5όαμεν• 
ήρθ^η άφ* ημών ή τιμή, άίοξοι 
και αγέραστοι γεγόναμεν, εις 
μόνος έκ πάντων τήν ίίίαν άνα- 
λαβών τιμήν, ούκέτι Πέρσαι 
γης και αέρος (φόρους τελουσιν, 
ό γαρ στήσας αυτά πάρεστιν 
ττρακτικούς (φόρους τφ πέμψαντι 
προσκομίζων και τήν είκόνα τη 
είκόνι συντιθ•εις και το άνόμοιον 
έφ' όμοίφ συ(ν)ί».ίούς. ουρανής 
συγχαίρει, ή ίε γη καυχάται 
ούράνιον ίεχομένη καύχημα• οι 



— 88 — 

βασταζόμενον. 'Έμεινεν 5έ ό ασ- 
τήρ επάνω της πήγης της κεκλι- 
μένης Ουρανίας αχρις άν εξήλ- 
θαν οι μάγοι και τότε μετ αυ- 
τών έπορεύθ-η. εσπέρας 5έ κατα- 
λαβούσης βαθ'είας έφάνη έν τφ 
αύτφ ίερφ Διόνυσος μετά τών 
σατύρων λέγων τοις άναθήμα- 
σιν ή πηγή ουκ 2στι μία έξ 
ημών, άλλα υπέρ ήμας χρημα- 
τίζει* υπέρ ήμας τίνα γέννα άν- 
θ-ρωπον θ^είας δντα τύχης σύλ- 
λημα *). ιερευ Προυπιπτε, τΐ 
καθ'έζη ένταυθ^α πράττων; πρά- 
ξις τις έγγραφος εφθ-ασεν καθ* 
ημών και μέλλομεν υπο έμ- 
πρακτου προσώπου έλέγχεσθ-αι 
ώς ψευίεΐς* ά έφαντάσαμεν έφαν- 
τάσαμεν, ά ήρξαμεν ήρξαμεν, 
ούκέτι χρησμούς ίίίωμεν. ήρθη 
άφ* ημών ή τιμή, άίοΕοι καΐ 
άγέρα(σ)τοι γεγόναμεν, εις μόνος 
έκ πάντων τήν Ιδίΐν ?χει άνα- 
λαβών τιμήν, εϊπον Μηθροβάίη• 
ούκέτι Πέρσαι γης και άίρος 
(φόρους άπαιτοϋσιν, ό γάρ κτί- 
σας αυτά πάρεστιν πρακτικούς 
οόρους τφ πέμψαντι τ,ροσγ.ομί" 
ζειν, ό τήν πάλαιαν εικόνα άνα- 
κτίζων και τή εΙκόνι τήν είκό- 
ναν συντιθεις και το άνόμοιον 
έφ' δμοίω συνίιίούς• ουρανός τη 
γη συγχαίρει, ή δε γη καυχάται 
ούράνιον ίεχομένη καύχημα• & 



^} Οοά. Λ(1(1. ού ςαοά οιηίδί. =) Οοά. 
τύχειυς. 



*) Ο 0(1. σόλυμα. 
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00 γεγονεν ανω γεγονεν κάτω, 
δ ν ή εύίαιμονώσα τάξις ουκ 
εΐίεν ή 5υσ(ΐ.ενώσα θεωρεί, έκεί- 
νοις φως ήπείλει, τούτοις 8ε 
ίρόσος παρέ^ττη της καριας *)• ή 
ευτυχία πηγήν κατά τήν Βη- 
Ό•λεέ(/. τεκεΐν πεποίηκεν. Τίς ή 
της πηγής χάρις ούρανοπόθητον 
γενέσθ'αι και χάριν χάριτος συλ- 
λαβεΐν; Ιουδαία ήνθ^ησεν, αύτίκα 
ίέ μαραίνεται, τοις έθ^νικοΐς και 
-άλλογενέσι σωτηρία ήλθε, τοις 
ταλαιπορουσιν άνάψυξις πλεο- 
νάζει, άξίως αϊ γυναίκες γορεύ^ 
ουσαι λέγουσιν Κυρία πηγή 
ναματοφόρε, ή ουρανίου φω(Γτη- 
ρος γεναμένη μήτηρ, ή άπο 
καύσωνος τον κόσμον οροσίζουσα 
νεφέλη! μνημόνευε των σων 
ίκετίίων, φίλη δέσποινα. Ό ουν 
]3ασιλεύς μηίαμώς άναμείνας, 
άλλα παρευθ-ύ πέμψας μετεκα- 
λέσατο τους υπο τήν βασιλείαν 
αύτου μάγους και άπέστειλεν 
αυτούς εΙς Ιεροσόλυμα μετά 
δώρων τήν άπασαν άκρφειαν 
καταμαθ-εΐν του αστέρος αυτούς 
όδηγουντος. ως δε υπέστρεψαν 
διηγήσαντο τοις τότε πάλιν 
άπερ και αυτά χρυσοϊς πετάλοις 
άνεγράφη ούτως* Φθάσαντες 
γαρ τα Ιεροσόλυμα τ-ο μεν σ/)- 
μεϊΟν άμα τη παρουσία *) τουτο^ 



ου γεγονεν ανω κάτω γεγονεν, 
δν ή εύδαιμόνουσα τάξις ουκ 
έίδεν ή δυσδαιμόνουσα θ-εωρεϊ. 
τίς της ττηγης ή χάρις ούρα- 
νοπόθητον γενέσθαι και χάριν 
χάριτος συλλαβεϊν; ή Ιουδαία 
ήνθ'ησεν, αύτίκα δε μαραίνεται, 
τοις • έθνικοϊς και άλλογενέσι 
σωτηρία ήλθ^ε, τοις ταλαιπορου- 
σιν άνάψυξις πλεονάζει, άξίως 
αϊ γυναίκες χορεύουσιν λέγου- 
σαι* Κυρία πηγή *) ναματο- 
φόρε, ουρανίου φωστήρος γε- 
νομένη μήτηρ, ή άπό καύματος 
δροσίζουσα τον κόσμον νεφέλη! 
μνημόνευε των σων ίκετίδων, 
φίλη Ουρανία. *0 δε βασιλεύς 
μηδαμώς χρόνον τινά άναμείνας 
τους *) ύπό τήν βασιλείαν αύτου 
ίπεμψεν μάγους μετά δώρων 
του αστέρος αύτοϊς (=αύτούς) 
όδηγήσαντος. ως δε υπέστρεψαν 
διηγήσα(ν)το τοις τότε πάντα 
άπερ και αυτά χρυσοΐς πετά- 
λοις άνεγράφη ούτως* Φθάσαν- 
τες γάρ τά Ιεροσόλυμα το μεν 
σημεΐον του αστέρος άμα τη 
παρουσία ημών πάντας εκίνησε* 
τί τούτο, φησίν, Περσών σοφούς 
παρεΐσαι μετά άστεροφανείας; 
και ήρώτων ήμας οι πρώτοι των 
Ιουδαίων τί τ6 έσόμενον καϊ 
δι' δ πάρεστε; ') Και εϊπομεν 



*) τ. καρ. Ιβοίίο ίηοβΓία. -) «ήϋδ-ε- 



άΑΐη βχϋίάβΓαηΙ. 



1) Οοά, πηγής. 8) Οοά. τών. ») Οοά. 
πάρεστι. 
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φησίν, Περσών σο(^ους φανήναι 
μετά άστροφανείας; καΐ ήρώτουν 
ή[Λας οί πρώτοι των Ιουδαίων 
τΐ τ^ έσο'μενον και δι* δ πάρ^σ- 
τε; χαι εϊπαμεν αύτοϊς• δν λέ- 
γετε Μεσσίαν έτέχθη• οι δε έθο- 
ρυβοΰντο και άντισθ'ηναι ήριϊν 
ούκ έτόλμουν, οι δε πάλιν εί- 
παν ή(ΐ.ΐν• ΤΓ^ν ούράνιον δίκην 
είπατε ήμϊν τι εγνωτε. ή(χεϊς 
δε εϊπαμεν αύτοΐς• άπιστίαν νο- 
σείτε και οδτε χωρίς οργ,ΟΌ 
οΰτε (χε-θ•* δρκου πιστεύετε, άλλα 
τφ άβούλω εαυτών σκοπώ έξα- 
κολουθ-ειτε, ό γαρ Χριστός ό 
του ύψιστου παις έγεννήθη κατα- 
λύων τόν νόμον ύμιών και τάς 
συναγωγάς και διά τούτο ύπό 



5 ( 



[χανιας άριστης κατατοςευομενοι 
ούκ ήδέως άκούετε το δνομα τού- 
το δπερ επέστη αίφν ίδιον καθ^' 
ύ(ΐ.ας•οι δε καθ•* εαυτούς βουλευ- 
σάμενοι παρεκάλεσαν ή(χας δε- 
ξαμένους δώρα σιωπησαι τ6 τοι- 
ούτον πράγμα έκ ταύτης της 
χώρας 'ίνα μή αποστασία είςήμας 
γένηται. ήμεϊς δέ εϊπαμεν' δώρα 
ήμεϊς προς τιμήν αύτου ένέγ- 
καμεν προς το κηρύξαι άπερ 
γέγονεν μεγαλεία έν τη χώρα 
υμών έν τω γεννασθ'αι αυτόν, και 
(ύμεΐς) λέγετε λαβείν τά υμέτε- 
ρα δώρα τά της ύπουρανίου θ^εό- 
τητος δημοσιευθέντα κρύψαι καΐ 
του ΐ8ίου βασιλέως ημών τά 
εντάλματα καταλιπεΐν. ή ούκ 



αύτοΐς• δ ν λέγετε Μεσσίαν έτέ- 
χθη. οί έθορυβουντο και άντι- 
σθηναι ήμΐν ούκ έτόλμουν, ειπον 
δέ ήμΐν τήν ούράνιον δίκην 
είπατε ήμΐν τί Ιγνωτε, και εϊπο- 
μεν αύτοΐς• άπιστίαν νοσείτε και 
ούτε χωρίς Βργ,ου ούτε μεθ^' δρκου 
πιστεύετε, άλλα τώ άβούλω 
εαυτών έξακολουθ-εΐτε (σκοπφ)^ 
δ γάρ Χρίστος ο του Υψίστου 
παις έγεννήθτ) καταλυσων τον 
νόμον υμών και τάς συναγω- 
γάς καΐ διά τούτο ύπ6 μανίας 
αρίστης κατατοξευθ'έντες ούχ 
ήδέως άκούετε τό δνομα τούτο 
δπερ ') αίφνίδιον επέστη κα-Ο•* 
υμών. οί δέ καθ•* εαυτών βου- 
λευσάμενοι παρεκάλεσαν ήμας 
δεξαμένους δωρεάς πεΐσαι έκ 
ταύτης της χώρας τό τοιού- 
τον κεφάλαιον άφανίσαι ινα μη 
αποστασία εις αυτούς γένηται. 
ήμεΐς δέ εϊπομεν δώρα ήμεΐς 
προς τιμήν αύτου ήνέγκαμεν 
προς τό κηρύξαι άπερ γέγονεν 
έν τϊ) χο>ρα υμών μεγαλεία 
έν τφ γεννασθ-αι αυτόν, και 
(ύμεΐς) λέγετε λαβδντας ήμας 
δώρα τά ύπουρανίου «θεότητος 
δημοσιευθέντα κρύψαι και τά 
του ιδίου βασιλέως εντάλματα 
παρελθεΐν. δτι ούκ εστε *) δσην 
Άσσυρίων έδέξασθε πεΐραν; οΐ 



Ο Οοά. (5ίτΓ€ρ. «) ΟΟΓΓβΧίΙ 1ίΙ)ΓΕΠΐΙ8 

βχ έστΙν. 



ήσθ'ετε δσην Άσσυρίων έοέξασθε 
πεΐραν; οι ίέ φοβηθ-έντες και 
πάμπολλα παρακαλέσαντες ή(ΐ.ας 
απέλυσαν. Του 5έ βασιλεύοντος 
της Ιουδαίας [χεταστειλαμένου 
ή(χας και λαλήσαντος ήμιΐν τίνα 
οϊδετε και έπερωτήσαντος κατά 
άκρίβειαν εϊπαμιεν αύτφ, άπερ 
άκουσας έθ^λώθη δλος και 
άπέστημεν άπ' αύτοΟ (χή προς- 
σχόντες αύτω εί μή ένι εύτελεΤ. 
ήλθ'αμεν ίέ 2ν•&α άπέστημεν και 
ϊ5θ[Λεν τήν γεννήσασαν και τον 
γεννηθ•έντα του αστέρος δεικ- 
νύοντος τό δεσποτικον βρέφος, 
εϊπαμεν δε αυτ^ τη μητρί* τις 
καλεΤ(ς) σε, περίφημε μήτερ; 
ήτις λέγει• Μαρ(α, ίεσπόται. 
Πόθεν ορμώμενη; ή δε λέγει• 
εκ ταύτ/]ς, φησί, της Βηθλεο- 
(μι)τ(ύν χώρας. Ούκ εσχες άν- 
δρα; ή δε εφη• μεμνήστευμαι 
μόνον προς γαμιαΤον σύμβουλον, 
μεριζομένης δέ μου της διανοίας 
ούκήβουλόμην γάρ ώς εις τούτο 
έλθεΐν. πάνυ δέ δλιγωρούσης 
μου σαββάτου διαφαί(ν)οντος 
και ηλίου εύΟ•ύς άνατείλαντος 
επέστη μοι άγγελος ευαγγελι- 
ζόμενός μοι τόκον τινά και θο- 
ρυβηθεϊσα άνέκραξα* μηδαμώς 
μ,οι τουτο^ κύριε, άνδρα γάρ ούκ 
εχω. και έπίστωσέν με βουλήσει 
■δ-εου τον τό^,ο^ τουτο'^ εχειν. 
* Ημείς δέ εϊπαμεν αύτη• μήτηρ 
μητέρων, άπαντες οι θεοί των 
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δέ φοβηθέντες και πάνπολλα πα- 
ρακαλέσαντες απέλυσαν ημάς. 
Του δέ βασιλεύοντος της Ιου- 
δαίας μεταστειλαμένου ημάς καΐ 
λαλήσαντος ημάς τίνα και έρω- 
τήσαντος άτινα εϊπομεν αύτω 
είς άπερ και έθολώθη *) οΚος. 
άπέστημ*ν άπ αύτου μή προς- 
έχοντες αύτω εΐ μή ένι εύτελεϊ.. 
ήλθομεν δέ εις δ απεστάλη μεν 
και ϊδομεν τήν γεννήσασαν καΐ 
το γεννηθέν του αστέρος δεικ- 
νύντος ήμΐν το δεσποτικον ση- 
μεΐνον. εϊπομεν δέ τη μητρί* τί 
καλή, περίφημε μήτερ; ή (δ ε) 
λέγει• Μαρίοι, δεσπόται• και εϊπο- 
μεν αύτη• πόθεν ορμώμενη; ή 
?φη• έκ ταύτης, φησί, της Βηθ- 
λεεμιτών χώρας. Και ήμεϊς* ούκ 
Ισχες .άνδρα; ή φησι• μεμνή- 
στευμαι μόνον προ γαμιαίων 
γενομένων συμβόλων, μεριζο- 
μένης δέ μου της διανοίας ούκ 
ήβουλόμην δέ εις τούτο όλως 
έλθεΐν. πάνυ δλιγωρούσης μου 
σαββάτου διαφαύσαντος καΐ ήλι- 
ου ευθύς άνατείλαντος επέστη 
μοι άγγελος εύαγγελιζόμενός 
μοι τόκον τινά εξαίφνης καΐ 
θ-ορυβηθεΐσα άνέκραξα• μηδαμώς 
μοι το\ίτο^ κύριε, άνδρα γάρ ούκ 
ϊ'/ω. και έπιστώσατό μοι βου- 
λήσει θέοΰ τόν τόκον τούτον 
Ιχειν. * Ημείς δέ εϊπομεν αύτη* 



*) Οοά, έθολιόθην. 
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Περσών έμακάρισάν σε, το καύ- 
χημα σου [λέγα, ύπερηρας γαρ 
πάσας τάς ένδοξους γυναίκας 
(καΙ) πασών βασιλίδων βασιλικω- 

τέρα έφάνης. Τ6 δε παιδίον έπΙ 
της γης έκάθητο δεύτερον ώς 
ελεγεν αυτή παρά μικρόν έτος 
άγων της τεχουσης χαρακτήρα 
έχων ην γαρ αυτή μικρόν τω 
μήκει άνανεύουσα, το δε σώμα 
τρυφερώτερον σιτόχρωας τριχώ- 
ματι καλλίστω την δεχέτην δε- 
δεμένην. έχοντες δε μεθ•* εαυ- 
τών ευφυή παϊδα ζωγράφον 
αμφοτέρων τήν όμοίωσιν τ?) 
χώρα ημών άπηγάγομεν και 
άνετέθ•η έν τω ίερώ εν ω έχ- 
ρηματίσθ•η γράφων ούτως• έν 
τφ δ^ιοπετεϊ ίερίο Διηλίω θ εφ 
μεγάλω βασιλεϊ Ίησου τ6 Περ- 
σικον κράτος άνέθ•ηκεν. Άραντες 
δε το παιδίον και έκαστος ημών 
έπ' άγκάλαις βαστάσαντες άσ- 
πασάμενοί τε αύτον και προς- 
^υνήσαντες δεδώκαμεν αυτφ 
χρυσον και λφανον και σμύρναν 
ειπόντες αίίτφ' σοι τα σα φιλο- 
τιμουμέν σε, ούρανοδύναμε Ίη- 
σου. ουκ άλλως έδιοικουντο τα 
άδιοίκητα ει μη παρής, ουκ έτέ- 
ρως έμίσγετο τα άνω τοις κάτω 
ει μη αύτ6ς κατέβης, ου τοσούτον 
άνύεται διακονεϊν 8ο\ίΚον άπο- 
<7τείλει τις ώς δσον τό εαυτόν 
παραγενέσθ-αι ουδέ βασιλεύς 
πέμπων έπι πόλεμον σατράπας 



μήτηρ μητέρων, άπαντες οί θ^εοί 
Περσών έμακάρισάν σε, τό καύ- 
χημα σου μέγα, ύπερήρας γαρ 
πάσας τάς ένδοξους γυναίκας 
και πασών βασιλίδων βασιλι- 
κωτέρα έφάνης. Το δε παιδίον 
έπι γής έκάθ'ητο δεύτερον ώς 
Ιλεγεν αύτΓ^ παρά μικρόν χρό- 
νον άγων μερικόν τι χαρακτήρα 
τής τεκούσης ^χων ην γαρ αυτή 
μικρόν τω μήκει άνανεύουσα, 
τό δε σώμα τρυφερόν Ιχουσα 
σιτοχρουσάπως τριχώματι τήν 
κεφαλήν δεδεμένη. έχοντες δε 
μεθ-' εαυτών ευφυή παΐδα ζω- 
γράφον αμφοτέρων τήν όμοίωσιν 
τή χώρ^ άπηγάγομεν και ανετέ- 
θη έν τω ίερφ έν φ έχρηματίσθη 
γράφων ούτως• έν τφ διοπετεϊ 
ίερφΉλιω θεώ μεγάλφ βασιλεϊ 
Ίησου τό Περσικόν κράτος άν- 
έθηκεν. "Αραντες δε τό παιδίον 
και έκαστος έν άγκάλαις ημών 
βαστάσαντες δεδώκαμεν αύτφ 
γ^ρυσούς, λίβανον και σμύρναν 
είπόντες• σου τά σά φιλοτιμου- 
μέν σε, ούρανοδύναμε Ίησου. 
ούκ άλλο)ς διοικουντο τά άδιοί- 
κητα ει μή παρής, ούχ έτέρως 
έμίγνυτο τά άνω τοις κάτω ει 
μή αυτός έκατέβης, ού τοσουτο'^ 
άνύεται διακονία ει γε 8οϋίλον 
αποστείλει τις δσον τό δι* εαυ- 
τού παραγενέσθαι ουδέ βασι- 
λεύς πέμπων έπι πόλεμον σα- 
τράπας ώς οαοΊ τό έαυτου έν- 
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ώς όσον τό εαυτόν παραγενέ- 
σ-θαι. Ιπρεπεν τοϋτο τη σοφή σου 
[χεθ'όίφ τ6 ούτως μετοδεΟσαι 
τους άντάρτας. Τ6 δε παιδίον 
έγέλασε χαΐ έσκίρτ^ τη κολα- 
.γ,είοί και τοις λόγοις ημών, 
και συνταξάμενοι τη (χητρι και 
αυτή ήμας τιμήσασα και ήμεϊς 
αυτήν ίοξάσαντες ώς έδιήλθ^μεν 
εν φ τόπω κατελύομεν. εσπέρας 
ίέ γενομένης επέστη ήμΤν τις 
ίροβερός άγγελος και εκπλαγείς 
εΐπεν το τάχος έξέλ•0•ατε μή τίνα 
έπιβουλήν ύποστητε. ημείς ίέ 
μετά ίειλίας ε'ίπαμεν αύτω' και 
τις δ έπιβουλευων τηλικαύτη 
πρεσβείςί, θ-εΐε στρατηγέ; ό ίέ 
εΐπεν * Ηρώδης, αλλά πάραυτα 
άναστάντες πορευθητε *) εν ει- 
ρήνη ίιασωζόμενοι. ήμεΤς δε 
ταχύναντες και τοις εύθ-ηνοΐς 
ϊπποις έπιβάντες έπήραμεν έν 
σπουδή πάση ^) έκεΐθ^εν και 
πάντα άνηγγειλαμεν α ϊδομεν 
έν Ιερουσαλήμ. Ιδού ούν τοσ- 
αυτα περί Χρίστου έλέξαμεν 
ύμΐν και ϊδομεν Χριστών σωτήρα 
ημών γενόμενον, άλλ' ύμεΐς 
τοις τρόποις άντιτάσσεσθ^ε αύτω 
πασαν ώραν τ6ν σκυλμ^ν αύτου 
οιαβάλλοντες • το γάρ λαλεϊν 
ανάξια καΐ πράττειν άναξιώτερα 
μίσους έστιν σημεΐον. 

Και ταύτα μεν τών Ο^εοφόρων 



δημήσαι. Τ6 δε παιδίον έσκίρτα 
τη κολακεία και τοις λόγοίς 
ημών, και συνταξάμενοι τη μη- 
τρι και αύτη ήμας τιμήσασα καΐ 
ήμεΐς αυτήν δοξάσαντες ώς ήδη 
ήλθαμεν έν τω τόπω έν ώ κατ- 
ελύσαμεν. και εσπέρας γινομέ- 
νης επέστη ήμΐν τις φοβερός 
άγγελος και ελεγεν ήμϊν τ^ τά- 
χος έξέλθατε μή τίνα έπιβου-- 
λήν έπιστήτε. ήμεΐς δε εϊπομεν 
και τις ό έπιβουλεύων τ?) τ/]- 
λικαύτη πρεσβεία, Ό'εου αρχι- 
στράτηγε; ό δε εΐπεν * Ηρώδης, 
άλλα πάραυτα άναστάντες πο- 
ρευθητε έν είρήνη διασωζόμενοι. 
ημείς δε ταχυναντες και τοις 
άσυνήθεσιν *) ϊπποις έπιβάντες 
άπήραμεν Ικεΐθ-εν πάση σπουδή. 
και πάντα άπηγγείλαμεν ά ϊδο- 
μεν έν Ιερουσαλήμ. Ιδού ουν 
περί Χρίστου τοσαυτα έλέξαμεν 
ύμΐν και ϊδομεν Χριστον σωτήρα 
ημών γενόμενον, άλλ' υμεϊς 
τοις τρόποις αντιτάσσεστε αύτω 
πασαν ώραν τόν σκυλμδν αύτον 
διαβάλλοντες• τ6 γάρ λαλεϊν 
ανάξια και πράττειν άναξιώτερα 
μίσους έστιν σημεϊον. 

ΚαΙ ταύτα μέν τών θεοφόρων 
μάγων τά φοβερά διηγήματα^ 
τά δε ημέτερα (ταύτα)• έγώ• 
τιμώ ήλιον τόν πασι χρειώδεις 
φωτοβολάς άποστίλβοντα, αέρα 



^) Οοά. πορ€υθήτ€. ^) Οοά. πάσιν. ^) Οοά, άσυνέσιν. 
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-μάγων τα φοβερά διηγήματα, 
τά δε ημέτερα ταΟτα• έγώ τιμώ 
•ηλιον τύν πάση τη κτίσει χρειώ- 
δεις του *) φωτός τάς βολάς 
άποστίλβοντα *), αέρα ωσαύτως 
ι)•αυμάζω τόν τά σώματα εύτό- 
νως κύκλω περιστύφοντα και 
τήν γην θ-ατέραις εύφυίαις καλ- 
λοπίζοντα, πυρ το άνυπόσχε- 
τον ^) φ πάσα φύσις σωμάτων 
δεδούλωται, το πάσης δλης 
^οκιμώτερον ύδωρ, ή ζωή των 
β ρωτώ ν, ου μή παρόντος ου 
ζήσει πάσα σαρξ. και ταύτα τι- 
μών τον χαρισάμενον αυτά τι- 
μώ δστις του παντός αίτιος 
^α•&έστηκεν• εκείνος υπό μόνων 
τών αχράντων αρχών ών αϊ 
-εύχαριστεΐαι άπαυστοι και αμέ- 
ριστοι προσκυνεΤσθ^αι ώφειλεν, 
ών ετέρα σχόλια ου κυριεύει 
ποτέ, ών ή παράστασις άκλινής 
ααι ή θ-εραπεία φυσική, οι γάρ 
ανθ'ρωποι μάταιοι και τών ιδίων 
ηδονών δούλοι γενόμενοι. 

Και τούτίον λεχθ-έντων παρά 
"Αφροδιτιανοϋ πάσα ή σϋνο8ος 
έσιώπησε μή έχουσα τί άπογ,ρί" 
νεσθαι, τούτο δε μόνον εΐπον 
δόξα σοι. Χριστέ, οδ πάν στόμα 
τάς χάριτας εξομολογείται. Άφ- 
ροδιτιανός εΐπεν γέγοναν χρι- 
στιανοί (τίνες) τω πράγματι, 
•γέγοναν δε και έλληνες άκραν 

*) Οοά. χρ€ΐώδητον. ^) Οοά. άποστίλ- 
βοντος. ^) Οοοί. άναπόχετον. 



ωσαύτως έθαύμασα τόν τά σώ- 
ματα εύτόνως κύκλω περιστύ- 
φοντα και τήν θ-ατέραις συμφυί- 
αις καλλοπίζοντα, πυρ τό άν- 
υπόσνετον ω πάσασωαάτων οί- 
σις δεδούλωται, τό πάσης (ύλης) 
δοκιμώτερον δοκίμιον δδωρ, ή 
ζωή τών βρωτών, οδ μή παρ- 
όντος ου ζήσεται πάσα σαρξ. 
και ταύτα τιμών τόν χαρισά- 
μενον αυτά (τιμώ) δστι(ς) του 
παντός αίτιος καθέστηκεν εκεί- 
νος γάρ υπό μόνων τών άχραν- 
των άρχων ώ(ν) εύχαριστεϊαι 
άπαυστοι και αμέριστοι προσ^,υ• 
νεΐσ'&αι ώφειλεν, ώ(ν) έτερα ασ- 
χολία ου κυριεύσει ποτέ, ών ή 
παράστασις άκλινής και ή θε- 
ραπεία φυσική, οι γάρ άνθ-ρωττοι 
μάταιοι καΐ τών ίδίο)ν ηδονών 
δούλοι γενόμενοι. 

Και τούτων λεχθέντων παρά 
του Άφροδιτιανου πάσα ή σύν- 
οδος έσιώπησε μηδέν £χουσα άπο- 
κρίνεσθαι, μόνον δε εϊπον δόξα 
σοι. Χριστέ, ω πάν στόμα τάς 
χάριτας εξομολογείται. ^Αφρο^ 
διτιανός είπε* γεγόνασιν χριστι- 
ανοί τίνες τω πράγματι, γεγό- 
νασι και έλληνες άκραν άσκή- 
σαντες άρετήν. α'. Κύρος γάρ ό 
βασιλεύς σωματοφύλακας δύο 
εΐχεν λίαν εύώπους εν-θα έκά- 
'&ευδεν δξύνων μεν *) τήν έπι- 



^) Οθ(1 όΕύνιυμεν. 
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άσκήσαντες άρετήν. Κύρος ό βα- θυμίαν κολάζων 5έ τοις άγώσιν 
<τιλεύς σω(Αατοφύλακας *) λίαν πασαν ίόξαν της ουρανίου 5υ- 



εύόπτους εΤχεν ενθ-α έκάθ•ευ5εν 
όξύνων (χέν τήν έπιθ^υμίαν κο- 
λάζων 5έ έαυτύν τοις άγώσι 
πασαν δόξαν της ουρανίου δυ- 
νάμεως μόνης άξίαν 2λεγεν εί- 
ναι, τοσουτο"^ δέ ην φιλάνθρω- 
πος ώς μήτε πτωχον μήτε αίχ- 
μάλωτον είναι έν τη Περσών *) 
χώρα δια το πάντας ευεργετεί- 
σθαι υπ' αύτου. Κονκενκράτης δε 
έ δντο)ς φιλόσοφος εν και μόνον 
ίμάτιον τραχύν έκέκτ/]το' έπει 
τί;ν περί τ//; Μασγαβαλών (σκο- 
πιάν) οΙκών ύπί) ^/ίονος και ψύ- 
χους δεινως καταδαμαζόμενος 
και Ιλεγεν αύτω Νεόκλητος ό 
σοφός* άπόλλη, ώ σοφέ, υπό 
καυμάτων και ψύχους θ-νήσκων. 
και ?λεγεν• ει Ό•νήσκω τοις έν- 
θ-άδε, πάντως τη μελλούση έλ- 
πίδι ζήσω. ποία ταύτη, φησίν; ό 
δε ?φη• άληθ-ώς έτέραν τινά 
ζωήν στοχάζομαι και ταύτην 
έμαυτίο παρατίθημι, ου γαρ 
ά-θ-ετήσει θ-εου πρόνοια τους τήν 
ήμέραν κοπιάσαντας έν τη εσ- 
πέρα, άλλα και μισθού καΐ 
αναπαύσεως αξιώσει, όρώ ^) γαρ 
χαθ' εκάστη ν τον ούρανόν και 
τά δοκουντα της γης χρηστά 
είναι μειούμενα και άπο(^)ρέον- 



νάμεως μόνης άξίαν έΤ,εγεν είναι. 
τοοοΌ'ζο'^ δε ην φιλάνθρωπος 
ώς μήτε πτωχδν μήτε έ'σχα- 
τον αιχμάλωτον είναι έν τη 
των Περσών '/ώρφ διά τό πάν- 
τας εύεργετεΐσθαι υπ αύτου. β'. 
Κονοοκράτος δε 6 δντως φιλό- 
σοφος εν και μ,ό^ον τραχύ Ιμά- 
τιον Ιγ.ίγ.ΤΓ{το* έπει τήν Μασγα- 
βάλων σκοπιάν οΙκών υπό χιό- 
νος και ψύχους δεινώς καταδα- 
μαζόμενος και Ιλεγεν αύτω ΙΝεο- 
κτίσιος 6 σοφός• άπόλλη, ώ 
φιλόσοφε, υπό καυμάτων και 
ψύχους θνήσκων. και ελεγεν 
εΐ θνήσκω ένθάδε, πάντοος τη 
μελλούση έλπίδι ζήσω. και ελε- 
γεν αύτω• ποία ταύτη μελλούση; 
ό δε* αληθώς έτέραν τινά ζωήν 
στοχάζομαι και ταύτην έμαυτφ 
παρατίθημι, ού γάρ αθετήσει 
θεού προνοία τους τήν ήμέραν 
κοπιάσαντας μή έν τη ίοπέροΐ, 
και μισθού και αναπαύσεως αξί- 
ωση, όρώ δε καθ* έκάστην τον 
ούρανόν καΐ τά δοκουντα της 
γης χρηστά είναι μειούμενα και 
απορρέοντα *). ταύτα δε γίνονται 
έκ παροξυσμών ημετέρων προ- 
δήλου ντων ώς πάντα τά ενταύθα 
άπόλλυνται, οί δε κεκτημένοι 
τάς άνωθεν άρετάς ού θνήσκου- 



*) Οθ(1. σιυματοφσλαΐίήσας. -) Οοά. 
ΤΤ€ρσέϋϋν. ') Οοά. ορών. 



*) Οοά. άπορέοντα. 
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τα. ταΟτα δε γίνεται εκ παρ- 
οξυσμών ημετέρων προδηλούν- 
των ώς ταύτα τά ενταύθα άπόλ- 
λυνται, οι δε κεκτημένοι τάς 
ανω άρετάς ου θ'νήσκουσι καθ-ώς 
ύπ' αυτών άειμνήστως λαλούν- 
ται τε και άμειβουνται. Οδτος 
άκρόδρυα μόνον ήσ-θιεν και ύδωρ 
μικρόν άπαξ της ημέρας επινεν 
|χηδέν έτερον του κατά τον κόσ- 
μον γνώναι θ^ελων, καθ* έκάσ- 
την (τον θ-άνατον) μελετών και 
άρκεϊσθαι τοις του •λόα[ί,ου. Δι- 
χωριανος δε δ τοσαυτα περί 
θεού εκθεμένος δς έλεγε τούτοις 
τρέφεσθ-αι και ούχι τοις το σώ- 
μα βλάπτουσιν, ένενηκοστόν 
έτος (άγων) καΐ σώματος και 
φρονήματος άποσώσασθαι καΐ 
θνήσκων εΐπεν δόξα σοι, δικαία 
δίκη, ήτις με περί τά τίμια 
μετέστησας. Και άλλοι τζόΧλοί 
εισιν οΰσπερ οί φιλογράμματοι 
οιδαν και χριστιανούς δντας και 
φιλοσόφους αληθείς, καταπαύω 
σωμεν δε σήμερον και αίίριον 
τά λοιπά ζητουμεν ει θέλει το 
της υμετέρας ίερωσυνης κλέος 
δτι ουρανίω επιτροπή κελευσθεις 
φθάσαι υμάς τά ενταύθα ετέ- 
ρων πάλιν ζητημάτων αιτούμε- 
νοι λύσιν. 

Πάντων δε άναχωρησάντων 
διέβαλόν τίνες άρχιμανδρίται 
τω βασιλεΐ τον Άφροδιτιανόν 
ώς χριστιανοΐς ρέμψαντα καΐ 



σι καθώς ύπ' αυτών άειμνή^• 
στως λαλούνται τε και αμείβονται 
Ο&τος άκρόδρυα μόνον ήσθιε και 
ύδωρ μικρόν άπαξ της ημέρας 
επινεν μηδέν έτερον τών εν τφ 
κόσμω γνώναι θέλων, καθ' έκά•? 
στην τον θάνατον μελετών, και 
περί τούτων άρκεϊ. γ'. Διχυρια•^ 
νός δε δ τοσαυτα περί θεού 
εκθεμένος Ιλεγε τούτοις δε τρέ- 
φεσθαι καΐ ούχι τοις τό σώμα 
βλάπτουσιν, ένενηκοστόν δε έτος 
άγων και σώματος καΐ φρονή- 
ματος άπάθειαν άποσώζων εΐ- 
πεν δόξα σοι, δικαία δίκη, ήτις 
με περί τά τίμια κατέστ/)σας^ 
Και άλλοι ποΚΚοί είσιν οΟσπερ οί 
φιλογράμματοι εΐδον και χριστι- 
ανούς και ούτως φιλοσόφους 
αληθείς, καταπαύσωμεν δε σή- 
μερον τόν λόγον και αδριον τά 
λοιπά ζητήσωμεν, ει θελητόν τη 
ουρανίω επιτροπή φθάσαι ημάς 
τά ενταύθα, έτερων πάλιν ζητη- 
μάτων αιτούμενοι λύσιν. τω δε 
θεώ ημών δόξα εις τους αιώνας, 
αμήν. 



ΓΒ-ί > 



Γά επίλοιπα Περσικά. 

(ΟκΟΗΗΗΗίβ). 

Πάντο)ν δε άναχωρησάντων 
διέ|3αλόν τίνες άρχιμανδρίται τω 
βασιλεϊ τόν Άφροδιτιανόν ώς 
τοις χριστιανοΐς ρέ(μ)ψαντα και 

κατά πάντα αύτοϊς συνηγορή- 
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χατα πάντα αυτοις συνηγορη- 
σαντα καΐ της άληθ^υς των 
ελλήνων θ-ρησκείας {Ληίαμώς 
λόγον ποιησάμενον, άλλα καΐ 
τουναντίον καταπράξαντα ελλή- 
νων περί μόνου Χρίστου τήν 
γυμνασίαν ποιησάμενος. ό 5έ 
βασιλεύς -θ-υμω-θ-είς κατ' αυτών 
εΐπεν αύτοΐς* χριστιανοί γενό- 
μενοι και έπιστάται μοναστη- 
ριών, τί θ-έλετε ύμεϊς τα των 
ελλήνων ανάστατοι οντες και 
ού μοναχοί; Και πάραυτα εισηλ- 
θεν ό *Αφρο5ιτιανί)ς και εϊπε 
τω βασιλεί πάντα τά πραχ•9•έντα. 
και λέγει αύτω ο βασιλεύς* μα 
τ/.ν ήμετέραν εκθ^εον τύχην, 
ούίαμως αμφιβάλλω περί σε, 
οΐδα γαρ το άίολόν σου και 
αληθές και εΐθ-ε εΐχεν ή βασί- 
λεια (μου) άλλον ενα κατά σε, 
πλην καλώς ποιείς και χριστι- 
ανοϊς και έλλησιν τά άληθ'ή 
γνωρίζων, δθ^εν λαβών τόύς συ- 
κοφάντας τούτους εύθ'ύς τραχη- 
λοκόπησον. Και λαβών αυτούς ό 
Άφροίιτιανός εις τον ο'ίγ.ον αυ- 
τού πάσης •9•εραπείας ήξίωσε 
μηίαμώς αυτούς κακοποιήσας 
και τους χριστιανούς της κατ' 
αυτών επίβουλης άπέστησεν. τη 
δέ επαύριον προσηλθ^ε τω βα- 
σιλεϊ *Ορικάτος τις πρώτος 
υπάρχων τών έπαοίίων λέγων 
αύτφ• δέσποτα πάσης της υφ- 
ηλίου, δόξασόν με ϊνα προκαθ^- 



σαντα και της αληθούς τών 
ελλήνων θ'ρησκείας μηίαμώς λό- 
γον ποιησάμενον, άλλα και του- 
ναντίον καταπράξαντα ελλήνων 
περί μόνου Χρίστου τήν γυμνα- 
σίαν ποιησάμενος. ό οέ βασιλεύς 
θ'υμωθ'είς κατ αυτών καΐ τών 
χριστιανών ειπεν αύτοϊς* χρισ- 
τιανοί λεγόμενοι και έπιστάται *) 
μοναστηριών, τί θ^έλετε ύμϊν τά 
ελλήνων άναστατεύοντες και ούχ 
ώς μονάχοι ήσύχιοί έστε; Και 
πάραυτα ^) είσηλθ^εν ο Άφρο- 
διτιανος και είπε τω βασιλεϊ 
πάντα, και λέγει αύτφ ό βασι- 
λεύς• μά την ήμετέραν ενθεον 
τύχην, ουδαμώς αμφιβάλλω περί 
σε, οΐδα γάρ τ6 άδολόν σου και 
άληθ'ές και εϊθ^ε εΐχεν ή βασι- 
λεία μου άλλον ένα κατά σε, 
πλην καλώς ποιείς και χριστι- 
ανοΐς και έλλησιν το άληθ-ές 
γνωρίζων, δθ-εν λαβών τους συ- 
κοφάντας τούτους εύθ'ύς αυτούς 
τραχηλοκόπησον. Και λαβών αυ- 
τούς ό 'Αφροδιτιανίις έν τφ 
οϊκω αύτου πάσης θ-εραπείας 
ήξίωσε μηδαμώς αυτούς κακο- 
ποιήσας και τους χριστιανούς 
της κατ' αυτών επιβουλής άπ- 
έστησεν• τη δε έπιούση προσηλ- 
θεν τω βασιλεϊ Όρικάτος δ 
πρώτος τών έπαοιδών λέγων 
αύτώ' δέσποτα πάσης της ύφ- 



*) Οθ(1. έπίστανται. «) Οθ(1, πάραντα. 
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ίσω εν τω συλλόγω τούτω έχον- 
τα τίνα ίιαπράττεσθ-αι άνίρεΐα. 
ό ίέ βασιλεύς λέγει* σύ επάνω 
του θ-αυμασίου Άφροοιτιανου 
υπάγεις; Όρικάτος εΐπεν έάν 
(χή ίείξω έκεϊ σθένος ο ούίείς 
Ιίειξεν σημείοις [χεγάλοις πείσας 
αυτούς, σταυρω με παράίος. ό 
5έ βασιλεύς ουκ ήθελον λυπή- 
σαι τ6ν 'Αφροίιτιαν^ν και έξεΐ- 
πεν αύτω το οΚο^^. Άφροίιτια- 
νίς εΐπεν α (χέλλει ποιεϊν ουκ 
Ισχύει *) μέσον εκείνων και 
αστοχεί, ώς 5έ ίοκεΐ τφ κράτει 
σου ποιησάτω. και πάλιν * Ορι- 
κάτος άμα έτέροις ώχλει τω 
βασιλεϊ άσφάλειαν οους της 
αιτήσεως *) αυτοΰ το πάντως ευ- 
λόγως χριστιανούς λύσαι. ό 5έ 
βασιλεύς λέγει αύτφ* ύπαγε 
σήμερον έν τω βουλευτηρίω ή 
πείθων ή πειθόμενος και ει ευ 
ίιαβήσει το πράγμα δίχα πάσης 
ανάγκης πείσας τιμών ^) άξι- 
ουσαι, εί 5έ τάναντία αστοχή- 
σεις, άπό κτίσεως και ζωής ύστε- 
ρισθήση. πέμπεται ούν προς την 
σύνο8ο'^ μετά επιστολής περι- 
εχούσης ούτως. Βασιλεύς μέγας 
πάσης ίόξης ανώτερος εθνών και 
νήσων και φυλών κύριος τοις τών 
χριστιανών ίερευσιν έπι το αύτο 
συνελθουσιν χαίρειν, χαίρω ίέ 
και αυτός. Άπεστείλαμεν ύμϊν 

') Οοά. Ισχύουσιν. 2) βοά. κτήσεως. 
') Οοά. τ€ΐλών. 
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ηλίου, ίόξασόν με ϊνα προκαθ- 
ίσωμαι έν τω συλλόγίο τούτω 
τρία τινά ίιαπράττεσθαι ανδρεία, 
ό δέ βασιλεύς λέγει• σύ επάνω 
του θαυμασίου Άφροδιτιανου 
υπάγεις; 'Ορικάτος ειπεν έάν 
μη ίείξω *) έκεϊ σθένος ο ού- 
ίεις Ιδειξεν σημείοις μεγάλοις 
πείσας αυτούς, σταυρφ με πα- 
ράίος. ο 8ε βασιλεύς ουκ ήθε- 
λεν λυπήσαι τον Άφροδιτιανον 
και έξεΐπεν αύτω τα πάντα. 
Άφροδιτιανός λέγει* ά μέλλει 
ποιεϊν ουκ ισχύει μέσον εκεί- 
νων και αστοχήσει, ώς δε ίοκεϊ 
τφ βασιλεϊ ποιησάτο). και πάλιν 
άμα άλλοις ώχλει τφ βασιλεϊ 
άσφάλειαν δούς τής αιτήσεως 
αύτου τους πάντας ευλόγως τους 
χριστιανούς καταλύσαι. λέγει 
αυτφ ό βασιλεύς* υπάγε σήμε- 
ρον έν τφ βουλευτή ρίφ ή πεί- 
θ•ων ή πειθόμενος και έάν ευ 
διαβήσει τι) πράγμα δίχα πάσης 
ανάγκης πείσας τιμών άξιοΰσαι, 
ε ι δε τάναντία αστοχήσεις, άιεο 
κτίσεως και ζωής γενήση. και 
πέμπεται προς την σύνοδον μετ' 
επιστολής περιεχούσης ταύτα. 
Επιστολή. Βασιλεύς μέγας πά- 
σης δόξης ανώτερος εθνών και 
φυλών και νήσων κύριος τοις 
τών χριστιανών Ιερευσιν έπι τό 
αύτο συνελθουσιν χαίρειν, χαίρω 



Ο Οοά. δέΕω. 



Ορικάτον τον πρώτον των μά- 
γων των έν τη βοίσιΚείφ μου 
ουδαμώς υμάς άναγκάζοντα, άλ- 
^ά πείθ•ειν ή πείθεσθ^ι, ει 5έ 
παρ' άλλως (βίο) χρήσετε, γνώ- 
σετε οία ίσχυει κράτος βασι- 
λείας, τον 5έ ήμέτερον σύνΌ-ρο- 
Λ^ον Άφροίιτιανον μετά τήν 
του είρημένου 'Ορικάτου 5ιά- 
γνωσιν άποστέλλομεν *) πρ6ς 
ύμας παν ελλείψεως υστέρημα 
άναπληρουντα. Και ίή παρην ό 
αυτός Όρικάτος μετά έτερων 
λευκοστόλων καθ-ιμάτιον ^) φο- 
ρών τρίγωνον, τριών φησιν άξιων 
εϊίος. δν 1(5ών δ άγιος Καστι- 
λεύς προφητικώ δμματι προ- 
ορών ειπεν αυτός πάρεστιν εαυ- 
τόν καταλύσαι. Καθ^ισάντων 5έ 
πάντων ειπεν Όρικάτος τη συν- 
ό5ω• ήκούσαμεν δτι πρό ταύτης 
το πρακτικόν του λόγου προ- 
^τιμήσατε, τί ουν βούλεται ή 
υμών συνεσις λέγειν ή πράττειν; 
Πάντες 5έ έσιώπησαν άηίώς 
αυτόν έχοντες, ο 5έ ειπεν αυτοΐς• 
ει σιωπάτε, ανάγκη έμέ εΙπεΐν, 
ώστε κατά τήν ήμετέραν γραφή ν 
-δούναι ήμ'ίν σημεϊον ή τέρας ή 
έγώ δώσω ύμΐν. Οί επίσκοποι 
εϊπαν άμα τφ άγιωτάτω Καστελ- 
λίφ• προσήκει σε τόν προβαλ- 
λόμενον καΐ καταρξάμενον πρώ- 
τον ποιήσαι, ήμεϊς γάρ ουκ έσ- 
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δε και αυτός. Άπεστείλαμεν 
ύμϊν 'Ορικάτον τόν προστάτην 
τών έπαοιδών *) της βασιλεί- 
ας ουδαμώς υμάς άναγκάζοντα, 
άλλα πείθ'ειν ή πείθ-εσθαι θ-έ- 
λοντα, ει δε περ έτέρω χωρή- 
σετε, γνώσετε οία Ισχύει κρά- 
τος βασιλείας, τόν δε ήμέτερον 
σύνθ-ρονον Άφροδιτιανόν μετά 
τήν προειρημένου διάγνωσιν απο- 
στέλλω προς υμάς πάν ελλεί- 
ψεως υστέρημα άναπληρουντα. 
άβδανάτραν τε χρώ κατελοίπερ 
τήν έράττοι, άπερ είσιν ταύ- 
τα* ή ούρανοφυής εξουσία δια- 
λαλήσαι κατηξίωσε τοις βρω- 
τοΐς. Παρην τοίνυν αύτός'Ορικά- 
τος μετά έτερων λευκοστόλων 
ίμάτιον φορών τρίχινον, τριών 
φησιν άξιων είδος, δν ιδώ ν 
Καστιλεύς προφητικψ ομματι 
προορών ειπεν ο()τος πάρεστιν 
εαυτόν καταλύσων. Καθ^ισάντων 
δε πάντων ειπεν αυτός Όρικά- 
τος τη συνόδω• ήκούσαμεν τη 
πρό ταύτης ήμέρςι οτι τό πρακ- 
τικόν του λογικού προετιμήσατε, 
τί ουν βούλεται ή υμών σύνε- 
σις λέγειν ή πράττειν; Πάντες 
δε έσιώπησαν άηδώς αυτόν έχον- 
τες, δς ειπεν αύτοϊς' ε'ι σιωπά- 
τε, ανάγκη μοι ειπείν το\ίτο, 
ώστε κατά τήν ήμετέραν γρα- 
φήν ϊνα δότε ήμϊν σημεϊον ή 





η Όοά. 






•) Οοά. άποστ€λλόμ€νθν. 
καθ€μάτιον. 


*) Οθ(3. έπαιδών. 


ι 
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μεν άξιοι *) έπΙ παράοοξα έλ- τέρας, ή έγώ ίώσω ύμϊν. οί 



θ•εΐν, αλλ* αυτός ώς μέτρον *) 
ών τοιούτον ίεΐξόν σου την δύ- 
ναμιν, ϊνα ϊ^ωμεν εί μάλιστα 
έκ θ-είας τυγχάνει χορηγίας (τα 
σα τεράστια), ό 5έ εΐττεν πάρ- 
αυτα ποιεΐν, και λαβών πηλον 
Ιπλασεν ίέρακα και άνεπέτασεν 
εύθ-ύς. προσχών 5έ αύτφ ό άγιος 
συν τοις έπισκόποις πάραυτα 
Ιπεσεν και έγένετο πηλός και 
συνετρφη• 'Ορικάτος 5έ εΐπεν 
πέντε μοι λύσεις χαρίσασθ^ε δι* 
ών ποιήσίί) δτι θ•εών εΙμι τέκ- 
νον, πάντα γάρ μου υπακούει 
ώς δυνατω. ή σύ>^ο8ος εΐπεν 
εχε ούτως παρά σεαυτω. 'Ορι- 
κάτος εΐπεν είσιν ώδε *Ινδοί, 
Αίθ-ίωπες έπι πραγματείαν εύ- 
καιρήσαντες οΰσπερ λόγω τάχιον 
λευκανώ. Οι δε επίσκοποι άμα 
τφ άγΐφ είπαν ει τι οΐδας 
συμβαλλόμενόν σοι τζονησον. και 
ένέγκας τους *1νδούς εΐπεν δύ- 
ναμαι ύμας λευκάναι και (συν) 
δώροις τζοΧΚοΧζ άποστεΐλαι εις 
τα ϊδια. οί δε ήγάπησαν τούτο. 
ένέγκας δε λεκάνη ν άργυραν 
και βαλών έν αύτη πηγαϊον ύδωρ 
έπεκαλεϊτο άσπερ έπίστατο ενερ- 
γείας, ώς δε έπλήρωσεν την 
έπαοιδίαν κατέχεεν άμ((οτέρους 
και πάραυτα βλον τ6 σώμα 
αυτών έφλυκτιδώθ^η και αϊ βοαι 
αυτών ανήρχοντο εις τ6ν ούρα- 



έπίσκοποι εΐπον άμα τφ άγίφ» 
Καστιλέω• προσήκει σε τον προ- 
λαβόντα ήμΐν και προτείναντα• 
πρώτον ποιησαι αυτόν, οι αύτοΙ 
πάλιν εΐπον ήμεΐς ούκ έσμέν 
άξιοι έπι παράδοξα έλθ'εΐν, αλλ* 
αυτός ώς μέτρον ών τοιούτον 
δεΐξόν σου την δύναμιν, ΐνα 
ϊδωμεν ε\ μάλιστα έκ θ^είας τυγ- 
χάνει χορηγίας τα σα τεράστια. 
δ δε εΐπεν πάραυτα ποιεΐν, καΐ 
λαβών πηλόν επλασεν ίέραχα 
και άνεπέτασεν εύθ-ύς. προσχών 
αύτον ό άγιος Καστιλεύς άμα 
τοις έπισκόποις πάραυτα επε- 
σεν γενόμενος (πηλός) και συν- 
ετρίβη. Όρικάτος εΐπεν πέντε 
μοι λύσεις χαρίσετε δι* ών ποι- 
ήσω δτι θ'εών είμι τέκνον καΐ 
πάντα μου υπακούει ώς δυνατφ. 
ή σύνο8ος εΐπεν σχεϊ(ν). Εΐπεν 
*Ορικάτος• είσιν ώδε *Ινδοί, ΑΙθί- 
ωπες έπι πραγματείαν έλθ'όν- 
τες και τούτους δμου τάχιον 
λευκανώ. Οί επίσκοποι εΐπον 
άμα τφ άγίω Καστιλέω* β τι 
οΐδας συμβαλλόμενόν σοι *) ποί- 
ησον. και ένέγκας τους Ινδούς 
εΐπεν δύναμαι ύμας λευκάναι 
και συν δώροις ποΧΚοΧς άπο- 
στεΐλαι εις τα ϊδια. οί δε ήγά- 
πησαν τοιίτοΊ. ένέγκας δε λε- 
κάνη ν *) άργυραν και βαλών έν 



•) Οοά. ά^ίας. *) Οο(1. μετρών. 



*) Οοά. μοί. *) Οοά. λ€υκάνην. 
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-νον έγχαιομένων ύπο των φλυχ- 
τίό'ων, καΐ αύτος ήπείλει αίς 
Ιπικαλεϊτο ίυνάμεσι τρύζωντούς 
όέόντας καΐ -θυμοναχών κατ* 
αύτων. Ή οέ σύνοδος άμα τφ 
άγίω εΐπον τοις Ίνίοΐς• ίίού 
του σατανά τα χαρίσματα ούίέν 
ύ[χάς ωφέλησαν, άλλα πιστεύ- 
σατε εΙς τον θ-εόν καΐ αύτος ίι' 
ύίατος καΐ πνεύματος ίάται 
υμάς. οι δε εΐπον πιστεύομεν 
εις δν σέβεσΌ-ε θ-εον οτι και 
πνευματικώς καΐ σωματικώς 
άνακτήσεται υμάς. και πάραυτα 
άφορκίσαντες αυτούς, ην γαρ το 
πάθ•ος καχλάζον, κατήγαγον είς 
■τήν κολυμβή'θ'ραν λέγοντες* νυν 
γνώσεσθ'ε τήν ίύναμιν του Χρίσ- 
του, και έβάπτισαν αυτούς, ώς 
5έ ανήλθαν άπ6 του ύδατος 
ηύρέθ-η το σώμα αυτών δλό- 
κληρον εκ πάσης αιτίας, είπαν 
•δε *Ορικάτω• συ δι' δδατος 
επληξας ήμας, ό δε Ό-εος δι' 
ύδατος ίάσατο ήμας, πορευόμεθ•α 
ούν άπαγγέλλοντες ταύτα τω 
βασιλεΐ ημών τα ύπερΌ-αυμάσια 
του Κυρίου και τάς ευεργεσίας 
τών στρατευομένων αύτφ. Ο 
δε *Ορικάτος έμενεν άνεντρεπ- 
τών και λέγων ϊτι τρία τε- 
ράστια έ'χω έργάσασθαι, πάντως 
εις εν έάν επιτύχω ένίκησα. Και 
πάλιν οι επίσκοποι είπαν τω 
κρίματί σου δ βούλη ποίει. ό 
δε ειπεν Φίλιππον τον πρεσ- 



αυτη πηγαΐον υοωρ έπεκαλέσατο 
άσπερ έπίστατο ενεργείας, ώς δε 
έποίησεν τήν έπαοιδήν πληρώ- 
σας κατέχεεν αμφότερους και 
πάραυτα όλον το σώμα αυτών 
έφλυκτιδώθ'η και αί βοαι αυτών 
ανήρχοντο είς τ6ν ούρανον έγκαι- 
όμενοι από τών φλυκτίδων, και 
αυτός ήπείλει αΐς έπικαλεΐτο δυ- 
νάμεσιν τρύζων κατ αυτών και 
θ-υμούμενος. *Η αυνο^ος άμα 
τφ άγίφ εΐπον Αίθ'ίωψιν ιδού 
του σατανά τά χαρίσματα ου- 
δέν ύμας ώφέλησεν, άλλα πισ- 
τεύσατε έπι τόν θεόν και αυτός 
δι' ύδατος και πνεύματος ίάται 
υμάς. οι δε εΐπον πιστεύομεν 
είς δν σέβεστε θ-εόν όστις και 
σωματικώς και ψυχικώς ανα- 
κτάται υμάς. και πάραυτα άφορ- 
κίσαντες εαυτούς, ην γαρ πά- 
θος καχλάζον, κατήγαγον είς 
τήν κολυμβήθ-ραν λέγοντες• νυν 
γνώσεσθ•ε τήν δύναμιν του θ^εου 
και σωτήρος Χρίστου, και έβά- 
πτισαν αυτούς είς τό δνομα του 
πατρός και του υ ίου και του 
άγιου πνεύματος, ώς δή άνήλ- 
•θΌν έκ του ύδατος ευρέθη τά 
σώματα αυτών ολόκληρα έκ πά- 
σης αίτιας και λευκά. *). Εΐπον 
δε τφ Όρικάτω* συ δι' ύδατος 
2πληξας ημάς, έ δε θεός δι' ύδα- 
τος ίάσατο ημάς. πορευσόμεθα 



*) €οά. λ€υκοΙ. 
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ρύτερον περί 0& ή αμφιβολία 
έστιν έξ άίου φέρω λέγοντα μή 
είναι αύτου τήν ίστορίαν. 01 
επίσκοποι είπαν και ειπαμεν 
καΐ πάλιν σοι λέγομεν τφ κιν- 
ίύνω σου δ θ-έλεις τ:οίτισο>^. 
Ένέγκας 5έ άρουλλαν πεπλη- 
ρωμένην άνθ•ράκων πρώτον μεν 
[χόσχους άπετίθ•ει, εϊτα δε καΐ 
βυσσία ?^ριπεν εις τΐ πυρ 
ώστε πολλούς όπαναχωρεΐν δια 
το [χή άδικηθηναι. αυτός δε 
ράβδους καρυίνας βαστάζων πά- 
λιν έπεκαλεΐτο τάς συνήθ•εις των 
δαιμόνων ονομασίας, ή δε σύν- 
οδος μεγάλως αύτου κατεγέλα, 
έγίνωσκον γαρ αύτί)ν ύφ' εαυτόν 
μέλλοντα άνατρέπεσ•9•αι. ΚαΙ δή 
παρελθ-ούσής διορίας έμποδιζο- 
μένης αύτου της κατασκευής 
(και) έκβιαζομένης της ενεργείας 
εκδηλον έαυτήν ποιησαι είσηλ-θ^εν 
δε μέσον ημών ως μοναχός τις 
ω εϊπον οι επίσκοποι άμα τφ 
ά^^'ίω Καστιλλέω* που γέγονας 
μοναχός; και καταισχυνθ•εις 
εστράφη είς γυναίκα πενθ•ουσαν. 
και πάντες οί επίσκοποι ομο- 
θυμαδόν εΐπον αύτ^' τίνα πεν- 
θείς; ή λέγει• τόν ένέγκαντά με 
ώδε. ό δε άγιος Καστιλεύς λέγει 
αύτη• είπε έπι πάντων τίς ει, 
ϊνα μη δόξη ό ένέγκας σε με- 
γαλαυχεΐν ώς γενναΐόν τι κα- 
τασκευάσας, ή δε εΐπεν άγγε- 
λος είμι και καταισχυνθείς άπό 



λέγοντες τω βασιλεΐ ημών τά 
θαυμάσια και τάς ευεργεσίας 
τών στρατευομένων αύτω. ό δέ 
'Ορικάτοςένέμενε λέγων βτιτρία 
έχων έργάσασθαι *) και άν είς 
ένα επιτύχω ένίκησα. και πάλιν 
ειπον οί επίσκοποι* τω κρίματί 
σου δ βούλη τζοίγιϋον. 6 δέ Ιφη* 
Φίλιππον τον πρεσβύτερον περί 
ού ή αμφιβολία έστιν έξ άδου 
φέρω μέσον λέγοντα μη είναι 
αύτου τήν ίστορίαν. οί επίσκοποι 
εΐπον και πάλιν σοι λέγομεν 
τω κινδύνφ σου δ θέλεις ποίει. 
Ένέγκας δέ άρουραν πεπληρω- 
μένην ανθράκων .πρώτον μεν 
μόσχους έπετίθη *^), εϊτα καΐ 
βυσσία Ιρριπτεν είς το πυρ ώστε 
ποΧΑους ύποχωρεΐν εις τό μη 
άδικηθηναι. αυτός ράβδους κα- 
ρυίνας βαστάζων πάλιν έπικα- 
λεΐτο τάς συνήθεις τών δαιμό- 
νων ονομασίας, ή δέ σύνο8θζ 
μεγάλως αύτου κατεγέλα, έγί- 
νωσκε γάρ αυτόν ύφ* εαυτού 
μέλλε IV άνατρέπεσθαι. Και δή 
διορίας παρελθούσης έμποδιζο-- 
μένης αύτου της κατασκευής καΐ 
έκβιαζομένης της ενεργείας Ικ• 
δηλον έαυτήν ποιησαι εισήλ- 
θε ν ') είς μέσον ημών ώς μο- 
ναχός τις δντινι εΐπον οί επί- 
σκοποι σύν τφ άγίω Καστιλέφ* 



*) Οοά. ήρτάσασθαι. ^) Οοά. επετέθη. 
«) Οοά. €ΐσήλθβν. 
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προσώπου υμών ίιά την φιλο- 
νεικίαν. Τούτου του μή δυ- 
ναμένου μόνου σημεία ποιήσαι 
ή αύ^ο8ος άμα τω άγίω Καστι- 
λέω εΐπεν ίίού τρίτη άγωγη 
αστοχείς καΐ εμμένεις τη άστο- 
χεία, δθ'εν λοιπόν ηττηθείς 5ός 
χώραν τοις άνθρώποις του -θεού 
ίνα μη ύπ' αύτων άναλωθ7)ς. 
δ 5έ εΐπεν τρεις ήττημαι, τα 
δε λοιπά πιστεύω νικαν. Τότε 
λέγουσιν (οι επίσκοποι) τω ίαί- 
μονι• ίαίμονα σεαυτον ο^οΚο-- 
γεΐς ή άνθρωπον; δστις λέγει* 
ίαίμων ε?μι παραγενάμενος άπα- 
τησαι εί προχωρεί μοι. και έμ- 
φυσήσαντες κατ' αύτδν άφαν*?) 
εποίησαν, (αυτός) δε του βρύ- 
χειν τους οδόντας βλάσφημων 
τε και φεύων ουκ έπαύσατο. 
Ορικάτος δε ιδών τα γινόμενα 
ήρξατο πάλιν >έγειν• κάμινον 
χαύσας υψηλή ν εισέρχομαι μέ- 
σον του πυρός και εξέρχομαι. 
ή σύνοδος εΐπεν τό τελευταϊόν 
σου σημεΐον ποιγι^^ο'^ και δοξα- 
σθ-ήσετάι ο θεός, πάντως γαρ 
εξερχόμενου σου έκεΐ ου μη 
έξέλθ^ης. Είτα πάλιν λέγει ' Ορι- 
κάτος• γυνή τέ-θνηκεν προ των 
πυλών, έν φ ουν ονόματι άναστη 
ή τε-θνεώσα ο'ίτός έστιν -θεός. 
χαίροντες ουν οι πάντες Ιστερ- 
ξαν τφ ^ήματι. Και δή χρισά- 
μενος *) Όρικάτος τη των θ•εών 

^) Οοά, άρϊάμενος. 



που γέγονας μοναχός; δς κατ- 
αισχυνθ•£ΐς μετεστράφη και μετ- 
εμορφώθη εΙς γυναίκα πενθού- 
σαν, και ομοθυμαδόν εΐπον αύτφ 
οι επίσκοποι* τίνα πενθ-εϊς; ή 
λέγει* τόν ένέγκαντά με ώδε. δ 
δε άγιος λέγει αύτη• είπε έπΙ 
πάντο^ν τις ει, ϊνα μή δόξη δ 
ένέγκας σε μεγαλαυχεΐν ώς γεν- 
ναΐόν τι κατασκευάσας, ή δε 
εΐπεν άγγελος είμι και αίσχυν- 
θ-εις από προσώπου υμών δι- 
εστάλην διάτήν φιλονεικίαν,Τού- 
του του μή δυναμένου σημεία 
ποιεΤν ή ούνοοος άμα Καστιλέφ 
εΐπον τφ ^Ορικάτφ' ιδού τρίτη 
άγωγη άστοχη σας και εμμένεις 
τη άστοχεία, λοιπόν ήττήθ-ης. 
δός χώραν τοις άνθ•ρώποις του 
θεού ϊνα μή ύπ' αυτών άναλω- 
θ'ης. δ δε εΐπεν τρία ήττημαι, 
τα δέ λοιπά νικαν πιστεύω. Τότε 
λέγουσιν οι επίσκοποι τω δαί- 
μονι• δαίμονα σεαυτον ομολο- 
γείς ή άνθ-ρωπον; δ δέ λέγει• 
δαίμονα, παρεγενόμην δέ άπα- 
τησαι *) εΙ ήδυνάμην. Και έμφυ- 
σήσαντες αυτόν αφανή εποίησαν, 
αυτός δέ βρύχειν και βλασφη- 
μεΐν ούκ έπαύετο. * Ορικάτος 
λέγει* κάμινον ^) καύσας υψη- 
λή ν εισέρχομαι μέσον του πυ- 
ρός και εξέρχομαι, ή σύνοδος 
εΐπεν έν τφ τελευταίω σου ση- 



•) Οοά. άπαιτήσαι. 3) ο ο ά. κάμηλο ν. 
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εύωίία ήρ.ξατο λοιπόν αίγείοις 
αϊμασιν ραντίζειν τήν τεθνεώσαν 
καΐ [χετά ταύτα βοο•&υτίαν ερ- 
γαζόμενος ελεγεν μετά απειλής 
^ινοκτυπών ^) αυτήν και λέγων 
τω παρεστηκοτι αύτφ παρέίρω' 
δκτώ ψυχάς ίώσω σοι και μίαν 
ψυχήν χάρισαί μοι τήν του Να- 
ζωραίου δτι άπέκαμον από σου. 
Και ήλ'θ'εν αύτω φωνή τοιάίε* 
αντιδίκους έχεις εις πάντας σε 
νικώντας, οί γαρ άγγελοι του 
Ίησοΰ μετά ρομφαίων ϊστανται 
καθ•* ημών συν τοις έπομένοις. 
ΠεριστενωΟ-εις ίέ ίίλος μάλιστα 
ίιά τό θριαμβευθ'ήναι αύτον 
λέγει τοις έπισκόποις* έν τούτω 
πιστεύω ύμϊν ϊνα δ'περ έγώ 
ήίόξησα ύμεϊς έκτελέσητε. ρί- 
ψαντες εαυτούς χαμαι ό επί- 
σκοποι συν τφ άγίω έίεήθ^ησαν 
του •θ'εου έν πόνω καΐ ταπει- 
νώσει και στάντες έπι τΐ σώμα 
όμοθυμαίδν μίαν ήραν φωνήν 
λέγοντες• Κύριε, μή νικησάτω 
ή ασέβεια τήν εύσέβειαν, αλλά 
ίόξασόν σου το όνομα έν μέσω 
τών άπιστων τών προσεχόντων 
ματαίοις. και τελεσάντων τήν 
εύχήν άνεκάθισεν ή γυνή και 
ϊατη έπι πόδας ορ^γι. Ό οέ 
'Ορικάτος λέγεί' μά τήν "Ήραν, 
μεγάλη δύναμις αυτή, πλην του 
πέμπτου με σημείου πείσει ή 



μείφ τούτο τζον/ι^ον^ πάντως γάρ 
εισερχόμενος έκεΐ ού μή έξέλ- 
θ'ης. πάλιν ό 'Ορικάτος* γυνή 
τέθ-νηκεν προ τών πυλών, έν φ 
αν ονόματι άναστη ο'()τος θ^εός. 
και χαίροντες ^στερξαν πάντες. 
Πάλιν τη τών θυμιαμάτων χρι- 
σάμενος εύωίία έν αϊμασι αίγεί- 
οις ήρξαντο ραντίζειν τήν νε- 
κράν καΐ πάλιν βοοθ-υσίαν ήρ- 
ξατο λέγων μετά απειλής ρινο- 
κτυπών (αυτήν και λέγων) παρ- 
εδρεύοντι αύτφ* δκτώ ψυχάς ζώ- 
σω σοι και μίαν χάρισαί μοι τήν 
ψυχήν του Ναζωραίου δτι άπ- 
έκαμον άπό σου. Και ήλθεν φωνή. 
αντιδίκους έχεις εΙς πάντας σε 
νικώντας, λοιπόν δός χώραν ήτ- 
της, οί γάρ άγγελοι του 'ίησου 
μετά ^ομφαίων ϊστανται καθ•' 
ημών συν τοις έπομένοις αύτοΐς 
άγίοις. Ό δε δρνεις άμα τοις 
ρ' βουσιν εσφαξεν μηδέν χρησι- 
μεύων, περιστενωθ-εις δ* δλος 
μάλιστα *) και διά το θ'ριαμ- 
βευθ'ήναι αύτον λέγει τοις έπι- 
σκόποις• έν τούτω τφ μέρει πισ- 
τεύω ύμΤν ϊνα δπερ έγώ ήδό- 
'ξησα ύμεΐς οώτΐ εκτελέσετε. Και 
ρίψαντες εαυτούς οι επίσκοποι 
έδεήθ-ησαν του θεού έν ταπει- 
νώσει και πάντες έπι τήν νεκράν 
γυναΤκαν μϊαν φωνήν ήραν λέ- 
γοντες• Κύριε Ίησου Χριστέ, υιέ 



*) Οοά. ί>ινοκτύπτων. 



*) Οοά. μάγιστα. 
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τελείωσις. έ^ααήτω ουν ή κά- 
μινος καΐ έκαστος έν φ αέβεχε 
^εω είσελθ-άτω έν αύτη καΐ τότε 
<ρανήσετΛΐ τίζ έστιν •&εός, πλην 
δν θέλω έξ υμών είσελθ'άτω είς 
τ^ πυρ. καΐ έκλεξάμενος Σεκα- 
•8•αρτιανον τόν έπίσκοπον Όμο- 



του θ•εου, μή νικησάτω ή ασέ- 
βεια τήν εύ.σέβειαν, άλλα 5όξα- 
σόν σου τό δνομα, ί^εέ, έν μέσφ 
των άπιστων τούτων των προς- 
εχόντων ματαίοις *). και τελε- 
σάντων τήν εύχήν άνεκάθισεν ή 
γυνή και 2στη έπι ποίας όρθ'ώς. 



βύ(ρ)^ου προτρέπεται του είσελ- Ό 5έ 'Ορικάτος λέγει* μά τήν 



θεϊν είς το πυρ. αυτός ίέ ο 
Σεκαθαρτιανός άποίυσάμενος τα 
ιμάτια αύτου και ένδυσάμενος 
το δνομα του Κυρίου ημών *Ιη- 
σου Χρίστου είσηλθ-εν εις τήν 
κάμινον και ϊστατο μέσον ομι- 
λών τοις παρεστηκόσιν. οι 5έ 
επίσκοποι εΐπον τψ Σεκαθ^αρ- 
τιανφ• ίευρο εξω, όμολογητά, 
δπως και ο^τος πλήρωση τήν 
έπαγγελίαν• και έξήλθ^εν μήτε 
καπνού βλως μετάσχων. Ζητών 
ουν και Όρικάτος μή άίοξήσαι 
<τύν τοις ίματίοις είσελθών βλος 
έφλογίσθ•η και έπισπασάμενοι 
αυτόν εΐλκυσαν Ιξω ήμίπνουν. 
οι 5έ επίσκοποι εύξάμενοι έπ' 
αυτόν ίάσαντο αυτόν, 'ΐίόντες 
ουν οι άμα αύτφ τα γινόμενα 
εϊπον αύτη τη ίυνάμει πάσα 
■θ-εών ίύναμις ούκ ισούται. Μα- 
•θ-ών 5έ ταύτα ό βασιλεύς κατά 
μεν πάσης της ουσίας 'Ορικάτου 
έχώρησεν, παρέίωκεν 5έ αυτόν 
τφ Αφροίιτιανφ ώστε σταυρω- 
θηναι. ό 5έ λαβών αυτόν και έν 
τφ οϊκφ αύτου άναγαγών προσή- 
κοντος έθ-εράπευσεν, με-Ο-' ημέρας 



Ηραν και τήν μεγάλην ούναμιν 
αύτης, εΐ μή *) του πέμπτου 
σημείου πείσει με ή τελειώτης, 
ού πείθ-ομαι• καήτω κάμινος και 

έκαστος έν ώ σέβει θ-εώ είσελ- 
•θ-έτω έκεΐ και τότε του άλη-θΊ- 
νου θ-εου φανήσεται ή άλήθ•εια, 
πλην δν *) θ«έλω έξ υμών έξελέ- 
ξομαι είσελθ-εΐν είς τό πυρ. και 
έξελέξατο Σαχθ^ραντιανόν τον 
έπίσκοπον *Ομοβύρρου. εκείνος 
Λτιοουσά^ενος τά ιμάτια και έν- 
δυσάμενος τό δνομα Κυρίου ημών 
Ίησου Χρίστου είσηλθ^εν είς τήν 
κάμινον και ϊστατο μέσον ομιλών 
τοις παρεστώσι, οί δε επίσκοποι 
εΐπον αύτώ• δευρο εξω, (ό)μο- 
λογητά, δπως και 6ϊ)τοζ πλή- 
ρωση τήν ιδίαν έπιθυμίαν και 
έπαγγελίαν. και έξήλθ^εν μηδέ 
καπνού όλως μετάσχων. Ζητών 
οδν και Όρικάτος μή άδοξησαι 
συν τοις ίματίοις είσελθ^ών και 
κατεκυρίευσεν αύτου τό πυρ και 
δλος κατεφλέχθ•η, οί δε έπίσκο- 



*) Οοά. ματαίως, η Οοά. έμ. ») Οθ(1. 
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8ε τινας Ιπεισεν τον βασιλέα ό ποι έπισπασάμενοι *) Ιξω ήμί- 
'Αφροίιτιανός ίέξασθαι αυτόν, τήκουν δντα καΐ εύξάμενοι έποίη• 
Εϊπεν (5έ ό βασιλεύς• ού^ένα σαν αυτόν ύγιη• ίίόντες δε οί 
των άνθ'ρώπων ΐδον βοηθουντα άμα αυτω τα γινόμενα εϊπον 
τοις έ/θροΐς αύτου ει μή σε. ό ταύτ/) τ?) δυνάμει ουκ ισούται 
δέ ειπεν βοηθ-εΐν έμάθ•ομεν, δε- πάσα θ«εών δύναμις. Μαθών δε 
σποτα, παρά του πασιν βοΎΐ^Όΐ}^- ταϋτα ό βασιλεύς κατά πάσης 
τος, τους γάρ εχθρούς εύεργε- της ουσίας αυτού έχώρησε πά- 
των της έχθρας ουκ άν ετι ραδούς αυτόν *Αφροδιτιανόν τοΰ 
χρησιμεύσ-/) ή βία, άλλ' Ισται σταυρώσαι. δ δε λαβών και έν 
φίλη ειρήνη έπΙ πασιν χορεύου- τω οϊκω αύτου άγαγών προσή- 
σα. Ίδόντες ουν οί των Ιουδαίων κοντός τε ') θεραπεύσας μεθ 
νομομαθείς τους χριστιανούς ήμεραν.... ') 
νικήσαντας έζήλωσαν ζήλον πι- 

κρόν και είσηλθον προς τον βασιλέα λέγοντες• δέσποτα, ουράνιε ήλιε, 
δύνανται οί ιερείς έάν θέλουσιν λύσαι τά αμφίβολα ημών. κέλευσον 
ουν διαγνωσθηναι αύτοϊς τά καθ' ημάς άμα τω θείω Άφροδιτιανφ, 
δυνάμεθα γάρ ενα θεόν σέβοντες ώσπερ και αύτοι ΐδεΐν και περί 
του προκειμένου εΐ ήδη έφανερώθη ό Χριστός. Ό ουν βασιλεύς 
εϊπεν περί Χρίστου απαραιτήτως ακούσατε δτι τοις προ υμών 
ώράθη καΐ ουράνιος αστήρ έδημοσίευσεν αύτου τήν γέννησιν 
καΐ δώρα αύτφ προσήγαγον οί ενταύθα μάγοι και τήν εικόνα 
της μητρός και του παιδίου εχομεν έν τω ίερφ του διοπειτους 
(* Ηλίου) κειμένην• περί ουν του έν ομόνοια γενέσθαι τοΰτο και 
εύχομαι τό αμφότερους έν μιςί θρησκεία γενέσθαι, ούκ οϊδα δε 
εΐ ή φιλαρχεία υμών έάσει ύμας συμβιβασθηναι* και γάρ έξ 
αρχής αυτή ύμας κατέβαλεν τυραννικώς προσελθουσα. Οί δε εϊπον 
δεόμεθά σου, βασιλευ, κατά πρόσωπον αυτών γενόμενοι πεισθήναι 
θέλομεν συναιρουντες λόγους προς αυτούς ουσπερ άκροώμενος 
ό Άφροδιτιανός πάσης αφορμής ταχεϊαν λύσιν προνοήσει. * Ο δε 
βασιλεύς καλέσας τόν *Αφροδιτιανόν εϊπεν αύτφ* χάρισαί σου τ/^ 
προλήψει καΐ κρίνων μεταξύ ιουδαίων τε καΐ χριστιανών, δια 
γάρ τό άψευδές σου πάντες διαιρούνται σε κριτήν. γράψας 
τοις έπισκόποις έπιστολήν περιέχουσαν ταύτα* Βασιλεύς βασιλέων, 

ε 

^) ^οά, έτηστάμ€νοι. ^) Οοά. προς οΙκών τ τ. ^^ ρΌΗαιη βχβίάϋ. 
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θ^εών τήν αεγαλειότητα έχων, τοις ίερευσιν των χριστιανών χαί-- 
ρειν. οι των ίουίαίων πρώτοι Ιακώβ και Φα(^)^άς ήτήσαντό με 
πεϊσαι τον υμών χορδν διαλεχθηναι αύτοΐς και πληροφορεθ-ήναι 

περί Χρίστου ει γε παρεγένετο. μή ουν ως άλλοέθ^νεσιν προσέλ-- 
θητε αύτοΐς, άλλ' ώς μέλη υμών 5έξασθ•ε ϊνα γένωνται μέλη 
τών μελών υμών τούτου γαρ γενομένου ή ένίιάστατος κακοθ-ε- 
λεία ασθενήσει, ή ίέ νίκη καΐ ευσεβής μονοτροπία ίοξολογίαν 
ίεχομένη τήν προσέπουσαν χαράν και είρήνην τοις καιροΐς ημών 
βραβεύσει. Παρεγένοντο ίέ εις το συνέίριον οι προονομασθ'έντες 
ιουδαίοι Ιακώβ και Φαρράς άμα τφ άδόλω Άφροδιτιανφ χαΐ 
καθισάντων πάντων εΐπεν ο Άφροδιτιανός• άνδρες άγα7Γ/)τοί, μή 
ώς έχθ•ροΙ προς εαυτούς διαγενόμενοι έπΙ φιλονεικία 2λθ•ωμεν,. 
άλλα εν τη άληθ-ινη προαιρέσει τα άλη-Ο-η δεξώμε-Ο-α λόγια, διο 
παρακαλώ άλύπως προς εαυτούς συνπεριενεχ-θ'ήναι. Και δή επι- 
τρέπει τοις Ιουδαίοις εις το ειπείν άδόλως και άπλάστως παν δ 
κείται (εν) ταϊς ν ομοθ-εσί αις αυτών είρηκώς αύτοΐς μή λανθ^άνειν αυ- 
τόν προστιθ-έντες ή άφαιρουντες. Είπατε ουν, τίνος ένεκεν συνελη-- 
λύθ•ατε; Άπεκρίθησαν οι περί Ιακώβ και εΐπον περί του έν Βηθ- 
λεέμ τικτομένου Χρίστου ημών δ λόγος ει γε έλήλυθεν. Άφρο- 
διτιανδς εΐπεν ύμεϊς δε πώς 2χετε περί αύτου; οί δε εΐπον 
δτι μέλλει γεννάσθαι• Άφροδιτιαν6ς εΐπεν και πότε λέγετε γεν- 
νώμενον; οί ιουδαίοι άπεκρίθησαν περί τα τελευταία τών χρό- 
νων, και τί έστι *) ϊνα ποιήσ-/) έξαφανιζομένων τών χρόνων; Οί 
Ιουδαίοι εΐπον οί έφη ή ενθεός σου φρόνησις τά έξαφανιζόμενα 
άνακτίζων. Άφροδιτιανός εΐπεν & προστάξει αύτου αφανίζεται 
ταΰτα πάλιν άνακτίζει; άσύστατον το διήγημα* ούδαμου γαρ εϊ- 
ρηται ώς μετά τήν του κόσμου λύσιν ετέρα τις κατασκευή άν- 
Ισταται• τούτο δε ό προφήτης υμών πειθέτω λέγων πέμψω ύμϊν 
*Ηλίαν τον Θεσβήτην πριν έλθεϊν τήν ήμέραν Κυρίου τήν με- 
γάλην, μή έλθών πατάξω τήν γήν άρδην, ει μεν οδτός έστιν 
Ηλίας δν προσδοκάτε Χριστόν, ού μή άνακτίσει ερχόμενος, άλλ' 
άπαξ γνώναι θέλομεν το πώς ου λέγεται Χριστός, άλλα Ηλίας;; 
και ει έκ Βηθλεέμ γεννάται καθώς οί πατέρες υμών έσαφήνισαν 
τον 'ίζρο<ζΎΐτΎΐν 6 ήδη έκ Θε(σ)βών γεννηθείς ^), δ γαρ εΙπών πέμ-- 



^) Οοά. ?τι. -) ^ι1αβά2ιπι Βαηί ρΓΛβΙβπηίββ». 
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ψω υμΐν Ήλίαν τον Θεσβήτην έτερος έστιν παρά τον πεμπόμε- 
νον, καΐ δτι εΐπεν πατάξω τήν γην άροην, 5ι' εκείνον τζρωτο"^ 
οιαμαρτύρεται καΐ τότε έξαφεϊ άπαν το συνεστηκέις τούτο, τι 
ουν; τον Χριστον γεννάσθ'αι φαμεν τότε ή προ τούτου; και ει 
τότε, τίνι άρα αρέσει ή χρησιμεύσει; Οί ίουίαϊοι εΐπον άλλος 
έστιν ό Χρίστος και άλλος Ηλίας, ό γάρ ημέτερος προ(ξΤΐττ^ς 
Λανιήλ λίθον αύτον έ-θ^εώρησεν τω βασιλεϊ των Βαβυλωνίων και 
έγένετο εις δρος μέγα. Άφροίιτιανος εΐπεν ευχερώς εαυτούς 
καταβάλλετε μή συνιέντες εαυτών το πρόβλημα, ή γάρ γραφή 
αυτ/] έκ Βαβυλωνίων εις πέρας ήχΌη και οΐ5α αυτήν ασφαλώς, λέγει 
γάρ ούτως• και έν ταϊς ήμέραις τών βασιλέων εκείνων αναστήσει 
ό •8»εός του ουρανού βασιλείων ήτις εις τον αιώνα ου διαφθ-αρήσεται 
και αυτή, φησίν, άναστήσεται εις τους αιώνας• και οτι ϊ5εν ο βασι- 
λεύς δτι έξ δρους έτμή-θ^η λίθΌς άνευ χειρών και συνέτριψεν τήν 
εικόνα του βασιλέως ΙΝαβουχοίονόσωρ και ο λίθ-ος δ συντοίψας τήν 
είκόνα έγένετο εις ορός μέγα και έπλήρωσεν πασαν τήν γην. 
μετά ούν τά τέσσαρα εκείνα βασίλεια ήγειρεν ο θ•ε6ς του ου- 
ρανού βασιλείαν ην έπηγγείλατο άίιάφθορον καΐ άίιάοοχον ήτις 
έστιν ό λίθ•ος ό γενόμενος εις δρος μέγα και πληρώσας πα- 
<7αν τήν γην. καΌ•* εαυτών ούν προέθ^εσθ-ε τούτο. Οί ίουίαϊοι 
εϊπον ποια τέσσαρα βασίλεια; Άφροίιτιανδς εΐπεν τά ένδο- 
ξα και επίσημα α κατόπιν αυτά ίιεδέξαντο' Βαβυλώνιοι, 
ΪΙέρσαι, Μηδοι και το τέταρτον 

ληστρικόν και ίυσεπιχείρητον Πέρσαι και το τέταρτον το 
το Μακεδόνικο ν. ταύτα τά τρία ληστρικον και δυσεπιχείρητον το 
δυνατά και τοΐίτο ώς Ό-ρασύ συν- Μακεδονικόν. ταύτα τρία δυνατά 
ηρίθμητο τοις τρισίν, μετά γάρ και τούτο ώς •θ'ρασύ συνηρίθ- 
ταύτας τάς βασιλείας αυτή αν- μηται τοις τρισίν, μετά γάρ 
εφύη. Άποκριθ-έντες δε οι ίου- ταύτας τάς βασιλείας αυτή άν- 
•δαϊοι εΐπον ήμεϊς τήν σιδηράν εφύη. Οί ιουδαίοι* ημείς τήν 
βασιλείαν τήν Αυγούστου και της σιδηράν βασιλείαν του Αύγού- 
καθ-εξης λέγομεν Άφροδιτιανός στου λέγομεν. Άφροδιτιανος εΐ- 
εΐπεν τίνα έλέπτυνεν ή έδάμασεν πεν τίνα έλέπτυνε ή έδάμασεν ή 
ή Αυγούστου και τών λοιπών Αυγούστου και τών λοιπών βασι- 
Ρασιλεία οϊτινες και ήττησαν λεία οϊτινες και ήττησαν καΐ 
και ήττήθ•ησαν; το γάρ λεπτόν ήττήσαντο; το γάρ λεπτύνον και 
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άήττητον καΐ άίάμΛστον μένει, 
πως ουν ίαμάζουσιν ο'()τοί τινας, 
δπου γε και αύτοι και πάντες τ?) 
]3ασιλεί<;ι ταύτη (φόρους ίιίουσιν; 
το δε έν ταΐς ήμέραις των βασι- 
λέων εκείνων αναστήσει ό θεδς 
του ουρανού |3ασιλείαν ΤΓ^ν με- 
ταξύ αυτών άναδειχθ-εϊσαν (λάμ- 
βανε), ει ούν πιστεύετε είναι Χρι- 
στό ν άπεντευθν ζητείτε, μετέπει- 
τα γαρ ούχ ευρήσετε. ώς γαρ οί 
παρ' ύμων την παρουσαν προς- 
5οκΙαν κρατούντες της ευκαιρίας 
αύτ^ς εξέπεσαν, ούτω καΐ υμΐν 
Ισται. τό γάρ έν τω προφήτη 
υμών λεχ'&έν λίθ^ον δν άπείο- 
κίμασαν οΐ οΙγ.ο8οΐβ.ουντες ο^^- 
τος έγενήθ'η εις κεφαλήν γω- 
νίας, ούχ ώς μέλλοντα, άλλ' ώς 
ήίη γενόμενον νοήσατε, τί γάρ 
μόνα τα προφητικά τών εβραίων 
αναπτύξω και μη και τά ημέ- 
τερα; Όφιανός γάρ δ Περιτέλ- 
λαιος εΐπεν έν νόμοις αυτού* 
βαβαί! πώς έκοσμήσθη Κασπία 
πύλη λίθον όρεινόν λίβουσα 
ονπερ ου χειρ έλατόμησεν, αλλά 
χάρις έφευρεν πασαν την πύλην 
ίι' αύτου περισφίγξας• ου μό- 
νον γάρ έστήριξεν αυτήν, άλλα 
και κεκλεισμένην ήνοιξεν, όίός 
καΐ θ'ύρα γενόμενος ό λί•8•ος *) 
έπι σεπτήν ^) οίγει θ'ύραν και 



άήττητον και άόάμαστόν έστιν^ 
πώ^ ούν δαμάζουσιν σί}το\ τινας, 
δπου γε και αύτοι πάντες τη 
βασιλεία ταύτη φόρους καΐ δώρα 
δίδωσιν; τό δε έν ταΐς ήμέρίχτς 
τών βασιλέων έκείνο)ν αναστήσει 
ό θ-εός του ουρανού βασιλείαν 
την μεταξύ αυτών άναδειχθ•εϊ- 
σαν λάμβανε, ει ουν πιστεύετε 
είναι Χριστόν άπεντευθεν ζητεί- 
τε, μητέπειτα γάρ ούχ ευρί- 
σκετε, ώς γάρ οί πατέρες υμών 
την παρελθοΰσαν πρσδοκίαν κρα- 
τούντες της ευκαιρίας" ταύτης- 
έξέπεσαν, ούτως και ύμεϊς έστε* 
τό γάρ έν τφ προφήτη *) υμών 
λεχ•9•έν• λίθ-ον δν άπεδοκίμα- 
σαν οί οίκοδομουντες ο^^τος έγε- 
νήθη *) εις κεφαλήν γωνίας, 
ούχ ώς μέλλων, άλλ' ώς ήδη 
γενόμενον νοήσατε, τι γάρ μόνα 
τά προφητικά τών εβραίων άνα- 
πτύσομεν (και μη) και τά ημέ- 
τερα; 'Οφιανός ό Τερτηλέως έν 
νόμοις αύτου ούτως λέγει* βα- 
βαί! πώς έκοσμήθη Κασπίη πύλη 
λίθ-ον δρεινόν λαβουσα δνπερ 
ού χείρες έλατόμησαν, άλλ' ή 
χάρις έφευρε, πασαν δε την πύ- 
λην δι* αύτου περισφίγξασα ού 
μόνον έστήριξεν αυτήν, άλλα 
καΐ κεκλεισμένην ήνοιξεν. δδδς 
και •8•ύρα γενόμενος ό λίθ^ς έπΙ 
σεπτήν άγει Ό-ύραν καΐ οδός έφ'* 



*) Οοά. 2^Μ. θύρα ςαοά οχηίβί. *) Οοά. 
σ€κτήν. 



*) ϋθ({. φιυτί, *) Οοά, έΤ€ννήθην. 
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.68ος έπ' 656ν ειλικρινή ελ- 
%ει πάντων των όρώντων αυτήν 
βοώντων (χεγάλη των θεών ή 
δυναστεία του θέλειν το 'πραχ- 
τικ6ν έτοιμότερον εχόντων. *Ηλι- 
βάτος 6 άπείξ^ους νόαους έγ- 
γραψά[χενος λέγων εΙς Εύχλαιά 
ίν τοις έπι τέλει φάσχων οδτως 
ίφησε* νεφέλη φοβερά έπ* δρους 
καθίσασα λίθον ενα τη γη ήκόν- 
τισεν και πάντα τά θεμέλια 
της γης έστήριξεν. καΐ πώς λί- 
θος εΙς την σύμπασαν (γην) 
^ερικρατήσει; δτι και εΙς θεός 
τά πάντα Ικτισεν. Και Τραχη- 
λάφιος κατά ψευίονυμων λέγων 
ίπικρατεΐ καΐ στέρεα ταύτα* τις 
έπλάνησεν τους Διονυσω πε- 
ποιθότας λέγειν περί αύτου 
δτι άεΐ άναρχος *) ών έξ άνυβ- 
ρίστου παρθένου έτέχθη άλ- 
λοτρίαν άξίαν περιθέντες αύτιο; 
ό γάρ άναρχος 6 της άναρχου 
ουσίας ών επικαίρου ουσίας 
δράττεται, ούχ δβριν αυτήν 
δεχόμενος• ην γάρ έ'πλασεν 
λαμβάνων ούκ άν αυτήν ήγή- 
^εται υβριν. έκεΤ *) παρθενο- 
σάρκα '/ορ'η'^ιεΧ τψ μέν σώματι 
αμιγής, τη δε γλώσση άψευδής, 
ίνίον οικούσαν εχουσαν πάσης 
χάριτος ένέργειαν. θαυμάζω 
τους ^ευστούς των αρετών δρατ- 
τομένους. τοιίτο είδότες τους μέν 

*) Οοά. βτι ά€ΐρχος. *) Οοά. Λάά. 
παρθένος ςυοά οιηίδί. 



όδδν ειλικρινή ήκει πάντων των 
όρώντων αυτήν βοώντων* με- 
γάλη τών θεών δυναστεία του 
θέλειν το πρακτικον έτοιμότε- 
ρον εχόντων 'Ηλιβάτος ίέ δ 
Απείρους νόμους έγγραψάμενος 
εις Εύκλαιά έν τοις *) έπι τέλει 
φάσχων νεφέλη φοβερά έπ δρους 
καθίσασα λίθον ενα τη γη έκόν- 
τισε και πάντα τά θεμέλια τ?^ς 
γης έστρήιξε. και πώς λίθος 
εις τήν σύμπασαν γην περικρα- 
τήσει; δτι και εΙς μόνος ό θε^ς 
πάντας εκτισεν. Και Τραφιλά- 
χιος δε κατά ψευδονύμων λέγων 
επικρατεί και στερεοί ταύτα• τίς 
έπλάνησεν τους Διονυσω πεποι- 
θότας λέγειν περί αύτου δτι άεί 
άναρχος ών έξ άνυβ ρίστου παρ- 
θένου έτέχθη άλλοτρίαν άξίαν 
περιθέντες αύτω; ό γάρ άναρ- 
χος της άναρχου ουσίας γεγο- 
νώς έπικήρου ουσίας δράττεται, 
ούχ δβριν αυτήν δεχόμενος* ήν 
γάρ έ'πλασεν λαμβάνων ούκ άν 
αυτήν ήγήσαιτο υβριν. έκεϊ παρ- 
θένου σάρκα χορηγεί τφ μέν σώ- 
ματι αμιγής, τη δε γλώσση άψευ- 
δής, ένδον οικούσαν πάσης χά- 
ριτος ένέργειαν. θαυμάζω τους 
ρευστούς τών άρεύστων δρατ- 
τομίνους *)• τούτο είδότες τους 
μέν έκθειασθέντες ^) διά νόμων 
έκδοσςν, τους δε δεά γενναιοζω- 

') Οοά. τοις. *) Οοά. δριαττομένους. 
») Οοά. θ€ΐας έκθέντ€ς. 
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έκθειασθέντας ίιά νόμων εκίο- 
/ϊΐν, τους ίέ δια γενοζωίαν καΐ 
άλλους καθ^αρώς διαπρέψαντας 
ών χάριν τΐ[Λαν προσήκει, το δε 
έπΙ τάς ουράνιας έλαύνειν τι- 
μάς πάσης τόλμης έπέκεινα και 
πάσης βλασφημίας άνώτερον. 
Οί ιουδαίοι ειπον ταύτα ήμεΐς, 
δέσποτα, ου γινώσκομεν οΰτε 
έν γνώσει εχομεν. *Αφροδιτιανός 
εΐπεν τοις προφήταις υμών ου 
συμφωνείτε, τους νόμους παρα- 
γράφεσθ-ε. έκδώτε ουν ύμϊν απ- 
λώς τους νόμους τών γυναικών 
υμών ει άρα κάν έκείνοις πει- 
σθ-ήσεσθ-ε. Οί ιουδαίοι ειπον ή 
συνήθεια νόμος ήμϊν καθ•έστη- 
κεν καΐ ου δυνάμεθ-α πατρώα 
άνατρέψαι εθ•η• *Αφροδιτιαν6ς 
εΐπεν κάγώ οΐδα δ'τι Ιθτ) ϊδί^α 
κρατούντες ΤΓ^ν αληθή θρησκείαν 
ου προσδέχεσθ'ε, την γαρ ιδίαν 
δόξαν ασφαλιζόμενοι τή του 
θεού υμών δόξη ούχ υποτάσ- 
σεστε. Οί ίουδαϊοι ειπον τί 
ουν; κελεύεις γινώμεθα χρισ- 
τιανοί και ύποπίπτωμεν αίρέσε- 
σιν; Ο δε Άφροδιτιανος εϊπεν 
ώστε ουκ αίρεσιαρχεΐτε ^θ-εσιν 
ιδίοις ζώντες, πλην τί; θ-έλω 
επισκόπων καθεζομένων τ^ν περί 
αυτών ποιεϊσθαι λόγον και μά- 
λιστα ύμϊν (διαλεγόμενος) οϊτι- 
νες δοκεϊτε τη ήττη μεγαλύ- 
νεσθαι. Οί Ιουδαίοι ειπον λε- 
γέτω προς ήμας ή τών έπι- 



ίαν *) και άλλως καθαρώς διαπρέ- 
ψαντας ών χάριν τιμαν προσήκει, 
το δέ έπι τάς *) ούρανίους έλαύ- 
νειν τιμάς πάσης τόλμης έπ- 
έκεινα και πάσης βλασφημίας 
άνώτερον. Οί ιουδαίοι ειπον 
ταύτα ήμεΐς, δέσποτα, ου γινώ- 
σκομεν οδτε έν γλώσση Ιχομεν. 
*Αφροδιτιαν6ς εΐπεν τοις προ- 
φήταις υμών ου συμφωνείτε, 
τους νόμους παραγράφεστε *). 
έκδοτε ύμϊν τους νόμους απλώς 
τών γυναικών υμών εΐ άρα κάν 
έκείνοις προσθήσεσθε* Οί ιου- 
δαίοι• ή συνήθεια νόμος ήμϊν 
κατέστη καΐ ού δυνάμεθα εθη 
πατρώα άνατρέψαι. *ΑφροδιτιΛ- 
νός. κάγώ οΐδα δτι 2θη ϊδια 
κρατούντες τήν άληθη θρησκείαν 
ού παρεδέχεσθε, τήν γάρ Ιδίαν 
δόξαν ασφαλιζόμενοι τη του 
θεού υμών δόξη ούχ ύποτάσ- 
σεσθε. Οί Ιουδαίοι• τί ουν; κε- 
λεύεις γενώμεθα χριστιανοί και 
ύποπέσωμεν αίρέσει; 'Αφροδιτι- 
ανός• ώστε ούκ αίρεσιαρχεΐτε 
εθεσιν ιδίοις ζώντες, πλην τί; 
θέλω έγώ επισκόπων καθεζο- 
μένων τ6ν περί αυτών ποιεϊσθαΐ 
λόγον και μάλιστα ύμϊν διαλε- 
γόμενος οΐτινες ήττη δοκεϊτε 
μεγαλύνεσθαι. Οί Ιουδαίοι ειπον 
λεγέτω προς ήμας ή τών έπισκό- 



Οοά. τεναιίιυΐαν. ') Οοά. τους. 
*) Οοά, παραγκράφεσθαι. 
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(τχόπων πληθ'ύς, οϊόαμεν γαρ δτι 
ούχ άπορήσομεν προς αυτούς. 
οι 8έ επίσκοποι εΐπον καλώς 
ήλθ•ατε, ήμεϊς γαρ του θ^εου 
ουκ άφιστά{χεΌ•α του είπόντος• 
θαρσεΐτε, έγώ νενίκηκα τον κό- 
σμον. ή(χεϊς προβαλουμεν αύ- 
τοϊς πρόβλημα δ πάντως νικήσει 
αυτούς. "Ατινα άκούσαντες οι 
ιουδαίοι εύθ'αρσώς εΐπον προ- 
βάλεσθε. Οι επίσκοποι εϊπον 
έν τψ Ιερεμία λέγει* ούτος 6 
•9•ε6ς υμών, ου λογισθήσεται 
Ετερος προς αυτόν (8ς) έξευρεν 
πάσαν δδόν επιστήμης και εδω- 
κεν αυτήν Ιακώβ τω παίδι αυ- 
τού και *Ισραήλ τφ ήγαπημένω 
υπ* αύτοΰ, και μετά ταύτα έπι 
της γης ώφθ•η και τοις άνθ'ρώ- 
ποις συνανεστράφη. *Αφρθδιτια- 
νός είπεν τί λέγειν εχουσιν 
προς ταΟτα οι τών ιουδαίων 
^εμβεϊταΓίακώβ καιΦα(ρ)^άς;οί 
ιουδαίο ιάπεκρί'&ησαν• προσήκει 
αύτοϊς άλλη μια μαρτυρία /ρή- 
σασθ'αι καθ-ώς δ νόμος λέγει. 
Οι επίσκοποι εΐπον τίνι εϊρηταΐ" 
εΤπεν δ Κύριος τφ Κυρίω μου* 
κάθου εκ δεξιών μου εως άν 
θώ τους έχθ-ρούς σου ύποπόδιον 
τών ποδών σου; Οι δε ιουδαίοι 
εϊπον δ Χριστός έν δεξιά του 
θεού κά•&ηται άχρι αν τήν καί- 
ριον *) ελευσιν ποιήσηται, ήν- 



πων πληθ'ύς, οϊδαμεν γαρ ίτι 
ουκ άπορήσομεν προς αυτούς. 
Οι επίσκοποι* καλώς ήλθ^ατε, 
ήμεϊς του θ•εΰ ουκ άφ!στάμεθα 
του είπόντος• θαρσειτε, έγώ νε- 
νίκηκα τόν κόσμον. οί επίσκοποι 
πάλιν ήμεϊς προβαλουμεν αύ- 
τοϊς πρόβλημα δ πάντως νική- 
σει αυτούς. Οι ιουδαίοι ευθαρ- 
σώς• προβάλεσθε. Οι επίσκοποι• 
έν τω * Ιερεμία λέγει* ο^τος ο 
θεός υμών, ου λογισθήσεται ίτι- 
ρος προς αυτόν δς έξευρεν πα- 
σαν δδόν επιστήμης και έ'δωχεν 
αυτήν *Ιακώβ τω παιδί αύτου 
και Ισραήλ τφ ήγαπημένω υπ* 
αύτου, και μετά ταύτα έπι της 
γης ώφθη και τοις άνθρώποις 
συνανεστράφη. Άφροδιτιανός" τί 
λέγειν εχουσιν προς ταύτα οι 
τών ιουδαίων ρεμβεϊς Ιακώβ 
καΐ Φα^ράς; Οι ιουδαίοι εΐπον* 
προσήκει δε αυτούς άλλη μια *) 
χρήσασθαι μαρτυρία καθώς δ 
νόμος λέγει. Οι επίσκοποι* τίνι 
εϊρηται• κάθου έκ δεξιών μου 
εως αν θώ τους εχθρούς σου 
ύποπόδιον τών ποδών σου; Οι 
ιουδαίοι* δ Χριστός έκ δεξιών 
του θεοΰ κάθηται εως αν τήν 
καίριον ελευσιν ποιήσηται, ήν 
δια τών προφητών έπηγγείλατο. 
Οι επίσκοποι* Τω καθημένω 
πάλιν λέγει* κάθου έκ δεξιών 



*) Οοά. κεραίαν. 



1) Οοιί. μία. 
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ηά των προ(^Ύΐτων έπηγ- 
το. Οι επίσκοποι εΐπον 
αθημένω πάλιν λέγει" κά- 
1κ ίεξιών μου. τίνι δε αχ- 
V *) οι έχθ'ράναντες; τφ μή- 
χρόντι, και γαρ τοΟτο το λέ- 
ζθου (έστΙν) άπο γης πάλιν 
ιρανούς άνελθ-εϊν και καθ- 
ιαθ-ώς πριν επάνω των έχθ•- 
αύτοΟ ώς εΐναι ύμας ύπ6 
; του ε•0•νους αύτου πατου- 
ίς ^) έως τελευταίας ώρας. 
ίυίαϊοι άπεκρί•&•/]σαν είπόν- 
προσδοκήσατε και υμεϊς 
ι)ς πατεΐσθ'αι καιρίως; οί 
οποί εΐπον πατήσαντες άίί- 
δικαίως πατεϊσθ-ε, οθ-εν 
3ν το άπο|3ησόμενον ύμϊν 
^άρ καιρόν δν λέγετε φθά- 
>μας βλέμματος γοργότερον 
)χετε μεθ' οδ και ύμεϊς καΐ 
ιστεύετε πλάνω εις αίω- 
πυρός έκίοχήν διδώσθ-ε ^)... 
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μου, τίνι δέ ήχθησαν οί έχθ'ραΐ- 
νοντες; τω μήπω παρόντι, και 
γάρ τούτο δ λέγει κάθ-ου έστιν 
το άπ6 γης πάλιν εις ουρα- 
νούς άνελθεϊν και καθ•ίσαι καθ- 
ώς πριν επάνω των έχθρων 
αύτου ώς είναι ύμας ύποπό- 
διον χριστιανού φίλου πατου- 
μένους έως της τελευταίας ώρας. 
ΟΕ ιουδαίοι* προσεδοκήσατε και 
ύμεΐς πατεϊσθ-αι καιρίως; Οί επί- 
σκοποι* πατήσαντες αδίκως δι- 
καίως πατεΐσθε, βθεν δίκαιον 
τι) άπο|3ησόμενον ύμΐν. Και πά- 
λιν οί επίσκοποι• τί)ν καιρόν *) 
δν λέγετε φθάνειν ύμας βλέμ- 
ματος γοργότερον παρέρχετε 
μεθ* οδ και ύμεΐς και φ πι- 
στεύετε πλάνω τίτε εΙς αίωνί- 
αν πυρός έκδοχήν έκδοθήσεσθε, 
δμως μάρτυρας ημών προσβα- 
λομεθα ύμϊν οϊτινες παρηκολού- 
θησαν τη του Χρίστου ένσάρκω 



οίκονομία και παρουσίςι. και γάρ 
ιμεϊς άπερ λέγειν μέλλομεν ύμΐν έν ύπομνήμασιν Ιχετε* οί 
πατέρες υμών λίαν ήττηθέντες και την ήττην εΙς νίκην άνί- 
; ανακαλούμενοι έκέλευσαν μηδένα κατέχειν ταύτα ή βλως 
ν ϊνα μή ή φιλοπονία τοις τζοΧΚοΧς γνώσιν παράσχη *), άλλ' 
XIV αύτφ λαλούμενα και κρύβην την άλήθ-ειαν ύπδ της συν- 
ις άναγκάζεσ-θαι. α'. ΊΌύς άπεντευθ-εν έκεΐ περάσαντας μάγους 
ήκούσατε έκ θείας χρησμωδίας αγομένους, οι προσκυνή- 
ίζ Χριστώ δώρα προσήγαγον, μεθ* ών οί τότε υμών αρχηγοί 
Ηρώδη συντυχόντες εΐπον το Που γεννάται Χριστός; ώς καΐ 



^οά. έχρησαν. *) Οοά. πατουμέ- 
^) Ρο8ί; διδώσθε ίοΐίαιη ρβΓπί. 



*) Οοά. αάά. λέγετε φιοά οιηίβί. 
2) ΟοΓΓβχΗ 1ί1)Γ&Γίπ8 βχ τταρ^χη, 

8 



114 



ζηλώσαντα τον Ήρώοην τήν άναφύησαν βασιλείαν τήν τοσαύτην 
παιδοσφαγίαν ποιησαι. β'. Ιωάννης ό Βαπτιστ/;ς ουκ έξ ιουδαίων 

χατάγεταί προς ον άπεστείλατε ερωτώντες ει αυτός έστιν ό Χρι- 
στός; και εΐπεν ουκ είμΙ έγώ, αλλά δείξας αυτόν εϊπεν οδτός 
έ(ΓΓΐν ό αμνός του θ-εου ό αιρων τήν άμαρτίαν του κόσμου• γ'. 
Λοιπόν Κικόίημος ό άρχων υμών και Ναθαναήλ και Ιωσήφ ο 
από 'Αριμαθ'αίας και Βίζης και Αλέξανδρος 6ί και συνέφαγον 
αύτφ έν τω γάμω Σίμωνος του Γαλιλαίου, έν φ και τό υίωρ 
εΙς οΐνον μετέβαλεν. ο'. Οι πρεσβύτεροι έπι πρεσβεία του έκατον- 
τάρχου παιδός έξ αυτών εκείνων σταλέντες σκολύναι αυτόν δια 
τήν σωτηρίαν αύτου* άξιος γάρ έστιν, φησίν, φ παρέξει το\ίτο^ 
άγαπα γάρ τό ^θ^νος ημών και τήν συναγωγήν ημών αυτός ωκο- 
δομησεν. ε'. Βασιλικός ό ανθύπατος ό αδελφός Ίαείρου του άρχι- 
συναγώγου οδ τόν *) υιόν ύγιη έποίησεν, δ τοχ^τοχ} αδελφός Ίάειρος 
παρακαλέσας αυτόν και τήν θυγατέραν αύτου ήγειρεν έκ νεκρών. 
ς'. Καϊάφας ό συμβουλεύσας ενα ίν^^^ίΛτζοΊ άπολέσθαι. ζ'. Τους 
παϊδας όμών βοώντας ώσάννα τω υίώ Δαυίδ, ευλογημένος ο 
ερχόμενος έν ονόματι Κυρίου βασιλεύς του Ισραήλ, η'. Τω μα- 
θητή Ιούδα φ έστήσατε τριάκοντα αργύρια ϊνα αυτόν παραδίο 
ύμΐν. θ'. Τοις στρατιώταις ά έδώκατε αργύρια ώστε ειπείν δτι 
οι μαθηται αύτου νυκτός έλθόντες έκλεψαν αυτόν ημών κοιμω- 
μένων. ι'. *Ιώσηπος ό συγγραφεύς υμών δς εϊρηκε περί Χρίστου 
ανδρός δικαίου και αγαθού έκ θείας χάριτος άναδειχθέντα, ση- 
μείοις και τέρασιν εύεργετουντα τ.οΧΚοχ^ς^ και δσα άλλα κείνται 
ά ου ^ί^ο^ιν μέσω. Ιουδαίοι εΐπον άνθρωπόν τίνα λέγοντα 

εαυτόν θεόν, ουδέν γάρ Χριστός, 
εαυτόν θεόν και διά τοκ^το^ φησίν, Άφροδιτιανός εΐπεν έσταυρώσα- 
ή άναίρεσις τοιαύτη. *Αφροδιτια- τέ τίνα δν λέγετε άνθρωπόν, Μα- 
νός εΐπεν και τοχ^του χάριν αυτόν ρίας υίόν δντα; Αέγουσιν ναι. ΚαΙ 
έσταυρώσατε; Λέγουσιν αύτφ• διά τι έσται^ρώσατε; Οι ιουδαίοι* 
ναι. Άφροδιτιανός εΐπεν και τις δτι ελεγεν εαυτόν, θεόν. 'Κ(:^^0' 
τών είπόντων εαυτόν θεόν έν διτιανός• και διά χο\ίτο^ φησίν, 
πασι τοις καιροϊς άνηρέθη; ούτος ή αύτου άναίρεσις; Αέγουσιν 
δε μάλιστα ευεργετών και ίώμε- αύτώ* ναι. Άφροδιτιανός' και 



*) ΟοίΙ. ούτον. 
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νος. Οί έπίσχο'^οι εΐπον τίνος τίς των είπόντων εαυτούς θ•εούς 
^ατά τέν προφήτην ΔαυΙί ίιεμε- 
ρίσαντο τά ιμάτια μου έαυτοϊς 
χαι έπΙ τόν ίματισμόν μου 2βα- 
λον κλήρον; .οι 5έ Ιουδαίοι έσι- 
-ώπησαν• Οί επίσκοποι πάλιν 
εΐπον περί τίνος εΐπεν Μωσης• 
δψεσθε τήν ζωήν ύμων κρεμα- 
μένην απέναντι των όφθ^αλμών 
ύμων καΐ ου μή πιστεύσητε; 
^ίακώβ και Φα^^άς είπον άλη- 
θ•ως μέγα παρόραμα γέγονεν 
κάν θέλουσιν μυριάκις οί άπ6 
του ί^ους βίελύξασθ-αι ήμας. 
ασα γαρ οί ίερόφανται προεΐπον, 
δξος και χολήν, διαμερισμών 
ίματίων, έκ τυφλώσεως πολλής 
ταύτα έποιήσαμεν, ϊνα καΐ τό 
αίμα έκεϊνο ελθ^ έπι το εθ^νος 
καΐ τά γινόμενα άληθ-εύσωσιν. 
<ρθ•όνω διαφερόμ•νοι προς αύτ6ν 
σημείων και τεράτων ών έποίει 
Ιμπροσθ-εν αυτών και δια τό 
ίπάντας άκολου•&εΐν αύτω Ισπευ- 
2ον άνελεΤν αύτον ϊνα το 2θνος 
στη, και ου μόνον βτι ούκ 2στη, 
άλλα και πλείστοις διασποραϊς 
έδόθ-ημεν και τήν ωδήν Κυρίου 
ίιτι γης άλλοτρίας ^δομεν δια 
τους τότε φιλαρχήσα,ντας διδασ- 
κάλους ών ό σατανάς έτύφλω- 
>σεν τά νοήματα• Οί επίσκοποι 
ειπον προς τον Άφροδιτιανόν 

παρακαλουμέν (σε), δέσποτα, άν- 

^νεχ^ήναι ταυτα^ πάντα ταϊς ,^ ^^^ ^^^^ ,^ ^^^. ^,,χ,^θΟϋν. 

άκοαϊς τοί3 βασιλέως, ό δε ει- ») Οοά. ^στιν. 

β* 



άνηρηται έν πασι τοις καιροϊς; 
οϊ^τος δε μάλιστα ευεργετών καΐ 
ίώμενος• Οί επίσκοποι* τίνος ένε- 
κεν (ε'ίρηται?) & κατά τον προφή- 
την Δαυίδ* διεμερίσαντο τά ίμά- 
τιά μου και έπΙ τον ίματισμόν μου 
Ιβαλον κληρον; οί δε έσιώπη- 
σαν. ΚαΙ οί επίσκοποι• περί τί- 
νος είπε Μωυσης* οψεσθ-ε τήν 
ζωήν υμών κρεμαμένην απέναντι 
των οφ'&αλμών υμών και ου 
μή πιστεύσητε; Ιάκωβος καΐ 
Φα^^άς• άληθ-ώς μέγα ημών το 
παρόραμα γέγονεν κάν *) θέ- 
λουσιν οί άπό του ίχνους υμών 
μυριάκις βδελύξασθαι ήμας* 
δσα γαρ οί ίεροφάνται τζροεΧποΊ, 
οξος, χολήν, διαμερισμών ίμα- 
τίων, έκ τυφλώσεως πολλής 
ταύτα έποιήσαμεν, ΐνα καΐ τό 
αίμα εκείνο 2λθ•η έπι το εθ-νος 
ημών και τά γινόμενα άληθ'εύ- 
σωσι. φθ-όνίο δε φερόμενοι προς 
αύτον σημεία και τέρατα & 
έποίει ενπροσ•&εν αυτών διά τό 
πάντας λοιπόν άκολουθεϊν ^) 
αύτώ έσπευσαν άνελεϊν αυτόν 
ϊνα τό έθ-νος στη, και ού μόνον 
δτι ούκ 2στη .^), αλλά πλείστας 
διαφοράς έδδθ-ημεν και τήν φδήν 
Κυρίου έπι γης άλλοτρίας αδο- 
μεν διά τους τότε φιλαρχήσαν- 



Μ6^ 



πεν άνενεχθ'ήσεται. και άπελ- τας ίιία<τκάλους ών 6 σατανάς" 
«Φών έγνώρισεν πάντα τφ βα- έτύφλω^ίεν τα νοήματα. 0{ έπ{- 



σιλεϊ• έχαιρε 5έ ό βασιλεύς και 
σι ύπ6 τήν βασιλείαν έπι τ?| 



σκοιτοΐ' παραχαλουμέν σε, ^έ^ 
σποτα, άνενεχθτ^ναι ταύτα πάντα 



ίιορθ'ότητι ΆφροίιτιανοΟ. ΚαΙ ταΐς θ•ε1αις άχοαΐς. Και ό *Αφ- 

δή υιαθόντες ταύτα Όί λοιποί ροδιτίανός• άνενεχθήσονται. χαΐ 

ίουοαΐοι και οι τούτων αρχηγοί άπελθώ^^; έγνώρισεν πάντΰι τφ 

έπανέστησαν κατά των δύο τού- βασιλεΐ* ϊχαιρε δε ο βασιλεύς, 

των, Ιακώβ και Φα^^άν, και καΐ οι έπΙ τήν βασιλείαν αΟτου 

εποίησαν αυτί^ύς άποσυναγώ- έπΙ τη δρθότητι τοΰ Άφροδι- 



γους λέγοντες αύτοϊς• ισχύνατε 
ή[λας, χριστιανών γεγόνατε συν- 
ήγοροι; χριστιανίζειν ήρξασθ-ε, 
τόύς πατέρας ήρνήσασθ-ε, τ6ν 
νόμον έλύσάτε, άνθρωπολατρεΐν 



τιανου. ΚαΙ δή μαθ-όντες ταύτα 
οί λοιποί Ιουδαίοι και οί τούτωτ 
αρχηγοί έπανέστησαν 'κατά των 
δύο τούτων, Ιακώβ και Φα^^, 
και εποίησαν αυτούς άποσυνα- 



μεμαθήκατεπάντας. και πάραυτα γώγους λέγοντες αύτοϊς' ισχύ- 
άπήλθ^ον προς Μηθ'ροβάδην υίί)ν νατε ήμας χριστιανών γενέσθαι 



Άρ^ηνάτου ταξάμενοι αύτφ κεν- 
τινάρια τριάκοντα ώστε μηκέτι 
ήγεΐσθ•αι εκείνους έν τφ εθ-νει, 



συνήγοροι; χριστιανίζειν *) ήρξα- 
σθ'ε, τούς πατέρας ήρνήσασθε,. 
τόν νόμον έλύσατε, άν•&ρωπολα- 



άλλ' είναι αυτούς άπο αξίας τρεύειν μεμαθήκατε πάντως^ 

ιερατικής. Ό δε Ά^^ηνάτος ΚαΙ πρ6ς αυτά (=πάραυτα)^ 

λέγει τφ υίω αύτου* τί θ-έλεις άπήλθ•ον πρ^ς τδν Μηθ•ροβάδην 

έκ τοιαύτης αιτίας χρήματα τόν υίόν Άρ^ενάτου ταξάμενοι. 



αύτώ κεντίνας ν', ώστε μηκέτι. 
αύτον εκείνους έν τω Ιθ•νει 



ως πενομένης της βασιλείας 
τ/)ς Περσικής λόγω συνακτεϊς 

αύτ/^; πάντες οί -θησαυροί Μή- ήγεϊσθαι, άλλ' είναι αυτούς άπ^ 

δων και Περσών, Σκύθων καΐ αξίας ίερατικής/0 δέΧ^^ενάτος 

Αιλυμαίων και Σεμιραμιτών Οπο λέγει τφ υίφ αύτου* τί θέλεις *)^ 

χεϊράς σου είσιν, μάλιστα έπΙ έκ της τοιαύτης χρείας χρήματα 

κατάλυσιν του νόμου παρεχό-» ώς πενομένης της Περσικής βα- 

μενά σοι. άπο'στα άπδ τούτων, σιλείας συνάγεις ταύτα; πάντες 

τέκνον, ώς άν συνίδωσιν οί ίε- όι θησαυροί Μήδων καΐ Βάκτρων,. 

ρεϊς ποιήσωσιν. *Ιακώβ δε και 

Φαρράς γνόντες τά λαληθέντα 



*) Οοά. χριστιανών. «) Οοά. θέλ€Τ€* 
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^κίνησαν *) εαυτούς και συν- 
ήγαγον πάντας τους οΐ^ο^^ξ,^^εις 
αυτών και τους φίλους και τους 
τα ακριβή φιλονεικο.υντας και 
ίιεΐλον αυτών το Ιθ•νος ώστε 
αυτούς πλείω του ήμισους γε- 
νέσθ•αι. Και ην εΙς τι) έτερον 
(χέρος Σίμων. και Βαρνάης και 
Σκύλλας άπ6 ελλήνων μεταβάς. 
τταρεκάλεσαν 5έ οι τ^ερι Ίάκωβον 
τον ΆφροίιτιανονΊχειν αυτούς 
λόγον, μή έκ της έξουσίίις έπ- 
Ιλευσίν τίνα ύπομεΐναι και λρ- 
κούμεθα έαυτοϊς καΐ ταΐς προς- 
ούσαις ήμϊν δικαιολογίαις. Και 
έποίησεν ούτως ο βασιλεύς τ6 
εκαστον ίικαιολογηθήναι. τη δέ 
έτέρ^ ήμέρ? ε1σήλ•0•ον αμφότερα 
τα μέρη και προσεκύνησαν τόν 
Άφροίιτιανον και τους έπισκό- 
ΐΓθυς, έπετράπησαν 5έ καθ'ίσαι 
καθ* έαυτά τα μέρει ώ(ς) ώφει- 
λ,ον, και καθ-ισάντων εΐπεν ό Άφ- 
ρο5ιτιανός•' νυν το κινούμενον 
ουκ ?στιν υμών, άλλα τούτων, 
^ώ παρακαλώ τάς αμφιβολίας 
αυτών μη μέσον λαλή,σαι δ'πως 
αύτοι εαυτούς πείσωσιν εΐ γαρ 
Ιναντιωθήσεσθ'ε, οξύτεροι και 
αύτοι πρδς έναντίωσιν γενήσον- 
ται και συγχέεται τΐ άκροατή- 
ριον, μάλιστα 5έ και παρέξει 
υμών τό τοιούτον τυγχάνον. Οι 
ίέ επίσκοποι εϊπον ώς κελεύ- 



Σκυθών και Αίλυμαιών και Σε* 
μιραμιστών ύπο^ τήν χεϊράν σου 
είσιν, και τφ εύτελεϊ τούτω χρή* 
μάτι προσέχεις, μάλιστα ίέ έπι 
καταλύσει νόμων παρεχόμενα 
σοι; άπόστα τούτων, τέκνον, 
και ώς άν ίυνηθ'ώσιν οι ιερείς 
ποιήσομεν. Ιάκωβος ίέ και 
Φαρράς γνόντες τα λαληθέντα 
έκίνησαν εαυτούς και συνήγαγον 
πάντας τους οίκογενεϊς και φί- 
λους και τους ακριβή φιλοπι- 
στουντας και ίιεΐλον *) αυτών 
τό 2θ*νος ώς εαυτούς το ήμισυ 
γενέσθ-αι. Και ην εις τέι εν μέ- 
ρος Σίμων και Βαρνάβας και 
Ακύλας από ελλήνων μεταβάς. 
παρεκάλεσαν δε οι περί Ίάκω- 
βον τον Άφροδιτιανόν 2χειν 
αυτούς λόγον, μη έκ τής άξιας 
έπέλευσίν τίνα είναι ή ύπομεΐναι, 
καΐ άρκούμεθα εαυτούς, φησίν, 
καΐ ταΐς προσούσαις ήμΐν ίι- 
καιολογίαις. Και έποίησεν ούτως 
ό βασιλεύς και έκέλευσέν αυ- 
τούς δικαιολογηθήναι. και τη 
έτέρςι είσήλθωσαν αμφότερα τα 
μέρη και προσεκύνησαν τω *Αφ- 
ροδιτιανφ και ' τοις έπισκόποις, 
έπετράπησαν δέ καθίσαι, και 
κα•&ισάντων ειπεν ό Άφροίιτι- 
ανος τοις έπισκοποις• νυν τό 
κινούμενογ ουκ ίίστιν υμών, 
^λλά τούτων, διό παρακαλώ 



') Οοά, έκένησαν. 



*) €οά. δήλον. 
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^ας ή[λϊν, καθαρέ καΐ επιφανή, 
ούτως ποιουμεν. Άφρο5ιτιανί)ς 
£Ϊπεν• επιτρέπεται ύμΐν, Σίμων 
και Βαρναή και Σίλα, λέγειν 
ήντινα πρ6ς τδν νόμον εαυτών 
ποιεΐσθ'ε ίικαιολογίαν ίγ,οΚού^ 
θ*ως γαρ μετά τούτο και προς 
τήν τών διδασκάλων αίτίαν 
έρωτησαι. Σίμων και οι περί 
αυτόν εϊπον οϊδεν το σεπτόν 



χ _•«• 



και ουρανιον σου νεύμα και των 
θ•εοφιλών τούτων Ιερέων δ'τι 
πάντες ένα θ-εον σέβομεν και ό 
θ•εδς άπειρων δοξών έστιν πα- 
τήρ• ώς ουν δοκεϊ έκάστω περί 
δόξης θεού ούτως θ'ρησκεύει. 
Άφροδιτιανός είπεν ό θ•εί)ς 
μεμερισμένας δόξας ουτε 2σχεν 
οδτε έχει οδτε εξει, εις γάρ ών 
μίαν ευστατον (2χει) δόξαν και 
αιώνιον ώς καΐ πάντας δει γνώ- 
ναι. εί γάρ άπειρων δοξών έστιν 
πατήρ, ποίας άν τις άνθ•έξεται 
ή πώς ϊδει τις ποίαν και τίνα 
κρατήσει; διαιρουμένων δε τών 
δοξών διαιρείται και δ δοξαζό- 
μενος. Οι περί Σίμωνα εϊπον 
παρακαλουμέν σε τήν 'ημαρον 
και εύσταθτ) φιλανθ-ρωπίαν μή 
ούτως άποτίνεσθαι εις ήμας, 
πολλή γάρ φιλοπονία έξήσκη- 
σε(ς) (λόγον) καΐ ουκ εύπορώ- 
μεν λέγειν προς σε, άλλ' ώς 
δυνάμεθ'α νοησαι λάλησον ήμΐν. 
Ιακώβ καιΦάραν (δίο) άπεκρίθη- 
σαν μή γάρ περί δόξης θεού έστιν 



τάς αμφιβολίας αυτών μή με- 
σολαβήσαι 8πως αύτοι έαυ• 
τους πείσωσιν ιΐ γάρ έναντι- 
ωθήσεσθε, οξύτεροι και αυτοί 
προς έναντίωσιν γίνονται καΐ 
συγχέεται τΐ *) ακροατή ριον, μά- 
λιστα δέ καΐ παρέξει *) υμών τ6 
τοιούτον τυγχάνον. Οι επίσκο- 
ποι• ώς κελεύσας ήμΤν, καθαρέ 
καΐ επιφανή, οδτως ποιουμέν, 
Άφροδιτιανός' επιτρέπεται ύμΐν, 
Σίμων ^ και Βαρνάβα και Άκύ• 
λα, λέγειν ή(ν)τινα πρ6ς τ6ν 
νόμον εαυτών ποιεΐσθε δικαιο- 
λογίαν ακολούθως γάρ μετά 
τοκίτο και τήν προς τους διδα- 
σκάλους αίτίαν έρωτησαι. Σι- 
μών και οΐ περί αύτον εϊπον 
οΐδε τ6 σεπτον και ουράνιόν σου 
νεύμα και τών θεοφιλών τού- 
τοίν ιερέων δτι πάντες ενα θεδν 
σέβομεν καΐ ό θεί>ς άπειρων 
δοξών έστιν πατήρ* ώς ουν δο- 
κεϊ έκάστ(})περι δόξης θεού οδτως 
θρησκεύειν. Άφροδιτιανός• θεός 
μεμερισμένας δόξας ούτε Ισχεν 
οδτε Ιξει, εις γάρών και μίαν 
εύσύστατον Ιχει δόξαν ήν πάν- 
τας δει *) γνώναι. εί γάρ άπει- 
ρων δοξών έστιν πατήρ, ποίαν 
τις άνθέξεται ή πώς ϊδει τις 
και τίνα κρατήσει; διαιρουμένων 
γάρ τών δοξών διαιρείται κα? 



*) Οοά. συγχέονται τόν. *) Οοά. πάρα- 
Ηίαν. ') Οοά. ΟΙμιυνι. *) Οοά. δώη. 
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ημών ή φιλονεικία, (άλλα) περί 
ΧριστοΟ τοΟ Ναζωραίου δν φό- 
νώ άνεΐλον οι, εΐθ^ε [χή γενό- 
μενοι, πατέρες υμών, ου γαρ 
ημών τήν γαρ αισχύνη ν του 
φόνου τούτου μη φέροντες* τό 
δλον άρνεΐσθ•ε ϊνα μή κατακρι- 
•8ητε. Οδτος γάρ έστι, περί οδ 
φησιν Δαυίί* Κύριος είπε προς 
με• υιός μου ει σύ, έγώ σήμε- 
ρον γεγέννηκά σε και τα έξης, 
καί' ό '&ρόνος σου,, ό θ^εός, εις 
τον αιώνα του αιώνος, 5ιά τούτο 
εχρισέν σε ό '&εός σου έ'λαιον 
άγαλλιάσεως παρά τους μετό- 
χους σου, καΙ• λίθ-ον δν άπείο- 
κίμασαν οι οίκοδομουντες οδτος 
έγενήθτ] εις κεφαλήν γωνίας, 
καί• Ιίού έξ ορού (ς) έτμήθη 
λίθος άνευ χειρών και ό λίθ•ος 
ό πατάξας τήν εικόνα έγένετο 
εις ό'ρος μέγα και έπλήρωσε 
πασαν ΤΓ^ν γη ν, και* ιίού τί- 
θημι έν Σιών λίθ^ον άκρογωνι- 
αϊον, εκλεκτό ν, Ιντιμον και ό 
πιστεύων έπ* αύτώ ου μή κατ- 
αισχυνθήσεται. καί• ιδού ή νε- 
ανις έν γαστρι εξει καΐ τέξε- 
ται υίόν και καλέσουσιν το όνο- 
μα αύτου Εμμανουήλ• και τό* 
ως πρόβατον έπι σφαγήν ήχθη, 
χαί τά άλλα ^ητά, και τό* ιδού 
μετά τών νεφελών τόυ ουρανού 
ώς δμοιος υίός άνθ•ρώπου ήλθ'εν 
και εως του παλαιού τών ήμε- 
ρων ?φθ•ασεν και αύτώ έδόθτ] 



9 — 

δ δοξαζόμενος• 01 περί Σίμωνα 
εΐπον παρακαλουμέν σου τήν 
ήμερον *) και εύσταΌ'ή φιλαν- 
θ-ρωπίαν μή ούτως άποκρίνεσθαι 
εις ήμας, πολλήν γάρ φιλοπο- 
νίαν έξήσκησας λόγον και ούκ 
εύποροΰμεν λέγειν προς σε, άλλ* 
ώς δυνάμεΌ-α νοήσαι λάλησον 
ήμΐν. Ιακώβ και Φα^^άς• μή 
γάρ περί θεού δοξών ήμΐν έστιν 
ή φιλονεικία, (άλλα) περί Χρί- 
στου του Ναζωραίου δν φθόνω 
άνεΐλον οΐ, είθε μή έγένοντο, 
πατέρες υμών, τήν δέ αίσχύνην 
του φθόνου τούτου μή φέροντες 
το δλον άρνεΐσθε ϊνα μή κα- 
τακριθητε. Ούτος γάρ έστι περί 
ου Δαυίδ εΐπεν Κύριος εϊπε 
προς με• υιός μου εΐ σύ, έγώ 
σήμερον γεγέννηκά σε και ό 
θρόνος σου εις τον αΙώνα, 2ως 
τό' δια το\ίτο 2χρισέν σε ό θεός 
σου Ιλαιον άγαλλιάσεως παρά 
τους μετόχους σου, καί• λίθον 
δν άπεδοκίμασαν οι οΐγ,οίομοιίν' 
τις ο\)τος έγενήθη *) εΙς κεφα- 
λήν γωνίας, και• ιδού έξ δρους 
έτμήθη λίθος άνευ χειρών καΐ 
ό πατάξας τήν εικόνα έγένετο 
ώς δρος μέγα καΐ έπλήρωσε 
πασαν τήν γήν. καί• ιδού τίθημι 
έν Σιών λίθον άκρογωνιαΐον, 
έκλεκτόν, έ'νδοξον και δ πιστεύ- 
ων εις αυτόν σωθήσεται. και• 



*) Οοά. ήμ€τ4ραν» «) ΟοΛ. έγ€νήθηνί 
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ή τιμή και ή βασιλεία και πασαι 
αί φυλαι αύτίύ δουλεύσουσιν, ή 
βασιλεία αύτου βασιλεία αιώνιος 
και ή εξουσία αύτου ε\ς γενεάν 
και ετι ήτις ου παρελεύσεται. 
Ταύτα πάντα και έτερα περί Χρί- 
στου εϊρηται οδ (=δν) έσταύρω- 
σαν οι αύτοκατάρατοι πατέρες 
ύ(χων, όστις ανέστη και τω άγίω 
πατρί συνείρευει έν τοις άχράν- 
τοις ούρανοΐς. Οι ίέ περί Σίμωνα 
εΐπον και ίιά τί πριν ταύτα 
ουκ έλέγετε, άλλα τη άντιπα- 
•9•εία ημών τά τοιαύτα ήρζασθ-ε 
διίάσκειν; Ιακώβ και Φάραν 
εΐπον οίίεν ή αντιπάθεια Α^^ορ" 
μας άγαθάς και έπικερίεϊς προ- 
ξενησαι, ώς δε ό πάτριος θε^ς 
οιίεν ταύτα πάντα δτι κατά 
διάνοιαν εϊχομεν και κατεγι- 
νώσκομεν των άνελόντων αυτόν, 
άλλα ίή ήν έπείχομεν άςίαν 
την άλήθειαν έκρυβομεν, μέντοι 
γε τη Άαρ^ίφ έχριστιανίζομεν. 
ιδού ούν προφάσει άγαθτ; την 
τελειώτητα έφθάσαμεν, και γαρ 
και τότε πολλοί δια τ^ν φόβον 
εκείνον τό κατ' δψιν φυλάττον- 
τες τό κατά διάνοιαν άλλως 
ειχον. Άφροδιτιανός εΐπεν δ 
μεν οίΊ^ρωτίος Ιδίαις έννοίαις 
ταις έπιγινομέναις πάσαν ώραν 
άστατεϊ περί πολλά νεύων πολ- 
λήν ού φθάσει τις την άλήθειαν 
τφ ψεύδει ή τφ έναντίω τό εύθές 
(=εύθύ) εύρήσει. πώς δε κάν 



ιδού ή νεανις έν γαστρι έξει 
καΐ τέξεται υίόν και καλέσουσι 
τό ίνομα αύτοΰ Εμμανουήλ, 
και• ώς πρόβατον έπΙ σφαγήν 
ήχθη. καί• ιδού μετά των νε- 
φελών του ουρανού ώς δμοιος 
υιός άνθρωπου ερχόμενος ήν καΐ 
εως του παλαιού τών ήμερων 
Ιφθάσεν και αύτω 'δουλεύσωσιν, 
ή βασιλεία αύτου βασιλεία διη- 
νεκής και ή εξουσία αύτου εΙς 
γενεάν Ισται- Ταύτα πάντα και 
Ιτερα περί Χρίστου εϊρηται δν 
έσταύρωσαν οί αύτοκατάρατοι 
πατέρες υμών και ανέστη και 
τφ άγίω πνεύματι συνεδρευει 
έν τοις ούρανοϊς. Σ{μων καΐ οί 
σύν αύτω εϊπον και διά τί 
πρΙν ταύτα ούκ έλέγετε, άλλα 
τη αντιπάθεια ημών τά τοιαύτα 
ήρξασθε διδάσκειν; Ιάκωβος καΐ 
Φα^ράς εϊπον οϊδεν ή αντιπά- 
θεια ίγορμάς άγαθάς και επι- 
κερδείς προξενήσαι, ώς δε ό πά- 
τριος θεός εΐδεν οτι κατά διά- 
νοιαν πάντα Ιχομεν και κατα- 
γινώσ^ίομεν τών άνελόντων αυ- 
τόν και & έπείχομεν άξια τήν 
άλήθειαν έκρύβομεν και δμως 
μέντοι τη καρδία έχριστιανίζο- 
μεν. ιδού ουν προφάσει άγαθη 
τήν τελειώτηταν έφθάσαμεν *), 
κ«:ι γάρ καΐ τότε πολλοί διά 
τόν φόβον εκείνον τό κατ* δψιν 



') Οοά, έφθάσιυμεν. 
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εις δ καταντά τις ευσεβές τοΰτο 
επιμένει, δθ•εν τα άμφω τα μέ- 
ρη τη ίίί^ ίοκιμασί^ τδ άρέστ^ο^^ 
.έαυτοΐς ίιαπράξασθ'ε. Οι περί 
Ίάκωβον ?ίΐςθν• ημείς οϊίαμεν 
Χριστον εξ ουρανών έληλυθότα 
χαι της αύτου πίττεώς έσμεν 
μηκέτι τα Ιουο&ίων βουλόμενοι 
φρονεΐν. Σίμων και οι συν αύτφ 
£Ϊπον• ούίέ θ'έλοντας ήμας ίτι 
ίέξηται τ^ 2θ'νος, πως γαρ 
τους καθ-' έαυτων με•9•^ εαυτών 
•σχώσιν; Άφροίιτιανος 2φη' έξ- 
ωΌ-εϊσθε ουν τους ίιίασκάλους 
οί αίρουνται είπεϊν το άλη•&ές; 
Σίμων ειπεν οδτε αύτοι .προς 
ήμας οδτε ημείς πρ6ς αυ- 
τούς είρηνεύομεν έ'τι, ίιέστη- 
μεν γαρ πολέμιοι εαυτών γε- 
νόμενοι. Άφροίιτιανος λέγει* 
τούτο αυτφ 2ρκος μέχρι λόγων 
έστιν τα καθ' 



ημάς παντός 
γράμματος έρημοι δντες. τους 
γαρ έπι γραμματικήν ^^οουι^,έ" 
νους εκείνους Ιθ^νος έκλεκτον 
οΤία ουράνιους ουράνια πτοου^ 
μένους, πλην υπόδειγμα μικρόν 
ϊσον του πρώτου παραθήσω 
ύμϊν. Γυναϊκαν ποιμένισσαν ,κα- 
ταλα|3ων εν τη Άριγαβανών 
(κατοικί<5ΐ) και ήράσθη αύτ^(ς) 
Κόατος ό Κοάτου παις και ίι- 
επέμψατο αντίδωρα ϊνα συνθη- 
ται αύτφ, ή 5έ ΐ5οΰσα τα δώρα 
γελάσασα είπε τφ άποκρισιαρίω 
δείξασα τα πρόβατα• ίίού τα 



φυλάττοντες το κατά διάνοιαν 
άλλως εϊχον. ' Ο Άφροίιτιανός* 
ό μεν άνθ-ρωπος ίδίαις έννοίαις 
και ταΐς έπισαγομέναις πασαν 
ώραν άνοήστει (βίο) περί πόλεων, 
δταν δε φθάση την άλή•&ειαν 
οποία δη η τω έναντίω το ψευ- 
δές ευρήσει. δπωζ δε κάν εϊς 
δ καταντά τις ευσεβής, φησίν, 
έν τούτω επιμείνει, οΌ^εν άμφω 
τα μέρη τη Ιδί<3ΐ δοκιμασία τό 
άρέσκον αύτοΐς διαπράξασθ^ε. 
Οί περί Ίάκωβον εϊπον ήμεΐς 
Χριστόν οϊδαμεν έξ ουρανού 
έληλυθ•ότα και της αύτοίϊ πί- 
στεως έσμεν μηκέτι τα ιουδαίων 
•βουλόμενοι φρονεΐν. Σίμων καΐ 
οί συν αύτφ εΐπον '&έλοντας 
ήμας ούκέτι δέξεται τό ί^ος, 
πώς γάρ και τους καθ•* εαυτών 
μεΌ-' εαυτών σχώσιν; Άφροδι- 
τιανός• έξωθεΐσθε ουν τους δι- 
δασκάλους οτι εϊπον την άλή- 
θ-ειαν; Σίμων εΐπεν ούτε αύτοι 
προς ήμας οδτε ημείς προς 
αυτούς ειρηνεύσομεν, διέστημεν 
γάρ πολέμιοι εαυτών γινόμε- 
νοι. Άφροδιτιανός' ίκανώς, του-- 
το γάρ αύτου ό όρκος μέχρι 
λόγων έστιν τά καθ•* ημών *) 
πράγματος παντός έρημοι ') δν- 
τες. τους γάρ έπι πράγματι 
κρινόμενους εκείνους έθνος έκ- 



*> Οοά. &(1ά. εστίν ς[αοά οχηίδί. 
*) Οοά. €Ϊρημοι. 
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^ώρα χαΐ τά τέκνα μου έξ ών- 
•περ καΐ τρέφομαι ^^είφ χάριτι. 
ό δε αυτός άπήλθ•εν προς αυτήν 
λαμπραϊς έπαγγελίαις καταδέ- 
.χεσθαι αυτήν, ήτις λέγει* δν 
ίέδωκέν μοι ή χάρις άρυπον 
χιτώνα τούτον έγώ ου μιάνω. 
Κόατος λέγει• μελέα τούτο άνω- 
•&εν νενομοθ•έτηται πρ6ς τι) το 
γένος πληθ^υνθηναι. Ή ποιμέ- 
νισσα εϊπεν έμοι ένομοθετή(θ7]) 
μηίένα πλέον έν οΐσπερ εΙμΙ 
κτασθ•αι. πολλά δε παραινέσας 
και μηδέν άνύσας έκέλευσεν 
αυτήν λιμοκτονηθ-ήναι. Τη ου ν 
τρίτη ήμερα μέλλουσα άποψύ- 
ξαι φωνήν ιλαράν άφήκεν ούτως• 
ώ των γνησίων σου τέκνων ου- 
ράνιε πάτερ! ώ τών ωραίων έν 
κάλλε(ι) (νυμφίε) *) άχραντε! 
προς σε έρχομαι, τριπόθ-ητε δέσ- 
ποτα'ά μοι δέδωκας άντιπαραδου- 
σά σοι άμεμπτα παρθ-ενίαν, άμνη- 
σικακίαν κακών, ακτήμονα υπαρ- 
ξιν, γλώτταν άλη•9•η, καρδίαν 
κακίας άλλοτρίαν, ελπίδα μέλ- 
λουσαν άει προς σε εχουσαν. 
Και ταύτα ειπούσης αύτης .ού- 
τως άπέψυςεν. Μαθ-ών δε (πα- 
τήρ Κο)άτου τούτο έκέλευσεν 
αυτόν κα(τά κέφα)λα *) κρεμα- 
σθ•^ναι μέσον της πόλεως ,έπι 
ιστίου υψηλού ώστε γενέσθαι 



λεκτόν οΐδα οόρανίως. ουράνια 
άπτομένους και ούκ άχρι ονό- 
ματος καυχομένους, άλλα καυ- 
χήματι ούρανίω στερεομένους. 
πλην υπόδειγμα μικρόν ϊσον 
τοΟ πρώτου παραθ'ήσομαι ύμϊν. 
Γυναΐκαν ποιμένισσαν κατέλα|3εν 
έν τη *Αργαβανών κατοικΙ(;ι Κό- 
ατος ό Κοάτου παις καΐ έπέμ- 
ψαντο αύτη δώρα ϊνα 'ϊυνθη- 
ται αύτφ. ίδουσα δέ τά δώρα 
καΐ γελάσασα είπε τω άποκρι- 
σιαρίω δείξασα τά πρόβατα* 
ιδού τά δώρα μου κοιΐ τά τέκνα 
έξ ώνπερ και τρέφομαι θ^είςι χά- 
ριτι. Ό δέ καΐ αυτός άπηλθ•εν 
προς αυτήν και παρύνει λαμπ- 
ραΐς επαγγελία (ι)ς καταδέχεσθ^ι 
αυτήν *). ήτις λέγει• 8ν *) δέδωκέ 
μοι ή χάρις άσπιλον . χιτώνα 
έγώ (ου) ^υπώσω. Κόατος λέ- 
γει• μελέα τούτο άνωθ^εν δέδο- 
ται προς τό γένος πληθύνεσθαι. 
Ή ποιμένισσα είπεν έμοΙ ένο- 
μοθ-ετήθη μηδέν πλέον έν ,οΐς 
περίκειμαι κτασ-θαι. πολλά δέ 
παραινέσας καΐ μηδέν άνύσας 
έκέλευσεν αυτήν λιμοκτονηθη* 
ναι. Τη ουν τρίτ/) ήμερα μέλ- 
λουσα άποψύξαι φωνήν ιλαράν 
άφηκεν ούτως* ώ τών γνησίων 
σου τέκνων ουράνιε πάτερ! ώ 
τών έν κάλλει νυμφίε άχραντε! 
προς σε άρχομαι, τριπόθ-ητε 



') ^αα6 ηηοίβ β&βρβί &1)8οΐδ8& ρβ- 
ηβΓυηΙ;. 



') Οοά. αύτοΟ. «) Οοά. οδ. 
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αυτ^ν δρνεόβροτον. Και νΟν πασι 
λέγω περί Χρίστου* δ γέγονεν 
ήίη γέγονεν• και περί Φιλίππου 
του συγγραφέως και έν άμειίεϊ 
και έν βόστρί^ι συνέτυχον αύτω 
καΐ περί πάντων ελλήνων και 
ιουδαίων καΐ χριστιανών ονόματι 
μόνον κομπάζομεν ώστε, αδελ- 
φοί μου, καΐ ύμεΐς χριστιανίζετε 
καν ύμεΐς Ιουδα'ίζετε, τόν τ/)ς 
ειρήνης συνίεσμον μή άπολέ- 
σητε, άλλα άγαπητικώς προτι- 
μώντες εαυτούς ζηλώσωμεν των 
ουρανών τα άίιάστατα, μισήσω- 
μεν των εναντίων τον άπομε- 
ρισμόν, περιπτύξασθ'ε ούν εαυ- 
τούς πάντες αιτούσης ύμας της 
άνω χάριτος, καΐ ?σχεν χάριν δ 
άνΌ'ρωπος πεΐσαι αμφότερα τα 
μέρη ίιαλλαγηναι έαυτοΐς ρι- 
ψάντων των τέν (βίο) περί *)... 



δέσποτα• ά μοι δέδωκας άντι- 
παραδουσά σοι άμε(μ)πτα παρ- 
Ό'ενίαν, άμνηστίαν κακών, άκτέ- 
ατον ΰπαρξιν, γλώτταν άληθη, 
καρδίαν κακίας άλλοτρίαν, έλ- 
πίδι τη μελλούση άει προσέχουσα, 
δνπερ τιμήσασα περί τα άγαλ- 
λιάματα αύτ?)ς πάντως κατ- 
αντώ, καΐ ούτως άπέψυξε. Μα- 
θ'ών δε ταΰτα δ πατήρ αύτου 
έκέλευσεν αύτ^ν κατά κέφαλα 
κρεμασθηναι μέσον της πόλεως 
έπι ιστίου υψηλού ώστε γενέσθαι 
αύτ^ν δρνεόβροτον. Και πασι 
λέγων περί Χρίστου* δ γέγονεν, 
πασι γέγονεν. και περί Φιλίππου 
του συγγραφέως έν άμειδεΐ κ<λΙ 
έν δστρακίνω συνεχών αύτφ, 
και περί πάντων ελλήνων και 
χριστιανών και ιουδαίων ονόμα- 
τα μόνο(ν) κομπάζομεν ώστε 



και ύμεϊς, αδελφοί, Ιουδα'ίζετε 
καΐ ύμεΐς χριστιανίζετε, τον της ειρήνης σύνδεσμον μή άπολέσητε, 
άγαπητικώς προτιμώντες εαυτούς ζηλώσωμεν τών ουρανίων τά 
άδιάστατα, μισήσωμεν τών εναντίων τον άπομερισμόν, περιπτύξασθε 
εαυτούς πάντες αΙτούσης ύμας της άνω χάριτος, και εσχεν χάριν 
δ άνθρωπος πεΐσαι αμφότερα τά μέρη διαλλαγήναι έαυτοΐς τών 
περί Σίμ(ί)ν και τους άλλους περί τους παΐδας του μέρους Ιακώβ 
αιτούντων μή καταλύψαι άρχαίαν φιλίαν, άλλ' ή μεν θρησκεία 
ώς αν τις θέλη ϊστω ανυπόκριτου μενούσης της αγάπης. Και 
άσπασάμενοι αλλήλους ώς ήδη και τους επισκόπους ποδοφιλή- 
σαντες και τ6ν βασιλέα πλείστα εύφημήσαντες, τφ τε θεώ εύ- 
χαριστήσαντες, τό τε αλληλούια έβραϊκώς και κοινώς είπόντες 
άπέστησαν άπ' αλλήλων, έναπείσθησαν δε Ιακώβ και Φαρράς 



') Ιη Ιλίβ άβδίηΗ αΚίπιυιη οοάίοίβ ίοΗηιη. 
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χαΐ έξήκοντα άνδρες, οι δ' άλλοι έναποσχισθέντες Σίμωνος Ιμει- 
να,Ί ους έκ,άλεσαν χριστιανομεριστάς. του δε Άφροδιτιανου δπό- 
τερα παραινουντος τιμών πρόνοιαν οτι και αυτή μεγάλως έτίμη- 
σεν ήμας, και έκέλευσεν ό |ϊασιλεύς γραφηναι ταύτα ούτως* *Η 
άνεξουσιαστος εξουσία κελεύει ταΐς άρηλαρίαις άποτίθ»εσθ•αι ταΰτα. 
μάρτυσιν Ιδίοις και τοις •&έλουσιν ϊσα λαμβάνειν, ή γαρ των 
τεσσάρων εξουσιαστική κυρία γνουσα τα έπικριθ•έντα έπιμέσεως 
Ναβουρικης *) Μυθροβατέρτυλος (δίο) υίοΐ της ύπατευούσης εξου- 
σίας και της προσηκούσης ηγεμονίας και της σατραπείας, ών ή 
κέλευσις φανερή τη Βαβυλαρχία άκρως έξεδόθ-η. έκτιθέτωσαν τα 
όμολογηθέντα άμφοτέροις εϊδεσιν καθώς συνήρεσεν. 

Οδτος τοίνυν 6 Φίλιππος πρεσβύτερος και σύγκελλος γέγονεν 
Ιωάννου αρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως του Χρυσοστόμου 
δς τήν σύμπασαν γραφήν μεγάλως έσταθμογράφησεν ως ουδείς 
των σοφών ιστοριογράφων πώποτε παρεικάζεται* Ιστόρησεν δε ό 
αύτος πρεσβύτερος οτι τήν ήμέραν έν ή ώφθη ό αστήρ έν τω 
ίερω τήν αυτήν πάλιν ήμέραν έφαίνετο κατ* ένιαυτον εως του 
άναληφθ-ήναι τον Κύριον. άλλα και πάντα τα αγάλματα τήν ιδίαν 
εκάστου άπετέλει φωνήν ώς πασαν τήν πόλιν έκείνην έκεϊ προς- 
καρτερεϊν θ•εωροΰντος τα μεγάλα θ-αύματα και τ^ν του ά(Γζέρος 
κατ^ ένιαυτον έπιφάνειαν. Θαυμαστον *) δέ έστιν, πώς ό *Αφροδιτια- 
νοζ ελλην μεν ών ονόματι, εργιο δέ χριστιανίζων τίν πρεσβύτην 
Φίλιππον ύπερέβαλεν περί Χρίστου ειπών μεγάλα και παράδοξα 
και τ6 τών ιουδαίων φρόνημα καταβαλών. είπε δέ τις των θεί- 
ων τούτων τεραστίων συκοφάντης και του διαβόλου συνήγορος 
τον βασιλέα ^) άγειν αγώνα έν τω ίερφ όπερ ποτέ ου γέγονεν και 
τά αγάλματα, φησίν, ύπο πόδας Ιχουσιν καλαμιοκόρια άφανη και 
έγκοιτώσιν οι τούτων τεχνουργοι κρυπτώς και τήν Ιδίαν έκα- 
στου ιδίως τεχνάζοντα φωνήν, και ιστανται άντι τούτων γυναί- 
κες ας καλουσιν θ-ειαρίγλας ςίδουσαι και αί στηλάι δια τών τεχ- 
νιτών τάς ζώσας γυναίκας ταϊς έντεχνίαις νικώσιν. όπερ τοις 
άναγινώσκουσιν ταύτα όφθήναι ώφειλεν εΐ μή αληθές δοκεΐ, 
άλλ' ούν ούκ εστίν το\ίτο. ουκ 2στιν άγαθου συνειδότος και 
6ρ%^ο\} φρονήματος εφεύρημα, άλλα διανοίας έστΙν μηδέν υγιές 



*) ΡοίβδΙ Ιβ^ί βί Νανουρικής. *) €ο(1. θαυμάσας* •) €οά. τοΟ έν βοισιλέα. 
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περί τ^ς όρθ^ης πίστεως ήμων καΐ άνεπιλήπτου διανοούμενης. ^ Ο 
δέ θεός της ειρήνης ό τόν χόσμον άπαντα τ?) ίίία αυτεξούσια 
συγκαταβάσει ένώσας και προς εύθ-εϊαν και ούράνιον τρφον χει- 
ραγωγήσας *) δοΐη ήμΐν άκαταγνώστως τον έπίλοιπον χρόνον 
της ζωής ημών έκτελέσαι και της μελλούσης αύτου βασιλείας 
άξιωθηναι πάντας ήμας γένοιτο χάριτι της αγίας και ζωοποιοΟ 
τριάίος ή ή ίόξα εις τους αιώνας, αμήν. 



9. ΧοΜΑβΗίβ ΒοΓοροΑΝίΐΒΐ πο ιιγκ&ιιι>. 

*Η άποκάλυψις της ύπεραγίας Θεοτόκου. Εύλόγησον 

πάτερ *). 

Έφάνη τις ^) της παναγίας να ύπάγη εις την κόλασιν νά 
ί^γ) τους αμαρτωλούς πώς κολάζονται, και παγαίνει εις τό βουνί 
τών Έλαιών νά κάμή την προσευχήν τ/]ς καθώς ήτον συνηγμένη. 
νάπαγαίνη πάντοτε νά προσεύχεται και νά σκύπτη τά γόνατα της.• 
και έπαρεκάλει τόν υίόν της τδν Κύριον ημών Ίησουν Χριστόν καΐ 
είπέν του• παρακαλώ σε, υιέ τοΟ άναρχου πατρός, έξαπόστειλόν 
σου τόν άρχάγγελον Μιχαήλ 8ιά νά δείξη τάς κολάσεις τών 
αμαρτωλών. Και παρειθύς έκατέβη 6 αρχάγγελος Μιχαήλ μετά 
πλήθος αγγέλων καΐ έχαιρέτισεν τήν κεχαριτωμένην καΐ ειπέν 
της* χαϊρε, τών αγγέλων *) τό πρόσταγμα και τών προφητών 
κήρυ(γ)μα, χαίρε, όπου είσαι παρά ολα υψηλότερα έως τδν 
θρόνον του θεού. Και ή παναγία εϊπεν πρές τδν άρχιστράτηγον 
χαίρε καΐ σύ, Μιχαήλ αρχιστράτηγε καΐ του θεοΰ παραστάτα^ 
ομοίως καΐ έτίμησεν ') δλους τους αγγέλους ή παναγία καΐ 
έδεήθη προς τόν θεόν ίιά τους αμαρτωλούς, καΐ λέγει πάλαι 



*) Οοά. χ€ΐραταιτήααν. *) Ιη νοί. Χ ί&ββ. 5 Αηη&Ηαιη (ΗθΒ^βτίβ) Αο&ά. βοίβηΐ;^ 
Ρ6ΐτοΙ)ατ£6ηβί8 βάΚηβ 681; Μο Π1)6ΐ1α8 β οο(1. ΥίηάοΙ)οη6η8ί ϋιβοΐ. 883 (ΙιοηιΙ). 887) 
860. ΧΠ, ς[αί &ά βχρϋο&ηά&ιη, & <|υ& βίβί ίη ιηη11;ί8 άίβΟΓβρ&ί, ηοβ^Γ&ιη Γβββη^ 
βίοηβηι Ιιίο ίΠίο &ά1ιίΙ)ί(ιΐ8 68^. ') Εχβίάί88β γίάβΙαΓ ςαοάά&ιη ηοιηβη 8αΙ)8(^ 
*) Οοά. αγγέλους. *) Οοά. έτίμησεν καΐ έτίμησεν. 
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(=πάλιν) προς τον άρχάγγελον Μιχαήλ• φανέρωσόν μιοι ολα 
δσα είναι *) εις τον ούρανον και οσα είναι εΙς τήν γην. και είπεν 
ή παναγία* πόσαις κολάσαις *) είναι οτζου κολάζονται το γένος 
των ανθρώπων των χριστιανών των αμαρτωλών; και ό αρχι- 
στράτηγος λέγει• άναρίθ-μηταις κολάσαις ') είναι και άμέτριταις. 
και πάλιν είπεν ή παναγία τ6ν άρχιστράτ/)γον• είπε *) μου τά 
δλα καλά '). και τότες (=τότε) ώρισεν *) 6 αρχιστράτηγος 
τους αγγέλους και άνοιξεν 6 άίης το στόμα του εΙς την ίύσιν 
και είίεν ή παναγία τους κολαζομένους και έρώτησεν τόν άρχι- 
<ττράτηγον• ποιοι ') είναι ετούτοι (=τουτοι) και ποιοι ') 2ναι *) 
ετούτοι και τί εναι το άμάρτη(μα) αυτών; και είπεν ό αρχιστρά- 
τηγος• τούτοι είναι όπου ίέν έπίστευσαν εις πατέρα και υίόν καΐ 
άγιον πνεύμα. Και είίεν έτερον τό'ίζον και έίχεν πολύν και άμε- 
τρον σκότος και έρώτησεν τον άρχιστράτηγον ή παναγία και 
είπεν ό αρχιστράτηγος• πολλαις ψυχαις κατακοίτονται ^) εΙς το 
σκότος τούτο, και είπεν ή παναγία• άς σηκωθη *^) το σκότος 
τούτο απ* έίώ δια να Ιδώ τΓ^ν κόλασιν ταύτην. Και άποκρίθ•η- 
σαν οι άγγελοι όπου τους έφύλαγαν άπό τον άόρατον •9•εόν και 
πατέρα• να μήν (=μή) ιδούν φώς ποτέ εως να ελ-θτ) νά 9έ(γ)ξη 
ό υιός αύτου **) ευλογημένος την δευτέρα(ν) παρουσία(ν). καΐ 
ώς ήκουσεν ή παναγία έλυπήθτ) πολλά και έσήκωσεν τά ό(μ)μά- 
τιά της τζρος τον ούρανόν και είπεν δέομαί σου, αόρατε θεέ, 
ας φύγη το σκότος το\}το δπο^ς ϊδω την κόλασιν ταύτην. και 
παρευθύς έφυγε τό σκότος καΐ ?γινε φώς κίλΐ όδυρμός εις τον 
τόπον εκείνον, κα» δταν είδεν ή παναγία τους κολαζομένους 
^είπεν προς αυτούς)• τΐ κάμνετε **), άθλιοι, και πώς ευρίσκετε, 
ταλαίπωροι, έδώ; Και τινας άπό εκείνους δεν *^) έδυνήθη νά λα- 
λήση. Και είπαν οι άγγελοι όπου τους έφύλαγαν διά τί δεν 
ομιλείτε τήν κεχαριτωμένη(ν); και είπαν οι κολαζόμενοι• άπδ 
του αιώνος ποτέ δεν εϊδαμεν φώς και δεν δυνόμασθεν νά νεύ- 
χύμεν **) καθόλου και έχ(^χλαζεν (=•κο-) ή πίσσα απάνω τους. 



9 ΗοάίβΓηίβ (χΓαβοίδ είνε βδί εστίν βΐ είσίν. *) Η»βο ηοιη. ρΙαΓ. ίοπηα ροΐ- 

«δί βθΓίΙ)ί βίίαιη πόσες κόλασες. ») Οοά. κόλασες. *) Οοά. είπεν. *) Εάίί• 

πάντβ τά έν ούρανφ καΐ έπΙ γης. *) τότε έκέλευσεν» ') Οοά. ποϊαι (1)18), 

«) Ροίβδί 80ΓίΙ)ί ΒύΒ,ΊΆ Ινε (=έστ1ν). •) κατάκεινται. ") παναγία- άρθήτω. 

*') σοΟ. '*) ποιείτε. '3) τινάς... δέν=»ούδεΙς. **) ού δυνάμεβα άνανεΟσαι. 
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Και ώς αν τους εϊίεν ή παναγία έχει £κλαυσε. καΐ είπαν οιγ,ο^ 
λαζόμενοι* πώς μας ερώτησες, δέσποινα; ό υιός σου ό ευλογη- 
μένος ήλθ-ε *) και ειίαμεν το φως του, άμή (=άλλά) ίέν μας 
ερώτησε, οϋτε Αβραάμ ουίέ Μωυσής, μήτε Ιωάννης δ Βαπτιστής, 
μήτε άλλος τινάς άπο τους προφητας, και έσυ (=5σύ), παναγία, 
όπου εϊσαι ή ^ σκέπη των χριστιανών, όπου παρακαλείς τον 
θ^εον δια τους αμαρτωλούς πάντοτε, πώς μας ερώτησες; Τότε 
είπεν ή παναγία προς τί)ν άρχιστράτηγον τί 2ναι το αμάρτημα 
τους; και εϊπεν ό αρχιστράτηγος• είναι, δέσποινα, όπου δέν 
πιστεύουν εις πατέρα και εις υίόν και άγιον πνεύμα, μηδέ πι- 
στεύουν πώς Ιλαβε σάρκα ό υιός σου άπό λόγου σου και 
%'ΐος ημών και εγινεν άνθρωπος* και ώς ήκουσεν ή παναγία 
έδάκρυσεν και εΐπεν τους κολαζομένους• διά τί έπλανήθ^ησαν και 
έπλανηθ^εΐτε ^), ταλαίπωροι; δεν ακούσατε, πώς τό δνομά μου 
είναι μεγάλο; καλλιότερον ήτον νά μην είχε γεννηθ•εΐ(ν) ό άν- 
θ'ρωπος εκείνος όπου δεν έπίστευσεν είς τήν άγίαν Τριάδα καΐ 
πώς ό υί^ς και λόγος του θ^εου και πατρός 2λαβε σάρκα άπό 
εμένα. Και λέγει της ό αρχιστράτηγος• ακόμα *), δέσποινα, δεν 
εΤδες τάς μεγάλας κολάσεις, άμή που -θ-έλεις νά ύπάγωμεν, είς 
τήν δύσιν ή είς τήν μεσημβρίαν; άς υπάγωμεν στην (=είς τήν) 
δύσιν. καΐ παρευθύς ήλθ-ασιν εΙς τήν δύσιν καΐ εΐδεν έκεϊ ενα 
σύ(ν)νεφον ') άπλώμενον και είς τό μέσον είχε κρεββάτια ώς 
φλόγα πυρός και έκοίτονταν απάνω του πλήθ•ος ανδρών τε και 
γυναικών και φλόγα του πυρός τους έκατάτρωγεν ωσάν καλάιχη 
απάνω είς τά κρεββάτια καιόμενα, και έρώτησεν τον άρχιστρά- 
τηγον, και λέγει της• τούτοι εναι, κυρία μου, όπου δεν όπασιν 
(=ύπάγουσιν) στην έκκλησίαν τήν κυριακήν, άμή κοιμώνται 
ωσάν νεκροί. Και εΐπεν ή παναγία• άμή εϊ τις έστιν άσθ^ενής; 
λέγει (δ αρχιστράτηγος)• έάν τίνος τό σπίτι ^ του καίεται και 
ίέν δύνεται νά σηκωθεί), έχει ^υ(γ)χώρησιν; Και είδε σκαμνιά 
πύρινα και έκάθ^ονταν πλήθ-ος ανδρών τε και γυναικών και είπεν 
ή παναγία τόν άρχιστράτηγον τί είναι ετούτοι; και είπέν την ό 
αρχιστράτηγος• τούτοι εναι, κυρία μου, δποΟ δεν προσηκόνουνται 



*) Οοά ήλθαμεν. «) Οοά. τή. ») 6ιά τΐ οίίτιυς έιτλανήθητε. *) άκμήν (=?τι). 
*) νεφίλην πυρός. •) ό οΐκος (σπίτι νβΐ όσπ(τι βχ Ιιοβρίίίαιη). 
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τους ιερείς χαΐ ίέν τους τιμουσιν δτβν εισέρχονται εις τήν έχ- 
χλησίαν. Και ειίεν ίέν^ρο'ν σιδερένιον *) χαί έχρέμονταν εις τ^ 
οένδρον πλήθος άνίρών τε και γυναικών άπο τήν γλώσσαν• χαΐ 
ώς αν τους ειίεν ή παναγία εχλαυσεν. χαΙ είπεν ό αρχιστράτη- 
γος• τούτοι εναι, κυρία μου, όπου μνέουσιν ψέ(μ)ματα χαΐ 
έβλάσφημοι χαι όπου βάλλουσιν λόγια χαΐ χωρίζουσιν άνίρόγυνα 
χαΐ άίελφούς άπδ άοελφών. Και πάλιν εϊίεν ή παναγία άνθ'ρω• 
πον χαΐ έκρέμουνταν άπδ τα ποίάριοι, και άπδ τα όνύχια ετρε- 
χεν αίμα με τήν φλόγα του πυρδς και 5έν έίύνετον να άνα- 
στενάξτ) νά είπη• Κύριε έλέησον. και έίεή-θη ή παναγία τδν Κύ- 
ριον ημών Ίησουν Χριστδν νά ευρη εκείνος άνεσιν• χαι ήλθεν 
όπου τον εδερνεν και ελυσεν τήν γλώσσάν του. Και λέγει ή παν- 
αγία τδν άρχιστράτ/)γον• ποιος εϊναι τοΌτος; και λέγει• εναι ό 
οι%θ'^6μ.ος της εκκλησίας και τρώγει τα χαΐ πίνει τα *) χαι λέ- 
γει* όπου δουλεύει τδν ναδν του θεού έκ του ναού τραφήσεται. 
καΐ εΐπεν ή παναγία* ούτως έποίησεν 2τζη άς είναι '). καΐ Ιπε- 
σεν τδ σκότος απάνω του καθώς ήτον άπ' άρχης. Και λέγει 
της ό αρχάγγελος• που θέλεις, κυρία, νά υπάγωμεν, εις τήν 
δύσιν (ή) εις τήν μεσημβρί(αν); *) και παρευθύς έπηγάν την 
εις τήν μεσημ|3ρίαν έκεϊ όπου έβγαίνει ') δ πύρινος ποταμός 
καΐ έκεΐ ήτον πλήθος ανδρών τε καΐ γυναικών και ήτον είς τδ 
πυρ οί(λ)λοι εως τήν ζώσιν *) καΐ ά(λ)λοι εως είς τδν τράχηλον 
καΐ άλλοι εως είς τήν "ΑΟ^Όί^Ύΐν. Και εΐπεν ή παναγία* τί εναι 
αυτοί; και εΐπεν ό αρχιστράτηγος ')• αύτοι είναι όπου έλύπη- 
σαν τους '^ονεους αυτών και τήν κατάραν του πατρός τους καΐ 
της μητρός τους και τους συ(ν)τέκνους αυτών καί έ'πεσαν ε?ς 
πορνείαν και έφαγαν κρέας ανθρώπων, και εΐπεν ή παναγία• καΐ 
πώς; αχουσο'^ '), παναγία* οσαις γυναίκες εχουσιν άνδρες (=άν- 
δρας) καΐ (έ)γγαστρόνουνται άπδ τους ξένους καί τα *) σκοτό- 
νουν και οσαις (έ)γγαοτρόνου(ν)ται μέ τδ θέλημα τους και σκο- 
τόνουν τα, καΐ όσοι έπρόδωκαν άδηλα **^) τους αδελφούς τους 



*) σιδηρόν. 2) Ροβί τά δβςαϋιΐΓ μέ ^[αοά οιηίδί. ') βΓΛβοί τβββηϋοΓββ βοη- 
1}αη<; άς ήνε (=2στιυ). *) Κεβροηβΐο Ββίρ&Γ&β ρΓ&6ΐ:6ηηί88& ς[α&ιη ΗΙ). βά. 
6χ1ιί1}6^ καΐ €ΐπ€ν ή κεχαριτΟ^μένη• έιτί μεσημβρίας. *) εξέρχεται (Ι]3τ=έκβ.). *) ?ως 
Ιώνης. ^ Οοά. ή παναγία. •) καΐ πώς έστι δυνατόν δνθρωπος άνθρωπου κρέα 
φαγεϊν; καΐ εΐπεν ό αρχιστράτηγος• άκουσον. *) τά ϊδια τέκνα. *'') παρέδαικαν αδίκως. 
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και τους γειτόνους τους έζημιώθησαν καΐ όσοι κατακρένουσιν *) 
καΐ καταλαλουσιν τους γειτόνους τους και τους αδελφούς τους, 
και όσοι κρατούν εχθ'ραν με τους γειτονους των αύτοι έφαγαν 
κρέας. Και εΐίεν πρεσβυτέρους κρεμασμένους εκ των εϊκοσιν ονύ- 
χων και πυρ έκ της γ.ορυ(^Ύΐς αυτών έξήρχετον, και ίδουσα ή 
θ-εοτόκος έρώτησεν τον άρχιστράτηγον παναγία, (και εΐπεν ό αρχι- 
στράτηγος•) ο'ϊ)τοί είσιν οι τω φοβερω θρόνφ '^) του Δεσπότου 
παριστάμενοι λειτουργοί και δταν έμέλιζαν τον άρτον το σώμα του 
Κυρίου ημών Ίγι^ου Χρίστου έξέπιπτον οι μαργαρίται και ο ουρανός 
έσαλεύετο και το ύποπόδιον του Κυρίου ετρεμεν και α(ύ)τοι ούκ 
έίζοβουντο, και οιά τούτο ούτως κολάζονται. Και εΐδεν ή παναγία 
άνθρωπον και θηρίον πτερωτόν έχων τρεις κεφάλας ώς φλόγα 
πυρός• ή (= αϊ) μεν ή ούο κεφαλαι πρί)ς ^) τους οφθαλμούς 
του άνθ-ρώπου και ή τρίτη κεφαλή προς το στόμα αύτου. και 
εϊπεν ή παναγία* τις έστιν ούτος όπου δεν δύναται έξέλεσθ^αι έκ 
του στόματος του δράκοντος; και εΐπεν ό αρχιστράτηγος* ούτος 
έστιν ό τα άγια γρνώσκων και μη ποιών την διάταξιν του ευαγγε- 
λίου, και εΐδεν άναγνώστην κρεμάμενον δς έδίδασκεν τάν λαόν και 
αύτος τάς έντολάς του θ^εου ουκ έποίησεν ^). Δευρο, παναγία, και 
δείξω σοι που κολάζονται το τάγμα τών μοναχών ανδρών τε και γυ- 
ναικών και πρεσβυτέρισ(σ)αις και διακόνι(σ)σαις και ο'λο'^ το τάγμα 
τών γρα(μ)ματέων κρεμασμένους έκ τών άκρονύχων αυτών ^) και 
φλοξ πυρός έξήρχετον έκ του στόματος αυτών και κατέκαιεν 
αυτούς και τα θ^ηρία έξέρχοντον έξ αυτούς, και στενάζουσα(ι) 
έβόουν έλέησον ήμας. Κύριε, οτι έμεΐς (=ήμ-) μοναχαι βασα- 
νιζόμεσθ-ε εν ταΐς κολάσεσιν. Και ίδουσα ή θ^εοτόκος έδάκρυσεν 
και έρώτησεν τον άρχιστράτηγον τίνες είσιν ούτοι; και λέγει ό αρχι- 
στράτηγος ^• ο\)τοί είσιν όπου δεν ήτίμασαν (=:έτίμη-) ήμας 
και ούτως κολάζονται. Και έξήλΌ-εν και εΐδεν ποταμόν πυρός και 
ην ή θεωρία του ποταμού εκείνου ώς αίμα ') και ερχόμενος κατ- 
έτρεχεν πασαν την γήν και έν μέσω τών κυμάτων πλήθος ανδρών 
τε και γυναικών, και ιδού ή -^εοτογ-ος έδάκρυσε και λέγει τον 

•) Ι. €[. κατακρίνουσιν. *) Οθ(1. χρόνψ. *) Οο(1. κέφαλα λ€πρός. *) Οο(1. έδί- 
δασκαν... αυτοί... εποίησαν. ^) Οοοί. άκρόνυχον αύτοΟ. '') Οοά. ή παναγία. ') 8β- 
^οίΙυΓ καΐ ήρώτησ€ν 1)18 δΟΓίρίππι, αιισά οιηίδί. 
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άρχιστράτηγον τι είναι αύτοΙ όπου είναι εις τήν φωτία(ν) *); χαΐ 
ειπέν την ό αρχιστράτηγος• αύτοι είναι πόρνοι, [χοιχοί, κλέπται, 
φονεΐς, φθονεροί, καταλάλοι και οι τρώγων *) ξένα πράγμιατα και 
χωρίζοντες ανδρόγυνα, οι [χεθυσταί, οί καμπανισται και οι άνελε- 
ήμονες, άρχοντες και οι αρχιερείς και οι άμιετάίοτοι και οι πα- 
τριάρχαι οι άκαρδοι και οι βασιλείς οι [χή ποιήσαντες το θ^έλημα 
του θεού και οί φιλάργυροι όπου παίρνουν πολύ καμάτους '), και 
οί ασεβείς και οί γελουντες τους πένητας και όπου καταλύων τήν 
νηστείαν χωρίς να Ιχουν ά^^ωστίαν, και όποιος έχει έναν με τ6ν 
άλλον ?χθραν και ίέν κάμουν αγάπη ν. ΚαΙ άκούσασα ταύτα ή 
παναγία εκλαψεν και εϊπεν ούαι τους αμαρτωλούς, 5ιά τί έγεν- 
νηθητε; Και ειπεν ό αρχιστράτηγος• τί κλαίεις, παναγία; ακόμα 
δεν εΐοες τάς μεγάλας κολάσεις. Και ήλθ-ον και ιδού έκεϊ ποτα- 
μός και σκότος μέγα και έκεΐνο το ποτάμι (=ποτάμιον) ήτον 
σκοτεινότερον από ολα και έν αύτω κατέκειτο πλήθος ανδρών τε 
(και) γυναικών, έβραζε δε πολλά ώς άγρια θάλασσα και έβύθιζε 
τους αμαρτωλούς και ελεεινούς και ετρωγέν αυτούς ό σκόλης 
ακοίμητος και οί πύρινοι άγγελοι ίλεγ/ον τα πτέρματα αυτών 
και ό βρυγμός τών οδόντων και τών θηρίων τών πτερωτών *) 
έτρωγαν τάς σάρκας αυτών. Και ίδόντες τήν ^Ίοτογ,ον οί άγγε- 
λοι οί φυλάσσοντες τους κολαζομένους άνεβόησαν φωνή με- 
γάλη λέγοντας ')• /^αϊρε, θεοτόκε παρθένε, ή λαμπάς του άδυτου φω- 
τός, χαίρε και έσυ, Μιχαήλ, αρχιστράτηγε πρώτε τών επουρανίων 
δυνάμεων, ημείς γάρ άγγελοι ορώντας τους αμαρτωλούς μεγάλως 
λυπούμεθα. Και ίδόντας (=ίδουσα) ή ^εοτ6γ.ος τους αγγέλους 
τεταπεινωμένους κλαίγοντας τους αμαρτωλούς άνεβόησαν άπαντες 
οί αμαρτωλοί λέγοντας• καλώς ήλθατε δι' ήμας τους αμαρτωλούς. 
Και ίδουσα ή παναγία και ό αρχιστράτηγος τον θρήνον τών 
αμαρτωλών έφώναξαν ^) μίαν φωνήν έλέησον, Κύριε, τους αμαρτω- 
λούς, και έπαυσε ό κλύδων του ποταμού και έπράϋναν τα χώ- 
ματα. Και εΐπεν ό αρχιστράτηγος• ούτος έστιν ό πύρινος ποταμός, 
το πυρ το άσβεστον και οί βασανιζόμενοι υπό τών κυμάτων είσιν 



*) ΗοάίβΓίιίδ ή φωτιά = το πυρ. «) Ι,οοο τρώγουν ί. β. τρώγουσιν. ») Ε(1. 
οί τόκον λαμβάνοντες. *) Οιηΐδβαιη βδδβ νίάβίυΓ όττοϊα νβΐ όποΟ = ά. ^ Μ 
ίοΓίηα ηοιη. ίηυιη ^βηβΓαηι. ^) Οοά, άφώναζαν. 
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-οι ίουοαΐοι οί σταυρώσαντες τον Κύριον ημών 'Ιησουν Χριστον καΐ τά 
ίθ'νη τά μή βαπτισθέντα καΐ οί αρνούμενοι τον θεον και το άγιρν 
βάπτισμα και οι πορνεύοντες εις τά ϊ5ια τέκνα και πνίγοντες τά 
βρέφη. Και ειπεν ή «θεοτόκος• κατά τήν πίστιν αυτών γενηθήτω- 
σαν. και εύθ-έως επεσον τά πύρινα κύματα και το σκότος έκά- 
λυψεν αυτούς• και ειπεν δ αρχιστράτηγος τήν θ-εοτόκον οποίος *) 
πέσει εν τφ σκότει τούτω πλέον ίέν σηκόνεται εν τη ίόξη του 
ιτατρός. Και ειπεν ή θ^εοτόκος• ούαι τους αμαρτωλούς, οτι ατε- 
λεύτητος έστιν ή κόλασις• Και ειπεν ό αρχιστράτηγος• ίευρο, 
τϋαναγία, και νά σου ίείξω και άλλας *) κολάσεις, και ήλθ^εν και 
ειίεν τους μεν ήκουεν τδν (δ)ίυρμ6ν και έρώτησεν τ6ν άρχιστρά- 
τηγον ή παναγία* τι το αμάρτημα αυτών; και ειπεν ό αρχιστρά- 
τηγος* 6()τοί είσιν οί το βάπτισμα φορέσαντες και τφ Χριστφ 
λόγφ συνταξάμενοι *), τά 5έ 2ργα του διαβόλου ποιήσαντες και 
άπολέσαντες τ6ν καιρόν της εγκράτειας αυτών και ούτως κολά- 
ζονται• ΚαΙ λέγει ή •9•εοτόκος τί)ν άρχιστράτηγον Μιχαήλ• θ-έλω 
έλθ-εΐν νά κολάζωμαι και εγώ μετ αυτούς βτι τέκνα του υίου 
-μου είσιν. Και ειπεν ό αρχιστράτηγος• Άς πάμε *) εις τον παρά- 
^εισον. και ειπεν ή θεοτόκος• παρακαλώ σε, αρχιστράτηγε, άς 
σηκώσωμεν τά επτά στερεώματα του ουρανού και πάσας τάς 
στρατιάς των αγγέλων και παρακαλέσωμεν βπως έπακούση ήμΐν 
Κύριος ο θ^εός ημών και έλεήση αυτούς. Και ειπεν ό αρχιστρά- 
τηγος* ας προσπέσωμεν εως έπακούση ήμΐν Κύριος ό θ-εός. τότε 
Ιπεσεν ό Μιχαήλ ό αρχάγγελος εως τήν γήν και ή ίέσποινα 
ημών •8•εοτόκος και πάσα ή τάξις τών ασωμάτων και πάντες οί 
άγιοι. Και εΐίεν ό Κύριος τήν ίέησιν τ^ς ίεσποίνης ημών και 
τών αγίων αγγέλων και πάντων τών αγίων και ειπεν ό βασι- 
λεύς τών αιώνων ακούσατε *) πάντες, παράίεισον έφύτευσα καΐ 
άν-θ'ρωπον έπλασα κατ εικόνα ήμΐν και κατέστησα αύτον κύριον 
του παραδείσου, ζωήν αίώνιον έίωκα αυτόν, αύτος ίέ έπαρήκουσε και 
παρέβη τήν έντολήν μου και θ^ανάτω παρείόθ^η, έγώ ίέ ουκ εφερον 
τά 2ργα μου ύπο του διαβόλου τυραννούμενα -θ-εωρώντας ^) και 



*) δτΓΟίος (ί8)ς[υί, (ΐιιίδίΐυίβ; ςααΐίβοαικιαβ; (ό, ή, τό) όποιος ς[αί8, ς[ΐιϊ. -)€οά, 
4(λ)λαις. ') ϋοά. συνί^ταΕάμην. *) Εδί οοηίΐ'αοίαιη βχ πάγυυμεν νβΐ ύπί4τιυμ€ν=» 
€&ιηα8. *) Οοά» άκούσαντες. *) ΙιΙβιη λο θεωρών. 



9* 
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κατελ'&ών έπΙ της γης σάρκα έφόρεσα έκ της παρθ-ένου μου μη^ 
τρ6ς άνθ-ρωπος γενόμενος καΐ έψώθ-ην (= ύψ -) εν σταυρφ 8ι 
ύμας, ύδωρ έζήτησα και έίώκατέ μοι χολήν καΐ δξος, αι χείρες 
μου αίματώθησαν έκ τους ήλους, και εις τί)ν άδην έκατέβησα 
καΐ τον έχθ'ρόν /ατεπάτησα και πάντας άνέστησα και τον 
Ίορδάνη(ν) ευλόγησα και ουκ ήθ•ελήσατε βαπτισθ-ήναι και έάν 
και βαπτισΟ^ήτε τα έργα μου δεν έκάμετε, διά τούτο εύρίσκεσθ>ε 
Ιν ταΐς κολάσεσιν ταύταις και ουκ ελέησα υμάς. νυν διά της. 
άχραντου μου μητρός τα δάκρυα και δια τήν τάξιν του πατρός 
μου και δια των αγγέλων μου και των αγίων μου τήν δέησιν 
ιδού δίδωμι υμάς (=ύμΐν) νύκτας και ημέρας *) πασι τοις κο- 
λαζομένοις από της αναστάσεως μου εως της άγιας πεντηκοστές 
πενήντα (= πεντήκοντα) ημέρας τήν άνάπαυσιν. Και άκουσαν- 
τες άνέκραξαν λέγοντες• υιέ και λόγε του θ-εου, οτι έχάρισας 
ημάς τήν άνάπαυσιν δόξα τω κράτει σου, βασιλευ των αιώνων. 
Και ήλθ'εν φοονή λέγουσα* άρατε τήν κεχαριτωμένη(ν) εν τφ πα- 
ραδείσω. και εύ&έως επήραν οι άγγελοι τήν κεχαριτωμένη(ν) 
έν τω παραδείσω και είδε το άγγελικόν σχήμα φορέσαντες και 
είδε τους έν Χριστώ διάκονήσαντες και πάντας τους δικαίους οι 
τα καλά ποιήσαντες. Και πάλιν εΐπεν ή ^^ιοτογ,ος τον άρχιστρά- 
τηγον. τίνες είσιν ούτοι; και εΐπεν ό αρχιστράτηγος• ούτοι είσιν 
ού μή ποιήσαντες πορνείαν, μοιχείαν, κλεψίαν και ψευδός του 
διαβόλου, δτι πάν αμάρτημα έκ της γλώτ(τ)ης έρχεται και γί- 
νεται, τότε εΐπεν ή παναγία* ούαΐ τους πορ^^ους και μοιχούς, ούαι 
τους καταλάλους, ούαι τους φλύαρους οτι έκ της γλώτ(τ)ης κρε- 
μαστήσονται (-σθ•ή-), ούαι τάς *) μοιχαλίδας, ούαι τους έν νυκτι 
μή προσκυνουντας τον έσταυρωμένον Χριστό(ν) ^), ού τους υιούς 
και θ'υγατέρας τους τυρά(ν)νους, ού τους ΐ8ίους γονείς, ού τους 
παραμοιράζοντας τα ϊδια τέκνα, ούαι τους κλέπτουσιν τά ξένα 
οτι δεν χορταίνουσιν. Και πάλιν ήλθ^ε φωνή ^) και εΐπεν οποίον 
άμαρτωλόν άνθ'ρωπον ευρη ο '&άνατος έξωμολογημένον, μετανο- 
ημένον άπό τάς αμαρτίας του, ποιήσαντες ') οι συγγενείς τον 



^) ΚβρβίίΙ 00(1. καΐ νύκτας ς[ΐιοά οιηίδί. *) Οοά. τους. ') Ροδί Χριστόν φχΛβ' 
άΛΐη ρΓΛβίβΓίηίδδα νίάβηίυΓ ηίδί 1β§&δ ούαΐ τδύς υΐ... τυράννους τους ιδ. γ., ούαί, 
*) Οοά. φιυνήν. *) Οθ(1. ποιήσαντος. 
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ταϊς λειτουργίαις τα τρίτα και τα εννέα και τα λοιπά και έλεηριοσύ- 
νας εκείνοι *) όπου δύνονται, άς Ιχη έλπίίας βεβαίας και •9•άρ^ος, 
δτι δεν κολάζονται εκείνος ό άνθ-ρωπος, (Λονον υπάγει εις τήν 
άνάπαυσιν τών δικαίων, ει δε οποίον χριστιανον άνθ•ρωπον ευργ} 
ό '&άνατος άνεζομολόγητον και άριετανόητον και δ άνθ^ρωπος εκείνος.^ 
αμάρτημα έχει θ•ανάσιμα ήγουν πορνείαιςις, μοιχεία, άρσενοκοι- 
τίαις, φόνους, εχθ-ρας, άδικίαις, πλεονεξίαις, ύπερηφανίαις και τά 
δλα δσα άγαπα ό έχ-θ-ρος διάβολος, εκείνος είναι 8ύαγ.οΚος να 
ευργ; συγχώρησιν, διότι εις τήν ζωήν του κα'&ενος άνθ^ρώπου 2χει 
^οϊίτο τ6 έλεος και τήν συμπάθειαν μετά τον θ•άνατον ούκ έστιν 
εν τω αδη μετάνοια *). Και ως ήκουσεν ή παναγία ή ^εοτογ,ος 
£Ϊπεν• δέομαί σου, υιέ του άναρχου πατρός δλους τους χριστι- 
ανούς, άς ελθτ; τό ελεό(ς) σου και ή συμπάθεια, δτι σε δμολο- 
γουμεν υίόν άληθινόν και εις εσένα (^σέ) όλπίζουσιν (=έλπ-) νά 
σω'&ουσιν και νά ευρουν συγχώρησιν των αμαρτιών τους. Ταύτα 
είδε τάς κολάσεις και ταΐς τιμωρίαις ή θ^εοτόκος, είτα ήλ•0•εν και 
Ικατέβη άπό το όρος των Έλαιών εις τήν κατοικίαν της πενθούσα, 
θρηνούσα και κλαίουσα διά τους αμαρτωλούς χριστιανούς, κλί- 
Λ^ουσα τά γόνατα της τήν ήμέραν επτά φοραΐς, νηστείΐουσα άπό 
έσπέραν εως έσπέραν και έδούλευε και με τά χέρια της δσον 
έδύνετον ινα τρώγη και πίνη άπό τήν δούλεψίν της, και ή ακο- 
λουθία της ήτον ακατάπαυστος ώσπερ και ό ΰπνος των αγγέλων. 
Μετά δε ολίγων καιρών ήθέλησεν ό Κύριος και ό μονογενής της 
υιός νά παραλαβή τήν άγίαν της ψυχήν μετά τρεις ημέρας ελα- 
βεν αυτήν και τό πανάγιόν της σώμα. Λοιπόν ας τό γινώσκη 
ι:ασα ^) χριστιανός δτι ή παναγία είναι μετ' έμας (=ήμ-) τους 
χριστιανούς και δποιός την παρακαλεί πάντοτε φυλάττει και του 
λόγου του άπό άμαρτίαις έχει τψ βοηθόν εις ει τί την δεηθη 
και νύκτα και ήμέρα(ν) κάν ε?ς στράταν *) κάν εις θάλασσαν κάν 
όπου ') και δεν λίπη ^) άπό εκείνον όπου την παρακαλέσει* μόνον 
άς προσέχωμεν νά μήν (=μή) την διώξωμεν με τά κακά μας 
έργα• με μέθαις, με γαστριμαργίαις '), με άδικίαις, με δσα 2ργα 
άγαπα ο διάβολος και μισά ή παναγία: και δ πανάγαθος θεός. 

^) Οοά• έκείνην νβΐ έκείνοιν, ^) Οοά. μετάνοιαν. ') ΕβΙ ίοηηα (ΐΓίυιη ^βηβ- 
ΓΟΐη ό, ή, τό πάσα. *) Οοά. €ΐς σεστράταν. ^) ^ιιΛβάΛIη Οιηί58&. νίάβηίαΓ 
*) Οοηίααοϋν. &0Γί8ΐ;ί Ιοοο ίαΐπή ρβιβαβρβ υβαΓραΙϋΓ. ') Οοά. μαστριμαργίαις. 
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Μην είπί) τινας *) δτι είναι ψέ([χ)ματα αυτή ή άποκάλυψις καΐ 
πέσ/) ε?ς άπιστίαν και κολάση τήν ψυχήν του• οι προφήται Ιβλε- 
παν οπτασίας καΐ δράσεις καΐ αποκαλύψεις '), ομοίως και οι ίγιοι 
απόστολοι και οί (ε)ύαγγελισται καΐ ή παναγία της αγίας τριάίος 
ή αγιότερη των αρχαγγέλων καΐ πάντων των ουρανίων ταγμάτων 
να μή 5έν ίίη άποκάλυψις (βίο) εις τήν ζωήν της να άληθ•ώς 
Ιβλεπεν και αποκαλύψεις και οράσεις; Και αύτδς όπου το ίιηγα- 
ται (=γεϊται) εϊπη• ίιήγησις και αποκαλύψεις είναι εις όφέλειαν 
έίικήν (=ΐί-) μας, ψυχικήν σωτηρία(ν) (προ)ξενεϊ και εις φόβον 
θ•εου τήν ζωήν μας προξενεί και όίηγεΐ αυτός δ υιός και λόγος 
του •0•εου βπου έφόρεσε σάρκα άπό τήν κυρίαν θ-εοτόκον και άφη- 
σέν την να είναι μετ έμας τους χοιστιανούς εις τον κόσμον Ιτο\ίτο>^ 
(?ιά σκέπη(ν) και 5ιά φόλαξιν νά μας δδηγήση εις τόν φόβον του 
των αγίων και νά μας άξιώση νά τελειώσωμεν τήν ζωήν μας έν 
μετανοία καΐ νά καταντήσωμεν εις τάς αναπαύσεις των δικαίων 
5ιά πρεσβειών της κυρίας θ•εοτόκου και πάντων των αγίων, αμήν. 



Ευγενικοί, ακούσατε, και σεις (=ύμεΐς), γραμματισμένοι '),. 
Και οι ποθουντες παντελώς άναγινώσκει(ν) δλως 
Ίην θ'είαν άποκάλυψιν της παναγίας και δσοι *) 
Φίλοι καΐ γνωστοί και δσοι την αγαπάτε, μάλλον 

καρδίας φίλοι. Ει το βιβλίον τούτο γαρ έν χερσιν λαβών τις: 
και μέ(λ)λοντας άναγιγώσκειν ευχεσθ-ε 5ιά τόν Κύριον και μή 
κατηράσθ-ε ϊνα τόν βίβλον εγραψεν της παναγίας κόρης. 

Δοίη Χριστός δ βασιλεύς αγγέλων και άνθ•ρώπων 
Χρόνους έντίμους και ζωήν μάλλον και σωτηρίαν 
Τω γράψαντι και σώσαντι τό παρόν γάρ βιβλίον 
Τήν θ-είαν άποκάλυψιν της παναγίας κόρης. 
ΕΰχεσΟ-ε δσοι άναγινώσκετε αυτήν. 



1) = Μή τι? €ϊπη• 8) €οά. βρασις καΐ άττοκάλυψις. «) νβΓ8α8 ς[υί άίοαηίπΓ 
ροΐϋίοί. ^) ϋοά. δσος. 
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10. ΜΗΤιβ Μ&κ&ρίίΐ Ρημοηαγο. 



Βίος καΐ πολιτεία και 5ιή- 
γησις παράδοξος περί του 
οσίου πατρός ημών Μακα- 
ρίου του Ρωμαίου του εόρε- 
•θ-έντος είς τα έσχατα της 
άοικήτου. Εύλόγησον (πά- 
τερ). 

Παρακαλουμεν ήμεϊς οι τα- 
πεινοί καΐ ελάχιστοι μοναχοί, 
Θεόφιλος και Σέργιος και *Τγι- 
εινός, πάντας όμου πατέρας και 
αδελφούς άκουσαι τφ πολιτείαν 
του αγίου Μακαρίου. Άποταξά- 
μενοι γαρ τον βίον του κόσμου 
ΎούτοΌ ήσυχάσαμεν έν τω μο- 
ναστ/)ρίω του κυρου Ασκληπιού 
έν τη Μεσοποταμία της Συρίας 
των δύο ποταμών, του καλου- 
μένου Εύφράτου και του Τίγρι- 
δος. και ποιησάντων ημών την 
έννάτην ώραν έκαθέσθ^ημεν οι 
τρεις εις ιδιάζοντα τόπον και 
έκαστος ημών έλάλει περί εγ- 
κράτειας και ασκήσεως, είσ^λθ-εν 
ουν έν τω νοί μου του ταπει- 
νού Θζο<^ίλθΌ λογισμός τοιούτος 
και εΐπον τοις άδελφοΤς Σεργίω 
και 'ΐγιεινώ λέγων ήθ^ελον, 
αδελφοί, τα ετη της ζωής μου 
περιπατεϊν εως ού ϊδω που άνα- 
πέπαυται ό ουρανός, επειδή 
λέγουσιν οτι έπι στύλου σιδη- 



Μηνι δκτωβρίω *) κδ' βίος 

καΐ πολιτεία του οσίου πα- 

τρόςήμών Μακαρίου τουΡω- 

μαίου. Εύλόγησον πάτερ. 

Παρακαλουμεν ήμεϊς οί τα- 
πεινοί καΐ ελάχιστοι μοναχοί, 
Θεόφιλος και Σέργιος και Υγι- 
εινός, πάντες τους οσίους πα- 
τέρας καΐ αδελφούς άκουσαι τήν 
πολιτείαν του αγίου Μακαρίου. 
Άποταξάμενοι ημείς οί ταπεινοί 
τον βίον του κόσμου τούτου 
είσήλθ'αμεν είς (=έν) τφ μονα- 
στήρια) του κυρου Ασκληπιού 
έν τη Μεσοποταμία Συρίας άνα- 
μέσον τών δύο ποταμών, τοΟ τε 
Εύφράτου και (του) Τίγριδος. 
και ποιησάντων ημών τήν έν- 
νάτην ώραν της ευχής άπήλ- 
θΌμεν οί τρεις έν ιδιάζοντι τόπω 
και έκα&ίσαμεν όμου και ήρζά- 
μεθ'α δμιλεΐν είς αλλήλους περί 
εγκράτειας και ασκήσεως και έν 
τω όμιλεϊν ήμας ταΰτα είσήλθ•εν 
έν τφ νοί μου του ταπεινού 
Θεοί^ιλοΌ λογισμός τοιούτος και 
εΤπον τοις άδελφοϊς μου Σεργίω 
καΓΥγιείνω λέγων ήθ^ελον, αγα- 
πητοί, πάντα τα ετη τής ζωής 
μου περιπατεϊν εως οδ ϊδω που 



ΐ) Οοά. Οκτώβριος. 
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ρου άναπέπαυται.ΚαΙλέγουσιν οί 
αδελφοί* αδελφέ Θεόφιλε, (άντΙ) 
του μεγάλου άνδρας και πατρός 
ημών ώς πρώτον άδελφον έ'χο- 
μέν σε πατέρα πνευματικόν και 
άπο του νυν δπου δ' αν πορεύη 
αχώριστοι σου έσόμεθ^α, και γαρ 
καιήμϊνήρεσεν όλόγος ο&τος. Και 
άναστάντες εύθ•ύς τη αύτη νυ- 
κτι σιγή του άρχιμανδρίτου έξήλ- 
θΌμεν άπό του μονασΓ/)ριου αμ- 
φότεροι και πεζεύσαντες ήλθ•ο- 
μεν έν Ίεροσολυμοις δια ήμερων 
ιη', προσκυνήσαντες δε την άγίαν 
άνάστασιν και τον τίμιον σταυ- 
ρόν άπήλθ^ομεν και εις τήν 
άγίαν Βη'&λεέμ καΐ προσκυνή- 
σαντες τό άγιον σπήλαιον ενθ-α 
έγεννήθ-η ο Χριστός εϊδομεν και 
τον αστέρα Χρίστου και τό φρέαρ 
του ύδατος τό οδήγησαν τους 
μάγους προσκυνησαι τόν Χρι- 
στό ν, και ώς άπό μιλίων δύο 
άπήλθ^ομεν εις τόν τόπον δπου 
οί άγγελοι μετ' αυτών χορεύ- 
οντες εψαλλον λέγοντες* δόξα 
έν ύψιστοις -θ-εώ και έπι γης 
ειρήνη, έν άν'&ρώποις ευδοκία. 
Και ύποστρέψαντες άνήλθαμεν 
και είς τό άγιον δρος τών Ελαί- 
ων δπου άνελήφθ-η ό Χριστός, 
είτα έκεΐθ'εν έκβάντες πάλιν 
είσήλθΌμεν είς Ιερουσαλήμ και 
έποιήσαμεν έκεϊ ημέρας είκοσι 
περιερχόμενοι είς τα αγιάσματα 
και είς τα έκεϊσε μοναστήρια 



αναπαύεται δ ουρανός, επειδή 
λέγουσίν τίνες δτι έπι στύλου 
σιδηροΟ άναπέπαυται. Και είπον 
προς με οί αδελφοί* αδελφέ 
Θεόφιλε, άντι του μεγάλου αν- 
δρός και ηγουμένου έχομέν σε 
ώς πρώτον άδελφόν και πατέρα 
πνευματικόν και άπό τοΟ νυν 
δπου δ' άν πορεύη άχώριστοί 
σου έσόμεθ-α, και γάρ και ήμΐν 
ήρεσεν δ λόγος ούτος. Και γενο- 
μένης εσπέρας άναστάντες έξήλ- 
•θ•ομεν άπό του μοναστηρίου αμ- 
φότεροι λατρέως του ηγουμένου 
και τών αδελφών και όδευσαν- 

4 

τες ήλθομεν είς Ιεροσόλυμα δι' 

ήμερων ιη' και προσκυνήσαντες 
τήν άγίαν άνάστασιν και τόν 
τίμιον και ζωοποιόν σταυρόν 
άπήλθ-ομεν είς τήν άγίαν Βηθ*- 
λεέμ και προσκυνήσαντες τό 
άγιον και τίμιον σπήλαιον εϊδο- 
μεν και τόν αστέρα και τό φρέαρ 
του ύδατος (και) ώς άπό μιλίων 
δύο άπήλ'&ομεν είς τόν τόπον 
δπου οι άγγελοι μετά τών ποιμέ- 
νων εψαλλον τό δόξα έν ύψίστοις 
θεώ και ύποστρέψαντες άνήλθ-α- 
μεν είς τό δρος τών Έλαιών 
ένθα δ Κύριος άν ελήφθη, μετά 
δε ταΟτα ύποστρέψαντες πάλιν 
είσήλθομεν είς Ιερουσαλήμ και 
έποιήσαμεν έκεϊ ημέρας κ' και 
περιερχόμενοι είς τά αγιάσματα 
και είς τά έκεϊσε μοναστήρια 
ευχόμενοι και εύλογούμενοι και 
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μιενοι και εύλογού[Λενοι καΐ 
ζοντες τον θεόν, έσφραγί- 

V δε εαυτούς ώς (Λη προς- 
ντες ετι ίδεΐν τον κόσμον 
5ν. Διοίευσαντες ουν έπΙ 
ας πεντήκοντα πέντε και 
σαντες τον Τίγριν ποτα(Λ6ν 
^θ-ομεν εις την χώραν των 
ών και ήλθ-αμεν εις κάμπον 
6ν καλούμενον *Ασίαν, εν 
ιπω τήν ψυχήν άπέρ^ηξεν 
ιραβάτης. Ιουλιανός, είσήλ- 

V ο ε και εις τα μέρη της 
'ίδος εις πόλιν καλουμένην 
"ΐφώντα, έκεϊ κατάκεινται οι 
τρεις παίδες Άνανίας,Άζα- 
και Μισαήλ. εστί έε ούτος 
πος μήκοθ-εν καΐ απέχων 
ίλώνος. όμως προσκυνήσαν- 
Γούς έκεϊσε αγίους παϊδας 
φαγόντες και πιόντες έν- 
σθ^ημεν είς κόρον, εύχαρι- 
αντες δε τφ θ•εω και έξελ- 
ες έκ της πόλεως Κτησι- 
'ος ώδευσαμεν και διαπερά- 
•:ς τήν χώραν των Περσών 
ίμεν είς τα μέρη της Ινδίας 
ιηνών τεσσάρων καΐ κατην- 
μεν έν σκηνή μια των 'Ιν- 
τή παρακείμενη έπι δυσμάς 
ϋόλεως εκείνης και έδιωξαν 

οι άνδρες της Ινδίας* ου 

εχουσι πόλιν, άλλα σκη- 

ιατά τόπον. Και πάλιν άπήλ- 

V είς άλλη ν σκηνή ν μή 
7αν άνθρωπον και είσελ- 



δοξάζοντες τον -θ-εόν, έσφραγί- 
σαμεν έαυτοϊς ώς μή προσδο- 
κώντες ίτι ίδεΐν τον κόσμον τού- 
τον. Διοδευσαντες δε έπι ήμέ- 
ροις τριάκοντα πέντε και τδν 
Τίγριν ποταμόν περάσαντες είς- 
ήλ-θομεν είς τήν χώραν των" 
Περσών και ήλθ^ομεν είς κάμπον 
δμαλον καλούμενον *Ασία οπού 
6 άγιος Μερκούριος άνεϊλεν Ίου- 
λιανδν τον Παραβάτην. είσήλ- 
•θομεν δε και είς τά μέρη της 
Περσίδος είς πόλιν καλουμένην 
Κνησιφών έν ή κατάκεινται οί 
άγιοι τρεις παίδες Άνανίας, 
Άζαρίας και Μισαήλ, και προς- 
κυνήσαντες αυτούς έδοξάσαμεν 
τον Κυρ 10 ν τον καταξιώσαντα 
ήμας προσκυνήσαι αυτούς, και 
έξελθ•όντες έκ της πόλεως εκεί- 
νης διωδεύσαμεν και διά μηνών 
δ' περάσαντες τήν χώραν τών 
Περσών είσήλθ-ομεν είς τήν χώ- 
ραν της Ινδίας και είσελ-Ο-όντες 
είς μίαν σκηνήν τών Ινδών τήν 
παρακειμένην έπι δυσμάς έδί- 
ωξαν ήμας οί άνδρες της Ινδίας• 
ου γάρ ?χουσι πο'λιν, αλλά σκη- 
νάς κατά τόπον, και πάλιν άπήλ- 
θ•ομεν είς άλλην σκηνήν μή 
έ'χουσαν άνθ•ρωπον και μείναν- 
τες έν αύτη ημέρας δύο ήλ•0•εν 
άνδρόγυνον φορούντων (βίο) έν 
τη κεφαλή αυτών έν τάξει στε- 
φάνων έ'χοντα όξεϊα βέλη και 
ίδόντες ήμας σφόδρα έφοβήθ^η- 
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Ό•όντες έχει ούχ ευρομεν ούδέ- 
να. έμείναμεν δε έχει ημέρας 
δύο και ιδού άνδρόγυνον έφά- 
νη χαι έν τη κεφαλή αυτών 
έν τάξει στεφάνων όξεϊα βέλη 
έφόρουν χαΐ ίδόντες ήμας σφό- 
δρα έφοβήθ-ησαν, νομίζοτες δε 
δτι κατάσκοποι έσμεν της χώ- 
ρας αυτών άπελθ'όντες προς τους 
ομοφύλους αυτών συνηθ-ροίσαν 
ώς δισχιλίους άνδρας και γυρεύ- 
σαντες τήν οίκίαν ευρον ήμας 
προσευχομένους και δυσωπουν- 
τας τ^ν θ-εόν. εκείνοι δε πάραυτα 
ένέ^αλον πυρ γυρόθ•εν ώς μέλ- 
λοντες ήμας κατακαυσαΐ' ήμεϊς 
δε ήμεν έν φόβφ άκροτάτω και 
έξελθ'όντες από της σκηνής εστη- 
μεν ευρεθέντες έν μέσω αυτών 
μη δυνάμενοι φυγείν, κάκεΐνοι 
έλάλουν τη Ι^ίφ αυτών διαλέκτω, 
ήμεΐς δε τί έλάλουν ούκ ήδει- 
μεν και μή γνωρίζοντες την φω- 
νήν αυτών ουδέν αύτοϊς άπεκρι- 
νόμε&α, καΐ συλλαβόμενοι ήμας 
ένέκλεισαν έν οϊκω στενωτάτω 
παραγγείλαντες έως ήμερων δέκα 
μήτε φαγεΐν μήτε πιεΐν δοθή- 
ναι ήμΐν. * Ημείς ούν έν εύχαΐς 
και δάκρυσι και Ότζομονγι τφ 
θεφ ηύχαριστουμεν και μετά τάς 
δέκα ημέρας νομίζοντες αύτοι 
δτι τεθνήκαμεν συλλαβόντες 
πλήθη άνείκαστα και άνοίξαν- 
τες τήν σκηνήν εύρον ήμας κε- 
κλικότας τα γόνατα και τφ Κυ- 



σαν, νομίζοντες 2τι κατάσκοποι 
της χώρας αυτών έσμεν απελ- 
θόντες πρ6ς αυτών ομοφύλους 
συνήχθησαν ώς δισχιλίους άν- 
δρας και κυκλώσαντες τήν σκη- 
νήν εδρον ήμας προσευχομένους 
και δυσωπουντας τον θεόν. εί- 
τα παραλαβόντες πυρ γύροθεν 
έβουΚοντο ήμας κατακαυσαΐ" 
ήμεΐς δε φοβηθέντες έξήλθομεν 
άπό της σκηνής αυτών και εσ- 
τημεν έν τφ μέσω αυτών μή 
δυνάμενοι φυγείν κάκεΐνοι έλά- 
λουν ήμΐν τη ίδίςί αυτών διαλεχ- 
τώ, ήμεΐς δε τί Ιλεγον ούκ οϊδα- 
μεν και μή γνωρίζοντες τήν φω- 
νήν αυτών ουδέν αύτοΐς άπεκρι- 
νόμεθα. κρατήσαντες ούν ήμας 
ένέκλεισαν έν οϊκφ σκοτεινώ χαΐ 
στενωτάτω παραγγείλαντε^ εως 
ήμερων δέκα μήτε φαγεΐν μήτε 
πιεΐν δο&ήναι ήμΐν. * Ημείς δε έν 
εύχαΐς και δάκρυσι και ύπομο^^τ^ 
τφ θεφ ηύχαριστουμεν ήμιέρας 
και νυκτός και μετά τάς δέκα 
(ημέρας) νομίζοντες δτι τεθνή- 
καμεν συλλαβόντες μεθ' εαυτών 
δχλον πολύν και άνοίξαντες τήν 
σκηνήν ε^ρον ήμας κεκλικότας 
τά γόνατα και τφ Κυρίω προς- 
ευχομένους και λογισάμενοί τι 
εΙς εαυτούς άπήλασαν ημάς τύπ- 
τοντες μετά ξύλων αγρίων εξω 
της πόλεως, εϊχομεν δε ημέρας 
πολλάς μή γευσάμενοι βρώσεώς 
τίνος. Τότε σφραγίσαντες έαυ- 
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ρίω τίροαεΌγομένους και λογι- 
σά(Λενοί τι εις αυτούς άπήλασαν 
ημάς τύπτοντες μετά ξύλων 
αγρίων έξω της πόλεως, ει'χο- 
μεν ούν ημέρας έβίομήκοντα 
μή γευσάμενοι Ρρώσεως ως δ 
Κύριος έπίσταται. Και σφραγί- 
σαντες εαυτούς έν ονόματι του 
πατρός καΐ του υιού και του 
αγίου πνεύματος τη φερομένη 
ώίεύσαμεν έπι ημέρας πολλάς 
κατά ανατολάς, και περιπατούν- 
των ημών έπι ημέρας τεσσαρά- 
κοντα ήνέχθ^ημεν έν τδπω ού 
ήσαν ίένδρα καρποφόρα ώραΐα 
τφ εϊέει και τη β ρώσε ι ύπέρκα- 
λα πλήθιος πολύ γέμοντα καρ- 
πών και ίοξάσαντες τον Κύριον 
ημών Ίησουν Χριστδν έφάγομεν 
και ένεπλήσθηεεν του καρπού 
εκείνου κάκεΐθεν ήλθαμεν εις 
την χώραν τών κυνοκεφάλων και 
οιοίευόντων ημών έν μέσω αυ- 
τών έθ^αύμαζον βλέποντες ήμας 
και τρανώς προσεΐχον ήμϊν, ού- 
οεν όε τ^όιγ,ουν ημάς. κατά τό- 
πον ίέ έκάθ^ηντο σύν γυναιξίν 
και τέκνοις γυμνοί έκαστος έχων 
φωλεόν ύποκάτω πέτρας ώς άγ- 
ρια θηρία, ήμεΐς 5έ τ?^ φερο- 
μένη περιπατουντες κατά ανα- 
τολάς 8ι ήμερων έκατδν ή 
πλείω ήλθ^ομεν είς χώραν τινά 
τών πιθήκων οπού ούίέν έτερον 
έβλέπομεν εΐ μή πιθήκους• και 
θεωρουντες ήμας έφυγον άφ' 



τους έν ονόματι του πατρός καί 
του υίου και του αγίου πνεύμα-' 
τος της φερομένης οίου ήψά- 
μεθα' και περιπατούντων ημών 
έπι ημέρας τεσσαράκοντα έφθά- 
σαμεν είς τόπον ϊ'^86^ο>^ και 
εϋκαρπον έκ φ ήσαν 5έν5ρα πολ- 
λά καρποφόρα ώραΐα τφ εϊίει 
καΐ τη βρώσει ύπέρκαλα πλήθος 
πολύ γέμοντα καρπών και ίο- 
ξάσαντες τόν Κύριον ημών Ίη- 
σουν Χριστόν έφάγομεν του καρ- 
πού αυτών και ένεπλήσθημεν 
είς -Αορον κάκεΐθεν άπάραντες 
ήλθομεν είς την χώραν τών κυ- 
νοκεφάλων και ίιοίεύσαντες έν 
μέσω αυτών έθαύμαζον ατενίζον- 
τες μόνον και μηίέν ήμας άδι• 
κουντες. κατά τόπον 5έ έκάθηντο 
σύν γυναιξίν και τέκνοις αυτών 
γυμνοί έκαστος έχων φωλεόν 
ύποκάτω πέτρας άγριοι ώσπερ 
θηρία, ήμεϊς δε τή φερομένη όίώ 
περιπατοϋντες κατά ανατολάς 
ίι' ήμερων εκατόν ή και πλείονα 
ήλθομεν είς τήν χώραν τών πι- 
θήκων θεωρουντες ήμας έφευ- 
γον άφ' ημών και έοοξάσαμεν 
τον Κύριον τόν ^υσάμενον ήμας 
έκ του στόματος αυτών, και πά- 
λιν ήλθομεν είς όρος ύψηλόν 
λίαν βπου ούτε ήλιος έλαμπεν 
ούτε δένδρον ώράτο ούτε βοτάνη 
έφύη ποτέ ει μή μόνον ερπετά 
ίοβόλα κατοικούν έκεϊ* ασπίδες 
και έχιδνες και δράκοντες προς 
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ημών και έίοξάσαμεν τον Κύ-. 
ρίον τίν ρυσά(Λενον ημάς εκ του 
στόματος αυτών, καΐ πάλιν ήλ- 
•Ο-ομεν εις ό'ρος ύψηλον λίαν 
δπου ούτε ήλιος έπέλαμπεν ούτε 
ίένίρον ώράτο ούτε βοτάνη έφύη 
ει μή μόνον ερπετά ιοβόλα κατ- 
^κουν έν αύτψ και φωνή συρι- 
σμάτων αυτών και τρισμός δδόν- 
τ<ον άσπίίων και δρακόντων καΐ 
έχιίνών προς αλλήλους συρι- 
ζοντων και βουβάλων και βα- 
^ιλίσκων. εϊίομεν δε και Ό-η- 
ρία έτερα πολλά ών τά ονόματα 
ουκ οϊίαμεν καλέσαι, έγνωρίσα- 
μεν δε μονοκέρωτας και δνοκεν- 
ταύρους και λεοπάρδους και τά 
άλλα πάντα δσα έστιν έπι της 
γης, και έδοξάσαμεν τον Κυριον 
τον ρυσάμενον ημάς έκ του 
στόματος αυτών και ένισχυοντα 
ημάς έν πάση όδίο. και διαπο- 
ρευομένων ημών έπι ημέρας 
τεσσάρας άκουοντες τήν φωνήν 
τών δρακόντων τά ώτα ημών 
έφράξαμεν ώς μή δυναμένους 
ημάς ύπενέγκαι τήν φωνήν του 
<;υρισμου αυτών, θεού δέ κελεύ- 
σαντος ουδέν ήδικήθημεν παρ' 
Όΐύτών. και διήλθομεν το δρος 
Ικεΐνο και ήλθομεν πάλιν είς 
ίργιμοΊ τόπον μέγαν και βαθύν 
όθεν ουδέ ϊχνος έφαίνετο οτι 
ούδέπω ανθρωπινή φύσις έκεΐ 
γέγονεν. Και ποιησάντων ημών 



αλλήλους συρίζοντες και τρισμον 
οδόντων αποτελούντες• εϊδομεν 
δέ και θηρία έτερα πολλά ών 
τά ονόματα ουκ οϊδαμεν καλέ- 
σαι, έγνωρίσαμεν δέ βουβάλους 
και βασιλίσκους και μονοκέρους 
και δνους και ταύρους και λεο- 
τζάρίους καί τάλλα πάντα οσα 
είσίν έπι της γης, και έδοξά- 
σαμεν τον Κυριον τον ρυσάμε- 
νον ημάς έκ του στόματος αυ- 
τών και ένισχυοντα ημάς έν πά- 
σ-/) όδώ. καιπεριπατούντων ημών 
έπι ημέρας κ' άκούοντες τήν φω- 
νήν τών δρακόντων έφράξαμεν 
τά ώτα ημών έκ κηρου ώς μή 
δυνάμενοι ύπομεϊναι ττ^ν φωνήν 
του σ(υρ)ισμοΟ αυτών και του 
θεού σκέποντος ουδέν ήδικήθη- 
μεν παρ' αυτών, αλλά διήλθο- 
μεν τό δρος έκεϊνο αβλαβείς δθεν 
πάλιν ήλθομεν είς κρημνόν μέ- 
γαν και βαθύν ένθα ούίέ ϊ/νος 
έφαίνετο οτι ουδέ ανθρωπινή πώ- 
ποτε φύσις έκεϊ γέγονε. Και πα- 
ραμείναντες έκεΐ ημέρας επτά 
έδεήθημεν του Κυρίου του σω- 
θ-ήναι ημάς άπό του μεγάλου 

φοβερού εκείνου κρημνού. 

ιδού ήλθεν έΤ,αφος μέγας 
έμυκήσατο απέναντι ημών 

άκολουθήσαντες τήν φωνήν 
αύτου ευρέθημεν είς ίτέροΌς 
κρημνούς φοβερούς, όθεν κατελ- 
θόντες μετά φόβου ποΧΚοϋ καΐ 



κα 
κα 
κα 
κα 



Ικεϊ ημέρας έξήκοντα καΐ δια- μεγάλου μόλις ήλθομεν είς πε- 
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λογιζθ[/.ένων τι ποιήσωμεν έδεή- 
'&ηΐΛεν του Κυρίου του σωθ-ηναι 
ήμας άπο του μεγάλου κρημνού 
εκείνου, καΐ ι5ού ελαφος μέγας 
•Γ^λθ-εν απέναντι ημών καΐ έμυ- 
κήσατο ά,πΐ μακρόθ^εν εμπροσθ^εν 
ημών και τη φωνή άκολουθ-ή- 
σαντες εύρέθ-αμεν εις ίτίρους 
κρημνούς και κινδύνους μεγά- 
λους και χαλεπούς ύπέστημεν 
κατά κρημνών φερόμενοι και κα- 
ταβάντες μετά φόβου μεγάλου 
μόλις κατήλθ-ομεν εϊς πεδινον 
τόπον, και ήσαν έκεΐ άγέλαι |3ο- 
οκόμεναι τών ελεφάντων άπει- 
ροι, και οιήλθΌμεν τον πείινόν 
τόπον εκείνον διά μέσου τών ελε- 
φάντων μηδέν άδικηθέντες παρ' 
αυτών και ούκέτι λοιπόν όδόν 
εύ'&ε'ίαν ευρίσκομεν. και δεηθ•έν- 
τες τοΟ θεού τ^ φερομένη όδώ 
ώδεύσαμεν μηδενός γευσάμενοι 
ώς ό Κύριος έπίσταται, Περιπα- 
τησάντων δε ημών πλέον ή 
έλάσσω έπι ημέρας έβδομήκοντα, 
ίνα μη πολλά λέγω, ήνέχθημεν 
πάλιν εις τόπον ομαλόν και πάνυ 
τ:όλύ8εν8ρο'^ έχοντα καρπόν άει- 
δέστατον, ούτε φώς γάρ έφαίνε- 
το έν τω τοπω έκείνω ει μη 
μόνον ομίχλη σκοτεινότατη, και 
καθεσθέντες μικρόν έποιήσαμεν 
εκεί θρηνον και κλαυθμόν μέγα 
διότι έκλείσθη ημών ή όδοιπο- 
ρία και το φώς. Κλαιόντων ούν 
ημών επΙ ημέρας επτά ιδού πε^ 



δινόν τόπον ήσαν δε έκεϊ βο^ 
σκόμενοι ελέφαντες πολλοί και 
εις μέσον αυτών διελθόντες ου- 
δέν ήδικήθημεν παρ' αυτών και 
λοιπόν ούκέτι ηύρίσκομεν όδόν 
είθ-εϊαν. τότε δεηθ•έντες του φιλ- 
άνθρωπου θεού τη φερομένη 
όδώ ώδεύσαμεν μηδενός γευσά- 
μενοι. Περιπατησάντων δε ημών 
έπι ημέρας ο' ήλθομεν ε\ς τό- 
πον ομαλόν και πάνυ πολύδεν- 
ίρον έχοντα καρπόν ήδύτατον, 
και ούκέτι τό φώς έπέλαμψεν 
ήμϊν ούτε γάρ φώς έφαίνετο έν 
τω τόπω έκείνω ει μη μόνον 
ομίχλη σκοτεινή, και καθεσθέν- 
τες μικρόν έποιήσαμεν θρήνον 
και κλαυθμόν μέγα διότι έκλεί- 
σθη ημών ή έδοιπορία και τό φώς 
της ημέρας. Κλαιόντων δε ημών 
έπι ημέρας ζ' και προσευχομέ- 
νων πρόςΚύριον άπέστειλεν ήμΐν 
περιστεράν και καθίσασα εις τό- 
πον ύψηλόν πάλιν άνέστ/) περι- 
πετομένη έμπροσθεν ημών, ήμεΐς 
δε λαβόντες χαράν μεγάλη ν έδο- 
ξά[7αμεν τον Κύριον και άκο- 
λουθήσαντες τη περιστέρα ευρο^ 
μεν αψίδα καμαροτ/ιν μεγάλην 
γράμματα εχουσαν εις τόν κύ-- 
κλον αύτης ούτω *) παραδηλουν- 
τα• ταύτην την αψίδα άνήγειρεν 
Αλέξανδρος ο βασιλεύς Μακεδό- 
νων δτε κατεδίωκεν άπό Χαλχη- 



1) Οο(1. δτυυ. 
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ριστερά Ιίχττρο'τθεν ή[χών πετο- 
|χένη καΐ ίστΓ^ ε?ς τόπον ύψηλον 
καΐ πάλιν άνέπτη Ιμπροσθεν 
ήμιών ι:εριπετθ[χένη, ήμεϊς οέ 
λαβόντες χαράν αεγάλην έοο- 
ξάσαμιεν τον Κύριον καΐ κατα- 
κολουθήσαντες αύτ/; ευρομεν 
άψίία και εγραφεν εις το κύκλος 
«ύτης οδτως• Ταύτην τήν άψίία 
ήγειρεν Αλέξανδρος ό των Μα- 
κεδόνων |3ασιλεύς καταδιώκων 
άπό Καρχηδόνος ώς θηρίον τον 
ίΐέρσην εως ένταυθ^α• ταυτά 
είσιν τα σκοτεινά α διηλθ-εν. ό 
θέλων ένδότερον είσελθ-εΐν πάν- 
τα αριστερά περιπατείτω, πάντα 
γαρ τά Οδατα του κόσμου έκ 
του αριστερού μέρους εκπορεύ- 
ονται, ό διερχόμενος τη φωνή 
των υδάτων άκολουθείτω και 
έξελεύσεται είς φως, τά δε δε- 
ξιά μέρη δρη είσΐ πάντα και 
κρημνοί και λίμνη παμμεγέθ-ης 
ό'φεων μεμεστωμένη. *Ως ουν 
άνέγνωμεν ταύτα εις την αψίδα 
του Αλεξάνδρου έλά|3ομεν προ- 
θ•υμίαν και έδοξάσαμεν τον ^^^εόν 
τον πανταχού σώζοντα ή μας 
και έχάρημεν και ήρξάμε'&α 
όδεύειν έπι τά αριστερά μέρη 
■της άψίδος. και περιπατησάντων 
ημών έπι ημέρας τεσσαράκοντα 
άπαντα ή μας οσμή δριμύτατη 
και ένεκρούμείΙ'α μη φέροντες 
τΓ^ν δσμήν της δυσωδίας, καθ•' 
έκάστην δε ήμέραν ηύχόμεθα 



δόνος Δαρεΐον τον Πέρσην εως εν- 
ταύθα. Ταύτα δέ είσιν τά σκοτει- 
νά ά διηλθεν. ό θέλων ουν ένδέ^ 
τερον είσελθεϊν εις τά αριστερά 
μέρη περιπατείτω, πάντα γάρ τά 
ύδατα του κόσμου έκ του αρι- 
στερού μέρους εκπορεύονται. 6 
γουν διερχόμενος την φωνήν 
των υδάτων άκολουθείτω καΐ 
είσελεύσεται εΙς φως, τά δέ δε- 
ξιά μέρη δρη εισι και κρημνοί 
και λίμναι παμμεγέθ-εις δφε- 
ων χαι σκορπίων μεμεστωμένα. 
Ώς ουν άνέγνωμεν ταύτα εις 
τήν άψΙδα του ^Αλεξάνδρου έλά- 
βομεν θάρσος και προθυμίαν 
και έδοξάσαμεν τον Κύριον τον 
πανταχού διασώζοντα ήμας καΐ 
ήρξάμεθ-α όδεύειν έπι τά αριστερά 
μέρη της άψίδος. και περιπατη- 
σάντων ημών έπι ημέρας μ' 
άτυήντησεν ήμας οσμή *) δυσω- 
δίας δριμύτατης και μή φέρον- 
τες τήν τοιαύτην δσμήν της 
δυσωδίας γεγόναμεν ώσει νεκροί, 
παρεκαλουμεν δέ καθ-' έκάστην 
ήμέραν τω Κυρίω του άτζοίου^ 
ναι ημών τάς ψυχάς και ή μέθα έν 
θλίψει πολλή άνεικάστω• ανήρ- 
χετο δέ και όλολυγμός ώς χλη- 
μητιζόντων ΐππων πολλών, ώς 
ουν προεκόψαμεν τήν όδον εϊδο- 
μεν απέναντι ημών και ιδού λίμ- 
νη παμμεγέθης *) γέμουσα πλη- 



*) Οοά. όμηδί. -) Οοά. παμμ€Τ€θής. 
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τφ Κυρίω άποοουναι τά πνεύ- 
|ΐατα ημών. ήμεθα δε έν •9•λίψει 
άνεικά<7τω, όλολυγμος γαρ [χε- 
γας ανήρχετο ώς χρεμετιζ(5ντων 
ΐτπτων πολλών, ώς ουν προεκό- 
ψαμεν μικρόν εϊδομεν απέναντι 
ημών και ίδού λίμνη παμμεγέ- 
^ζ μεστή δφεων ώς μή φαί- 
νεσθ^ι το ύδωρ αυτής έξ αυτών, 
και ιδού θ-ρήνος και δλολυγμ^ς 
και όδυρμ^ς πολύς ώς άπο πλή- 
θους άνθ•ρώπων ανήρχετο της 
λίμνης του ύδατος και ήκούσα- 
μεν φωνήν έκ τών ουρανών λέ- 
γουσαν οδτός έστιν ό λάκκος 
της κρίσεως και ο^τοί είσιν οί 
άρνησάμενοι τον Κύριον. και 
μετά φόβου μεγάλου παρήλθ-ο- 
μεν τήν λίμνην έκείνην της κρί- 
σεως. "Έτι δε πάλιν περιπατη- 
σάντων ημών ήμερων ουκ ολί- 
γων διάστημα ήνέχΌ'ημεν έν τό- 
πω τινί, και ήσαν έκεΐ ορΎΐ υψη- 
λά δυο και άναμέσον αυτών 
προσέσχομεν και εϊδομεν άνδρα 
οδ το μήκος ώσει πήχεων εκα- 
τόν και ην δεδεμένος έν άλυσεσι 
χαλκαϊς έν δλω τφ σώματι οκ- 
τώ και αΐ μεν τέσσαρες ήσαν 
δεδεμέναι του ένος ορούς εις το 
δεξιον και αί τέσσαρες τέο άλ- 
λφ δρει το άριστερόν, και ην 
πυρ άνείκαστον καιόμενον γυ- 
ρόθ-εν του σώματος του άνδρος 
εκείνου, και έξήχει ή φωνή αυ- 
τού ώς άπο μιλίων τριάκοντα. 



θ'Ος δφεων ώς μή φαίνεσ&αιτί) 

ύδωρ αύτης έξ αυτών και ιδού 
θ•ρήνος και όλολυγμί)ς και όδυρ- 
μ^ς πολύς ώς άπο πλήθ-ους 
ανθρώπων ανήρχετο έκ της λίμ- 
νης και ήκούσαμεν φωνήν έκ 
του ουρανού λέγουσαν οδτός 
έστιν ό λάκκος της κρίσεως και 
ο^τοί είσιν οί άρνησάμενοι τύν 
Κύριον. και μετά φόβου μεγά- 
λου πα^ήλθομεν τήν λίμνην 
έκείνην της κρίσεως. "Έτι δε 
περιπατούντων ημών ουκ ολίγων 
ήμερων διάστημα ήνέχθημεν έν 
τόπω τινί, και ευρομεν έκεΐ ορη 
υψηλά β' και ήν άναμέσον τών 
δύο αυτών δ ρέων άνθρωπος μα- 
κρός και υψηλός και ήν δεδεμέ- 
νος έν δλω τω σώματι αύτου 
άλυσεσι χαλκαϊς η' και αί μεν 
δ' ήσαν δεδεμέναι εις τό δεξιόν 
όρος, αί δε δ' εις τό άριστερόν 
γύροθεν του σώματος του αν- 
δρός εκείνου και ή γλώσσα αυ- 
τού ώσει σπιθαμή μία έκρέματο 
εξω του στόματος αύτου πε- 
φουσκομένην και συγκρούοντα 
άλληλα άπό της πολλής φλο- 
γός, και '/ιτ^.ούετο ή φωνή αύτου 
άπό μιλίων είκοσι, και Ιδώνήμας 
ό άνθρωπος εκείνος ήρξατο κλαί- 
ειν και θρηνεϊν και ρήσσειν τήν 
κεφαλήν αύτου έπι τήν γήν ήν 
δε δλος πεφλογισμένος υπό της 
πύρας ώς μή φαίνεσθαι αύτου 
τρίχα μίαν, ήμεΐς δε έκ του 
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και ίδών ή [/.ας ό άνθ'ρωπος εκεί- 
νος ήρξατο κλαίειν και '&ρηνεΐν 
και ρήσσειν τ/ιν κεφαλήν αύτου 
έπΙ τήν γη ν ην ίέ όλος πεφλο- 
γισμένος υπο της πύρας ώς μή 
φαίνεσθ•αι αύτοΰ τρίχα μίαν, 
ήμεϊς δε έκ του φόβου και του 
τρόμου σκεπάσαντες τάς δψεις 
ημών ίιήλθ-ομεν τα δύο δ'ρη 
εκείνα* εΐχεν ίέ ημάς φόβος 
μέγας και τρόμος πολύς, και 
έπι ημέρας πέντε περιπατούν- 
των ημών 'ηγ,ούο^εν τήν φωνήν 
του στεναγμού αύτοΰ. Και πάλιν 
ήλθΌμεν έν τόπω κρημνώδει, 
και ην έκεϊ βόθ^υνος παμμεγέ- 
"θ-ης και γυνή τις λυσίτριχος 
εστ/]κεν έπι του χείλους αύτου 
και δράκων μέγας ένειλλιμένος 
αύτη άπό ποδών εως του τρα^ 
χήλου, και οτε ήθ•ελεν άνοΤξαι 
το στόμα αύτης του λαλησαι 
έκόλαπτεν αύτης τα χείλη ό 
δράκων, ήσαν δε αϊ τρίχες αυ- 
τής λελυμέναι έως της γης. 
Και άλλη δε φωνή άνείκαστος 
ώς δχλου ποΧλο\^ ανήρχετο άπό 
του βό•θ•ρου λέγουσα* έλέησον 
ήμας, Κύριε, υιέ του Ό-εοΰ του 
υψίστου, έλέησον ήμας.Ήμείς δέ 
έκτου φόβου εϊπομεν* Κύριε, πλή- 
ρωσον ημών τήν ζωήν έν τφ τό- 
πω τούτω οτι εΐδον οι όφθ^αλμοι 
ημών ξένα και παράδοξα μυστή- 
ρια και κρίσεις μεγάλας έπι της 
γης. και ώς διήλ^ομεν τον τό- 



φόβου και του τρόμου έσκεπά- 
σαμεν τάς δψεις ημών και διήλ- 
θ•ομεν τα δύο δρη εκείνα• είχεν 
δέ ήμας φόβος μέγας και τ^ό- 
μος πολύς, και έπι ημέρας πέντε 
περιπατούντων ημών '^γ.ουοίί,ί'^ 
τήν φωνήν του στεναγμ.ου αύτου. 
Και πάλιν ήλθ•ομεν έν τόπω 
κρημνώδει και ην έκεΐ βόθυνος 
παμμεγέθ-ης και γυνή τις λυσί- 
τριχος εστηκεν έπΙ τ6 τείχος του 
βο%Ίου και ην δράκων μέγας 
ένειλλιμένος έπ' αύτη από πο- 
δών εως του τραχήλου αυτής, 
και δτε ήθ^ελε λαλησαι και άνοΐ- 
ξαι τό στόμα αύτης έκόλαπτεν 
ό δράκων τα χείλη αυτής, ήσαν 
δέ αϊ τρίχες αυτής λελυμέναι 
εο)ς της γης. Και άλλη φωνή 
έξήρχετο έκ του βοΟ^ύνου λέγου- 
σα ούτως* έλέησον ήμας, Κύριε, 
υιέ του θ-εου του ύψιστου, ήμεϊς 
δέ έκ του φόβου εϊπομεν* Κύριε 
'ίησου Χριστέ, πλήρωσον τήν 
ζωήν ημών έν τω τόπω τούτω 
οτι εΐδον οι δφθ^αλμοι ημών έπι 
τήζ γήζ ξένα και παράδοξα μυ- 
στήρια και κρίσεις μεγάλας. και 
πάλιν ήλθ-ομεν κλαίοντες καΐ 
θ-ρηνουντες εις τόπον τινά και 
ην έκεΐ δένδρον παμμεγέθες *) 
ου ή ιδέα ύπήρχεν ώς ιδέα συκής 
και ήσαν έκεϊ μυριάδες μυριά- 
δων και χιλιάδες χιλιάδων οί 



*) Οοά. παμμβΤ^θη. 
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-πον εκείνον κλαίοντες καΐ θρη- 
νουντες λοιπόν έφθάσαμεν εις τό- 
πον τινά* και ην έκεϊ ίένίρον πάνυ 
παμ{λεγέθ•ες οδ ή ιδέα ώς ίίέα συ- 
κής, και ήσαν έκεϊ μυριάδες μυ- 
ριάδων οϊ ήσαν τί) ιδέα στρουθία 
και ή λαλιά αύτων π)ήρης άν- 
θ•ρωπίνη και αμφότερα μια φω- 
νή έκραζον άνες ήμϊν, Κύριε, 
άνες ήμϊν ώς ελεήμων θ'εός 8τι 
ήμεΐς ήμάρτομεν παρά πασαν 
τήν κτίσιν ενώπιον σου. *ΗμεΤς 
δε οι ταπεινοί 'θ'εωροΰντες ταύτα 
τά φοβερά και ξένα σημεία φό- 
8ω πολλφ περιεσχέθημεν και 
τφ Ό^εφ έδεήθ-ημεν βπως γνω- 
ρίση ήμϊν των πραγμάτο^ν εκεί- 
νων τήν εκβασιν. και ευθέως 
έσχίσθ•η ή γη έμπροσθεν ημών 
και άνέβη φωνή λέγουσα* ουκ 
εστίν ύμϊν δοτον ταύτα μαθ•εϊν 
τά μυστήρια, άλλα πορεύεσθε 
τήν όδόν υμών. Και διήλθ-ομεν 
τον τόπον έκεϊνον μετά φόβου 
και πάλιν ήλ•&ομεν εις τ6ν τόπον 
όμαλόν, φοβερόν και ε^8ο^ο>^' 
και ιδού τέσσαρες άνδρες ήστή- 
κεισαν έκεϊ, ών ή ιδέα ανεκδιή- 
γητος υπήρχε, μετά τιμής με- 
γάλης όντες. και ήσαν εμπροσθ-εν 
τούτων τών άγιων ανδρών ξίφη 
είκονημένα και άποστίλβοντα, 
άσφαλτον και θ^εϊον, δράκοντες 
τε και εχιδνες γυρόθ-εν ταύτα 
πάντα, και οι τέσσαρες άγιοι άν- 
δρες εκείνοι ήσαν έχοντες έν ταϊς 



ήσαν τη ΐ8έφ ώς στρουθ-ία μι- 
κρά και ή λαλιά πλήρης άν- 
θ-ρωπίνης λαλιάς και βλα μίαν 
φωνήν έκραζον λέγοντα* ίνες 
ήμϊν, Κύριε, άνες ήμϊν ώς 
ελεήμων θ-εός οτι ήμάρτομεν 
παρά πασαν τήν κτίσιν ενώπιον 
σου. Ήμεϊς δε οΕ ταπεινοί θ•εω- 
ρουντες ταΰτα τά φοβερά καΐ 
ξένα σημεία φόβφ πολλω περιεσ- 
χέθ^ημεν καΐ τφ θ•εψ έδεήθημεν 
δπως γνωρίση ήμϊν τών πραγ- 
μάτων εκείνων τήν εκβασιν. καΐ 
ευθέως έσχίσθη ή γη έμπροσ- 
θεν ημών και άνέβη φωνή λέ- 
γουσα* ουκ έστιν ύμϊν δοτόν μα- 
θεϊν τά μυστήρια ταύτα, αλλά 
πορεύεσθε τον όδόν υμών. Και 
διήλθομεν τόν τόπον έκεϊνον 
μετά φόβου και πάλιν ήλθομεν 
εις τόπον ομαλών και φοβερών 
και ϊ\ί8ο^ο>^• καιϊσταντο έκεϊ τέσ- 
σαρες άνδρες μετά τιμής μεγά- 
λης έχοντες Ιδέαν άνεκδιήγητον 
καΐ ήσαν έμπροσθεν τούτων τών 
αγίων ανδρών ξίφη είκονημένα 
και άποστίλβοντα πολλά καΐ διά- 
φορα, άσφαλτον και θεϊον, δρά- 
κοντες τε και έχιδνες και πυρ 
γύροθεν ταύτα πάντα έμπροσθεν 
αυτών, και οι τέσσαρες άγιοι 
άνδρες έκεϊνοι ήσαν ^ορουντες έν 
ταϊς κεφαλαϊς αυτών στεφάνους 
βασιλικούς διαχρύσους και έν 
ταϊς /ερσιν αυτών έκράτουν βρα- 
βεϊα χρυσά. Και ταύτα ίδόν- 
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κεφαλαϊς αυτών στεφάνους 5ιά 
χρυσού καΐ (χαργαρίτου και έκρά- 
τουν έν ταΐς χερσίν αύτων βρα- 
βεία χρυσά. ΚαΙ ταύτα ίίόντες *) 
ήμιεϊς έρρίψαμεν εαυτούς εις 
το Ιίαφος κράζοντες καΐ λέγον- 
τες* ελεήσατε ή[Λας, άνίρες ου- 
ράνιοι, δπως [λή άψάτωσαν ή[χας 
ταύτα τα ξίφη και τ6 πυρ των 
άλλων θηρίων, και άπεκρίθησαν 
λέγοντες ή[ΛΪν• άναστάντες πο- 
ρευθητε ό56ν ύμων έν ειρήνη 
ήν ό Κύριος έφανέρωσεν ύμϊν 
βαίίζειν έν αύτη [χηίέν φοβού- 
μενοι, ουκ Ιχουσι γαρ έξουσίαν 
εΙς ύμας διότι ημείς αυτούς φυ- 
λάττομεν έως της ημέρας εκεί- 
νης δταν ερχηται δ θεός έν τού- 
τφ τφ κόσμω. Ταύτα άκούσαν- 
τες ήμεϊς παρ' αυτών άπό μα- 
κρόθεν προσκυνήσαντες αυτούς 
έέοξάσαμεν τόν Κύριον και διήλ- 
θομεν εκείθεν ώς ψυχήν μη 
Ιχοντες. Και πάλιν περιπατούν- 
των ημών έπι ημέρας τεσσαρά- 
κοντα μη γευσαμένων τινός εΐ 
μη μόνον ύδατος εξαίφνης φω- 
νή ήλθεν ήμϊν ψαλλόντων πολ- 
λών δχλων και δσμή θυμιαμά- 
των άνεικάστο^ν και ώσφράνθη- 
μεν εύωδίας μαύρου πολυτίμου 
και έκ τ?ίς φωνής τών ψαλλόντων 
καΐ ευωδιάς τών θυμιαμάτων 
εΙς υπνον έτράπημεν ώστε και 



τες *)ήμεϊς έφοβήθημεν και έ^ρΐ- 
ψαμεν εαυτούς έπι την γην εΙς τό 

έδαφος κράζοντες και λέγοντες• 
ελεήσατε ήμας, άνδρες ουράνιοι, 
καΐ μή άψωνται ήμας ταύτα τα 
ξίφη και θηρία και τό πυρ. Και 
άπεκρίθησαν οι άγιοι λέγοντες 
ήμΐν μή φοβεΐσθε, άλλα άνα- 
στάντες πορεύσθε τήν όδόν υμών 
ήν ο Κύριος έφανέρωσεν ύμΐν 
βαδίζειν μηδέν φοβούμενοι, ουκ 
εχουσι γαρ έξουσίαν άδικήσαι 
ύμας διότι ήμεϊς έκελεύθημεν 
αυτά φυλάττειν έως της ημέρας 
εκείνης δταν ερχηται ο θεός έν 
τφ κόσμω τούτω. Ταύτα άκού• 
σαντες ήμεϊς παρ αυτών άπό 
μακρόθεν προσκυνήσαντες αυ- 
τούς έδοξάσαμεν τον Κύριον καΐ 
διήλθομεν εκείθεν ώς ψυχήν μή 
έχοντες έκ του φόβου όδηγουν- 
τος ήμας του Κυρίου. Και πάλιν 
περιπατούντων ημών έπι ημέρας 
μ' μή γευσάμενοί τίνος εί μή 
μόνου ύδατος εξαίφνης ήλθεν 
ήμϊν φωνή ώσπερ δχλων ψαλ- 
λόντων και οσμή θυμιαμάτων 
άνεικάστων και ώσφράνθημεν 
εύωδίαν μύρου πολυτίμου καΐ 
έκ της φωνής τών ψαλλόντων 
και τής εύωδίας τών θυμιαμά- 
των εΙς δπνον έτράπημεν έν οίς 
και τα χείλη ημών έγλυκάν- 
θησαν υπέρ μέλι καΐ χ-ηρίον. 



*) Οοά, ϊδοντες. 



*) Οθ(1. ϊδοντες. 



^κοιμ.ήθ•η(χεν έν οϊς εξαίφνης τα 
^είλη ή(χών έγλυκάνθησαν υπέρ 
γ,εΚι καΐ κηρίον.καΐ ίιυπνισθ-έντες 
προσέσχομεν και ΐ5ού ναί)ς μιέ- 
γας ώς κρυστάλλινος καΐ έν μέ- 
σω αύτου ώς τόπος θ^υσιαστηρίου 
καΐ πηγή ανήρχετο έκ του θ-υ- 
σιαστηρίου εκείνου ώς Ιίέα γά- 
λακτος ώς νομ,ίζειν ήμας βτι ήίη 
άληθ-ιν^ν γάλα ην, και άνδρες 
φοβεροί και θ-αυμαστοι ήστήκει- 
♦σαν κύκλφ του ΰίατος ψάλλοντες 
μελωίίας άγγελικάς και φωνάς 
^ερουβικάς. Και ίίοντες αυτούς 
και έντρομοι γενόμενοι έμείνα- 
μ,εν στήκοντες ώσει νεκροί, εις 
-^έ έξ αύτων άνήρ άγιος ωραίος 
τη δψει έκ των έστώτων εις τ6 
ΰδωρ εκείνο της πηγής προσχών 
ειπεν ήμϊν αδτη έστΙν ή αθά- 
νατος πηγή ήπερ μένει τοις ίι- 
οίαίοις εις άπόλαυσιν αυτών, 
ήμεϊς ίέ άκούσαντες ταύτα έίο- 
ξάσαμεν τί)ν Ό-ε^ν και τόν άγιον 
άνίρα έκεϊνον μετά και των συν- 
όντων αύτω και λοιπόν μετά 
πολλού φόβου και χαράς ίιήλ- 
θ•ομεν τον τόπον εκείνον μηίε- 
νός γευσάμενοι ώς δ Κύριος 
Ιπίσταται, τά γαρ χείλη ημών 
1κ της γλυκύτητος της άτμίίος 
του μύρου εκείνου και του ύδα- 
τος έπΙ ημέρας τρεις έκολλώντο 
ώς άπό μέλιτος αττικού. Και πά- 
λιν ήνέχ-θημεν έν τόπιο τινι έν φ 
ήν ποταμός παμμεγέθης καΐ πιόν- 
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και ίιυπνισθ-έντες προσεβλέψα- 
μεν και Ιδού ναός μέγας κρυ- 
στάλλινος και Ισω του ναού 
ώς θ•ύσιαστηρίου τόπος και έκ 
του θ-υσιαστηρίου ί^Ύΐ^γετο εκεί- 
νου πηγή δδατος και ήν τό 
δίωρ λευκόν ώς ίίέα γάλακτος 
ώστε νομίζειν ήμας δτι γάλα 
εστίν, και κύκλω τής πηγής 
ήστήκεισαν άγιοι άνδρες θ•αυμα- 
(ϊτοί καΐ φοβεροί ψάλλοντες φω- 
νάς χερουβικάς και μελφδίας 
άγγελικάς. Και ιδόντες αυτούς 
έντρομοι γεγόναμεν και έμεΐνα- 
μεν έν τω τοπω στήκοντες ώσει 
νεκροί, και Ιοου εις έξ αυτών 
ωραίος τή δψει σφόδρα έκ των 
έστώτων εις τό ύδωρ έκεϊνο της 
πηγής ειπεν προς ήμας• αυτή 
έστΙν ή αθάνατος πηγή ή τετη- 
ρημένη τοις δικαίοις εις άπόλαυ- 
σιν και άνάπαυσιν.ήμεΐς δε άκού- 
σαντες ταύτα πεσόντες έπι της 
γης έδοξάσάμεν τόν θεό ν και 
τόν άγιον άνδρα έκεϊνον μετά 
τους συνόντας αύτφ καΐ λοιπόν 
μετά *) πολλοΟ φόβου και χαράς 
διήλθομεν τόν τόπον έκεϊνον 
μηδενός γευσάμενοι, άλλα τά 
χείλη ημών έκ της γλυκασίας 
της άτμίδος του μύρου και του 
δδατος εκείνου κεκόλληντο ώς 
άπό μέλιτος αττικού. ΚαΙ πάλιν 
ήλθαμεν Ιγγιστα ποταμού μεγά- 



*) Οοά. αυτά. 
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τες έξ αύτου έκορέσθημιεν και έίο- 
ξάσαμ,εν τον Κυριον ήμιών και έν 
ώρα Ικτη [λεσημ.ρρίας καύμιατος 
[Λεγάλου καΐ έκαθ^έσθτιμέν παρά 
τ6 χείλος αύτοΰ έννοούμιενοι τί 
ποιήσωμεν. και λοιπόν άπ6 τοΟ 
ποτα(χου εκείνου φως ήν ίιπλά- 
σιον 'ζούτου και προσέσχομεν είς 
τάς τεσσάρας γωνίας του κόσμου 
και του ουρανού και ούκ ήσαν 
πνέοντες άνεμοι των έκεΐ κα•&ώς 
πνέουσιν των ένταίί-θ-α. και γαρ 
οι άνεμοι άλλην πνοήν εϊχον ή 
γάρ γωνία της δύσεως χροιάν 
πράσινον είχεν, ή ίέ γωνία της 
ανατολής δμοία βαλάνου, ή ίέ 
της άρκτου χρύσινος αϊματος 
καθ•αρου, ή 5έ της μεσημβρίας 
λευκή χροιά ώσει χιών. και οι 
αστέρες του ουρανού λαμπρότε- 
ραν εϊχον λαμπηδόνα καΐ ο ήλιος 
8ί εκείνος θερμότερος ην τού- 
του έπτάπλάσιον και τά δένδρα 
εκείνα παμμεγεθ•έστερα και εύ- 
θ-αλή και δασύκομα εϊτε ευκαρπα 
εϊτε άκαρπα, και τά δρη εκείνα 
υψηλότερα και εύειδέστερά είσιν, 
και ή γη πάσα εκείνη δυπρός- 
ωπός έστι* πυροειδής και γαλακ- 
τίζουσα, και τά δρνεα εκείνα 
εκαστον κατά γένος άλλην ίδέαν 
εϊχον. λοιπόν εϊχομεν ημέρας 
εκατόν ώς ό Κύριος οϊδεν μή 
γευσάμενοι βρώσεώς τίνος ει μή 
μόνον το ύδωρ εκείνο, και εξαί- 
φνης ήλθ•εν προς ημάς άμέτρι- 



λου και καθ'ίσαντες παρά τ^ 
χείλος αύτου διενοούμεθ•α προς 
αλλήλους τί ποιήσωμεν ην δε 

λοιπόν άπό του ποταμού εκείνου 
φως διπλάσιον τούτου του φω- 
τός και άναβλέψαντες είς τάς 
τεσσάρας γωνίας του ουρανού 
και της γης ούκ Ιπνεον οι άνε- 
μοι, ού γάρ πνέουσιν οι άνεμοι 
των έκεΐ καθ^ώς πνέουσιν των 
ένταυθ-α. και γάρ και οί άνεμοι 
των έκεΐ άλλην πνοήν εϊχον ή 
γάρ γωνία της δύσεως χροιάν 
πράσινον έχει, ή δε γωνία της 
ανατολής βμοια βαλάνου, ή δε- 
τής άρκτου χροιάν αίματος κα- 
θ^αρου και ή τής μεσημβρίιχς 
λευκήν ώσει χιόνος, και οί αστέ- 
ρες και δ ήλιος εκείνος θ^ερμό- 
τερός έστιν έττταπλάσιον τούτου 
και τά δένδρα εκείνα υψηλότερα 
και εύειδέστερά και ή γη πάσα 
εκείνη δυπρόσωπός έστιν πυ- 
ροειδής και γαλακτίζουσα, ομοίως 
και τά δρνεα εκείνα εκαστον 
κατά γένος άλλην ίδέαν Ιχουσιν 
και άλλως κελαδουσιν. εϊχομεν 
δε ημέρας πολλάς μηδενός γευ- 
σάμενοι ει μή μόνον τό δδωρ 
εκείνο, και εξαίφνης ηλ-^εν προς 
ημάς ογ\ος πολύς ανδρών τε 
και γυναικών και παιδίων ούκ 
οϊδαμεν πόθ-εν εϊχον δε τό μή- 
κος αυτών ώσει πήχυν ενα, οΐ 
δέ άλλοι έξ αυτών μικρότεροι» 
και Ιδόντες αυτούς ήμεΐς έφο- 
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ααΐ γυναικών και παίδων ουκ 
οι5α πόθ•εν• οι τελειότεροι αυτών 
εΐχον τι) μήκος, οι 5έ άλλοι έξ 
αυτών ούίέ πλήρεις άλλα κον- 
'ίαρεΐς. και ίίόντες αυτούς ήμεϊς 
έντρομοι έγενόμε-Ο-α φοβούμενοι 
<τφ65ρα μή πως καταφάγωνται 
τ^μας και έσκειττόμεθ-α τί ποιή- 
<τωμεν. Λέγει ουν ό άδελφόςΣέρ- 
γιος• ίευτε, άίελφοί, άναστάντες 
ίιαρ^ήξωμεν ημών τάς τρίχας 
της κεφαλής ώς κατάκομοι δν- 
τες και έπιίράμωμεν άπ^ αυτών 
και ή φεύγουσιν ήμας ή κατα- 
φάγονται ήμας. και άναστάντες 
ίποιήσαμεν ούτως• και ίίοντες 
ήμας Ιφυγον τρίζοντεςτούς δίδν- 
■τας και αρπάζοντες αυτών τά 
■τέκνα, και ίιαπεράσαντες τον πο- 
ταμον εκείνον άττήλΌ-ομεν βπου 
ήσαν εκείνοι και ευρομεν έκεΐ 
εϊίος βοτάνης λευκόν ώσπερ 
γάλα οδ ή βρώσις ην ώσπερ 
μέλι και κηρίον. εστηκεν 5έ επ- 
άνω της γης ώς έπΙ πήχην μίαν 
και έφάγομεν έξ αυτής τής βο- 
τάνης και έκορέσθημεν καΐ ήλ- 
λαξεν ημών ή δψις και ή ίσχύς 
Ινίυναμώθη και έδοξάσαμεν τόν 
^εον του ουρανού τ6ν καθ* έκά- 
στην ήμέραν τρέφοντα και οίη- 
γουντα ήμας. ΚαΙ πάλιν ώ^εύ- 
σαμεν τή φερομένη όίίι) έπι 
ημέρας δεκαοκτώ μή επισταμέ- 
νοι τήν όδόν, κατ' οίκονομίαν 



φάγωσιν ήμας και έσκεπτόμεθ^α 
τί ποιήσωμεν. Έγώ δε ό ελάχι- 
στος Θεόφιλος ειπον τοις μετ 
έμέ• αδελφοί, άναστάντες διαλύ-, 
σωμεν ημών τάς τρίχας τής 
κεφαλής ώς κατάκομοι δντες 
και έπιδράμωμεν έπ' αυτούς και 
ή φεύγουσιν ήμας ή καταφά- 
γονται ήμας. και άναστάντες 
έποιήσαμεν ούτως• οι δε Ιδόντες 
ήμας έφοβή'&ησαν καΐ έ'φυγον 
τρίζοντες τους οδόντας αυτών 
και αρπάζοντες τά τέκνα αυτών• 
ήμεϊς δε περάσαντες τ^ν ποτα- 
μδν εκείνον ά•πήλθ•ομεν έκεΐθ-εν 
καΐ ευρομεν έκεϊ είδος βοτάνης 
λευκόν ώς γάλα οδ ή βρώσις 
ην ώσπερ μέλι και κηρίον. 2στη- 
κεν δε επάνω τής γής ώς έπι 
πήχυν ενα και φαγόντες έξ αυτής 
τής βοτάνης έκορέσθημεν και 
ήλλάγη ημών ή δψις και ή ισχύς 
ένεδυναμώθ•η και έδοξάσαμεν τον 
θ-εόν τον καθ•* έκάστην ήμέραν 
τρέφοντα και όδηγουντα ήμας. 
Και πάλιν ώδεύσαμεν τή φερο- 
μένη δδφ έπι ημέρας ιη' μή επι- 
σταμένοι τήν όδόν, κατ οίκονο- 
μίαν δε του θ-εου εδρομεν τήν 
όδόν εύθ-εϊαν και τρίβον ασφαλή 
ην έβάδισεν δ άγιος Μακάριος 
κα\ έδοξάσαμεν τόν θ'εόν μετά 
χαράς μεγάλης, και άκολουθή- 
σαντες τήν όδόν ταύτην έπι ημέ- 
ρας πολλάς ευρομεν τό σπήλαιον 
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^έ θιου όρώμεν άτραπον όοόν 
καΐ σττήλαιον ώσεί άνθ•ρώπινον 
χ*1 άχολουθ-ουντες τη ό5φ τη 
άτραπφ εκείνη έπΙ ημέρας πολ- 
λάς εδρομεν τΐ σπήλαιον του 
άγιου Μακαρίου* καΐ ην το σπή- 
λαιον έκεϊνο κεκοσμημένον ώς 
άλλος ναός άγιος, τότε εύξάμε- 
νοι έσφραγίσαμ,εν εαυτούς καΐ 
(έ)λά|3θ{λεν προθ^υ(χίαν και είσελ- 
θ•6ντες ούίένα ευρομεν καΐ ή(χεν 
έν έαυτοΐς εννοούμενοι έν οίς 
και έλέγομεν αυτή ή φιλοκαλία 
άνθρωπίνης φύσεως υπάρχει, 
άλλ* έκίεξώμεθα εως εσπέρας 
και ΐ^ωμεν τί συμβαίνει. Ώς ούν 
έκαΌ'έσ-Ο'ημεν μικράν Ιδού ευωδιά 
μύρου μεγάλου γέγονεν είς τ6 
σπήλαιον και ήρχετο εις τάς 
^ίνας ημών ώστε και νυστάξαι 
ήμας καΐ ύπνώσαι πεποίηκεν και 
έξυπνήσαντες έξήλθ^ομεν του 
σπηλαίου εκείνου και •9•εωρήσαν- 
τες έπι ανατολάς εϊδομεν ομοί- 
ωμα στολισμού ανδρός φοβερού 
ουδέν έτερον ένδεδυμένου εί μή 
τρίχας λευκάς• ήρχετο γαρ ό 
δντως Μακάριος, αυξησάσης γαρ 
εκ χρόνων της κόμης της κεφα- 
λής αύτου έσκέπασεν αύτου δλον 
τό σώμα. ερχομένου δε αύτου 
είς τ6 σπήλαιον ώσφράνθ•η της 
οσμής ημών άπο μακρόθεν και 
ρίπτει εαυτόν εΙς τήν γήν και 
ήρξατο κράζειν χατακρίνων ήμας 
μεθ-' δρκου και λέγειν ει άπό 
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του αγίου Μακαρίου κεκοσμημέ- 
νον ώς ναόν άγιον. τότε εύξάμε- 
νοι έσφραγίσαμεν *) εαυτούς καΐ 
λαβόντες προθ•υμίαν είσήλ•9•ομεν 
είς τό σπήλαιον και μή ευρόντες 
τινά εϊπομεν έν έαυτοΐς* αυτή 
ή φιλοκαλία άνΟ•ρωπίνης φύ- 
σεως υπάρχει, άλλ έκδεξώμεθα 
εως εσπέρας και ϊδωμεν τον 
κατοικουντα έν αύτω. *Ως ουν 
έκαθέσθ-ημεν μικρόν ιδού εύ- 
ωδία μεγάλη γέγονεν είς τό στυή- 
λαίον καΐ ήρχετο είς τάς ^Ινας 
ημών ώστε και νυστάξαι ήμας 
και ύπνώσαι πεποίηκεν και έξυπ- 
νήσαντες έξήλθομεν του σπη- 
λαίου εκείνου και βλέψαντες έπΙ 
ανατολάς εϊδομεν ώς ομοίωμα 
στολισμού ανδρός φοβερού έν- 
δεδυμένου άπό λευκών τριχών" 
ην δε όδτος ό δσιος και μέγας 
Μακάριος, και γάρ αύξυνθ-εΐσαι εκ 
τοΟ χρόνου αί τρίχες τής κε- 
φαλής αύτου. ερχομένου δε αύ- 
του έπι τό σιτήλαιον ώσφράν- 
θ•η τήν δσμήν του σώματος ημών 
καΐ έ'ρ^ιψεν εαυτόν έπι τήν γην 
κατακρίνων ήμας μεθ^' δρκου 
και λέγων εΐ άπό θεού έστε 
εμφανίσατε μοι και έγγίσατε, εί 
δε άπό του διαβόλου αναχωρή- 
σατε άπ' έμου του ταπεινού καΐ 
αμαρτωλού, ήμεϊς δε έβοήσαμεν 
έλέησον ήμας και εύλόγησον^ 



') Οοά. €ύφρατ{σαμεν. 
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•θ^εου έστε, εμφανίσατε μ.ο^^ ει 8ί 

άπο του διαβόλου αναχωρείτε 
άπ' έ{λθυ τοΟ ταπεινού καΐ άμ.αρ- 
τωλου. καΐ ήμ.έϊς έβοήσαμεν 
λέγοντες• έλέησον ήμας, βσιε 
πάτερ, θ-εου γάρ έσμ,εν . δούλοι 
ήμεΐς και τφ διαβόλφ άπετα- 
ξάμεθα. τότε άρχεται προς ήμας 
χαι έκτείνας τάς χείρας εις τ^ν 
ούρανίιν και εύξάμενος προς Κύ- 
ριον τ^ν '&ε^ν ευλόγησεν ήμας 
και διαχωρίσας τάς τρίχας άπύ 
της δψεως αύτόΟ και του πώ- 
γωνος ώμίλει ήμϊν. και ήσαν 
αύτου αι τρίχες λευκαΐ ώσει 
χιών ώστε ήμας άμαυροτητος 
μεταλαβεϊν ώς έκ της λευκότ/)- 
τος αυτών, και εϊδομεν το πρός- 
ωπον αύτου και έκ του τζοΧΚοϊί 
γηρους ουκ έφαίνοντο οι δφθ•αλ- 
μοι αύτου, οι γάρ οφρύες αύτου 
χαλασθ'έντες έσκέπασαν τους δφ- 
θ^ιλμούς αύτου, οι. δε όνυχες των 
χειρών και τών ποδών αύτου άπο 
πήχ^εως και πλέον, οά δε τρίχες 
του μύστακος *) αύτου έσκέπα- 
σαν αύτου τ6 στόμα και έμίγνυντο 
συν τφ πώγωνι αύτου, βθ^εν ώς 
ώμίλει ήμϊν ένομίζομεν οτι έκ 
βάθους τις έφθ•έγγετο. και εϊδο- 
μεν το σώμα αύτου άγριον και 
ούτως ην πλήρες ώς δέρμα χε- 
λώνης. και ήρώτησεν ήμας το 
πό-θ^εν έσμέν και διά τι έληλύ- 



*) Οοά. μύστακος. 



πάτερ, και ημείς γαρ ταπεινοί 
8ούλοί έσμεν του μεγάλου θ^εου 
Ίησου Χρίστου καΐ τω διαβόλφ 
άπεταςάμ^θ-α. Τότε άκουσας άρ- 
χεται προς ήμας και ώςήγγισεν 
ήμϊν εύΌ'έως έκτείνας τάς χείρας 
είς τόν ούρανόν και εύξάμενος 
προς Κύριον ευλόγησεν ήμας και 
ήγγισεν και ώμίλησεν. ήσαν δέ 
αι τρίχες της κεφαλής αύτου και 
του πώγωνος λευκαι ώσει χιών, 
έκ δέ του πολλού γήρους ούκ 
έφαίνοντο οι δφθ-αλμοί αύτου* οι 
γάρ οφρύες αύτου χαλασθ-έντες 
έσκέπασαν τους όφθ-αλμούς αύ- 
του, οι δέ όνυχες τών χειρών αύ- 
του καΐ τών ποδών Ι'^ίνο'^το μεγά- 
λοι ώσει παρδάλεως και αϊ τρίχες 
του μύστακος αύτου έσκέπασαν 
αύτου τ6 στόμα και έμίγνυντο 
τω πώγωνι αύτου, δθεν ώς ώμί- 
λει ήμϊν ένομίζομεν δτι άπό βά- 
•θ-ους φ•0•έγγεταιήμΐν. καΐ εϊδομεν 
τό σώμα αύτου τό άγιον καΐ 
ούτως ην άγριον ώσπερ δέρμα 
χελώνης. ήρξατο ούν έπερωταν 
ήμας• πόθ•εν έστέ, ω τέκνα, και 
διά τι έληλύθατε ένταυθ•α; και 
άπηγγείλαμεν αύτίο πάντα τά 
συμβεβηκότα έν τη όδφ καΐ δτι 
έκ του κόσμου έσμέν, έβουλευ- 
σάμεθ-α δέ άπελθεϊν δπου ουρα- 
νός αναπαύεται. Και αποκριθείς 
ό άγιος Μακάριος εΐπεν ήμϊν 
ακούσατε μου, τέκνα* άπο του 
τόπου ιούτου ούκ έ'στι δυνατόν 
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θ>α[Χ£ν έχεϊσε. και εϊπομεν αύ- 
τφ πάντα τα <Γυμ.βάντα ή(χΤν καΐ 
βτι έβουλόμεθ-α φθάσαι 8που ό 
ουρανής άναπέπαυται. και άπ- 
εκρίθη ήμΐν ό άγιος Μακάριος 
λέγων τεκνία [χου, ουκ 2στιν 
έν γεννητοΐς γυναικών τίνα έν- 
ίοτέρω έλθ-εϊν και καταμαθεΐν 
ή κατανοήσαι τα '&αυ[Λάσια και 
την ίύναμιν του Κυρίου, κάγώ ό 
αμαρτωλός πολλά ήγωνισάμην 
καΐ έφιλονείκησα τούτο ποιήσαι 
και ίιά νυκτός έφανερώθ-η (χοι 
λέγων τις• μή θ-ελήσης πειρά- 
ζειν τόν σε κτίσαντα, ου ίυνήση 
γαρ έτι ίιελθεΐν τόν τόπον τού- 
τον, κάγώ εΐπον ϊνα τί, Κύριε 
μ,ου; καΐ λέγει [λοι• ώς άπό [λι- παραδείσου έ'ταξεν δ θ-εός τά χε- 
λίων είκοσι των ώίε έ'στιν τό ρουβιμ και την φλογίνην ^0[χ- 
τεϊχος σιίηρουν και έτερον χαλ- φαίαν την στρεφομ,ένην φυλάτ- 
κουν και ^σωθ-εν τούτων Ιστιν τειν την οίον του ξύλου της ζω- 



άνθ-ρωπον έν σώμιατι δντα περαι- 
τέρω είσελθ'εΐν και κατανοήσαι τά 
•θ^αυμάσιατοϋ θ•εουκάγώ ό αμαρ- 
τωλός πολλά ήγωνισάμην του 
άπελθεϊν 2νθα ό ουρανός ανα- 
παύεται, και διά νυκτός έφάνη 
μοι άγγελος Κυρίου λέγων μη 
θ-ελήσης. Μακάριε, πειράζειν *) 
τόν σε ποιήσαντα, ου ίυνήση 
γάρ ϊτι 5ιελ•0•εϊν τόν τόπον τού- 
τον, κάγώ εΐπον ίιά τί, Κύριε; 
και λέγει μοι ό άγγελος• έπειίή 
ώς άπό μιλίων κ' των ώίε Ιστιν 
ό παράδεισος βπου ην ποτέ δ 
*Α^άμ και ή Εΰα και άνωθ-εν του 
παραδείσου κατά ανατολάς δ ου- 
ρανός αναπαύεται, ?ξωθ•εν δε του 



δ παράδεισος δπου ην ποτέ 
Αδάμ και ή Εδα, και άνωΌ^εν 
του παραδείσου κατά ανατολάς 
δ ουρανός άναπέπαυται. ^ξωθ-εν 
δε του παραδείσου &ταξεν δ θ-εός 
τά χερουβιμ και την φλογίνην 
^ομφαίαν την στρεφομένην φυ- 
λάττειν τήν δδόν του ξύλου της 
ζωής. εισι δε τή ίδέςι τά χερου- 
βΐμ άπό μεν των ποδών έως 
του ομφαλού άνθ-ρωποι καΐ τό 
στήθ-ος "λέοντος και ή κεφαλή 
σχήμα άλλο και αί χείρες κρυ- 
στάλλιναι ξίφη πύρινα κατέχον- 
τες έν ταΐς αυτών χερσιν και 



ής. είσι δε τάχερουβιμ τη ίίέα 
άπό μεν του ποδός έ'ως του δ(μ)- 
φαλου άν-θρωποι, τό δε στήθ•ος 
λέοντες και ή κεφαλή σχήμα 
άλλο και αί χείρες κρυστάλλιναι 
ξίφη πύρινα κατέχοντα έν ταϊς 
χερσιν του μή τολμήσαί τίνα 
είσελθ-εΐν εις τόν παράδεισον 
πάσαι γάρ αί δυνάμεις αί φοβε- 
ραι και οι άγγελοι και αί ζώναι 
του ουρανού έκεϊ ϊστανται δπου 
ουρανός άναπαύεται.Ταυτα άκού- 
σαντες ήμεϊς παρά του αγίου 8; 



*) Οοά. π€ραιτέριυ. 
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φυλάττοντες τα χείλη του μ,η- διηγήσατο ή[Λας είπόντος αύτψ 

^ένα τολμησαι έσώτερον πάρα- του αγγέλου έφοβήΌημεν φόβον 

χύψαι διά τάς ίυνάμεις τάς έκεϊ μέγαν καΐ πεσόντες χαμαΐ έίο- 

μένουσας, 2λαι γαρ αί ίυνάμεις αί ξάσαμεν τον Κύριον και τον άγιον 



φοβεραΐ και οι άγγελοι οί ισχυροί 
οί Ιξωθ-εν του ουρανού έκεΐ κατ- 
οικουσιν και αί ζώναι του ουρα- 
νού ϊστανται έκεϊ βπου ό ουρα- 
νός άναπέπαυται. Ταύτα άκού- 
σαντες ήμεΐς παρά του άνθ'ρώπου 
εκείνου του θ-εου δς διηγήσατο 
ήμΐν είτζοντος αύτου του αγγέ- 
λου έφοβήθημεν φοβω μεγάλφ 
και πεσόντες χαμαι έδοξάσαμεν 
τον Κύριον καΐ τ6ν άγιον Μα• 
κάριον έμεγαλόναμεν 8τι άπήγ- 
γειλεν ήμΐν πάντα τα θ-αυμάσια 
του θ-εου. και ην λοιπόν εσπέρα 
και λέγει ήμΐν έγκλίνατε μι- 
κρόν των ώίε, έχω γαρ ίύο παι- 
οία ένταυθ•α άπό εσπέρας εΙς 
έσπέραν ερχόμενα καΐ φοβούμαι 
μη ϊίωσιν υμάς αίφνίίιον καΐ 
ξενιζόμενα άίικήσωσιν υμάς. 
ήμεΐς ούν ένομίζομεν *) οτι περί 
άν&ρώπων λέγει καΐ ίίιάσαμεν 
άπ' αύτου, και ι5ού δυο λέοντες 
ήλ•8•ον ίρομαΐοι άπό της έρημου 
και πεσόντες ε?ς τους πόδας 
αύτου ώρυόμενοι προσεκύνουν 
αυτόν, ήμεΐς δε εκ του φόβου 
Ιπέσο[ΐε>^ χοί^οίΐ μή δυνάμενοι 
τι λαλησαι. και έπιθεις έπ* αυ- 
τών τάς χείρας αύτου λέγει αύ- 



Μακάριον δτι άνήγγειλεν ήμΐν 
τά •9•αυμάσια του •9•εου. καΐ γε- 
νομένης εσπέρας είπε προς ημάς 
ό άγιος Μακάριος• άπέλθατε, 
αδελφοί, κατ' ίδίαν μικρόν, 2χω• 
γάρ παιδία δύο ένταυθ-α κατ- 
οικουντα μετ' έμου και πάσαν 
τήν ήμέραν διάγουσιν είς τά δρη, 
μόνον δε άπό εσπέρας έρχονται 
προς με, καΐ φοβούμαι μή ξενι- 
ζόμενοι άδικήσωσιν υμάς. ήμεΐς 
δε ένομίζομεν 8τι περί άνθρώ-• 
πων λέγει και ιδιάσαμεν άπ' 
αύτου, και ίδού δύο λέοντες ήλ- 
•0•ον δρομαΐοι άπό της έρημου 
και πεσόντες είς τους πόδας αύ- 
του ώρυόμενοι προσετώνουν αυ- 
τόν, ήμεΐς δε έκ φόβου έπέσο- 
μεν χαμαι μή δυνάμενοι τι λα- 
λήσαι. καΐ έπιθ•εις έπ' αυτούς 
τάς χείρας λέγει αυτούς• τεκνία 
μου καλά, τρεις αδελφοί έκ της 
των ανθρώπων φύσεως έληλύ- 
•θασιν προς ημάς, μηδέν ουν 
αύτοΐς άδικήσητε, δούλοι γάρ 
είσιν του Ό-εου ως κάγώ δ τα- 
πεινός, και φωνήσας *) προς ημάς 
2φη• δεύτε, αδελφοί, προς ημάς 
μηδέν φοβούμενοι καιποιήσωμεν 
τήν εσπερινή ν ευχή ν. και ώς 



*) Οοά. ένομίΖαμβν. 



*) €οά. φηνήσας. 
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τοϊς' τεκνία [λου καλά, έκ της έξήλ•θΌ(Χ£ν (φοβούμενοι του άπελ- 

τών άνθ•ρώπων φύσεως έληλύ- -θ^εϊν προς αυτόν Ιίραμον οί ίύο 

θ»α<χί τίνες προς ή(λας, άλλα μή λέοντες εις άπάντησιν ήμ.ών και 

αυτούς άίικήσετε, ίουλοι γαρ ώς άνθ'ρωποι Αο^ιγ,οί έκυλιν- 



είσιν του θ-εου.και φωνήσας ήμας 

& άγιος εΐπεν ίευτε, άίελφοί, 



8ο\}Ίτο εμ.προσ'&εν ημών τότε 
και ημείς έίοξάσαμεν τόν θ-εον 



έγγίσατε ήμΤν μηοέν (^οβούμ^ε- τον ήμερώσαντα αυτούς προς 

νοι καΐ ποιήσωμεν τήν έσπερι- ήμας και ποιήσαντες τ6ν έσπε- 

νήν εύχήν. και ώς έξήλθομεν ρινόν ΰμνον ήσυχάσαμεν τήν 

φοβούμενοι άπήλθΌμεν πρ6ς αύ- νύκτα έκείνην. Και τη επαύριον 

τον, είραμον ίέ οί 5ύο λέοντες άναστάντες του ύπνου καΐ τόν 

εις άπάντησιν ημών και του θ-εόν δοξάσαντες εϊπομεν προς 



μεν ενός τους πόδας περιέλιχεν, 
του δε (έτέρου?) τήν κεφαλήν 
προσποιουντος σέβας προσκυνή- 
σεως και ώς α^^θ^ρωποι λογι- 



τόν άγιον Μακάριον δεόμεθ-ά 
σου, άνάγγειλον ήμΐν, τίμιε πά- 
τερ, πώς έλήλυθ•ας ώδε. ΚαΙ 
αποκριθείς λέγει ήμΐν αδελφοί 



κοί κάμπτοντες τους πόδας αύ- και πατέρες, κλίνατε το ους υμών 

τών έκυλινδουντο εΙς ήμας.ήμεϊς εις τα ρήματα του στόματος μου 

δε έδοξάσαμεν τόν θ-εόν τον ήμε- και ακούσατε πώς ώδε έλήλυθα 

ρουντα αυτούς προς ήμας καΐ ό ταλαίπωρος και αμαρτωλός* 

έπιθέντες αύτοϊς τάς χείρας ηύ- έγώ έγενόμην υιός τίνος *Ιωάν- 

λογήσαμεν αυτούς, έποιήσαμεν νου καλουμένου Ρωμαίου συγ- 

δε τόν έσπερινόν υμνον και ήσυ- κλητικού, και μή βοχ/Κο^ιένου 

χάσαμεν ολην τ/^ν νύκτα. Και μου δ πατήρ μου εζευξέ με γυ- 

τη έξης λέγομεν τφ άγίφ Μά- ναικι και ποιήσας κατά |3ίαν τους 

καρι* είπε ήμΐν, πάτερ τίμιε, αύ- γάμους• τη έσπέρ(5ΐ οτε ήμελλον 

τος πώς ώδε έλήλυθας; καΐ ημάς έγκλείειν εις συνάφειαν, 

άποκρι-θείς λέγει [ήμΐν κλίνατε, τών όχλων χορευόντων και μη- 



άδελφοί, το ους υμών είς τά 
ρήματα μου και ακούσατε μου 



δενός γινώσκοντος, χρείαν γα- 
στρός προφασισάμενος εξήλθαν 



πώς ώδε έγώ έλήλυθα ο ταιτει- μόνος έν κρυφή καθ•* εαυτόν και 

νός. έγενόμην τινός Ιωάννου άπελΰών έκρύβην έν οίκήματι 

συγκλητικού Ρωμαίου και έμνη- χήρας τινός γυναικός πενιχρας 

στεύσαντό μοι γυναίκα έμου ήμερας επτά, έν οΐς ή άείμνη- 

άπροαιρέτου δντος και κατά βίαν στος εκείνη γραυς ην φέρουσα 

εποίησαν μου τους γάμους• και τάς αποκρίσεις έμοί γνωρίζουσα 
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τη εσπέρα βτε ήμελλον ή(χας 
έγκλείειν εις την συνάφειαν, των 
δχλων χορευόντων χαΐ (χηδενές 
γινώσκοντος,χρείαν γαστρός πρό- 
φασιν ποιησάμενος έξήλθ-ον έν 
κρυφή καθ-' εαυτόν καΐ άπελθ'ών 
έκρύβην έν οίχήματι μιας γυ- 
ναικός χήρας ημέρας επτά, έν 
οίς ή αείμνηστος γραυς εκείνη 
ην φέρουσα τάς αποκρίσεις καΐ 
γνωρίζουσα μοι τ6ν κλαυθμόν 
αύτων καΐ την άφατον άπόκρυ- 
ψίν μου. ΈπΙ τούτοις ουν τοις 
γινομένοις μετά τάς επτά ημέ- 
ρας τη έπιφωσκουση μέσης της 
νυκτός άνεχώρησα έκ την κέλ- 
λαν της χήρας ίοξάζων τόν θεόν. 
δ 5έ Κύριος ό μη καταλιμπάνων 
τινά, άλλα χείρα 5ούς τοις έπι- 
καλουμένοις το δνομα αύτου άπ- 
έστειλέν μοι τον άγγελον αύτου 
Ραφαήλ έν σχήματι ανδρός γέ- 
ροντος όδεύοντος καΐ συνοίοιπο- 
ρουντός μοι, έν οίς καΐ ερώτη- 
σα αυτόν που πορεύτ), πάτερ; 
ό δέ• δπου και συ τόν νουν έχεις 
κάγώ έκεϊσε πορεύομαι, έγώ ίέ 
εϊπον Κύριε, όδήγησόν με εις 
την όδόν της ζωής, και κατηκο- 
"λούΟ^ουν αύτφ λαμβάνων καΐ 
έντολήν ε\ς τάς κώμας εΙς δια- 
τροφή ν ημών, καΐ βαδίσαντες 
πάσαν τήν όδόν Ιίειξέν μοι δ 
άγγελος Κυρίου τόν έν σχήματι 
γέροντος δτι ην άγγελος Κυρίου 
ό οδηγών με. ή δέ πορεία ημών 



μοι καθ•* έκάστην τους λόγους 
αυτών και τόν κλαυθμόν καΐ 

τήν άδηλον άποκρυβήν μου. ΈπΙ , 
πολύ ουν 8μως ζητήσαντές με 
και μή ευρόντες εποίησαν θρη-- 
νον μέγαν και κοπετόν πολύν, 
έγώ δε μετά τάς επτά ημέρας 
άναστάς μέσης νυκτός έδόξασα. 
τόν θ-όν και εύχαρστήσας τη 
πενιχρά χήρςι έξήλθον της κέλ- 
λης αυτής έπΙ τήν δημοσίαν δδόν, 
ό δε φιλάνθρωπος θεός δ μή 
καταλιμπάνων τινά *) πώποτε,. 
άλλα χεϊρα βοηθείας διδούς πα•^ 
σι τοις έπικαλουμένοις αυτόν 
άπέσταλέ μοι τόν άγ^^ελον αύτου 
Ραφαήλ έν σχήματι ανδρός γέ- 
ροντος δδεύοντος καΐ συνοδοιπο- 
ρουντός μοι, έν οίς καΐ ερώτησα 
αυτόν που πορεύη, τίμιε πάτερ; 
ό δε ειπέν μοι* δπου αυτός έχεις 
τόν νουν σου έκεϊσε κάγώ πο- 
ρεύομαι, έγώ δε ειπον Κύριε^ 
δδήγησόν με εις τήν δδόν της . 
ζωής, καΐ κατηκολούθησα αύτ(ξ> 
πάσαν τήν δδόν. ζητουντες δε εις 
τάς κώμας άρτον και ύδωρ έλαμ- 
βάνομεν εις διατροφήν ημών. καΐ 
βαδίσαντες πασαν τήν δδόν ην 
καΐ ύμεϊς έθεάσασθε Ιδειξέ μοι , 
δ άγγελος Κυρίου δ έν σχήματι. 
'^εροντος συνπεριπατών μοι και 
δδηγών μοι ταύτα πάντα, ή δε πο- 
ρεία ημών και δ γ^ρό'^ος γέγονεν 



*) Οοά. τινί. 
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χαΐ ό χρόνος έγένετο έ'τη τρία 
ίως της προκειμένης οίου οδ 
1[Αέλλθ[Χ£ν άναπαύεσθ-αι έν οίς 
και έκοιιχήθημ,εν έν τουτφ τφ 
τοπφ. και έν [ΐιφ των ήμιερών 
αοιμιωμένων ή(χών ά(χα ίιύπνησα 
χαΐ ούκ εΐδ^ν αυτόν ούκέτι καΐ 
ι^ρξάμην κλαίειν και λυπεΐσθ-αι, 
χαι εύθ•έως εμφανίζει μοι λέγων 
Ιγώ είμι Ραφαήλ ό αρχάγγελος 
Κυρίου ό άγαγών σε ένταυ•0•α έν 
<;χήματι γέροντος ώς ό Κύριος 
Ικέλευσεν, αλλά αποθεμένος τήν 
λύπην σου μηίέν δειλιάσης, άλ- 
λα δος ίόξαν τφ •9•εφ σου καθ•ά 
κ:αι τήν ήμέραν ΐ8ου ίιηλθ-ες 
τά σκοτεινά και ειίες πάντα τά 
«θαυμάσια του θ-εου καΐ τάς 
αρισεις των αμαρτωλών και τους 
τόπους τών αγίων και ΤΓ^ν άθ•ά- 
Λ/ατον πηγήν και έλήλυθας εις το 
φως της ζωής. Και ταύτα εΙπών 
Ραφήλ ό άγγελος Κυρίου ήρθη 
έξ οφθαλμών μου και άφαντος 
έγένετο. έγώ δε ήρξάμην όδεύειν 
και ευθύς ύπήντησέν μοι όνα- 
γρος βοσκομένη και ώρκωσα αυ- 
τήν• λέγων θεον Ιχεις τόν σε 
κτίσαντα, δεΐξόν μοι οικητήριον 
ανθρώπων, και ευθέως εστη και 
ώγκήσατό μοι και έπορευετο έμ- 
προσθεν μου κάγώ ήκολούθουν *) 
αύτη ημέρας δυο. και άπαντα 
ήμΐν πάλιν 2λαφος μέγας και 



») Οοά. ήκολοΟθον. 



2τη τρία εως της προκειμένης 
όδου οδ έμέλλομεν άναπαόεσθαι. 
και άποκαταστήσας με ό άγγελος 
Κυρίου εις τΐ σπήλαιον τούτο 
και εισελθόντες .2νδον έκοιμή- 
θημεν οΐ δύο άμα έν τφ τόπω 
τούτφ. έγώ δε διυπνήσας ούκέτι 
εΐδον αυτόν και άρξάμενος ^αθυ- 
μεϊν και λυπεϊσθαι και κλαίειν. 
ευθέως εμφανίζει μοι εαυτόν 6 
άγγελος λέγων έγώ είμι ό αρ- 
χάγγελος Κυρίου Ραφαήλ ό άγα- 
γών σε ενταύθα έν σχήματι γέ- 
ροντος ώς δ Κύριος έκέλευσεν, 
αποθεμένος ουν τήν λύπην σου 
μηδέν δειλιάσης, άλλα δός δό- 
ξαν τφ θεφ• ιδού γαρ διήλθες 
τά σκοτεινά και είδες πάντα τά 
θαυμάσια του θεού και τάς κρί- 
σεις τών αμαρτωλών και τους 
κόπους τών δικαίων και τήν 
άθάνατον πηγήν και έλήλυθας 
είς τό φώς της ζωής. μηκέτι ουν 
λυπου μηδέ σκυθρώπαζε, άλλα 
μάλλον χαίρε και δόξαζε τόν 
θεόν καθ* έκάστην τόν ρυσάμε- 
νόν σε έκ της ματαίας πλάνης 
και άπατης τών ανθρώπων του 
κόσμου. Και ταύτα ειπών ήρθη 
έξ οφθαλμών μου* έγώ δε ήρξά- 
μην όδεύειν και ευθέως υπήν- 
τησέ με όναγρος βοσκομένη καΐ 
ώρκισα αυτήν λέγων τόν θεόν 
τόν κτίσαντα σε δεϊξόν μοι άν- 
θρώπινον οικητήριον. και ευθέως 
εστη και ώγκήσατό έμπροσθεν 
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ϊίών ή *) όναγρος τ6ν έ'λαφον 
άνεχώρησεν εις τ6ν ϊίιον τόπον, 
και πάλιν ή Ιλαφος ώίήγησέν 
[χε έπΙ ημέρας τρεις και ί^ού 



μου και '^γ,οΚου^ου'^ αύτη ήριέ* 
ρας ίύο. κΑι πάλιν άπαντα με 
Ιλαφος μέγας καΐ ίίών ή δνα- 
γρος τ6ν Ιλαφον άνεχώρησε καΐ 



πάλιν άπαντςί μοι δράκων συ- ύπέστρεψε εις τ6ν ϊέιον τόπον 
ρόμενος. και ίίουσα ή ελαφος και ώίήγησέ με δ Ιλαφος ήμέ-' 



άνεχώρησεν κάγώ φοβηθείς τ6ν 
ίράκοντα ήρξάμην όρκίζειν αύ- 
τί)ν του μη άίικήσαί με. και 
άνορθ•ώσας εαυτόν ό ίράκων καΐ 
σταθ•εις έπΙ τήν ούράν αύτου, 
άνοίξας τε το στόμα αύτου έλά- 
λει μοι ανθρωπίνως λέγων κα- 
λώς έλήλυθ-ας ενταύθα, 5ουλε 
του θ•εου Μακάρι ^), ετη γάρ 
είσιν ίύο και ίέκα άφ' ο5 έκ- 
ίέχεταί σε τ6 όρος τούτο* {ίου 
γάρ καΐ οΊτι,ον κατοικητήριον 



ρας γ'. καΐ {ϊ)8θ[) πάλιν άπαντςί 
με δράκων μέγας συρόμενος, 
καΐ ίίών ό ελαφος τ6ν ίράκοντα 
άνεχώρησε και αυτός• έγώ δε 
'^οβ-ηΟ'εΙζ τδν δράκοντα ήρξάμην 
ίρκίζειν αύτδν κατά του θ•εοΟ 
του ζώντος του μη άδικήσαί με^ 
και άνορθώσας εαυτόν ό δράκων 
καΐ σταθείς έπΙ την ούράν αύτου 
και άνοίξας τ6 στόμα αύτου πα- 
ραχρήμα έλάλει μοι ανθρωπίνως 
λέγων καλώς έλήλυθας ένταυ- 



ήτοίμασά σοι κελευσθ•εις παρά θα, δούλε του θεού Μακάριε, 
Ραφαήλ του αρχαγγέλου, συ γάρ ετη γάρ είσι δώδεκα άφ' οδ έκ- 



ει Μακάριος δν και προεμήνυσέν 
μοι, αλλά και ίστόρησέν μοι την 
ίδέαν σου και τά βήματα σου 



δέχεται σε τό δ'ρος τουτο' ιδού 
γάρ και οίκον κατοικητηρίου 
ήτοίμα(σά) σοι κελευσθεις παρά 



και τήν λαλιάν και ΐ8ού έώρακά Ραφαήλ του αρχαγγέλου, συ γάρ 

σε σήμερον, είσΐ γάρ ήμέραι δέ- ει Μακάριος δν και προεμήνυσέ 

κα άφ' οδ προσεδεχόμην σε μή- μοι ό αυτός αρχάγγελος, άλλα 

τε έπι βρώσεως μήτε έπι πόσεως και ίστόρησέν μοι τή(ν) Ιδέα(ν) 



άνελθ•ών εντεύθεν καΐ τήν έσπέ- 
ραν ταύτην εΐδόν σε καθήμενον 
έπι νεφέλης φωτεινής καΐ φωνή 
ήλθ•έν μοι λέγουσα• ανάστα λοι- 
πόν δέξαι τδν 8ουΚον του θεού 
Μακάριον. άλλα νυν δευρο άκο- 
λούθ'ει μοι καΐ ϊδε τόν τόπον 



σου και προυπέδειξέ μοι του 
προσώπου σου τήν θέαν και τήν 
λαλιάν σου καΐ ιδού ήξιώθ^ην 
ίδεϊν σε σήμερον. ε?σΙ γάρ ήμέ- 
ραι δέκα άφ* οδ προσεδεχόμην 
σε μήτε έπι βρώσεως μήτε έπι 
πόσεως τζούποτε άπελθ'ών και 



σου και δόξαζε τόν θ-εόν. Και τήν έσπέραν ταύτην εΐδόν σε 
Ο Οοά. ό. ») Οοά. μάκαρι. καθήμενον έπΙ νεφέλης υψηλής 
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^^αλήσας ταύτα ό δράκων θ•εω- 

ρο\}>^τ6ς μου αυτόν ούτως περι- 
επάτει έμπροσθ-έν μου ώς άνήρ 
νεανίσκος, καΐ έλθ-όντων ή[χών 
Ιστησέ [χε έπΙ την θ-ύραν του 
-σπηλαίου καΐ ευθέως αφανής 
έγένετο έξ οφθαλμών μου. έγώ 
5έ έν τφ σπηλαίω εδρον λέαι- 
ναν νεκράν κειμένην καΐ τα σκυ- 
μνάρια αυτής επικείμενα αύτη 
"'^αΐ κλαίοντα καΐ μη ευρίσκοντα 
γάλα θηλάσαι. και λαβών έγώ 
τα δύο σκυμνάρια ανέθρεψα αυ- 
τά έκ των άκροίρύων ώς τέκνα 
μου γνήσια, τήν 5έ μητέρα αυ- 
τών έκβαλών εξω 2θαψα εις τήν 
γήν και ήρξάμην δοξάζειν τον 
φιλάνθρωπον θεόν. Και ϊτι ήμΐν 
ομιλούντος ταύτα Ιδού κόραξ 
Ιπέστη και έκάθισεν έν μέσω 
ημών 2χων έπι του στόματος 
αύτου ενα ήμισυ άρτον και 2θη- 
χεν αύτον ενώπιον ημών και 
άπηλθεν. και άπεκρίθη ήμΐν έ 
γέρων νυν 2γνων δτι ουκ έγκατ- 
Ιλιπεν ήμΐν (=ήμας) 6 Κύριος, 
άλλα και,,ή|Χών (βίο) και υμών 
άπέστειλεν τήν τροφήν, ιδού γάρ 
εως σήμερον £τη είσιν ικανά 
άφ' οδ δέχομαι τήν τροφήν πα- 
ρά του πετεινού τούτου καθ' 
ήμέραν ήμισυ άρτου παρά του 
μόνου παντοδυνάμου θεού, φα- 
γώμεθα ουν καΐ αναγγείλω ύμϊν 
τάς αμαρτίας μου. ΚαΙ ποιησάν- 
των ημών εύχήν καΐ καθεσθέν- 



και ήλθε φωνή προς με λέ- 
γουσα• ανάστα δέξαι τον δου- 
λον του θεού Μακάριον. και νυν 
δευρο ακολουθεί μοι καΐ υπο- 
δείξω σοι τόν ϊίιόν σου τόπον 
του δοξάζειν σε άπαύστως τόν 
θεόν έν αύτφ. Ταύτα τοίνυν λα- 
λήσας 6 δράκων θεωρουντός μου 
αυτόν ούτως περιεπάτει έμπροσ- 
θεν μου ώ^ νεανίσκος, και έλθόν- 
των ημών έπι τήν θύραν του 
σπηλαίου τούτου στήσας με έν 
αύτω άφαντος έγένετο άπ έμοΟ. 
έγώ δε ό αμαρτωλός είσελθών 
έν τφ σπηλαίω εδρον λέαιναν 
νεκράν κειμένην έπΙ του εδάφους 
και τά δύο αύτης σκύμνα επι- 
κείμενα αυτής και κλαίοντα μη 
ευρίσκοντα γάλα θηλάσαι. και 
λαβών έγώ τά δύο σκυμνάρια 
ανέθρεψα αυτά έκ τών άκρο- 
δρύων ώς τέκνα μου αγαπητά, 
τήν δε μητέρα αυτών έκβαλών 
οξω έθαψα έν τη γή καΐ ήρξά- 
μην δοξάζειν τόν θεόν. Και ϊτι 
ήμΐν όμιλοΟντος του αγίου ταύ- 
τα ιδού κόραξ επέστη και έκά- 
θισεν έν τφ μέσω ημών Ιχων 
έπι του στόματος αύτου άρτους 
δύο και εθηκεν αυτούς έμπροσ- 
θεν ημών και άπηλθεν. καΐ άπ- 
εκρίθη ήμΐν δ γέρων λέγων νυν 
Ιγνων, αδελφοί, δτι ούκ έγκατ- 
έλιπεν ήμας ό Κύριος, άλλα 
και υμών καΐ έμέ απέστειλε τήν 
τρο(ξψ* ιδού γάρ ίως σήμερον 
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το)ν έκορέσθημεν της οροφής 
χαι (χετά τούτο ήρξοοτο ήμΐν ίι- 
ηγεΐσθ-αι• δτι Μετά το ποιήσαί ριε 
ένταυθ•α, τεκνία [χου, 2τη 5ώ- 
ίεκα εξήλθαν περί ώραν έβίό- 
μην καΐ έκαθΊσθην άρια [χετά 
τών σκύμνων και ό σατανάς 
ήρξάτο πεφάζειν [χε' και ιδού 
ώς σουδάριον γυναικός ποιήσας 
εαυτόν πάνυ ύψηλότατον καΐ 
Ιντιμον έπικεί[χενον ώς ράκος 
απέναντι (χου χα[χαί, εγώ δε 6 
ταλαίπωρος πορωθ-εις τόν λογι- 
<7[χδν και μή νοήσας εύρων αυτό 
έπηρα και έ^έμην αυτό έ'σω εις 
τό σπήλαιον και διελογισάμην 
έν έαυτφ τό πόθεν έστιν χουτο. 
και τη έξης έξήλθον και ευρίσκω 
πάλιν Ετερον γυναικεΐον είδος 
και άρας και αυτό έθέμην προς 
τό σουδάριον και πάλιν πορω- 
θ-εις ασφράγιστος έμεινα, τη δε 
τρίτη ήμερα όρθρου έξελθών 
προσκυνήσαι τφ θεφ μου και ούκ 
έσφράγισα εαυτόν ει πως δια τοΟ 
τιμίου σταυρού έκφύγω τήν άνο- 
μίαν μου και πάλιν θεωρώ φαντα- 
σίαν του έχθρου• και ιδού γυνή 
επάνω λίθου έκάθητο κεκοσμη-• 
μένη έν ίματισμίο και χρυσίω πο- 
λυτελεΐ, του δε κάλλους αύτης 
ούκ ην γ.όρος^ και εκλαιεν πικρώς 
ώστε κάμοι κλαυσαι κεκίνηκε. *) 

*) €οά. ΟΓάίαβιη ίαΓΐ)αγί1;: πικρώς, 
καΐ εΤπον... παραγέγονας; ώστε καμοΙ 
κλαΟσαι κεκίνηκε. 



έτη είσίν ικανά άφ* ου δέχομαι 
τήν τροφήν άπό του πετεινού 
τούτου καθ* ήμέραν ήμισυ άρτου. 
έδεξάμεθα *) ούν σήμερον Ικα- 
στος ημών άνά ήμισυ Αρτου ^ 
φαγώμεθα ούν και άναγγελώ 
ύμΐν τάς αμαρτίας μου, τούτου 
γάρ ένεκα και άπεστάλητε προς 
με τόν ταπεινόν καΐ άμαρτωλόν 
παρά του θεού. Και ποιησάντων 
ημών εύχήν και καθεσθέντων 
έκορέσθημεν τροφής και έδοξά- 
σαμεν τόν Κύριον, μετά δέ ταύτα 
ήρξατο πάλιν ήμϊν διηγεΤσθαι 
λέγων ούτως• δτι Μετά τό οίκή- 
σαί με ενταύθα και ποιήσαι 2τη 
δώδεκα έξήλθον έν μιςί 2ξο> του 
σπηλαίου μου περί ώραν έβδό- 
μην και έκαθέσθην μετά τών 
δύο λεόντων και ιδού ό σατανάς 
ήρξατό με πειράζειν και ποιή- 
σας εαυτόν ό πονηρός σουδάριον 
γυναικός πάνυ εντιμον και ψιλόν 
Ικειτο απέναντι μου χαμαί, έγώ 
δέ ό ταλαίπωρος πορο)θεις τόν 
λογισμό ν και μή νοήσας τόν 
δόλον του πονηρού λαβών αυτό 
2θηκα Ινδον του σπηλαίου και 
διελογιζόμην έν έαυτώ, τί έστι 
τούτο και πόθεν; και περιφρονή- 
σας ού κατεσφράγισα έμαυτόν 
ό γάρ άγιος σταυρός φυγαδευτή- 
ριον δαιμόνων εστίν, και πάλιν 
τη επαύριον έξελθών ευρίσκω 



*) Οοά. έδεεόμεθα. 
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καΐ εΐπον πρ6ς αυτήν πόθ•εν 
ώδε παραγέγονας; και λέγει [χοι• 
έγώ ή ταλαίπωρος γυνή είμι 
ονόματι Μαρία, θ-υγάτηρ πέ- 
λουσα Ρωμαίου τινός* καΐ ήνάγ- 
κασάν με οι γονείς μου γαμη- 
θηναι, κάγώ μή βουλομένη συν- 
αφθηναι άνίρΐ λαθ^ουσα τους 
χορεύοντας και τόν άνίρα άπό 
του παστού Ιφυγα μηδενός γι- 
νώσκοντος και μή γνωρίζουσα 
τήν εύθ-εΐαν δδί^ν πελαζομένη δι' 
έρημίας και ορεσι ΐ8ο\) πάρειμι 
ώδεμήγινώσκουσαπου ερχωμαι. 
Έγώ δε ό ταπεινός ϊτι ύπάρ- 



ύπόδημα άλη-θ^ινόν γυναικός, πε- 
ριφρονήσας δέ του μή κατα- 
σφραγισθ-ηναι, άλλα μάλλον έπ- 
αρών και αυτό ^θηκα προς τό 
σουδάριον. και πάλιν πορωθ•εΙς 
ΤΓ^ καρδία Ιμεινα ασφράγιστος» 
τη δε τρίτ/) ήμέρςί έξήλ•0•ον του 
σπηλαίου προσκυνήσαι τόν φιλ- 
άνθ-ρωπον Ό-εόν και πορωθεις 
υπό του σατανά ου κατεσφρά- 
γισα εαυτόν ει πως δια του τι- 
μίου σταυρού έκφύγω τήν άνο- 
μίαν μου και πάλιν '&εωρώ άλ• 
λην φαντασίαν του έχθ-ρου* ιδού 
γαρ έκάθητο δ διάβολος επάνω 



χων πεπορωμένος έπίστευον αύ- . λίθου ώσπερ γυνή κεκοσμημένη 
τη δσα έλάλει μοι, τη δε τέχνη . έν ίματισμφ και χρυσίω πολυ- 



έδελεάζε τήν ταπεινήν μου ψυ- 
χήν, και έπιλαβόμενος αύτης 
της χειρός είσήγαγον αυτήν έν 
τφ σπηλαία) τούτφ και συμπα- 
θήσας δια τήν πεϊναν ?δωκα 
αύτη φαγεϊν έκ των άκροδρύων 
τούτων μή πως λιμώσα άποθά- 
νη. και τα δάκρυα αύτης ούκ 
έστέλλοντο και έμοί3 ή* ψυχή 
άπνους έμεινε και ην πεπορω- 
μένη και ασφράγιστος, και οτε 
όψέ έγένετο και έποίησα τήν ευ- 
χή ν πεπορωμένος ών και παρά 
προαίρεσιν και τόν έσπερινόν υμ- 
νον του Χρίστου έκτελέσας εθ^ηκα 
έμαυτόν έπι τήν γήν ολίγον ήσυ- 
χασαΐ' έμου δε τοΟ άθ^λίου κα•&- 
εύ^οντος κάκείνη εύθ^ύς έρχε- 
ται εγγιστά μου και διανοίξασα 



τελεΤ, του δε κάλλους αύτης 
ούκ εστί κόρος, και Ικλαιε πι- 
κρώς ώστε κάμε κινήσαι εις το 
κλαυσαι, και εΐπον προς αυτήν 
γύναι, πόθ-εν παραγέγονας; ή δε 
είπε προς με* έγώ ή ταλαίπω- 
ρος γυνή είμι ονόματι Μαρία^ 
-θυγάτηρ πέλουσα Ρωμαίου τινός, 
και ήνάγκασάν *) με οι γονείς 
μου συναφΌ-ήναι άνδρι κάγώ μή 
βουλομένη τούτο ποιήσαι προ- 
φάσει γαστρός λαθ-ουσα τους 
χορεύοντας και τόν άνδρα άπο 
του παστού εφυγον μηδενός γι- 
νώσκοντος και μή -^^νωρίζουσα 
τήν ευθείαν όδόν πλανομένη δια 
των ορέων και των κρεμνών 



*) ΟοΛ. ήνέγκασαν. 
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τδν έπενούτην [χου Ιβαλεν τήν 
χείρα αύτης και κατεμάνθανέν 
μου όλον τό σώμα και ήμην έν 
τφ υπνφ μου όλος βεβαρημέ- 
νος, έγώ 5έ ό ταλαίπωρος ό μη- 
5έπω ενθυμηθείς κακίαν ή πο- 
ρώδεις ή κινηθείς ποτέ τήν αυ- 
τήν ώραν ήρξάμην ταράσσεσθαι 
εις άμαρτίαν και έβουλήθην συγ- 
γενέσθαι εις τήν άμαρτίαν αυ- 
τής ώς έρασθεις αυτ?)ς, εκεί- 
νη 5έ άφνω αφανής έγένετο 
άπ' έμου. Και άπορηθεις έγώ 
ό άθλιος τω νοήματι έκείμην 
δπτιος έπΙ της γης ώσπερ άπί) 
δπνου βαθύτατου και οτε άν- 
ένηψα έκ της πλάνης του δια- 
βόλου ήλθον εις έμαυτον καΐ 
Ιγνων μου τήν αίσχύνην και 
ίξελθών έκ του σπηλαίου έκλαυ- 
σα σφόίρα. τα δε λεοντάρια 
ταύτα ουκ ήρχοντο προς με έπι 
ημέρας έέκα ουδέ ύπετάσσοντό 
μοι γνωτα τήν αίσχύνην μου 
και τήν άμαρτίαν μου. έγώ δε 
δ ταλαίπωρος θεωρήσας άπό 
μακρόθεν τα δύο λεοντάρια μετά 
δακρύων πολλών παρεκάλεσα 
είσελθεΐν συν έμοι έν τ^ γωνίςι 
του σπηλαίου τοΟτοΐί και όρύξαι 
έν αύτφ λάκκον βαθύν, και ώρυ- 
ξαν τοις δνυξιν εαυτών λάκκον 
βαθύ(ν) ώς άνδροηλίκων δύο 
καΐ Ιρριψα έμαυτδν έκεϊ και έπι 
ημέρας πέντε κείμενος εκλαιον 
παρακαλών αυτούς δπως χώ- 



μόλις πάρειμι ώδε μή γίνω- 
σκουσα που Ιρχωμαι. έγώ δε ό 
ταπεινός έτι ών πεπορωμένος 
έπίστευον αύτη 8σα έλάλει μοι, 
τη δέ τέχνη της άπατελής μεθ- 
όδου έδελεάζε τήν ταπεινήν μου 
ψί^χήν χαΐ έπιλαβόμενος της 
χειρός αύτης είσήγαγον αυτήν 
έν τφ σπηλαία) τούτω, τά δέ 
δάκρυα αύτ7)ς καΐ οί στεναγμοί 
ούδ' δλως έπαύοντο. και συμ- 
παθήσας αύτη διά τήν πεΐναν 
δέδωκα αύτ?) φαγεϊν έκ των 
άκροδρύων τούτων μή πως λιμψ 
άποθάνη χαι κηλίδωση μου τήν 
ψυχήν, δμ(ί)ς ϊτι ην ή ψυχή μου 
πεπορωμένη καΐ ασφράγιστος. 
και γενομένης εσπέρας έποίησα 
παρά προαίρεσιν τόν έσπερινόν 
ΰμνον και είθ* ούτως εθηκα έπι 
τήν γην ολίγον άφυπνώσαι. έμου 
δέ του αθλίου καθεύδοντος εκεί- 
νη έλθουσα εγγιστά μου και 
έπάρασα μικρόν τόν έπενδύτην 
μου λαβουσα ^σωθεν τήν χείρα 
αύτης έψηλάφισέ μου δλον το 
σώμα καΐ ήμην έν τω υπνω μου 
δλος βεβαρημένος, έγώ δέ ό 
άθλιος και ταλαίπωρος ό μηδέ- 
ποτε ενθυμηθείς κακήν πράξιν 
ή κινηθείς εις έπιθυμίαν πορ- 
νείας τήν αυτήν ώραν ήρξάμην 
ταράττεσθαι εις άμαρτίαν έρα- 
σθεις αυτής και προσλαβόμενος 
αυτήν προς έμαυτόν έβουλήθην 
συγγενέσθαι αύτη εις άμαρτίαν, 

11 
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<9ω<Τ( χαΐ σχεπάσωσι με' χαι μό- 
λις ίάχρυα βάλλοντα άνθ•ρώπινα 
χάκεϊνοι εχωσάν με και έμεινα 
χεχωσμένος έτη τρία και έγενό- 
μην δλος γη και ούκ άπέθνησκον 
δτι Κύριος άντιλήπτωρ μου ην. 
μετά ουν τα τρία ετη γίνεται 
χειμίον μέγας και κατά βουλη- 
σιν Ό^εου τρυπαται το σπήλαιον 
άνωθεν της κεφαλής μου κατά 
της δψεώς μου και τοΟ σταγό- 
νος κατερχομιενου άπεγύμνωσέ 
μου την δψιν και τήν δπήν του 
σπηλαίου, και εϊίον το φως και 
έοόξασα τ^ν φιλάνθρωπον «θε^ν 
τ^ν έξαλείψαντά μου τήν δεινήν 
άνομίαν θ^ελήσει του Κυρίου εί- 
πόντος• ούκ ήλθ^ον καλέσαι δι- 
καίους, άλλα αμαρτωλούς εις 
μετάνοιαν/Ημεϊς ίέ οι ταπεινοί 
ταΟτα άκούσαντες παρά του αγίου 
άνορ6ς εκείνου έξέστημεν και 
έδοξάσαμεν τόν -θεόν, και ιδού 
εξαίφνης ήρχοντο τά δύο λεον- 
τάρια περί ών ό λόγος έκ της 
ερήμου καΐ έπιθεις αύτοΐς τάς 
χείρας ηύλόγησε *) αυτά και 
πεσόντα χαμαι προσεκύνησαν 
ήμας. και λέγει ήμϊν ό όντως 
Μακάριος' έπίτεθ•ε τάς χείρας 
υμών έπ' άύτά. Εϊτα εϊπομεν 
τφ άγίω Μάκαρι* δός ήμΐν εύ- 
λογίαν, δσιε και άγιε πάτερ, ϊνα 
πορευθ•έντες εις τον κόσμον 



*) Οοέ. ηύλόγησα. 



εκείνη δε άφ(ν)ω αφανής έγένετο 
απ έμοϋ. έγώ δέ ο άθλιος ώς 
πορωθεις τφ νοι εύρέθην ύπτιος 
κείμενος έπι τήν γην ώσπερ ά«ο 
υττνου βαθύτατου και οτε άν- 
ένηψα έκ της πλάνης του διαβό- 
λου και ήλθον εις έμαυτόν έπι- 
γνούς τήν αίσχύνην μου και τήν 
δεινήν και άφόρητον άμαρτίαν 
δτι μεγάλη έστΙν έξελθών έχ 
του σπηλαίου έκλαυσα πικρώς 
σφόδρα, και νοήσαντες οδτοι οί 
λέοντες τήν άνομίαν μου και 
τήν άμαρτίαν μου έπι ημέρας 
ι' ούχ ύπετάσσοντό μοι ουδέ 
ήρχοντο προς μέ. έγώ δέ ό 
άθλιος και ταλαίπωρος θεωρήσας 
άπό μακρόθεν τά δύο λεοντάρια 
έκλαυσα πικρως καΐ παρεκάλεσα 
τόν φιλάνθρωπον θεόν του συγ- 
χωρησαί μοι τήν άνομίαν ταύ- 
τη ν. ό δέ εύσπλαγχνος και ελεή- 
μων θεός απέστειλε τά δύο λε- 
οντάρια προς με μετά τάς ι 
ημέρας και είσελθόντα συν έμοι 
εΙς τδ σπήλαιον παρεκάλεσα 
αυτά του όρύξαι μοι λάκκον βα- 
θύν, και ώρυξαν τοις δ'νυξιν 
αυτών βάθος άνδρομήκου. τότε 
έτριψα έμαυτόν εΙς τον λάκκον 
και έπι ημέρας πέντε κείμενος 
έκεϊ έκλαιον πικρώς παρακαλών 
αυτούς δπως χώσωσί με εως 
τραχήλου* και μόλις δάκρυα κά- 
κεΐνοι βάλλοντες εχωσάν με και 
Ιμεινα έκει χωσμένος έπι της 
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χχπαγγείλωμεν τα περί σου και 
-την άγίαν σου πολιτείαν κηρύ- 
^ωμεν. Και ποιήσας ήμΐν ευ- 
χή ν και άσπασάυιενος παρέίωκεν 
ήμας τφ '&εφ του ^ιασώσαι και 
•όίηγησαι, παρέίωκεν ίέ ήμ,ϊν 
•του άποσώσαιτήν όίόν τα λεον- 
τάρια και του Κυρίου συνεργουν- 
τος άπέσωσαν ή[χας πασαν τήν 
όί6ν καΐ έξήγαγον ήμας εως τα 
-σκοτεινά και εϊ<ίομ.εν πάλιν τήν 
άψίία του Αλεξάνδρου, και κλί- 
Λ/οντες *) τάς κεφάλας αύτων 
οΐ ίύο λέοντες προσεκύνησαν 
-ή(χ.ας και ύπέστρεψαν προς τδν 
οσιον. *0 5έ φιλάνθρωπος θ-εός 
«ίιεφύλαξεν ήμας ακίνδυνους 
άπ6 πάντων των έθ'νών έν οΐς 
και φθάσαντες τήν χώραν των 
Περσών ονόματι Κτησιφώντα *) 
ααΐ περάσαντες τον Τίγριν ποτα- 
μών ένετύχομεν χριστιανοΐς, έν 
οΐς και ερωτηθέντες άπεκαλύ- 
ψαμεν αύτοΐς τα της όδοιπορίας 
ημών μυστήρια και του άγιου 
άν-θρώπου εκείνου τήν πολιτείαν 
έν οΐς ην και διάστημα της δδου 
ημών εως ήμερων πεντήκοντα 
πέντε• και είσελθδντες εις τήν 
άγίαν πόλιν Ιερουσαλήμ προς- 
εκυνήσαμεν τήν άγίαν άνάστα- 
σιν και τους λοιπούς αγίους τό- 
πους, και έξελ-θόντο^ν ημών άπ- 



*) Οοά. κρίνοντες. ^) €οά. Κτησ€- 
νφώντα. 



γης ετη τρία δια τήν δεινήν μου 
άμαρτίαν και έγενόμην γη και 
σποδός και ουκ άπέθ•νησκον δ τι 
Κύριος άντιλήπτωρ μου ή(ν). 
μετά δε τους τρεις χρόνους κατά 
πρόνοιαν «θεού γίνεται χειμών 
μέγας και κατά βούλησιν αύτου 
τρυπαται το σττήλαιον άνωθ^εν 
της κεφαλής και της δψεώς μου 
και του σπαλαγμου κατερχομέ- 
νου έπλάτυνε τήν τρύπα(ν) του 
σπηλαίου και εΐδον το φώς της 
ημέρας και έδόξασα τόν θ^εόν 
τ6ν έξαλείψαντά μου τήν δεινήν 
άμαρτίαν καΐ είπόντα* ουκ ήλθ•ον 
καλέσαι δικαίους^ άλλα αμαρ- 
τωλούς εις μετάνοιαν. τότε έκτεί- 
νας τήν χεΐρά μου διά της τρύ- 
πης Ιξω του σπηλαίου έθ•έρισα 
βοτάνην και έφαγον εξ αυτής 
καΐ ένεπλήσθην εις κόρον, θ^ε- 
λήσει δε του Κυρίου εισήλθαν 
και οί δύο λέοντες εις το σπή- 
λαιον καΐ ίδόντες τήν κεφαλήν 
μου και τήν δψιν έπένθησάν μου 
τό σώμα και άνορύξαντες τοις 
ποσιν αυτών έξήλθον κάγώ έκ 
του ορύγματος δλος υγιής προς- 
τάξει του φιλάνθρωπου θεού 
καΐ εΐχον τήν ίσχύν μου διαπλά- 
σιον της πρώτης και ευξάμενος 
έδόξασα τόν ευσπλαγχνον καΐ 
ελεήμονα θεό ν και έξήλθον έκ 
του σπηλαίου, και κλίνας τά γό- 
νατα έπι τήν γήν ημέρας μ' 
άναστάς είτα άπδ της γης παρ- 

11* 
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εσώσαμιεν τη χάριτι του θ•εου έκυψα εις τδ σπήλαιον καΐ εϊοον 
εις τ6 υιοναστήριον ημών καΐ τάς τεσσάρας γωνίας του σττη- 
προσεκυνήσαμεν πάντας τους λαίου έχουσας φωταγωγίαν με- 
άίελφούς ο&ς εδραμεν καΐ τδν γάλην, έν 5έ τφ (χέσφ του σπη- 
δσιον ήγούμενον ημών Άσκλή- λαίου ύπηρχε λα(μ)πρότερον 
πιον έξηγούμενοι αύτοϊς πάντα φώς των ηλιακών άκτίνων και 
τά καθ•^ ημών. "Οτι αύτώ πατ- μέσον έστώτα του φωτί)ς εκεί- 
ρΐ καΐ τφ μονογενεϊ υίφ καΐ νου όρώ τον σωτήρα Χριστόν έν 
τφ άγί(ο πνευματι 5όξα, κράτος, σχήματιάνθ•ρώπου•καΙήν φορών 
τιμή νυν και άεΙ και εις τους επάνω της κεφαλής αυτού στέ- 
αΙώνας τών αιώνων, αμήν. φανον χρυσουν άπδ λίθων τι- 

μίων και έψαλλε ν ώίήν •8«υ- 
μαστήν και ούράνιον. ην δε και ή φωνή αύτου μεγάλη και ίσ- 
χυρά. καΐ ώς έπλήρωσε τήν φδήν ήλθεν άλλη φωνή *) έκ του 
ουρανού λέγουσα τρίτον αμήν, αμήν, αμήν εις αιώνα αιώνος, και 
πάλιν είσελθουσα νεφέλη πυρός εις το σπήλαιον άνιμήσατο έκ 
μέσου του σπηλαίου τΐ φοβερον εκείνον και ύπέρλαμπρον φώς καΐ 
ανερχομένης της νεφέλης εις τον ουρανών έ'>(ε>/θ}^το μεγάλοι σεισμοί 
και άστραπαι και βρονται και τά πετεινά του ουρανού έκαστος κατά 
τήν ιδίαν φωνήν εκραζον άγιος, άγιος, άγιος Κύριος. Έξέστην δε 
έγώ καΐ άφωνος έγενόμην ημέρας πολλάς και τότε έπείσΟην Βτι ο 
δεσπότης Χριστός μετά νεφέλης πυρός ήλθ-εν εις τό σπήλαιον καΐ 
ήγίασεν αυτό. έγώ δέ ό ταλαίπωρος καΐ αμαρτωλός •0•αυμάζων 
πώς ευτελής και αμαρτωλός ών ήξιώθ^ην ταύτα θ^εάσασθαι* καΐ 
ίχτοτέ είσιν ετη εβδομήκοντα ή καΐ πλεΐον, ήμην δε τότε ετών 
τεσσαράκοντα δκτώ. Και Ι^ού^ πατέρες τίμιοι, ώς καλούς καΐ 
γνησίους μου αδελφούς πάντα δσα έπραξα ανήγγειλα ταύτα ύμϊν 
και ει μεν δύνασθε βαστάζειν και ύπομένειν τους πειρασμούς του 
διαβόλου καρτερήσατε ενταύθα, ει δέ μή δύνασθε, ό Κύριος έν 
ειρήνη διαφυλάξει ύμας. Ταύτα άκούσαντες παρά του αγίου ανδρός 
εκείνου έξέστημεν και έδοξάσαμεν τόν θεόν. και ιδού εξαίφνης 
έρχονται οι δύο λέοντες έκ της ερήμου και έπιθείς αυτοΐς τάς 
χείρας ευλογεί αυτούς και πεσόντες χαμαΐ προσεκύνησαν ήμας^ 
ήμεΤς δέ φοβηθέντες προσεκυνήσαμεν τόν άγιον. ό δέ λέγει ήμϊν 



Ο Οοά. φηνή. 
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£πίθ•ετε *) και ύμεΐς τάς χείρας έπ' αύτοΐς, και έπεθ'ήκαμεν τάς 
χείρας φόβφ πολλω και ό Κύριος ήμέρωσεν αυτούς του ριή άίι- 
^ήσαι ήμας. Τότε εϊπομεν πρ^ς τόν άγιον ί6ς ήμΐν εύ/ήν και 
εύλογίαν, βσιε πάτερ, ινα ύποστρίψχντες εις τ^ν κόσμιον άπαγγείλω- 
μεν τα περί σου καΐ την άγίαν σου πολιτείαν κηρύξωμ,εν παντα- 
χού, δ 5έ ποιήσας εύχήν υπέρ ημών και άσπασάμενος παρέίοτο •) 
ήμας τω θεφ του ίιασώσαι και όίηγησαι ήμας έν παντι ό5φ, 
παρέέωκεν ίέ ήμϊν τους 8ϋο λέοντας του άποσώσαι ήμας έν όίφ 
Ικανη και του '&εου συνερ^ουΊΤος άπέσωσαν ήμας οι λέοντες εως 
της σκοτεινής• Ίδόντες ίέ ήμεΐς πάλιν την άψίία του Αλεξάνδρου 
και γνωρίσαντες τίν τόπον κλίναντες τάς κεφάλας αυτών οί λέ- 
οντες προσεκύνησαν ήμας και ύπέστρεψαν προς τον άγιον. Ό ίε 
φιλάνΌ-ρωπος θ-εδς διεφύλ^ξεν ήμας ακίνδυνους άπο πάντων τών 
έ'&νών. και φθ-άσαντες εις την χώραν τών Περσών είσήλ•0•ομεν 
εις την πόλιν την καλουμένην Κνησιφών και προσεκυνήσαμεν 
τους αγίους τρεις παΐδας καΐ περάσαντες τον Τίγριν ποταμόν 
έτύχομεν χριστιανούς και έρωτήσαντες παρ αυτών άπηγγείλαμεν 
αύτοΐς πάντα, και περιπατήσαντες έπι ημέρας τεσσαράκοντα πέντε 
είσήλθομεν εις τήν άγίαν πόλιν Ιερουσαλήμ και προσκυνήσαντες 
την άγίαν άνάστασιν του Χρίστου και τους λοιπούς άγιους και 
<τε|3ασμίους τόπους ήλθ-ομεν εΙς το βρος τών Έλαιών κα^ έξηγη- 
σάμενοι την μεγάλην καΐ άκατάληπτον δύναμιν του σωτηρος ημών 
Ίησου Χρίστου και του όσιου και αγίου Μακαρίου την πολιτείαν 
και πάντες οί άκούσαντες έίόξασαν τον '&εΟν και συνέταξαν εις 
βίβλους πασαν την πολιτείαν του αγίου Μακαρίου, και έξελθ'όντες 
εκείθεν άπήλθΌμεν εις Μεσοποταμίαν της Συρίας εις το μοναστή- 
ριον ημών και είσελθόντες έν τη μονή προσεκυνήσαμεν πάντας 
τους αδελφούς και τον δσιον ήγούμενον ημών Άσκλήπιον άφ- 
ηγησάμενοι αύτοΐς πάντα τα καθ»* ημών σύν άμα και τήν του αγίου 
Μακαρίου ΪΊ^οζο'^ πολιτείαν έν Χριστφ Ίησου τω Κυρίω ημών φ 
πρέπει πάσα δόξα, τιμή και προσκύνησις σύν τφ άνάρχφ αύτου 
πατρι και τφ παναγίω και άγαθ'ίύ και ζωοποιφ αύτου πνεύματι 
νυν και άεΐ και εις τους αιώνας τών αΙώνων, αμήν. 



*) Οοά. επίθετο. *) Οοά, παρ^θετο. 
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11. Μ ΝΤίθ 3θΟΝΜ Μ. 

Βίος καΐ πολιτεία του [/.ακαρίου Ζωσίμου καΐ δπως έίεή• 

ι^η του θ•εου καΐ είσηλθ-εν πρ^ς τους (χάκαρας και ελαβεν 

τάς διοικήσεις αυτών. Μηνι Ίαννουαρίφ ι•0•' *). 

Κατ' εκείνον τον καιρόν έν *) έρήμω ην άνήρ ένόμιατι Ζώσι- 
|χος δς ουκ εφαγεν άρτον 2τη ') τεσσαράκοντα και οί^ο^^ ουκ επιεν 
και πρόσωπον ανθρώπου ούχ έώρακεν. ούτος ην παρακαλών τ6ν 
•θ-εόν ινα ϊ5υ) τήν ίιοίκησιν των μακάρων ^). και ιδού άγγελος 
Κυρίου επέστη αύτψ λέγων ^)• Ζώσιμε, άνθρωπε του θεου^ ίίού 
άπεστάλην άπ6 του *) θ-εου του υψίστου είπεϊν σοι οτιπερ πο- 
ρεύση πρδς τους μάκαρας ') και οίκησης (χετ' αυτών, άλλα (λή 
ύψωσης *) την καρίίαν σου ειπών οτι τεσσαράκοντα ετη άρτον 
.ουκ εφαγον ό γαρ λόγος του θεού υπέρ άρτον εστίν ^), τ6 γαρ 
ειπείν σε *°) δτι πρόσωπον ανθρώπου ουκ εΐδον, Ιδού το πρδς- 
ωπον του μεγάλου βασιλέως Χρίστου έ'γγιστά σου **). *0 δε μα- 
κάριος Ζώσιμος εφη• έγώ **) οΐδα δτι δσα θέλει ό Κύριος πάντα ") 
δύναται, δ δε άγγελος έ'φη• γνώθι και τούτο οτι πρδς ενα τών 
γημάντων **) ουκ ει *^) άξιος, πλην άναστάς πορεύου• Έγώ δε **) 
Ζώσιμος έξελθών έκ του σπηλαίου του θεού μου ουκ ηδειν που 



') ΥαπΑβ 6Χ8€ηρ8ί Ιβοϋοηββ β οοάίοίΙ)α8 Μοθ(ΐυ6ηδίΙ)Πδ, ς[αί οοηββΓν&ηΙιιτ 
Ίη \)\\>1. δ&ηοϋ88ίιη&6 δγηοάί (ΟηίΓ. Εγ. Μαϋΐι&βί: ΑοουΓ&Ι;» 6θάίοαιη ^ΓΑβοοταπι 
ιη88. 1)ίΙ)1. Μθδς[α6η8... Γβοβηθίο. Ι•ίρδί&6 1805). Α=851 ίηβαηΐβ δ. ΧΥ (ίοΚ 
353— 360), Β =290 8βο. £βΓβ XVI (£ο1. 112—118). Τίίυΐ. ίη Α: Βίος καΐ πολιτβία 
τοΟ μ. Ζ. καΐ δπιυς έδεήθην τοΟ θ€θΟ καΐ είσήλθον προς τους μακαρίους κσΐ 
Ααβον τάς διοικήσεις αύτΦν. Εύλόγησον πάτερ. !^οη§6 αΙϋβΓ Β: Διήγησις 
ΖιυσΙμου μονάχου περί τών πατέραιν ήτοι τών Βρα(χ) μάνων οΟς εύρεν Αλέξαν- 
δρος καΐ Φίλιππος (βίο) καΐ διελέχθη προς αυτούς γυμνούς ώς δφεις όντας, δεϊ- 
Ιοι ούν βούλομαι έκ ποίας φυλής άποσπασθέντες κατψκησαν τάς τών μακάραιν 
νήσους. ') έν τ^ Β, ύπήρχεν άνήρ έν έρ. Α 3) |^ ξ^η α, άρτον ^τοιμον οπιίββα 
τεσσαρ Β. *) τών μακάρων τήν δ. Β *) λέγων αύτψ Β, λ. αυτόν Α. *) τοΟ οιη. Α» 
') μακάρους Α Β. *) άλλα καΐ μή ύψώσΐ] Α, ύψωθής τή καρδία μηδέ ε!πης 
&η Β. ') υπέρ άρτον ούκ έστιν καΐ τ6 πνεΟμα τοΟ θεοΟ υπέρ οΤνον ούκ έστιν Β• 
••) σοί Β. *ΐ) τοΟ υψίστου βασιλέως έγγ. σου Α, έγ. σου ήν Β. ««) κάγώ Β. ««) πάντα 
ΟΜ. Α. »^) ήτοιμάτων Α, γιγάντων Β. *^) εΐς Β. »*) καΐ ευθύς έγώ Β. 



— 167 — 

απέλθω *) έπΙ ή[Λέρας και ώλιγοψύχησε *) το πνευ(χά (χου χαι 
έξελύθη ^) τ6 σωμά μου και άκη^ιάσας έκαθέσθην και ήμην 
προσευχόμενος έν τφ τόπφ έκείνω έπι ημέρας τρεις• και ίίου 
ήλθεν ζώον έκ ΤΓ^ς έο'η^ιου ονόματι *) κάμηλος καΐ θεις *) τα 
γόνατα αύτης ολαβέν με έν τω τραχήλω αύτης •) και έπορεύθη 
εις ΤΓ,ν ερημον ') και άπέθ-ετό ^) με έκεϊ και ην έλολυγμος 
των θηρίων έκεϊ πολύς και βρόμος και ίος θανατηφόρος *). 
φοβηθείς 5έ έγώ προσηυξάμην *°) πρ6ς Κύριον και έγένετο σει•* 
σμος *') έν τφ τόπω έκείνφ πολύς μετβί ήχου ") και έφύσησε 
λαϊλαψ ανέμου καΐ έκίνησέν με άπδ της γης και υψωσέ με είς 
τ^ πτερύγιον αύτου καΐ ήμην προσευχόμενος συν τω άνέμω καΐ 
ουκ ηίειν που *^) έπορευόμην και έ'στ/)σέ με έπι του ποταμού 
και δνομα τω ποταμω Εδμηλος **). και ίίού βουΧομί^ου μου 
ίιέρχεσθαι τον ποταμόν έβοησε το υόωρ* Ζώσιμε, άνθρωπε **) 
του θεού, ου ίύνασαι ίιελθεΐν 5ι' Ιμου **), ου γαρ δύναται άν- 
θρωπος τα υδατά μου διακόψαι, άλλα κατανόησον *') και ϊδε 
άπο των υδάτων εως του ουρανού, και κατανοήσας εΐδον τείχος 
νεφέλης κρατούμενης άπό των υδάτων εως του ουρανού^ καΐ είπεν 
ή νεφέλη• Ζώσιμε, άνθρωπε τοίϊ θεού, δι' έμου ού διέρχεται πετει- 
νόν έκ του κ(ίσμου τούτου ουδέ πνοή άνεμου ουδέ ό πειράζων έν 
τω κόσμω τούτω δύναται **) διελθεϊν δι* έμου *^ έγώ δέ έξέστ/)ν ^•) 
έπΙ τοΤς ρήμασι τούτοις και έπι τη φωνή ίγ^ λεγούση μοι ταύτα. 
Και προσευχομένου μου ιδού '*) δένδρα δύο άπεφύησαν άπο της 
γης καλοειδή ^*) και ευπρεπέστατα γέμοντα καρπού εύωδ(ας ^^) και 
κλιθέν τό δένδρον τό εντεύθεν Ιλαβέ με είς την κορυφήν αύτου 
και άνυψώθην ^*) σφόδρα κα>. έκλίθη άναμέσον του ποταμού καΐ 

*) έΗήλθον έκ τοΟ σπ. καΐ ούκ €Ϊδον ποΟ υπάγω Β. *) ήμ. ουν τεσσαράκοντα 
οδεύοντας μου Οιλ. Β. ») έ?€λύθην (Όιηίββο καί) Α. ♦) δνομα αύτψ Β. *) θήσασα Β. 
•) έπΙ τόν τράχηλον αύτοΟ Β. ') έν τή έρήμψ Β. «) άπ^θεντο Α, έπέθετο Β. 
•) €ΐς τόπον τινά καΐ ήν Ιν τψ τόπψ έκείνψ όλ. καΐ βρυγμός καΐ €Τδος θανα- 
τηφόρον. Β. «•) ηύΕάμην ΑΒ. ") σ. μέγος (Ιοοο πολύς) Β. *0 ήΧ^^ζ Β• ") ^^^ 
τήν γήν καΐ ήμην προσευχόμενος σϋν τψ άνέμψ καΐ ίίψιυσέν με έπΙ τύ πτερ. 
αύτοΟ καΐ ούκ οϊδυν ποΟ Β. **) έπί τίνα ποταμόν καΐ ήν ό ποταμός €ύμηλος 
Α• έπΙ ποταμόν, δνομα τφ ποταμφ έκείνψ €ύμελής Β. ") (ίδαιρ λέγων δνθρ. Β. 
*•) μετ' έμοΟ Α. •') κατανύησαι Α. *•^ ούτε πνοήν άνεμου ούτε αυτός ό ήλιος, 
άλλ' ουδέ ό πειράΣων δύναται Β. **) μετ' έμοΟ Α. ••) έστην Β. **) ήμην προς- 
ευχόμενος καΐ Ιδού Β. ") καλά Α, (ανεφύησαν...) καλά τφ εϊδει Β. *') καρπόν 
εύ. Α, καρπόν εύωδέστατον Β. *♦) ανετέθη Α, άνυψιύθη Β. 



— 168 — 

υπήντησέ με το άλλο *) οένίρον και έίέξατό με έν τοις κλάίοις 
αύτου χΑΐ κλιθ-έν έστησε *) με έπι της γης, καΐ ύψώθησαν τα 
αμφότερα ίένίρα και έστησαν με άπ6 του ποταμοΟ πέρα '). και 
άνεπαυσάμην ημέρας τρεις έν τφ τόπω έκείνω και πάλιν άναστάς 
έπορευόμην *) βπου 5' άν ουκ έγίνωσκον. Και ην ό τόπος εκεί- 
νος πλήρης ευωδιάς πολλής και ούκ ην δρος ενθ^α και 1ν•0•α, 
άλλ' ην ^) ό τόπος εκείνος όλος πεδινός άνθ^οφόρος, όλος έστε- 
φανωμένος *) και πάσα ή γη ευπρεπής, και είδον έκεΐ άνθρω- 
πον ') γυμνόν καθήμενον καΐ ειπον έν έαυτφ• άρα μη *) οδτός 
έστιν δ πειράζων; και έμνήσ-θην της φωνής τής νεφέλης δτι εΐπέν 
μοι οτι ού διέρχεται δι' έμου ουδέ ό πειράζων έν τφ κόσμω *). και 
οδτως θ•α^^ήσας εΐπον προς αυτόν*®)• χαίροις, αδελφέ, και αυτός 
εΐπέν μοι* ή χάρις του '&εου μετά σου. και πάλιν εΐπον προς 
αυτόν εΙπέ μοι, άνθρωπε του θ^εου, τις ει; και άποκριθ^εις εΐ- 
πέν μοι* συ γαρ τις ει; κάγώ άποκριθ•εις εΐπον αύτω πάντα τα 
περί έμου• δτι ηύξάμην προς Κύριον καΐ ήνεγκέ με έν τφ τόπω 
τούτφ. και άποκριθ^εις εΐπέν μοι **)• κάγώ γινώσκω δτι άνθρωπος 
του θ-εοΰ ει, εΐ δε μή γε, ούκ άν διήλ-θες **) την νεφέλην και 
τόν ποταμόν και τον αέρα• τό γαρ πλάτος του ποταμού ώς άπό 
μιλίων λ' *'), ή δε νεφέλη έως του ουρανού *^), τό δε βάθος του 
ποταμού έως των άβύσσων *^). Και πληρώσας τόν λόγον τοϊίτον 
6 άνθρωπος εΐπεν πάλιν συ έκ τής ματαιότητος του κόσμου 
ήλθες ώδε; έγώ δε εΐπον αύτφ *•)• δια τί γυμνός ει; και πάλιν 
λέγει• ει έγνως δτι αυτός γυμνός υπάρχεις; συ γαρ φορών δέρ- 
ματα προβάτων τί υπάρχεις; και αυτά φθείρονται συν τω σώματί 
σου *'), άλλα κατανόησον έν τφ ύψώματι του ουρανού και θέασαι τό 



») άλλον Β. ») έθηκε Β. ') κλιθεν άπέθεντό με έπΙ την γήν και Ιστησέ με 
άπό τοΟ ποταμοΟ πέραν καΐ άνυψιύθησον αυτά αμφότερα Α. *) έπορεύθην καΐ 
άπερχόμην Α. *) δρος ίνθα, άλλ* ό τόπος Α, ένθεν ή Ινθεν Β. «) άνθηφόρος 
στεφανωμένος Α, δς δλος ήν πεδινός, δλος εύιυδίας μεστός, δλος ανθοφόρος, δλος 
στεφανωμένος καΐ ή 7ή (οιη. πάσα) Β. ') άνθρ. έκεΐ Α. καΐ Ιδού έκεΐ ένθρ. γυμ. 
έιϋρακα Β. *) μή Λρα ΑΒ. ') μετ' έμβΟ οΟτε ό πειράίιυν έν τφ κύσμψ τούτψ Α. 
^«) εΐπον αύτφ Β. **) περί έμοΟ καΐ πώς παρεκάλεσα τόν θεδν Υνα ϊδιυ την 
διοίκησιν τών μακάριυν καΐ Ιδού ήνεγκέ με έν τψ τόπψ αύτοΟ. Και αυτός εΤπέν 
μοι Β. *-) ει τοΟ θεοΟ σύ, επειδή ήλθες Β. *») τριάκοντα Α. ") τόν ούρανόν Β. 
••) τήν άβυσσον Β. ") αυτόν Α. *') καΐ αυτός λέγει* ίγνω δτι γυμνός υπάρχω, 
σύ φορών δέρματα τών έρίφων καΐ σύν τώ σώματΙ σου φθείρονται καΐ αυτά Β. 
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ενίυμά [χου όποιον έστιν. καΐ έθεασάμην έγώ έν τφ ούρανφ χαι 
εϊδον *) το πρόσωπον αύτου ώσεί πρόσωπον αγγέλου χαΐ τό Ινίυμα 
αύτου ώς άστραπήν έξ *) ανατολών εΙς ') ίυσριάς πορευόμενον 
καΐ έφοβήθην νομίσας *) δτι ό υίδς του θ-εοΟ έστιν και έγενόμην 
έντρομος *) και Ιπεσον έπι τήν γην, και ^ε^ωκώς μοι χείρα *) 
άνέστησέ με λέγων κάγώ εις είμι των μακάρων, δευρο ') άπ* 
άξω σε προς τους πρεσβυτέρους, και κρατήσας της χειρός μοΟ 
συνπεριεπάτησέν μοι *) καΐ ήγαγέ με έπΙ τίνα δχλον και ήσαν έν 
τω δχλω έκείνω πρεσβύται βμοιοι τφ υίω του Ό^εου και ήσαν 
παριστάμενοι νεανίσκοι τοις πρεσβυτέροις. απελθόντος 5έ έμου Ιγγι- 
<Γτα αυτών είπον *)• οϊ)τος έκ της ματαιότητος του γ.όαμ.ου έλή- 
λυθ•εν *®), ίευτε **) ίεηθ^ώμεν τφ Κυρίφ καΐ φανερώσει ήμΐν τ6 
μυστήριον τοΐίτο' μη άρα τό τέλος 2φθ•ασεν δτι άνθ^ρωπος της μα- 
ταιότητος έλήλυΌ^εν ώίε• καΐ άναστάντες έίεήθ-ησαν τφ Κυρίφ 
ομοθυμαδόν και ΐ8ο\) άγγελοι 5ύο κατέβησαν έκ των ουρανών καΙ 
εΐπον **)• μη φοβηθείτε τόν άνδρα ίιότι άπέσταλκεν **) αυτόν 6 
θεός ϊνα ποιήση **) επτά ημέρας και λάβη τάς διοικήσεις υμών καΐ 
τότε εκπορεύεται *') εΙς τόν τόπον αύτου. οί δέ άγγελοι του θεοΟ 
είπόντες ταύτα άνέβησαν **) εΙς τόν ούρανόν ενώπιον τών δφ&αλμών 
ημών. Τότε παρέδωκάν με *') οί πρεσβύτεροι τινι τών ύττηρετών **) 
λέγοντες• φύλαξον αυτόν εως ημερών επτά *•). παραλαβών 8έ με 
ό υπηρέτης άττήγαγεν ^•) εις τό σπήλαιον αύτου και ήμεν ύπο- 
κάτω δένδρων **) διοικούμενοι, άπό γαρ Ικτης ώρας και μετά 
τήν έννάτην τότε ήσθίομεν **) και ύδωρ έξήρχετο άπό της ^ίζης 
του δένδρου *^) γλυκύ υπέρ μέλι και έπίομεν **) προς τόν κόρον 
ημών και πάλιν τό ύδωρ έδίδυσκεν **) εΙς τόν τόπον αύτου. 



*) θεασάμενος έγώ έν τ. ού. €Ϊδον Β. *) άπό Α. ') προς Β. *) λογιζόμενος Β. 
') σύντρομος Α. •) εκείνος χεϊραν Β. ^ άλλα δεΟρο Β. •) κρατ. με τής χειρός 
(τυνπεριεπατήσαμεν Β. ») εΤπεν Β. ") υπάρχει Α, έλήλυθεν ώδε Β. ") δ. καί Β. 
*-) δγγελος Κυρίου κατέβη έκ τ. ούρ. λέγοντα Β. '«) άπέστειλεν Α, άνδρα τοΟτον, 
ό θεός γάρ άπέίττειλεν αυτόν Β. **) ϊνα π. μεθ' υμών Α. *') έκπορεύσεται Α, εκπο- 
ρεύεται καΐ άπελεύσεται (έν τψ τόπψ) Β, ") ό δέ άγγελος... εΐπον (βίο) τ. κάΙ 
άνέβη Β. «') μοί Α. *■) ένΐ τ. ύ. αυτών Β. «•) τών V ήμ. Β. »•) παρέλαβέν με ό 
υπ. εκείνος καΐ άπήγαγέν με Β. **) ήμεθα ύ.τοΟ δένδρου Β. «) ^κτης(ώρας) ή 2αις 
έννάτης τότε ήσθ. τοΟ καρποΟ τών δένδρων Α, €. ώρας ?ϋΐς ώρας έννάτης ήμεθα 
προσευχόμενοι καί τότε έσθ. Β. *•) ρίΐ. αυτών Α. **) καλόν καί γλυκύ υπέρ μέλιτος 
καΐ έπίνομεν Β. '^) άπεδίδυσκεν Α. 



— 170 — 

"Ήχαυοε έέ χασα ή πατρίς *) εκείνη περί έμου οτι ήλθ^ν άν- 
^ρίΛηος έκ της (χαταιέτητος του κόσμου ώδε και *) έσαλ£6{^η 
χαί ήλθον ίδεϊν με 8τι ξένον αύτοϊς έφάνη. ήσαν ουν επερωτών- 
τας με ') πάντα κάγώ ήμην άναγγέλλων αύτοΐς καΐ ώλιγοψύ- 
χησα τφ πνεύματι καΐ τφ <χώματι καΐ παρεκάλεσα τον άνθ'ρωπον 
του 'ί'εου υπηρετούντα μοι και εΐπον προς αυτόν ^)• παρακαλώ σε, 
αδελφέ, έάν ελθ^ωσιν ίδεϊν με άνάγγειλον αυτοϊς οτι ούκ Ιστιν 
ώδε, ϊνα άναπαύσωμαι *) μικρόν. Και άνεβόησεν ό άν•0•ρωπος του 
•^εου •)• οϊμοι, δτι ') ή ιστορία του Αδάμ έν έμοι άνεκεφαλαι- 
ώ>θη• εκείνον γαρ δια της Εδας ήπάτησεν ό σατανάς και έμέ ό 
οίνβ'ρωπος οδτος δια της κοιλίας αύτου ψεύστην άπεκατέστησεν.. 
ίντρς αύτοΟ ό δέ εϊπεν οτι ψευσαι ούκ εστίν ώδε ') καΐ εϊπεν 
τοις δχλοις• απαγάγετε αυτόν εντεύθεν έπεί ^) φεύξομαι την κώ- 
μην **), ιδού γαρ βούλεται κατασπεΐραι έν έμοι σπέρματα του 
κέσμου της ααταιότητος. ΚαΙ κατεπανέστησάν μοι **) πας ό ογ\ος 
καΐ οι πρεσβύτεροι και είπαν **)• άπελθ•ε αφ* ημών, άνθ^ρωπε του 
^εου *% ούκ οϊδαμεν πόθεν έλήλυθας προς ήμας• εγώ δέ 
ίκλαυσα κλαυθμώ μεγάλφ και άπέστ/) απ* έμου ή φρόνησις καΐ 
έβόησα προς τους πρεσβυτέρους λέγων συγχωρήσατε μοι, κύριοι. 
ΐ(ΐβΑ οι πρεσβύτεροι κατέπαυσαν **) τους νεωτέρους και εποίησαν 
ήιτυχίαν μεγάλην τότε έξηγησάμην αύτοΐς τα άπ' αρχής εως του 
δευτέρου και δτι εϊπον τφ θεω έλθεϊν προς ύμας *^. Και οί 
ιτρεσβύτεροι εϊπον καΐ νυν τί θέλεις *^) ποιήσωμέν σοι; έγώ δέ 
είπον αύτοΐς• θέλω λαβείν ές υμών τάς διοικήσεις *') υμών. οι 
δέ έχάρησαν χαράν μεγάλην και άραντες πλάκας λίθινας **) 
κατέγραψαν τοις δνυξιν ,αύτών ο'Ίτως' Ακούσατε, αχούσατε, υίοΐ 



*) πατριά Β. ^) ήτις καί Α. ') έρυυτιϋντά μ€ Α. *) τόν άνθ. έκ€Ϊνον τον ύπηρ^ 
με καΐ €Ϊπα Β. ') άναπαύσβμαι (οιηίβδο ϊνα) Α. *) θ€ου έκ€ΐνος καΙ €ΐπ€ν Β, 
*) δτι οιη. Β. ®) ψεύσται ούκ είσΐν ώδε Α, διά τής μαλακίας αΟτοΟ ψεύστην με 
άπεκατέστησεν δντος γάρ αύτοΟ σύν έμοΙ εΙπέ μοι ψεύσασθαι ούκ ίστιν ιΒδε 
τοιούτον Β. ') έπεί 1•χώ Α. '•) τά κατ' έμοΟ Β. ^^) καταπ. με Α, τής ματαιότη- 
τος τοΟ κόσμου αύτοΟ. ΤαΟτα εϊπεν προς τόν δχλον. και άκουσας άπας Β, 
*») εϊπον ΑΒ. ") ώ άνθρωπε Β. **) κατ. τους δχλους καΐ Α, καΐ ευθύς κατ. τους 
δ)(^υς καΐ ήσυχίαν παρέσχον Β. **) τά άπ* άρ(χής) ήκολουθηκότα μέχρι τέλους 
κοί δτι έδεήθην τοΟ θεοΟ έλθεΐν προς υμάς καΐ Ιδού κατηΕΙιυσέ με άκουσας τής 
φαινής μου Β. ") θέλεις Υνα Β. *») τήν διαγαττήν υμών καΐ τ. δ. Β. *•) λιθί- 
νους Α, λιθίνας (ίγραψαν) Β. 
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τών άνθ-ρώπων, ημών των μιαχάρων. *) δτι και ή[Λεΐς έξ υμών 

έσμεν ?τε *) γαρ έκήρυξεν Ιερεμίας ό προφήτης δτι ή τζόΧις 
ημών παραίοθήσεται εις χείρας, όλοθρευτών διέ^^ηξεν αύτου τά 
ιμάτια και περιεζώσαντο ^) σάκκρν έπι την δσφύν αύτοΰ και κατ- 
επάσατο *) σποδδν έπΙ την κεφαλήν αύτου καΐ χουν Ιβαλεν έπΙ 
της κλίνης αύτου και εΐπεν πάντα τ^ν λα^ν απόστρεφε ιν ') άπ^ 
της βίου αύτου της πονηρας. ήκουσεν ίέ ό πατήρ ημών Ρηχάβ 
ό υιός Άμηναίάμ *) και εΐπεν προς ήμας' ακούσατε, υίοι Ρηχά^^ 
του πατρός υμών και θυγατέρες άποίύσασθε ^ τά ιμάτια έκ του 
σώματος υμών και κεράμιον οΧνου ού πίεσθε καΐ άρτον έκ πυρός 
ού φάγεσθε και σίκερα και μέλι ού πίεσθ-ε ίως οδ άκούση *^ 
Κύριος ό θ•εδς της ίεήσεως υμών. Ήμεΐς δε εϊπομεν αύτφ* 2τι 
ει τι εάν ^) εϊπης ημείς ποιήσομεν. και άπερριψάμεθα άπό του 
σώματος ημών τήν περιβολήν ημών *°) και ούκ έφάγομεν **)ίρ^ 
τον έκ πυρός και ούκ έπίομεν κεράμιον οίνου οδτε μέλι και **)* 
σίκερα και έκλαυσαμεν κλα(υ)θμ(ρ μεγάλο) και έ5εή•0•ημεν του 
Κυρίου και έπήκουσεν της προσευχής *^) ημών καΐ άπέστρεψε τήν 
όργήν αύτου άπο της πόλεως ημών καΐ έγΐνήθ•η τη πόλει Μερου-^ 
σαλήμ ελεος παρά Κυρίου και έλέησεν τόν λαδν αύτου και άπ-^ 
έστρεψε τ/^ν δργήν αύτου τήν θ'ίλνατηφόρον καΐ μετά ταύτα άπ- 
έ-θ-ανεν ό βασιλεύς της πόλι^ως * Ιερουσαλήμ και ανέστη βασιλεύς 
έτερος, και συνηθ'ροίσθη πας ό λαός πρ6ς αυτόν και κατάοηλον 
εποίησαν προς αυτόν περί **) ημών και εΐπον *^)• είσί τίνες έκ τουρ 
λάου οϊτινες ήλλαξαν **) τήν δόξαν αυτών άφ* ημών *'). καΐ κα- 
λέσας ήμας 6 βασιλεύς έπηρώτησεν '*) ήμας• τίνος έστέ και ποίας 
πάτριας *^); και ειπομεν αύτφ• ήμεϊς έκ του λάου έσμεν παΐίές 



^) οί υίοΙ τ. άν., ακούσατε ημών τών λεγομένων μ. Β. *) καΐ δτε Β. ') ίΛέ(>ρχ\ϊαν 
αυτοί... περιεβάλλοντο Α, εθνών όλοθρευόντιυν 6ια^^!>ήζας τά ιμάτια αότοΟ 6- 
βασιλεύς καΐ περιείιυσάμενος Β. *) κατεπάσαντο Α. *) παντί τφ λαφ τοΟ άπο- 
στρέφείν Α, έπέθηκε χοΟν έπΙ τήν κεφαλήν καΐ εΐπεν παντΙ τφ λαφ αύτοΟ άπ. Β.• 
•) Ραχάμ (ρΑΒβίιη) υίός Ίοναδάμ Β. ') αί θυγ. ύποδύσασθε Α, αΐ θ. άπ. Β^ 
•) είσακούση Β. •) άν Β. «•) άπε^ί»{ψαμεν έκ τοΟ σ. ημών τάς περιβολάς Β* 
«•) έφάγαμεν Α. *') ούτε Α, έκ πυρός καΐ σίκερα καΐ μέλι ούκ έπίομεν Β. ") τοΟ^ 
θεού καΐ είσήκουσε τής δεήσεως Β. ••) τά περί Β. **) εΐπον δτι Β. «•) ήλλά- 
ζαντο Β, *) ημών. κάλεσον οΰν αυτούς καΐ άναγγειλάτιυσαν ένεκεν τίνος πεποιή- 
κασι τούτο Β. *•) καΐ μετακαλέσατο ημάς ό βασιλεύς καΐ έπερώτησεν Β. '*) πα-' 
τρίδος Β. 
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•σου έκ πόλεως Ιερουσαλήμ, χαΐ εϊπεν ό βασιλεύς• και τίνος έστέ 
ύμεΐς; και εΐ'πομεν αυτφ' οι υίοΐ έσμεν του παιίός σου, πατήρ δε 
ημών Ρηχάβ ό υιός Άμηναίάμ. Και δτε *) έκήρυξεν Ίερεμίοις ό 
προφήτης; ζώντος του πατρός σου, βασιλευ *), έν τ?) πόλει *Ιερου- 
σαλήμ' δτι ίτι τρέίς ήμέραι και εύθ-ύς ή πόλις ^) θανατωθ'ήσεται. 
Άκουσας ^) δε δ βασιλεύς μετέγνο) έν ταϊς άμαρτίαις αύτου ') 
και έξέθ^ετο δόγμα πασιν •) άποστρέψαι έκαστον άπό τής όδου 
αυτών της πονηρίας '). Άκουσας δε ο πατήρ ημών Ρηχάβ έν- 
ετείλατο ήμϊν ^) λέγων κεράμιον οίνου ου πίεσθε και άρτον εκ 
πυρός ου φάγεσ-θ-ε εως οδ είσακούση Κύριος της δεήσεως υμών. 
ήμεϊς δε ήκούσαμεν της εντολής αύτου και έγυμνώσαμεν τα σώ- 
ματα ημών και κεράμιον οι^^ου ούκ έπίομεν και άρτον έκ πυρός 
ουκ έφάγομεν και προσευξάμε•θ•α *) πρ6ς Κύριον περί της πόλεως 
Ιερουσαλήμ *°), και ήλέησε Κύριος τόν λαον αύτου καΐ άπέστρεψε 
τήν όργήν αύτου και εΐ'δομεν οτι ήδύνθη **) ή ψυχή ημών καΐ 
καλόν έστιν είναι ήμας *^) ούτως. Και εΐπεν ό βασιλεύς προς 
ήμας• καλώς πεποιήκατε, νυν δε καταμίχθητε και δοξάσατε τον 
Κύριον *') και εστε υπακούοντες «θ-εφ **) καΐ βασιλεΐ. ήμεϊς δε εϊπο- 
μεν δτι ού μή παρακούσομεν τήν έντολήν *') του πατρός ημών. 
Τότε όργισθ-εις ό βασιλεύς εθετο *•) ήμας εις φυλακήν *')• και ίδού 
φώς Ιλαμψεν έν τη φυλακή και παρεγένετο άγγελος Κυρίου καΐ 
κατέστρεψε τ6 οίκημα και έκράτησεν της χειρός ημών *') και 
Ιξήγαγεν ήμας έκ *^) της φυλακής και ^θ^ετο ήμας εις αέρα και 
ήγαγεν ήμας προς το ύδωρ ^^) του ποταμού και εΐπεν προς ήμας• 



*) Α: δτε οηιί88θ καί. *) βασιλεύς Α. ^) ή Ιερουσαλήμ ή π. Α. *) άκούιυν Α. 
*) τίνος οι υίοΐ έστε; ήμεΐς δέ εϊπομεν υιοί έσμεν παιδός τοΟ πατρός ημών 
Ραχάμ, υΙοΙ υιών 'Αβαλά• τότε έκήρυΕεν Ί. ό πρ. Ζ, τοΟ π. του βασιλέως, έκή- 
ρυΕεν θάνατον τή πόλει Ιερουσαλήμ• δτι Ιτι τρεις ήμ. καΐ πάσα ή πόλις θαν. 
καΐ ευθύς ό βασιλεύς μ. έπΙ ταΐς άμ. ημών Β. *) πάσιν οιη. Α, π. τοΟ Β. ') πο- 
νηρ&ς ΑΒ. *) ημών Β. •) έφάγαμεν καΐ προσηυΕάμεθα Α. ") πόλ. ημών Β. 
*•) ώδυνήθη Α, έδυνήθην Β. **) ημάς εΓναι Α, ημών έποιήσαμεν και εϊπομεν* 
καλόν ημάς είναι Β. ") νΟν ούν κατ. τφ λαφ μου καΐ φάγετε άρτον και πίετε οΓνον 
καΐ δοξάσατε τόν θεδν υμών Β. **) τφ θεφ ΑΒ. **) τής εντολής Β. ") Ιθεντο Α. 
•') έν τή φυλακή καΐ ημείς ήμεν διανυκτερεύοντες τή νυκτΐ εκείνη Β. ") έν τφ 
•οΐκήματι έκείνψ καΐ παραγένετο 6 άτϊ. Κ. καΐ άπετάγησαν τήν φυλακήν καί ήψατο 
τής κορυφής ημών Β. *•) έΕιυ Β. *®) τόν αέρα καί ήνεγκεν ημάς έπΙ τό ύδωρ Β, 
£ΐς τό ύδ. Α. 



— 173 — 

δπου πορεύεται τ^ ΰίωρ *) πορεύεσθ•ε. χαΐ έβαίίσαμιεν *) έν τφ 
υδατι ^) συν τω άγγέλφ. δτε ουν *) ήγαγεν ή(χας είς τ^ν τόπον 
τουτο"^ παραχρήμα έψύγη ό ποταμός καΐ άπώλετο τδ υίο)ρ από '^) 
της αβύσσου καΐ περιετείχισε τήν πατρίία ταύτην •). Ακούσατε, 
ακούσατε, οι υίοΐ ') τών άνθ'ρώπων, τήν ίιοίκησιν των μακάρων 
2θ•ετο •) γαρ ήμας ό θ•εός έπι της γης ταύτης, και γάρ έσμεν *) 
άναμάρτητοι, ου γάρ άΟ•άνατοι *®). άνέτειλεν **) γάρ ήμΐν **) καρ- 
πόν εύωίίας και εξέρχεται από της ^ίζης τών ίένίρων υέωρ γλυ- 
κύτερον υπέρ μέλι *') καΐ τούτο **) ήμΐν *') έστι βρώσις και πόσις^ 
έσμέν (5έ **) προσευχόμενοι νυκτός και ημέρας *')• πάσα ουν **) 
ή σπουίή ημών τουτό έστιν. παρ' ήμΐν γάρ άμπελος ουκ έστιν 
οϋτε Ιργον τών ξύλων ούτε σιδήρου ούτε οΐκός έστιν ήμΐν οϋτε *')■ 
οΙυ,ο8ο[ιύι ούτε ξύλον οδτε πυρ οδτε ξίφος ούτε αργός σίίηρος 
οΰτε είργασμένος *°) οδτε χρυσίον οδτε άργύριον οδτε αήρ 
βαρύτατος, είσι δέ τίνες έξ ημών λαμβάνοντες έαυτοΐς **)' 
γυναίκας εως οδ ποιήσωσι δύο τέκνα και μετά τό ποιήσαι τά 
ίύο τέκνα αφίστανται άφ* εαυτών ^*) και είσιν έν άγνεία μή γι- 
νώσκοντες δτι ήσαν ποτέ έν συνηθεία του γάμου, άλλ' οτι *^)- 
-άπ* αρχής έν παρ'&ενία υπάρχοντες, και μένει τό εν τέκνον εις 
τον γάμον, τό 5έ εν '*) έν τη παρθενία. Και ούκ Ιστιν έν ήμΐν 
άριθ-μός χρόνων ^') και έβίομάίων καΐ μηνών καΐ ένιαυτών *•), 
πάσα γάρ ήμερα ημών μία εστίν. έπΙ ίέ τών σπηλαίων ίμών 
άπόκεινται φύλλα τών *') ίένδρων μεγάλα ωσάν τών ύφάινόντων '*) 
ταχύ μή ίιαφθ^ειρόμενα και αδτη έστΙν ή κοίτη ημών υποκάτω **) 



*) ύδωρ έκ τοΟ ποταμού Α, ύδ. τοΟ ποταμού πορεύεσθε καΐ ύμεϊς Β. ') βαδί- 
σαμεν Β. ') τό ίίδιυρ Α. *) όπούν Α, καΐ δτε Β. *) παρά Α. *) τόπον τούτον 
έφρίγη ό ποταμός καΐ άπάλετο (=»ώλ-) τό ίίδιυρ καΐ έβίχλγη ό τόπος καΐ άνήλθεν 
ίίδιυρ άπό τής ά|3ύσσου καΐ έτείχισεν τήν πατρίδα ταύτην καΐ ήλθεν τύπος νεφέ- 
λης κα\ έπεσκίασεν έπάνιυ τού ύδατος καΐ ούκ Ισπειρεν ημάς έπΙ πάσαν τήν γήν, 
άλλ' ίδιυκεν ήμΐν τήν πατρίδα ταύτην Β. ') Ακούσατε, υΙοί Α, Άκ. οί υίοΐ τών 
άνθρ., ακούσατε Β. *) 2θεντο Α. •) 2θετο γούν ό θ. έν τφ τόπψ τούτψ ημάς 
καί έσμεν Β. ") άθ. έσμεν Β. *•) ένετείλατο Α. '») (άν.) δέ ή γή Β. •3) γλυκερόν 
ύ. μέλιν Α, τλ. μέλιτος Β. **) ταύτα Β. ") ημών Α. *«) γφ Α. *») ημέρας καΐ 
νυκτός Α. *«) καΐ πάσα Β. ") έν ήμΐν ουδέ Α. *•) εργασία Β. «ι) εαυτών Α. 
*«) ποιήσ. δύο τέκνα καΐ τότε αφίστανται άπ' άλλήλαιν Β. ") άλλ* ώς Β. ■*) Ιτε- 
ρον ΑΒ. ") καΐ χρ. Α. ") ούτε εβδομάδος ούτε μήν ούτε ένιαυτοί Β. ") άπό 
τών Β. **) φαινόντιυν Α, ύφανόντιυν (παχεϊα) Β. ") διαφθ. πιύποτε καΐ έστιν ήμίν^ 
ή οϊκησις ύποκ. Β. 
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^ών δένίρων. ουκ έσμ,έν 5έ *) γυμνοί τω σώ(χατι ώς διαλογίζε(ί^ε 
ύμ,εΐς, 2χο(χεν γαρ το ενίυ(χα της οικαιοσύνης καΐ ούκ αίσχυνό- 
μεθα αλλήλους *)• εκτγ) ίέ ώρ(ί έσθίομεν κατέρχεται γάρ *) καρ- 
πός των ίένίρων έν τη Εκτη ώρα, άφ' εαυτού και έσθ^Ιομ,εν καΐ 
^ίνο(χεν πρ6ς τον κόρον ήμων καΐ πάλιν τ6 δίωρ ίιίύσκει *). ^- 
δααεν δε και ύμας τους έν τφ κόσμ,ω τους ίικαίους και τους έν 
άμαρτίαις δντας και τα έργα υμών δτι καθ•* έκάστ/]ν ημέρας *) 
οι άγγελοι του θ•εου έρχονται και λέγουσιν ήμΐν και τδν άρι•0•μόν 
των ήμερων υμών *) καΐ εύχόμεθ'α πρ6ς τον θ•εόν ') υπέρ υμών 
βτι και ημείς έξ υμών έσμεν, άλλ* 2τι έξελέξατο ήμας ό •3•εος 
και Ιθ•ετο *) ήμας έν τω τοπω τούτφ άναμαρτήτους καΐ οι άγ- 
γελοι του 'Ο'εου οικουσιν μεθ' ημών και χαίρομεν μετά τών αγ- 
γέλων έπι τα έργα τών δικαίων, έπι δε τα έργα τών αμαρτωλών 
λυπούμεθα και κλαίοντες προσευχόμεθ-α πρ6ς τον θ-εον ϊνα *) παύ- 
<Π)τε *°) της ορμ,τις τών άμαρττημάτων **) υμών. οτε δε έρχεται δ 
γερανός της τεσσαρακοστής *^) πάντα παύονται τα δένδρα άπό τών 
ααρπών *') και βρέχει το μάννα έκ του ουρανού όπερ Ιδωκε τοις 
πατράσιν ημών έν τη έρήμω και εστί τ6 μάννα υπέρ το μέλι 
γλυκύ, και ούτως **) γινώσκομεν οτι ήλλακται ό καιρός του ένι- 
αυτου *^). "Οταν δε Ιλθ-η το Πάσχα, τότε πάλιν τά δένδρα ανα- 
τέλλει τόν καρπδν αυτών, και οδτως γινώσκομεν δτι αρχή του ένιαυ- 
του έστιν. ή δε εορτή της αναστάσεως αγρυπνία εστίν **)• έσμέν γάρ 
άγρυπνουντες ημέρας τρεις• Οιδαμ^ν δε και τδν χρόνον ημών της 
τελειώσεως *'), ου γάρ έστιν αίκισμος και βάσανος και δ'κλασις τζ) 
σώματι ημών και άκηδία, άλλ' εστίν ειρήνη χαΐ άναίτωσις **) 



») γάρ Α, οιη. Β. ^) άλλήλοις ούκ αίσχ. Β. ') κατ. δέ ό. Α. *) ένδιδύοκεται 
-εΙς τόν τόπον αύτοΟ Β. •) οίδ. δέ καΐ υμάς τους αμαρτωλούς, άλλα καΐ τά αγαθά 
υμών γινώσκομεν, καθ' #κ. γάρ ήμ. Β. *) και άναγγέλλουσιν ήμΐν πάντα, άλλα 
καΐ τόν αριθμόν τών ήμερων ούκ άγνοοΟμεν Β. ') θεόν ημών Α. *) ίθεντο Β. 
») δπιυς Α. ") παύσησθε Β. »*) αμαρτιών Β. ") δταν δέ... της αγίας τεσ. Β, 
σαρακοστής Α. •*) τών κ. (οιηίβδο άπό) Α. **) έστι δέ τό μάννα τοΟ μέλιτος 
γλυκύτερον παρά πάσι και έκ τούτου Β. **) χρόνου Α. **) ήλ. ό καιρός τών 
νηστειών, τή δέ εορτή τής Χριστού αναστάσεως πάλιν άνατέλλουσιν τόν καρπόν 
τής εύωδΙας καΐ τότε γινώσκομεν τόν χρόνον δτι αρχή ένιαυτοΟ έστιν και αγρυ- 
πνία γίνεται έφ' ή μέρςι τής Χριστού αναστάσεως Β. *')ήμ. γ' καΐ νύκτας γ', άλλα 
κ<χΙ τόν χρόνον τής τ. ούκ άγνοοΟμεν Β. ") άνεσις Α, ούτε βάσανος ούτε κόπος 
τών σωμάτων ημών ούτε άκηδία ούτε ά^ί)ωστία, άλλα ειρήνη καΐ αγάπη Β. 
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^ολλή' ούτε γαρ άχθ^εται *) ή ψυχή ήμ&ν του έξελθ^εϊν υπδ άγγί^ 

λων *), χαίρουσι γαρ οι άγ^'ελοι ') δταν π^ραλαριβάνουσιν ή{λ8ς, 
χαΐρουσι 5έ καΐ αί ψυχαι ήμ,ών συν τοις άγγέλοις δτα,ν βλέπωσιν '*) 
αυτούς, ωσπερ ίέ έκδέχεται νύμφη τον νυμφίον, ούτως έκίέχεται Μι 
ή ψυχή τον καλόν εύαγγελισμον των αγίων αγγέλων *) ούίέν ιεε- 
ρισσόν λέγοντες ει μή τούτο• καλεΐ •) σε 6 Κύριος, τότε ή ψυχή 
εξέρχεται έκ του σώματος και προσέρχεται τοις άγγέλοις, καΐ ιδΑν- 
τες τήν ψυχήν άσπιλον έξερχομένην χαίρουσιν οί άγγελοι καΐ άπλώ- 
σαντες τάς στολάς αυτών οέχονται αυτήν λέγοντες ')• μακάρια 
εσύ *), ψυχή, δτι έπλήρωσας το θ•έλημα του θ•εου •). *0 δέ χρό- 
νος ημών *^) ουτός έστιν πάντοτε* του εξερχόμενου έκ του σώμα- 
τος αί ήμέραι της ζωής αύτου έντεΰθ•εν Ιτη επτακόσια όγδοήκοντα 
οκτώ, οείήλο^νται 5έ ήμΤν ύπό τών άγιων αγγέλων αί ήμέραι της 
συμπληρώσεως ημών **). δταν γάρ ελθ-ωσιν οΐ άγγελοι οδτοι λα- 
βείν *^)ήμας, πορευόμεθ-α προς τους πρεσβυτέρους και οι πρεσβύτε- 
ροι ίίόντες τους αγγέλους *^) συνάγουσι πάντα τον λαόν και απερχό- 
μενα μετά τών αγγέλων ψάλλοντες έως **) άπέλθ^ωσιν οΐ άγγελε 
έπί τον τόπον της κατοικήσεως *•) ημών 5ιά 5έ το μή Ιχειν 
ημάς σκεύη **) οί άγγελοι του θεού οι* εαυτών ποιουσι τήν θήκην 
του σώματος ημών, και ούτως ανέρχεται προς τδν •&ε6ν ό καλού- 
μενος *') πάντες οέ άσπαζόμεθα **), αυτόν άπό μικρού εως μεγάλου 
προπέμποντες και συντασσόμενοι *"). ημείς οέ θ-εωρουμεν τό ειοος 
της ψυχής ως εΐίος φωτός πλήρες πεπληρωμένον. οτε οί άγγελοι 
λαμβάνουσι την ψυχήν καΐ ςίδουσι συν αύτοίς άσμα *®) και δμνον 

^) ώχθηται Α. ') άπό αγγέλου Α, όχλοΟνται αΐ ψυχαΙ ύπό τυ>ν αγίων άγγ. έΗ. Β. 
») κάκ€ΐνοι Β. *) βλέπουσιν ΑΒ. *) έκδέχβνται αΐ ψυχαΙ ημών ύπό τών άγιων 
άγγ. Β. *) άλλ' ή τοΟτο μόνον δτι καλ€ΐ Β. ^) άπό τοΟ σώματος καΐ προσδέ- 
χονται αυτήν οί άγγελοι άσπ. έΕ€ρχομίνη(ν) καΐ τάς στολάς αυτών ύφαπλοΟντες 
δέχ. αύτ. καΐ μακαρίίουσιν λέγοντες Β. *) ει σύ Β. ») Ηίο άββίηϋ Α. τδ θ. τοΟ θ. 
έ-πλήρ* έν σοι Β. ((^υΕβ αΜηάβ δβ^ααηίαι ίη ηοΐίδ άβδηπιρία 8ηηί βχ Β). *•)τής 
"ωής ημών (...πάντοτε οιη.). **) δ μέν έκ νεότητος εξερχόμενος έκ τοΟ σώματος 
έστιν ή Ιωή αύτοΟ ένταΟθα τριακόσια καΐ §Ε Ιτη, ό δέ έν γήρατι εξερχόμενος 
είσιν έτη ψπη'. δηλοΟνται δέ ημών αί ήμέραι ύπδ τών άγ* άγγ. τής τελειώσεως 
ημών τών καιρών. *") βτε... οί άγιοι άγγ. τοΟ λαβ€ΐν. ") τους αγίους άγγ- 
'*) ?ως άν. **) κατοικίας. ") σκεύος τι ημάς. ") ποιοΟντες τήν τοΟ σώματος 
ημών κατοίκησιν κάΙ κατέρχεται ό καλούμενος ύπδ τοΟ θεού. **) συνςισόμεθα 
δέ ιτάνιες καΐ άσπ. ^') συν(τ)ασσόμενοι. τότε ή ψυχή εξέρχεται έκ τοΟ σώμα^ 
τος καΐ ασπάζονται αυτήν οί άγιοι άγγελοι. *") φωτός πεπληρωμένου καθ' δλου 
τοΟ σώματος. Τότε οί άγγελοι λαλοΟσιν φσμα. 
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ψάλλοντες τφ •&εω χαΐ πάλιν άλλα τάγματα των αγγέλων μετά 
(χτζομίης' άπαντώσι την ψυχήν εις τα στερεώματα του ουρανού. 
?ιαΙ δτε Ιλθτ) εΙς τ6ν τόπον *), έν φ 5εΐ προσκυνεΐν τ6ν Κύριον, 
ίχύτλς ό υίλς του θ-εου μετά των αγγέλων αύτου δέχεται τήν ψυ- 
χήν. του μάκαρος καΐ προσφέρει τω άχράντω πατρί *). και πάλιν 
8ταν ') ψάλλωσιν οί άγγελοι άνω καΐ ημείς κάτω ύπακούομεν *) 
χ%1 δταν ψάλλωμεν πάλιν ημείς αύτοι ύπακοόουσιν '). δταν ίέ 
ή ■ ψυχή του μάκαρος πεσουσα προσκυνεί τον Κύριον, τότε και 
ημείς πεσόντες προσκυνουμεν τόν Κύριον. καΐ οτε άνίσταται καΐ 
ήμεϊς άνιστάμε•0•α και δτε απέρχεται εις τλν ώρισμένον τόπον και 
ήμεΐς απερχόμενα εις τήν έκκλησίαν πληρουντες τήν εύχαριστίαν 
τφ Κυρίιρ. ' 

Ταϋτα τοίνυν γράψαντες και πασαν τήν διοίκησιν ημών έίώ- 
καμεν •) τφ άδελφφ ημών ΖωσΙμω και προπέμψαμεν αυτόν εως 
του τόπου των δικαίων προς τφ στάμνφ. Έγώ δε Ζώσιμος έδέή•8ην 
των μακάρων ϊνα ίεηθώσι τφ Κυρίφ υπέρ έμου καΐ δέξωνταί με 
πάλιν τα δένδρα ') του περασαί με. Και κράξαντες .προς Κύριον 
εϊπον ό •θ•εός ό δείξας ήμϊν τά θαυμάσια σου καΐ ποιήσας έλθεϊν 
,τόν δουλόν σου Ζώσιμον προς ήμας έκ της ματαιότητος του 
κόσμου ') πάλιν άποκατάστησον αυτόν εΙς τόν τόπον αύτου *)► 
ΚαΙ πληρωσάντων αυτών τήν εύχήν εύΟ-έως εκκλιναν τά δένδρα **) 
καί έδεξαντό με καθώς τό πρότερον και ηύξάμην **) κάγώ προς 
Κύριον και ήλθ-ε λαιλαψ άνεμου **) και Ιλαβέν με έπΙ τό πτε- 
ρύγιον αυτού και ήγαγέν με εως του τόπου ο& εδρεν *'). και άρας 
φωνήν εΐπεν ό άνεμος• μακάριος ει, Ζώσιμε, οτι κατηριθ^μήθης 

*) άπαντώσι άσπα?όμ€νοι ταύτην προσδεχόμενοι έπΙ τά στερεώματα, καΐ δτ€ 
έπίλθη εΙς τόν τόπον εκείνον. ^) αποφέρει αυτήν προς τόν άχραντον πατέρα 
τόν αΐώνιον ') δτε. *) κάτω δντες άκούομεν. *) ύπ. ημών έν τώ ούρανψ καΐ 
οΰτιυς άναμέσον ήμ»1ν καΐ (οοά. οί) τών αγγέλων ανέρχεται ή δόζα τής ύμνψόίας 
ημών. •) διοίκησιν τών μακάρων δεόώκαμεν. ') δένόρη. *) τοΟ δούλου σου 
τοΟ Ζ... έκ τοΟ κόσμου τοΟ ματαίου. •) αότοΟ. έν ειρήνη οΟν κέλευσον κλιθήναι 
τά δένδρη εΙς τό περάσαι αυτόν. ") πληρώσαντες τήν εύ. εύθ. έκλιναν τά δένδρη 
τά τρία ενώπιον αυτών. •*) πρότερον. ΚαΙ σταθείς περί τοΟ ποταμοΟ έκραΕαν 
(= έκραζα) φωνήν μεγάλην* οΐ υιοί τής δικαιοσύνης, οί δντες άδέλφοΙ τών αγγέ- 
λων, δότε μοι εύχήν μετ*ε1ρήνης, Ιδού γάρ πορεύομαι άφ' υμών. καΐ ποιήσβντες 
προσευχήν έκραζαν λέγοντες• είρήνη, εΙρήνη, εΙρήνη σοι, αδελφέ. Τότε ηύΗάμην. 
") ό λαιλαψ τοΟ άνεμου. *') αύτοΟ καΐ εΐλκυσέ με καΐ ήρέ με 2ως τόπου δπου 
εΰρέ με τό πρότερον καθήμενον, καΐ ανέλυσαν με μετ' ειρήνης. 
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[χετά των μακάρων. Και ήλθ'εν το ζώον της έρημου ονόματι *) 
κάμηλος και ?λαβέν με έπι τόν τράχηλον αύτου και εθηκέν με 
εις τ6ν τόπον δπου εδρεν καΐ άπέλυσεν έν ειρήνη λέγων ^)• μα- 
κάριος ει, Ζώσιμε, δτι συγκατηριθμήθ^ης μετά των ^) μακάρων. 
Μδών δε με έγκωμιαζόμενον διάβολος ήθ'έλησέν με πειρασαι. και 
ήλθ'εν άγγελος *) Κυρίου και εϊπέν μοι* Ζώσιμε, ιδού άρχεται 
διάβολος ^) του πειρασαί σε, άλλ' εσεται *) πολέμων υπέρ σου 
Κύριος '). Και έφάνη αύτω πάλιν έτερος άγ^'ελος Κυρίου κράζων 
και λέγων καλώς ήλθες, μάκαρι, του Κυρίου γνήσιε δούλε, δευρο *) 
άπάξω σε έπι τό σπήλαιον τ6 γενόμενον κατοικητήριον του σώ- 
ματος σου. έστι γαρ τ6 σπήλαιον σου μαρτύοιον ^) της έρτι^λοί) 
και ϊασις των -ιζ^οαεργο^έ^^ω-^ *^). και κρατήσας της χειρός μου 
ήγαγέν με εις το σπήλαιον έν ώ πρώην κατωκουν. καΐ ήμην 
αύλιζόμενος έκτοτε μετά των αγγέλων του θεού. Τότε Ιθηκα τάς 
πλάκας τάς δοθείσας μοι παρά των μακάρων έπι του βήματος 
του θυσιαστηρίου και ιδού παραγίνεται **) ό διάβολος έχων σχήμα 
άγριον *') και εΐπεν προς με* έγώ σε απολέσω και ΤΓ^ν βίβλον 
ταύτην ην ήνεγκας *^). Ταύτα ειπών 6 διάβολος έπορεύθη και 
μεθ* ημέρας οκτώ συνήξεν μετ' αύτου χίλιους τριακόσιους έξήκον- 
τα δαίμονας και **) ήρπασάν με από του σπηλαίου προσευγ^ο^,ί- 
νου μου και ετυπτόν με σφαιρίζοντες ^') έπι ημέρας μ' και μετά 
τάς τεσσαράκοντα ημέρας εκλαυσεν δ διάβολος λέγων οϊμ^οι, οτι 



*) καΐ €ύθύς ήλθεν Ζ. έκ τής έρ. όνομα αύτοΟ. ^) εις τον τράχ. αυτής καΐ ήνεγκέ 
μ€ πε' μονάς καΐ ^θηκέ με έπι τύπου πεδινού καΐ άνέλυσεν κράΖων. ') τών άγίιυν. 
*) ήλθεν δέ ό άγ. "') σατανάς. ^•) ^σται. ') Κ. ή δό^α τής πίστεως σου νικήσαι ?χειν 
τδν σατανάν. *) καλώς έλήλυθας, ιΐ» μάκαρ τοΟ ΧριστοΟ, δεΟρο. ') μαρτυρία. •'') πρ. 
ασθενών, πειρατήριον καΐ ό βάσανος τών δαιμόνων. *') ήγ. με δι' ήμερων μ' είς 
τδ σπ. έν φ ήμην κατσικών, καΐ ετέθη ή τράπεία τής δικαιοσύνης καΐ ήμη,ν 
αύλιΣό μένος... θεοΟ. παραγένετο ούν. **) σχήμα έχων (άγριον) καΐ θυμού χολής 
γέμων. *') προς μέ• έγώ δη ήδειν δτι ό θεός έποίησέ σοι ώς τους μάκαρας απλώς 
εΙπεΐν καΐ άπαντα άνθριυπον καΐ εΐχον μεΐναι άναμάρτητοι καΐ αύτοΙ καΐ λοιπόν 
καΐ αύτοΙ ευρίσκονται ώς οί άγγελοι καΐ διά ταύτα είσήνεγκα πονηρία(ν) καΐ 
είσελθών εΙς τ5 σκεύος τού δφειυς πανοΟργον έποίησα τούτον καΐ δι' αυτό τούτο 
έποίησα παραβήναι τόν πρώτον άνθριυπον καΐ γεύσαθαι άπό τού £ύλου τής Ζωής. 
επειδή παρήγγειλεν αύτοίς ό θεός τοΟ μή φαγεΐν άπ' αυτού, έποίησα δέ αυτούς 
παραβήναι καΐ θάνατον καΐ άμαρτίαν έδέζαντο καΐ έΕέπεσον οί άνθρωποι άπό 
τής δόζης τού ΘεοΟ καΐ τών αγίων αγγέλων και πάλιν άπελθών καΐ συ ήνεγκας τήν 
έντολήν ταύτην καΐ ήνεγκας (βίη). **) καΐ έλθόντες. *0 μέ τρίΖοντες τους οδόντας 



αυτών. 
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ίι' ίνα άνθ'ρωπον τ^ν χόσμον απώλεσα! *) καΐ ήρξατο άποτρέ- 
χειν ^, έγώ οέ κρατήσας αυτόν έστησα εΙς τον χαρακτήρα Κυρίου ^) 
χαΐ εΐπον αύτω' ου μή απόδρασης απ έ(χου εως αν *) δ(χόσΐ()ς 
μ,οι ') του (χηκέτι άλλον πειρα<?αι. καΐ κλαυσας κλαυθ[Λ(5) (χεγάλω 
ώ(Λοσέ (Λοι κατά του στερεώματος ®) του ουρανού* οτι εως οδ ή 
κατοικία σου έστιν ^) ου (χή έπέλ•θ•ω τινί *). τότε άπολύσας αύτον 
έπεμψα ^) εις το πυρ το αιώνιον. Και έλθ•ών ό άγγελος ό συν- 
ευίοκήσας μοι ήγαγέ με εις τ6 σπήλαιον μετά ίόξης πολλής 
και είωκα *^) τήν ίιοίκησιν των μακάρων τοις πατράσι τοις έν 
έρήμω. Μετά 5έ τήν συμπλήρωσιν των τριάκοντα εξ ετών **) παρ- 
ε•^έΊθΊτο οι άγγελοι του θ'εου **) καθ' ον τρόπον και προς τους 
μάκαρας *^) και συνήχθ'ησαν πάντες οι μοναχοί και άνεγνώσθη 
ή διαθήκη αυτή και έίόξασαν άπαντες τδν θ-εόν δτι έν τοιαύτη 
πολιτεία και ίόξη έξηλ•θ•εν έκ του σώματος αύτου ό μακάριος 
Ζώσιμος. Εγώ δε, αγαπητοί, έκ της βρώσεως της έρημου έκλα- 
βών έδωκα **) πάσι τοις θέλουσιν μαθ•εΐν και ώφελεΐσ•0•αι. Οί ουν 
άγγελοι του θ'εου συνεκόμισαν του μακαρίου Ζωσίμου το λείψα- 
νον και ήσπασάμεθα *^) τήν ψυχήν αύτου υπέρ τον ήλιον λάμ- 
πουσαν *^). άνέβησαν δε εις τον τόπον εκείνον παραχρήμα φοίνικες 
επτά και επισκίασαν έπι το σπήλαιον *'). άνέβη οέ και πηγή ύδα- 
τος έπι του τόπου εκείνου **), ύδωρ άγιον δ έστιν εως της ημέ- 
ρας ταύτης ϊασις και σωτηρία* των προσερχόμενων άσθενούντων 
θεραπεία και ωφέλεια τοις προστρέχουσι και θέλουσι βοηθεΐσθαι. 
ειρήνη πάσι τοις άκούουσι τήν διοίκησιν των μακάρων, έστι γαρ 



^) και μ€τά ταύτα €κλαυσ€ν ό διάβολος ενώπιον μου και €Ϊπέ μον ούαί 
μοι! δια γάρ ^να άνθριυπον τον κόσμον δλον απώλεσα* ένίκησέ μ€ γαρ διά της 
προσευχής καΐ της υπομονής αυτού. «) άποχιυρεΐν άπ' έμου. ') Οοά. Κύριον. *) οΟ. 
*) μέ, *) κλ. μ. καΐ βοήσας ώμοσε έπΙ το στερέαιμα. ') κατοΐκησίς σοΟ έστιν 
μετά σε. **) απέλθω εΙς τόν τόπον εκείνον. •) ^λυσα αυτόν έκπέμψας αυτόν 
και τους μζτ αυτόν. *«) ήλ. ό συνευδ. με άγγελος έπι τής τραπέζης μου καΐ 
ήμεθα άγαλλόμενοι μετά δόΗ. έν τψ σπηλ. μου. ΚαΙ μετά ταύτα έίησα €τη λς' και 
διηγησάμην. ^ΐ) χρόνων. ") θεού προς με. *^) μακάρους. »*) συνήχθησαν δέ 
πάντες ομοθυμαδόν καΐ πάντες άκούσαντες καΐ άναγνώ πάσιν τήν (οοά. ή) διοί- 
κησιν των μακάρων τοις πατράσι τοις έν τη έρήμψ ών καΐ λαβών δέδωκα. 
*5) συνεκ. τό σώμα τού αγίου Ζ. ώς πολύτιμον μύρον καΐ έθεασάμεθα. *«) πεφω- 
τισμένη (ν) έπταπλάσιον. ΐ') έπεσκίασαν τό σπ. »«) πηγή ύδατος καί τ.οτε ύδωρ 
ούκ ην έκεϊσε. ΈπΙ τούτοις ούν πάσι τοις θαύμασι δοΗάσωμεν πατέρα καΐ υίόν 
καΐ άγιον πνεύμα είς τους ατελεύτητους αΙώνας τών αΙώνων, αμήν. 
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Κύριοζ 6 θεός συνήγορος και όφελος πάντων ή[χών νΟν και άεΐ 
ααΐ εις τους αίώνους τών αιώνων, αμήν. 



12. ΠρθΗΪΘ Π&Η&ΠΟΤ& 01) &3ΝΜΝΤ0ΙΜ1». 

Ραη&ξ.ίο1;&6 οιιιη αζγιηϋα άιβρηίαϋο• 

Έπι της βασιλείας Μιχαήλ του Παλο^ιολόγου άρχιερατε ύοντος 
'Άρσενίου τοΟ οικουμενικού πατριάρχου και άν-θ-υπατεύοντος γ,ύ^ 
ρου Ευφρόσυνου έν Κωνσταντινουπόλει *) όποτε έξήλθ-εν Ίωάν- 
■νης άπο του πάπα σελλωχαλινωμένην Ιχων τ!]ν μουλαν και 
ίπάνω•θ•έν έστιν θ•ίβη και εσωθ^εν της στήλης έστιν ό πάπας, δ 
ίέ Βέκκων *) (^ορων την (χίτραν, ή ^) λέγεται, ίακτυλίίιον εις τον 
■ίάκτυλον αύτου ήγουν το ση(χεΐον του πάπα. Και έλθ-όντων έν 
τ(ϋ παλατίω έξήλθ•εν ό βασιλεύς και ϊστατο Ισωθ'εν της πόρτας 
του παλατιού και ίξωθ-εν οΐ γαρίυνάλιοι με της μούλας, και 
Ιλθών ό βασιλεύς έπίασεν το χαλινάρι της μούλας και οι μεν 
εξ γαρίυνάλιοι ιστα(ν)το έκ οεξιών, οι ίέ έτεροι (εξ) έξ ευωνύμων. 
έπροσκύνησεν ό βασιλεύς την στήλην του πάπα λέγων εις πολ- 
{λ)ά ετη, ίέσποτα. ταύτα έπροσκύνησαν και τον Παλαιολόγον οί 
ίώίεκα γαρ^υνάλιοι λέγοντες πρ6ς τόν βασιλέα• πολυχρόνιον 
-ποιήση ο θ-εός την άγίαν βασιλείαν σου, ίέσποτά μου άγιε. Γρη- 
-γόριος ό πάπας χαιρετεϊ τήν άγίαν βασιλείαν σου, δέσποτα μου 
άγιε. Και ευλόγησαν αυτόν και τον βασιλέα οί όωοεκα γαρίυνά- 
ριοι. εΐθ•* οδτως άπήρθεν ό βασιλεύς έσέβασέν τους εΙς την αύ- 
λήν του παλατιού και έμνημόνευσεν τούτον εις τα δίπτυχα και 
εις τάς εκφωνήσεις και εις την έ(υ)φήμην. "Οδε (=τότε?) λέγουσιν 
•οί γαρδυνάλιοι προς τον βασιλέα• Γρηγόριος ο πάπας, α.γ.ρο>^ άρχιε- 
ρεύς της πρεσβυτέρας Ρώμης έστειλεν μας προς την βασιλείαν 
σου εις το μεταλαβεϊν απαντάς τους χριστιανούς της άζύμου 
<αίρέσεως. και προσκυνήσας αυτόν ό βασιλεύς συνήθ'ροισεν δε απαν- 
τάς έν τφ παλατίω μετά του δμόφρονος Βέκκου. Και μεταλαβόν- 
των αυτών της άζύμου αίρέσεως ην πρώτος δ μεν λογοθέτης 



1) Οοά. έν Κ-εως. ') ΟοιΙ. Κένιυν. δ) ΟοΛ. ήν. 

12* 



— 180 — 

Θεόοωρος ό Μουζάλος, ό Τζακανίύλις και ό ττ^νθ^ερ^ς αύτοΰ χλΓ 
Ιωάννης ό Πάπυλος ό ψιλός, ώσει Μελέτης, κύρος ό Γεν(ν)ά5ιος 
και ό Μαλέας δ πρωτο(πα)πάς και έτεροι των αφρόνων αυτών,. 
του ίέ χριστονύμου λάου υπέρμαχος ην *0(λο)|3όλος μετά των 
μαθητών αύτου ών τόν αριθμόν τριακόσιοι τριάκοντα Ιξ, 8ν ίιά 
την άκροβυστ{α(ν) συντ/]ρήσας. καΐ ώσπερ λέων ενώπιον αυτών 
έστιν καθελών αυτόν από τ^ί βασιλείαν. ο ίέ έστιν ενώπιον αυτών 
ό παναγιώτης *) κυρ Κωνσταντίνος δςτε έποίησεν με τόν πρώτον 
γαρίυνάλιον ελεγζΐ(ν) *). τουτο"^ 5έ ό Παλαιολόγος τοις γαρίυνα-- 
λίοις έί<ίέδωκεν, μάλλον ίέ ειπών έπάφησεν (δίο)* μη ίέξασθέ 
τινας εις διάλεξιν ει μη βλέπη αυτός αυτόν πρόσωπον προς πρός- 
ωπον οι ίύω και λόγον ^) συνάραι προς αυτόν ουκ ήθέλησεν ει 
μή της κορτύνας Γξω γίνεσθαι *). Έπει 5έ και τούτο γέγονεν, ένά- 
λοίαν (δίο) αύτου την <5ουλομένην οιαλεχθηναι ελεγον. δθ•εν και 
ό Κωνσταντίνος κύρου παναγιωτάτου (βίο) μέσον στάς του βήματος 
ενώπιον του βασιλέως και της πάνδημους (συνάξεως?) τήν ίιέλεγξιν 
ούτως έποίησεν. Εΐπεν προς τόν γαρίυνάλιον τι ζητείς, τί γυρεύεις^, 
λέγει ό γαρίυνάλις• τζξίωτοΊ ένα σε ερωτώ, λέγει ό παναγιώτης• 
δπερ θέλεις λέγε. Λέγει πρώτον δ γαρίυνάλις* εϊχαμεν κραμβία 
καΐ έίέναμεν εις τήν ρίζαν τους ρβ' φαρία καΐ έχλημίτιζαν γ,οά 
ένα του άλ(λ)ου τήν φο)νήν 5έν ήκουε. Λέγει αύτφ δ παναγιώτης• 
ήμεΐς εϊχαμεν εκατόν ίύο χαλκωματάίες και έχάλκευαν χάλ' 
κώμα. ένα και εΐς του ετέρου τήν φωνήν ουκ ήκο(υ)εν. και γε- 
λάσας δ γαρίυνάλις λέγει ^) αύτω δ παναγιώτης• τί γελάς, γαρ- 
δυνάλίΕ; τα τοιούτα λάχανα εις τοιούτα τζουκάλια βράζουν. 
Λέγει δ γαρίυνάλις• πόσας φύσεις ομ,ολο-^^εΧς*^ λέγει αυτί») ό 
παναγιώτης' πόθεν με έρωτας, πλην τήν ένσαρκον οίκονομίαν 
ή άπό της Χρίστου γεννήσεως και έως άρτι; αποκριθείς δ γαρ- 
^υνάλις λέγει* άπό της Χρίστου γεννήσεως και έως άρτι• αποκρι- 
θείς δ ποναγιώτης υπέρ ο' φύσεις μεν ίύο ήγουν θεότ/]ς και 
άνθρωπότης, υποστάσεις 5έ τρία* πατήρ, υιός καΐ άγιον πνεύμα,. 
τά τρία εν (και εν) τριάς, ουσία μία. ακατάληπτος γάρ έστιν ή 



») ΙίΟουδ ί;αΓΐ)α1;υ8; 1β§βη(1ιιηι βδδβ νίιΙβίιΐΓ, ίηνβΓ8Α ΟΓάίηβ, ηίβί ς[αίά ρΓΛβίβΓ* 
ιηίδβαιη ραίβδ: συντηρήσας καθ€λών αυτόν όπό τήν βασιλ€ΐαν. ΚαΙ ιΰσπ€ρ λέων εν- 
ώπιον αυτών έστιν (αη Ιστη?) ό παναγιώτης κτλ. *) Οοά. έλέγΗ€ΐ. «) Οοά. λέγει, 
*) Οοά. γήνεσται. *) €οά. λέγιυν. 
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^εότης καθώς καΐ ό προφήτης Δχυιί λέγει• καΐ Ικλινεν έκ τού- 
του εις τοΟτο, πλην ό τρυγίας αύτ6ν ουκ έξεκενώθ^η. Λέγει ό 
γαρίυνάλις' τ6 πνεύμα το άγιον το κύριον τ6 ζωοποιον τ6 έκ 
του πατρός έκπορευόμενον ή συμπορευόμενον; λέγει ό παναγι- 
ώτης• ο πατήρ ούί* δλως κατηλθ'εν έπι της γης, άλλα τδ 
πνεύμα τδ άγιον και 6 ' υιός έσαρκώθη. και πάλιν ό γάρίυνάλις 
λέγει• ερωτώ σε. άβροχος καιρδς ποταμών κατηβάζει και ό ποτα- 
μός πόρον ουκ έ'χει/0 παναγιώτης λέγει• άβρο/ος καιρός έστιν 
όπεραγία μου θ-εοτόκος, ό άπέραστος ποταμός έστιν ό Χριστές ό 
υΙος του θ•εου του ζώντος, ουκ ημπορεί άνθ•ρωπος έξαριθ'μησαι 
την θεότητα. Λέγει ό γαρίυνάλις* ζεύγη βοών ^ώ^εκα, παρα- 
σπαρτάοες 5' έθέρισαν τό χωράφιον και εποίησαν μώ^ια γ • 
λέγει αύτφ ό παναγιώτης• τα ζεύγη τών βοών είσιν οι δώίεκα 
απόστολοι, οί παρασπαρτάίες εΙσΙν οΐ τέσ(σ)αροι εύαγγελισταί. τα 
μώίια τα γ' ό πατήρ, υίδς και το αγιον πνεύμα. Και ό γαρίυ- 
νάλις λέγει• ή θεότης που επαναπαύεται; λέγει ό παναγιώτης• 
Όπου έθέλησεν αύτου ή βασιλεία και έπι τους αγαθούς ανθρώ- 
πους, καΐ τι) πονηρόν πνεΟμα έπίχναπαύεται έπι τους πονηρούς 
ανθρώπους. Και 6 γαρίυνάλις (λέγει)' αί ψυχαι τών δικαίων που 
είσιν; ό παναγιώτης λέγει* εις τόν παράγε ισόν είσιν, αί ίέ τών 
αμαρτωλών εις τήν κόλασιν. και πάλιν ο παναγιώτ/]ς λέγει' βτι 
ώσει περιστεραί είσιν τών ίικαίων αί ψυχαι και ή Ρητορική λέξις 
λέγει ώς τρυγώναί είσιν είς τον παράίεισον, ή ίέ Γραφή λέγει 
ώσπερ μειράκιόν είσιν αί ψυχαι τών ίικαίων και καθαραι είς τόν 
παράδεισον και άγάλλονται, τών 5έ αμαρτωλών αί ψυχαι ώς χε- 
λώναις είσιν και ώς κανίόχειροι είς τήν κόλασιν καΐ ώς νυκτο- 
κέρακοι μιμιταΐ του ίιαβ<5λου• καθώς εποίησαν τα έργα αύτοΟ 
του αντίχριστου, ούτως είσιν είς τήν κόλασιν και τρικυμίζονται. 
Λέγει ό γαρίυνάλις* και πόσοι ουρανοί είσιν; ό παναγιώτης λέ- 
γει* εΙς ουρανός έστιν αύτοειίής *) και σφαιροειίής και ώσπερ 
σφύρα χαλκός και ωσπερ πάγος, ούτως έστιν ό ουρανός. Λέγει 
ό άζυμίτης• και πώς ψάλλουσιν Αινείτε αυτόν οί ουρανοί τών 
ουρανών; λέγει ό παναγιώτης• τους αποστόλους τους δώδεκα κα-• 
λεΐκαι ζ' ') αίώνοιςκαΐ τους ανθρώπους και τάς εκκλησίας και παν 



•) Οοά. αύτοειδός. «) Οοά. οΐ'. 
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δρος άνθρώτΓίνον ουρανούς αυτούς λέγων. ΚαΙ ό άζυμίτης λέγει- 
χαΐ επάνω του ουρανού τί έστιν; λέγει ό παναγιώτης* υίωρ χαΐ επ- 
άνω σκότος και πυρ καΐ επάνω τόξος και επάνω θρόνος και επ- 
άνω του θρόνου ή θ^εότης και επάνω φως άέναον. Και ό άζυμίτης 
λέγεί' καΐ ύποκάτω του ουρανού τί έστιν; ό παναγιώτης λέγει* 
αήρ, αίΟήρ και νεφέλαι• Κβί δ άζυμ,ίτης' ύποκάτω της γης τΐ 
έστιν; ό παναγιώτης λέγει* υίωρ και ύποκάτω σκότος και ύπο- 
κάτω πυρ και ύποκάτω ^ίης και ύποκάτω Ιρεβος *) είτα ό τάρ- 
ταρος δν κληρονο(Λθυσιν οί αμαρτωλοί. Πάλι(ν) λέγει ό παν- 
αγιώτης• τί εναι αυτά τά με έρωτςίς^ ω γαρίυνάλι{ε); έγώ χάριτι 
του Χρίστου μου και δι* ευχών των γονέων μ,ου και του διδα- 
σκάλου μου γινώσκω πόσας πιθ^αμάς έχει ή -θάλασσα τδ βάΦος 
και τά θ•εμέλια του ουρανού και τά συστήματα των υδάτων καΐ τά 
κινούμενα γινώσκω και τά τάγματα των αγγέλων καΐ τάς λεγεώ- 
νας τε και τάς μυριάδας καΐ τον άρι•&μόν των δαιμόνων. Ό 
άζυμίτης εΐπεν τά άστρα του ουρανού μονά είσιν ή ζυγά; λέγει 
δ παναγιώτης• έάν ήσαν άλ(λ)α τόσα ήσαν ζυγά, επειδή αυτά ην 
μονά (βίο).* Ο γαρδυνάλις λέγει* πόσα τάγματα είσιν των αγγέλων; 
και δ παναγιώτης λέγει* δέκα τάγματα είσιν των αγγέλων, τ6 
καθ'έν τάγμα ^) έχει δώδεκα λεγεώνας και ό καθέν λεγεών έχει ιβ' 
μυριάδας,, εξέπεσαν και άγγελοι μυριάδας ρμδ' και ί'^{ίνοντο δαίμονες 
και επέμειναν τάγματα θ' • άγγελοι, αρχάγγελοι, θρόνοι, κυριότη- 
τες, τά πολυόμ(μ)ατα σεραφιμ καΐ τά έξαπτέρυγα χερουβιμ, είτα 
ένέμειναν άγγελοι αγαθοί ί^αρς', και απέχει δ ουρανός άπ6 της 
γης 9μζ' πιθαμάς, τουτέστιν ή πιθαμή του Χρίστου μου χιλίας 
πιθαμάς άνθρωπίναις. και.τί εϊπεν ό Χριστός; 'Άλ(λ)ος εϊχεν (δέκα) 
δρο^χμάς καΐ έπολλύμη (=άπώλλυ?) τήν μίαν και έλυτυήθη υπέρ 
της μιας, ήγουν περί του ενός τάγματος ') δπερ έξέπεσεν. δια τούτο 
και είς έν(ν)ήα τάγματα θέλουν κριθη(ναι) οι άνθρωποι• βασιλείς^ 
πατριάρχαι, μητροπολίται, επίσκοποι, ιερείς, ύποδιάκονοι, διάκο- 
νοι, άναγνώσται και πας δ χριστόνυμος λαός. Ό άζυμίτης λέγει* 
καΐ της θαλάσσης τό βάθος πόσον εστίν; λέγει ό παναγιώτης* 
/αρςς' μυριάδας πιθαμάς θεϊκάς έστιν τό βάθος, λέγει δ, γαρδυ- 
νάλις* τζοίο'^^ έποίησεν δ θεός πρώτον, τόν ούρανόν ή τήν γήν; 



*) Οοά. ^ργος «) Οοά. καθέν ά. ') Οοά. θαύματος, 
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ό παναγιώτης λέγεί' τον ο.ύρανόν, όιά τοιίτο καΐ δ Χρυσό- 
στομος λέγει δτι πας *) κτίστης πρώτον θ•εμελιώνει είτα σκέ- 
πει, ό δέ θ'ε^ς πρώτον έσκέπασεν είτα έΟ•εμελί(ιασεν. Ό γαρ- 
(ϊυνάλις λέγει* ποιον εναι πλεότερον, ό ουρανός ή ή γη; και ό 
παναγιώτης λέγει* (ουρανός) δτι πας δ σκέπων πλεονάζει ^) τοί3 
σέπους (8ίθ) ϊνα μή χαλάση τό θ-εμέλιον και χαθη. Και δ 
γαρίυνάλις λέγει' ποιον 2ναι πλέον, ή θάλασσα ή ή γη; δ παν- 
αγιώτης λέγει• ή γη ή στερεά 2ναι εν μέρος και ή ίρημος εν 
[ΐέροζ και ή σκοτεινή εν [ί,ερος και ή ■Ο'άλασσα τετραμιών. Και 
6 γαρίυνάλις λέγει* και δ παράδεισος πώς έστιν; δ παναγιώτης 
λέγε^• τετραπλούς παρά το^ίτον ήγουν μέσον φ•θ•ορας και άφ•θ•αρ- 
σίας γίνεται. Λέγει δ γαρίυνάλις* και ποταπός έστιν δ παρά- 
δεισος; λέγει δ παναγιώτης• έκ της -θαλάσσης πύκτη και ένδό- 
τερον (υδωρ?) έρυθ-ρίν, ζυγός βουνίων δμαλός, στρογγυλόν, χορ- 
ταρίίες εις τούτο 'άαον ανάγει άν•θ•ρωπος τεσ(σ)άρους χρόνους και 
κατάγει γ^ρονους β'. καΐ Ιξωθ^εν κάλαμος και ^σωθ-εν δ πα- 
ράδεισος & δφΌ'αλμός ουκ ειδεν και ους ουκ ήκουσεν και έπΙ 
καρδίαν άνθ'ρώπου ουκ άνέβη. καΐ έν μέσω του παραδείσου έ^ιν 
τό 'ξύλον της ζωής, εως του ουρανού ενι τό δένδρον χρυσοειδές 
και περισκέπει τόν παράδεισον και ϊγει από όλων των φυτών τών 
ξύλων κεκωλυσμένων αυτόν. εΙς τ/)ν ρίζαν του είσιν βρύσαις δύο, 
ή μία βρύση έχει μέλι και γάλα, ή δε ετέρα έστιν ή άθ'άνάτος πηγή, 
έξ ής εξέρχονται ποταμοί τέσ(σ)αροΐ' Φυσών, Γεών, Τίγρις και 
Έ(υ)φράτης και διέρχονται τόν κό,σμον δλον. καΐ τό Οδωρ τό περι- 
κυκλούμενον εξω του παραδείσου Ιχει διάστ^σιν έκατέρωθ•εν γήν 
μίλια εκατόν, δι' δ ^ωμένοι (=ρεόμενοι) οΐ ποταμοί έξέρχων είς 
τους αιώνας και μετά ταύτα διαιρουντες ^) άνώτερον. Και δ γαρ- 
δυνάλις λέγει* και δ κεραυνός πό\)»εν γίνεται και ή αστραπή; 
και δ ιραναγιώτης λέγει *)• φωνή της βροντής (σ)ου έν τίρ τροχίο• 
ζωγραφίζουσιν δε καΐ ιστοριογράφοι πρόσωπρι τέσ(σ)αρα• άν•9•ρώπου, 
άετου, ταύρου και λέοντος,, ώστε εϊσίν οι τέσσαροι εύαγγελισταΐ 
καθώς και Ιερεμίας φησίν* ^δοντα, βοώντα, κεκραγότα καΐ λέ- 
γοντα* άδει αετός, βοα δ ταΐϊρος, κραυγεΐ δ λέων και λέγει δ 



*) Οοά. πάν. -) Οθ(]. πλ€θνάΗ€ΐ. ^) Οο(1. διαιροΟντος ^) Ουϋ. λέγων. 
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άνθ'ρωπος. ΚαΙ ή φιλοσοφική τέχνη λέγει *) οτι 5ύο νεφών συγ- 
κρουόμενων και σπαραττομ,ένων των 5ύο νεφών (βίο) εξέρχονται 
δύο άνεμοι, ψυχρός και θερμός, ών συγκρουόμενων γίνεται κτύ- 
πος. Λέγει 5έ και ή ρητορική λέξις,.έ Ερμογένης• ό ^ήτωρ των 
Ρητόρων οτε 5έ το ύδωρ του ουρανού άποπίπτεται άπο ενός τό- 
που *) και συγκρουόμενων (βο. τών δύο υδάτων) γίνεται Ικτυπος• 
Λέγει δε ή γραμματική λέξις, το δωδεκάσχεδον του Δημοσθένη 
και του 'Αχιλλέως' τριακόσιοι άγγελοι κρατουσιν τόν ούρανόν και 
δώδεκα στύλοι και δώδεκα στοάς, και τριακόσιοι άγγελοι κρατου- 
σιν τήν γην και δώδεκα στύλοι και δώδεκα κάμαρες, και δια 
τοιίτο δωδεκάλοφος καλείται δ ουρανός και έπτάλοφος• και τρια- 
κόσιοι άγγελοι κρατουσιν τήν θάλασσαν και οι δώδεκα στύλοι και 
οι δώδεκα κάμαρες, και τριακόσιοι άγγελοι κρατουσιν τήν άστρα- 
πήν και βρο^τψ' γένονται δε χίλιοι διακόσιοι άγγελοι, συναπαν- 
τουμένων δε αυτών ^) και συγκρουόμενων γίνεται έκτυπος μέγας 
και έκ της ήχήσεως του πυρός αύτου γένεται ή αστραπή• τοιίτο^ί 
ό κεραυνός. Ό γαρδυνάλις λέγει• είπε μοι του ηλίου τον δρό- 
μον, πώς άνατέλ(λ)ει έν τη ανατολή και (υ)πάγει έν τη δύσει και 
πάλιν ευρίσκεται έν τη ανατολή; 6 παναγιώτης λέγει* άκουσον 
περί του ήλίου' ό ήλιος καΐ ή σελήνη και τα άστρη και τα νέφη 
και οι άνεμοι και ή πρόορος ένθυμησις του ανθρώπου και ή σκιά 
και τό ένύπνιον καλούνται σώματα και πρά(γ)ματα• σώματα δε βτι 
θεωρώνται, πράγματα δε οτι κρατώνται. ό ήλιος άνάπλαστος έ'νι και 
άνθρωπόσαρκος και άνθρωπομίμητος και όδηγουσιν αυτόν τήν ήμέ- 
ραν και δεκαπέντε χιλιάδες άγγελοι, μερίζεται δέ ό ήλιος εις 
τρεις• σάρκας είς μίμησι(ν) της σαρκώσεως του Χρίστου, φώς και 
εΙς μίμησι(ν) της σαρκός (βίο) και εις μίμησι(ν) του πατρός, 
είς άκτϊνας του υίου και είς πυρ του αγίου πνεύματος, τό δέ πυρ 
άγγελοί τιρ δίδωσιν ώς οι λαμπτήρες τών άκτίνων, στέμ(μ)α θεϊ- 
κόν και χιτώνα είσιν. "Οταν ^ασιλεύη ό ήλιος έκδύουσιν αυτόν 
οί άγγελοι και παραδίδουσιν τάς θείας στολάς αύτου τον ζωοδό- 
την μου Χριστόν, κάκεΐνος ουν έρχεται παρά της θαλάσσης δπου 
σχίζεται ή θάλασσα από δυσμών εως ανατολών και άπελαύνει 
τούτον ή θάλασσα μετά τών κυμάτων αυτής και έξημερόνεται 



*) Οοά. λέγων. =) ^ιιΛβά3.Iη βαπί ρΓΛβΙοηηίϋΒα. ^) Οοά. συναπαντούμενοι δέ αυτοί. 
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έν τη ανατολή, γυρίζει 5έ ό ουρανής τή(ν) ή(χέρδ(ν) φοράς τρεις, 
έμιοίως 5έ χιι την νύκτα, τροχοειίως ώσιτερ [χύλος. Και ό λα- 
τΐνος εϊπεν καΐ πώς ούίέν γυρίζει δ ήλιος* και ή σελήνη μετά ίου 
ουρανού; ό παναγιώτης εϊπ&ν &^ουσο^ί και ιτερι τοϋτοΌ, ταύτα 
θ•εώρησον' δσα κρέμονται εΙς τον ουρανών όπο νεφελών είσιν 
ώσπερ κανοήλια έν τη εκκλησία και άπέχουσιν αυτά όπί) (=άπ^?) 
τ6ν ουρανών τριακοσίας πιθ-αμάς θεϊκάς. 6 άζυμίτης είπεν και 6 
ήλιος πώς άνατέλ(λ)ει; ό παναγιώτης είπέν ό Χριστός ό υίδς 
του •9•εΌυ του ζώντος 8ί8ει τό στέμ((χ)α τών αγγέλων καΐ ένδύου- 
σι τόν ήλιον και άνατέλ(λ)ει και ευθύς 8ύο δρνεα καλούμενα 
γρύψι, το έν καλείται φίριξ (=φοίνιξ?) και το Ετερον χαλέίρις 
ως άπο πηχών έ(ν)νέα και βρέχουσιν τδν ήλιον ινα μή καύση τδν 
κόσμον καΐ άπό του πυρ6ς καίονται αί πτέρυγες τών όρνέων καΐ 
άπομένουσιν ^όνον τά κρέη. και πάλιν ύπάγουσιν εις τδν ωκεα- 
νών *) και λούονται και πάλιν πτερου(ν)ται, και άπ' αυτών τών 
έρνέων έπαίρνοΰσιν μίμησιν οί άλέκτορες καΐ ονομάζονται καΐ αυτά 
προς την φύσιν. 2χουσιν (5έ καΐ αίμα εις την άμασχάλην και τρώει 
(=τρώγει) τους και κνήθονται. γαργαλιζομένων 5έ αυτών άπο του 
αίματος έξυπνουσιν καΐ προγνώθτ] τους κτύπος τών όρνέων χάριτι 
του Χρίστου και σημαίνουσιν τή(ν) άνάστασιν του Χρίστου/ Ο άζυ- 
μίτης λέγει* καΐ τί λέγουσιν; ό παναγιώτης λέγει* ό εΙς λέγεί' πο- 
ρεύου, ό έτερος• φωτο^ότα, ό τρίτος• ί6ς το φώς, ό τέταρτος• τ6ν 
κόσμον, και ένπληρουσίν οί τέσσαροι ήγουν ό Χριστός, ό άζυμίτης 
εϊπεν ενα λόγον έχω νά σε ερωτήσω• μικρόν έρώτημάν έστι, 
επειδή τά μεγαλεία τοΟ θ-εου ήξεύρεις. παναγιώτης εϊπεν ε{πέ. ό 
άζυμίτης εϊπεν ήξεύρεις, πόσας κορυφάς έχουν τά γένειά μου; ό 
παναγιώτης εϊπεν χωρικέ, ε{πέ μοι τάς ^ίζας συ και έγώ νά 
ειπώ τάς κορυφάς. πάλιν ό παναγιώτης λέγει• έγώ λέγω νά 
<3ε ερωτήσω τίποτες άκριβόν πράγμα και βαρύ(νο)μαι διά τό δσον 
έρωτας, γινώσκω ίέ βτι ικανός είμι του άποκριθηναί σε εις δσο(ν) 
με έρωτας. Ό λατΐνος εϊπεν έγώ . ού γινώσκω του άποκριθή- 
ναί σε. ό παναγιώτης εϊπεν^ έπει ήξεύρεις τέχνας εξ τών γραμ- 
μάτων φιλοσοφίαν, ^ητορικήν, γραμματικήν, ρωμαικήν καΐ φράγ- 
γικα και τάς διδασκαλίας του διαβόλου και έγώ μόνον ήξεύρω 



^) Οοά. ώκιανόν. 
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τρεις και άπας (=:άπάσας) κεκολοβωμένας, 3τι μαθητής είμ.1, καΐ 
πώς πέφυκεν νά ήξεύρω έγώ πλέον παρά σεν (=σε); καΐ ό λατΐ- 
νος• οί>(,θΌσον^ κύρις (χου' γέρας τίμιον *), ου τ6 πολί^χρ6νιον *), 
καίτοι (χικρόν, ου μικρόν έ^όθ-η χάρις. Ό παναγιώτης λέγει* περί 
των γενείων σου μοι έρωτςίς το πόσας ρίζας εχουσιν; και βσας 
ρίζας έχουσιν τά γένειά σου και τα μα(λ)λ1α σου, τόσας έχουσι 
καΐ κορυφάς. Ερωτώ σε και έγώ 5ιά τήν αϊρεσιν δπερ Ιχετε 
έσεϊς οι φράγγοι* οιά τι τήν ύπεραγίαν Θεοτόκον ου Θεοτόκον 
κηρύττετε, άλ(λ)ά σάντα Μαρία ήγουν άγίαν ποιείτε αυτήν; ήμεΐς 
δε ύπεραγίαν Θεοτογ,ΟΊ κηρύττομεν αυτήν διότι ετεκεν τλν βασι- 
λέα ουρανού τε καΐ γης. Δια τι τους τρεΐ(ς) σου δακτύλορς ου 
βάλ(λ)εις νά έγκαινης το πρόσωπο'ν σου εως του στήθους και του 
δμφαλου σου και νά ενδύεσαι τ6 δπλον του Χρίστου μου, τόν 
σταυρόν, άλλα ποιείτε τ^ν σταυρόν σας ανάποδα με τους δύο 
σας δακτύλους, και το σχήμα του Χρίστου μου πολεμεϊς; άντΙ 
του ήθέ> ετε ') ένδύεσθ-αι εσείς έκδύεσθ-ε αυτόν. Διά τί τάς αγίας 
εικόνας ου προσκυνείτε νά άσπάζεσθ^ε αύτάς εκ πρθ•ου καΐ πίσ- 
τεως, άμή στέκεστεν (ζσθε) είς τά γόνατα γονυπετουντες και ψι- 
'θ'υρίζοντες. και ποιείς με τους δύο σου δακτύλους τόν σταυρόν 
είς τήν γ/)ν και ασπάζεσαι αυτόν είτα καταπατείς αυτόν και δια- 
βαίνεις και γίνεσαι σταυροπάτης; Διά τί το πνικτόν τρώγετε; διά 
τί φλεβοτομεΐς είς τό γυαλί σου, ξϊτα πλένεις (=:πλύ-) αυτό και 
πίνεις; διά τί τους κύνας ταγίζεις είς τά πινάκια σας, είτα πλέ- 
νεις τα και τρώγεις; διά τί τους κατζοχοίρους τρώγεις και 
τονς βα&ράκους, άρκους τε καΐ κουρούνας, τά βδελυκτά και με- 
μα)λυσμένα; Ό γαρδυνάλις ειπεν ό Πέτρος όταν έπείνασεν ουκ 
είπεν ό άγγελος• άναστάς, Πέτρε, •0•ύσον και φάγε, όταν έκατ- 
έβην εΙς όθόνην; ό παναγιώτης εΐπεν είς εκείνο *) έμιαροφά- 
γησε δ Πέτρος, γαρδυνάλιε, ουχί, άλλα αυτά άναδοτικά και δογ- 
ματικά είσιν εΐπεν και ό άγγελος έκ δευτέρου* α ό θεός έκα- 
θαίρισε συ μη. γ,οί^ου. είπε μοι, και πώς ποιείτε αίτιον τόν 
Πέτρον εσείς; Διά τί τήν δευτέρα(ν) τήν α' ^) της σαρακοστής 
τρώ(γε)τε τό κρέας .και τό τυρί, οτζοκ) οί δαίμονες φρίττουσιν 

*) Οο^. τιμή. ') Εχοίάίδδβ αϋ^υίά ΎΐάβΙυΓ. ^) ήθέλ€τ€ ιηβΙίαΒ αΙ)β85β1;. *) Οο(1. 
€ΐς σ€ κΙνω. '') Ι. β. πρώτην~τήν 5. τής πρώτης εβδομάδος {βί> ποΗβΛ*ΛΒΗΗΚι» 
Π6ΡΒ0& Ηβ;^.). 
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και οί άγγελοι άγάλ(λ)ονται και ήμεΐς οι χριστιανοί και το- 
νερον νηστεύθ[χεν, και έσεΐς χάνετε βλην την σ.αρακοστήν σας;^ 
ό γαρουνάλις εΐπεν καΐ έσεϊς ούτως ποιείτε, ό παναγιώτης* 
ουχί, γαρδυνάλιε, τούτο ου ποιουμεν πώς λέγεις• ήαεΐς τήν 
κυριακήν της τ{υ)ρινής τή> ήμέ^αν άποκρβώνομεν και σεβαίνο- 
(Λεν εις τ/^ν άγίαν νηστείαν, έσεϊς 5έ τας δύο ημέρας τρώγετε 
και χάνετε τήν σαρακοστήν σας/ Αλλον, το αλληλούια ού ψά(λ)- 
λετε εως την μεγάλην παρασκευήν, πορεύεσαι άξυπολυτος καΐ 
έκ^άνεις τον σταυρόν άπο την γωνιά(ν) σου και λέγεις• έπήγεν 
εις * Ιεροσόλυμα και πάλιν ήλθεν. Άλλα δη και τί) σα(|3)Ρατοκύ- 
ριακον της σαρακοστής αί γυναίκες σας και τα παιδία σας τρώ- 
γουσιν τυρί και ώα καΐ γάλα και βούτυρον, τ6 δε κρέας μόνον 
νηστεύετε, καΐ αν ά^ρωστήση. τινάς, λέγετε* ας φάγη κρέας. Δια 
τι οί ίερεΐ(ς) σας γυναίκες ού λαμβάνουσιν; καθώς *) λέγει μέγας 
δ Βασίλειος, βτι ουδείς άξιος τώ(ν) συνδεδεμένων ταΐς σαρκικαΤς 
έπιθ^υμίαις και ήδοναΐς δουλεύειν σοι, βασιλεύς της δόξης• άλλ' 
6 Χριστές δια τήν άσθ-ένειαν της σαρκός ώρισεν να λαμβάνη παρ- 
θ^ένος παρθένην και παρθ'ένοι κριθήσονται βτι πρώτον συνοικέσιον• 
(=-κή-) παρθενία καλείται, αυτό δε ταμεϊο(ν) έχει ή έ(κ)κλησία,, 
δια τούτο λέγει• ους ό θεός Ιζευξεν Άνθρωπος μή χωριζέτω δτι 
και ή έκ(κ)λησία επίγειος ουρανός έστιν. δια τούτο ού κωλύει τόν 
άνθρωπον τόν ιερέα εχει(ν) γυναίκα, έ<7εΐς δε γυναίκας ού *) λαμ- 
βάνετε, αλλ* Ιχετε πουλακίδας (=παλλ-) και άποστέλ(λ)ει τόν δου- 
λον αύτου και φέρνει τήν π(ου)λακίδα αύτου, εκείνος δε σβένει τό 
κερί και ανέρχεται ^) αυτή (ν) δλην ΤΓ^ν νύκτα, είτα εξέρχεται και 
ποιεί μετάνοια(ν) εις αυτούς Ιμοίους αύτφ λέγων *) συγχωρή- 
σατε μοι, αδελφοί, δτι έφαντάστηκα, και λαμβάνει συγχώρησιν 
και εισέρχεται καΐ λειτουργεί• "Αλλον, δτι βαστάζει τό σώμα του 
Χρίστου εις τό πουγγί του και εις τήν βρακοθηλείαν του καΐ 
υπάγει προς νερού του και εις γυναίκα και άμαρτάνει *) εις τήν 
ψυχήν του. καΐ λέγει• νερό ν ούκ ϊγει. και ού βλάπτει λειτουργών 
πέντε φοράς τήν ήμέραν και τήν νύκτα πέντε δέκα (^οράς εις εν 
βήμα, καΐ έάν είσέλθη εις τήν λειτουργίαν να ύπάγη εις άναγ• 



*) Ιίβ^. νί<1βΙ;αΓ άληθώο «) Οοά. ού γυναίκας ού. ^) Οιηί38ΐιιιι νίάβΙΠΓ καϊ 
έχει, *) Οοά. ομοίως αύτφ λ^γιυσιν. *) Οοά. άρματάνην. 
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χιόν *), έκδύεις τήν άλ(λ)αγήν σου καΐ υπάγεις εις χρεία(ν) του 
<ίώματος και πάλιν εισέρχεται.•• *) 



13. ΠμΘΗ ΝβΤΟρΝΗββΚΑίΙ. 

Ιστορία παλαιού περιέχων από του Άδά(Λ ^). 

Προ πάντων και συμ πάντων *) [και] δια πάντων ') χρή τον 
άληθη •) χριστιανον έπιγνώναι ') τις *) θ^εός και οσαχώς •) θ•εός 
[και κατά τί εϊρηται θεός]. Θεός ό πατήρ ό άναρχος, απερίγραπ- 
τος, [απεριόριστος, άγέννητος, αόριστος, ακατάληπτος], πάντα πε- 
ριέχων κα\ περιορίζων [και ύπ* ούίενος οριζόμενος]• Θεός *^) ό 
υιός γεννηθ-εις παρά του πατρός [προ] των αϊώνων άρεύστως, 
έπ' έσχατων [δε] σαρκωθεις **) διά οίκονομίαν *') έκ παρθένου 
μητρός, άτρέπτος, απερίγραπτος *^) [κατά τόν πατέρα, περιγραπ- 
τός] κατά την σάρκαν **). Θεός τό πνεύμα τό άγιον, όμοούσιον τω 
πατρι και τφ υίφ, ενεργούν *') τά πάντα και διακρατών, διέπων 
καΐ συνεχών κατ' άμφω γάρ έν τοις τρισιν ουδέ ατελές, [αλλά] 
μία βασιλεία, μία •8έλησις, μίά ουσία '^), εν φως τρισήλιον [δύο 
φύσεις], θεότητα λέγω και ανθρωπότητα *'). 

[Πρώτον] πιστεύω εΙς ενα θεόν ήγου(ν) άναρχον τον πατέρα 
[και] συνάναρχον τόν υίόν [και] τό άγιον πνεύμα συναίδιον. πισ- 
τεύω τόν πατέρα άγέννητον, τόν υίόν γεννητόν **) [και] τό πνεύ- 
μα τό άγιον *^) [συναίδιον και] όμοούσιον. πιστεύω άπερίγραπτον 
τόν πατέρα, περιγραπτόν τόν υίόν, τό πνεύμα τό άγιον άκατά- 
ληπτον, ένεργητικόν έν πασι τοις του πατρός [και] υίου βουλή- 
μασιν. 

') Οοά. άναγγι.^) Η6ΐίςα& ρβηβΓαηί. ^) δίο ϋΐαίαιη ά&( οοά. ΥίηάοΙ)οη6η8ί8 
Ιΐΐ60ΐ. 210 (1<8,]η1). 247), ηο1)ί8 V, ^υβιη £αηά&ιιΐ6η(αιη 1ίΙ)6ΐ1ί 658β Υθ1ιιίιιιιι$• Οοά. 
01;ϋιο1)οηί&ηιΐ8 205, υικίβ γ&ΓΪ&β 8ΰΐηρ(&6 βαηΐ; ΙβοΙίοηββ, 6χ1ιίΙ)6ί; Αρχή σύν 
θεφ άπό του παλαιοΟ λόγοι έκ πάντων τιϊιν υποθέσεων. Ηίο οοάβχ, ςαί β3ΐ ηο- 
1)18 Ο, ί&υά Γ&Γο 61; ςα&β 8αη( ίη Υ ρΓ&6ΐ;6Γΐηί88& βχρίβΐ — ^Ιι&ββ αηβί8 ΓβοΜδ [ ] ΒΐιηΙ 
ίηοΐαδα — βΐ ιηβϋοΓββ Ιϋοΐίοηβδ ρΓ&6ΐ)6(. *) έν π&σι. •) παντών V. •) άλτ>θινό\. 
') έπίστασθαι. *) τί έστι. ») ώς αχώριστος V. *<>) Χριστός V. •') σαρκιυθήναι V. 
") δι' οίκ. ") άπεριγρατττόν V. **) σάρκα. **) ενεργών. ΝοδίβΓ (δίνβ V) ενερ- 
γούντα. *^} βοσ., μ(α θεότης, μία βουλή. *') θεότητος λ. καΐ άν — ος. ") τόν 
έκ γενητών V. *•) τό . άγ. π ν. 
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Πόσα ?ργα έποίησεν ό θ>εός έν ταϊς εξ ήμέρα^ις. Τη α' 
ιτ;[χέρςο έποίησεν τ6 φως ήγουν τήν ήμεραν και τήν νύκταν. τη 
ίευτέρςι ή(^ιέρ(ί τόν ούρανόν και τήν γην *), τη τρίτη ήμερα 
τάς θ'αλάσσας, πηγάς και ποταμούς καΐ άπλως πασαν τήν υδά- 
των φύσιν• τη τετάρτη ήμερα έποίησεν τ^ν ήλιον και τήν σε- 
λήνην και τους αστέρας, νέφη καΐ τέν δμβρον *). τη αύτη 
ήμερα ίίών δ ποτέ εωσφόρος και νΟν ζοφωμένος ^) τ6ν ούρανον 
κεκοσμημένον έπήρθη τη ίιανοίςι και εϊπεν [έν] έαυτφ' θ'ήσω 
τον θ^ρόνον μου έπί των νεφελών του ουρανού και Ισομαι δμοιος 
τφ ύψίστω. και άπε(ρ)^ίφη προστάξει θ'εου τοί3 τάγματος των 
αγγέλων και της αγγελικής στολής έστερήθη *) καΐ γέγονεν άντΙ 
φωτί^ς σκότος έζοφωμένον '). τινές <ίέ λέγουσιν οτι ίιά τί» μή 
προσκυνήσαι τόν παρά θ^εου πλασθ'έντα οίνθ'ρωπον άπε(^)^ίφη• 
και ληρουσιν τα τοιαύτα άνάΟ•εμα ^), ό γαρ άνθρωπος τη έκτη 
ήμερα έπλάσθη, ό δε αντικείμενος έξέπεσεν τϊ) τετάρτ/) ήμερα '). 
Όμοίως τη πέ(μ)πτο ήμέρςι έποίησεν δ θεός τα φυτά και πάντα 
τά [τετράποδα] ζώά [τε] και ερπετά και θηρία• τη [δε] ς' ήμερα 
επλασεν τόν άνθρωπον χουν λαβών από της γης. *Αριθμουμένων 
τοίνυν των παρά [του] θεού γενομένων *) ?ργων έν ταΐς εξ 
ήμέραις γίνονται έργα κβ' [λεγομένων έργων ούτως• (α') φως 
και τό β' ούρανον και γ' γήν, δ' τά ύδατα, ε' τους ίχθύας, ς' 
τά ερπετά και θηρία, ζ' πυρ, η' χίονα, θ' ομβρους, ι' θάλασσας, 
ια' νεφέλας, ιβ ήλιον, ιγ' σελήνην, ιδ' αστέρας, ιε' αγγέλους, 
ις' φυτά, ιζ' βοτάνας, ιη' πετεινά πτερωτά, ιθ' δρη καΐ βουνο^ίς^ 
κ' έρπιστικά, κα' ήτοι όμίχλην και ^) κβ' τόν άνθρωπον. ταύτα 
τά κβ' έργα έποίησεν δ θεός έν εξ ήμέραις] και διά τούτο [και] 
είκοσι δύο γράμι(μ)ατα παρ' έβραίοις τυ(γ)χάνουσι(ν). 

Περί του Αδάμ **). Πλασθείς δέ δ ά^Ο^ρωπος παρά θεού και ή 
αύτου ομόζυγος Εύα ετέθησαν *^) παρά [του] θεού τρυφαν τόν μπα- 



*) τήν τήν καΐ τόν ούρανον. ^) ν. τ€ καΐ τάς τών δμβρων χύσ€ΐς. . ') έΤοφώ- 
μένος. *) 0Γάίη6ΐη ίηνβΓίί, οο(1. άπ€(>((>){φϊ\ καΐ τής άγγβλικής στ. έστ. προστάΗ. 
θ. τοΟ τάγματος τών αγγέλων. *^ καΐ άπερ. προστάζ€ΐ θ€οΟ τό τάγμα τών 
άγγ^λιυν καΐ γ^ονεν άντΙ φωτός σκότος καΐ τής άγγβλικής φωνής άπ€στ€ρημέ- 
νος. ') τοις δέ λέγουσιν δτι μή καταΟ€5άμ€νος προσκυνήσαι τόν Αδάμ διά 
τοΟτο έΗέπ€σ€ν ψεύδονται. ') τή τ. ήμ. έΕέττεσεν. •) γινομένων V. •) Οο^• 
χαΐ ήτοι δ' κά. *») Τΐΐυΐ. άβθβί. •«) ετέθη καν. 
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# 

ράίεισον *). ο οέ αντικείμενος φθ-όνω ληφθ^εις [καΐ] έν^υσάμενος 
τον δφιν ήλθεν συντυ(γ)χάνων τη Ευα, δθ^εν [ώς] [χή επισταμένος 
τα υπό του θ^εου αύτοϊς ένταλθ'έντα έπη ρώτα ^) μαίί'εϊν βουλόμενος, 
1^^ δε γυνή άπεκρίνατο λέγουσα• δτι μ(ίν5ν του ξύλου της ζωής 
ούχ άψόμεθ-α, τά δε άλλα πάντα έπ' εξουσίας ^) ?χομεν. 2θεν συμ- 
βουλεύων ό αντικείμενος εφη προς αυτήν [δτι] έάν μόνον άψε- 
σ&ε *) του ξύλου ^ενήσεσθ-ε ώς θ^εοι είδόντες *) καλόν και πονη- 
ρόν. Ίδουσα δε ή γυνή του ξύλου τήν ωραιότητα έπήρθ^η τη ίσο- 
θ-είςι και συνεβούλευσεν και τω άνδρι •) αύτης τήν συμβουλήν 
του δφεως. ύπαχθ-εις ') και ό *Αδάμ της συμβουλής αύτης *) κα- 
λόν, εφη, του γενέσθαι ήμας θ^εούς. και άμα του γενέσθ-αι ') 
ταύτην τήν συγκατάθεσιν εύρέθ-ησαν οι δύο *^) γυμνοί της θ-εου- 
φάντου στολής καΐ ούτως έκ της γυμνώσεως αυτών 2γνο)σαν δτι 
ου μόνον της θεόσεως **) έξέπεσον, άλλα και του θεού της αγά- 
πης έχωρίσθησαν. Πολλοί δε περί του ξύλου [της ζωής] είς αμφι- 
βολίας τινάς έτράπησαν, και οι μεν δήθεν έρμηνεύοντες είδος 
[ξύλου] μάλλον [δε ξύλον] αυτό **) προσεΐπον *') και είδος (σ)πό- 
ρων τινών, και οί μεν συκον, οι δε σταφύλι **). αμφότεροι δε τοΟ 
όρ^ΟΌ σφά(λ)λονται *'). και δτι ου στοχαζόμενοι ταΐϊτα λέγων **) 
.μαρτυρουσι γαρ αί θεϊαι γραφαι λέγουσαι *') ούτως• δτι δια τήν 
ίσοθείαν έξεώθησαν του παραδείσου, και μαρτυρεί μοι τω λόγω 
και συγγραφεύς **) και τών ύμνων λέγων ούτως• δράκων έρπύ- 
σας εξ Εδέμ έμέ θεώσεως πόθω δελεάσας ερ(ρ)ιψεν είς γήν. 
δςτε μαρτυρεί ού δι' άλλο τι έξεβλήθησαν- του παραδείσου ει μη 
δια τήν ίσοθείαν θεότηταν *^*) γαρ έπιθυμήσαντες εξέπεσαν *®). 
ξύλον γάρ τής ζωής ούδ£(ν) άλλον έστιν **) ει μή αυτός δ Χρι- 
στός και τό πνεύμα τό άγιον δπερ και ένεφαινετο **) τφ Αδάμ 
ώς δένδρον ύ^γιγ,ομ,ο^ί άφικνούμενον έως τών ουρανών οδτινο; 
ή θεωρία ωραιότερα ") ην πάντων τών όντων, έκ τούτου **) έστιν 



*) τόν παρ. η επερώτα, η έπεΗουσίως V (οιη. Ο). *) έίψησθε. •) γινώσκοντες. 
*) τόν άνδρα. ') άπαχθεΐς. «) τή συμβουλή τοΟ δφεως. ») συγ(τ)€νέσθαι Υ. «•) καΐ 
οίμα τφ γενέσθαι αύτοϊς ταύτην τήν συγκατάβασιν, μάλλον τήν συγκατάθεσιν 
ευρέθησαν καΐ οί δύο. *») θεότητος ««) αύτοΟ Υ. «^) προσειπών Υ. «*) άλλοι 
σταφυλήν. <*) άμφ. γάρ τοΟτο έσφά(λ)λοντο. »•) λέγουσιν. *') λέγουσιν V. 
*•) ΟοΓΓβχί θχ συγγράφβ Υ. '») θεότητα. ") έξέπεσον. ««) ουδέν έστιν άλλον. 
'*) έφάνετο. ") ώραιότερον Υ. ") καΐ τοΟτο. 
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-φανερον οτι αυτή ή ίόξα του θ-εου έηλον βτι τδ πνεύμα *) το 
αγιον ϊσταται μέσον του παραδείσου θ-άλπων τον μπαράίεισον *). 
ίώ καΐ ό διάβολος ούτως εϊπεν τη Εδα• δτι έάν άψησθ•ε αύτου 
'&αυμαστοί γενήσεσθ•ε, ό γαρ άψάμενος ττ^ς θ•εϊκης δόξης οοξα- 
σθ'ήσεται, δια τούτο και ^) δ θ'εός έντολήν αύτοϊς δέδωκεν εΙπών 
δτι έάν άψησθ•ε αύτου άποθανεΐσΦε, ΚαΙ μή θ'αυμάσης οτι λέ- 
λεκται το\ίτο* ενθ•α γάρ έστιν θ•εου έμφάνεια του μή έγγίσαι προς- 
τέτακται. ούτως γάρ έν ύστέριρ *) τφ Μωϋση έν Σίνα οδτω φη- 
σίν δτι ή δόξα του θ'εου όταν φΑνη *) έν τφ δρει [έν Σίνα ούτω 
φησίν] πας 6 άψάμενος '&ανάτφ άποθανεΐται. και ούτως λέλεκ- 
ται περί της δόξης του θ•εου τοΰ μή άψασθ'αι ταύτης μηδέ του *) 
πειρασαι αύτης '). Οιίτως και τω Αδάμ ένετείλατο* οτι το ξύλον 
της ζωής το έν μέσω του παραδείσου ούχ άψασθε αύτου. ούτως γάρ 
έν τη Γενέσει τη βίβλω ^) κείται, δτι [άπό] παντός ξύλου του έν τω 
παραδείσω βρώσει φαγεΐν, τουτέστιν άπό των βρωσίμων ξυλών,άπό 
δε του γινώσκειν καλόν και πονηρόν ου φάγεσθαι άπ' αύτου. ώστε 
^ήλον ούκ ην βρώσιμον ξύλον ως τίνες λέγουσιν, άλλα δόξα θ'εου 
φυομένη έν τφ παραιδείσω, ής και παρηγγέλθ-η ό *Αδάμ μή προς- 
ψαυσαι. παρακούσας δε και |3ουληθ•εις άψασθ'αι εύρέθ•η γυμνός, ώστε 
ίήλόν έστιν δτι δια τήν ίσοθ-είαν εξέπεσαν •). τοις *^) δε λέγουσιν δτι 
συνουσία τφ Αδάμ έγέγονεν **)σύν τη ΕυΑ εντός του παραδείσου άνά- 
θ•εμα [και οδτοι ψεύδονται μή ειδότες τήν άλήθ^ειαν]. ό γάρ Αδάμ 
μετά τό έξελθεϊν του παραδείσου τριάκοντα χρόνους έποίησεν πεν- 
θών και ούτως *^) συνεγένετο τηΕυίχ. δθ•εν και [δ] Γρηγόριος δ Θεο- 
λόγος εις τό „Χθές τη λαμπρά των φωτών ημέρα" ούτως Ιφησεν *^)• 
δτι *1ησους τριακονταετής βαπτίζεται διά τήν τριακονταετή άμαρ- 
τίαν **) του Αδάμ. δςτε και αυτός μαρτυρεί* δτι άφ' ο& έξήλθ•εν 
έκ του παραδείσου τριάκοντα χρόνους έποίησε και ούτως συνεγένετο 
τη Εύα. Τοις δε άπευκταίοις Φουνδαίταις τοις λέγουσιν δτι αν- 
τικείμενος συνήλ'&ε τη Εύ^ καΐ [έξ αύτοΟ] ?τεκεν τον Κάϊν άνά- 
-θ-εμα. "Εγνω δε Αδάμ Εύαν τήν γυναϊκαν *^) αύτου και συλλα- 
βουσα 2τεκεν τόν Κάϊν. 



*) δηλοΐ τό πν. *) παράδειοον ^) καΐ διά τ. *) έν όστέλψ V. *} δη δταν 
ή δ. τ. θ. φανή. «) τούδου μή Υ. ') ταύτην. ») των βίβλων Τ. ») έΗέπεσον. 
*•) οΤς, V τινές. *•) γέγονεν. **) ού Υ. ") οίίτω φησίν. **) τριακονταετίαν Υ. 
") γυναίκα. 
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Περί του Κάϊν *). Γέγονεν 5έ Κάϊν πανβέβηλος *) και αντάρ- 
της '&εου ^) και πασαν τζονηροίΊ πραξιν αύτ^ς έκτήσατο• και μαρ- 
τυρεί μοι τφ λόγω *Ανορέας Κρήτης γράφων οδτως* ώς ό Κάιν 
και ήμεϊς, ψυχή άθ'λία, τ6ν πάντων κτίστην *) πράξεις ^υπαράς 
και •&υσίαν ^εχτην και οίγ^ρ'ίΐστον βιον προσηγάγομεν όμου 5ι6 και 
κατεκρίθ-ημεν. Μαρτυρεί ουν *) ο^)τος οτι πας ό βίος του Κάϊν βέ- 
βηλος ην και ού μόνον τήν ψεκτήν Ό-υσίαν προσέφερεν, άλλα 
πασαν πονηράν κάκου ργίαν αυτός έκέκτητο •). 

Μετά 5έ τούτο έγεννήθ^η τφ *Αδάμ υιός και έπωνόμασεν αύτέν 
"Αβελ, 8 ερμηνεύεται πένθος, Κάϊν δε ερμηνεύεται ζήλος, και έ 
μεν "Αβελ προσφέρει ') θυσίαν Κυρίω τω θ^εφ άπό των πρωτο- 
τόκων των προβάτων αύτου [και άπό των στεάτων αύτου]. ΚαΙ 
μαρτυρεί μοι τφ λόγω δ Κρήτης ^Ανδρέας γράφων ούτως• τήν 
του "Αβελ, *1ησου, ούχ ώμοιώθ-ην δικαιοσύνην, δώρα σοι δεκτά ού 
προσηξά *) ποτέ* ού πράξεις ένθέους ού •&υσίαν καθ-αράν ουδέ 
βίον άνεπίληπτον. 

Περί του "Αβελ ^). Τοιούτος ην "Αβελ -Φεοσεβής οτι έν φόβω 
θ'εου [και] δικαιοσύνη συνέζη *®) διόπερ και τάς -θυσίας αύτου 
προσέλαβεν **) δ θ-εός, του δε Κάϊν τήν θ-υσίαν βδελυσσόμε- 
νος *^) άτζοστρέί^ετο *^)• και έκ τούτο **) έφθ^όνησεν ό Κάϊν τον 
άδελφόν αύτου τόν "Αβελ και λέγει αύτό(ν)' διέλ-Φωμεν εις τό 
πεδίον δήθ•εν μετεωρισθήναι. και έλθ-όντες εις τό πεδίον ανέστη 
Κάϊν επι "Αβελ τόν άδελφόν αύτου καΐ άπέκτεινεν αυτόν. ΚαΙ 
έπερώτησεν Κύριος [ό θ^εός] τόν Κάϊν λέγων που έστιν Αβελ 
δ αδελφός (σ)ου; καΐ άπεκρίθ^η Κάϊν και είπε προς [τόν] Κύ- 
ριον μη φύλαξ του αδελφού μου είμι έγώ; και είπε Κύριος 
προς αυτόν *'). τι το^το έποίησας *^); φωνή αίματος του αδελφού 
σου βοα προς με έκ της γης, και νυν έπικατάρατος συ έπι της 
γης *') ή εχανεν τό στόμα αύτης δέξασθ-αι τό αίμα του αδελφού 
σου έκ της χειρός (σ)ου. Και εΤπεν Κάϊν προς Κύριον και εΐ 
έκβά(λ)λεις με α'ί]μ.ερο>^ άπό προσώπου της γης [και άπό τζροαω^ 



*) Τίί. άββδί. *) παμβ. *) τφ θεώ. *) τφ κτίστη ιτάντιυν. *) τάρ. ") άλλα καΐ 
πασαν πΟνηρΙαν καΐ κακουργίαν έκέκτητο. ') προσέφερε. ") προσή^ω V. •) Τίίυΐ. 
ά663(. *") θ€θΟ δικαιοσύνης συνέίε Υ. *') προσελάμβανε. *') βδελυττό μένος. 
"^ άπεστρέφετο. **) έκ τούτου **) προς Κάϊν. ^«)τί έπ. τοΟτο. *') έπικατ. εΐ άπ6 
τής Τής. 
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που σου κρυβήσομαι, και εσται *) πας ό εύρίσκων. (χε άποκτενεϊ 
με. ΚαΙ είπε Κύριος τφ Κάϊν ούχ ούτως, πας Ι άποκτείνας Κάϊν 
επτά εκδικούμενα παραλύσει, και Ιστάι Κάϊν στένων και τρέμων 
έπι της γης. Και ούτως ην Κάϊν άπ6 π^οαωτ:ο\> της γης] καΐ ουκ 
ην ό τολμών άποκτεΐναι τόν Κάϊν, ϊνα μη γένηται ΐ^ογος *) των 
επτά εκδικούμενων. Εκδικούμενα δε ώνομάσθ-ησαν ^) διότι ταύτα 
πράξας ούκ εστί *) έκουγεΐν ^) τήν του θανάτου άγανάκτησιν, 
άλλα και εκδικείται ^ παρά [του] θ-εου ή τοιαύτη αμαρτία, καΐ 
διά τοκετό ώνομάσθ-ησαν εκδικούμενα ώς παρά [του] •0•εου τήν 
εκδίκησιν λαμβάνοντα, ^\περ δε έ'φερεν ιζοΊΊΐ^ά. [2ργα] ό Κάϊν είσΐν 
αυτά "')* πρώτον θ-εον παρώργισεν *), δεύτερον πατέρα ^) έλύπη- 
σεν, τρίτον άδελφον άπέκτεινεν, τέταρτον ψευδός είργάσατο, πέ(μ)- 
πτον φόνον άπετέλεσεν, έκτον γην έμίανεν, ΐ^^ο^ον οίδην άνεκαίνε- 
σεν *^) [άρνησίν θεού μελετήσατο], ερωτηθείς γάρ παρά θεού, που 
έστιν^Άβελ ό αδελφός σου, ήρνήσατο ειπών μη φυλαξ του αδελφού 
μου ειμί έγώ; διά τοΰτο έκατηράσθη παρά **) θεού στένειν καιτρέ- 
μειν έπι τ?)ς γης και μη τολμαν ") αύτον κτεϊναι πάντα τον εύρί- 
σκοντα αυτόν, ϊνα βλέποντες [οι] μετέπειτα σοφρονίζωνται του μη 
ποιεϊν φόνους. Και διηγεν ο Κάϊν στένων και τρέμων έπι της γης. και 
έγέννησεν *^) υιούς και θυγατέρας και ην έως της δεύτερης *^) χι- 
λιετερίδος *') τιμωρούμενος. Έγεννήθη δε τφ Κάϊν υιός και έπ- 
ωνόμασεν αυτόν Ένώς. έγεννήθη δε τω Ένώς Γαιδάδ [και] Γαι- 
δάδ έγέννησεν τον Μαλελεήλ και Μαλελεήλ έγέννησε τον Μαθου- 
σάλα και Μαθουσάλα έγέννησεν τον Λάμεχ• 

Περί του Αάμεχ *^). Έγεννήθη δε Λάμεχ Ικ κοιλίας μητρός 
αύτου τυφλός *'). ελαβεν [δε] χάριν παρά θεού του Κυρίου **) το- 
ξεύειν ένστοχώτατα **)• τυφλός γάρ ών ζώα παντοδαπάν *^) διά 
του βέλους άπέκτεινεν οίον έλάφους, λέοντας, άρκους, δορκάδας, 
και ου μόνον έν τετράποσιν, άλλα και έν πτερωτοΐς• αετούς και 
γύπας και ει τι Ιτι^ΟΊ ^*) [δρνεον] εΐχεν ύποδεϊξαι. είχε γάρ τον 



«) Οοά. Ιατχ. «) Ικδικος V. ») ώνομάστησαν. *) ούκέτι Τ. •) φυγείν. «) έκδ(- 
κείνται Υ. ') ταΟτα. *) έπαρώργισεν. •) μητέρα Υ. ") ^δην άνεκαίνεσεν οιη. 
") κατηράθη ύπό. *») τολμφν. *») Έγέννησε δέ, V. Κάϊν έγ. •*) δευτέρας. 
«*) χιλιοντάδος έπέριδέ Υ. ") ΤΗιιΙ. άββδί;. *') ΚαΙ ήν Λ. τυφλός έκ κοιλίας 
μητρός αύτου. **) Κυρίου τοΟ θ. ") άστοχώτατα. «®) παντοδαπά. ") βμοιον. 
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όίηγοΰντα αύτον και μόνον τήν /,εϊρα αύτοΟ ώίήγει ο οδηγών *) 
έκτείνο)ν [έν] έκείνω τω μέρει έν φ τό ζώον έ'βλεπεν ή τό δρνεον 
και ούτως πήγων τ^ βέλι έτίτρωσκεν το ζώον (δ) έ'βλεπεν οποΧον 
άρα και ην, και άπέκτεινεν ^) και εζη μετά του κυνηγίου αύτου '). 
Και ελαβεν αύτω Λάμεχ 6 τυφλός δύο γυναίκας, δνομα τη μια 
Άδδά και δνομα τη δεύτεροι Σελά. λαμβάνων *) δε ό Λάμεχ 
καθ'* έκάστην ήμέραν τον όδηγουντα αυτόν Ι'^-ηργετο και έθήρευε ') 
ζώα και διέτρεφεν αύτάς *). 

Περί του -θανάτου Κάίν '). [Έν ταΐς ήμέραις έκείναις] άγα- 
νακτήσας ο Κάϊν τήν πολυόδυνον ζωήν αύτοΰ *) το στένειν και 
τρέμειν έπέδωκεν εαυτόν ^) έν ό'ρεσιν άβάτοις [και άλσεσι δυς- 
βάτοις] λέγων έν έαυτφ ούτως* οτι μή πως καν υπό θηρίου *®) 
άναλωθήσο)μαι ή υπό όρνέοΰ καταβρωθήσωμαι• καΐ ουκ ην ουδείς 
ό τον Κάϊν άναιρών **), Έγένετο δε [έν] μια τών ήμερων εξήλθε 
Λάμεχ ό τυφλός θηρευσαι θήραν και οδηγών αύτό(ν) συν αύτφ 
νεανίσκος *^)• και γενομένων αυτών έν άλσει *^) λέγει προς 
τόν Λάμεχ [ο οδηγών αυτόν νεανίσκος]• όρώ έν τη άλσει τους 
καλάμους ταραττομένους **) και υποπτεύω **) δτι ζώόν έστιν. 
λέγει προς αυτόν Λάμεχ• δρθωσόν μου τήν χείρα έν φ *^) το 
ζώον ύποπτεύεις όραν. και όδηγήσας δ νεανίσκος *') τήν χεϊ- 
ραν του Λάμεχ [ώδήγησεν προς δν ύπώπτευε τό ζώον και ετει- 
νεν ό Λάμεχ τό τόξον και] τό βέλος εκρουσεν τόν Κάιν και άπέκ- 
τεινεν αυτόν μή γινώοκων [Λάμεχ] δτι Κάϊν εστίν, εγνω δε [Λάμεχ] 
από του κρούσματος του βέλους τη χειρι ") δτι άνθρωπον εκρου- 
σεν στενάξας τοίνυν *^) πικρώς δ Κάϊν έξέψυξεν. και ούτως εγνω 
ό Λάμεχ δτι εκτεινεν *°) τόν Κάϊν και έλυπήθη [σφόδρα] και 
κρούσας τόν νεανίσκον τήν χείρα άπέκτεινεν αύτό(ν) ^*) και 
ην θρηνών δ Λάμεχ. εύρόντες δέ τίνες [και] χειραγωγήσαντες 
ήγαγον έπι τή(ν) οίκία(ν) έχων τόν θρήνον μέγαν *^)• συναντήσαν- 



•) όδηγεΐν οδηγών V. ^) έτεϊνεν τό βέλος, έτίτρωσκε τό Ζώον ει τι άν €Ϊη 
άπέκτεινεν. ^) έΖη δέ άπό τοΟ κυνηγίου *) λαβών. *) έΗ. εις τό θηρεΰσαι. «) διε- 
τρέφετο αυτός καΐ αί γυναίκες αύτοΟ *) Τίίαΐ. άββδί. •) αύτοΟ έ^ωήν. ») αυτόν, Υ 
έαυτοΟ. ι•) θηρίων, ι») ελών. ") ό όδηγ. ά. ν. συν αύτψ. ") γενομένου αύτοΟ 
έπΙ τοΟ άλσους. **) ταρασσομένους. **) ύπολαμβάνω. ") τάς χείρας ίνθα. *') ό 
οδηγών παις. ") άπό τοΟ κρούσματος τής χειρός αύτου. *•) οΟν. *°) άπέκτεινεν. 
'ί) καΐ στρέψας τήν χείραν αύτοΟ καΐ κρούσας τόν νεανίσκον άπέκτεινεν αυτόν, 
*') καΐ έθρήνει θρήνον μέγαν. 
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τες τοίνυν αύτ^ν *) αί γυναίκες αύτοΟ ήρξαντο θρηνεΐν αύτφ και 
ερωτώντες αύτ^ν *) τήν αΐτίαν του '&ρήνους. ό 5έ Λάμεχ κλα(υ)θ'- 
γ})ν μέγαν και πικρόν άναλαβών ^) Ιφησεν οδτως' *Α55ά και Σε- 
λά, ακούσατε μου της φωνής μου, γυναίκες Λάμεχ, ένωτίσασθέ 
μου τους λόγους βτι άνίρα άπέκτεινα [φησίν] εις τραύμα έμοϊ 
και νεανίσκον εις μώλωπα έμόν, δτι έτυτάκις έκίείίκηνται *) Κάϊν 
£κ (=και) έέ Λάμεχ έβίομηκοντάκις επτά. Τι 5έ τούτο λέγων; 
δτι επτά έπιτίμια έπέθ-ησαν τφ άποκτεΐναι τον Κάιν, έμέ ίέ έβίο- 
μηκοντάκις επτά έτεθήσονται *) ύπο του θ•εου και πειρασθήσομαι 
υπ6 τόν •) Κάϊν σφοίρότερον. Και μαρτυρεί μοι τω λόγω καΐ δ θ^αυ- 
μάσιος *Αν5ρέας ό Κρήτης γράφων οΰτως• άνίρα άπέκτεινα, φησίν, 
εις μώλωπα έμοϊ και νεανίσκον εις τραύμα έμοΐ. Λάμεχ θ•ρηνών 
έβόα ταϊς Ιίιαις γυναιξίν, συ ίέ ου τρέμεις, ω ψυχή μου; Οδτος, 
αδελφοί, ό Λάμεχ πρώτος της έξομολογήσεως τύπος έγένετο και 
Ιλαβεν τήν συ(γ)χώρησιν παρά [του] θ-εοΐϊ διότι αυτοπροαιρέτως ') 
έγένετο καθ-' εαυτόν διαιτητής *). 

Περί του θ-ανάτου "Αβελ ^). *0 δε Αδάμ ίδών τον "Αβελ 
πεφονευμένον και μή γινώσκων τό του θ^ανάτου είδος όποιον έστιν 
παρεκά'&ητο το σώμα του Άβελ ημέρας τρεις, άγγελος δε Κυρίου 
έλθ'ών προς αυτόν ?φη' τί παρακάθη σώμα νεκρόν; άφο)νος γαρ 
και ακίνητος από τήν σήμερον ?σται ό 'Άβελ• αυτή γάρ έστι ή 
αρά ην ήκουσας οτι γη ει και εις γην άπελεύση. Ταύτα άκουσας 
[δ] Αδάμ παρά του αγγέλου ήρξατο •0•ρηνεΐν σφόδρα *°). ευρών 
δε πέτραν έν εϊδει σττηλαίου Ιθ-ηκεν ύποκάτω τό σώμα του "Αβελ 
[και] καθ^' έκάστην ήμέραν ερχόμενος **) έβλεπε τό σώμα του 
"Αβελ, και ώς έώρα αυτόν κατά μικρόν σηπόμενον πλείονα τόν 
θ•ρήνον άπέτεκεν *^) [δτι τό] του θανάτου πικρόν ποτήριον πιεΐν 
εμε(λ)λεν• 

[Έγέννησε δε Αδάμ υίόν και έπωνόμασεν τό δνομα αυτού 
Σήθ". δστις τους υιούς αυτού και τάς •0•υγατέρας έδίδαξε τήν ^ύ- 
σέβειαν.] Έγέννησε δε Αδάμ υιούς *'), ώς γράφει Ίώσηπος, παϊ- 
δας έξήκοντα οϊτινες **) και ί-^έ^^οντο ανδρόγυνα τριάκοντα. Οι 

*) αύτφ. *) θρ. αύτφ διβρωτοΟντες αύτφ. *) άναλαβόντες V (ίη Ο βχοί- 
άίί). *) έκδβδίκηται. ») τεθήσονται. *) τοΟ. ') αύτφ προαίρέτος Υ. •) δ. καθ* 
έαυτοΟ (ιιίβΓςιιβ διετής). •) ΤΤερΙ τοΟ Αδάμ. *•) θρηνεϊν έν οίμιυγαϊς. •*) άνερ- 
5(όμ€νος ••) ύπέφερεν. ") υΙούς οιη. **) ήτοι νβΐ οΥτι V. 
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ίέ τοΟ Κάϊν άπό^Ο'^οι πονηροί γεγονότες καΐ ιΐς ασεβείας *) τινάς 
άσεμνους έξέκλιναν *) και πασαν άσέβειαν καΐ παν ήτοι ^) 
πονηρών εργαζόμενοι *) τοΰ θ-εου έχωρίσθησαν και καταλιποντες. 
τον θ-εόν τφ ίίίω θ-ελήματι έξετράπησαν και του πονηρού [και] 
κακούργου δαίμονος τα θελήματα Ιτζοίουν και ουκ ην έν αύτοΐς 
μνήμη θ-εου* και ώργίσθ'η θ-υμφ Κύριος Ιπ' αυτούς και έβουλήθτ^ 
αυτούς έκτρίψαι άπο προσώπου πάσης της γης '). Ίίόντες δε 
[οί] υίοι του Σήθ» τάς θ-υγατέρας του Κάϊν ωραίας {ουα(χ4) *) 
έλαβον έαυτάς ') γυναίκας άπ6 πασών ών έξελέξα(ν)το και 2μα- 
θ-ον παρά αυτών ^) καταλεϊψαι Κύριον τον θ•εόν καΐ πορευθηναι 
έν ιδίοις •Ο'ελήμασιν οΐς αύτοι έβουΧο'^το. Περί ταύτης της γενεάς ^) 
μέμνηται ό Χριστές έν Εύαγγελίοις λέγων οτι ώσπερ ήσαν έν 
ταϊς ήμέραις ταΐς **) προ του κατακλυσμού τρώγοντες και πίνοντες^ 
γαμουντες και έγγαμίζοντες **). δ[χ,οίως και ό γ,ύρος Ανδρέας ό 
Κρήτης έν ιίμνοις γράφουν ούτως **)• τους έπι ΙΝώε, σωτήρ, άσελ- 
γηκότας έμιμησάμην. και πάσα γραφή παλαιά τε καΐ νέα τήν 
εκείνων θ-ρηνεΐ παρανομίαν. Τούτων και ό ψαλμωόος μέμνηται 
λέγων ώς οί τραυματίαι καθ^εύδοντες έν τάφφ ών ουκ ένεμνή- 
σθ^ησαν *') ετι, και αύτοΊ έκ της χειρός σου άπόστησαν• 

Έγεννήθ^η δε τω Αδάμ Σήθ• και τφ Σήθ• έγεννή•&η Ένώς χαΐ 
Ένώς έγέννησεν Καινάν, Καινάς έγέννησεν τον Μαλελεήλ, Μαλε- 
λεήλ δε έγέννησεν τον Μαθουσάλά και Μαθ^ουσάλα έγέννησεν τον 

Περί τοΰ *Ενώχ *^). Γεν(ν)ηθ'έντος δε του^Ενώχ γέγονεν άνήρ 
άγαθ^ος και θ^εοσεβής πληροΰντα *^) τοΰ θ^εοΰ τά Ό-ελήματα καΐ ου 
συνυπάχθ'η *') ταΐς βουλαΐς των γιγάντων τότε γάρ ήσαν οί 
γίγαντες, και μετετέθ^η *^) Ένώχ υπό θ^εοΰ προστάξει και ούκ 
εΐδεν άνθ^ρωπος την μετάθ-εσιν αύτοΰ [τί γέγονεν]. 

Περί τοΰ Νώε. Τών δε γιγάντων έν τούτοις όντων και μή «Ο-ε- 
λό'ί^των *') δοξάσαι τον θ^εόν έγεννήθη άνΌ-ρωπος ονόματι Νώε^ 

^) άσβλγείας. ') έΕεκλίναντες. ') αη ήτος=ήθος? V κ^*^ πάσαν πονηρίαν καΐ 
άσέλγειαν έργασάμενοι. *) άπό πρ. τής γής πάντας. *) θυγ• τοΟ Κάϊν δτι κσ- 
λαί €ΐσιν καΐ ώραΐαι. Αάά. β§ο οϋσας. ') αύτάς. ®) παρ ' αυτών. ») χανανεΐας Υ. 
*<•) ήσαν αΐ ήμέραι V. ") γαμίίοντες. *«) Ά. Κρ. λέγων ούτως. ")^Ι^νήσθης. **) τφ 
Σήθ έγεννήθη Ένώς καΐ τψ Ένώς Καινάν καΐ τψ Καινάν Μαλελεήλ καΐ τφ Μαλ* 
Μαθουσάλα καΐ τφ Μ. Ίαρέδ καΐ τφ Ί. Ένώχ. **) ΤϋαΙ. άβββί. «•) πληρών τά- 
") συνεπράθη. «») μετ. δέ. *») μή θέλων Υ. 
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άνήρ θ•εοσεβής καΐ (φοβούμενος τον θ•εόν, [χή υπαχθείς ταΐς βου^ 
λαΐς των γιγάντων, ωσπερ ούίέ δ Ένώχ. Τούτον Ι5ών ο θ^εος 
δίκαιον λέγει πρ6ς αυτόν εύαρέστη εναντίον μου, δτι αε ειίον 
δίκαιον έν τη γενεά ταύτη και στήσω την διαθήκην μου μετά 
σου, δτι ου μή καταμείνει το πνευμά μου έν τοις άνθ'ρώ'Λοις τού- 
τοις δια το είναι αυτούς σάρκας, τουτέστιν *) έραστάς των σαρκι- 
κών έπι-Φυμιών. τζοίΊ]σο\ ουν σεαυτ^ν *) κιβωτον έκ ξύλων άσηπ- 
των, ούτως [γάρ] ποιήσεις τήν κιβωτόν ^)• τριακοσίων πηχέων 
τ6 μήκο^ καΐ πεντήκοντα πηχέων τ6 πλάτος καΐ τριακοσίων *) 
πηχέων τ6 υψος, καΐ (κε)νωσίας ') ποιήσεις Ιπ' αυτήν *) κα- 
τώγαια ') ουόροφα και τριόροφα. και οΟτως ποιήσεις αύτ}) και 
εις πηχυν συντελήσεις αυτήν άνω-θεν ^). τήν δέ θ^ύραν ποιήσεις 
έκ πλαγίων ^ και είσάξεις μετά σε *®) έκ πάντων [των ζώων και 
πάντων των πετεινών καΐ τεάντων] των ερπετών τών ερπόντων 
έπι **) της γης επτά επτά άρσεν και θ'ήλυ, και είσάξεις μετά σε έν 
τη κιβωτίξ) καΐ άπο πάντων τών βρωμάτων ών Ιδεσθ^αι και ίσονταί 
σοι έκεΐ φαγεϊν **). και είσάξεις μετά σεαυτου έκ πάντων τών ζώων 
ααι πάντων τών ερπετών καταλεΐψαι σπέρμα έπι προσώπου πά- 
σης της γης *^). ούτως δέ ποιήσεις τήν κιβωτών εις χρόνους 
ρκ'• Και έποίησεν Νώε πάντα δσα ένετείλατο αύτφ Κύριος ό θεός• 
-9(^0^30^ δέ ο\ γίγαντες δτι ό δίκαιος Νώε κτίζει **) κιβωτόν διά 
τίν κατακλυσμον του ύδατος και κατεγέλουν αύτον *')• άλ(λ)ά καΐ 
ό νΕνώχ 2τι περιών έλεγε τους γίγαντας ")• δτι γη όπο πυρ6ς 
άναλωθήσεται ή ύπί> δδάτος. και ουδέν άλ(λ)ον *') έποίει ό δί- 
καιος Ένώχ ε ι μή καθ-εζόμενος Ιγραφεν έν μαρμάροις και έν 
πλί(ν)θ•εσιν τά έξ αρχής γινόμενα του θεοΰ μεγαλούργεια **). έλε- 
γεν γάρ• έάν ύπί) πυρ^ς άναλωθήσεται ή γη, σωθήσονται οί πλίν- 
θοι καΐ έ'σόνται εις υπόμνημα [τοις μετέπειτα] τών έξ άρχης γι- 
νομέναν *') μεγαλουργείων του θεού. εΐ δέ ύπό δδατος άναλωθή- 
σεται ή γη, διασωθήσονται αΐ πλάκες τών μαρμάρων. Και πολλά 



*) οίον. ') σβαυτψ. •) αυτήν. ♦) τριάκοντα. *) νιυσίας αί6Γ(ΐα6. *) έπ' αυτό Τ. 
^ κατάγαισ. *) καΐ οΰτω ποιήσεις αυτήν Ανωθεν. €ΐς πήχυν συντελέσεις αυτήν. ») έκ 
πλαγίου. ") μετά σου. ") άπό. ") καΐ άπό π. τ. βρ. ών ίδ, εΧαάΙεις μετά σεαυ- 
τοΟ καΐ έσονταί σοι καΐ εκείνα φαγεϊν. ") άπό προσώπου τής γής. ^♦) έκτί- 
Ζει. ") κατετέλων ούτοΟ. ") ίλεγεν ίτι περιών (V. έπιπεριών) τους γΐταντας. 
") άλλο. ") τά έΕ αρχής γενόμενα πάντα. ") γινομένων. 
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τοις γιγάντοις ') Ένώχ οιεμαρτύρατο *), άλλ' Ιμειναν άχαμ- 
πεις καΐ αμείλικτοι ^) μηίέ *) θελήσαντες ίοξάσαι τί>ν ποιητήν^ 
αλλ ' έκαστος [αυτών] τη Ιίίςι θ'ελήσει της σαρκί>ς έπορεύθησαν* 
5ι6 και ό θ•ε2)ς ώργίσθ•η *) κατ' αυτών και έέ^ωκεν ίσχύν τφ 
Νώε *) και συνετέλεσε [τήν κιβωτον εΙς χρόνους ρ', τους έέ είκοσι 
έφεξέρισεν δια τ6 μή •8•ελησαι τους γίγαντας ') δοξάσαι Κύριον 
τον θ•ε6ν αυτών• Και έγένετο μετά το συντελέσαι •) Νώε τήν 
κιβωτον καΐ άσφαλτωθηναι αυτήν εσωθ•εν και εξωθ•εν τη άσφάλτφ 
και είσήγαγεν [Νώε] εκ πάντων τών ζώων εις τήν κιβωτ&ν κα- 
•&άπερ ένετείλατο [αύτφ ό] Κύριος ό θεός• τη αύτου γαρ προστά- 
ξει ήρχοντο ^ πρ6ς αυτόν πάντα τα ζώα, και λαμβάνων ταύτα 
ό δίκαιος Νώε είσήγαγεν εις τήν κιβωτόν. 

Περί της κιβωτού *•). Μετά δετό συντελέσαι [ταύτα πάντα] 
ό δίκαιος Νώε τά υπό του θ•εου ώρισμένα εΐπεν Κύριος προς 
αυτόν είσελθ-ε είς τήν κιβωτόν συ και οι υιοί σου καΐ αί γυναίκες 
τών υιών σου και ή γυνή σου **)• ιδού γάρ επάγω υετόν έπΙ 
της γης [του] καταφθ•εϊραι πασαν σάρκα δσα έπί της γης έστιν ") 
άπό άν•&ρωπον *^) Εως κτήνους και εως [ερπετών και] πετεινών 
του ουρανού. Και είσηλθ^εν Νώε ε?ς τήν κιβωτόν τήν δντον (=οϋ- 
σαν) ύποκάτω του ουρανού [αυτός] και [οί] υίοι αύτου [και ή 
γυνή αύτου] και αί γυναίκες τών υιών αύτου μετ' αυτών, και 
εκλεισεν Κύριος ό θεός τήν κιβωτόν Ιξωθεν αυτών [καΐ συνεχέθη 
ύετός έπι της γης άπό του ουρανού] και οί καταράκται του ουρα- 
νού ήνεωχθησαν καΐ ή άβυσσος άνεδίδου [τό δδωρ πολλά σφό• 
δρα και ύψώθη τό] ύδωρ έπι της γης δεκαπέντε πήχες επάνω 
τών υψηλών ορέων **) και έξαλείφθη παν τό ανάστημα 8 **) ην 
ύποκάτω του ουρανού [ανθρώπων και ζώων] καΐ πάς οί^^ϋ^ρωπος 6 
^ν ύποκάτω της γης της ξηράς άπέθανεν. καΐ έπεκράτει τό ύδωρ 
έπι της γης τεσσαράκοντα ημέρας• Και έγένετο μετά ρν' ημέρας **) 
έμνήσθη ό θεός *') τόν (=του) Νώε *') καΐ πάντων τών μετ' 
αύτου τών δντων έν τη κιβωτφ *^). και έκόπασεν ό ύετός και 



*) τοις γίγαντες (βίο). ') δΐ€μαρτύρο• ') αμετανόητοι, *) μή. *) όργισθβίς. 
•) δεδιυκώς αύτφ (βίο) Ισχύν τφ Νώε. ') γίγαντας. *) τελεσθήναι. •) είσήρχοντο. 
") ΤΗιιΙ. άβββί• »*) καΐ ή γ. σ. καΐ αΐ γ. τΦνυίώνσου. ") (ίαται V. *») άνθριύιτον 
") έπάνο) τιϊίν όρέιυν ιε' πήχες. ") τό V. ") μ. τιϊιν ρν' ήμεριΰν. ") ό Κύριος 
*") τφ Νώε. ^») καΐ πάντατν τών δντιυν μετ' αύτοΟ εΙς τήν κιβωτόν. 
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έλα(τ)τονοΰτο *) τ6 υίωρ άπ6 της γης (χετά ρν' ημέρας. Περί 
ταύτης της κιβωτού σοφός τις αΐνιττόμενος, φησίν, Ιλεγεν αίνιγ- 
μα* ό ούραν6ς ήτον, γη ουκ ήτον. χωρίον ήτον, στράταν ουκ εΐ- 
χεν 2). Έπήγαγεν δε Κύριος 6 θ•ε6ς πνεΟμα έπι την γήν και 
έκόπασεν το ύδωρ και μετά ταύτα ^) έκάθ^σεν ή κιβωτός εΙς τ6 
ορός τό *) *Αραράτ πλησίον Βάκτρων, άναμέσον Άσσυρίων και των 
λεγομένων Άμανιτών. καΐ εγνω Νώε οτι έκά-Φισεν ή κιβωτός και 
άνέωξε την θύραν της κιβωτού ήν έποίησεν και έξαπέστειλε τόν 
κόρακα ίδεΐν ει κεκόπασεν *) τό ύδωρ από προσώπου της γης. 
και έξελ•&ών ό κόραξ ουκ έπέστρεψεν ^ εις την κιβωτόν, άλλ' 
εύρων τα σώματα των τεθνεώτων ήσθ^ιεν [αυτά] και ουκ άνέστρε- 
ψεν προς Νώε εις την κιβωτόν. και έπισχών [Νώε] ετι επτά ημέ- 
ρας έξαπέστειλεν την περιστεράν και μή εύρουσα ή περιστερά 
άνάπαυσιν τοις ποσιν αυτής ύπέστρεψεν προς Νώε εΙς την κιβωτόν 
και έκτείνας Νώε την χεϊραν έκ της κιβωτού έδέξατο αυτήν εις 
την κιβωτόν. καΐ πάλιν μετά επτά ημέρας έξαπέστειλεν τήν πε- 
ριστεράν και ήν ή περιστερά εως εσπέρας, ύπέστρεψε δε ') [ή 
περιστερά] ϊχουσα έν τω στόματι αυτής κάρφος *) έλαίας• και 
εγνω δ δίκαιος Νώε δτι κεκόπακεν το ύδωρ άπό προσώπου τής 
γής. Περί δε ταύτης [τής] περιστέρας σοφός τις Ιλεγεν αίνιγμα• 
κήρυξ άφωνος άγραφον γραφήν πόλιν ^) κομίζει βακτήραν *®) μή 
κεκτ/)μένη. 

Περί τής περιστέρας **). ΚαΙ οδτως έπισχών ημέρας επτά 
άνέωξε Νώε τήν κιβωτόν καΐ Ιλαβεν Νώε άπό τών κτηνών των 
κα•9•αρών καΐ εθυσεν •&υσίαν Κυρίω τφ θεφ καθ-αράν. έφερε δε 
έν έαυτω ό δίκαιος Νώε βαρύ τό πράγμα τής θ•υσίας, ου γάρ 
έτόλμα •&ύσαι έκ τών ζώων **) τών δντων έν τή κιβώτιο *^) και 
θ^ύσας έκ **) τών καθαρών κτηνών εστη κατά πρόσωπον του '&εου 
έν ευμενείς έκλιπαρούμενος αύτου *^) και λέγων τά σά έκ τών 
σων σοΙ προσφέρομεν κατά πάντα και διά πάντα **). τουτέστιν 
ουκ έμέν τά θ^υόμενα, αλλά τη σή προστάξει διασωθέντα έκ τών 



») ήλα(τ)τονοΟτο. *) αΐνιττόμενος ^φησεν ουρανός ήν καΐ γή οόκ ήν, χωρίον 
ήν καΐ οδός ούκ ήν. *) τοΟτο. *) τά δρη τά. *) κεκόπακεν. *) άπέστρεψεν. 
') V Γβρβϋΐ έοπίρας ςαοά οιηΐδί. ') φύλλον. ») γρ. άγραφον πάσαν πόλιν, Υ 
πάλαι, ι*») βάτρα. ") ΤίΙ. άββδί. *«) Ζώντων. ") εις τήν κιβωτόν. «♦) άπό, ^') αύτώ. 
") διά πάντων. 
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σων τά σά προσφέρομέν σοι, Δέσποτα• [άποκριθ'έντες 5έ οί υιοί 
αύτου ειπον] .σε ύμνοΰμεν, σε εύλογουμεν, σοι εύχαριστουμεν, 
Κύριε, και ίεόμε.θ•ά σου *), ό. θ-εός ημών, λέγων δέ οδτως• σε 
ύμνουμεν τον πλάσαντα ήμας και παρα(γα)γόντα *) έκ του μή 
δντος εις το είναι, σε εύλογουμεν ^) [τον] τήν τοσαύτην έπιφο- 
ράν του υίατος άναγαγόντα *) και τόν κόσμον δλον άρίην όλέ- 
σαντα τοις προγόνοις ') ήμών.καί ίεόμεθ^ά [σου, δ θ^ε^ς ήμων] 
του μή συναπολεσθ^ήναι ^ ήμας τοις προγόνοις ημών [και] μήτε 
ϊίωμεν άλλον τοιούτον φο]3ερον κατακλυσμί^ν έπι τήν γήν, άλλα 
φυλαχθησώμεθ-α τη εύσπλαγχνία σου. Και ώσφράνθ»/) Κύριος [6 
θεός] όσμήν εύωίίας και εΐπεν Κύριος [δ θ'εδς] τφ Νώε και τοις 
υίοΤς αύτου λέγων ίίού έγώ άνίστημι τήν ίιαθ•ήκην μου είς γε- 
νεάς αιωνίους [είς υμάς], ίώού [έγώ] ίέίωκα ύμΐν τά πάντα ώς 
λάχανα χόρτου, πλην κρέα έν αϊματι ψυχής ού ') φάγεσθ'ε. ΚαΙ 
εΤπεν Νώε προς Κύριον φοβούμαι μή πως πάλιν τοιαύτοις 
πέσω ^) [οΐσπερ οί πατέρες μου περιέπεσον]. Και ειπεν Κύ- 
ριος δ '&εός τφ Νώε* τδ τοζο'^ μου τί'&ημι έν τη νεφέλη και 
εσται έν ήμέραις ^) ύετου εμφανίσω αύτδ τοις υίοΐς τών άνθ'ρώ- 
πων καΐ γνώσονται *®) οτι μνησθήσομαι της ίιαθήκης μου ής 
ίιεθ'έμην προς σε του μή ποιήσαι κατακλυσμδν έπΙ τήν γήν **). 
και μετενόησεν δ •θ'εδς έπι το πράγμα δ έποίησεν και ϊ^ετο 5ια- 
θ'ήκην πρδς Νώε του μή γενέσθ^αι κατακλυσμδν έπι της γης [του] 
καταφθ-εΐραι πασαν σάρκα. Και εΐπεν Νώε τοις υιοΐς αύτου• οϊίατε, 
τί πέπονθ•αν οί πρόγονοι ημών **), πώς άρίην άπώλοντο; προς- 
έχετε και ύμεΐς μή τοιαύτοις *^) κακοϊς περιπέσητε **)• καΐ ίιεϊ- 
λεν άπαντα Νώε τον κόσμον *^) τοις τρισίν υίοΐς αύτου καθ•ώς 
έν τη βφλφ 'Ιωσήπου περιέχει έν τω έιαμερισμώ καθ^ώς παρα- 
κάτωθεν *^) δ λόγος ίηλώσειεν. 

Περί της πυργοποϊίας *^. Μετά 5έ το γενέσθαι [τήν πλη- 
θύν] τών ανθρώπων και πληθυνθήναι **) τους ανθρώπους έπι της 
γης έγένετο έν τψ κινήσαι αυτούς άπδ ανατολών εδρον πείίον ") 



*) σοί. 2) παραγαγόντας. ') ύμνοΟμεν V. *) άγαγόντα. *) τους προγόνους* 
*) συναπολέσαι. ') μή. ") μή πάλιν περιπέσω τοΙς έαυτοϊς. •) ίστιν έν ήμέρςι. 
") γνώσομαι V. **) έπΙ προσώπου πάσης τής γής. ") τί πεπόνθασιν οί πρό 
ημών. ") μήποτε τοΙς αύτοΐς. **) περιπεσεϊτε. ^*) Νώε τριχώς τόν δποντα 
κόσμον. ") παρκατιών. ") Ύϋχύ, άβββί;. ") και πληθυνόντιυν Υ. ") παΐδας. 
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£ν γη Σεναάρ *) και κατωκησαν έκεΐ καΐ ην πάσα ή γη φωνή 
μία καΐ χείλος εν και εΐπεν έκαστος προς τον πλησίον *)• ίευτε 
πλι(ν)θ'εύσω(Λεν πλί(ν)8Όυς και όπτήσωμεν αυτούς πυρί. και έγένετο 
αύτοΐς εις πλΙ(ν)θΌς ως λί-Φος ') .χαι οίκοίομήσωμεν αύτοΐς πό- 
λιν και πόργον οδ *) ή κεφαλή αύτου έως του ουρανού [και ποιή- 
σωμεν έαυτοΐς δνομα] πρδ του ίιασπαρήναι ήμας έπι προσώπου 
πάσης της γης• Και ήρξαντο οΙγ.ο8ομεΧΊ τί)ν πύρ'^ΟΊ και τήν πό- 
λιν ')• και είπεν Κύριος ό θ•εός• ίίού γένος εν και χείλος εν και 
τούτο ήρξαντο ποιεϊν και νυν ουκ εκλείψει ^) άπ' αύτων Εως άν ') 
έπι-θ-ώνται ποιεϊν, αλλά ίευτε και καταβάντες συ(γ)χέωμεν αυτών 
έκεΐ τάς γλώσσας, δπως μή γνώσωσιν *) έκαστος τήν φωνήν 
του πλησίον *) αύτου. [Και συνέχεε Κύριος δ θ-εος το χείλος 
πάσης τ^ς γης και έίοθη αύτοϊς γνώσις των δώδεκα φυλών ήτοι 
των ο|3' γλωσσών καΐ έπαύσαντο οι οΙγ.οζθ[ί.ο\ίΊτες τήν πόλιν και 
τον πύργον δια το μή γινώσκειν έκαστος τήν φωνήν του πλησίον] 
και διεσκορπίσθ•ησαν έν πάση τη ύφηλίφ και ούτως διεσπάρησΑν 
άπδ *^ προσώπου πάσης της γης. 

Περί του Νεβρώδ **). Και μετά τούτο έβασίλευσεν Νεβρώδ 
άνήρ γίγας βστις εκτισεν τήν Βαβυλώνα *^) τήν μεγάλη ν και 
έβασίλευσεν έν αύτη χρόνους όγδοήκοντα και πέντε, ούτος ό 
Νεβρώδ έγεωμέτρισε πάντα *^] τον κόσμον, γήν τε και θ•άλασ- 
σαν και εδρεν το μέσον του κόσμου **) έν τη Παλαιστίνη, άπδ 
τότε ήρξαντο " είδωλολατρείαν και ήρξαντο οι άνθ•ρωποι προσκυ- 
νεΐν *^) τα κτίσματα άπδ τών πρωτοτόκων [τών] υιών αυτών καΐ 
θυγατέρων μέχρι ερπετών και κνωδάλων. και ούκ ην έπι της γης 
άνθ•ρωπος δς ώνόμαζε *^ [το δνομα] Κυρίου του θεού. 

Περί του *Αβραάμ. Έν δε ταϊς ήμέραις έκείναις έγεννήθη 
[άνθρωπος δνομα] Αβραάμ και εδόθη παρά του πατρός [αύτου] 
καΐ έδιδάχθη τήν άστρονομίαν, έπεζήτει *') τον θεον τδν ποιη- 
τήν [ουρανού και γης και] τών αστέρων, ηλίου τε και σελήνης, 



*) έν Γεννεσαρέτ V. *) εΤπεν §κ. τφ πλησίον. ^) ή πλινθεΐα εΙς πέτραν. 
*) ή 2σται (οιηίΒβο αύτοΟ). *) τάς πόλεις καΐ τους πύργους. *) κ. νΟν έκλίμψις V. 
Ο ώς άν. •) γνώσετοι. •) τ. πλησίου. ") έπί. ") Τίίαΐ. άββδί;. ") ίκτ. Βαβυλωνίαν. 
*•) άπαντα. **) §ν μέσον τοΟ κ. παντός. *•) άπό τότε ήρΗ. οί άν. είδωλολατρεΐν 
καΐ προσκυνεΐν. «*) δστις όνομάσειεν. *') καΐ διδαχθείς έίήτει. 
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καΐ ουκ ην αύτου *) εύρεϊν τήν τούτου ^) γνώσιν. *0 5έ πατήρ 
αύτου ην άγαλ[Λατοποιός. καΐ ορών ΆΡραά[Λ τους θεούς του πατ- 
ρός [αύτου] Ο,εγεν [έν] αυτφ ^)• οτι πώς ό πατήρ μου *) θεούς 
οικοδομών καΐ νεουργών ^) αυτούς ου δύναται με έρμηνευσαι ^ 
τον ποιητήν ούρανοΰ και γης, ηλίου τε καΐ σελήνης και αστέρων '); 
Ταύτα συστρέφων * Αβραάμ έν τφ νοι αύτου ην έν φροντίίι πολ- 
λή και ίή *) μια των ήμερων άναστάς τω πρωί* ένέπρησεν τό 
οίκημα ^νθ-α κατέκειντο οι θεοί του πατρός αύτου και ένεπρήσθη 
τό οίκημα σύν τοις θεοϊς. *Αταστάς 5έ Θάρα ό αδελφός αύτου, 
ό του Λώτ πατήρ, έξέωσεν τους ψευδονύμους αύτου θεούς κατεφ- 
λέχθη και αυτός σύν τοις θεοΐς αύτου ^). Ίδών δε Κύριος ό θεός 
τήν προθυμίαν *Α|3ραάμ και δτι αυτός μόνος έπεθύμησεν *®) αύτου 
φίλος γενέσθαι έπτάνεται αύτώ **) δι' αγγέλου αγίου αύτου λέγον- 
τος ") [αύτώ] ούτως* έ'ξελθε έκ της γης σου και έκ τζς συγγε- 
νείας (σ)ου και έκ του οϊ•/.ου του πατρός σου και δευρο εΙς γην 
ην άν σοι δείξω κάκεϊ σε *^) όφθήσομαι και ποιήσω σε εΙς έθνος 
μέγα και πολύ και ευλογ'ήσω σε και κληρονομήσει τό σπέρμα σου 
τάς πόλεις τών ύπεναντίων και εσται ο εύλογων σε ευλογημένος 
και ό καταρώμενός σε κεκαταραμένος **). Καί φησιν Αβραάμ τω 
πατρι αύτου• εγνως, πάτερ, [δτι] ευρον θεόν τόν ποιήσαντα ούρα- 
νόν, ήλιον και σελήνην και άστρα **), και λέγει μοι ώς άν εξέλθω *^) 
έκ ταύτης της γης και εις γην έτέραν εξέλθω *') ήν αυτός υπο- 
δείξει μοι, έκεΐ γάρ λέγει άναπαύεσθαι αύτΛ **). *0 δε πατήρ 
αύτου λέγει προς αυτόν τέκνον, σύ οιδας οτι γεγήρακα και ή μή- 
τηρ σου έτελεύτησεν, ό αδελφός σου πυρίκαυστος γέγονεν. πάσα 
ή *') του γήρους μου ή έλπις εις σε άνατέθη ^®). πάντα δ'σα σοι 
εϊρηκεν δν ευρηκας θεόν ^*) ποίτ^αοΊ εύσεβήσας εις αυτόν και τα 
αρεστά ενώπιον αύτου τζοίτ^αον. μή πλανηθης, τέκνον έμόν, και 
άκολουθήσης θεοΤς ματαίοις οΐς έγώ άκολουθήσας ουδέν εδρον 



*) αύτφ. 8) τούτων. 3) έαυτψ. *) αύτοΟ Υ. *) οίκοδομεϊ καΐ καινουρτ€Ϊ. 
•) δύνανταί μοι δέ έρμ, ') αστέρων, καΐ ούκ ήν αύτψ εύρεϊν τήν τούτιυν γνώσιν. 
Ό δέ *Αβρ. συστρέφων κτλ. «) καΐ έν. ») πατήρ έσπούδαίε έΕελέσθαι τους θεούς 
έκ τοΟ πυρός καΐ καταφλεχθείς αυτός σύν τ. θ. *•) έπόθησεν. **) αότοΟ V. 
**) λέγων. "^ καί σοι. **) κατηραμένος. **) τόν ποιητήν ούρανοΟ ΐ€ καΐ γής, 
ηλίου καΐ σελήνης καΐ αστέρων. «") λέγει μοΓ ?Εελθε. ") άπελθών. ") λέγει άνα- 
παύσομαι. *») γάρ. ") ανετέθη. ") βίο Ο, V ααίβηι πάντα σοι ο\5ν εϊρηκας θεόν. 
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ο)φέλειαν *). Άναστάς ίέ ') Αβραάμ παρέλαβε τον πατέρα αυ- 
τού καΙΛώτ τον του άίελφου αύτου υίον ^)καΙ ήλθ^εν *) εις Μεσο- 
ποταμίαν της Συρίας ήτις λέγεται [ή] ευδαίμων Αραβία, κάκεϊσε ') 
τελευτα ό πατήρ αύτου και κατωκησεν έν [γη] Χαρ(ρ)άν. Χαρ(ρ)άν 
ίέ ^) λέγεται κατά την Σύρων γλώσσαν κέπρον '), Μετά δε τ6 τε- 
λευτησαιτόν πατέρα αύτου ώφθτ) αύτψ άγγελος Κυρίου λέγων αύτω• 
άναστάς εϊσελθ-ε εις τήν γην ην σοι προσεκαλέσατο *) Κύριος δ θ^εός 
[σου], και άναστάς Αβραάμ ^) παρέλαβε μεθ-' εαυτόν *°) Σά^(^)αν 
τήν γυναίκα αύτου καΐ Λώτ τ6ν υί6ν του αδελφού αύτου **) και ήλ- 
θ-εν *^) εις τήν γην της Παλαιστίνης, [κλήρος δε ην του Σήμ. οι δε 
Χαναναΐοι κατφκουν τήν γήν] ταύτην οί απόγονοι του Χάμ. ή γάρ 
λαχουσα του Χάμ γή πρί)ς νώτον καυσώδης ούσα άνέστησαν οί 
του Χάμ απόγονοι καΐ καθ-ήρπασαν τήν γήν τής Παλαιστίνης, 
κλήρου ουσα(ν) *^) του Σήμ, και κατεκράτησαν αυτήν **) χρόνους 
τετρακόσιους. Και μακροθυμουντος του θ-εου μή ποτέ μετανοή- 
σωσ^ν οί του Χάμ απόγονοι και άποδώσουσιν *') τήν γήν τοις 
έκγόνοις αύτου του Σήμ καΐ μή άποδόντες τήν γήν μετά ετη 
τετρακόσια **) έκδικών ό •0•εί)ς τους βρκους ήνεγκεν τί)ν Αβραάμ 
εκ *') τής χώρας των Χαλδαίων σπέρμα δντος του Σήμ [ως άν κλη- 
ρονομήση το σπέρμα του Αβραάμ τήν γήν ταύτην και εκδίκηση 
τους δρκους], οΟς 6 Νώε τοις υίοΐς αύτου έπέθ-ηκεν του μή ύπερ- 
βαίνειν έτερον άδελφον εις τ6ν **) του ετέρου κλήρον. Έλθών δέ 
Αβραάμ καΐ Ιδών τους Χαναναίους έδειλίασεν σφόδρα και λέγει 
προς Σάρ(^)αν τήν γυναίκα αύτου• οιδας, γύναι, βτι συ υπάρχεις 
ωραία τψ εϊδει, έγώ δέ ά'μορφος και άειδής και φοβούμαι μή πως 
αποθάνω διάσε. ή δέ Σά^(^)α κατεσοφίσατο τοΰτο εΙπών **)• οιδα 
κάγώ τουτο^ άλλ' εϊπωμεν δτι αδελφός μου ει ^°) και έμέ περιποιή- 
σονται, συ δέ ζήση. Και είσελθόντων ^*) εις τους Χαναναίους [άνήλ- 
θον εΙς Έμφρο'ν],έβασίλευεν ") δέ τής γής εκείνης Έ(μ)φρδν ό υϊ6ς 
[του] Χετταίου. καΐ είσελθόντων έν τη πόλεικαΐ ίδόντες ^^) αυτούς 



*) ουδέν δφελον εύρο ν. ^) καΐ άναστάς. *) Λώτ τ6ν άδελφιδοΟν. *) ήλθον. 
') κάκεΐ. *) γάρ- Ο γλώσσαν οΰτιυς τουτέστιν κοπρέα. «) σέ προκαλέσατο. *) ό δέ 
Άβρ. άναστάς. »•) μεθ' έαυτοΟ. ") τόν άδελφιδοΟν. "^ £|^ήχ0ζν^ »3) ,^ήρος 

ήν. **) καΐ κρατήσας αυτήν, V. αυτούς. *') άποδώσαισιν. ") τετρακοσΙους χρό- 
νους. ") άπό. ") εΙς τόν οπι. *») εΙποΟσα. »<>) εστίν V. ") είσελθόντος. ") έβα- 
σίλευσεν. ") είσελθόντες εΙς τήν πόλιν ειδον. 
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^ί Χαναναΐοι οιηρώτουν *)• πόθεν ήκατε *). οι 8ε εφησαν ^)• άιτό 
της χώρας των Χαλίαίων. ού γάρ ηίεσαν *) τότε οι άν•θ•ρωποι ξε- 
νιτεύεσθ'αι. καΐ είσελθ'όντες λέγουσιν τφ βασιλεΐ αυτών *) περί 
τούτων, καΐ άποστείλας Έ((Λ)ρρ6ν ήρώτα τόν *Α|3ραάμ ^)• τίς σου 
ίστιν ή γυνή; ό δε φησιν αδελφή μου έστιν. ΚαΙ γενομένης εσπέ- 
ρας άπέστειλεν ') δ Χετταϊος καΐ ελαβεν την Σά^(^)αν καΐ άπήγα- 
γον αυτήν έν τφ κοιτώνι αυτού, ό δε Χετταϊος μετά το δειπνη- 
<7αι αύτδν ανέστη και είσήλθεν *) έν τφ κοιτώνι αύτου και δρα 
'άγγελον έστηκότα ενώπιον, πλησίον της κλίνης ρομφαίαν έσπα- 
σμένη^ν κρατούντα έν τη χειρι *) αύτου. και ίδών αύτδν δ Χετ- 
ταϊος έφοβήθη και έτρδμαξεν. εφησεν δε προς αύτδν δ άγγελος 
^ριμύ τδ |3λέμ(μ)α *^) πρδς αύτδν άτενίσας• που άπέρχη εις την 
έμήν σύνευνον; τρομάξας [δε] δ Χετταΐος έφώνησε τοις παισιν αύτου 
τίαι εΐπεν καλέσατε τδν άνθ^ρωπον. οί δε έκάλεσαν τδν Αβραάμ, και 
^Ισελθ-ών εΐπεν πρδς αύτδν δ Χετταϊος• άνθρωπε, άνάγγειλόν μου **), 
τίς (σ)ου έστιν ή γυνή αυτή; δ δέ φησιν γυνή μου έστιν, άλλα 
διά τδν φόβον τών Χαναναίων εΐπον βτι αδελφή μου έστιν. 
ίέδωκεν δε αύτφ αυτήν **) ειπών τοις παισιν αύτου• [δότε τφ 
άνδρι άνάπαυσιν] ώς άν άναπαύσηται μετά της γυναικδς αύ- 
του. Και λαβών Αβραάμ Σάρ(ρ)αν τήν γυναϊκαν αύτου άνεπαυσατο 
έν εκείνη τη νυκτί. Έ(μ)φρδν δέ δ υίδς Χετταίου Ιμεινεν δι' βλης 
της νυκτδς φρίκη συνεχόμενος, άναστάς δέ τφ πρωί συνόντων 
αύτου και τών φίλων αύτου εΐπεν καλέσατε τδν Αβραάμ, έλθών 
.δέ Αβραάμ προσέταξεν *^) καθεσθηναι αύτδν καί φησιν πρδς αυτόν 
εΙπέ ήμϊν τδ αληθές, ω άνθρωπε, πόθεν παραγέγονας ενταύθα 
-και έκ ποίας χώρας και διά ποίαν αίτίαν παραγέγονας **) ενταύθα; 
Ό δέ φησιν έκ της Χαλδαίων χώρας ώρμησα *'), έπεζήτουν δέ 
θεδν εύρεΐν τδν ποιητήν [του] ουρανού και [της] γης και θα- 
λάσσης, ηλίου τε και σελήνης καΐ αστέρων *•). και εύρων *') άπ- 
ήγγειλέ μοι [δτι] έν τφ τόπω τούτω άναπέπαυται **) αύτδν και 
έκέλευσέν μοι *') έξελθεΐν έκ της γης μου και έκ της συγγενείας 



«) καΐ διηρώτιυν. ') ήκασιν. ») φησίν Υ. *) οϊδασιν, V ήδησαν. ») αύτου Υ. 
*) άνδρα. ') άποστείλας. «) εϊσ^λθεν Υ. ») ^χιυν <^ομφα(αν έσπ. έν τή χ. ***) Φφθη δέ 
Λύτφ ό άγ. δριμφ τψ βλέμματι. *«) ήμϊν. ") ό δέ δέδιυκεν αυτήν αύτφ. ") είπε. 
«*) ήλθες. ") φρμημαι, Υ ιΰρμησε. ««) άστρων. «») έλθών Υ. ") άναπέπαυσαι. 
••) έπεκάλεσέ μοι. 
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[Λου καΐ έλθ-ών ευρήσω αυτόν έν τί) γη ταύττ) οτι έν^άπερ *) 
άναπέπαυται. Ταύτα άκουσας ό υιός του Χετταίου έφοβήθ-η και 
λέγει προς τους φίλους αύτου* οτι φοβερός θ^εός έστιν, έγώ γαρ 
εϊίον αυτόν καΐ φρίκη συνέ/ει [Λε ^) [καΐ} νο[Λίζθ[Λαι είναι •θ•εόν 
φοβερόν ^). καί φησιν προς Αβραάμ• καΐ πώς αυτόν έκμειλι(σ)σό-^ 
[λενος όρας; 6 8ί εΐπεν θυσίαζω αυτόν *) καΐ ούτως γίνεταί [λοι 
ίλεως ^). Λέγει ουν αύτω ό Χετταϊος ^)• λάβε άπό του οϊκου 
μου κριούς £ώ£εκα [και] ίαμάλεις επτά [και] θ-υσίαν προσάγαγε ') 
Κυρίω τω θεω σου ίλεού[Λενος αύτό(ν) ΙμοΧ ^) ϊνα (χή άποκτείνη ') 
[χε. Και λαβών Άβραά[Λ τά ζώα ήλθ^εν *®) εις γην ύψηλήν και 
άνήνεγκεν αυτά θ^υσίαν τω θεφ σου **). ώφθ-η 5έ αύτφ άγγελος 
Κυρίου λέγων [αύτω]• ίιόίευσον τήν γην [ταύτην] εΙς τό [Λήκος 
αυτής και εΙς τό πλάτος αύτης οτι σοι 5ώσω αυτήν και πληθ^υνώ 
σε σφόδρα καΐ κληρονομήσει τό σπέρμα σου τήν γην ταύτην [τάς 
πόλεις τών υπεναντίων] και ού μή σε εγκαταλείπω εως του ποιήσαί 
με πάντα οσα έλάλησά σοι. Δέίωκεν 5έ δ Χετταϊος [τφ Αβραάμ] 
άπό της ημέρας εκείνης ίαμάλεις έβδομήκοντα, ταύρους τεσσα- 
ράκοντα, πρόβατα εκατόν, δούλους ίέκα "), και ένετείλατο αυτόν *^) 
λέγων οτι έν επτά ήμέραις (θ^έλω σε) *^) λαμβάνειν δεκατείαν άπό 
του οΪγ.ου μου καί προσφέρειν αυτά •0•υσίαν Κυρίω τω •0•εφ σου *'). 
και ειπεν οτι πάσα *^ ή γή '^^ρό τζροαωπου σου έστιν Ιν&α σοί 
έστιν άρεστόν οϊγ,'ίιαο^ *') μετά της γυναικός [σου] και παίδων 
τε καΐ κτ/)νών σου **) και πάντων τών 6πό σε, ιδού γάρ ημείς 
οΐκέται σου. Και έλ•0•ών Αβραάμ φκησε **) έν τη δρυι τή Μαβρί^ 
δ ερμηνεύεται κρυόν νερόν ^°). [τό γάρ ΜαβρΙ κατά τήν συριακήν 
γλώτταν ούτως ερμηνεύεται έλληνικήν γλώσσαν μγά νερόν, δρυι 
μέβερε λέγεται Μαβρι κρυόν]. έιοδεύσας **) ίέ Αβραάμ τήν γην 
είς τό μήκος αύτης και εΙς τό πλάτος αυτής κατεσκήνωσεν *^) έν 
τή δρυΐ τή Μαβρι έχόμενος τής φιλοξενίας ^^) εΙς άκρον. Είπεν 
δε '*) Αβραάμ τω Λώτ• Ιδού, τέκνον [μου], ή γή ενώπιον ημών έστιν^^ 



Ο διότι ένθάδε. «) φρίκη συνέχομαι. ') νομΙΣιυ μή €Ϊναι θεόν φοβερότερον τού- 
του. ♦) αύτφ. *) ίλεος. «) Λ. ό Χ. προς Αβραάμ. ') θυσιάσας. «) έκεϊ Τ. ») άποκ- 
τενεΐ. ") άνήλθεν. *») σοΟ οιη. ") καΐ δούλους ιβ'. *') αύτφ. **) ιιίβΓίΐπβ οοά. 
ρΓΛβίβπηίβίί; θέλω σε γβΐ ς[υίά 8ίιηί1β? ") αύτοΟ. **) εΐπ. αύτφ• Ιδού πάσα, 
*') κατοίκήσον. *•) σοί Υ. ") κατφκησεν. ^ο) (Ι5α)ρ. *») διιύδευσε. *') καΐ κατεσκή- 
νωσε. **) ?χων τήν φιλοΕενΙαν. **) καΐ εΐπεν. 
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Ικλεξον *) πδίσαν τήν γήν καΐ ενθ^α σοι αρεστό ν έστιν οΧ/,-ηϋον ^. 
*ΐ5ών δε [ό] Λώτ τήν γην Σοδό[Λων ώραιοτέραν *) παρά πασαν 
τήν γήν [και] ύδατα £χουσα(ν) ζωτικά και [ό ποτα[Λ6ς] Ιορδάνης *) 
-διερχό[Λενος (χέσον, δένδρα παντοία καρποφόρα καΐ άπλως εΙπεΐν 
παρεικαζομένη τω παραδείσω του θεού και ουκ ην έν (αύ)τφ ') 
θ-λιβήναι άνδρα, και Ιδών αυτήν ό Λώτ ώραίαν ουσαν ήράσθη 
οίκήσαι έν αύτ?^. Οι δε άνθρωποι οι έν Σοδό[χοις πονηροί δντες 
και αμαρτωλοί ®) εναντίον Κυρίου, και έλθών ό Λώτ κατεσκήνω- 
σεν έν μέσω αύτων [και λαβών γυναίκα έκ του έθνους αύτων]. 
μετά δε το διαχωρισθήναι τον Λώτ άπ' αύτον ') ειπεν Κύριος 
προς ^) !Αβραμ• ιδού έγώ άνίστημι τήν διαθήκην μου μετά σου εις 
γενεάς αιωνίους και ευλογήσω σε και εση ευλογημένος και Ισται 
το ο^ου,ά σου Αβραάμ βπερ *) ερμηνεύεται πατήρ πλήθιους **^) 
και πατήρ εκλεκτός και πατήρ ημέτερος **) και ουκ έ'σται **) τ1 
ονομά σου'Άβραμ, άλλ' εσται [τ6 ό'νομά σου] Αβραάμ, δτι πατέρα 
πολλών εθνών τέθεικά σε και αυξάνω σε και πληθύνω σε *^) σφό- 
δρα, νυν ούν έπίσαξον τήν ονον σου και λάβε ιμάτια πολυτελή 
και άρτον και οίνον και ξυρον έπι χείρας και άνελθ•ε **) εΙς τΐ 
Ταβύριον δρος και στήθι έπι τής πέτρας και φώνησον έκ τρίτου* 
άνθρωπε του θεού! και έξελεύσεται άπο του βορείου μέρους [του 
6ρους] άνθρωπος ήγριωμένος* οι όνυχες αύτου αχών *^) άπο πή- 
χης *^), αϊ τρίχες τής κεφαλής αυτού και του πώγωνος διικνού- 
μεναι *') άχρι των ποδών *^) αύτου. και μή φοβηθής αυτόν, άλλα 
στήθι και νυχοκόπησον [και τριχοκόπησον αυτόν καΐ δος αύτω] και 
φάγεται και πίεται και εύλογηθήση παρ* αύτου και ευλογημένος Ιση. 
Περί του Μελχισεδέκ- Ούτος ο Μελχισεδέκ λέγεται άπά- 
τωρ, άμήτωρ [και] άγενεαλόγητος, άφομοιούμενος *^) τφ υίω του 
θεοΟ. ή γαρ μήτηρ αύτου ονόματι *°) Σαλήμ κατά τό όνομα τής 
πόλεως αύτου **), δ δε πατήρ αύτου έκαλεϊτο Ίωσεδέκ. έγέννη- 
σεν δε υιούς δύο• τον μεν έναν ώνόμασεν Σεδέκ, τον δε έτερον **) 
Μελχίν *^). ύπήρχόν δε κατάδηλοι αυτών ^*) και ή πόλις αυτών, 

ί) ΙκλεΕαι. *) σκήνωσον. 3) δτι ιΟραιοτέρα έστΙν ή τη Σ. *) Ιορδανού. *) αύτοϊς. 
*) ήταν πον. καΐ άμ. ') μετά δέ τδν διαχωρισμόν τοΟ Λ. άπ' αύτοΟ. *) Κύριβς ό θεός 
τφ *Άβραμ. •) δ. ") εθνών. ") μετέωρος. ") ούκ Ιαται γάρ. *') αύΕάνιυ σε καΐ 
πληθύνω σε Τ. ^*) καΐ έλθών. *') έχουσαι (=?χουσιν?) V. **) πήχας. ") δεικνυ- 
μενοιΤ. ") αστραγάλων. *») αφομοιωμένος. *") ώνομάΖετο. *') αυτών. 8') καΐτόν 
^τ. ") Μελχί. «*) αύτου. 
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απόγονοι γάρ *) ύπηρχον [αύτοΙ] του Νεβρώί, ίώ και έν τφ παλατίω 
κατωκίσθη ύπο Νεβρώί, κατα[χένοντες έ^ασίλευον ά'ρτι της βασιλείας 
•Αρχισείέκ της Βαβυλωνος ^). μια δε τών ήμερων φησιν Ίωσείέκ 
δ βασιλεύς Μελχιν ^) τίο υιφ αύτοΰ* τέκνον. ό δέ φησιν τί έστιν, 
πάτερ; ό δε λέγει αυτόν *)• άπελθε έν βουκολ'ιοις ') ημών έν 
τη Γαλιλαία και άγαγέ μοι ταύρους έβδομήκοντα ινα θ•υσιάσω ^) 
τω μεγάλω θ•εφ Κρόνω και τοις λοιποϊς οτι [βούλομαι έν πολε- 
μώ άπέρχεσθ-αι. ταύτα άκουσας δ Μελχι έγρηγόρησεν τη νυκτι 
εκείνη] βουλόμενος πληρωσαι την έντολήν του πατρός αύτου. ύπηρ- 
νε δε ή νύξ πανσέληνος και οι αστέρες φαεινοί, ους ίδών δ Μελ- 
χι ') έξέστη και λέγει έν έαυτω* ύπολαμβάνω δτι ποιητής ουρα- 
νού [και] στοιχείων έν αύτοϊς αναπαύεται ^), [άλλα] άναγγελώ τω 
πατρί μου και αύτω προσάξομε^ την •&υσίίίν ην μέλλω άγαγεΐν. 
Ι^και είσελθ'ών λέγει τφ πατρι αύτου• πάτερ, άκουσον μου και την 
θ•υσίαν ην μέλλω άγαγεΐν] προσάξωμεν τω ούρανίω ^) θ^εω. και 
δργισθεις *®) δ πατήρ αύτοΟ εΐπεν μεθ^' όρκου προς αυτόν μα τους 
μεγίστους θεούς, επειδή συ ήθ'έλησας ποιήσαί με ξένον τών με- 
γίστων θ•εών **), μή πως δργισθέντες [οι θ^εοι] όλέσωσίν με, νυν 
έτοίμως προσάξω σε εις θ•υσίαν -θεοϊς καθώς συ κατά τών θ^εών και 
κατ' έμου έπονηρεύσω. Και δ μεν Μελχι ωχετο εις τήν Γαλιλαίαν, 
δ δε πατήρ αύτου είσελθ^ών λέγει προς τήν βασίλισσα(ν) Σαλήμ• 
ιδού εγώ, εδοξέ μοι ενα τών υιών μου θυσιάσαι **) τοις μεγίστοις 
θ^εοΐς. ήγάπα δε ή βασίλι(σ)σα [τόν] ΜελχΙ υπέρ τον Σεδέκ και 
έθρήνησεν ειπούσα οτι πάντως τόν υίόν μου τόν άγαπητόν έβου- 
λήθ^ης θυσιάσαι. δ δε βασιλεύς εΐπεν αύτη• ούχ ούτως γενήσε- 
ται, άλλα βάλλωμεν κλήρους• και εβαλον *^) κλήρους, επεσεν δ 
κλήρος εις τόν υιόν αυτής **) τόν νεώτερον. καΐ δτε εμαθεν ό'τι 
ίρχεται έκ *^) της Γαλιλαίας λέγει τόν υίόν αυτής τόν πρώτον τόν 
Σεδέκ• Ιδού δ άδελφό(ς) σου άποθάνει(ν) μέλ(λ)£ΐ *^) [και] υπό 
του πατρός σου γενέσθαι θ•υσία, άλλα άναστάς συνάντησον αύτω και 
άνάγγειλον αύτφ [τό δράμα] δπως άποδράσας έν ετέρα χώρ^^ι έκ- 



*) άπέκγονοι δέ. ')τήςβασ. ΒαβυλΦνος άρχούση ς. 3)Μ€λχ{. *) λ. αύτφ. ») έν τψ 
βουκολίψ. *) θύσαι. ') Μ€λχισ€δέκ. *) δ ποιήσας τόν ούρανόν καΐ τήν γήν καΐ τόν 
ήλιον καΐ αστέρας, ?τι δέ καΐ τήν σβλήνην αυτός έστιν ό θ€Ος. ') έπουρανίψ. 
*•) ώργίσθη (..•καΙ €Ϊπ€ν). *') τΦν θειίιν μου. ") δοΟναι, V θυσιάσω (χποά οοΓίβχί. 
*3) καΐ βαλόντες τους. **) τόν ΜβλχΙ τόν υίόν αύτοΟ. **) άπό. ") μέλλ€ΐ άποθανεϊν. 
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φυγγ] *) του πατρός αύτου την βουλήν. ΚαΙ άναστάς Σείέκ άπηλ- 
θ•εν συναντησαι Μελχί *). ό δε πατ^ρ αύτου λέγει τοις μεγιστά- 
νοις ^) αύτου• ιδού έγώ έπέταξα θ-υσιάσαι τον υίόν [χου Μελχί. 
Άκούσαντες οέ οι [/.εγιστανες *) αύτου και αύτοι τα τέκνα αυτών 
θ'υσιάσαι τετύπωκαν τοις θεοΐς αυτών '), οτι δόγ[χα βασιλέως 
εστίν *). *0 δέ Μελχι άμα τω συναντησαι αύτον ό αδελφός ') 
αύτου και άναγγείλας αύτω το δράμα *) [και] εύθ'ύς ^) άπέΡη 
του ϊππου αύτου και έκδυσάμενος τήν έσθ^-ητα ην περιεβέβλητο *®) 
Ι'&ηκεν επάνω του ϊππου {αύτου καΐ λέγει τφ άδελφφ αύτου* λά- 
βε τύν ϊππον] και τον ίματισμόν, τά τε ζώα καΐ τους άνθ-ρώπους 
ημών και άπελθ^ε **) πρί)ς *^) τους γονείς ημών, έγώ δέ μονέν- 
δυτος πορευθώ έν ετέρα χώρς:, ενθ-α δέ ούδεις ού γνωρίζει *') με 
κακεΐ εσομαι προσαιτών, μόνον τον πικρον *^) θ-άνατον έκφύγω• 
Και λαβών ταΰτα Σεδέκ ό αδελφός αύτου άπήει [οϊκαδε], ό δέ ΜελχΙ 
ϊστατο άκούων τον γινόμενον *^) θ'ρηνον έν τη πόλει δια τους 
παΐδας ους **) ήμελ(λ)ον θ-υσιάζειν *^ και ην Ο'ργι^ος πολύς παντός 
του λάου *^). συνηξαν γάρ πάντας *') τους παΐδας τον αριθμόν 
όγδοήκοντα και ϊσταντο έκδεχόμενοι τον βασιλέα *^) δπως μετά το 
θυσιάσαι τον υίον αύτου τότε και αύτοι θυσιάσονται **) τους παϊ- 
δας αυτών. ' Ο δέ Μελχι άντίκρυς της πόλεως ιστάμενος έν τω 
5ρει τφ νΰν καλουμένω ^^) Έλαιών. αύτδς γάρ αύτο τέθηκεν το 
δνομα τούτω τω δρει ^^) διά του εύρεΐν **) ΐΚεος έν αύτω. ο\}τος 
δέ άκούων τον γινόμενον θρήνον και τί)ν δλοφυρμόν της πόλεως 
μέγα στενάξας έβόησεν το δμ(μ)α *'^) εις τ6ν ούρανον [δάκρυσι τα 
Ιδαφος έπλυνε και άνεβόησε πρ6ς ούρανον τό βλέμμα έχων, καΐ 
εΐπεν συ ό θεός, ό ποιήσας τον ούρανον και την γην] ήλιόν τε 
και σελήνην και τους αστέρας, νομίζω εϊναι σεν(=σε) δίκαιον απάντων 
τών θεών και μείζονα "^), οτι τά έργα σου δηλουσιν την δύνα- 
μίν σου. είς θεός ύπάρχει(ς) ό άναπαυόμενος *') επάνω τών ού- 



*) απόδραση έν έτέρψ τόπψ καΐ έκφ. *) συν. τφ άδβλφφ αύτοΟ. *) μβγιστάσιν. 
*) μετιστάνοι. *) ίτάίαν καΐ αύτοΙ τά τ. αύ (θυσιάσαι?) τοϊς θ. αυτών. ®) έγέ- 
νετο. ') αύτφ τόν άδελφόν. ») δράγμα. •) παρευθύς. *<>) έσθ. αότοΟ ήν 
περιεβάλλετο **) ανθρώπους εΤπεν άπέλθατε V. ") εΙς. ") ούδεΙς ό γινώσκων. 
**) πικρότατον. **) γενόμενον. ^^) οίς V. *') θυσιάσαι. ") καΐήν κοπετός εΙς δλον 
τόν λαό ν. *») ίίπαντας. *•) τήν βασιλείαν V. ^^) θυσιάσοίσι. ^Μ τό ν. καλούμενον V. 
**) αύτφ τ. τό δν. τοΟτο. **) διά τό εύρεΐν αυτόν. *') στενάΗας καΐ άναβλέψας 
'*) νομ. μείζονα εΐναι παρά πάντας τους θεούς. ") υπάρχεις έπαναπαυόμενος. 
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ρανών *) και [εΐ] βούλεσαι 5οΰλον *) εϊναί με, μή παρίί-Λς τήν 
ζήτησίν ^) [Λου, άλλ' έπάκουσόν [Λου τη ώρ(? ταύτη και κατα- 

ποντισθ'ήτω ή πόλις αυτ/) συν τοις '&εοϊς και πασι τοις σεβομέ- 
νοις αυτούς *). ΚαΙ άμα τφ λόγω [εύθ^ύς σεισμός γέγονεν έν τη 
πόλει Σαλήμ και] συνεποντίσθ^η πάσα ή πόλις Σαλήμ συν πασι 
τοις οικουσιν αύτης *)• άρίην γαρ αυτούς ή γη κατέπιεν και 
κατεπόντισεν αυτούς. Ίίών ίέ ό Μελχι τι) (^οβερ}>Ί εκείνο ίραμα 
έξεθ'αμβήθη και έφοβήθη τ6ν θ^εί)ν τί)ν ποιητήν ουρανού καΐ [της] 
γης. καΐ άναστάς άπήλθ-εν εις το Ταβύριον δρος καΐ είσήλ•0•εν έν 
τω βορεινω μέρει *) του δρους έν φαράγγι και ην έκεϊ τεσσαρά- 
κοντα ίτη ') μη συντυχών *) άνθ-ρωπον μηδέ έξελθ'ών έκεΐθ'εν, 
αλλ* ήσθιεν ^) βοτάνας [άγριους] και πίνων ΰοωρ εως βτου *°) άπ- 
έσταλται **) Αβραάμ καθ•ώς εΐπεν αύτω Κύριος ό •9•ε6ς έπισάξαι **) 
τήν δνον αύτου και Ιλαβεν ιμάτια πολυτελή, άρτους *^) και οίνον 
και ξυρόν. ούτως γάρ ειπεν αύτφ ό άγγελος Κυρίου• άνελθ-ε **) 
έν τω δρει και στηθ-ι έπι τ?^ς πέτρας και φώνησον έκ τρίτου• άν- 
•9•ρωπε του θ^εου! και είσελεύσεται προς σε άνθ'ρωπος ήγριομένος• 
αί τρίχες της κεφαλής αύτου και του πώγωνος αύτου ίιικνούμε- 
ναι **) άχρι των ποίων, οι δνυχες αύτου άπο πήχης, καΐ μη 
φοβηθης αυτόν, [αλλ ' άνάστηθ-ι καΐ νυχοκόπησον καΐ τριχοκόπη- 
σον] καΐ 2νίυσον τά ιμάτια αυτόν και ίός αύτω [και] φάγεται και 
πίεται και εύλογηθ-εις **) παρ' αύτου και εύλογ'/]μένος 2ση, δτι 
ιερεύς έστιτου θ-εοΙΪ του υψίστου, Μελχισεδέκ δε τφ άνδρι δ'νομα *'). 
Και ούτως ποιήσας Αβραάμ έξήλθ'εν **) ιφδς αύτδν [δ] άνθρωπος 
ήγριομένος και φησιν τίς ει σύ; δ δε Αβραάμ άπεκρίθ^η• άνθρω- 
πος ειμί παρά *') θεού απεσταλμένος ώς άν τριχοκοπήσω σε και 
όνυχοκοπήσω σε. δ δέ φησιν ποιος θεός σε άπέστειλεν; άπεκρί- 
θη Αβραάμ• δ θεός δ ποιήσας τον ούρανδν ^°) και τήν γήν καΐ 
τήν σελήνην και τους αστέρας, τήν θάλασσαν και πάντα τά έν 
αύτΤ), αυτός μοι ένετείλατο ζητ7)σαί σε. και πεσών Αβραάμ προς- 
εκύνησε τω Κυρίω ειπών ^*)• Κύριε δ θεός, δ ποιητής ουρανού 



*) έπάνιυ αυτών V. *) /3ούλη σός δούλος. ^) αίτησιν. *) αύτοίς V. *) έν αυτή. 
«) €ΐς τό βόρ€ΐον μέρος *) τ. χρόνους. ®) συντυχεϊν V. ') ήν έσθίιυν. *•) ?ιυς δτε. 
") απεστάλη. ") έπέσαΕε. •Οδρτον. *•) άνελθών. «*) δεικνυμέναι V. ") εύλωτη- 
θήση *') καΐ Μελχισεδέκ τό δνομα αότοΟ. **) είσήλθεν. ") άπό ") ό ποιητής 
τοΟ ουρανού κτλ. (§βηίίίν). **) καΐ ρΤπεν. 
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και γτ^ς, ΤΑΐώς μοι γενου, δτι εϊοον -ίταράοοςον θαύμα *) εν τω 
άνορί τούτω. Τότε ό Μελχισείέκ Ιοών τον 'Α^ραάμ ττροσηλθεν 
αυτω, και λαβών Αβραάμ της κεφαλής αύτοϋ έτρι/οκοπησεν αυ- 
τόν καΐ ένυχοκόπησεν αύτ^ν καΐ ένέοικτεν αύτο(ν) [τήν] στολήν 
και ήσπάσατο αότον και λέγων αύτω• οτι φέρωμεν *) άρτον, οινον 
και ελαιον ως αν μεταλάβωμεν οτι τταρά θεού ιτροστέταγμαι *). 
Και άπεκρίθτ) Μελχισεοέκ και είπεν αύτω* τεσσαράκοντα ετη 
ύπολαμβάνω ειναί με έν τω δρει τούτω και ουκ εϊδον άνθρω^ον 
ει μή σε σί^μ,ιρον^ άλλ' οϋτε άρτος είσηλθ-εν έν τφ στόματί μου. 
έπει οέ λέγεις θεός προσέταξεν, ποίει ♦) ώς λέγεις, αλλά θύσον *) 
πρώτον έξ αυτών Κυρίω τω θεώ μου και ούτως μεταλαμβάνω- 
μεν ^. και άγαγών εις δττήν της πέτρας ελαβεν ') άρτον [καΐ 
οίνον και έπιχέας ελαιον άνηψεν αυτά] και προσεκύνησαν αμφό- 
τεροι τω Κυρίω δ τε Αβραάμ και Μελχισείέκ δ και φαγόντες ^ 
έ(υ)φράνθησαν. έπηρώτησε 5έ *Αβραάμ αύτον *) περί της γενέ- 
σεως και της πόλεως αύτου *°) και της εισόδου του δρους, πώς 
είσηλθεν έν αύτφ. και άπήγγειλεν **) αύτφ Μελχισεδέκ πάντα τα 
κατ* αυτόν, [και τό ορός τδ καλούμενον Σαλήμ Έλαιών έκάλεσα, 
διότι, φησίν, έλεος ευρον έν αύτω]. Και άκουσας ταύτα πάντα 
Αβραάμ προσεκύνησε τω Κυρίω λέγων οτι μηδέ μέγα μοί έστιν 
έξελθεϊν **) έκ τ7^ς Χαλδαίων [χώρας] και ευρον θεόν ποιουντα 
παράδοξα, ιδού γάρ διά του παρόντος παιδεύομαι μή μέγα φρονεϊν 
ου γάρ ευεργετείται θε6ς παρά άνθρωπου, άλλ' ευεργετεί, έταξε 
δε Αβραάμ διδόναι δεκάτας τφ Μεχισεδέκ άπό τοΟ οϊγ,οκί αύτοΰ. 
διά τοΰτο και ό μακάριος Παύλος μέμνηται λέγων ο δεκάτας 
λαμβάνων δεδεκάτωται. δ γάρ Αβραάμ έδεκάτιζε τον οίγ.ον του 
Χετταίου και αυτός πάλιν έδεκατίζετο *^) υπό του Μελχισεδέκ. 

Περί τοΰ Χρίστου *^). Ούτω και δ Χριστός πάντων ποιητής 
υπάρχων και πάντων τάς προσφοράς λαμβάνων *') προσήγαγε 
και αυτός ζεύγος τρυγόνων κατά νόμον **) θυσίαν. ΚαΙ ταύτα 
μεν περί του Χρίστου [και εις αυτόν λέλεκται πάντα]. 



*) παράδοζα θαύματα, ^) αύτφ• έπιφέριυμβν. ») προστ€τάτμ€θα.. *) ποιώ. *) θύσο). 
«) μεταλάβιυμεν. ') ίβαλεν. η φαγών V. ») αϋτφ Άβρ. «») γ. αύτοΟ καΐ τ. πόλ. 
") άνήγγ€ΐλ€ν. ") μή μ^γα έΗελθεϊν. ") έδεκατοΟτο. **) ΤίίυΙαΕ (1ββ8ί. **) λαμβά- 
νει. **) κατ' όνομα. 
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*0 δε Μελχισεδέκ εύλόγησεν τον Αβραάμ^ [έπωνομασεν] καΐ εις 
χιίόν αύτον *) εύλόγησεν και του σπέρματος *) αύτου τΓ,ν εύλογίαν 
ίδικώς ') προηγόρευσεν καΐ άπ' εκείνης τ?)ς ημέρας ήρχετο ό Άβ- 
ραάα εύλογεΐσθ^αι παρά τοΟ Μελχισεδέκ. ύπέστρεψεν ίέ Αβραάμ 
εις τδν οΤκον αύτου χαίρων καΐ ίοξάζων *) τόν θ^εόν. Άποσκηνώ- 
σας ίέ *Αβραάμ ήλθ•ε κατασκηνωσαι έν Γαράροις *) καΐ ην έν Γα- 
ράροις Άβιμέλεχ ό βασιλεύς *). εποίησαν ίέ οι παίδες *Αβραάμ 
φιλονεικίαν με των ') Γαραριτων διά τά φρέατα, ού γάρ ήφιον οι 
Γαραρίται τους παΐδας Αβραάμ ποτίσαι τά ζώα αυτών και φιλο- 
νεικία μεγάλη έγένετο μεταξύ αυτών, και συνέτριψαν καμήλους *) 
καΐ λοιπά ζώα, άλλα καΐ Γαραρίται πολλοί άπέ'&ανον έν τη μάχη. 

Περί του Άβιμέλεχ *). Και έξηλθ-εν Άβιμέλεχ ό βασιλεύς 
Γαραριτων διώκων τους παϊδας Αβραάμ καΙ σκυλεύων αυτούς, 
;[άλλ'] έλθ'ών Αβραάμ είρήνευσεν την μάχην και ποιήσας φρέαρ 
ορκον εποίησαν αμφότεροι, 8 τε Αβραάμ καΐ οι πολΐταιτών Γαρά- 
ρων του μη ποιεΐσθ•αι φιλονεικίαν άπδ τήν σήμερον, [και] ίιά 
τούτο εκλήθη τό όνομα του φρέατος (φρέαρ) [του] βρκου. εθ-υσεί^ 
δε Αβραάμ Κυρίω τφ θ-εφ μετά τί) γενέσθ'αι τήν θ•υσίαν έν τδ 
φρέαρ ήγουν του δρκου *°) και ώφθη αύτφ Κύριος ό θεός λέγων 
αύτω* μή (^οβο\}, Αβραάμ, ό μισ•0•ό(ς) σου πολύς 2σται σφόδρα 
εΐπεν δε Αβραάμ• και ιδού έγώ άπο(λ)λύομαι άτεκνος. και εϊπεν 
αύτω Κύριος ό θ^εός* ούχ ούτως Ισται **). καΐ ύπέστρεψεν Αβραάμ. 
;{εΙς τδν οΊγ-ον αύτου]. Μετά δε ταύτα ") λέγει προς αύτύν Σάρ(ρ)α 
ή γυνή αύτου• Ιδού έγώ γεγήρακα και άτεκνος άπό σου άπο(λ)- 
λύομαι, λαβόμενος ούν "Αγαρ τήν θ•εράπαινάν μου συγγίνου αύ- 
τη *'), μή πως έξ αυτής άναστήσης σπέρμα καΐ κληρονόμος εσται **) 
παντός του βίου *') σου. ΚαΙ ουκ ήθελεν εως ότου άπήλθεν **^) 
προς τί)ν Μελχισεδέκ και εΐπεν *') αύτφ το πράγμα. Εϊπεν δε 
πρ6ς αυτόν **) ό Μελχισεδέκ• ποίησον [κατά] τό ^ήμα της γυναι- 
κός σου, έγώ δε ορώ έκ σου δύο λαούς γεγενημένους *•)• ό μεν 
εις φωτεινός και ευώδης *®), ό δε έτερος σκοτεινός και δυσώδης. 

*) αύτοΟ. *) τό σπέρμα V. ') ό δίκαιος. *) έδόΕαΖε. *) κατασκηνώσας έν Γερά- 
ροις (810 β* Γεραρίται Ιοοο Γαρ.). •) ήν έκεΐ βασιλεύων Ά. ') μετά τών. *) καμή- 
,λια. •) Τίίιιΐ. άβββί. *•) θεφ θυσίαν μετά τό γεν. δρκον έν τφ φρέατι. *') έστΙ. 
**) έγένετο δέ μετά ταΟτα. ") θ. καΐ έγνο) αυτήν. «*) γένηται. ") οϊκου. ") §ιυς 
ού άπελθεΐν. »') εΙπεΙν. *•} ΚαΙ εΤπεν αύτφ. "} έγώ γάρ θειυρώ δ. λ. γ. έκ σοΟ. 
^•) εύώδυνος V. 

14* 
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ΚαΙ συνεγένετο Αβραάμ τη Άγαρ και Ιτεκεν έξ αύτ^ς τόν 
Ισμαήλ. 

Περί του Ισμαήλ. Έγένετο ίέ μετά τΐ γεννήσαι τον Ισμαήλ 
ειπεν αύτω [6] Κύριος• Αβραάμ [Αβραάμ]• χαΐ *) είπέν ίίού έγώ• 
Και είπεν αύτφ Κύριος• •θ'έλω σοι άγαγεΐν *) παρά πάντα τά Ιθνη. 
δσα έπι της γης και σφραγισθ'ήναί σε ') βούλομαι σφραγίδα αιώ- 
ν ιον. περίτεμε σεαυτο(ν) έν τφ Μελχισείέκ, και συ περιτέμεις ^ 
πάντα άρσενικον *) έν τω οΐ'κω σου, αλλά και τον Ισμαήλ περι- 
τεμεΐς καΐ πάντας τους οΙγ,θ''[εΊεΧ{ς,) σου και ούκ εστίν σου άρσε- 
νικον άπερίτμητον ίιότι βούλομαι σφραγίδας •) 2χειν το σπέρμα 
σου, δτι δι'αύτου εύλογεΐτο πάντα τά Ιθ-νη ') δσα έπι της γης έστιν. 
Και άπηλθ^εν Αβραάμ καΐ έποίησεν καθάπερ *) έλάλησεν αύτφ 
Κύριος ο •θ•εός, και περιέτεμεν παν άρσενικον έν τφ οϊκφ αύτου• 
και ούκ ην έν αύτω άρ(ρ)εν δ εμεινεν άπερίτμητον. καΐ άπήγα- 
γεν Αβραάμ πάντα τον οίκο>^ αύτου και εύλόγησεν αύτ^ν Μελ- 
χισείέκ δτι Κύριος ειπεν αύτφ• και ην έ(υ)φραινόμενος [δ] Αβραάμ 
μετά των παίίων αύτου και έλθών Αβραάμ εις το φρέαρ τοΟ 
δρκου έ'θυσε '&υσίαν Κυρίω τφ θ'εφ. ώφθη δε αύτφ Κύριος [ό 
θεός] και ειπεν αύτφ• ΐ8ο\) τήν διαθ-ήκην μου έστησα μετά σου 
και το σπέρμα ^) σου εις γενεάς αΙωνίους δοξασθ^ήσεται *°) και 
πληθ^υνώ σε [σφόδρα]• Ειπεν δε **) Αβραάμ πρές Κύριον [Κύριε^ 
τί μοι δώσεις **); έγώ γάρ άπο(λ)λύομαι άτεκνος, δ δε οΊκογενής 
μου κληρονομήσει με. Και [ειπεν] αύτφ Κύριος* ού κληρονομήσει 
σε ο^τος^ [αλλά] άλλος έξελεύσεται από **) σου και κληρονομή- 
σει σε ο^τος ^*). Και ειπεν Αβραάμ• κατά τί γνώσομαι τοΟτο;. 
και ειπεν αύτφ Κύριος• λάβε μοι δάμαλιν τριετίζουσαν και αίγαν 
τριετίζουσαν και κριον τριετίζοντα, τρυγόναν και περιστεράν. και 
διεΐλεν αυτά μέσον αυτά *'), τά δε δρνεα ού διεΐλεν. κατέβη δε 
δρνεα έπι τά σώματα τά διχοτομημένα καΐ συνεκάθ^σεν αύτοϊς **) 
'Αβραάμ, περί δέ ήλιου δυσμάς ^κστασις έπέπεσεν τφ 'Αβραάμ 
καΐ φόβος μέγας σκοτεινές επιπίπτει *') αύτω καΐ ήλθ'εν αύτφ φωνή 
λέγουσα• άνάβλεψον εΙς τον ούρανδν και ϊδε ει (τις) δυνήσεται 



*) ό δέ, «) προσάγβιν. ^) σο(. *) πβριτεμεϊς. •) πάν άρσεν. «) σφρατ1δ(χ. 
') διότι αότό εύλογιώ παρά πάντα τά ?. ») καθά V. ») τοΟ σπέρματος. ") ένδο- 
δαίόμενος. **) καΐ εΤπεν. ") τ( δώσω. ") έκ. ^*) ούτος κλ. σε. *») δ. αυτά μέσα. 
*•) διχ• αύτφ συνεκ. αυτά. *') εμπίπτει. 
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^ριθ^μήσαι *) τους αστέρας του ουρανού καΐ το σπέρμα σου άριθ- 
^χήσεται *), πλην τούτο γίνωσκον γνώσιν ^) βτι πάροικον Ισται *) 
τ^ σπέρμα σου έν γϊ) ούκ Ιίί(>ι καΐ ίουλώσουσιν αυτό [καΐ κα- 
κώσουσιν] έπΙ τετρακόσια Ιτη. τΐ 81 ε-θνος δν ένίουλεύσωσιν *) 
κρίνω έγώ. μετά 5έ ταύτα έξελεύσεται *) ώίε μετά αποσκευής 
πολλής, συ 5ε άπελεύση πρδς τους πατέρας σου [μετ ειρήνης] 
τραφείς έν γήρει καλφ. 

Πεοι της αιχμαλωσίας Αώτ '). Λώτ 5έ [έ] αδελφικούς 
■αύτου ην έν Σοδόμοις. και συμβουλευσάμενοι βασιλείς πέντε απήλ- 
θαν καΐ έσκύλευσαν πασαν την γην Σοδόμων καΐ Γομόρρων και 
ηχμαλώτευσαν αυτούς, άλλα καΐ Λώτ ήρθ'η αΙχμάλωτος μετά 
παντός του οΐΛου αύτου και πάντα ^) ήχμαλωτεύθ'ησαν. Άκου- 
σας δέ Αβραάμ δτι ήχμαλώτευται Λώτ ά άδελφιδους *) αύτου 
τ^ρίθμησε τους Ιδίους οίκογενεΐς τριακόσιους δέκα και οκτώ καΐ 
αατεδίωξεν αυτούς *^) έως Δάν και έπέπεσε [έπ'] αυτούς τη νυκ- 
τι **) καΐ έπάταξεν αυτούς μαχαίραις *^) καΐ έπέστρεψεν *^) πασαν 
την ίτυπον Σοδόμων και Λώτ τόν άδελφιδουν αύτου και [τάς] 
άμαξας καΐ τάς γυναίκας καΐ τ^ν λαόν. Περί τούτων των βασι- 
λέων μέμνηται ό ψαλμφδός λέγων ούτως• ώς τ6ν Όριβ και Ζΐβ 
ααι Ζεβεέ καΐ Σαλμανα(ν) πάντας τους άρχοντας αυτών. Έγένετο 
δε μετά τδ [άποστρέψαι πάντας καΐ] ύποστρέψαι **) τους βασιλείς 
[πέντε γάρ βασιλείς τών εθνών ύπηρχον] ούτως γάρ έλέγετο *^), 
έγένετο μετά τΐ ύποστρέψαι **) τόν Αβραάμ άπό της κοπής του 
Χοδολογόμωρ. ούτως ερμηνεύονται βασιλείς - πέντε• το χο Χάλ- 
<5αϊοι *'), το δο Δομϊται **), τ6 λο Λύδιοι *'), τ6 γο Γασφινοί, τΐ 
|Λωρ Μωραϊοι '°) ούτως ερμηνεύεται τ6 Χοδολογόμωρ [ήγουν] βα- 
<ιιλεϊς πέντε, έν δε τω• ύποστρέφειν τδν Αβραάμ άπό της κοπής 
του Χοδολογόμωρ έξήλθ•εν Μελχισεδέκ βασιλεύς Σαλήμ [μέμνη- 
ται ή γραφή της πατρικής οικίας τοΟ Μελχισεδέκ τήν έπωνυμίαν καΐ 
λέγει• βασιλεύς Σαλήμ έξήλθ•εν] εις συνάντησιν **) τφ Αβραάμ 
και έξήνεγκεν άρτους καΐ οΧνον. ήν δε ιερεύς του •&εου του υψίστου, 
διά τοιίτο ό ψαλμωδός περί του Χρίστου προφητεύων ούτως 



*) €ΐ δύνασαι έΗαριθμήσαι. «) ίΕαριθμήσαι. 3) γινώσκιυν γνώσει. *) έστΙ. *) φ έάν δ. 
*) έΕ€λ€ύσονται. *) περί τοΟ Λώτ. •) πάντες. »)άδ€λφόςν. *•) όπίαο) αυτών. ") τήν 
νύκτα. **) έν μαχοφίίΐ. ") άπέστρεψεν. **) κοί κατέστρεψε. **) λέγων. ««) άποστρέ- 
ψαι. «») Χαρδαϊοι. ") Δαμ&ται. ") Λυδαίοι. «•) * Αμω/^|^αϊοι. «ΐ) άπάντησιν. 
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φησίν (τύ ιερεύς εις τδν αιώνα χατά τήν τάξιν Μελχισε^έχ. [άπά- 
τωρ, ά(χήτωρ, άγενεαλόγητος. έτερον πάλιν] 8τι χαθώς έθ-υσίασεν δ 
Μελ/ισεοέκ Κυρίω τφ θ•εφ άρτον καΐ οΙίο)^^ ούτω και ό Χριστός άντΙ 
του σώματος και [του] αίματος άρτον και οιίοί δέίωκεν *) ήμΐν 
θ'υσιάζειν [έν ταυτφ]. και ταύτα μεν περί του Μελχισεδέκ. 

Περί της αγίας Τριάίος *). Αβραάμ άνελθων *) [και] κα- 
τασκηνώσας έν τ?) ορυι τ?ί Μαβρί, ενθ^α .τΐ πρΙν εϊχετο της φι- 
λοξενίας είς γήρας έληλαχώς ήίη τ6 όγίοηκοστόν έτος άνόων 
καΐ ουκ ήθ•ελεν γεύσασθ'αι άρτου *) εΐ μη ξένος παρέβαλεν αύτφ % 
φθ•ονη•0•ε1ς 8έ παρά του μισοκάλου δαίμονος εκλεισεν τάς οίους του 
μη είσέρχεσθ^αι *) ξένον ') πρές τόν Αβραάμ, ουκ απέστειλε δουλον 
ή τίνα των παίδων αυτοΰ όραν τήν όίόν [έλεγε γάρ οτι έάν άποστείλη 
τινάτών δούλων ή των παίδων του έπιβλέψαι τήν όδόν] μή πως διέλ- 
•0•ωσιν ξένοι ούδε(ν) αύτφ μέλει *), άλλα πεσών υπνώσει και πάν- 
τες διέλθωσιν και ούκδψεται αυτούς •). άλλ' αυτός κάθηται *^) βλέ- 
πων τήν όδόν μή πως διέλ'&ωσιν ξένοι, [και ει εδρισχεν ξένον 
έλάμβανεν αυτόν] καΐ ερχόμενος ήσθ-ιεν μετ* αύτου. Ιδών δε ό 
μισόκαλος έφ&όνησε τήν άγαθήν αύτου προαίρεσιν, και τί ποιεϊ; 
εκλεισεν τάς οδούς του μή έπέρχεσθ-αί **) τιναν διά της όδου 
εκείνης, καΐ ην ό πατριάρχης διανυκτερεύων ") ώσπερ τις θηρευ- 
τής εμπειρότατος [καΐ] καθήμενος έτήρει τήν όδόν. έποίησεν δε 
ήμέραν μίαν μή άριστήσας μήτε *^) δειπνήσας και πολλάκις τ^ 
δευτέρ(? ήμέρ(? **) [καΐ] ελεγεν αύτφ ή Σά^(^)α μεταλαβεϊν άρτου **);. 
ό δέ ούκ ήνέσχετο, άλλα διήλθε και ή δευτέρα ήμερα και εμει- 
νεν ό πατριάρχης Αβραάμ εως της τρίτης ημέρας μή φαγών 
μήτε **) πιών. 

Έμφάνησις τής αγίας Τριάδος *'). Ίδών δέ Κύριος ό θ•εός 
τήν άγαθήν προαίρεσιν αύτου έμφάνησαν **) αύτφ ό πατήρ [και] 
ό υιός καΐ τό άγιον πνεύμα **) ώς τρεις άνδρες όδοιπορουντες ως 
οδοιπόροι έκ μακράς όδοΟ ερχόμενοι, καΐ ίδών αυτούς έχάρη γάτ 
ράν μεγάλην καΐ πεσών έπΙ τήν γήν προσεκύνησεν αυτούς και 



*) ίδα)Κ€ν. «) ΤίΙυΙ άβββί. ^) δέ έλθών. *) άρτον *) αύτοΟ V. •) προς τό μή 
ίρχβσθαι. ') Ηένους. ■) έπιμ€λήσ€ΐ ») αύτοϊς V. *•) έκάθητο. ") εΐαέρχεσθαι. ") νυκ- 
τ€ρ€ύιυν. *') μηδέ. *♦) πολλ. καΐ δύο ήμέρβς• ") άρτον. *•) μήτ€ φ. μήτε ιγ• 
**) Τίΐαΐυιη οιηίβίΐ; V. *®) έφάνησαν. *•) τό π. τό άγιον. 
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φησιν κύριοι [μου], εί άξιος εί[Λΐ, καταντήσατε *) έν τ^ καλύβη 
[χου. οι δε ουκ ήθ•ελον, άλλα προσεποιουντο διέρχεσθαι όδον [χακ- 
ράν• ό δέ σφόδρα λυπούμενος περισσοτέρως παρεκάλει αυτούς του 
μή παριδεΐν *) τήν αϊτησιν αύτου, μόλις τέως ώς ειίον αυτόν 
λυπούμενον έπένευσαν έν τη καλύβη αύτου [και έχάρην χαράν 
μεγάλην σφοδρά]. ΚαΙ είσελ'&ών λέγει προς Σά^^αν τήν γυναΐκαν ^) 
αύτου• φύρασον τρία μέτρα σεμιδάλεως και οτττησον άρτους *) καΐ 
ύδωρ χλιαρών εύτρέπισον και πλυνάτωσαν τους πόδας αυτών, έγώ 
δέ πορεύσομαι ^) έν τω βουκολίφ καΐ ένέγκας μόσχον θύσας 
εύφρανθ'ώ μετά των άνδρων •). Άναστάς δέ Σά^^α έποίησεν ώς 
προσέταξεν αύττ) Αβραάμ, αυτός δέ πορευθ•εις έν τω βου'/.ο'λίϋ^ 
ήνεγκεν μοσχάριον άπαλόν καΐ Ό-ύσας Ιψησεν. ένέγκας δέ και 
[τους] άρτους παρέθ-ηκε τράπεζαν και ήρξαντο έσθ-ίειν• έσ-Ο-ιόντων 
δέ αυτών εΐπεν εις προς τον Αβραάμ• ?στι σοι υιός; ό δέ φησιν 
ουχί. εϊπον δέ προς Αβραάμ ')• εΙς τ6ν καιρόν τούτοι ώς ή ώρα 
ζώσα *) έπανελθ•ών έπανελεύσω σε ^) και 2ξεις υίόν. έγέλασεν δέ 
Σά^^α προπετώς ειπούσα• [εί] ό κοριός μου πρεσβύτης, έγώ δέ 
στείρα γραυς, πώς τέξω *°) υίόν; και ην αύτη άπιστον τό ρήμα. 
?φη δέ προς τόν Αβραάμ ό συνεστιάτωρ **)• τί [έστιν] δτι έγέλασεν 
Σά^ρα; έγώ γαρ *^) άληθ^νόν ρήμα λαλώ προς σε. Έγένετο δέ μετά 
τό άριστήσαι *^) αυτούς '^ιβοϋλο'^το έξελθ-εϊν άπό τής τραπέζης καΐ 
ιδού ή μήτηρ του μόσχου ήλθ-εν βοών καΐ ζητούσα τόν ϊδιον 
μόσχον. άναστάντων δέ τούτων τής τραπέζης συνανέστ/] και ό τε- 
Ό-υμένος μόσχος και ήκολούθ•ησεν τη μητρι αύτου. τοχίτο ίδών 
[ό] Αβραάμ επεσεν έπΙ πρόσωπον αύτου μη δυνάμενος άντοφθ»αλ- 
μήσαι τοις άνδράσιν **). οι δέ άνδρες κατένευσαν έπι τήν χώραν 
Σοδόμων. 

ΓΓερι τών Σοδόμων καΐ Γομό^ρων*^). Άναστάς δέ Αβραάμ 
κατεδίωξεν οπίσω αυτών και κρατήσας προσέπεσεν τοις ποσιν 
αυτών λέγων κύριοί μου, αναγγείλατε μοι τω οΐκέτη υμών, τίνες 
έστέ καΐ που πορεύεσθ^ε; είπε δέ Κύριος• μη κρύψω αυτόν άπό του 
παιδός μου Αβραάμ• κραυγή Σοδόμων και Γομό^^ων πεπλή•&υν- 



*) καταλύσατε. «) παριδών. 3) ς. χή γυναικί. *) άρτον. *^) έλεύσομαι. *) μετ' 
αυτών. ») αυτόν. •) Ιών V. ») έπ. είσελεύσομαι. »•) τέΕομαι. **) συνεσθιάτιυρ. 
^*) δέ. **) άναστήναι. ^*) αύτοϊς. ") ΤΤερΙ τής καταστροφής Σοδόμων. 



— 216 — 

ται προς [Λε και αΐ ά(χαρτ1αί αυτών [χεγάλαι ίφόίρα. καταβάς ουν 
δψθ(χαι εΐ κατά τήν κραυγήν αύτων την έρχομένην τ:ρ6ς με συν- 
τελοΟνται. ει ίέ μή, ϊνα γνώ [έγώ]. *Α|3ραάμ οέ ην έστηκώς εν- 
ώπιον *) Κυρίου [και λέγει πρρς Κύριον μή, Κύριε, ποίησης κρίσιν, 
λαλήσω ίέ ενώπιον σου] και μη όργισΌτ^ς μοι* καΐ έάν [είσιν] οι 
πεντήκοντα ίίκαιοι (έν) τη πόλει *) άπολέσης αυτούς ^) και Ισται 
ό ίίκαιος ώς άσεβης, ουκ άνύσεις [κρίσιν] ένεκεν των πεντήκοντα 
ίικαίων; [μηίαμώς ο κρίνων ό ποιήσας κρίσιν]. Και εΐπεν Κύριος 
προς *) *Αβραάμ• έάν εύρήσω *) πεντήκοντα δικαίους, αφήσω πάντα 
τ6ν τόπον δι' αυτών ^. εϊπεν ίέ Αβραάμ πρ6ς [τον] Κύριον [μή 
τι Κύριε] έάν λαλήσω έτι άπαξ• έάν έλα(τ)τωθώσιν οί πεντήκοντα 
εις τεσσαράκοντα [πέντε]; και εΐπεν [Κύριος• έάν ευρω έκεΐ τεσ- 
σαράκοντα ττέντε] αφήσω πάντα τον τόπον ίι' αυτούς, [και είπεν Αβ- 
ραάμ•] έάν ευρε-^ώσιν [έκεΐ] τριάκοντα; και εϊπεν [Κύριος• εΐ ευρω 
έκεΐ τριάκοντα], αφήσω πάντα τον τόπον. Εΐπεν ίέ ') Αβραάμ* έάν 
εύρεθ'ώσιν έκεΐ είκοσι; και εϊπεν αφήσω ένεκεν τών εϊκοσι[πάντα τον 
τόπον], και εΐπεν έάν εύρεθ'ώσιν έκεΐ ίέκα; και εϊπεν αφήσω ένεκεν 
τών δέκα. *Απήλθεν ίέ *) Κύριος ώς έπαύσατο λαλών τφ ^) Αβ- 
ραάμ. [Ό δε Αβραάμ] ύπέστρεψεν *°) εΙς τον οΐλο^^ αύτου, οί δε 
άνθρωποι άπηλθ^ον **) έν Σοδόμοις και εΙσηλθαν ") έν τη οΙκία 
του Λώτ. και έλ•0•όντες οί Γομο^ροσοδομίται *^) έζήτουν τους άν- 
δρας λέγοντες **)• δοςήμΐν τους έλθόντας (τηΐί,εροΊ ξένους ένταυθ•α. 
"^Ησαν γάρ *') αύτοι οί Γομο^ροσοδομίται *^) πονηροί και αμαρτω- 
λοί εναντίον Κυρίου του θ-εου και ϊσταντο ζητουντες τους άνδρας, 
ό ο ε Λώτ ουκ ήθελεν δούναι αυτούς [αύτόΐς], εκείνοι δε άνεμό- 
χλευσαν **) τον οίγ,ο^ί ε1σελ•0•εΐν βουλόμενοι. Ό δε Λώτ φησιν 
πρ6ς αυτούς* λάβετε το θυγάτριόν μου και τους άνδρας έάσατε. 
οί δε ουκ ήθ-ελον, άλλα άνεμόχλευον του οϊγ,ου *') τάς πύλας 
ρήξαι ταύτας βουλόμενοι και είσελθόντες **) και συλλαβέσθ-αι 
αυτούς. Οί δε άνδρες ήλθον εις τον πυλώνα και βουληθεις εις 
έξ αυτών άνοΐξαι την θύραν της αυλής του οΪΆου ούκ ήφηνεν τού- 



*) έναντι. *) (εΙσιν) έκ€ΐ. 8) χήν πόλιν. *) τφ. *) ευρω. *) τόπον ένεκεν τών 
πεντήκοντα δικαίων. ') καΐ εΐπεν. ®) καΐ απήλθε •) ό. ■•) έπέστρεψεν. '*) δνδρες 
κατήλθον. ")εΙσήλθον. ") Σοδομογορεϊται. **) λέγοντας Υ. ") δέ. •*) άνεμόχλευον. 
*') τόν οίκον κα(, Υ τοΟ $δου. *") V είσελθών, ς[αο(1 οοΓΓβχί. 
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τους δ Λώτ *) λέγων (χή, Κύριε, (χή βουληθης *) αύτοΐς άνοϊ- 
ξαι ΤΓ^ν θύραν καΐ άρπάσωσίν σε ') οί πονηροί άνθρωποι τούτοι. 
*0 ίέ άποκριθ-εις λέγει τφ Λώτ *)• 2ασόν (χε ') άνοϊξαι και ϊίης 
πώς εχω αύτοϊς δ(χιλέσαι• *Ανοίξαντος 5έ αύτοΟ τήν πύλην •) 
^λόγα πυρδς άποστείλας κατέφλεξεν ') αυτούς, 'ΐίών 5έ Λώτ τΐ 
παράίοξον αύτου θ-αύματος πεσών εΙς τους ποίας αυτών [εΐπεν 
πρ6ς αυτούς]* εϊπατέ [[χοι], κύριοι μου, τίνες έστέ; οι 5έ εΐπον 
αύτώ• δτι αναλαμβανόμενος τους σφούς φείϊγε εις το ορος^ βτι 
ίίού ώς όρας έμπρησμον ήλθΌμεν καταπρησαι *) τήν χώραν *) 
ταύτην 5ιά τάς αμαρτίας και άσελγείας αυτών, νυν ουν [τοσούτον 
φεύγε και μή τις έπιστραφη έξ υμών] και '&εάσατε *°) τήν γινο- 
μένην δργήν [έπει μή φέρων άπολεϊται] (πάσα ή πόλις) **). 

Περί της φυγής Λώτ "). Έν σπουίή 5έ πολλή δ Λώτ έπι- 
<ϊάξας τους δ'νους [αύτου] Ιλαβεν άρτον *') και οίνον [και] ^ετο 
τής δίοΰ μετά τής γυναικδς αύτου και τών ούο «θυγατέρων αύτου, 
παρεκάλει 5έ τους άνίρας [του] μή κατάλείπειν αυτόν **). ειπον 
^έ πρ^ς αύτδν' πορεύου, μετά σου γαρ ήμεϊς έσμεν ^^. ην 5έ 
άγρδς πλησίον του δρους λεγόμενος Σιγώρ' παρεκάλει 5έ δ Λώτ 
[τους άνδρας του] μή καταφλέξαι αύτδν **) δπως ίιασωθ'ή έν αύτφ, 
και είσήκουσαν αύτου *'). Έγένοντο 5έ έν Σοίόμοις βρονται συ- 
νεχείς καΐ πυρ Ιβρεξεν και έ'βρυσεν **) ή γή πίσσαν καχλάζου- 
<7αν και θ-εΐον και κατείαπάνησεν τους άνθ'ρώπους καΐ τα ζώα 
και ούκ έφείσατο ούδενός, άλλα πάντας κατέφλεξεν *•) άρίην. *Η 
5έ γυνή του Λώτ άκούσασα τον γενόμενον δλολυγμ^ν και μή ένέγ- 
^ασα τών σπλάγχνων *•) επεστράφη ^*) ιίεΐν τήν πατρίία και εύ- 
-θ-ύς έλιθ-ώθ-η και γέγονε **) στήλη αλός, ούχι λί-θΌς, ά(λ)λά άλα- 
τος *^). Και μή άπιστήσης μαρτυρεί μοι τω λόγω δ γράφων έν δμνοις 
λέγων ούτως ^*)• μή γίνου στήλη αλός. άλας λέγεται στήλη αρμυρά, 
διεσώθ-η ίέ μόνος [δ Λώτ] μετά τών 8ύο θ-υγατέρων αύτου. και 



*) οί δέ άνδρες ήλθον εΙς τόν ττυλώνα προς τό άνοϊΗαι, ό δέ Λώτ ούκ ήφ. 
αυτούς. *) κύριοι, βουληθήτε. *) άφαρπάσουσιν ύμδς. *) οί δέ άποκριθέντες εϊπον. 
*) ήμϊν. •) ΆνοιΕάντυυν δέ αύτΰιν τάς πύλας. Ο έζελθοΟσα κατέκαυσεν. •) κατα- 
^οντίσαι. •) τήν πόλιν. »•) θεάσητε. ^^) Αάάβηάαπι β88β νίάβΙαΓ πάσα ή πόλις. 
**) Τίίαΐαβ άββδί;. ") άρτους. •*) καταλιπεΐν εαυτόν, ι*^) έν σοΙ γάρ έσμεν. ") αυ- 
τούς V. *') αυτόν Υ. *•) V έβρεζεν, Ο έβλυσεν (ΐαοά οοΓΓβχί. ") κατέφαγεν. *•) τά 
^ιπλάΎχνα. ««) ύπεστράφη. ") ευθέως άπελιθώθη καΐ έγένετο. ") αλάτι. »*) καΐ 
μάρτυς ό υμνογράφος λέγων. 



— 218 — 

κα'&εσθ'έντες *) έν Σιγώρ προσείόκουν ^) βτι δλος ο κόσμος άπώλετο 
και ουκ άπέ(χεινεν ^) άνθ-ρωπος εΙς τί)ν κόσμ,ον *)• καΐ συνεβουλεύ- 
'θησαν αί ίύο του Λώτ θ-υγατέρες *) λέγουσαι* δτι ίίού δλος ό κ(ί- 
σ(Λος άπώλετο καΐ ουκ άπέ(Λεινεν άν&ρωπος είς τον κόσμον και τις 
αναστήσει ήμΐν σπέρμα αή δντος άνίρ^ς έν τφ κόσμω; άλλα 5ευρο 
ποτίσωμεν τ^ν πατέρα ημών οίνον άκράτον και συγγενδμενος 
ήμΐν αναστήσει *) σπέρμα και έσόμεθ-α οίκουντες τόν κόσμον. 
και οή βουλευσάμεναι τούτο ') έπότισαν τόν πατέρα αυτών οί- 
νον άκράτον, και έμεθ^ϋσθτ] και συνεγένετο τη πρώτη αύτοΰ θ•υ- 
γατρι και ούκ εγνω τ6 δράμα. δμοίο)ς πάλιν ποιήσας έσυνεγένετο 
και τη έτέρΑ. και συνέλαβαν *) αί δύο θ^υγατέρες ^) αύτου έξ 
αύτου. ΚαΙ τούτο *°) αΐνιττόμενος ό κύρος Θεόδωρος ό ΣτουδΙ- 
της λέγει* ύδροποτών ούδεις άφρονέσατο **), ώφθ^η δε Νώε γυμ- 
νός οϊνου πειρασθ-είς, σπέρματα δε κακίας ό Λώτ έντευθ-εν τίκτει. 
Και ό μακάριος Ιωάννης ό Χρυσόστομος λέγων έν τω περί οίνο- 
,ποσία(ς) λόγω *^)' δτι ό Λώτ θυγατρόγαμος έγένετο δια της μέ- 
■θ-ης *'), δ πατήρ άνήρ και δ πάππος πατήρ, και πολλαχου **) ή 
Γραφή κατονειδίζει τήν ραθυμίαν αύτου. Διελθ^ουσών δε ήμερων 
ουκ δλίγων έγνωσαν δτι μόνα *^) τα Σόδομα και τα Γόμο^(^)α κατ- 
εκαύσθ'ησαν *^. και άναστάς δ Λώτ ήλθ^εν προς *Α|3ραάμ καΐ 
άνήγγειλεν αύτώ πάντα και πώς πλανηθ-εις τήν άμαρτίαν είργά- 
σατο. και έλυπήθη Αβραάμ άκουσας ταύτα και λέγει τω Λώτ* 
άκουσον μου, τέκνον, και πορεύθ-ητι είς τόν Νεΐλον ποταμόν τόν 
έξερχόμενον έκ του παραδείσου και άγαγέ μοι δαλούς τρεις. Κα! 
άναστάς δ Λώτ ώχετο της δδοΟ δι' ϊργιμ.ον άβατον *') και άν- 
υ8ρον. τοιίτο [γαρ] εκρινεν *Αβραάμ δτι ύπό ^'ίΐρίου άναλωθ•η **) 
ή άπό *^) της δίψης [εκλείψει] πικρφ θ-ανάτω [και ούτως] ρυ- 
σθ-είη άπό της αμαρτίας αύτης *°). Λώτ δε διεσώθη θ-εου φυλακή 
και άπελθών είς τον Νεΐλον ποταμόν τον έξερχόμενον έκ του παρα- 
δείσου και εύρων ^*) έρημίους *^) δαλούς τρεις πεύκη και κέδρο(ν) ") 



^) καθίσαντες. *) προσ€δόκησαν. 3) Ιμ€ΐν€ν. *) έν τφ κόσμψ. *) συνεβουλεύ^ 
σαντο αι θ. αύτοΟ. «) ημών άναστήσομεν V. ') βουλευσάμενοι τούτου V. *) συνέλα- 
βον ») θυγατέρας V. ^ο) τούτον V. ") εϋφρονεύσατο. **) έν τψ οίν. λ, ") τήν 
μέθην. •*) πανταχοΟ. ") μόνον. «•) κατεκαύθησαν. *') δι' έρημου άβατους (δίο). 
") ϊνα ύπό θηρίων άναλωθήσεται. »») ύπό. »•) ί^υσθή τή άμαρτίςι (αύτήςβ 
ταύτης). *') εύρεν. ««) έρημους. ") πεΟκον, κέδρον. 
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και κυπάρισ(σ)ον, καΐ βαστάζων ταύτα προς τον Αβραάμ, ήλθ-εν 7• 
Και ίίών αυτόν Αβραάμ, έχάρη χαράν μ.εγάλην και ήσπάσατο 
αυτόν ώς έκ νεκρών αυτόν ίεξάμ.ενος ^), και λαβών τά ξύλα συν 
τφ Λώτ άπήγαγεν αυτά εις κεφαλήν έρήμ,ου [δρους] καΐ επηξεν τά 
[τρία] ξύλα άντιπρόσωπον ^) άλλήλοις απέχοντα εν τό άλλον *) 
από πήχης ώς τριγώνων καΐ δέοωκεν αύτω έντολήν ϊνα απέρχε- 
ται *) έν τφ Ίορίάνη και άνενεγκών •) ύδωρ ποτίζει τά ξύλα ίστά- 
μ,ενα έπι τ1^ς πέτρας, απείχε δε 6 Ίοροάνης μ,ίλια κδ'. και οΰτως 
πυκτεύων ό Λώτ έπότιζεν τά ξύλα• και περιεπλάκησαν τά ξύλα 
[άλλήλοις. έλθών δε Αβραάμ, εις τόν τόπον και ίδών τά ξύλα 
δτι ου μ.όνον έβλάστησαν] αλλά και περιεπλάκησαν άλλήλοις 
προσεκύνησε τω Κυρίω και είπεν ')• τούτο το ξύλον εσται αμαρ- 
τίας άναίρεσις. και ην τό ξύλον αύξάνόμ.ενον και εΐχεν τάς ^ίζας 
[άνωθ'εν] κεχωρισμένας είς τρία, τό δε μέσον του ξύλου ην *) 
λεΐον *) μή χωρίζον *°) τό εν από του έτερου, και ην τό ξύλον **) 
έως της βασιλείας ΣοΧομ.ω'^τος. αλλά και περί του ξύλου τούτου 
έν έτέρω καιρφ δηλώσομ,εν• Ό δε Αβραάμ, λαβών [τήν] πληρο- 
φορίαν περί της μ.ετανοίας Λώτ και [περί] της του έμπρησμ.ου 
ά(λ)λοιώσεως *^) ηύχαρίστει τόν θεόν *'). 

Περί Ισαάκ και της περιτομ.ής αύτοΰ **). Τφ δε καιρς> 
έκείνω έγέν(ν)ησεν Σά^ρα ή γυνή αύτοΰ *') του Αβραάμ, παΐδα ά^- 
(ρ)ενα *•) και έπωνόμ.ασεαύτό(ν) *') Ισαάκ, και περιέτεμε αυτόν* Αβ- 
ραάμ, και έχάρη ό ^\βραάμ. **) και πας ό ονλος αύτοίϊ [έπι τη γεννή- 
σει Ισαάκ]. Γενομ.ένου δε του Ισαάκ επταετούς ην παίζων μ.ετά 
Ίσμ.αήλ του αδελφού αύτου άπό της "Άγαρ *^) και ην δέρων 6 
Μσμαήλ τόν Ισαάκ. [*ΐδουσα δε ή Σάρ^α οτι έ'δειρεν *Ισμ.αήλ 
τόν Ισαάκ] έτρώθ-η δε τη ψυχή ή Σάρρα και έμ.αχήσατο [τόν} 
Αβραάμ, λέγων οτι δίωξον τήν παιδίσκην [μου] μετά του υίου 
αύτ^ς. 6 δε Αβραάμ βαρύν έ'φερεν τό πράγμα, ή δε Σά^^α 



*) β. τ. ήλθ. €ΐς τόν *Α. *) ώς νεκρόν άναστάντα. 8) άντιπρόσωττα. *) αλλήλων 
άπαχων ?ν τοΟ έτερου. ') κατέρχεται. ^) V Λάά. αυτούς ^υοά οιηίβί. '') λέγων. 
•; υπάρχων. •) χύον Υ. '") διαχωριΖον. ") τά Ηύλα πάντα. ") αλώσεως. ") τψ 
θ€φ. '*) Τίίυΐί Ιοοο ίη πίΛΓ^ίηβ Ιβ^ίίαΓ γεννηθείς Ισαάκ. ") ίτεκεν ή γ. 
αύτ. Σ. ") βοΐυηι υΐόν. *') έπων. τό δνομα αύτοΟ. "^ έχάρη αυτός. ") Γεννηθείς 
δέ Ί. καΐ επταετής γενόμενος ήν παίΣων μετά Ί. τοΟ άδ. αυτού τής "Αγαρ τόν 
υίόν (βίο). 
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.^λεΐον έπέκειντο τω 'Αβραάμ λέγων δτι ίίωξον τήν παιδίσχην 
^τι ου φέρω *) δραν αυτήν (χετά του υίου αύτης. Αβραάμ ό*έ έπ- 
.ερώτ/]σε *) τον Κύριον λέγων εί ') εκδιώξω τήν παιδίσκην; και 
^πεκρίθη αύτφ Κύριος λέγων ει τι *) σοι λέγει Σάρ^α, ποίτΐ'ΐον, 
Ιγώ γαρ το σπέρμα σου ου μή εγκαταλείπω ^) εις τον αΙώνα, 
άλλα πληθ'υνώ αύτδ *) ως τα άστρα του ουρανού και ώς τήν άμ- 
^ον τήν παρά το χείλος της θ-αλάσσης και κληρονομήσει τ^ 
σπέρμα σου τάς πόλεις των ύπεναντίων και ένευλογηθήσονται 
£ν τφ σπέρματί σου πασαι αϊ φυλαι της γης. Και έλθ•ών Αβραάμ 
.4πδ της θυσίας δέδωκεν τη "Αγαρι ') άσκον ύδατος και άρτους 
Όσους ήδύνατο και έξήγαγεν αυτούς Ιξω τοΟ οϊκου αύτου. Παρα- 
λαβουσα δε ^\γαρ τον Ισμαήλ ώχετο διά της ίρτ^μ,ου και πλη- 
.ρωθ-έντος του ύδατος ην έν δίψη τό παιδίον ^) διότι ουκ ην ύδωρ 
1ν τω τόπω έκείνω. και ΐ8ο\) Ισμαήλ ήλ•&εν του άποθ^ανεΐν. ή 
δε μήτηρ αύτου [Άγαρ] ίδουσα [και μή θ-έλουσα όραν] τον θ-ά- 
Λ/ατον του υίου αυτής υπεχώρησεν άπό του παιδός *) ώσει λίθου 
]3ολήν *®) και έθρήνει τ6ν θάνατον [αύτου. ό δε υιός αυτής 'Ισ- 
]χαήλ ην στενάζων άπό της δίψης και μόνον τον θάνατον έχων 
πρό βφθαλμών αύτου ή μάλλον τήν ζωήν. Θρηνούσης γαρ της 
Αγαρ και δλοφυρομένης έπι τω πικρφ και βιαίω θανάτω] του 
υίου αύτης επέστη δε αύτΓ^ άγγελος Κυρίου και εΐπεν αύτη **)' 
άνάστηθι και άρασα το παιδίον ακολουθεί μοι, έγώ γάρ σοι υπο- 
δείξω [ΰδωρ] εις πόσιν σου και του παιδος [σου]. Ανέστη *^) ούν 
μετά σπουδής καΐ ήρε τόν παΐδα και ύπέδειξεν αύτη ό άγγελος 
Κυρίου ύδωρ εις πόσιν αυτών και εΐπεν *') αύτη ό άγγελος Κυ- 
ρίου* λαβουσα τόν παΐδα **), εις γάρ έθνος μέγα γενήσεται *^), 
διότι Κύριος ό θεός ού μή εγκαταλείπει τό σπέρμα "Αβραάμ εις 
τόν αίώνα. 

Περί της θυσίας Άβρο^άμ **), Του δε * Ισαάκ γενομένου 
Ιτων δέκα και δκτώ έπείραζεν δ θεός τόν Αβραάμ και είπεν 
-αύτω• Αβραάμ, [Αβραάμ], δ δε εΐπεν ιδού έγώ, Κύριε. Και 
εΐπεν *')• λάβε τόν υίόν σου τόν άγαπητόν δν ήγάττησας τόν 



*) φέρων V. *) έπηρώτησ€. ') δτι. *) δσον. *) καταλείψω. *) πληθύνω αυτά V. 
^ τή "Αγαρ. •) τοΟ παιδός V. ») άπ* αύτοΟ. »•) λιθοβολήν V. •*) έπ. «γ. κ. 
λέγων αυτή. ") άναστάσα. ") λέγει **) ΝοηηυΙΐΛ βχοίάβηιηΙΡ **) άγ. ΚυρΙόυ• εΙς 
^θνος μέγα γενήσεται ό παίς. ") Τίίιιίαβ άβββΐ;. *') εΤπεν δέ. 
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Ισαάκ*) και άνένεγκεν (=κε) αύτον εις όλοκάρπώσιν έπΙ εν των 
δρέων δν αν σοι εϊπω ^). ταύτα ^) άκουσας Αβραάμ, παρά τοδ ' 
'&εοΟ έπέσαςεν τήν δνον αύτου και σχίσας ξύλα της όλοκαρπώ^ 
σεως έπέθηκεν έπ' αυτήν *), παρέλαβε 5έ (χεθ-' έαυτου ίυο παΐ- 
ίας και Ισαάκ τ6ν υίόν αύτου. έ'λαβε 8ε το πυρ (χετά χείρας *)^" 
και τήν μάχαιραν καΐ άναστάς ίηορεύ^^ και ήλθεν εις τί)ν τό^ 
πον^ δν εΐπεν αυτω ο θεός •) τ^ ήμ-έρα τη τρίτη. ΚαΙ άναβλέψας 
Άβραάμι τοις όφθ^αλιχοϊς αύτου ειίεν τ6ν τόπον μακρόΌ'εν καΙ 
είπεν τοις παισίν αύτου• καθ'ίσατε αύτου ') (χετά τί5ς δνου, έγώ• 
5έ και τό παιίάριον ^ιελευσόμεθα ϊως ώίε και προσκυνήσαντες 
προς ύ(Λας άναστρέψομεν. Λαβών ίέ *) τά ξύλα της όλοκαρπώ-- 
σεως έπέθηκεν τφ υίφ αύτου. και λαβών το πυρ με τάς •) χείρας 
και τήν (χάχαιραν ίτζο^εύοντο οι ίύο άμ,α. ειπεν ίέ Ισαάκ τφ 
πατρί αύτου* ιδού τό πυρ καΐ τά ξύλα, ποΟ έστι τί) πρόβατον *®)γ 
το εις όλοκάρπωσιν [πάτερ]; είπε δε Αβραάμ.• ό Ό'εί)ς δψεταί 
σοι **) πρόβατον εις όλοκάρπωσιν, τέκνον. και έλθ^ών εις τόν τό• " 
πον τόν λεγόμ,ενον Κρανίου **) πέτραν έποίησεν [έκεΤ] θ•υσιαστήριον. 
και [δή] συνποδίσας *^) Αβραάμ. [τ6ν] Μσαάκ τό(ν) υί6(ν) αύτου ' 
έπέθ'ηκεν έπί τό '&υσιαστήριον επάνω των ξύλων, έξέτεινεν ίέ 
Αβραάμ, τήν χεϊραν λαβείν τήν μ.άχαιραν [του σφάξαι τόν υίόν]• 
αύτου. έκάλεσεν δε αυτόν άγγελος Κυρίου λέγων αύτφ• Αβραάμ., 
^Αβραάμ.• δ δε ειπεν ιδού έγώ. εΐπεν 'δέ προς αυτόν ό άγγελος. 
(χή έπιβάλης τήν μ,άχαιραν **) έπΙ τό παιδάριον μ,ηδέ ποίησης 
αύτω μ,ηθ' έ'ν. νυν [γάρ] έγνων δτι φοβη συ τόν θεό ν και ούκ 
έφείσω του υίου σου του αγαπητού δι' έμέ. κατ έμ.αυτου ώμ.οσα, 
λέγει Κύριος• ει μεν *•) εύλογων ευλογήσω σε και [πληθύνων} 
πλη-θυνω τό σπέρμα σου **) ώς τά άστρα τοί3 ουρανού και ώς 
τήν άμμον τήν παρά τό χείλος της θαλάσσης, και άναβλέψας 
Αβραάμ τοις όφ&αλμοϊς αύτου εΐδεν και ΐ8ο\) κριός εις κατεχό- 
μενος των κεράτων έν φυτω σαβέκ, σαβέκ δε ερμηνεύεται χρυ-- 
ΰοΚά-^ϋίνοΊ έρμηνευόμενον *^) άφεσις. Και λαβών Αβραάμ τόν 
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^ριον εθ-υσεν αύτον άντΙ Ισαάκ του υίου αυτού καΐ λαβών [αύτ^ς] 
τ^ν υίον αύτου ζώντα άπήλθ-εν εις τον οΙ'αο\ αύτου. 

Γενομένου οέ *) του Ισαάκ ενήλικου*) καλέσας ') Αβραάμ 
ίνα των παίδων αύτου τον πρώτον, *Ανδρέαν λεγόμενον, χαΐ λέ- 
γει αυτόν *)• θ-ές τήν χεΐράν σου έπι των μηρών σου '). και 
έποίησεν ούτως, και λέγει αύτω Αβραάμ• ορκίζω σε [εις τον 
-6•ε6ν] τον ποιητήν ουρανού και γης ^) ϊνα μη δώσης τον υίέν 
μ,ου τον Ισαάκ γυναίκα [άπο των Χανοεναίων έν φ έγώ οίκω εί 
μη άπο της γης μου και από της γενεάς μου άγάγης αύτφ γυ- 
Λ^αΐκα]. Ταύτα άκουσας ό οίκέτης του Αβραάμ άναστάς έπέσαξεν ') 
τάς καμήλους και παραλαβών παΐδας μεθ•* εαυτού άπηλθεν έν 
τη χώρα Χαλδαίων και εΐπεν έν έαυτφ' οτι ουκ οιδα ποίος έστιν 
ό ευγενής και ποιος ο διγενής, αλλά καθ-εσθ'ήσομαι ^) έν τη 
πηγή και πάντα γνώσομαι άπό των κορασιών. Καθ-εσ-θ-έντος δε 
αύτου πλησίον του φρέατος εΐδεν άρι-θ-μον κορασιών [των] ερχο- 
μένων και έπερώτησεν *) αύτάς λέγων ποία εξ υμών δίδει μοι 
δδωρ πιεϊν; και άπεκρίθ•η Ρεβέκ(κ)α και εΐπεν έγώ, Κύριε, και άγαγε 
£και] τάς καμήλους σου καΐ ποτίσομεν ^^) αύτάς. και έπότισεν και 
λέγει αυτήν **)• εί εστίν έν τφ οϊκω του πατρός σου άνάπαυσις 
τών ζώων; ή δε εΐπεν εστί, Κύριε, και άνάπαυσις [και τροφαι] και 
χορτάσματα εις τάς καμήλους [σου], και ήκολούθησαν αύτη και 
είσελθ'όντες έν τη οΙκία του πατρός αυτής έκαθ-έσθ-ησαν **). και ήγα- 
γ'ον τράπεζαν έπι τω άριστήσαι. Είπε δε *Ανδρέας προς τόν κύριον 
της οικίας *^)' έγώ δουλός ειμί * Αβραάμ του δντος έκ της Χαλ- 
δαίων χώρας, και λέγει αύτφ* ημέτερος έστιν. και εΐπεν *Ανδρέας• 
οτι ήλθ^ον ά^(ρ)αβωνίσασ'9'αι κυρίω μου τφ υίφ αύτου **) γυναίκα 
και εΐδον *') έν τω φρέατι τήν θ^υγατέραν σου Ρεβέκ(κ)αν και ήράσθη 
|Λ0ΐ άρ(ρ)αβωνίσασθ'αι ταύτην τω κυρίω μου, και ει βούλη μοι 
-δούναι ταύτην έσθίω και τόν άρτον σου, εί **) δέ μή, ούκ έσθίω. 
Συνβουλευσάμενος *') δέ μετά της γυναικός **) αύτου συνέθ-εντο *^) 
δούναι αύτφ ταύτη(ν). και ούτως φαγόντες συνέθ•εντο λόγους 



*) οΰν. 2) έν ήλικίςι. 3) προσεκάλεσεν. ♦) αύτφ. *) αύτοΟ. *) τόν ποιήσαντα 
^όν ούρανόν καΐ τήν γήν. ') ύπέσαίεν V. •) καθίσω. ») έπηρώτησεν. *®) ποτίσω. 
*^) καΐ ποτίσας λέγει αυτή. **) ήκολούθησεν αύ. κ. είσελθών εΙς τήν οΐκίαν έκά- 
θισεν. ") τοΟ οίκου. **) τοΟ κυρίου μου τοΟ υίοΟ αύτοΟ. *») Ιδών. **) καί V. 
*') συμβ. **) συμβίου «») συνέθετο. 
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άρ(ρ)αβωνος *) καΐ ποιήσαντες συνθήκας καΐ λόγους κατά τους 
αύπους των Χαλδαίων άνελάβοντο *) τήν νύμ,φην και τήν φέρ- 
νην αύτης συν παΐίας καΐ παιοίσκας και πάντα δσα αν ίέίωκαν 
αυτήν ') οι γονείς [αυτής]• άλογα τε και καμήλους, ή(Λΐόνους 
και όνους, και ταύτα *) πάντα λαβόντες έπορεύθ^ησαν. Και έγένετο 
ώς ήγγισαν εΙς τήν χώραν *) αυτών επερώτα Ρεβέκ(κ)α• που 
^<ττιν ό μεμνηστευαένος (λοι; καΐ έγένετο έν τφ πλησιάσαι αυτούς 
ε&ρον τον Ισαάκ παίζοντα έν τφ πείίω ^) και ύπέίειξεν αυτόν 
αυτήν '). [Και λέγει Ρε|3έκ(κ)α• κατάγαγέ (χε άπο της κα(χήλου. 
και κατήγαγεν αυτήν], και συναντήσασα τφ *Ισαάκ προσεκύνησεν 
αυτόν, ό (5έ λα|3ό(Λενος ^ αυτήν της χειρός ήλθ•εν προς τον πα- 
τέρα αύτου και εύλόγησεν ^) αυτούς Αβραάμ. 

Έγένετο 5έ (χεθ^' ημέρας τό άποθ^ανεΐν [Σάρραν] τήν γυναίκα 
του Αβραάμ και εΐπεν Αβραάμ τφ Χετταίω *°)• 5ός μοι τόπον 
Ό'άψαι τόν νεκρόν μου. Και εΐπεν αύτφ ό Χετταΐος* ίίού **) ήμεΐς 
σοι οικέται *^) και ό τόπος της χώρας ενώπιον σου• ένθα άν βου- 
ληθ'ής θ'άψον τον νεκρόν σου. ό δε ουκ ή'&ελεν, άλλα μόνον 
Ιλεγεν πίπρασόν μοι [τόπον] '&άψαι τον νεκρόν μου, ου γάρ βού- 
λομαι •θ'άψαι τον νεκρόν μου δωρεάν *^). ό δέ Χετταϊος ελεγεν αύτφ' 
πασαν τήν γήν έξουσίως **) έχεις• ένθ^α άν βούλη *^) θ^άψον τον 
νεκρόν σου. Λέγει δέ Αβραάμ* πώλεσόν μοι τό σπήλαιον "τό δν 
έν τη δρυΐ τη Μαβρι συν των περιεχομένων *^ αυτήν [τόπων]. 
και εΐπεν αύτφ Έ(μ)φρόν• έκεϊ σύν παντι τφ τιμήματι είσιν τετρα- 
κοσίων [δηναρίων] διδραγμών *'). Και έξενεγκών *Αβραάμ τετρα- 
κόσια διδράγμα **) δέδωκε και ώνήσατοτό σπήλαιον τό διπλούν **) 
συν των περιεχομένων αύτου ^^) τόπων, και Ιθ^αψαν **) έκεϊ τήν 
Σάρ(ρ)αν. 

Ό δέ Ισαάκ έγέννησεν δύο υιούς, τόν Ήσαυ **) πρώτον και 
δεύτερον τόν Ιακώβ, και ην ' Ησαυ λα(μ)βάνων τά πρωτοτο'κια οΐόν 
τι λέγονται τά πρωτογεν(ν)ήματα *^). μια δέ τών ήμερων καΦ- 
εσθέντων [του Ήσαυ καΐ του Ιακώβ] του άριστήσαι δέδωκαν αύ- 



*) ά^ί^αβώνων, V ά^(ί))αβώνους. ') άν€λάβ€το. ») αότή. *) τά V. *) ήττισαν 
τήν χώραν. *) €ΐς τό πβδίον. ') αυτή. ®) λαβών. ») ηόλότησεν. *®) τόν Χετταΐον. 
**) ϊδε. ") οΐκέταις. *») δωρεάν τεθήναι τόν νεκρόν μου. **) ύπεζουσίως. *•) κε- 
λεύη V. **) περιεχουαών. *') διδράγμιυν. *•) διδράγματα. «•) κυκλοΟν V. *•>) αυτό. 
**) έθαψεν. *') Ήσάφ V. *') οΐον τά πρώτα γεννημένα. 
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τοις *) φάκχων σκουτέλιον *) και άρτου το ίκανόν. και ό μέν'Ησαδ 
παρευθ-ύς εφαγεν το ίκανον τοΟ &ρτο'^ αύτοΟ συν φάκκων, ό δε 
Ιακώβ [ουκ] ήσθ-ιεν '). Και λέγει αύτφ Ήσαυ• δός μοι τον φάκ- 
κον συν τω άρτω σου *). και λέγει αύτω Ιακώβ• οός μοι τα πρω- 
τοτόκιά σου και λάβε τ6 άριστον ') μ,ου. και άναστάς δ (Ή)σαυ άπο 
της καθ'έδρας αύτου ίέδωκε(ν) αυτήν τφ Ιακώβ και έκαθ-έσ-θτ) εν 
αύτη Ιακώβ• [έφαγε δέ^Ησαυ το άριστον Ιακώβ,] Ιακώβ ίέ •) ην 
νηστεύων εως τΤις επαύριον, και άπώλεσεν *Ησαυ τα πρωτοτόκια 
5ιά της γαστριμαργίας οούς αυτά τω * Ιακώβ. 

Περί του Μακώβ '). ^Ην δε Ιακώβ άνήρ άγα•&ος δς και ήγα- 
Ίτατο παρά της μητρός και παρά του πατρός *) [αύτου], 5ι6 καΙ 
εύλογίαν αυτών ^) έκέρδησεν ώς *°) γράφει έν τη Γενέσει **) καΐ 
διά τούτο φθ^νούμενος ύπο του αδελφού αύτοΟ έδιώκετο και τη 
βουλή των γονέων [αύτου] έπορεύθη είς γην [των] Χαλδαίων φεό-• 
γων τάς χεϊρας'Ησαυ του αδελφού, οώ και έν τω έξελθεϊν αυτόν έκ 
π^οαώτζοι» των γονέων αύτου έν θ-λίψει πολλή **) ην δι' αύτου 
ένθ-υμούμενος, πώς έχωρίσθ-η έξ αυτών *'). Και έγένετο [έν τφ]. 
ύπνώσαι αυτόν εϊδεν κλίμακα έστ/)ριγμένην άπό της γης μέχρι του 
ουρανού **) καΐ οι άγγελοι του -θ-εου άνέβαινον και κατέβαινον έπ' 
αυτήν, ό δε Κύριος έπεστήρικτο έπ' αυτήν και είπεν προς αύ-• 
τον **)• έγώ ό •&εός Αβραάμ καΐ ό Ό-εός Ισαάκ του πατρός σου **)» 
μή Φοβου^-η γη έφ' ής συ καθ^εύδεις σοΙ δώσω αυτήν και τφ σπέρ- 
ματί σου και εσται τό σπέρμα σου ώς ή άμμος της γης καΐ 
πλατυνθ-ήσεται έπι θ-άλασσαν και λίβαν και βο^ραν και έπι ανα- 
τολής *') και ού μή σε εγκαταλείπω, άλλα αποστρέψω σε είς τήν 
γήν ταύτην και ποιήσω σοι πάντα οσα έλάλησά σοι "). Και έξηγέρ-. 
•Ο-ην [Ιακώβ] άπό του ύπνου αύτου και εΐπεν οτι ?στιν Κύριος έν τφ 
τόπφ τούτω, έγώ δε ούκ ηδειν *^). και έφοβήθ-ην και εΐπεν ώς φο- 
βερός δ τόπος ο\)τος^ ούκ έ'στιν τούτο άλλ' ή οίχος -ΘέοΟ, και αυτή 
ή πύλη του ουρανού. Και άναστάς Ιακώβ άπήλθ'εν είς [τήν] χώ- 



^) υΐβΓς[υβ οοά. αύτφ. ') φ. σκουτελίου. *) έφ. παρευθύς τον άρτον σύν τατ 
φάκκψ καΐ λέγει τψ Ιακώβ, ό δέ Ιακώβ ούκ ήθελεν. *) τόν άρτον σου σύν τψ 
φάκκψ. *) τόν άρτον. «) δ δέ 'Ι. ') Τίίαΐαβ άβββΐ;. ®) τοΟ πατρός καΐ τής μητρός 
•) τήν εύλ. τοΟ πατρός, *") καθώς. **) γενεσία V. **) ®ύ μικρ^ »') έκ τών γονέων. 
αύτοΟ. **) Λϋς τών ουρανών. **) εΐπ. αύτφ. ") τ. π. σου ροβΐ Αβραάμ V. *') ανα- 
τολάς. »•) πάντα & έλάλησά σοι ποιήσω. **) εΐδον V. 
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ραν Χαλοαίων και φκησεν μιετά Λαβαν καΐ ελαβεν τάς 5ύο «θυγα- 
τέρας Λαβαν γυναίκας, ελαβεν <?έ αύτάς ούτως• ήρετήσατο [5έ] 
τήν Ραχιήλ δτι ην ωραία τω εϊδει, ο ίέ Λαβαν συνέθ-εντο *) ίουναι 
αύτψ ταύτην ^), δια δε το εϊναι τήν Λίαν ^) πρώτην έπλάνησεν τ6ν 
Ιακώβ έν τω '&αλάμιω αύτΓ^ς και είσήνεγκεν αύτω τήν Λίαν. γνούς 
δε δ Ιακώβ τό δράμια έλυπήθ-η [και εϊπεν αύτω* και δια τί τούτο 
έποίησας]; και εϊπεν αύτφ Λαβαν δούλευσον και εις αυτήν καΐ 
άναλάβης *) και ταύτην. και έδούλευσεν [αύτφ] χρόνους επτά* τρεις 
[δια] τήν Λίαν και τεσσάρας [δια] τήν Ραχιήλ. Και συνεφώνησεν Λα- 
βαν (χετά Ίακώβ' δ'τι οσα γεννηθώσι λευκά έν τοις βόοις οΐς εχω έν 
τφ οϊκφ μου ') εσται σοι μίσθός. και έγεννήθησαν *) πάντα λευκά. 
και ^ιπεν οτι οσα γεννηθώσι πηρά '). και 1^(έΊθΊτο *) οδτως. 
[καΐ εΐπεν πασαν χρείαν καθΊ'να εκαστον χρόνον και ώς άν εϊπε 
ούτως έγένοντο], και έπληθύνθ'η Ιακώβ, ο δε Λαβαν έταπεινώθην. 
Και εΐπεν Κύριος προς τον Ιακώβ• απόστρεψε εις τήν γην γε(ν)- 
νήσεώ(ς) σου και 2σομαι μετά σου. Και άναλαβών ^) Μακώβ τάς 
γυναίκας αύτου καΐ πάντα οσα έκτήσατο έν τη οΙκί(? του Λαβαν 
ήλθεν εις τήν γήν της γε(ν)νήσεως αύτο'3. και έγέννησεν Ιακώβ 
υιούς δώδεκα• Ρονβίμ, Συμεών, Λευί, 'ίούδαν *°), *Ισ(σ)άχαρ, Ζα- 
βουλών, Μεφθ^αλίμ, Δάν, Γάδ, Ασήρ, Ιωσήφ και Βενίαμήν. 
(Ιωσήφ και Βενιαμήν) άπο της Ραχιήλ, οι δε λοιποί Ρουβίμ, 
Συμεών, Λευί, Ιούδας και ο Ίσ(σ)άχαρ ύπηρχον τ?^ς Λίας. ό δε 
Ζαβουλών και Νεφθαλίμ, Δάν [ύπηρχον της] Ζελφας. Γάδ [και] 
Άσήρ ύπηρχον της Βάλας. και [ή] μεν Ζελφά **) ην θεράπαινα 
της Λίας, ή δε Βαλα της Ραχιήλ. Έφθ'όνησαν δε οι δέκα αδελ- 
φοί τ6ν Ιωσήφ *^) και έπώλησαν αύτον τοις 'Ισμαηλίταις και 
άπήγαγον αυτόν έν Αιγύπτιο, τό δε τίμημα ην χρυσίον έχοντα *^) 
σταθ•μ6ν πεντακισχίλια πεντακόσια δηνάρια. έφοβή•$ησαν δε ταίϊτα 
άγαγεΐν **) οϊκαδε διά τόν πατέρα αύτων μη πως έγνωσθ-ώσιν 
παρά του πατρός αυτών *'). και απελθόντες έκρυψαν αυτά ε?ς το 
τρίκορφον δένδρον υποκάτω *^) έν τη ^ίζα αύτου, χώσαντες *') δε 



*) συν^θετο *) αυτόν αυτήν. ') ήλικίαν. *) δ. δι' αυτήν καΐ λάβε, V άναλαβοΟσα 
ς[αοά οοΓΓβζί. *) Ιώοις οΐς Ιχυυν Λαβαν. •) έγέννησαν. ^\ (^ηΒ,βά&τα βχοίιΐίβββ 
νίάβηΙαΓ. •) έγέννησαν. *) άνέλαβεν. ι«) Ιούδας V. ") Ζελφάς V. ") τφ Μωσήφ. 
«») τίμημα αύτοΟ ήν χρυσίου έχων. **) έπάραι **) μή παις γνψ αυτό. ") ύττοκά- 
του V. *') καΐ έχυυσαν (αυτά). 

15 
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αυτά (χετά χώματος [άγαγόντες (χέ τάς καμήλους, δτι ουκ ην 
έν τφ τόπω έκείνω χώμα, αλλά πετρώδες ύπηρχεν]. γενομένου 
5έ του λιμού απήλθαν *) έν Αίγύπτω άγοράσαι σϊτον καΐ ε()ρον ^) 
τί)ν Ιωσήφ βασιλεύοντα έν Αίγύπτφ. 

Περί της βασιλείας Ιωσήφ ^). Και έλθ-όντες άνελάβοντο 
τί)ν πατέρα αυτών *) και είσηλθ^ον εις Αϊγυπτον ψυχαις ^ 
πέντε και έβδομήκοντα, το 5έ τίμημα αύτου *) κατελείφθη ύπί) ') 
του τρικόρφου 5έν5ρου. Έβασίλευσεν δε * Ιωσήφ έν Αίγύπτω και 
Ιλαβεν γυναίκα τήν Άσηνέθ*, τήν -θυγατέραν Πεντεφρι του κυ- 
ρίου αύτου, και έγέννησεν έξ αύτης δύο υιούς, τον Έφραιμ και 
τ6ν Μανασση. Γηράσαντος δε του Μακώβ άπέλιπε τό *) δραν 
και ώς ήγγισεν τίο θ-ανάτω λέγει Ιωσήφ τω υίω αύτοΟ• άν- 
άγαγέ •) μοι τους υιούς σου ϊνα ευλογήσω αυτούς, και εστησεν 
Ιωσήφ τους υιούς αύτου εμπροσ-θεν του πατρός αύτου και τον 
μεν πρώτον έστησεν έκ δεξιών, τον δε μικρότερον *°) έξ ευωνύ- 
μων. έναλ(λ)άξας **) δε 6 * Ιακώβ τάς χείρας σταυροειδώς 
άπλώσας έ'θ-ηκεν τήν δεξιάν έπι τον μικρότερον **) και τήν άρι- 
στεράν εΙς τον πρώτον. Λέγει αύτίο * Ιωσήφ• πάτερ, ενθ^εν *^) 
ϊσταται **) ό πρώτος •&ές. άπεχρίθη Ιακώβ *')• οΐδα κάγώ, αλλά 
τήν εύλογίαν ό μικρότερος δέχεται, και ουκ ή(λ)λαξεν Μακώβ τάς 
χείρας ουδέ έλυσε τόσταυρικόν σημεΐον. Και περί τούτο *^ έ 
υμνογράφος γράφει ούτως• δ γήρςι κα(μ)φθ'εις και νόσω τρυχω- 
θ'είς άνορθ-οΙίτο Ιακώβ χείρας άμείψας τήν ένέργειαν φέρων του 
ζωοζοτου σταυρού. [Και άλλως•] νεαζούσαις θ-εις *') παλάμαις *^) 
δ -θ-εΐος Ισραήλ σταυροειδώς κάρες έδήλου ώς πρεσβύτερον 
κλέος δ νομολάτρης λαός υποπτευθείς δθεν οΰτως έξηπάτη- 
σθαι ουκ ήλ(λ)οίωσαν τό(ν) ζωηφόρόν τύπον, και ταύτα μεν περί 
τούτου *^). 

Περί της τελευτής Ιωσήφ ***). Τελευτήσαντος δε [του] Ιω- 
σήφ ανέστη βασιλεύς ϊτερος ίπ Αϊγυπτον δς ουκ εϊδε τόν Ίω- 



*) άπήλθον. «) Εύρόντες. ») Τίΐιιΐ. άβββ*. *) αύτοΟ V. ») έν Αιγύπτιμ ψυχαί. 
«)τού Ιωσήφ. ^)ύποκάτω. «) του. •) όγαγε. *®) καΐ τόν δεύτερσν. ««) έναλλάΕ. 
*-) δ€?ιάν αύτοΟ χείρα έπΙ τόν δεύτερον. •») ίνθα. «♦)ϊστατον. **) (πρώτος.) καΐ 
λέγει αύτι?ι. *«) διά τοΟτο. *') θείαις V. *•) παλάμας. *») καΐ τ... τούτου ίη V 
8β(ΐυαηίυΓ ρο8ΐ; ίηδοηρίίοηβιη περί της τ. Ιωσήφ. ") Τίΐαΐαδ άββδί;. 
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^σήφ καΐ ήρξαντο κακοποιεϊν *) το γένος τών εβραίων, έπηλθεν 
^έ στενοχώρια υπ* αύτων ίιότι έπληθ•ύνθ•ησαν σφόδρα. ΚαΙ εΐπεν 
φαραώ τοις παισίν αύτοΟ• δεύτε καΐ κατασοφισώ(χε•&α το γένος 
των εβραίων καΐ κατασφάττεσθ-αι *). Άκούσασα δε ή μήτηρ του 
Μωΰση άρτι νήπιον 2ντα φοβηθ-εΐσα (χή πως άναλωθη όπο των 
-υπηρετών του φαραώ σκευάσασα θ-ίβιν και άσφαλτώσασα αυτήν 
εσω9•εν και 2ξωθ•εν παρατηρήσασα καιρόν ευθ^ετον δταν ε(χελ(λ)εν 
του φαραώ ή •θ'υγάτηρ λούσασθαι έν καιρφ του καύματος εις τί)ν 
ποταμιών ^) Ι^^ιψεν τήν θίβιν εΙς τον ποτα(Λί)ν ίχουσαν Ινδοθεν 
τ6 βρέφος, 'ΐδουσα δέ ή θ^υγάτηρ του φαραώ την θ'ίβιν έν τη 
ελ(λ)/) άποστείλασα τήν Αυραν άνείλετο *) αυτήν, άνοίξασα δε 
£αύτήν] δρςί παιδίον κλαϊον έν τη θ-ίβει και έμ,φόσατο αύτο ή 
θ-υγάτηρ φαραώ και εϊπεν άπ^ των εβραίων τΐ παιδίον τούτο ^). 
Και εΐπεν ή αδελφή αύτου τη θυγατρι φαραώ• θ-έλεις καλέσω 
<70ΐ γυναίκα τροφεύουσαν έκ των εβραίων και θ-ηλάσει σοι τΐ 
παιδίον; και εϊπεν αύτη ή -θ-υγάτηρ φαραώ• πορεύου. έλθ-ουσα δε 
ή νεανις έκάλεσεν τήν (χητέρα του παιδίου και εϊπεν αύτη ή θ-υ- 
•γάτηρ φαραώ• διατήρησαν (χοι τό παιδίον τούτο [και θ-ήλασόν 
|Λ0ΐ αυτό], έγώ δέ ^) δώσω σοι τί)ν (χισθ•όν. 2λαβεν δε ή γυνή 
τί) παιδίον καΐ έθήλαζεν αυτό. Άνδριθ•έντος δέ του παιδιού εις- 
ήγαγεν αύτο πρδς τήν θ-υγατέραν φαραώ και έγενήθ-η αύτη εΙς 
Λ)ίθΊ και έπωνό(χασε τί) δνο(χα αύτου Μ6)ση(ν) λέγουσα ')• έκ του 
ύδατος αύτ6ν άνειλό(Λην. και ην έν τφ *) φαραώ άγαπώμενος• 
Μια δέ των ήμ,ερών είσαχθ-έντος *) του Μωϋση ενώπιον φαραώ 
^υνόντων αύτφ *°) και των μεγιστάνων αύτου δρας φαραώ τ^ 
διάδημα άπό της κεφαλής αύτοίϊ έπέθηκεν τήν κεφαλή(ν) τφ 
Μωϋση **), ό δέ Μωσής άρας αυτί) κατεπάτησεν αυτό. και ώργί- 
■σθησαν οι μεγιστάνες [του] φαραώ έπι τούτο και προσέταξε φα- 
ραώ (ά)κοντίσαι τόν Μωσήν έπι τον ποταμόν. σοφός δέ τις εϊπεν 
τω φαραώ' αδίκως θανατουται *^) τΐ βρέφος, και εϊπεν άγαγέ 
£μοι] χρυσ6ν και κέρον *') άπτοντα, και εί μέν απλώσει Μωσης 
έπΙ το γρυαίον *^), οϊδεν τί έποίησεν, εί δέ δράξει του φωτός, 



^) ήρΗατο κακά ποιρ.ΐν. ^) Αηίβ βί ροδΙ; καΐ κατασφάττεσθαι ηοη ρΛΐιοα νίάβη- 
ί αΓ βχοίάίδδβ. ^) έν ποταμψ. *) άνείλατο. *) λέγουσα άπό τών παιόίων των έβραίϋΐν 
ήν τοΟτο. *) καΐ έγώ. ^ Μωσήν λέγων. «) έκ τοΟ: ») έλθόντος. «®) αυτόν V. ") έπ- 
^θηκεν αύτφ. **) θανατοΟσαι V. ") κηρόν. **) έν τψ χρυσφ. 

15* 
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άκακος *) πέπραχεν το\ίτο. ΚαΙ του^ο ποιήσαντο; έίράξατο Μω- 
σης της λαμπάδος και έμβαλών εις τό στό|χα αύτου εφλεξεν την 
γλώσσαν αύτου, καΐ ούτως έρ(ρ)ύσ'&η του θανάτου. ΚαΙ πάλιν 
βαστάζων αύτ^ν ό φαραώς έίράξατο (Μωύσης) της γενειάίος 
αύτου, καΐ πάλιν φαραώ ώργίσθ-η κατ' αύτου *). και πάλιν εϊπεν 
ό σοφός άνήρ• [χή (χάτην δργίζου, κύριε βασιλευ, ού ^) γαρ οϊδεν 
τί έποίησεν [ό] Μωσής, Και λέγει πρ6ς αυτόν [6] φαραώ* πόθεν 
ήμΐν και τοϊίτο φανεροϊς; ό 5έ φησιν άγαγέ μοι, βασιλεΙΪ, στέ-- 
φανον χρυσουν και μάχαιραν γυμνήν. και έάν άρπάση τόν στέ- 
φανον, θανατωθήτω, ει ίέ την μάχαιραν [γυμνήν] άρπάση, ούίέν 
ενδέχεται, και τούτο ποιήσαντες *) ήρπασε ') την μάχαιραν, καΐ 
[πάλιν] έ^(ρ)ύσθ7) του θανάτου άρτι οευτέραν *). Άνίριθέντος 5έ ' 
αύτου πολλάς άριστείας ^) κατώρθωσε τω φαραώ. ύπηρχεν δε 
τό 'Ινδικόν πέλαγος *) διαχωρίζων τήν Αϊγυπτον καΐ πολλούς. 
κινδύνους ύπέμειναν ^) οι Αιγύπτιοι δια θαλάσσης υπό των 
Ινδών. Προσέταξε δε φαραώ τόν Μωϋσην πολεμ*?^σαι *°) τους 
Ινδούς και σοφισάμενος Μωϋσης ήβουλήθη πολεμησαι αύτούς. 
διά ξηράς, πλήθος γαρ ην διά ξηράς δφεων πάνπολυ **) και ούκ 
ισχύον διελθεϊν διά ξηράς προς την ΜνδΙαν ουδαμώς, προσέταξε 
δέ Μωσης και ήγαγον αύτω πλήθος πελαργών [πολύ] ώσΐΐ τρις- 
χίλιους και έπιστήσας [ανθρώπους] έδίδαξεν αυτούς *^) δδεύειν 
έν τω άμα. και περιεπατοΰσαν οι πελαργοί ε(μ)προσθεν τ^ς παρ- 
εμβολής ημέρας [έχων] όδόν και κατήσθιον *^) τους οφεις καΐ 
ούτως διέρχων τό φο(σ)σάτον **) του Μωύσή. οι δέ "Ινδιοι διά 
θαλάσσης ί<ζοβθΌντο*^) τους Αιγυπτίους, διά ξηράς δέ 2χων τους 
δφεις *^) διαχωρισμόν και ούκ 1<ξθβουΊτο. έπιπεσών δέ Μωϋσής 
αυτούς άσ%6τζους *') και διά του ορούς έπιβάς τοις πόλεσιν **) 
αυτών πάσας έπόρθησεν. και αίχμαλωτεύσας πασαν την τών 
Ινδών χώραν *^) και σκυλεύσας τάς πόλεις αυτών έποίησεν νίκος. 
τοϊς Αίγυπτίοις *'^) οίο'^ ού^ίτζοτε έποίησεν **) βασιλεύς Αίγύτττου^- 



•) άκακες. *) βαστάΤων αυτό άπλιίισας Μιυϋσής έν τφ τεαιγώνι φαραώ, ώργίσθί^ 
πάλιν φαραώ τφ Μωϋσή. ') ουδέ. *) ποιήσαντος. *) ήγαγον V. ") τοΟ θαν. δ€ύ- 
τερον. ') πολλά άριστήσας. •) ύπήρχον δέ τοΟ ΊνδικοΟ πελάγου. *) υπομένων Υ.^ 
ΐ'^) πολ. ό Μωϋσής V. ' « ) πάνπολλα V. ") αυτούς έδίδ. V. •3) κατέσθιον. «*) ήρχετα 
τό φουσάτον. »*) ούκ έφ. V. •«) τους δφ. έχοντες. •') αύτοϊς ασκόπως. *•) τάς 
πόλεις. »») πάσας τάς τ. Ί. χώρας ") τής /^Ιγύπτου V. **) πεποίηκεν. 
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'άλλ* ούτε 'Ινίία ύπέ(Λεινεν *) τοιούτον σκυλευο(ΛΟν '). καΐ ύπ- 
^(ΓΓρεψεν Μωσης (χετά νίκης (χεγάλης ^) πλείστα λάφυρα φέρων 
τφ βασιλεϊ των Αιγυπτίων•, και [ην] Μωστ^ς άγαπώ(χενος παρά *) 
-του φαραώ και των μεγιστάνων αύτου. Μια οέ των ήμερων έξελ- 
θ•ών Μωσης εδρεν ') Αίγύπτιον [τύπτοντά τίνα έβραϊον] και έπά- 
ταςεν αύτον και ^ εκρυψεν αύτον έν τη άμμω• πάλιν μεθ^' ημέ- 
ρας [τινάς] έξελθών ε&ρεν εβραίους 5ύο ίιαπλεκτιζομένους και 
λέγει τφ άίικουντι• 5ιά τί συ τυπτεις τόν πλησίον σου; και λέ- 
γει αύτφ• τί(ς) σε κατέστησεν άρχοντα και ίικαστήν έφ' ήμας; 
-μή άνελεΐν με θ-έλεις δν τρ6τ:ον ') άνεΐλες χθες τόν Αίγύπτιον; 
'^Ήκουσεν ίέ ό βασιλεύς τό ^'^μα τοΐ^το καΐ έζήτει άνελεΐν τόν 
Μωϋσην. φοβηθ^εις ίέ Μωϋσης Ιφυγεν άπο προσώπου φαραώ και 
ήλ•&εν είς γην Μαδιάμ και έλθ'ών προς Ραγουήλ τφ ίερεΐ Μα- 
'οιάμ κατώκησεν μετ* αύτου. και έξέίοτο *) Ραγουήλ Σε(μ)πφό- 
ραν ΤΓ^ν •&•υγατέραν αύτου Μωϋση [είς] γ'υναϊκαν. Και έγέννησεν 
Μωϋσης υίδν καΐ έπωνόμασεν το δ'νομα αύτου Γερσάμ •) και 
τ^ δνομα του δευτέρου Έλιέζερ. ^εγε 5έ Μωύσής δτι ό -θ-εός 
του πατρός μου βοηθ-ος μου και έρ(ρ)ύσατό με έκ χειρί)ς φα- 
ραώ. Και ην Μωϋσης έν γη *°) Μαίιάμ μετά Ραγουήλ. 

Περί της βάτου ήν εΤίεν Μωσης**). Έςήλθ'ε [ίέ] Μωϋ- 
■σής έν τφ δρει Χωρήβ Ινθ^α **) ήν ποιμαίνων τα πρόβατα καΐ 
όρα δτι κατεκαίετο ή βάτος καΐ ού κατεφλέγετο. και λέγει Μωϋ- 
<ττ^ς' παρελθ'ών οψομαι τδ δράμα το μέγα, δτι καίεται ή βάτος 
και ού κατεφλέγεται. ώς [ίέ] εΐδεν Κύριος δτι προάγει ίίεϊν έκά- 
λεσεν αύτίν Κύριος έκ της βάτου λέγων Μωση, Μωση, μή έγ- 
γίσης ώδε• λύσαι το υπόδημα έκ των ποδών σου, ό γάρ τόπος 
έν φ σύ εστηκας άγιος έστιν. Ό δε Μωσης εύλαβεΐτο καταβλέ- 
•ψαι *^) ενώπιον Κυρίου• είπε δέ [Κύριος] πρ6ς Μωσην έγώ είμι 
6 θ•εί)ς των πατέρων σου, ό θ»ε6ς Αβραάμ και ό Ό'εδς Ισαάκ και 
6 θεός Μακώβ [μή άφοβου], και άπεκρίθ^η Μωϋσης και εϊπεν 
«ύτω• και διά τί κάθ*/) έν τη βάτω ταύτη και δ **) λαός [σου] 
έστιν ζουλάς εις Αϊγυπτον **); Και εϊπε Κύριος• [ίδών] ειδον τήν 



^) οΐ Ίνδιοι ύπέμεινον. «) σκυλ€θον V. ») πολλής. *) 6πό. ») έΗήλθ€ Μ. έν 
ΑΙγύπτψ καΐ άναβλέψας όρψ. •) καΐ πατάΕας τόν ΑΙγύττπον. ») καθώς. •) έΕβδότο V. 
*) καΐ έπιυνόμασ€ν αυτόν Γηρσάμ. '•) τή V. **) Τίΐαΐ. άββ8ΐ;• »*) καΐ. ") καταβέβλη^ 
κενΥ. •*)όδέ. «*; ένΑΙγύιττψ. 
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κάκωσιν του λάου μου του έν ΑΙγύπτφ και της φωνής αύτου άκή- 
κοα από των έργων οιοκτών *) και κατέβην του έξελέσθαι αυτούς 
[καΐ] νυν βούλομαί σε άπελθεϊν *) έν Αίγύπτω ^) και έξάξαι 
τον λαόν μου έξ Αι^^ύπτου *). άπεκρίθη [5έ] Μωστ^ς [πρ^ς Κυ- 
ριον] και εϊπεν αύτφ' ου έύναμαι άπελθεΐν *) έν ΑΙγυπτω, οτι 
άσθ'ενής είμι• λέγει αύτω Κύριος* ρΐψον ΤΓ^ν ράβίον σου έπι τφ 
γην, και [^ίψας] έγένετο δφις. και ίίών Μωϋσης έφοβή•8η καΐ 
λέγει αύτψ Κύριος* μή (^οβοΰ, ανάστα •) [καΙ] έπιλαβου τ?^ς 
κέρκου ')• χαι λαβών αύτ^^ν έγένετο πάλιν ^άβ8ος. και λέγει 
αύτφ• μετά της ράβίου ταύτης έξάξης τ^ν λαόν μου έν Αίγύπ- 
τω ^). Και λέγει Μωύσης* ου δύναμαι οτι βραίύγλ(ι:(σ)σός είμι» 
και λέγει πρί)ς αύτ6ν ό Κύριος* Ιχεις Ααρών τον άίελφόν σου 
και "Ωρ, αύτοι άκούοντέ(ς) σου τους λόγους είσελεύσονται και 
άναγγελουσι τφ φαραώ. και λέγει Μωσης* [χαι] εάν εϊπωσίν μοΓ 
τί έστι τι) δνομα αύτου, τί άναγγελώ *); και εΐπεν αύτφ *®)' έγώ 
είμι ό ών• Και έάν ειττ/) μοι ό λαός• τις άπέστειλέν σοι **) ένταυ- 
θ•α, τί άποκριθ^ήσομαι; και είπεν αύτφ Κύριος• είπε αύτοΐς οτι δ 
θ-εός των πατέρων ημών άπέστειλέν με, και ποίησης σημεία 5ιά 
ΤΓ^ς ράβίου και πιστεύσωσιν οτι έγώ σε **) απέστειλα. ΚαΙ 
λέγει αύτφ Κύριος• θες *') τήν χεΐράν σου έπι του κόλπου **) 
σου. και εβαλεν αυτήν, [και λέγει αύτω* έξάγαγε αυτήν], 
και έξαγαγών ταύτην *') ην λευκαμένη *•). και εϊπεν αύτφ 
Κύριος• θ'ές *') ταύτ/]ν ε?ς τ6ν κόλπον σου πάλιν, και βα- 
λών ταύτην **) είς τον κολπον αύτου έξήγαγεν, και ην είς τί> 
κατά φύσιν. Και λέγει αύτφ Κύριος• άπελθ-ε, τζλΎίρωσοΊ τήν 
βουλήν ην σοι παραγγελώ *^). και άπελθών Μωύσης λέγει τφ 
πενθερφ αύτου* πάτερ, εδρον *®) τ6ν θεόν των πατέρων μου καΐ 
λέγει μοι άπελθ-εϊν **) έν Αίγύπτω. και λέγει αύτφ Ραγουήλ* 
δσα σοι εϊρηκεν ό θ'ε^ς .των πατέρων σου ποίγ^αον. Και άναστάς 
Μωϋσης έπέσαξεν τήν ονον αύτου και παραλαβών τήν γυναίκα αύ- 
τοΟ και τους 8ύο αύτου παΐίας έπορεύθ-η έν Αίγύπτω ^*). και ήλ- 

*) άπό τ. έργοδιωκτών. *) σοΙ έΗ€λθ€ΐν σε. ') άπεκρίθη* δέ Μαισής καΐ είπεν 
προς Κύριον οό δύναμαι άπελθεϊν έν Αίγύπτψ Λάά. Ο, *) έΕ. τόν Ισραήλ δου- 
λείας Αίγύπτου. *) έλθεΐν. •) άνάστηθι. ')τήνκέρκον. ") λαόν μου Ισραήλ. ») άπαγ- 
γελώ «•) εϊπεδέ. •*) άπέσταλκέ σε. •«) σοΙ. *») βάλε. «*) εΙς τόν κόλπον. «») αυτήν. 
*•) λευχωμένη. »') βάλε. **) αυτήν. *») παρήγγειλα. *°) εΰρον πάτερ. **) άπελθε. 
**) Ιπορεύθη έν ΑΙ. μετά τής γυναικός αυτού καΐ τών δύο τέκνων α<ντοΟ.' 
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θ-εν εις *) τους άίελφούς αύτοΟ τους Ισραήλ κακ λέγει αύτοΐς• 
εδρον τ6ν θ-εόν [των] πατέρων ημών έν τφ δρει Χωρήβ και ώφ•9η 
(χοι έν τη βάτφ. και συναχθ-έντων πάντων έποίησε τα σημεία 
της χειρός αύτου κάί της ράβδου. Και ίίοντες [οΐ] υΙοι Ισραήλ 
τα θ-αυμάσια του θ-εου προσεκυνησαν *) τω Κυρίφ* καΐ μετά τούτο 
ήλθ'εν προς τ6ν φαραώ καΐ άκουστον έγένετο δτι ηλθεν ΜωΟσης ^). 
Και λέγει τψ φαραώ* άπόλυσον τ6ν λαίίν Κυρίου ως άν προσυμ- 
νήσωσιν *) τδν '&εον αυτών έν τφ [ορει] Χωρήβ. και εΐπεν φαραώ* 
[και] τις έστιν ό θ^εός του λάου; εΐπεν Μωϋσης" θ-εός έστιν υψη- 
λός, θ^εος φοβερός, θ-εος προαιώνιος, καΐ άπεκρίθτ] φαραώ χαΐ εΐ- 
πεν πόθ-εν γνώσομεν οτι άληθ'ώς λέγεις *); καΐ ρίψας τήν ^άβ- 
δον έγένετο όφις. και ίοών φαραώ έφοβήθην *) καΐ ειπεν πρδς 
Μωϋσην άναπαύθ-ητι εως οδ σκέψομαι. και άπήλθ-εν Μωϋσης πρδς 
τους άίελφούς αύτου τους υιούς *1σραήλ και άπήγγειλε πάντα(ς) 
τους λόγους φαραώ. ό έ>έ φαραώ άκουσας ταύτα συνηξε τους άρ- 
χοντας ') αύτου και άπήγγειλεν αυτών ^) τους λόγους [του] 
3Ιωσ7} καΐ τί) θ-αυμα ^) της ράβδου, άποκρίι^έντες δε Ία(ν)νεις 
και Ίαμβρ^ις είπον προς τον φαραώ* και ποΐός έστιν Ό-εος δυνα- 
τώτερος [παρά] θ•εοϊς Αιγύπτου; έάν ϊδωμεν τον Μωϋσην άναγγε- 
λεϊ ήμϊν και ημείς δείξομεν αυτόν δύναμιν *°) θ-εών Αιγύπτου **). 
Έλθ'όντος ούν **) του Μωϋση προς τον φαραώ ήλθ-ον [καΐ] οι θ^ερά- 
ποντες αύτου '1α(ν)νεις και Ίαμβρέις οϊτινες [και] συνέβαλον λόγους 
και μετά Μωση. και έκτείνας Μο^σης τν^ν χεϊρα [αύτου] ερ(ρ)ιψεν 
τήν ράβέον αύτου και γέγονεν *^) όφις. Και ίδόντες *Ια(ν)νεις και 
Ίαμβρεις κρατούντες και αύτοι ράβδους έξέτειναν και αύτοΙ και έγέ- 
ΊΟ'^το δφεις **), στραφεΐσα δε του Μωϋση ή ράβδος έγένετο *') δρά- 
κων και άπέπνιξε *^) τών μάγων τάς ράβδας. έμβαλών *') δε Μωσης 
τήν 7/ΐρα αύτου εις τόν κόλπον αύτου γέγονεν ώσει χίων **) καΐ 
τοχ^το ίδόντες οι μάγοι απόρησαν *^). Και εΐπεν Μωσης τφ φαραώ* 
άπόστειλον τον λαόν Κυρίου ϊνα προσκυνήσωσιν τον '&εόν αυτών 



*) άπήλθεν προς. •) τά θαύματα προσ€Κ. ') Ιη ιηαΓβίηβ: ?λ€ϋοις τοΟ Μωϋση 
έν ΑιγύίΓΓψ. *) προσκυνήσωσι. *) νοήσομεν δτι αληθής έστιν ό λόγος σου. *) έφο- 
βήθη. ') ό δέ φαραώ κράΕας τους δρχ. ®| αύτοΐς. *) τό σημεϊον, V θαύματι. 
^'•) αύτφ δυνάμεις. *^) Αιγυπτίων. *») δέ. *') έγένετο. **) αότοί τήν ί)(5βδον αυτών 
καΐ έγένετο δφις. ") γέγονε. *'^) κατέπνιξε. ^') εΙσάΕας. **) χιών. ") ήπόρησαν. 
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έν [τφ] δ'ρει Χωρήβ ήγουν Σίνα. *) καΐ ό [χέν φαραώ έβούλετο 
τοΌΊΟ ποιήσαι, οί ίέ θ^εράποντες αύτου Ία(ν)νε1ς καΐ Ίαμ]3ρεΐς οι 
άρχιμάγοι ουκ έ'ασαν ^) αυτόν. ΚαΙ έκτείνας Μωσης τήν χεϊραν 
αύτου εΐπεν [Περί της ίεκάπληγος. α'] γενηθήτω τ6 σκότος 
ψηλάφητον ^) έπΙ πασαν τήν Αϊγυπτον. καΐ γέγονεν *) [ούτως] και 
ούκ ην φως τοις Αίγυπτίοις, τοις ίέ Έβραίοις ένθα άν υττηρχον ^ 
[ην] συν αύτοϊς φως. και εΐπεν φαραώ τοις παισίν αύτοΰ' είπατε 
τφ Μωϋσεϊ ποιησαι φως έπ' Αίγυπτου *) και άποστελώ^τί)ν λαόν: 
και είπόντος του Μωϋσή έγένετο φως. και πάλιν οί θ^εράποντες 
του φαραώ έκώλυσαν του μη άποστεΐλαι τον λαον Κυρίου. Και 
εϊπεν ^) Μωσης* \β'] γενέσθ•ω ') τα υίατα Αιγύπτου εις αίμα. και 
γέγονεν ούτως, και ούκ ην υίωρ πόσιμον. και « είπεν φαραώ τώ 
Μωϋσεϊ• τζοί-ηϋΟ"^ τα υίατα εις το κατά φυσιν [και άποστελώ τ^ν 
λαον. και έγένετο οιά χειρός Μωση τα υοατα κατά φυσιν]. Και 
εΐπον οί παϊίες φαραώ* άπόστειλον *) τους άνίρας, τάς δε ®) γυ- 
ναίκας συν [τοις] τέκνοις αυτών και προσηλύτων και τοις βόοις **) 
αυτών καταλείψωσιν ενταύθα, και εΐπεν Μωϋσης• καταλείψω εν- 
ταύθα ούτε γέροντα ούτε νήπιον, άλλ' ούτε άρ^ωστον [ή] λελω- 
βημένον ή αδυνατούντα οτι προϋττάξει θεού μου έστιν. και ούκ 
ήκουσαν αυτόν. Και εΐπεν Μωϋσης• [γ'] έξάξη βατράχους ή γ^ι 
αυτών **) και καταφαγέτω τους Αιγυπτίους -*). και έγένετο ούτως, 
και έσκληρύνθησαν οι παίδες φαραώ και ούκ ήφινον [τον φαραόν] 
έξαποστεΤλαι *^) τον λαόν. Και εΐπεν Μωϋσης• [δ] έλθέτω κυνό- 
μυα και καταφαγέτωσαν **) τους Αιγυπτίους, και γέγονεν **) ού- 
τως [και έσκληρυνθ•/)σαν οί παίδες φαραώ] και ουδέ ούτως κατεκάμφ- 
θησαν άπολύσαι τον λαόν Κυρίου. Και έλυπήθη Μωύσης δια τήν 
σκληροκαρδίαν αυτών **) και έκτείνας ΤΓ^ν χείρα εΐπεν [ε'] έλθέ- 
τωσαν σκνίπαις εις κατάπτωσιν τών Αιγυπτίων, και γέγονεν ούτως. 
και ουδέ ούτως ήγαθύνθη ή καρδία φαραώ άποστεΐλαι τον λαόν. 
Και ώργίσθη Μωσης και έλυττήθη και εΐπεν• [ς'] έλθέτω χάλαζα 
και καύση *') τάς **) αμπέλους αυτών και τά ξύλα *^) αυτών, και γέ- 
γονεν ούτως. Και εΐπεν φαραώ τοις παισίν αύτου* άπολύσωμεν τον 



*) δρ€ΐ Σινά (οω• Χωρ. ήγ.)• *) βϊασαν. ') ψηλάφησον (οιηίδβο έπί). *) έγ^νβτο 
*)ένήμΐν. *) λέγει. ') γενέσθαι V. •) άπύλυσον. ») καΐ τάς γ. ") τών ίώιυν. •«) έΕ. 
ή γή βατράχους. *') αυτούς. •^) άπολύσαι. "Ι καταφαγέτω. **) έγένετο. ") σκλ. 
φαραώ. *') καΐ κατακαύση. ") τους V. *•) δένδρα. 
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'λαον δτι μαστίζεται ή Αϊγυπτος ίι' αύτο3 *). καΐ άποκριθ'έντες οι 
^αΐίες φαραώ εΐπον πρ6ς αυτόν οτι οί θ-εοί των Αιγυπτίων άντέ- 
χωσι *) τφ Μωϋσεϊ και έπάγουσι τους καιρούς αιτίους ^). και εποί- 
ησαν *) τον φαραώ του μή έξαποστεϊλαι τ^ν )α6ν. Και εΐπεν Μω- 
/της ')• [ζ'] έλθέτω πυρ και καταφλεξάτω *) την ΑΙ'γυπτον. ΚαΙ 
έλθών 'πυρ κατέφλεξεν ') τους Αιγυπτίους, και κατεφλογίζοντο οι 
Αιγύπτιοι. Και εΐπεν φαραώ• καλέσατε [[χοι] τί)ν Μωϋσην. και έλθών 
λέγει αυτόν ^)• εως πότε ταράσσεις την Αϊγυπτον; και εΐπεν Μωϋ- 
σης• εως πότε παροργίζεις τον θ-εον του Ισραήλ ®) του άπολύσαι 
"*Γον λαόν αύτου ώς αν προσκυνήσωσιν τον θ^εόν αυτών εν τω δρει 
Χωρήβ; Και εΐπεν φαραώ• λάβε τόν λαόν και πορεύθ^ητι [και] 
λάτρευσον [Κύριον] τον -θ^εόν σου και τα ζωα σύν τοις προσηλύ- 
^οις [Ιασον] έν γη Γερσέμ *^). και εΐπεν Μωϋσης* ουκ άφίω **) 
Ινταυθ'α ούτε τρίχαν ") αίγός ούτε πρόβατον χωλείϊον, άλλ' έπι 
•τήν αμαξαν άρω *^) ώς άν εύλογηθώσιν ύπό του \)εου αυτών. Και 
ουκ ήκουσεν φαραώ του άποστεΐλαι **) τον λαόν. και είπε Μωϋ- 
ντης• [η'] έλθ^έτω άκρις και καταφαγέτω ^^) τον καρπόν αυτών *^). 
^αΐ ήλθ-εν άκρις και κατέφαγεν τάς χώρας των Αιγυπτίων, και 
ούοέ πάλιν άπέλυον *') τον λαόν **). Και εΐπεν Μωϋσης• [θ'] έλ- 
-Ο-έτω βρουχοςκαι καταφάγη τα καταλειφθ-έντα από της άγ,ρί^ος *^). 
Οι 8έ παΐίες [του] φαραώ οι έπιστάται των έργων κατε σκλήρυ- 
ναν *^) τους ιουδαίους έν τοΤς έργοις οΐς **) κατεέούλοντο αυτούς **). 
Ύ.σλ ήλθαν *^) προς Μωϋσην θρηνουντας και κατανοώντας αυτόν ^*)' 
δτι άφ' οδ ήλθ-ες ουκ έλάβομεν [άνεσιν] έκ των σκληρών Ιργων, 
άλλα και τό άχυρον έκράτησαν του μή δούναι ήμας ^^) και κατ- 
είαπανήθημ,εν έν τη σκληρότητι τών έργων **). Και έλυπήθη 
Μωύσης σφόίρα και ήρώτησεν Κύριον τον θεόν, και εΐπεν αύτφ 
Κύριος ό θεός• ΐ8ου έγώ τα βέλη μου συντελέσω έν Αίγύπτω ^') 
ν.αι ούίέ οδτως παιίευθήσονται οί Αιγύτττιοι κάγώ μαστίζω αυτούς 
έν έτέρφ μάστιγι άνθ' ων αύτοΙ προετιμήσαντο ^*) [τους] θεούς 

*) δι' αυτών. *) άνται V. ') άπάγουσι τους νεκρούς έτίας (δίο). *) έπεισαν. 
*) V ίΐίΐίϋί προς τόν λαόν (^αοά οιηίδί. •) κατακαυσάτω. ') κατέκαυσε. •) αότφ. 
*) Κύριον τόν θεόν. »•) Σεσέμ, ««) ούκ αφήσω. **) ού τριχός. ") αϊριυ. »*) άπο- 
λύσαι. **) καταφάγη. *•) τής ΑΙγύπτου. «') απέλυε. ") αύτοΟ αάά• V ςαοά οιηίβί. 
<•) άπό τών άκρίδιυν. -•) κατεσκλήρυνεν V. ") άν V. ^) κατεδουλοΟντο αύτοϊς. 
«») ήλθαν. *♦) θρηνοΟντες καΐ καταβοώντες αύτφ. **) ήμΐν. ") έκ τών σκληρών 
^ργιυν. •') έν ΑΙγυπτίοις. ") προετίμησαν. 
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Αιγυπτίους *) υπέρ έμου *) και το τελευταΐον απολέσω αυτούς 
καΐ ποιήσω αίεσθ^αι αυτούς τήν π(τ)ώσιν αυτών εν πάσι τοις 
έ'θ^νεσιν, ου γαρ βούλονταί με θε6ν εϊναι αυτών [άλλα προετίμη- 
σαν τους θεούς αυτών] και ουκ εΐίον οτι έγώ θε6ς παι5εύθ3ν καΐ 
πάλιν ίώμενος. 

Περί του Πάσχα ^). Και εϊπεν Κύριος προς Μωϋσην λάλτ)- 
σον προς πασαν συναγωγήν υιών Ισραήλ *) καΐ λαβέτωσαν έκα- 
στος πρόβατον πανοικί, πρό|3ατον κατ' οίκίαν άρσεν, πρόβατον 
άμωμον ένιαύσιον και σφάξωσιν αυτόν ') παν το πλήθ^ος των υιών 
Ισραήλ και εσπέρα χρίσωσιν *) άπό τοΙ3 αίματος αυτών ') καΐ άφ*• 
ορίσωσιν [έπΙ] τους ίύο σταθ-μούς και έπι τΓ^ν φλιάν *) και ©άγον- 
ται αυτά πάσα συναγωγή υιών *Ισραήλ δπτά πυρί και άζυμα έπι 
πικρίίων εοονται, φάγονται ίέ αυτά ούτως• αί όσορύαι υμών 5ι- 
εζωσμέναι ^) και τά ύποοήματα υμών εν τοις ποσιν υμών [καΐ αί 
βακτηρίαι υμών έν ταϊς χερσιν υμών] και είεσθε αυτά μετά σπουδής, 
πάσχα είσίν Κυρίου, και χρίσητε άπό τοΙ3 αίματος αύτου έπΙ τους 
δύο σταθ-μούς καΐ έπι τ/;ν φλιάν καΐ έν τοις οϊκοις έν οΐς φά- 
γωσιν αυτά* (ι') ιδού γάρ έγώ άποστέ(λ)λω άγγελον έλοθ^ρεύοντα 
πάν πρωτότοκον έν γη Αίγύπτω άπ6 άνθ'ρώπου εως κτήνους, και 
έσται έν τοις οϊκοις έν οΐς αν ευργ) το αίμα ουκ είσελεόσεται, 
και τότε δείξω έγώ τοις Αίγυπτίοις τις *°) έστιν δ ζών θεός **) Ισραήλ 
ποιών θαυμάσια, φάγωνται δε άπό **) τόν αριθμόν ψυχαι δέκα, 
έάν δε όλιγοστοι ώσιν έν τ?) οικία του μή ικανούς είναι εΙς πρό- 
βατον, λήψεται μεθ' έαυτοΰ τόν γείτονα τόν πλησίον αύτοΰ "). 
Και οΰτως άκουσας Μωϋσης παρά Κυρίου έξήλθεν και έλάλησεν 
προς πασαν συναγωγήν υιών Ισραήλ, και εποίησαν τό πάσχα προς 
έσπέραν φάγοντες **) αυτό. ήλθεν δε άγγελος Κυρίου προστάξει 
θεού και ένθα ούχ^ ευρισκεν:τό αίμα είσέρχετο *^ καΐ έκτεινε παν 
πρωτότοκον έν τη οΙκία εκείνη, και ην θρήνος πολύς τοις Αίγυπ- 
τίοις, ούχ ύπήρχεν γάρ οικία έν ή ουκ ην θρήνος έν αύτη **'). και 
συνήχθη πάσα ή Αίγυπτος κατ' αύτου του φαραώ βοώσα* άπό- 



^) ΑΙγυπτίιυν. ^) έμέ. ^) ΤίίαΙυδ (1ββ8ΐ;. *) τοις υίοΐς Ισραήλ προς κάσαν την 
συν. *) αυτά. ^) προς έσπέραν καΐ χρίσουσιν. ') όπ' αύτοΟ τοΟ αΥματος. *) τάς 
φλιάς. •) αί όσφύαις υμών π€ρΐ€Ζιυσμέναι. *°) τ( V. *ν ^οτίν Κύριος 2ιϊ»ν θ€Ος• 
**) φ. δέ αυτών, «') αυτών V. ^*) φαγόντα. •') ηίίρισκ€ν αΐμα, €ΐσήρχ€το. **; βιοΟ} 
οίκία έν ήλίψ ήν ούκ ην θρ. έπ* αυτή V. 
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λυσον ένθα τ6 εθ-νος τούτο όιότι άπωλόμεθ^α ίι' αυτούς *). καΐ 
ήσαν εύτρεπιζόμενοι του έςελθ^ϊν έκ γης ΑΙγύπτου *). ΚαΙ εΐπεν 
Κύριος προς Μωσην μηίείς έξέλθη κενός έξ 6(χών, άλλα πο- 
ρεύσεται ή γυνή προς τήν γείτονα καΐ αίτήσεται τα κόσμια αύτης 
και τον ιματισμών λέγουσα• ίος ^) μοι ώς αν περιβάλλωμαι κό- 
σ[Λον ^) ενώπιον του θ•εοΟ μου και πάλιν άγάγω σοι αυτόν '). 
[ούτω] και οι άνδρες ομοίως ποιήσωσιν και λαβέτωσαν μεθ•/ εαυτών 
πάντα κόσμον *) Αιγύπτου και πασαν περιουσίαν και ουκ έξελ-θ-ετε 
κενοί έζ αυτών, άλλα λάβετε πάντα κόσμον Αιγύπτου μεθ* υμών. 
Και ούτως ποιήσαντες άνελάβοντο πάντα κόσμον στολισμών Αι- 
γύπτου και ') λαβόντες τά δστά Ίωστ^φ του άίελφου αυτών μεθ•* 
εαυτών οτι οΰτω παρήγγειλεν αύτοΐς έν τφ θ-ανάτω αύτοΰ λέγων 
επισκοπή έπισκέψεταιύμάς [ό] θ•ε6ς έξελθ-εΐν εκ γης Αιγύπτου *) καΐ 
συνανοίσετε ^) τά όστα μου ένταΙί-θα *°}. Και ούτως ποιήσαντες κα- 
κειθ-εν άναζεύξαντες έξηλθ^ον **)πάν το ίωίεκάφυλον **)του Ισρα- 
ήλ, και εΐπεν Κύριος προς Μωϋσήν λάλησον τοις υίοΐς Ισραήλ καΐ 
άποστρέψαντες στρατοπείεύσωσιν απέναντι της έπαύλεως άναμέσον 
των Μαγ^άλων *^) και άναμέσον της θαλάσσης στρατοπείεύσ*/;ς. καΐ 
ύποστρέψαντες έστρατοπέίευσαν. Άκουσας 5έ φαραώ εΐπεν [οί] υίοΐ 
Ισραήλ πλανώνται, συγκέκλεικε γάρ αυτούς ή έρημος, και ζεύξας 
φαραώ τά άρματα [αύτου] και τριστάτας έπι πασαν τήν ϊππον Αιγύπ- 
του *^) και τά άρματα και τριστάτ«ς έπΙ πάντων και εξακόσια άρματα 
[καιτριστάτας] εκλεκτά [δντα και] κατ έδιωξαν *') δπίσω αυτών, οί ίέ 
υίοι Ισραήλ έπορεύοντο *^)έν χειρί κραταιά και έν βραχίονι ύψηλφ 
καιώίήγησεν αυτούς Κύριος ό θ•ε6ς βλην τήν νύκταν έν στύλω πυρός 
και δλην ήμέραν έν (ν)εφέλη και προήγεν αυτούς, ουκ έξέλιπεν δε 
ό στύλος ημέρας τ?)ς νεφέλης ενώπιον παντός Ισραήλ *'). και έγένετο 
πορευομένων αυτών εύρον αυτούς παραβεβληκότας παρά **)τήν θ^ά- 
λασσαν, καΐέγόγγυζεν δ λαός κατά Μωσή (ν) λέγοντες **)• παρά τομή 



') άπολιΟλαμεν δι' εαυτούς. ') έΕ€λθ€ΐν εκείθεν. ') πορευίτιυ προς τόν γείτονα 
αύτοΟ καΐ αΐτησάτιυ τών κοσμίων αυτών λέγων δτι δός. *) κόσμια. *) ταΟτα: 
*) πάντα τά κόσμια. ') λάβετε πάντα τά κόσμια ΑΙγύπτου (ιηβίΐϋδ ρΓ»βΙβΓΐηί88ί3) 
καί. *) έκ τής γής ταύτης. ») συναντήσετε V. ^®) εντεύθεν. *») έ2ήλθεν. «*) τό δώ- 
δεκα φυλών V. **) άναμέσον Μαγδόλου. **) αύτοΟ καΐ λαβών πάσαν τήν γήν ΑΙγύπ- 
του. *') κατεδίωΖεν '•') Ιπορεύθησαν. *') πυρός καΐ προήγεν αυτούς δλην ιήν 
νύκτα, άλλ' ουδέ νεφέλη ην τή ήμέρ<|ΐ (οιηίδδίδ ένώτηον παντός Ισραήλ). **) έπί. 
^») λέγων. 
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νπάρχειν *) μνήματα έν ΑΙγύπτφ εξήγαγες ήμας του θανατώσαι έν 
τϊ) έρήμω ταύτ/) *); εΐπεν ίέ Μωσης προς αυτούς• -θ^ρσεΐτε, στήκη- 

' τε •^) [και] μή φο|5εΐσθ•ε κα> δψεσθ'ε την σωτηρίαν παρά Κυρίου ην 
ΊΓΟίήσει ήμΐν ατ^μερον. Εΐπεν 5έ Κύριος προς Μωσην [λέγων]• τι βοάς 
προς με; λάλησον τοις υίοΐς Ισραήλ και άναζευξάτωσαν και συ επα- 

•ρον την ^άβοον σου και ίκτεινον τήν χεΐράν σου έπι τήν θ^άλασσανκαΐ 
ρηξον αυτήν και είσελθ^έτωσαν [οι] υίοι Ισραήλ ε?ς μέσον της 
θ'αλάσσης κατά τ6 ξηρον και ίίού έγώ στερεώ τήν καροίαν φα- 

'ραώ και των θ^εραπόντων αύτου και των Αιγυπτίων πάντων καΐ 

' είσελεύσεται *) δπισω αυτών, και ένίοΕασθ-ήσομαι έν φαραώ και 
1ν τοις άρμασι και έν τοις ϊπποις [αύτου]. Έξέτεινεν ') 5έ Μω- 
σής τήν χεϊρα [έπι τήν θ'άλασσαν και έπήγαγε Κύριος τήν -θά- 
λασσαν] έν άνέμω νότω βιαίω δλην τήν νύκταν και επονησε τήν 
θάλασσαν ξηράν, και είσηλθον *) [οι] υίοι Ισραήλ εις μέσον της 
•Ο'αλάσσης κατά τ6 ξηρ6ν και το Οίωρ αύτοΐς τείχος έκ δεξιών 
χαϊ τείχος έξ ευωνύμων, κατείίωξαν ^έ οι Αιγύπτιοι δπίσω αυτών 
:και πάσα ή ίππος φαραώ και οι άναβάται εις μέσον της «θαλάσ- 
σης. Και έγένετο τη φυλάκη τη έωθ^ινη είσέβλεψεν Κύριος εις 
τήν παρεμβολήν ') των Αιγυπτίων και συνέίησε τους αξωνας 
των αρμάτων αυτών και άγαγών *) αυτούς μετά βίας. καΐ ειπον 
•οι Αιγύπτιοι• φύγωμεν άπο προσώπου * Ισραήλ δτι Κύριος πολε- 
μεΐ υπέρ αυτών τους Αιγυπτίους. Εΐπεν ίέ Κύριος προς Μωσην 
[και] έπιστραφου πονησον είς *) τήν θ^άλασσαν (5>ς το πριν. και 
έπιστρέψας Μϋ)σής τήν χείρα αύτου έπιστρεπτικώς μετά της ράβ- 
οου έπαναστραφέν τί) υίωρ έκάλυψε τά άρματα φαραώ και τους 
άναβάτας είς μέσον της θ^αλάσσης και πασαν τήν ϊππον φαραώ, 
ού κατελείφ^ [5έ] έξ αυτών ούίέ εις. οι ίέ υίοι Ισραήλ έπορεύθ-η- 
σαν διά ξηράς έν μέσω της θ-αλάσσης. Και εΐίον *°) [οι] υίοι Ισραήλ 
τήν χεϊραν τήν μεγάλην και κραταιάν ήν έποίησεν [δ] Κύριος και έ^- 
(ρ)ύσατο τον Ισραήλ **) έκχειρδς Αιγυπτίων **) και τους έχθ-ρούς 
[αυτών] παραβεβληκότας παρά τδ χείλος της θ-αλάσσης. Και 
λαβουσα Μαρία ή άίελφή Μωϋσέως τ?^ χειρί αύτης το τύμπανον *^) 



^) έν τφ μή €Ϊναι. *) €ΐς τήν έρημον. ^) στήκετε. *) είσελεύσονται. *) Ιη ίιηο 
ιη&Γ^ίηβ ή πνιγμονή του φαραώ. *) είσήλθωσαν. ') παραβολήν V. •) ήγαγεν. 
*) €ΐς οίΗ. *") Ίδόντες. *') έρ. αυτούς. **) Αίγύτττου V. •') τό τύμπ. έν τη χειρί 
αυτής. 
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ήνεσαν αυτή και ό άίελφός αύτης Μωϋσης και [οί] υίοΙ Ίσροΐήλ. 
τήν ώίήν ταύτ/]ν τω Κυρίω, εϊπον (^σωμεν τω Κυρίω, ένίόξως 
γαρ δεδόξασθαι^ ϊππον και άναβάτην. 

Περί τοΟ Άιχαλήκ. Άπάραντες *) έέ [οί] υίοΙ * Ισραήλ άπ6 
θ^αλάσσης Έρυθ-ρας ώίευον ^) ίιά της ερήμου έλ-θ'ών ') έν τφ 
δρει Σίνα. Άκουσας 5έ ό Άααλήκ οτι τον πλουτον των Αίγυπ-- 
τίων ί^ίΚοί^ΟΊ *) [οί] υίοΙ Ισραήλ ήλθεν πολεμησαι αυτούς έν, 
χιλιάσιν και μυριάσιν λέγων γάρ• δτι αοτ:\οί είσιν κάγώ λήψομαι 
αυτούς έν τ?) έρήμω και κερίήσω τον τζΚουτοΊ των Αιγυπτίων 
δνπερ αύτοι άφείλαντο ^). Και ηλθ-εν 'Αααλήκ έν χιλιάσιν και 
[χυριάσιν και συνέμιξαν πόλεμον μετά των Έβραίο^ν. ο ίέ Μωϋ- 
σ'ης άνελθών έν τω δρει έξέτεινεν (έν) τω δρει τάς χείρας εις 
ττροσευχήν και δτε υψει [ό Μωϋσης] τάς χείρας έτροπουτο ό 
*Αμαλήκ, 8τε οέ ένάρκησεν Μωϋσης τάς χείρας [και] έταπεινουντσ 
αϊ χείρες αύτου έτρέπετο ό λαός του Ισραήλ, και πάλιν οτε• 
υψει Μωϋσης τάς χείρας έτρέπετο ^) ό 'Αμαλήκ. και συνήψαν 
πόλεμον ϊτι σφοίρότερον '). Ίίών *) ίέ Ααρών και Ώρ οτι έν 
τφ ύψεϊν [Μωύσης] τάς χείρας έτροπουτο ό 'Αμαλήκ ήλθ-εν ά 
είς ^) έκ δεξιών και δ έτερος ές ευωνύμων και όντως ύψουντες 
τάς χείρας του Μωύσέως κατετροποΰντο τον 'Αμαλήκ και είς τέ-- 
λος άπώλετο. Και έπληρώθ•η έπ' αύτοΐς τ6 Έν τοις εργοις των- 
χειρών αύτου συνελήφθ-η ό αμαρτωλός• ό γάρ 'Αμαλήκ βουλή- 
θ»εις πορθ-ήσαι τον Ισραήλ έπορθ-ήθ-η *°) αυτός. Και είσελθών ό 
Ισραήλ έπόρΌ-ησεν τάς πόλεις 'Αμαλήκ και έσκύλευσεν αύτάς. 
και άναλαβόντες **) τάς ουσίας **) αυτών συνέκοψαν αυτούς *') και 
μετά ταύτα άπάραντες άπ6 της Ερυθράς θ•αλάσσης [οί] υίοι 
Ισραήλ **) ήλθ•ον εις τήν έρημον Σούρ και έπορεύοντο τρεις ημέ- 
ρας έν τη έρήμφ καΐ ούχ ευρίσκων υίωρ ώστε πιεϊν **), δίωρ έκ; 
Με^(^)ας πικρον γάρ ην **), [και] 5ιά τούτο έπωνομάσθιι; τδ δνο- 
μα του τόπου εκείνου πικρία. Και (ίιεγόγγυζεν *') ρ λαός λέγον- 
τες κατά Μωσή *^)• τί πιώμεθ^α; έβόησεν δε Μωσης προς Κύριον 



») έπ(λραντ€ς. *) όδεύιυν V. ') διά Εηράς έν τή έρήμψ έλθ€ΐν *) ίλαβον. *) άν- 
(λάβοντο. *) έτροποΟτο. ') σφοδρόν. ») Ιδόντες. ») είσήλθβν βις. ") έσκυλ€ύθη, 
**) άνελάβοντο (καΐ συνέκοψαν). **) όοίας (νβΐ ώσίας) V. ") αύτάς V. **) έπάραν- 
τεςοίυΐοΐ Ί. άπό θαλ. '€ρ. **) ηίίρισκον ίίδιυρ τηεϊν. "•) τό τάρ ΰδ. τής Με^ί^δς 
"ϊτικ. ήν, *') έγότΓυΙεν. '•) τόν Μ. λέγων. 
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και έπέίειξεν *) αύτφ Κύριος ξύλον και ένέβαλον *) αυτό εΙς 
τ6 05ωρ και έγλυκάνθ-η τ6 υίοορ. έκεΐ εθ-ετο [αύτφ] Κύριος ό 
θ•εί)ς δικαιώματα και κρίσεις και έκεΐ αυτόν έπείραζεν και εΐπεν 
έάν άχοτ^ ακούσης ^) της φωνής Κυρίου του θ^εου σου και τα 
αρεστά ποίησης *) ενώπιον αύτου και ένωτίση τάς έντολάς αύτου 
και φύλαξης *) πάντα τά δικαιώματα αύτου, πασαν νόσον ?^ν 
^πήγαγον τοις Αιγυπτίοις ουκ έπάξω έπι σέ, έγώ γάρ είμι Κύ- 
ριος ό ίώμενός σε. Και ήλθον ε{ς Έλήμ και ήσαν έκεΐ έώίεκα 
πηγαι υδάτων και έβίομήκοντα στελέχη φοινίκων, παρενέβαλον 
-δε έκεϊ πάσα συναγωγή υίων Μσραήλ. 

Περί των ιβ' πηγών *). Τάς ίώίεκα πηγάς των υδάτων 
προδηλοΰσι τους δώδεκα αποστόλους, διά τί [δε] και δώδεκα 
πηγαι υδάτων ευρέθησαν; ϊνα εκάστη φυλή τήν ιδίαν ττηγήν κέ- 
κτηται και μή διαμάχωνται. και έβίομήκοντα στελέχη [των] φοι- 
λ;ίκων; φοίνικες δε οί δώδεκα απόστολοι, στελέχη δε αυτών οί 
έβδομήκοντα μαθηταί είσιν '). Παραβαλόντες ^) δε έκεΐ παρά τά 
ύδατα άπήραν έξ Έλήμ και ήλθεν πάσα [ή] συναγωγή υιών 
^Ισραήλ" εις τήν ερημον Σούρ ή ^) έστιν άναμέσον Έλήμ και 
άναμέσον Σίνα. και παρενέβαλον ύποκάτω τοΙ3 ορούς. ΚαΙ θ^ύσαν- 
τος Μωϋση τφ θ-εω *°) εΐπεν αύτφ Κύριος• άνάβηθι προς με είς 
τό δρος και δώσω σοι τά πηξία τά λί-θινα, τον νόμον και τά: 
έντολάς ας έγραψα νομοθετησαι αύτάς **). Και όρθρίσας Μωύσης 
τφ πρωί άνέβη είς τό δρος και ην έκεΐ τεσ(σ)αράκοντα ημέρας και 
τ£σσαράκοντα νύκτας, παρήγγειλε δε τω λαω λέγων ίδού έγώ 
ανέρχομαι έν τω δρει Κυρίου και ιδού Ααρών καΓΩρ [μεθ' υμών 
οί αδελφοί μου] και έάν τίνα *^) συμβη κρίσις προπορευέτωσαν 
αύτοϊς *'), και φυλάξατε τεσσαράκοντα ήμέρα^ νηστεύοντας **) 
[έ'ως οδ Ιλθ'ω από του ορούς. Οί δε μή φυλάξαντες τήν έντολήν 
ουκ ένήστευσαν] έως ού κατέλθη *') Μωϋσής, ό δέ Ααρών ουκ ήφι- 
νεν **) αυτούς, άλ(λ)' εκλεγέν *') [αύτοΐς]• φυλάξατε έως του ύπο- 
στρέψαι **) Μωϋσης από του δρους. οι δέ ουκ ήνέσχοντο *•) καΐ ό 



ί) ^δ€ΐΗ€ν 8) ^βαλεν. »; άκουή (ία Ο βχοίάίΐ) άκούσή V. *) ποιήσι^ Υ. •) φυ- 
λάει;) V. ') Ιιΐ80Γί1}ί1;ιΐΓ βοίαιη έρμην€ία. ') μαθηταΐ τών αποστόλων €ίσ{ν. ^) πα- 
ραβάλλονται V. ») ό V. *'') και ίθυσε Μωσής θυσίαν Κυρίψ τφ θ€φ κα(. ") αύτοίς. 
") τινί. '^) προπορεύεσθε αύτοϊς *♦) νηστεύοντες. **) ήλθε. *«) ήφιεν. *') Φλέγον V. 
") 'έϋίς ου Ιλθη. "} ήνέχοντο Υ. 
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Άαοών έλυπεΐτο περί *) του λαου. ό 5έ λαός ήνάγκαζεν τ6ν 
Ααρών λέγοντες *)• ίί)ς ή(Χϊν θεον ϊνα προσκυνήσαντες λύσωμεν 
ΤΓ^ν νηστείαν, ό γαρ Μωσης ουκ οϊ<δαμεν τί γέγονεν. άγανακτήσας 
δε Ααρών εϊπεν προς τον λάόν άγάγετέ μοι τα της Αιγύπτου 
εγκόσμια ^) άπερ έκεϊθ-εν *) έξηγάγετε και βάλωμεν αυτά εις τ6 
πυρ καΐ ΌΪος θ•εος φανερωθί] τούτον και λατρεύοομεν. τούτο δέ 
ειπεν Ααρών βουλόμενος αύτοΐς άναχαιτίσαι τήν όρμήν *) μή 
πως έλεήσωσι τί)ν χρυσών *) και τον άργυρον του χωνευσαι ταύ- 
τα ') και κρατήσο)σιν της νηστείας, οι δε δια τήν άστατον αυτών 
γαστριμαργίαν ήνεγκαν τα αργυρά [αυτών και τα χρυσά] καΐ 
άνάψας πυρ δ Ααρών εβαλεν ταύτα έν *) αύτώ, και χωνευθ^έν- 
τα ^) 1'^ί'\^οντο ως ομοίωμα μόσχου, και ίδόντες *^) πας 6 λα6ς 
προσεκύνησαν αυτόν **). "Εγνω δε Μωϋσης το δράμα έν τω δρει, 
τήν παρονομίαν του λάου και έλυπήθ-η. εϊπεν δε Κύριος προς 
Μωϋσην **)* αφες έξολοθ^ρεύσω **) αυτούς και ποιήσω σε εΙς 
έθνος μέγα. ό δε Μωσ*7ίς ούκ ήνέσχετο, άλλ* ειπεν προς Κύριον 
εΐ βουληθτίς τούτους άπολέσαι *^) κάμε συναπόλεσον μετ αύτοΐς, 
μή πως καυχήσο)νται τά άλ(λ)όφυλα έ'θνη λέγοντες* που έστιν ο 
ι9^ε6ς αυτών; Και ταΰτα μεν ούτως. 

Μωσης *') δε άνελΌ-ών έν τω δρει και εδόθη αύτώ νόμος εις 
παιδαγωγίαν ως άν μάθωσιν τάς έντολάς Κυρίου και τά δικαι- 
ώματα αύτου. και εϊπεν Κύριος προς Μωσην' ταύτα τά δικαι- 
ώματα 9. δίδωμί σοι και άγιάσης *^) τήν έβδόμην ήμέραν και 
καλέσης αυτήν σάββατον και παν έργον ου προέσθ-αι έν ταϊς 
χερσιν υμών. άλλ' έν ταύτη τη ήμερα άναπαύσεται ό βου(ς) σου 
καΐ τό ύποζύγιόν σου [και δ προσήλυτός σου] και δ αργυρώνη- 
το (ς) σου άναπαύσεται και πάντες οι έν τω οίκω σου άναπαύ- 
σονται, και έρουσιν αδτη ή ήμερα *') κλητή αγία τω Κυρίω. και 
2σται ύμΐν τούτο κατά παν σάββατον αΐώνιον, νόμιμον και ου 
ποίησης 2ργον έν ταϊς χερσιν σου τη ήμερα του σαββάτου, άλλ' 



*) έλυπηθη υπέρ. *) λέγιυν. ^) κόσμια. *) έκεϊσε. *) άναχαιτίπαι της ορμής V. 
«) όρμήν μετεπλέκοντες τό χρυσόν. ') φονεΟααι ταύτας V. 'Ί έττ'. ') χωνευ- 
θέντων. *°] Ιδών. '•) αύτφ. ") αυτόν. *') άφες με ίΗολοθρεΟσαι. **) τούτο ποι- 
ήσαι τοΟ άπολέσαι αυτούς. *'^) Ιη ηΐΛΓβίηβ ίη3οηΙ)ί1;υΓ περί τής νομοθεσίας. 
**) ίλάσεις ςαοά οοΓΓβχίί ϋΙ)Γ&Γίυ8 βχ εΐλάβεις. *') έν αυτή ήμέρ(5ΐ, V αυτή τή ή 
^αοοΐ οοΓΓβχί. 
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έπελεύσ•/) *) προς τό άγιον εις •) τον ίερέαν έν τη σκηνή ον άν 
χρήσωσιν ^) οι άίελφοί σου καΐ ίιίαχθ^ήση παρ' αύτοϋ καΐ (χα-^ 
'θ'ήση *) τ6ν νόΐΛον και τάς έντολάς. 

Περί της νομοΌ-εσίας '). Ου παράληψη άκοήν μάταιαν ^), ού 
συγκαθ-ίση μετά άδίκιον γενέσθαι ') μάρτυς ίίικος. ούκ εση με *) 
πλειόνων έν τη κακία ^). ούκ έλεήσ/)ς πένητα έν κρίσει, ού 5ια-. 
στρέψης κρίσιν πένητος, άπ6 παντός κρίματος άίίκου *°) άποστή- 
ση, άθώον και άίικον **) ούκ άποκτενεΐς, ού ίικαιώσης τον άσε- 
|3ην ένεκεν ίώρων, τά γαρ ίώρα έκτυφλουσιν όφθ^αλμούς βλε- 
πόντων καΐ λιμαίνεται οίκαια, ού *^) ποιήση άίικίαν έν κρίσει^ 
ού λήψη πρόσωπον πτωχού ούο ού μη θαυμάση *') πρόσωπον 
ίυναστου ^*). έν δικαιοσύνη κρίνεις τον πλησίον σου, ού πορνεύ- 
σει ίουλος *^) έν τφ εθνει σου και ή γη συσθήσεται *•) άφ^. 
αίματος του πλησίον σου. 

Περί της ίεκαλόγου (=ίεκάλογος) του νόμου• α'• Έγώ 
είμι Κύριος ό Ό-εός σου ό έςαγαγών σε έκ γης Αιγύπτου, έξ οϊκου 
δουλείας, ούκ εσονταί σοι θ-εοί έτεροι πλην έμου. β'. Ού ποιήσεις 
έαυτω είδωλα *') ούτε πάν όμοίο^μα οσα έν τφ ούρανφ ανω καΐ 
δσα έπι της γης κάτω ού προσκυνήσεις αυτά [ούδ' ού μη λα- 
τρεύσεις αύτοΐς]. γ'. Ού λήψη **) τό όνομα Κυρίου του θ•εοΟ σου 
έπι ματαίω ουδέ μη καθ^αιρίσει *^) Κύριος τόν λα(μ)βάνοντα *®) 
τό όνομα αύτου έπι ματαίω. δ'. Μνήσθ-ητι την ήμέραν του σα3- 
βάτου άγιάζειν αυτήν ^*), [εξ ημέρας ποιήσας πάντα τά έργα σου]^ 
την δε ήμέραν του σαββάτου μή ποιήσεις ουδέν ούτε συ οΰτε ό 
υΕό(ς) σου ούτε ή θ^υγάτηρ ^^) σου ούτε ή παιδίσκη σου ούτε τό 
υποζύγιόν σου [ούτε τό υπόμοσχόν σου] ούτε *^) δ βθΌ{ς) σου 
[ούτε δ προζτ[Κυτος δ οίκων έν σοι] ούτε δ άργυρώνητό(ς) σου, 
άλλα άναπαύσονται [πάντες] οι έν τφ οϊκφ σου [και έρουσιν* 
αύτη ή ήμερα κλητή αγία τφ Κυρίφ και δοξάζουσιν Κύριον τόν 
θ•εόν σου πάντες οι έν τω οίκω σου], συ δε άπελ-θ-ε εις τό άγιόν 
και μαθ•ήση *^) τόν νόμον και τάς έντολάς και εύλογηθήση ^') πα- 



1) άπ€λ€ύση. ») προς. 3) χρήσιυνται. *) μάθω.σι. •) Ίϋ, βχ8ί&ί ίη πίΕΓ^ιηβ 
ϊη£βΓΐθΓβ οηίΓ ρ. 239 ηοί. 15. *) ματαίαν. ') μ€τά αδίκου ού Τ€νέσθαι. •) μετά* 
») οΐκίςι σου. »®) αδικίας. **) δίκαιον V. *») δς. ") θαυμάοης. **) δυνάστου. «*} οίτ 
πορ€ύσ€ΐ δόλος. *«) συσσ€ίσ€ται. *') εΐδος V. ") ούκ έκλ€ίψ€ΐ. *») οΰδ' ού μή καθαρί- 
σει. ") λαβόντα. *«) αυτό. ") θυγατέρα V. ") ή. »*) μάθωσι. ") εύλογηθήσεσθαι. 
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ρά τοΟ ιερέως καΐ λύτρωσιν ρ^άβεις] αμαρτημάτων *) των Ιξι *) 
ήμερων της έβίομάίος και εση ευλογημένος, ε'. Τίμα τον πα- 
τέρα σου καΐ την μητέρα σου ι'να ευ ^) σοι γένηται παρ' αυ- 
τών και παρακαλεί κληρονομησαι εύχήν πατρός σου καΐ μητρός 
σου καΐ μακροχρόνιος γενήση *) έπΙ γήρους, ς'. Ου ') μοιχεύ- 
σεις, ου φονεύσεις, ου ποιήσεις συκοφαντίαν κατά τοΙ3 πλησίον *) 
σου, ου κλέψεις, ου ψευίομαρτυρήσεις '). ζ'. Ουκ έπιθ-υμήσεις 
τήν γυναϊκαν του πλησίον σου οΰτε τόν παϊία αύτοΰ οδτε την 
•θυγατέρα *) αύτου ούτε τήν παιίισκην αύτου ούτε τον άγρόν 
αύτοΰ [ούτε τους |3όας αύτου] οΰτε το υποζύγιον αύτου οδτε 
παν κτήμα αύτου ούίέ δσα τον πλησίον σου *) έστιν. η'. Έλά- 
λησεν Κύριος προς Μωσην λέγων λάλησον τοις υίοΐς Ισραήλ 
καΐ έρεϊς αύτοϊς• άνθ-ρωπος δς καταράσεται [τόν] θ-ε^ν αύτου 
άμαρτίαν μεγάλην λήψεται έαυτω *°). ό άράμενος άράν το δνομα 
Κυρίου [αύτου] θανάτω θανατουται ή λίθ-οις λιθοβολήσει αύτ6ν 
πάσα συναγωγή υιών **) * Ισραήλ, έάν προσήλυτος ή *^) πτωχές 
άράσεται το όνομα Κυρίου του θ^εου, τελευτήσει *^). θ'. Άπ6 
προσώπου πολιού **) αναστήσεις και τιμήσεις **) πρόσωπον πρεσ- 
βύτου *•) και φοβηθήση Κύριον τον θεόν σου *') [έγώ γαρ Κύ- 
ριος 6 θεός σου], ι'. "Οταν **) ό άνθρωπος πατάξη τ6ν πατέρα 
αύτοΙΪ ή τήν μητέρα αύτου θανάτω θ•ανατοΰσθαι *'), ί>^οχος γάρ 
θανάτου εστίν, ούκ άποθανουνται πατέρες υπέρ ^°) τέκνων και 
υίοι ούκ άποθανουνται υπέρ πατέρων, έκαστος γάρ τη Ίίία αμαρ- 
τία ^*) άποθανεϊται. "Οστις ") τύψει τον πατέρα αύτου ή τήν 
μητέρα αύτου, θ^ανατουσθαι *^), φονεύς γάρ έστιν. 

Ταύτα και έτερα [πλείονα] ένομοθέτησεν ό θεός τφ Μωύσεϊ. και 
ην Μωϋσής έν τω δρει τε(σ)σαράκοντα ημέρας και τε(σ)σαράκοντα 
νύκτας• ό ίέ λα6ς συναχθ^έντες [έθυσίασαν τον μόσχον] δ(ν)περ **) 
τη χωνία ό χρυσός έποίησεν. εΐπεν ίέ Ααρών πρέ>ς αυτούς• ϊ5ε, 
υίοι *^) Ισραήλ, ουτός έστιν ό θε6ς ό ρυσάμενός σε έκ γης ^•) ΑΙγύπ- 



«) αμαρτιών. «) ?Ε. ') εόχή V. *) γένη. *) μη, «) πλησίου V. ') ού κλέψεις, οό 

ψευδ., ού συκοφαντήσεις κατά τοΟ πλησίον σου. *) τήν θυγάτηρ V. •) ούδ' δσα 

τφ πλησίον αότοΟ. *<*) αύτφ. ") υίοί V. ") έάν. *») θανατοΟται. **) Ιη Ο βχοιάίί, 

Υ πολιοΟν ς[αο(1 οοΓΓβχί. ^*) αναστήσει έάν τιμήσει. ") πρεσβυτέρου. **) αύ- 

τοΟ. *«) έάν. ") ΘανατοΟται ^^) έπί. ") τή αυτή άμ. οόκ. «) δς. ") ΘανατοΟται. 

**) ούπερ. ") υίοί'οιη. ") ό ί). σε δουλείας. 

16 
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του. και Ιθυσαν υίοΐ Ισραήλ τφ μόσχω *) εις δνομα θ-εου χαΐ 
εφαγον άπί) των θ-υσιών εν ή(χέροις είκοσι *) εως βτου •) χατέβη 
Μωυσης άπ^ του δρους. Κατερχομένου ίέ αύτου συνήντησεν αύ- 
τ^ν *) Ααρών κα'/Ωρ και τίνες της γερουσίας των υιών Ισραήλ, χαΐ 
ερωτηθέντες παρά του Μωύση [περί του λάου] πως Ιχουσιν ^^ 
ειπον αύτφ τα του πράγματος, θ-υμοΰ 5έ πλησθείς 6 Μωύσης 
συνέτριψεν τάς πλάκας τάς χειρι θεού γραφείσας. και μαρτυρεί 
μοι τφ λόγω σοφός τις γράφων ούτως• θεοτεύκτους •) πλάκας 
Μωύσης γεγρα(μ)μένας τψ θείφ πνεύματι έν θ-υμφ συνέτριψεν. 
Τούτων ουν γινομένων ώργίσθη Μωυσης κατά του λάου και έλαμ- 
πρύνθη τΐ τζροσωπο^ του Μωΰσέως υπέρ ') τον ήλιον και ούχ 
ισχύον υίοΐ Ισραήλ άτενίσαι εις το πρόσωπον του Μουσέως. τού- 
του βήλον *) κρεμάσας εσωθ-εν έκάθ-ητο •) Μωυσης καΐ έδέ- 
χοντο τάς φάσεις *°) [οί] υιοί Ισραήλ 5ιά του Ααρών διότι ούκ 
ήίύναντο άτενίσαι τ6 πρόσωπον του Μωϋσέως. '^ΐίε [ουν] τους τρυ- 
φήσαντας **) και τί)ν νηστεύοντα **), πώς οι ιουδαίοι τρυφήσαντες *') 
καΐ Μωϋσης νηστεύων **) έλαμπρύνθη το πρόσωπον αύτου. δια 
τούτο έδεήθη Μωΰσής ετέρας νομοθεσίας και άνελθών έν τφ δρει 
ελαβεν έτέραν νομοθεσίαν όμοίαν της πρώτης *'). 

Μετά δέ τούτο εϊπεν Κύριος προς Μωσην ποίησόν μοι σκη- 
νήν κατά **) τί)ν τύπον του ουρανού, και προστάξει θεού έπήρ- 
θησαν τά νέφη και ώφθη τί) έκτύπο)μα του ουρανού τφ Μωύσεΐ 
καθαρόν και εϊπεν αύτφ Κύριος• τοιαύτη (ν) μοι σκηνήν ποΙησον 
και ?σωθεν ταύτης προσενέγκεις μοι τάς λατρείας, ου γάρ βού- 
λομαί σε *') θυσιάζειν με έν βου'^οΧς και πέτραις **) καΐ νάπαις, 
άλλ' εν(δο)θεν της σκηνής ήτις έστιν έκτύπωμα του ουρανού 
[καΐ ποιήσεις τήν σκηνήν ούτως• τζοίγιαο"^ αυτήν μονόστεγον κατά 
τί) έκτύπωμα του ουρανού] και ποιήσεις έν αύτη *') χωρίσματα 
τρί* διά δύο καταπετασμάτων και τ6 μεν έξωθεν της σκηνής 

•) τ5ν μόσχον. ») έν ήμέρςι είκβστή. ^) δπου V. *) συνήντησαν αύτφ. ») ίχωσιν. 
•) θ€θΤράφους. ') παρά. *) καΐ δή βύβλον. I^β§βηάιιIηηβ καΐ δή βέλος νβΐ τό δέ 
βέλος? *) καΐ έκ. V. *®) τάς φιυνάς. •*) τους γραφήσαντας. ") τους νηστεύον- 
τας V. **) τρυφήσαντας V. **) νηστεύοντα (ηαβοΐϋβ ρΓαβΙβηηίδβίβ) νηστεύαιν γάρ 
Μ. ημέρας μ'. **) πρόσωπον Μιυσέως υπέρ τόν ήλιον καΐ νομοθεσίας έδέΕατο, 
αύτοΙ δέ υίοΐ Ισραήλ μή νηστεύσοντες ούκ ήΕιώθησαν άκούειν τοΟ νόμου, καΐ 
ταΟτα πάλιν δεηθέντος τοΟ Μιυϋσή έτερον νομοθεσίαν έδέξατο. ") μετά V. ") σοί. 
*•) πέτρας, V πέτροις. ") ποιήσεις αυτήν V. 
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^άτον τοις πασιν, τ^ ίέ μέσον της (σ)κηνης βάτον τοις καθ^αροϊς, 

^6 δέ Ινίοθ'εν της (σ)κηνης βάτον *) μόνον τοις Ιερευσι *). πας 5έ 
6 βουλόμενος είσελθ'εϊν εν τη σκηνή ^) λουέσ&ω υδατι καθ^αρφ 

-Ιμπροσθ'εν της σκηνής καΐ οδτως εΙσερχέσ•θ<ο *) [έν τη σκηνή. 
καΐ] μετά τοΟτο ν:οίΎΐσ6}ί [μοι] στολήν άγίαν καΐ 2νδυσον αυτήν 

"^Ααρών [τόν άδελφόν σου] καΐ είσερχέσΟ-ω εϊς το ίδυτον, εΙς το 
. Ινίότερον *) της σκηνής καΐ έξιλάσεται περί της (σ)κηνης και 

-περί •) παντός κόσμου [καΐ περί ') αέρων καΐ δμβρων καΐ περί ^ 
βασιλέων καΐ αρχόντων καΐ περί λάου καΐ παντός κόσμου, καΐ] 
ποιήσεις μοι •) έν τη σκηνή βωμούς δύο καΐ τόν μεν έναν 2σω- 
θ'εν των άδυτων, τόν δε έ'τερον εΙς το μέσον του άγιου, καΐ τό 
μεν Ιξωθ-εν δεχέσθ-ω άρτο(ν) •) [και κρέη] και οΙ^ίΟ'^/^ ό δέ 2σωθ•εν 
βωμός *") δεχέσθω θ^υμίαμα καΐ μόνον. ΚαΙ έποίησε πάντα ΜωΟ- 
σης τά προσταχθ-έντα αύτφ ύπό του θεού καΐ μετά τούτο εϊπεν 
Κύριος ό θ-εός τφ Μωΰσεΐ• 2ρα μοι ενταύθα & **) έγώ σοι έντέλ- 

.:(λ)ομαι φυλάξεις **) καΐ εΙπέ προς Ααρών τόν άδελφόν σου και 
μή είσερχέσθω κατά πασαν ώραν εις τό άγιον και ού μη άπο- 
θ•άνη. καΐ διετάξατο Κύριος ό θεός τφ Μωύσεΐ διατάγματα και 
συνεγράψατο καΐ την γέννησιν τών ύπό θεού κτισθέντων πάντων 
χαΐ περί λυτρώσεως αμαρτιών και έξιλασμάτων *^) ανθρώπων 
άμαρταν όντων. 

Περί τών εγκαινίων της σκηνής **). Έγένετο δέ έν τφ 
έγκαινίζεσθαι τήν σκηνήν του μαρτυρίου κατέβη Κύριος έν (ν)ε- 
<ρέλη [καΐ έκάλυψεν ή νεφέλη] εΙς *') τήν σκηνήν, μόνος δέ 
Μωΰσης υπηρχεν *•) Ινδοθεν της σκηνής [οι δέ υίοι *Ισραήλ 
'Ούκ ήδύναντο είσελθεϊν ε?ς τήν σκηνήν], ίδόντες δέ αί λοιπαι 
φυλαΐ τήν δόξαν [του] Μωύσέως και Ααρών φθόνφ ληφθέντες 
διεγόγγυζον κατ* αυτών τών δύο *') λέγοντες* ούχι καΐ ήμεΐς του 
^Ιακώβ *') έσμεν σπέρμα; ούχι και ήμας [δ θεός] τήν Έρυθράν Ιπέ- 
ρασεν *^) θάλασσαν; [και] διά τί ού μετέδωκεν καΐ ήμας της ιερω- 



«) βατόν (ΒίοίβΓ). *)ΐ€ροϊς V. ') είςτήνσκ. ♦) €ΐσέρχ€σθαι V. ») εΙς τά ενδότερα. 
•) παρά. *) παρά ςαοά οοΓΓβχι. ®) V αάά. δέ ς[αοά οιη. ») άρτους. ^•) τό δέ ίσιυ- 
θεν μέν. *«) δρα μοι πάντα δσα, ") φυλάΗαι. ") έΕιλάσματα. **) Τϊίαΐ. (1ββ3*. 
*») €ΐς οιη. ") μόνιυς δέ Μ. καΐ Ααρών ύπήρχον. *') έγόγγυΣον κατά Μωσή καΐ 
^Ααρών. *•) Ισραήλ. ") διβπέρασεν. 

1β* 
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σύνης Μωσζς *), άλλα τον άοελφον *) αύτου Ααρών; χαΐ έπαν- 
^(^τ^^^α^ κατά του Μωυση και έλυ^ήθη Μωϋσης και γζ-η^Λτο τ^ν 
Κύριον ένεκα τούτο ') καΐ είπεν αύτω Κύριος• έξελθε και λάβε. 
οώοεκα ^άβοους κατά φυλήν ^άβοον μίαν [των ιβ' φυλών Ίίτραήλ} 
και εισάγαγε *) αύτάς εις τγ// σκηνήν και έξελθατ^ οιάοος αυτοϊς 
ταύτας *) κάγώ οείζω α')τοΐς τά θαυμάσια μου. και έποίησεν 
Μωϋσης κατά τ6 πρόσταγμαν Κυρίου του θεού και έξελθών έκ 
της σκηνής εδρεν πάντα τέν λαόν του Ισραήλ προσοεχομένους 
αύτ^ν κύκλω της σκηνής και έπέοωκεν αύτοϊς τάς ^όφοους [κατά 
φυλήν δάβοον μίαν] και ουκ ην σημεϊον εν αύτοϊς. ύστερον ίέ- 
οωκεν [καΙ] τον •) Ααρών τ^// ίοίαν ράβδον και ευθύς έβλάστ/)•- 
σεν [ή ^άβοος] και ήνεγκεν ^ φύλ(λ)α και τρία καρύα •)• καΐ 
ίοών ό λα^ς το θαύμα έδόξασαν ') τόν θεον Ισραήλ. Και μαρ- 
τυρεΐ μοι τω λόγω 6 γράφων έν υμνοις **•) ούτως• ράβίος εις τύ- 
πον του μυστηρίου παραλα(μ)βάνεται, τφ βλαστω γάρ προκρίνει 
τ^ν ίερέαν ττ^ς στερευούσης. τουτέστιν ή βλαστήσασα ράβδος προ- 
έκρινεν τ^ν Ααρών εΙς ίερέαν **). και ην Ααρών ίερατεύων [την 
σκηνήν] κατά τ6 πρόσταγμα [τοΙ3] Κυρίου. Και πάλιν άνέστησαν 
άνδρες έκ τ7,ς φυλής Ρουβιμ ττ^ς συναγωγής Δαθάν και έπανέστη- 
σαν έπανάστασιν κατά >Ιωσην και Ααρών λέγοντες• διά τί και 
ήμεΐς μή προσφέρομεν τω θεω θυμίαμα ει μή μόνον Ααρών; 
μή γάρ μόνον [τω] Ααρών ώφθ/] ό θεός "); [ουχί και ήμεΐς 
αυτόν πάντες έωράκαμεν έν τω δρει Σίνα;] ούχι και ήμεϊς του 
Ιακώβ έσμεν σπέρμα *') και τήν δωδεκάφυλον καΐ ήμεϊς συμ- 
πληρουμεν; καΐ λαβόντες τά πυρεϊα εβαλον **) θυμίαμα και έκάπ- ' 
νιζον *'). Ώργίσθη δε έπ* αύτοΐς Κύριος έν θυμφ **) καΐ χανουσα 
ή γη κατέπιεν τ/^ν συναγωγήν Δαθάν και ήρξατο και τήν συνα- 
γωγήν Άβηρών, και έγένετο έπ' αύτοΐς θρήνος και κλα(υ)θμ6ς 
ούκ 6νίΤ(0^ κχι ήρξα(ν)το θρηνεϊν υίοι Ισραήλ περί τ^ς συμφοράς 
ταύτ/]ς. άκουσας δε Μωϋσής ήλθεν δρομαΐος και ηδρεν δτι ή 
θραυσις έκάλυψεν καΐ τήν συναγωγήν Άβηρών [τά γάρ πυρεϊα 
άπερ έκρατουντο και έκάπνιζον προστάξει θεού φλογίσαντες κατ- 



*) ήμΐν τήν ίεριυσύνην Μ. *) τψ <1δ€λφψ. ') ένεκεν τούτου. *) εΙσαγάγετε. *) τσύ- 
ταις V. *) τψ ') έποίησε. *) καρύδια. ») έδόζαΓε. **) ό υμνογράφος. ^*) τόν Ιερέα 
Ααρών είς ίεριυσύνην. **) ό Κύριος. '») σπέρματα. **) λαβόντες περι^βαλον V^ 
") έθυμίαΐον. *«) όργισθείς δέ Κ. έν θυμψ έπ 'αότοϊς. 
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ίκαυσαν αυτούς]. Έκτείνας 5έ Μωϋσης τάς χείρας ίκέτευσεν τον 
^ε6ν και κατεπαυθη του κατεσθίέιν αυτούς ή φλόξ *). [Είπε ίέ 
Κύριος προς Μωϋσην εασον με καταλα]3εΐν αυτούς έν τη έρήμω 
ταύτη καί σε ποιήσω βασιλέα εις Ιθ•νος μέγα ίιότι 2θνος παρα- 
πικραΐνόν έοτι καΐ στραγγαλιώίες. ο ίέ Μωσης ην παρακαλων 
ταν θεον υπέρ αυτών. Και] περί ταύτης της *) θραύσεως μέμνη• 
ται δ ψαλμωίός λέγων «) [ουτως]• ήνοίχθτ; ή γη και κατέπιεν 
Δα•θάν και έκάλυψεν έπι τψ συναγωγ'ήν Άβηρών και έξεκαύθτ] 
πυρ έν τη συναγωγή αυτών, φλ^ς κατέφλεξεν αυτούς *). ομοίως 
τη ημέρα του σαββάτου ήλθόν τίνες ξυλεύσασθ-αι ξύλα *) και 
:κατέφλεξεν αυτούς ή φλοξ έλθ•ουσα έκ της έρημου. Και έτερα 
πολλά *) περί της νομοθεσίας και περί τών πρακτέων αυτών ') 
.έστιν του λέγειν, άλλ' έν παραίρομη ταύτη ποιουμεν τας ιστορίας 
αυτών μόνον γράφοντες άρμοίίως γράφει (δίο) *). Και μετά ταύτα 
κατελάλησεν ή άίελφή Μωϋσέως περί της Αίθιωπίσσης *) της 
γυναικός αυτού και παρευθύς έλεπρώθη, ό ίέ Μωσης *°) ο άίελ- 
•φός αύτ?^ς έλυπήθη ίιά τήν άίελφήν αύτου και αΐτησάμενος τον 
θεόν Ιάσατο αυτήν• 

Περί της κιβωτού ης έποίησεν Μωσης **). ΚαΙ εΐπεν Κύ- 
ριος προς Μωϋσην ποί-ησον κιβωτών έκ ξύλων μυρσίνης πέντε ήμισυ 
ϋηχέων *') τΐ μήκος καίπηχέων ημίσεων *') τί) πλάτος και ενδύσεις 
αυτήν χρυσίον καθαρών Ισωθεν και Ιξωθεν και θήσεις ενίοθεν 
αύτης **) τήν ράβίον Ααρών καΐ τήν σί;ν ^άβδον και ποιήσεις 
στάμνον χρυσών *') καΐ βάλεις **) έν αύτη άπΐ του μάν(ν)α καί 
εσται ίιαπεφυλαγμένον τοΐς έκγονοις αυτών ως άν γινώσκωσιν *') 
τα θαυμάσια **) & έποίησα μετά τών πατέρων αυτών, και βά- 
λλεις *•) 2νίο9•εν της κιβωτοΟ τάς πλάκας του νόμου, γράψεις και 
τά λόγια του νόμου έν βεβράνοις άθίκτοις και άναγινώσκεις 
αυτά *•) κατά παν σάββατον έις ίπτ^γ,οον παντός του λάου ώς άνμά- 
θωσι τάς του νόμου έντολάς πας ό οίκος **) Ισραήλ, δτε ίέ μέλ- 
(λ)ετε άναζευξαι 2ν5οθεν ") ποιήσεις αμαξαν μικράν και θήσεις ά'νω- 



•) έτταύθη ή θραΟσις καΐ ή κατεσθίουσα «ύτούς φλόΕ. *) περί τής τοιαύτης 
^) γράφων. *) αμαρτωλούς. *) Εύλον. •) έτεροι πολλοί. ') V αύτοΟ, Ο οιη. *) ίη Ο 
ρΙιίΓΑ βχοίάβΓαηί. ») θεοπήσης. *») καΐ Μ. ") Τιίαΐ. άβββί. *•*) πηχών. "; μιας 
ήμισυ πηχών. *♦) θ. έν αυτή. ") χρυσήν. ") βάλε. *») γνώσωσιν. *•) V αάάϋ 
ούτοΟ ςυοά οιπΙβι. *») βάλε. •®) άναγίνωσκε αύτάς. ") πδς ό λαός. •«) ίνθεν. 
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-^ν αυτής την χφωτον ίτχ ^φρου χ» ζεύξεις ριέσχους ενιαυσίους 
άπεφοζύγ&υς ίλχειν ') ΤΓ^ν α(ΐαζαν της χιβωτου [χαι] οδτε τους 
μέλους [Ήροσψαύσαι τις ούτε τήν αμαξαν] ει*(Αή μόνοι οΐ ίερείς 
χαι λευίται* ούτοι οουλεύσωσιν την χιβωτόν» 6 οέ τολμήσας *) προς• 
εγγίσαι τήν βφιΑζαν της χιβαττου ή την χιβωτλν τήν άγίαν, θα^ 
νάτω χαταοιχασθήσεται [άλλα μόνοι ιερείς χαι λευίται δουλεύσωσι 
τήν χι^ωτόν τήν άγίαν χαι τα αυτής πάντα]. Ποιήσεις 5έ χαΐ 
'^μιατήριον γ^^υ^ο\^'ί^ χαι ^εις ^ τοΐίτο θυμιαν *) τήν χιβωτλν 
τήν άγίαν [χαΐ τα αύτης πάντα]. Πάντα ^έ έχατεσχεύοκσεν *) Μωϋ-^ 
σης χαθά ^ ένετείλατο άυτφ Κύριος ό θ'εός. Άπάραντες $έ άπό 
του βρους Σίνα οΐ υΙοΙ Ισραήλ ^ιήλθωσαν έως ου έφθασαν εις 
τήν Ιρημον ') Κάο(^ς. χαι ην αυτή *) μεστή οφεων, χαι χατ- 
έσθιον *) οΐ οφεις τους υΙούς Ισραήλ χαι άπέθνησχον• [εΐ}^ον εις 
ανάμνησιν πρό του τα χρέη της ΔΙγύπτου χαι τα σχόρο^α και τά 
χρόμυα, 2ταν δε χατέσθιον αυτούς οι δφεις έδειχνυν τήν συμφο-- 
ράν των δακνόντων αυτούς *") δφεων, χαι έπαύσα(ν)το μαχόμενοι 
τον Μωσην. δαχνουντες ουν αυτούς οι οφεις έθανατουντο, και ην 
θ-ρηνος τοις υίοΐς Ισραήλ. Τούτο δηλών ό ψαλμφδ^ς έλεγεν• χαΐ 
συσσείσει Κύριος τήν Ιρημον Κάδδης]• ΚαΙ (αΙ)τησάμενος **) δε 
Μωύσης Κύριον τ6ν θ•εδν [έπΙ τούτου] είπεν αύτδν **) Κύριος 6 
θ-εός• τζοί'ησο'^ βφιν χαλκουν χαΐ στησον βρθριον ξύλον πήχεις *'} 
πεντήκοντα κάκεΐ ήλωσαι **) τον χαλκουν δφιν [έγκαρσίως εις δψος 
και] παόσονται οΐ δάκνοντες δφεις. [Και τοχίτο ποιήσοις Μωύσης 
έστησαν οΐ δάκνοντες δφεις. άλλα καΐ δσοι έτυχον δηχθέντες ύπδ 
των Ιοβόλων δφεων και τ6 ξύλον άτενίσαντες έρρύοντο του θα- 
νάτου]. Μέμνηται ουν **) της Ιστορίας ταύτης σοφός τις *•) έν 
βμνοις γράφων οΟτως• άνέθηκεν Μωυσης έπι στήλης ίκος *') φθο- 
ροποιού λυτήριον καΐ Ιοβίλου δήγματος ξύλο(ν) τύπο(ν) σταυρού **) 
[καΐ τά λοιπά *'). έγκάρσιον δε τ6 πλάγιον λέγει, καΐ πολλαχοΟ 
είς τάς θείας γραφάς εύρήσεις περί της ιστορίας ταύτης]. 

'Ρυσθέντες δέ τοΟ πονηρού πειρασμού τούτου *") και πλησιά• 



•) ^λκον ν. *) καΐ €ΐ τολμήσαι τις. «) €ΐσχύς V. *) θυμιάΖβν. *) κατ€σκεύασ€. 
•) καθιύς. ^ οΐ υΙοΙ Ισραήλ άπ' όρους Σινά ήλθον €ΐς τήν ιρημον. •) ή Ιρημος 
έκ€ΐνη. *) ίδσκνον. «•)αύτο1ς ") αΐτήσας. •*) αύτφ. **) πηχΦν. ^♦) ήλώσας. •»)δί. 
") 6 σοφός. ") άκΛιν V. *•) Ηύλ. τ. σταυροΟ οιη. ••) ροβΐ λοιπά βζοίάβπιη^ 
ςη&6άαιη? *•) τδν πονηρδν π€ΐρασμόν τοΟτον V. 
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σαντες εΙς τήν γην της επαγγελίας εως οφρύος του δρους ουκ ήβου- 
λήθησαν εϊσελθ^ϊν έν αύτη, άλλ' εϊπο(ν) τφ Μωΰσεΐ• άπόστειλον 
άν]ίρας αο(^ους καΐ δυνατούς κατασκοπευσαι *) την γην ήν ώμο- 
σεν ό •8•ε^ς *) [δούναι] τοις πατράσιν ήμων, καΐ έάν έστιν αγαθή 
οίκήσομεν έν αύτη ') καΐ οι έ(γ)χώριοι φοβούνται ήμας. και είπεν 
Μωϋσης πρ6ς αυτούς• έκλέξασθ-ε ύμεϊς ους άν βουλεσθ-ε άπδ των 
δώδεκα φυλών καΐ άποστελώ *) κάγώ τους έμούς άνθ'ρώπους [και 
κατασκοπεύσωσι την γην]. και συναχθ'έντες άπαντες *) έ'στειλαν 
άνδρας ώσεί *) πεντήκοντα και Μωϋσης άπέστειλεν [Ίησουν] τ^ν υί^ν 
του ΝαυΙ καΐ [τόν] Φινεές, και άπηλθον έ'ως οφρύος του δρους καΐ εδ- 
ρωσαν καρπούς ') τών δένδρων, ροίας *) καΐ κυδώνας [και βότρυας] 
οία ούκ είσΐν έν έτέρςο χώρ^ •), παρά φύσιν γάρ ύπηρχον παμ(μ)ε- 
γεθεϊς *•), τόν γάρ βότρυν άνδρες δύο έβάσταζον, ομοίως και ^οίαι 
και κυδώναι **) [οίον κιτρία έτύγχανον]• Έλθ-όντες δέ *•) οι πεν- 
τήκοντα άνδρες 2ψεξαν την γην καΐ ήν θρήνος πολύς έν τη πα- 
ρεμβολή ού μικρδν *^λέγοντες• οτι έπλανήθημεν άκολουθήσαντες **) 
Μωύσεΐ καΐ Ιδού κινδυνεύσομεν **) έν τή ξένη χώρα. έπλανήθ-η- 
μεν [γάρ λέγοντες] δτι •8•εω άιαο\θΌ9^ο\ί[ί.εΊ καΐ ούκ Ιστιν θ-εός, 
κρεϊττον γάρ ήν οίκεΐν έν Αίγύπτω καΐ δουλεύειν Αιγυπτίους *•) 
ή γενέσθαι κατάγελος Χαναναίοις. Άκουσας δέ Μωΰσης τόν 
κλα(υ)θ•μ6ν αυτών διερώτα *') [τόν Ίησουν] τδν υίέν του ΝαυΙ 
[καΐ τδν Φινεές• οΐ δέ επαίνεσαν την γην] καΐ τόν καρπόν αύτης, 
τους δέ Χαναναίους τους κατοικουντας **) τήν γην έκείνην ώς 
μύρμηγγες **) ενώπιον ημών λογίζονται• ΚαΙ Μωσής έπερώτη- 
σεν ^•) τ^ν θ-εδν καΐ άπεκρίθη αύτφ Κύριος και εΤπεν δτι έποί- 
ησας τούτο και κατεσκόπευσας τήν γην μου ήν έπηγγειλάμην 
δούναι τδ σπέρμα (=τ(ο σπέρματι) του Αβραάμ εΙς κατάσχεσιν 
αίώνιον και συ μετ αυτών σκληροτράχηλος έφάνης κατασκοπευ- 
σαι **) τήν γην μου και ούκ είσήκουσας της φωνής μου, άλλ' 
άπειθησάντων **) [μοι δτι άπείθησάν] με του μή είσελθεΐν εΙς 



*) άποστ€Ϊλαι άν. σ, καΐ έπιστήμους καΐ καταακοπήααι. •) ώμ. Κύριος. ') έάν ούκ 
ίστιν αγαθή οΙκήαομ€ν ένθάδ€, δτι αγαθή γή έστιν ένθάδε. *) στ€λώ. *) πάντες. 
•) ώσεί οιη. ') εύρων τόν καρπόν. *) ί>ο{α. ») γή. *•) έν μεγέθει. ") ^όδον (δίο) 
καΐ κυδώνην, ") τοίνυν. ") ού μικρά. *♦) άκολουθεΐν. •*) κινδυνεύομεν. **) ΑΙγυπ- 
τίοις. *') διηριύτα. "^ οΙκοΟντας V. *•) μύρμηκες. *®) έπηριύτησε, V Λάάίΐ; ήμύιν 
ςηοά 0111181. **) καΐ κατεσκόπευσας. *') άλλα τΦν άπειθησάνταιν. 
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καΐ έπέίειξεν *) αύτφ Κύριος ξύλον καΐ ένέβαλον *) αύτο εΙς 
τ6 δίωρ καΐ έγλυκάνθ•η τ6 υίοορ. εκεί εθετο [αύτφ] Κύριος ο 
θ•ε6ς δικαιώματα και κρίσεις και έκεΐ αυτόν έπείραζεν και εΐπεν 
έάν άκοΤ) ακούσης ^) της φωνής Κυρίου του θ-εου σου και τα 
αρεστά ποίησης *) ενώπιον αύτου και ένωτίση τάς έντολάς αύτου 
και φύλαξης ') πάντα τα δικαιώματα αύτου, πασαν νόσον ^^ν 
Ιπήγαγον τοις Α?γυπτίοις ουκ έπάξω έπι σε, έγώ γάρ εΙμι Κύ- 
ριος ό ιώμενός σε. Και ήλθον εΙς Έλήμ και ήσαν έκεΐ δώδεκα 
πηγαι υδάτων και έβδομήκοντα στελέχη φοινίκων, παρενέβαλον 
^έ έκεΐ πάσα συναγωγή υΐίαν ' Ισραήλ. 

Περί των ιβ' πηγών •). Τάς δώδεκα πηγάς των υδάτων 
προδηλουσι τους δώδεκα αποστόλους, διά τί [δε] και δώδεκα 
πηγαι υδάτων ευρέθησαν; ϊνα εκάστη φυλή τήν Ιδίαν πηγήν κέ- 
κτηται και μή διαμάχωνται• και έβδομήκοντα στελέχη [των] φοι- 
νίκων; φοίνικες δε οι δώδεκα απόστολοι, στελέχη δε αυτών οι 
έβδομήκοντα μαθηταί είσιν '). Παραβαλόντες ^) δε έκεΐ παρά τα 
ύδατα άπήραν έξ *Ελήμ και ήλθ•εν πάσα [ή] συναγωγή υιών 
^Ισραήλ ' εις τήν ερημον Σούρ ή ^) έστιν άναμέσον Έλήμ καΐ 
άναμέσον Σίνα. και παρενέβαλον ύποκάτω του ορούς. ΚαΙ θύσαν- 
τος Μωϋση τφ θ^εω *^) εΐπεν αύτζ) Κύριος• άνάβηθι προς με είς 
το δρος και δώσω σοι τά πηξία τα λίθ-ινα, τον νόμον κ,αι τα: 
έντολάς ας έγραψα νομοθετήσαι αύτάς **). Και όρθρίσας Μωϋσης 
τφ πρωί" άνέβη εις το ορός και ην έκεΐ τεσ(σ)αράκοντα ημέρας και 
τ£σσαράκοντα νύκτας, παρήγγειλε δε τω λαω λέγων ιδού έγώ 
ανέρχομαι έν τω δρει Κυρίου και ιδού Ααρών καΓίίρ [μεθ•' υμών 
οι αδελφοί μου] και έάν τίνα **) συμβη κρίσις προπορευέτωσαν 
αύτοΐς *'), και φυλάξατε τεσσαράκοντα ήμέρα^ νηστεύοντας **) 
[εως οδ αλθ-ω άπό του δ'ρους. Οί δε μή φυλάξαντες τήν έντολήν 
ουκ ένήστευσαν] εως οδ κατέλθ•η *') Μωϋσής, δ δέ Ααρών ουκ ήφι- 
νεν *^) αυτούς, άλ(λ)' έΤ,εγεν *') [αύτοΐς]• φυλάξατε εως του ύπο- 
στρέψαι **) Μωϋσης άπό του δρους. οί δέ ουκ ήνέσχοντο **) καΐ ό 



<) έδειΗεν η ^βαλ€ν. 3} άκουή (ία Ο βχοίάίί) άκούσή V. *) ποιήσι^ Τ'. «) φυ- 
λάΗη V. ') Ιπ80Γί1}ίίαΓ 8θ1αιη ερμηνεία, ') μαθηταΙ τΦν άποστόλιυν είσίν. »; πα- 
ραβάλλονται V. ») ό Λ^ *'') καΐ ίθυσε Μιυαής θυσίαν Κυρίψ τφ θεψ καΐ. *») αύτοίς. 
") τινί. '^) προπορεύεσθε αύτοίς **) νηστεύοντες. **) ήλθε. ") ήφιεν. »')^^•€Τονν. 
") ^ως οΟ ^λθη. «»} ήνέχοντο V. 
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Ααρών έλυπεΧτο περί *) του λαόίϊ. ο 5έ λαός ήνάγκαζεν τ6ν 
Ααρών λέγοντες *)• ίύς ήμιϊν θε^ν ϊνα προσκυνήσαντες λύσωμεν 
τήν νηστείαν, ό γαρ Μωσης ουκ οιίαμεν τί γέγονεν. άγανακτήσας 
^έ Ααρών εϊπεν προς τον λάόν άγάγετέ μοι τα της Αιγύπτου 
εγκόσμια ^) άπερ Ικεϊθεν *) έξηγάγετε και βάλωμεν αυτά εις τ6 
πυρ και οίος θ-εός φανερωθ-η το\^':ο>^ και λατρεύοομεν. το^ηο 8ί 
εΤπεν Ααρών βουλόμενος αύτοΐς άναχαιτίσαι τήν ορμή ν ') μή 
πως έλεήσωσι τον χρυσδν ^) καΐ τον άργυρον του χωνευσαι ταύ- 
τα ') και κρατήσωσιν της νηστείας, οι οέ 5ιά τήν άστατον αυτών 
γαστριμαργίαν ήνεγκαν τα άργυρα [αυτών και τα /ρυσα] καΐ 
άνάψας πυρ ό Ααρών εβαλεν ταϋτα έν ^) αύτφ, και χωνευθ^έν- 
τα ^) ί'^ενο'^το ώς όμοίο^μα μόσχου, και Ιίόντες *^) πας ό λαδς 
προσεκύνησαν αυτόν *'). "Εγνω 8έ Μωϋσης το δράμα έν τω ορει, 
τήν παρονομίαν του λάου και έλυπήθ^η. εΐπεν ίέ Κύριος προς 
Μωϋσην ")• άφες εξολοθρεύσω **) αυτούς και ποιήσω σε εΙς 
εθ-νος μέγα. ό δέ Μωσης ουκ ήνέσχετο, άλλ' εΐπεν προς Κύριον 
εΐ βουληθτ^ς τούτους άπολέσαι **) κάμε συναπόλεσον μετ αύτοΐς, 
μή πως καυχήσοίνται τά άλ(λ)όφυλα εθ-νη λέγοντες• που έστιν ό 
^εδς αυτών; Και ταύτα μεν ούτως• 

Μωσής *') ίέ άνελθ•ών έν τω δρει και έοόθη αύτω νόμος εις 
παιδαγωγίαν ώς άν μάθ'ωσιν τάς έντολάς Κυρίου και τά δικαι- 
ώματα αύτου. και εϊπεν Κύριος πρδς Μωσήν' ταύτα τά δικαι- 
ώματα α δίδωμί σοι και άγιάσης *^) τήν έβδόμην ήμέραν και 
καλέσης αυτήν σάββατον και παν έργον ού προέσθ•αι έν ταϊς 
χερσιν υμών. άλλ' έν ταύτη τη ήμερα άναπαύσεται ό βου(ς) σου 
και τδ ύποζύγιόν σου [και ό προσήλυτός σου] και ό άργυρώνη- 
το'(ς) σου άναπάυσεται και πάντες οι έν τω οϊκω σου άναπαύ- 
σονται, και έρουσιν αδτη ή ήμερα *') κλητή αγία τω Κυρίω. και 
ίσται ύμϊν τούτο κατά παν σάββατον αΐώνιον, νόμιμον και ού 
ποίησης ?ργον έν ταΐς χερσίν σου τη ήμερα του σαββάτου, άλλ' 



*) έλυπήθη υπέρ. *) λέγιυν. ^) κόσμια. *) έκεΐσε. *) άναχαιτίπαι της ορμής V. 
«) όρμήν μετεπλέκοντες τό χρυσόν. ') φονεΰίται ταύτας V. ") έπ'. ") χιυνευ- 
Οέντων. «®) Ιδών. ") αύτφ. »-) αυτόν. *η άφες με έζολοθρευσαι. **) τούτο ποι- 
ήσαι τοΟ άπολέσαι αυτούς. *') Ιη ηΐΛΓβίηβ ίη30ΓίΙ)ϋ;ιΐΓ περί της νομοθεσίας. 
**) ίλάσεις ςαοά οοΓΓβχίΙ ΗΙ)Γ&Γία8 βχ εΐλάβεις. «') έν αύττ) ήμέρςι, V αΟτή τή ή 
ί^αοά οοΓΓβχί. 
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ϊβρεξεν [έπ'] αύτοϊς ούρανόθ-εν τδ μάννα καΐ καθ•* έκάστην ή{χέ- 
ραν τούτο *) συναγαγόντες [πρωίας καΐ φυροΟντες] έ'ψων έσθίον• 
τες [και ην αύτοΐς τροφή τό μάννα ούχ βτε ύπήρχον εις ερη- 
μον τόπον], άλλα και εΙς χώραν *) έθ^νών έάν είσηλθον τδ μάννα 
αύτοΐς ην άίιάλειπτον ') [και} ϊνα μή μιανθΛσιν έν ταΐς τρο• 
φαϊς τών έθ^νών. καΐ ήσαν διερχόμενοι άπ6 [χώρας ε{ς] χώραν 
και των έθνων τάς χώρας άφανίζοντες καΐ πάσας τάς δυνάμεις 
αύτων δλουντες *) [και τάς χώρας αυτών κατεσθίοντες]• ΚαΙ 
ήκουσεν *) Βαλαάκ ο βασιλεύς Μωαβιτων καΐ έφοβήθη καΐέτρό- 
μαξεν καΐ συνέπεσεν αύτον •) ή καρδία και ήν έν πολλή μερίμ* 
νη περί τούτου. 

Περί τοΟ Μωάβ'). Μωάβ δέ άκουσας περί των Ιουδαίων 
γένους *) δτι μέγαν θ-εδν Ιχουσιν *), δύναται γάρ **) δ Φεδς αυ- 
τών θάλασσαν διατεμεΐν και έκληξαι **) ύδατα και ξηραναι ") 
ποταμούς και ελη *') και μεταστησαι δρη **) και συντρίψαι ") 
βασιλείς καΐ άρχοντας *®) και συντρίψαι ") αυχένας δυναστών,, 
και έστιν θ-εδς δυνατός, θεός δυνάμεων, θεδς ποιών παράδοξα. 
ΚαΙ Βαλαάκ βασιλεύς Μωαβιτών *') ήν έν θρήνφ καΐ φόβφ, έτά• 
κησαν γάρ **) αύτου οι άρχοντες μεγάλως. ήτήσατο γάρ βασι- 
λεύς τών Μωαβιτών Βαλαάμ τδν μάντιν έλθεϊν εΙς [την] συμ- 
(μ)αχίαν αυτών, [ο^τος δέ ό Βαλαάμ ύπήρχεν καταγόμενος άπδ 
γένους Ήσαυ• έγέννησε δέ *Ησαυ τδν Ραγουήλ καΐ Ραγουήλ έγέν- 
νησεν τδν Ζαρά και Ζαράς έγέννησεν τδν Ίώβ και 'Ιώβ έγέν- 
νησεν τδν Σαλμών και Σαλμών έγέννησεν τδν Νηρι καΐ ΝηρΙ 
έγέννησεν τδν Άδήμ και Άδήμ ήν άτεκνος και προσηλθ•ε τώ 
Βήλ τφ θ'εφ αυτών δτι έάν ποιήσαι (=ποιήση?) αύτδς γεννησαι 
παΐδα παράσχει αύτφ τουτο'^ εις ύπουργείαν, ΚαΙ δη συνέλαβεν 
ή γυνή αύτου Δήμ και ετεκεν υίδν και έπωνδμασεν αύτδν Βα- 
λαάμ ως άπδ του Βήλ γεννηθείς, και γενομένου αύτοΙ3 ετών δ 
δέδωκεν αύτδν δ πατήρ αύτου Άδήμ δουλευειν τφ Βήλ. ΚαΙ ήν 
το παιδίον Βαλαάμ άνατρεφόμενον έν τίο οϊκω του Βήλ καΐ παι- 



. *) τούτους V. *) χώρας. ') τροφή αδιάλειπτος. ♦) εθνών τάς δυνάμεις έξαψα- 
νίΖοντες καΐ τάς χώρας αυτών πορθοΟντες καΐ π. τ. δ. αυτών έλοΟντο. *) "Ήκουσε 
δέ, •) αυτοί = αύτψ. ') περί Βαλαάμ τοΟ μάγου. •) ίθνους. •) ίχωσιν. ««) κβΐ 
δυνατός έστιν ") έκ|3λύ2:ειν. »») ΕηραΙνει(ν). ") Ιη Ο βχβίάίΐ;, V ?λην ^♦) δρεια. 
**) συντρίβειν (1)18). *•) άρχοντες V. ") ΆμαλΙκ βασ. Μαιάβ, ") καΐ έτάκησσν• 
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ίευόμενος τά τε μαγικά και μαντικά* τούτο γαρ ην σπουδή άσκεν 
σθαι τους Πέρσας εις παιδείαν συνέσεως τά μαγικά τε και μαν-^ 
τικά, ουδέν γάρ άλλο ην έν αύτφ σπουδαζόμενον εΐ μη τ6 της 
αστρολογίας, μαγικά τε και μαντικά τέχνης επιτηδεύματα. Και 
Βαλαάμ προέκοψεν έν πάση τη μαγική τέχνη διά της άστρόας 
κινήσεως,, την μαντείαν επιτηδεύεται] Οδτος ουν ό Βαλαάμ το ι*- 
ούτος ην έν τοις μαγικοΐς ένεργετιχ^ς *) βτι δν άν εύλογη κατευ- 
οδουτο *) και 8ν κατηρατο ^) έκινδύνευεν. Τούτο δε γινώσκων *)• 
[Βαλαάκ] ό βασιλεύς των Μωαβιτών [άκουσας δτι Βαλαάμ ένερ-^ 
γεΐ πρδς τά μαγικά και 2χων τήν χρήσιν] πρέσβεις άπέστειλεν 
πρ6ς αύτ6ν μετά δώρων δπως έλθών άράση ') τ6ν θεόν του 
Ισραήλ. *1δών δέ Βαλαάμ ό μάντις τους πρέσβεις [Βαλαάκ] τοί> 
βασιλέως [Μωαβιτών] μετά δώρων πρ6ς αύτ6ν έλθ-όντας •) εϊπεν- 
τι προς με ήκατε ') άνδρες έξ *) άλ(λ)οδαπης χώρας καΐ λάου 
έτερογλώσσου δντες ^); οι δέ άπεκρίθησαν• Βαλαάκ βασιλεύς 
Μωαβιτών *®) άπέστειλεν ήμας προς (σ)ε. ό δέ φησιν και τι τ^ 
α'ίτιον δι' οδ πάρεστε **); μή οί άργοντες αύτου καΐ οι σατράπαι 
έπανάστασιν κατ αύτου έμελέτησαν; ή άπ6 της βασιλείας αύτου 
άπώλεσέν τι; οί δέ άποκριθ-έντες εΐπον ουχί, άλλ* έμάθ-ομεν δτι 
έθνος δυνατ^ν^έξήλθεν έξ Αιγύπτου 2χων **) θεόν δυνατόν, ίσχυ- 
ρόν τε καΐ άμετάτρεπτον ποιουντα μεγάλα τε και φοβερά "), έ'ν- 
δοξά τε καΐ εξαίσια ών ούκ έ'στιν άριθ•μ6ς• της γάρ Αιγύπτου 
πληγάς **) δέκα έμάστιςεν, θάλασσαν 2τεμεν και διήγαγεν αυτούς *% 
τον [δέ] *Αμαλικ έχοντα μυριάδας κατεξολόθ'ρευσεν *•) [και τους 
Φιλιστιήμ ήφάνισε] και απλώς πάντα δσα άν [εϊπη ό λαός αύτου} 
ενεργεί ό •&ε6ς αυτών, και ΐ8οί} ήκασιν έ'ως ημών [καΐ βούλονται 
και την ημών πόλιν έκπορθ'ήσαι] και έστάλημεν παρά του βασι• 
λέως ημών αιτούμενοι [σε] 'ίνα *') έλθ'ών βοη-θήσης ήμϊν, έχεις 
[γάρ] πα^ρησίαν **) έν **) θ-εοΐς και συνεργουσΐ σοι έν μπασιν '°) 
[και ούκ εστίν ό άντιτασσόμενός σοι, άλλ' ό παρά σου εύλογη-• 



1) έπιτηδ€ύ€ται καΐ τοσούτον γέγονεν έν τοΐς μαγικοϊς ίρτοις. •) δν δ' άν ηύλό- 
γησ€ν έκατ€υοδοΟτο. ') κατηράσατο *) τούτων ούν γινομένων. *) κατηράσατο. 
•) έλθ6ντ€ς αίβΓςυθ οοά. ') ήλθατ€. *) άπό. ») δντος V. *•) βαοιλέιυς (βίο) Μαι- 
άβ. ") πορ€τέν€σθ€. •*) ίχοντβς. **) θ. μέγαν, Ισχυρόν, δυνατόν, άμ., ποιοΟντα θαν- 
μάσια φοβερά. **) την γάρ Αϊγυτττον έν πληγαϊς **) τόν Ισραηλιτών λαόν»^ 
^«) έΕολόθρευσεν. »'] δπως. **) παρουσίαν V. ") παρά. »•) συνεροΟσί σ€ ένπδσι^ 
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^άς Ισται εύλογημιένος, ό 5έ παρά σου κατηραθ^είς έσται κατή- 
ραμ,ένος, καΐ διά το^το αΙτού(χεθ'ά σε ινα έλθ-ών βο/)θησης ήμιν, 
{λή πως έκπορθ^ηθ^έντες άπολώμεθ-α], Ό ίέ Βαλαάμ ό μάντις 
άκουσας ταύτα άμα τε *) ί'?ών τα ^ωρα είπεν αύτοΐς• σκέψομαι 
έν τοις του •&εου μου Βήλ κρίμασιν καΐ έάν εϊπη μοι άπελθ-εϊν *) 
απέρχομαι, ει ίέ μή, μένω '). και σκεψάμενος έν ταΐς μαντι- 
οίαϊς *) αύτου βφλοις ουκ ην αύτω λόγος *) του άπελθ-εϊν. και 
εΤπεν Βαλαάμ τοις παισιν βασιλέως Μωάβ *)• ου ^ύναμαι έλθ^εϊν 
■ίιότι [ου] τρέπονται ') με τα όροσκόπειά μου οΰτε αϊ μαντικαί 
μου βίβλοι. Και άπήλθ•ον οι άνδρες άπρακτοι προς Βαλαάκ βα- 
σιλέαν Μωάβ λέγοντες τα ρήματα του μάντεως• δτι ου ίύναμαι 
ίλθεϊν και τα έξης ^)• Και έλυπήθη ό βασιλεύς Μωάβ. [οι δε 
Ίσραηλϊται προσήγγισαν τ^ χώρα] και ην στενοχώρια [πολλή τοις 
Μωαβίταις και θλίψις ®) πολλή άπαραμύθ^ητος]. και πάλιν [ό βασι- 
λεύς Βαλαάκ] άπέστειλεν πρέσβεις ίτέρους *^) παρακαλών τον 
Βαλαάμ• έλθών και άράσεται τον λαον του * Ισραήλ, ό δε Βα- 
λαάμ πάλιν σκεψάμενος τάς μαντικάς **) αύτου βίβλους ού προ- 
έτρεπον αύτον άπελθ-εΐν και πάλιν άπήλθ-ον οι πρέσβεις αύτου 
άπρακτοι **). ό δε λαός Κυρίου παρενέβαλον τή(ν) χώρα(ν) Μωα- 
βιτών *') και ούκ ισχύον [οι Μωαβΐται] άντιπαρατάξασθαι αυτούς, 
αλλ έτρόμαξαν **) άπό προσώπου τοΟ Ισραήλ. Και πάλιν άπέ- 
-στειλεν ό βασιλεύς Μωάβ [τους μεγιστάνους αύτου] μετ επιστο- 
λής [αύτου] και δώρων πλείστων προς Βαλαάμ τον μάντιν έπαγ• 
γειλάμενος αύτφ και τό ήμισυ της βασιλείας αύτου *'). Έκτυφ- 
λωθεις ούν *®) τοις δώροις Βαλαάμ άπήλθ-ε συν αύτοΐς και άνελ- 
θών έπΙ *') δρος εΐδεν τήν παρεμβολήν **) των υίων Ισραήλ 
και θυσιάσας ταύρους και μόσχους και κριούς και πάντα ποι- 
ήσας τά μαγικά αύτου 2ργα *') σταθείς επάνω της πέτρας ήνοιξε 
ΊΟ στόμα αύτου άράσασθαι *^) τί)ν λαδν Κυρίου, άνοίξαντος **) δε 



*) (ταΟτα) καί. *; άττβλθε. ') μενώ. *) τοΙς μαγικοις (αΙβΓ^αβ οοά. ιηΑ3οα1.) 5) ούκ 
€Τπ€ν αύτφ λόγψ. *) παισΐ Βαλάκ. ') δτι ού προτρέπουαι. *} και εΐπον αύτψ 
ταΟτα• ού δυνάμεθα λέγειν τοΟ μάντειυς τά ί>ήματα. ») θλίψει *•) Αλλους πρέσ- 
βεις. *') μαγικάς. ") πάλιν οί πρ. άπρακτοι προς τόν βασιλέα έλθόντες. *') τήν 
χιύραν Μιυάβ. **) έτρόμαΗεν V. **) καΐ τό τής βασιλείας αύτοΟ το ήμισυ. **) δέ. 
*') εΙς. **) παραβολήν V. ") πάσας τάς μαγικάς αύτοΟ τέχνας. ") ήρΕατο άρά- 
^θαι. *') καΐ άνοΙΗας. 
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τ6 στόμα αύτοΟ άπερ ουκ '^βού'Κετο ίιηγόρευσεν *) καΐ άντΙ της 
κατάρΛς εύλόγει αυτούς *) [έπι 5ύο καΐ* τρεις και ουκ ην έπ* αύτω 
λαλήσαι άπερ ή^ούλετο]. έν θ'λίψει 5έ πολλή του βασιλέως οΐ 
άνθ-ρωποι ^) δντες πάλιν προτήνεγκαν αύτου *) ταύρους και κριούς 
και μόσχους, καΐ πάλιν θ'υσιάσας ^) ένθυμώτερον ήρξατο λαλεΐν 
τοί3 καταρασθαι •) τον λα^ν του Ισραήλ, καΐ άννιλαβών τήν παρ- 
εμβολήν ') αύτου εΐπεν ώς καλοί σου [οι] οίκοι, Ιακώβ, [(και) 
αί σκηναί σου, Ισραήλ• ώσει νάπαι σκιάζουσαι καΐ ώσει παράγει* 
σοι έπι ποταμών και ώς σκηναι ας Ιπηξεν ό Κύριος, ώσει κέίροι 
παρ' υίατα. άνατελεϊ άοτ^ΟΊ έξ Ιακώβ] καΐ άναστήσεται άνθ•ρω- 
πος έξ Ισραήλ και -θ-ραύσει τους αρχηγούς *) Μωάβ καΐ προνο- 
μευσει τους υίούς Σήθ• και Ισται Έίώμ κληρονομιά (αύτου καΐ) 
Ήσαυ ό έχθ'ρός αύτου, και Ισραήλ έποίησεν ίσχυν. ΚαΙ ταύτα 
\ί^ΙθΊτος του Βαλαάμ του μάντεως ^) ήρξαντο του βασιλέως οι 
άνθρωποι *°) %^^ύ\ίοί ποιεϊσθαι μέγα(ν) λέγοντες αύτω **)• τί πε- 
ποίηκας ήμΐν; ήγάγομέν σε ϊνα αυτούς άράση **) καΐ ήμας εύ-^ 
λογήσης και σύ άλλα άντ άλλων *^) πεποίηκας• αυτούς γαρ 
εύλογήσας **) και ήμας κατηράσω. *0 ίέ Βαλαάμ φησιν και τίνα 
είσιν άπερ εϊπον; και έπέίειξαν αυτόν έγ(γ)ράφως ταύτα *'), 
καΐ Ιδών αυτά έθυμώθη **) καθ•' εαυτόν καΐ έπιβάς τήν δνον 
αύτου άτί'ί\^γνζο *') [οϊκαίε] δ'πως ϊδη τάς μαγικάς αύτου βφ-^ 
λους ϊνα **) ποιήση μαγίας ετέρας κατά των Ίουίαίων. Απελ- 
θόντος *') 5έ αυτού και είσελθόντος έν μέσω τείχων ^°) άμπελώ- 
νου ^*) Ιίού άγγελος Κυρίου Ιστη μέσον της οίου και ή μεν όνος 
εβλεπεν τον άγγελον, Βαλαάμ 5έ ούκ είδε *^). Ιδουσα δε *^) ή 
όνος τόν άγγελον έφοβήθη και ούκ εβαινεν Ιμπροσθεν **), ό δε 
Βαλαάμ ϊτυπτεν τήν δ'νον διελθεϊν, ή δε Ονος άναγκαζομένη υπό 
του αγγέλου προσέκρουσε τφ τείχω και συνέτριψε του Βαλαάμ 
τόν πόδα. ό δε Βαλαάμ καίτοι ήρξατο μαστίζειν τήν δνον σφο- 
δρώς, νεύματι δε **) θεού έλάλησεν ή δνος φωνή ανθρωπινή λέ- 



*) δ\ηγόρ€υ€ν. «) βύλογίαν αύτοϊς ίλ6γ€ν. «) οί τοΟ β. άνθρωποι. *) αύτφ *) ΘΟ- 
σας θυσίαν. «) ένθυμώτερα άρΗατο (βίο) άράσθαι. ') παραβολήν V. *) υίούς. 
») μάντι V. ") ήρΗατον οί τοΟ β. Μωάβ άνθρ. ") τόν Βαλαάμ. ") ϊναάράααι αυτούς. 
«*) άλλου V. **) ηύλόγησας. ") οί δέ έπ. αύτφ εγγράφως άπερ €Ϊπ€ν. *•) έφημώθη^ 
*') ύπήρχετο V. «•) καΙ• »») άπελθών V. ") τείχου. »•) άμπελιϊινος. ") ίβλεπε, Υείδι. 
") καΐ ΙδοΟσα. '*) έπΙ τά πρόσωπα. **) καΐ νεύματι. 
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-γουσα *)• άνθ'ρωπε, τΐ [με] ίέρεις; λέγει αύτη Βαλαάμ* διά τί 
-<ιυνέτριψας τδν ποία μου; άπεχρίθ-η ή δνος καΐ εϊπεν αύτψ* ούχ 
όρςίς τον άγγελον του •θ'εου έστώτα καΐ ουκ έςί με διελθ-εϊν; τότε 
^ιηνοίχθ7)σαν οί δφθ•αλμοΙ Βαλαάμ και εϊίεν τόν άγγελον του 
^εου καΐ πεσών έπΙ την γην προσεκύνησεν αύτί)(ν) και είπεν τις 
ζΐ συ, κΰριε; ό 5έ άγγελος Κυρίου του θ-εου φησιν προς αυτόν 
:έγώ είμι άγγελος [Κυρίου] του θ-εου καΐ ήλθ-ον έλέ(γ)ξαι σε, δτι 
^ώς έτόλμησας καταμαντεύσασθ^αι καΐ καταράσασθ-αι τ6ν λαδν 
Κυρίου *); νυν ούν παυσαι της όρμης ινα μή άποθ-άνης. είπε ίέ 
Βαλαάμ προς τόν άγγελον άγνοών πέπραχα τούτο καΐ συ-^,'χώρη- 
-<ιόν μοι, κύριε '). και άπηλθ-εν *) άπ' αύτου δ άγγελος, δ δε 
Βαλαάμ άπηλθ•εν• βθ-εν καΐ δ σοφός γράφει *)• άπειθ-ήσαντα πάλαι 
του θ-εου τά ά^(^)ητα και θεια κρίματα Βαλαάμ τφ μάντει έν άμφό- 
'ίοις •) δ άγγελος δνφ φάνεις φοβερός ήλεγξεν ') καΐ λογικόν τό 
ζώον δείξας τό θ-αυμα [δ της φύσεως ήμειψε γνώρισμα]. Περί ίέ 
τούτον τό *) είπεϊν αυτόν Άνατελεΐ άστρον έξ Ιακώβ [και άνα- 
στήσεται άνθρωπος έξ Ισραήλ] καΐ θραύσει τους αρχηγούς •) Μωάβ, 
ααΐ τουτο>^ τό λόγον συνεγράψαντο ") οί των Περσών [παίδες και] 
αστρονόμοι **) [προσδοκώντες παρά πάντας βτι δ μάντις ου ψεύδε- 
σαι, καΐ ήσαν έκδεχόμενοι τήν λάμψιν του αστέρος] καΐ καθ' 2να 
^>^αστον καιρόν έσκόπουν τόν άστέραν και δτε έγεννήθη δ Χριστός 
^λήθευσεν δ Βαλαάμ "). τοΰτο αΐνιττόμενος δ σοφός έν υμνοις 
γράφει ")• του μάντεως πάλαι Βαλαάμ τω λόγφ *^) μυητάς αο- 
φούς άστεροσκδπους χαράς Ιπλησας *^, αστήρ έκ του Ιακώβ άνα- 
-τείλας, Δέσποτα, τουτέστιν ΐ8ού πεπλήρωται του μάντεως δ λό- 

*) φωνή ν άνθρωπίνην λέγιυν. -) καταμαντεΟσαι τόν λαό ν Κυρίου καΐ κατα- 
ράσθαι αυτούς. ') πέπρακα τόΟτο, κύριε, καΐ συγχώρησαν μοι. *) άπελθών. *) ΤΤερΙ 
-δέ τής Ιστορίας ταύτης μ^μνηταΐ τις σοφός έν τή έΕηγήσει τών παρά θεοΟ αγγέ- 
λων (8ίο) τελουμένων θαυμασίων γροίφων οΰτως. ®) έν άφόδψ V. ') έν δνψ φωνής 
(βφανείς) ήλεγδεν. ») ΤΤερΙ δέ τού. ») άρχοντας. *^ τούτους τους λόγους συνέ- 
γραψαν. *•) αστρολόγοι. ") τού αστέρος σκοποΟντες καθ' ?να έκαστον καιρόν, 
ΐΓΟτε φανεϊ ό αστήρ, δτε δέ εϊδωσαν τόν αστέρα έν τφ καιρφ τής ΧριστοΟ γεν- 
νήσεως τότε έμνήσθησαν τοΟ μάντεως Βαλαάμ τόν λόγον καΐ προφήτου* καΐ δτε 
τοΟ αστέρος φανέντος τότε βασιλεύς φανήσεται μέγας, καΐ δτε εΐδον τόν αστέρα 
^άρησαν χαράν μεγάλην τοΟ μάντεως καΐ προφήτου τόν λόγον άληθεύοντα όρών- 
τες. τότε απέστειλε μάγους Περσών ό βασιλεύς έν Βηθλεέμ προς τόν γεννηθέντα 
ιέν σαρκΐ Χριστόν προσκυνήσαι αυτόν. ") ό σοφός ούτως γράφει. «♦) τών λόγων. 
**) έπλησαν. 
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γος, άνατείλαντος του αστέρος καΐ φανέντος του Χρίστου. Και ταύτα 
|Λέν περί τούτου. 

Βαλαάχ 5έ [ό] βασιλεύς των Μωαβιτών άστοχήσας άπ6 της μα- 
γιάς ένεθ-υμήθ-ην ') παρά του διαβόλου* βτι τό γένος των Ίουίαίων 
£2χουσι] θεί)ν ίυνατόν, θε^ν φοβερόν, θεόν μ,ισουντα άίικίας *) και 
ποιήσω μιανθηναι αυτούς και έάν μιανθ•ώσιν '), βίελυχθήσονται 
σταράτου θεού αυτών καΐ τότε έπιβήσομαι έπ' αυτούς *) και καταπο- 
λεμήσω αυτούς• καΐ έποίησεν Βαλαάκ ') σκηνάς Ιμπροσθ'εν αυτών 
1ν τϊ) όί(ο ή 2μελ(λ)ον ίιέρχεσθαι οί μαχισται τών Μουίαίων και 
ίκάθισεν •) ε{ς τάς σκηνάς εύώπους γυναίκας ελευθέρας και ποφ- 
έθη^κεν τράπεζας και κρέη ') και οΤνον καΐ τό εϊίωλον του Βήλ 
Ινώπιον τών σκηνών, καΐ είσηλθον εις αύτάς καΐ 2φαγον έκ τών 
θ-υσιών αυτών και Ιπιον ^) οίνον και προσεκύνησαν τόν Βήλ τουτ- 
^στιν τον Κρόνον. ούτως γάρ ερμηνεύεται ο Βήλ ό παρ' έ'λ(λ)η- 
σιν λεγόμενος Κρόνος ^. [καί] συνεγένοντο ταΐς γυναιξιν καΐ 
ώργίσθτ) *•) Κύριος κατ' αυτούς **) και άπέστρεψεν τδ πρόσωπον 
αύτου άπ' αυτών και έπιπεσόντες οί Μωαβΐται εδρον **) αυτούς με- 
^ύοντας έν ταΐς σκηναΐς καΐ συνέχοψαν *') αυτούς, τοΰτο γάρ [έστιν 
^] λεγε^ ό ψαλμφίός• και έτελέσθησαν τφ Βεελφεγώρ και 2φαγον θυ- 
κτίας νεκρών, τουτέστιν **) είίωλόθυτα *') του Βήλ έν τφ τόπφ του 
4)εγώρ,[δτι 5έ 2φαγον θυσίας νεκρών] νεκροί γάρ οί περί τί)ν Κρόνον• 
Ίταυτα και της θραύσεως της γενομένης ε{ς τους Ιουδαίους αΐνίττον- 
ται. *Απέστειλεν 5έ Μωϋσης τ6ν Φινεές Ιδεϊν τί τ6 γεγονός "). καΐ 
έλθών ό Φινεές εδρεν {ουίαΐον πορνεύοντα μετά της μωαβίτιδος 
"και κεντήσας αμφότερους *') μετά αόρατος *^) ήγουν κονταρίου 
ήρεν αυτούς και ηύξατο [τφ θεφ του] μή γενέσθαι αύτφ εις 
άμαρτίαν *•), αλλ* *°) εύξαμένου αύτου έκόπασεν ή θραυσις. 
[τούτο και ό ψαλμφίός λέγει• καΐ έ'στη Φινεές και έξη- 
λάσατο και έκόπασεν ή θραυσις] καΐ έλογίσθη αύτφ ε{ς δικαιο- 
σύνην εις γενεάν και γενεάν [εως] του αιώνος• και μετά τδ 



1) έν€θυμήθη. ') άδικίαν. «) έάν ποιήσω μιανθήναι. *) έπιβ. αύτοϊς. *) καΐ €ΪΐΓ€ 
Βαλαάκ βαοιλ€ύς Μοίάβ• ποιήσατε• *) οΟ μέλλοντες ίρχεσθαι οί μαχηταΐ τ. Ί. καΐ 
βάλλεται, *) κρέας. ') έπινον. •) ό Βήλ, παρ' ^λλησι γάρ Κρόνος καλ^ται» *•) όργι- 
•σθείς• **) κατ'αότών. ") καΐ εύρόντες. ") συνέκοιμαν. **) οΐον. ") εϊδιυλον V. 
") ταύτης δέ τής θραύσεως γενομένης εΙς τους Ιουδαίους άπέστειλεν Μ. τόν Φ. 
Ιδεΐν τό γετονός. ^Ο αυτούς. *•) δόρυ. «») αμαρτίας V. *•*) καί. 
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ΊΓΟίησαι τ6ν Φινεές την έκίίκησιν ταύτην ένείυναμώθησαν παρά 
τοΟ υψίστου καΐ έπόρθ^ησαν τών Μωαβιτών [τον] λαόν και τά 
στρατεύματα αύτων *) συνέκοψαν, τάς πόλεις αυτών [έπόρθησαν 
5έ και] ένέπρησαν και κατεκυρίευσαν πάντας τους Μωαβίτας 
και τήν χώραν Έίώρι. Τότε έπληρώθ-η τό ρηθ'έν του Μωύσέως. 
τότε Ισπευσαν ηγεμόνες Έίώμ και άρχοντες Μωαβιτων ελαβεν 
αυτούς τρόμος [έτάκησαν πάντες οί κατοικουντες]. καΐ μετά χΐ 
καταναλώσαι τήν τών Μωαβιτών χώραν και μετά ταύτα ανέστη• 
σαν έκεΐθ•εν ίιελθ^εΐν εις γώροι,ν έτέραν *) και πορευομένων αυτών 
είσηλθ-ον εις τόπον ερημον και άβατον και άνυίρον και ούχ 
εδρισκον υίωρ εΙς πόσιν αυτών καΐήρξαντο βοαν κατά Μωΰσέως^ 
ό 5έ Μωϋσης έβαρύνθ-η ^) τη καρίία βλέπων αυτούς βοώντας 
και ώς έκράτει έν τη χειρί αύτου τήν ράβδον *) ϊγ,ρουαε^^ τήν 
πέτραν μετά θ'υμου λέγων ούτως• πό'&εν δώσω ύμϊν δδωρ άπσ 
ταύτης της πέτρας; και ουκ εϊπεν οτι εύλογητύς ό ^εός, άλλα ') 
μετά πικρασμοϋ Ιδωκεν ^άβδον τήν πέτραν •) και εύθ'ύς έτμήθη 
και εύθ'ύς Ιβλυσεν δδωρ πολύ ') όπερ ίδών Μωύσης έξέστη. καΐ 
ό μεν Μωύσης παραπικραίνων ^) Ικρουσε τήν πέτραν, ή δε ράβ- 
δος έχουσα τήν ένέργειαν προστάξει θ'εου ') ένήργησεν τ6 τερά- 
στιον, και ην Ιδεΐν θ^αυμα έξαίσιον έβαστάζετο γάρ ή πέτρα 
έφ' αμάξης *®) και Ιβλυσεν τύ δδωρ και ήρδευεν τον λαί)ν [πάντα 
εις πόσιν αυτών και τών ζώων] και ην ή πόσις τοΟ δδατος 
[εκείνου] ενεργητική απέχουσα **) δίψαν και θ-ρεπτική **) υπέρ πα- 
σαν βρώσιν ην γλυκύτατον τ^ δδωρ ώς γλυκύτερον μέλιτος καΐ 
παντός είδους οσα έπι γης *'). καΐ ήσαν [οί] υίοι Ισραήλ διερχό* 
μενοι έκεΐθ-εν έν ήμέραις πολλαΐς **) και διήρχοντο τάς πόλεις **) 
τών έθ-νών λεηλατουντες και ήσαν τεσ(σ)αράκοντα χρόνους πελαζό- 
μενοι άπί) [χώρας εις] χώραν [καΐ εις έρημους τόπους] έως ότου **) 
ήφανίσθ-ησαν πάντες οί άντιλογισάμενοι τήν γην *') της επαγγελίας 
καΐ τούτο ην θ-αυμαστότερον δτι τους τεσσαράκοντα γ^ρονους ου δεή- 



1) αύτοΟ V• 3) έκεΐ είσελθεϊν €ΐς ετέρας χιύρας. Ο έσκληρύνθη. *) ώς ^ν τή 
χειρΙ κρατών τ. ρ. *) καΐ δή. *) κρούσας την πέτραν μετά της ράβδου. ') πολλύν V. 
*) παρ€πίκραινον V. •) ένέργειαν έκ θεού. ") έπΙ τήν άμαΗαν. ") επέχουσα. *-) θρεπ- 
τικόν. ") ήδύτατον υπέρ πάσαν γλυκύτητα μέλιτος καΐ ύδατος καίπ. ειδ. ό. έ. της 
γής έατιν. **) έκ. διερχ. ημέρας πολλάς. ") τών Ιουδαίων αάά. V ς[ΐιθ(1 οιηίβί. 
*«) ού. •') περί τής γής. 
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θ•'/]<ταν *) ένίυμάτών ή υποδημάτων ή σκεπασμάτων, άλλ' οΰτως 
άθικτα [ήσαν] οία έρ(ρ)άφγ)σαν έν τ?) έξελεύσει της Αιγύπτου. Ή 
ίέ πίτρα αυτή *) τ^ν Χριστών έτύπου ^) καθώς ο θ-εϊος απόστο- 
λος φησιν επινον γαρ έκ πνευματικής άκολου-θούσης πέτρας, ή 
οέ πέτρα ην ό Χριστός, δτι δε *) θ'ρεπτικον ύπηρχε τ6 ύδωρ 
οίΥ,ο\)αοΊ τί γράφει σοφός τις• 'ίρΚ'ψ μεν οΐ έκ πέτρας τ6 μέλι 
•&ηλάσαντες τω έν τη έρήμω τηρατουργήσαντι. Όρας οτι δια το 
θρεπτικών ώνομασε *) μέλι; άλλα και ό ψαλμφδός ούτως φη- 
σίν και έκ πέτρας μέλι έχόρτασεν αυτούς• και [έν τη ώδη •) του 
Δευτερονόμου οΰτω φησίν] Ιλαιον έκ στέρεας πέτρας, [και ίδου 
μαρτυρουσι πάντες, δτι τοιαύτην ένέργειαν έκέκτητο το ύδωρ εις 
χρησιν πάντων των βρωμάτων]. Μετά δε τ6 άποθ•ανεϊν ') τήν 
γενεάν των άπειθών *) πασαν [έκείνην] και άναστάντος του σπέρ- 
ματος αυτών και άνδρι•8•έντος *) μό^ος Μωϋσης κατελείφθ-η άπδ 
της γενεάς εκείνης και εϊπεν αύτίϊ) ό θεός• δίδαξον τους υιούς 
[Ισραήλ] των άπειθ-ών των ενταλμάτων μου *^ [και ύπόμνησον 
αυτούς τα τεράστια μου] και γράψον αύτοϊς τήν φδήν ταύτην 
πρόσεχε, ουρανέ, και λαλήσω και άκουέτω γη βήματα έκ στό- 
ματος μου. [έν φ και ετέθη ταύτη φδή ^ . και διδαχθέσθ-ωσαν 
μανθάνων ταύτην, και ει τις ου μανθ-άνει τήν φδήν ταύτην έκ 
στόματος και κέκτηται έν άκροις χείλεσιν αυτήν έξολοθρευθήσε- 
ται έκ του λαοΟ, άλλα άς γράφωσιν οι υίοι *' Ισραήλ τήν φδήν 
ταύτην καΐ φερέτωσαν δια στόματος και κέκτηνται ταύτην^ δπ(ί)ς | 
διδάσκονται διά της φδης ταύτης Β, έποίησα μζτ αυτών θαυμά- 
σια καΐ πόσα παρεπίκρανάν με οί πατέρες αυτών]. ΚαΙ έγώ **) 
διά τους δρκους οΟς έθέμην πρ6ς Αβραάμ ούκ ήθέτησα ευεργε- 
τών **) αυτούς, και δίδαξον αύτοϊς *') τά θελήματα μου ν πάντα ' 
δσα έγώ σοι ένετειλάμην **) έν τφ δρει• Και εΐπεν Μωύσης έν τφ 
λαφ ") πάντα τά ρήματα ταύτα. \ . 

Περί της τελευτης Μωϋσέως^*•). Και εΐπεν Μώϋσης πρ6ς . 
'Ιησουν του Ναυί' άνέλθωμεν έν τφ ορει. και άνελθόντων αυτών 
είδεν Μωύσης τήν γήν της επαγγελίας και εΐπεν πρί^ς αυτόν *')• 



') ούκ έ6€ήθησαν. *) αυτή. ») έτύπει. *) καΐ δτι.^ *) ώνομάσθη. *)-6διίι ςιιοί . 
οοΓΓβχί. ') <ϊ'»τοβονήναι V. •*) τών άιιειθών οιη. •) άνδριθέντψν V. **) τίϊ εντάλματα, 
μου, •*) έγώ δ^. *«) ^ύεργετεϊν. «^) αυτούς. ^*) έντέλ<λ)ομαι V• ?') πρίίς τόν λαόν. . 
••) ΤΗαΙαΒ άβθδΐ. •') ΊησοΟν. . 
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κάτελθε πρ6ς τ6ν λαον και άνάγγειλον αύτοϊς δτι Μοίϋσης έτε- 
λεύτησεν. και κατηλθεν 'ίησους προς τον λαόν, δ 5έ Μωύσης 
τα τέλη του βίου έκτήσατο *). Και έπειράτο Σαμουήλ ώς άν κα- 
τα|5άσο τό σκύνωμά αύτου τω λαφ ίνα θ-εοποιηθΐϋσιν αυτόν '), 
Μιχαήλ δέ ό αρχιστράτηγος προστάξει θ^εου ήλθ-εν λαβείν αύτό(ν) 
και συνστεΐλαι, και άνθ-ίστατο αύτω Σαμουήλ και ίιεμάχοντο '). 
άγανακτήσας ουν δ αρχιστράτηγος έπετίμησεν αύτδν ειπών επί- 
τιμα σε *) Κύριος, ίιάβολε. και ούτως ήττήθη δ αντικείμενος 
καΐ φυγήν έχρήσατο, δ δε αρχάγγελος Μιχαήλ συνέστειλεν τδ 
σκύνωμα Μωυση *) δπου προσετάχθη παρά θ^εου του Χρίστου 
ημών [και ουδείς εϊδεν τήν ταφήν Μωσέως]. 

Περί του Ίησου του Ναυί *). 'Ιησους δε δ του Ναυι πα- 
ραλαβών ') τδν λαδν Κυρίου ήλθ•εν είς τον Ίορδάνην βουλόμε- 
νος είσελθεΐν *) είς τήν γην της επαγγελίας. ΚαΙ ην πόλις πλη• 
σίον του Ιορδανού πρ^ς δυσμάς καΐ είχεν πασαν τήν οίκοδομήν 
του πύργου έκ λίΦον *) [τον] λεγόμενον μαγνήτην• άκουσας δέ *®) 
δ Ίησους άπέστειλεν κατασκόπους θ-εάσασθ^αι τήν πδλιν και 
κατασκοπευσαι αυτήν αύτου **). Είσελ•8•όντες δέ οι κατάσκο- 
ποι έγνώσθ•ησαν παρά των πολιτών Ιεριχώ και έζηλθ^ν φεύ- 
γοντες. ήλθ-ον δέ έν πανδοχείω και ε^ρον **) Ραάβ τήν πόρ- 
νην καΐ ήρξα(ν)το παρακαλεΐν αυτήν ϊνα αυτούς χρύψη, αύτη 
δέ έπερώτησεν *') αυτούς• τίνες έστέ; οι δέ εϊπον Ίουδαϊοί 
[έσμεν]. είπεν δέ Ραάβ' ήκουσα [έγώ] δτι μέγαν θεέιν Ιχετε και 
μεγάλου θ•εου τυ(γ)χάνετε δούλοι, νυν άφόβως παρεύεσθε τήν 
δδδν υμών, έγώ γάρ άποκρούσομαι τους Ίεριχουντιαίους **), και 
διά του τείχους έξαγαγουσα αυτούς ή Ραάβ 2δειξεν αυτούς τήν 
δδόν *•). έλ-θόντες δέ οι Ίεριχουνταϊοι έδειξεν αυτούς *•) δδλν έτέ- 
ραν λέγουσα• δτι έν ταύτη *') τη δδω άπήλθ'ωσαν *'). καΐ ούτως 
διεσώ-θησαν οί κατάσκοποι. Απελθόντες δέ οί κατάσκοποι άπήγγει- 
λαν πάντα Ίησου του ΝαυΙ [δπως έγνώσθησαν παρά των πολιτών 

*) τέλος τοΟ βίου έχρήσατο. ») αυτό. *) στεΐλαι »άά, V (ΐαοά οιηίδί. *) άρχιστρά* 
τηγος έπ€τ(μησ€ν αύτφ λέγιυν επίτιμη σοι, V ό άρχ. €ΐιτών έπ. αυτόν επιτί- 
μησε σε, *) τ5 σώμα Μιυσέως, *) Τίίαΐαδ άββΒΐ;. ') λαβών. •) έλθ€ΐν. •) εΤχεν τήν 
οίκοδομήν πάν τό τείχος τής πόλεις άπό τόν λίθον. *") καΐ άκουσας. ") ίαχτα- 
σκοπεύσαισιν αυτήν. ^*)(\ς πανδοχεϊον καΐ εΰριυσαν. *') έπη ρώτησε ν. **) απο- 
κρούσω τους ΊεριχοΟντας. **)καΙ δείζιυν (=δεΙΗασα) αύτοΤς τήν όδόν έΕήγαγεν 
αυτούς. *«) άπέδειΕεν αύτοίς. *^ αυτή. ««) άπήλθον. 



— 259 — 

καΐ ώς διεσώθησαν υπύ της πόρνης Ραάβ], ΚαΙ (χετά το γενέσθ^αι 
αυτούς πλησίον του Ιορδανού εΐπεν Κύριος πρ6ς Ίησουν του Ναυί• εν 
τη ήμιέρα ταύτη έρχομαι ^) του ύψίασαί σε κατενώπιον *) πάντων 
των υιών Ισραήλ ϊνα γνώσιν βτΐ καθώς ήμην μετά Μωση ούτως 
εσομαι καΐ μετά σου. και νυν εντειλαι τοις ίερευσιν τοις αϊρουσιν 
την κιβωτον της διαθ•ήκης ^) Κυρίου ώς άν έλεύσωνται *) και 
στήσωνται έν τφ Ιορδάνη, ό γάρ Ιορδάνης ποταμός ου περαιου- 
ται ^) ποσίν άνθρωπου ^) βάτος, άλλ' έπίνειαν '). καΐ έλθόν- 
τες *) οι ιερείς έστησαν εις μέσον ^) του ύδατος του *Ιορ8άνοΌ^ 
ό δε Ιορδάνης έπληροΰτο καθ•* 8λην τήν κρηπΐδα αύτου ώς [έν] 
ημέρα θ-ερισμοϋ πυρών *®). αυτός γάρ ό ποταμί/ς **) γεννάται 
άπ6 της θαλάσσης της Ταβαρίας **) τό ήμισυ αύτου και το ήμισυ 
αύτου από της λίμνης Γεννησαρέτ και τό μεν [εν] λέγεται Ίόρ, 
τί> δε **) Ετερον Δάνης, μιγόμενα δε **) κάτω τα δύο λέγεται Ιορ- 
δάνης. Και είσελθ-όντες τοίνυν οι ιερείς του θ-εου [οι] βαστάζον- 
τες τήν κιβωτών έκόπη τό ύδωρ και έ'στη τά δδατα καταβαίνων *•) 
άνωθ•εν εΙς πήγμα εν άφεστηκός μακράν σφόδρα από Δαμήν της 
πόλεως έως μέρους Καριαθ•ιαρήμ, τ6 δέ καταβαΐνον κατέβη εις 
τήν θ-άλασσαν "Αραβαν *•), θάλασσαν τών άλών 2ως τέλους έξέ- 
λιπεν. καΐ διήλθ-εν *') πας ό λαός διά ξηράς τόν Ίορδάνην και 
οΟτως ήρξαντο του πολέμου ^Ιεριχώ• **). 

Περί της έμφανεΐας του αρχιστρατήγου **). Και ήρξαντο; 
συνάπτειν πόλεμον οι (Ί)εριχουνταϊοι *®) καΐήν καθημερινή μάχη **). 
συνάτττοντες οι μαχισταΐ **) πόλεμον και [μή] δυναμένων συν- 
τρίψαι τους 'Ιεριχουνταίους *^) έλυπήθη Ίησους. μια δέ τών ημε- 
ρών συνάψαντες πόλεμον ην [ό] Ίησους παραμυθούμενος και πα- 
ραθα^(^)ύνων τόν λαόν καΐ ώφθη αύτφ ό αρχιστράτηγος Κυρίου 
[(έκ) δεξιών ιστάμενος του πολέ[ϋου έσπασμένην έχων τήν ρομ- 
φαίαν αύτου έν τ?) χειρι αύτου. ίδών δέ αυτόν δ Ίησους ήλθε 
προς αυτόν και λέγει αύτώ" τίς ει σύ;] ημέτερος ει ή τών ύπ- 



•) δρχωμαί *) ^νιύττιον. ') τοις αϊρ. τήν διαθήκην. *) €ΐσ€λεύααίνται. *) π€ρά- 
ται *) άνθρώποις V. ') βατός, άλλ' έΐϊΐν€ΐός. •) είσβλθόντες. •) μέρος V. ") πυ- 
ρός V. «*) αύ. δέ ό Ιορδάνης. ") τής Β€ρ(αδος. «=») καΐ τό. **) γάρ. ") κατα|3αΙ- 
νοντα. ")δραβα. «Ο ήλθε. «•) πολεμ€Ϊν τήν πόλιν Ιεριχώ. ") Τίίαΐ. άβββί. »•)καΙ 
ήρ. πολεμείν τους ΊεριχοΟντας. *') καθ'ήμέραν ή μάχη. *0 σύνάπτουσιν τοίνυν οΐ 
μαχηταΐ. ") ΊεριχοΟντας. 
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εναντίων; άπεκρίθη 5έ αύτίο ο αρχιστράτηγος [λέγο)ν• εγώ εΙμι 
αρχιστράτηγος] Κυρίου, έγώ νυνι παραγέγονα του βοηθ-ήσαί σοι. 
Και πεσών Ίησους προσεκύνησεν αύτω λέγων κύριε *), τί προς- 
τάσ(σ)εις τίο σφ οίκέτη; λέγει πρδς (χύτον *) δ αρχιστράτηγος 
Κυρίου• λύσαι ^) τό ύπόίημα έκ τών ποίων σου, Κύριος γαρ 6 
θεός παραδώσει *) [σοι] τους Ίεριχουντιαίους ^) ύπέ) χείρας σου, 
άλλα μή λήψη εξ αυτών [άχρι άφαιροτέρου, άλλα φυλάσσου έξ 
αυτών] μη ποτέ προσκύνησης -θεούς αυτών *) και έ'ση μαχόμενος 
τφ νόμω Κυρίου '), ό γαρ νόμος [του] θεού σωτήριος έστιν. και 
εϊπεν ό αρχιστράτηγος• λα|3έτωσαν οι ιερείς επτά σάλπιγγας και 
κυκλώσωσιν τα *Ιεριχούντια τείχη ημέρας επτά (και) σαλπίσωσιν 
κύκλω Ίεριχ(Ό καίπεσουνται τά τείχη, και ούτως άπηλθεν ό αρχι- 
στράτηγος, και ούτως ποιήσαντες οί ιερείς τη έβίόμη *) ημέρα 
συνέπεσον τά τείχη Μεριχώ και συνεπτώθη πάσα ή πόλις. Και 
τούτων γινομένων ') έλάλησεν [ό] Ίησους τω λαώ λέγων μη λά- 
βητε έκ της πόλεως ταύτης μηίέν [μέχρις όβοΚου ένος] μηδέ 
μείνη έξ αυτών τις *®) ει μη Ραά|3 ή πόρνη ή τους κατασκόπους 
διασώσασα. Ευρέθη δε άνήρ ονόματι "Αχαρ Ιουδαίος τω γένει **) 
καΐ Ικλεψε ψελλία **) καΐ γλώσσας εις αριθμόν πολλά *^) και 
ούτως παρέλαβον την πόλιν ' Ιεριχώ. 

Περί της ^Ιεριχώ καΐ της Γάΐς **). Παραλαβόντες δε την 
[πόλιν] * Ιεριχώ άνηλθον εις τό δρος [εις] κάστρον μικρόν *^) κα- 
λούμενον Γάίν. και ένεδρεύοντες οι Γάϊν **) άπέκτειναν άνδρας *') 
δπλίτας [πολεμιστάς] τόν αριθμόν τριάκοντα, και έλυπήθη *Ιησους 
και συνέπεσεν τό πρόσωπον αύτου καΐ λέγει προς αυτόν [ό] άγγελος 
Κυρίου• ϊδε και έρεύνησον τόν λαόν [Κυρίου] δτι παρέβησαν τφ 
έντολήν σου [διά του "Αχαρ] καΐ δια τούτο ήνδρύνθησαν οί Γάϊν **). 
ΚαΙ έρευνήσας **) [ό] Ίησους εδρεν δτι ?κλεψεν ο^Αχαρ *®) [τούτων; 



») δέσποτα. *) λέγει αύτφ. *) λύσον, *) παραδίδει *) ΊβριχουνταΙους, Ιη πι&Γ£;ίηβ 
Περί τής Ί€ριχώ. *) αυτούς V. *) τοΟ θεοΟ. *) κυκλώσουσιν τά Ίεριχούντια τείχη 
καΐ οίίτιυς άπήλθεν ό αρχιστράτηγος, ό δέ ΊησοΟς έλάλησε τφ λαψ λέγων λαβ^• 
τιυσαν οί ίβρεϊς σάλπιγγας επτά καΐ κυκλώσουσιν τήν Ίβριχώ ημέρας επτά κΟκλψ 
τοΟ τείχους σαλπΙΣοντες τή έβδόμί;) κτλ. •) τούτου γενομένου. **0 ^αΐ μη διασωβή 
έκ τής πόλεως ταύτης μηδέν. «') ίθ"δ. ών. *') ψελλίσματα λόγων, «3) πολύν. 
**) ΟηίΓ. 8αρΓ& ΏΟί, 5. **) μικρότατον κάστρον. ") ένεδρεύοντο οι Γαϊνοί. •') άνδρες V. 
*•) οί Γ^ΰιϊνοί* ") έρευνήσας δέ. ") δτι "Αχαρ ήν ό κλέψας (ροδί λόγους Λάά, πε- 
ποίηκεν ηαοΛ οπιίδί). 
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τους λόγους καΐ πρ6ς ταύτα] και προστάτ(τ)ει ό Ίησους [λιθ-ασθ-η- 
ναι τόν ^Αχαρ] και έλίθησαν *) αυτόν πας ό οίχος Ισραήλ καΐ τα 
κτήνη αύτου κατέκαψαν *) [και παν το γένος αύτου έξολόθ•ρευσε] 
καΐ (χετά το ποιησαι τήν έκίίκησιν τότε άνήλθ•ον και παρέλαβον ^) 
τήν [γήν] Γάϊν και εξολόθρευσαν αυτήν και ου διέσωσαν από τήν Γάϊν 
[τι] πλην ζώων ^), άπό δέ της Ιεριχώ Ραάβ τήν πόρνην *). Ταύτα 
μέ[χνηται ό ψαλμωδός λέγων μνησθ^ήσομαι Ραάβ και Βαβυλώνος 
τοις γινώσκουσίν με [τουτέστι τους φοβηθέντας με. "Ηκουσαν οί 
Χαναναϊοι τήν 2φο5ον των Ίουοαίων και έτάκησαν. τότε έπληρώθη 
τό ^ηθέν έτάκησαν πάντες οΐ κατοικουντες Χαναάν, οί ^έ Χανα- 
ναϊοι κατώκουν τήν γήν ταυτην. 

*Ακούσαντες 5έ οί Γαβαωνΐται δτι έ'θ-νος 9•εου ήκει προς αυ- 
τούς δυνατόν Ιλεγον ό θ-εός αυτών -θ'άλασσαν ετεμεν και διήγαγεν 
αυτούς, τον Άμαλικ τροπωσά^κενος έξείράνισεν, τους Ά^(σ)υρίους 
κατίσχυνεν, τους Μωαβίτας έξολόθ^ρευσεν, τήν Έδώμ κατεκυ- 
ρίευσε, τήν χώραν Μαδιάμ κατισχυνε, τήν Αυσίτιδα κατηδάφησεν, 
τους 'Αμανίτας εις τέλος έξήλειψεν, τήν χώραν των άλών κατεδαπά- 
νησε, τόν *1ορδάνην τεμών εις τέλος δια ξηράς αυτούς έπέρασε και 
απλώς ουκ 2στι ό άνθ^στάμενος αύτοϊς ου ποταμός, ου θ-άλασσα, 
ου παρεμβολαί, ου τείχη *1εριχούντων, αλλά και αυτά καταπε- 
πτώκασι τη δυνάμει του θ-εου αυτών. Ταύτα πάντα ένωτισθέντες 
οί Γαβαωνΐται βουλεύονται μηχανήματα τοιαύτα* περιβάλ(λ)ονται 
ιμάτια ^υπώδη και χιτώνας έρζρυ^ικένοΌς ασκούς παλαιούς και 
οι^ον σαπρόν, σχιστούς άρτους καΐ υποδήματα παλαιά, και ούτως 
μεταβληθ'έντες ήλθ^ον είς τήν παρεμβολήν προς τους άρχοντας 
και Ίησουν ^ τόν του Ναυι και προσπεσόντες εϊπον αύτφ* κύριοι, 
ήλθ^ομεν προσκυνήσαι ύμας μή ποτέ εξολοθρεύσετε ήμας. και 
εϊπον προς αυτούς οί άρχοντες• πόθεν ήκατε; οί δε εΐπον εκ 
μήκοθεν χώρας ήλθομεν όρώντες και ζητουντες άφ' υμών είρή- 
νην, όρατε τους παλαιούς χιτώνας ους περιβεβλήμεθα; άθικτους 
αυτούς π^ριεβαλόμεθα, τους δε άρτους νεο'ψήτους. έλάβομεν και 
ήλθομεν ζητουντες είρήνην. ήπάτ/)σαν ουν τους άρχοντας και- 
Ίησουν τόν του Ναυι και εποίησαν είρήνην μετ αυτών καθώς 



*) έλίθοααν. *) κατέκαυσαν. ») άνήλθί καΐ παρέλαβα ♦) €ΐ μή ίώα. *) Ρ. ή 
πόρνη V. «) Οοά. ΊησοΟς, 
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ήτήσαντο καΐ ήπατή9•ησαν δτι πλησίον δντες εΐπον έκ μήκοθεν 
ήκασιν. και άπηλθ•ον οί Γαβαωνϊται οϊκαίε αμέριμνοι δντες. Οι 
^έ * Ιουδαίοι έξηλθ^ον σκυλεύσαντες τάς κυκλφ πόλεις, ήλθον 
πρδς Γαβαών. και έξηλθ-ον οί Γαβαωνϊται εις συνάντησιν αυτών 
οί έλθ'όντες πρδς είρήνην, καΐ άναγνωρίσαντες αυτούς οί ' Ιουδαίοι 
εϊπον αύτοϊς• δτι αΟτη έστιν ή πόλις υμών; και εΐπον αυτοί• ναΙ. 
και εΐπον αύτοϊς• και ίιά τί έπλανήσατε ήμας είπόντες δτι έκ 
μακράς χώρας ήκαμεν προς ύμας; Και έπανέστη πάς ό λαός κατά 
Μησου καΐ κατά τών αρχόντων λέγοντες* διά τί ουκ ήρωτήσατε τ6ν 
θ'εόν, άλλ' έποιήσατε μετά αβουλίας πράγμα άσύμφερον; Έξηλ- 
'&ον ουν οί Γαβαωνϊται εΙς ύπάντησιν του Ίησου προσπίπτοντες 
τοις ποσιν αύτου. καΐ εΐπεν ό 'Ιησους προς αυτούς• έπειίή έπλα- 
νήσατε ημάς είπόντες δτι έκ μήκαθ•ε(ν) χώρας ήκομεν, ύμεΤς δέ 
πλησίον ημών ύπήρχετε. νυν ουν κατά τόν δρκον ημών ού μη 
βλάψω υμάς, άλλ' ?σ(ε)τε τη παρεμβολή τών υιών Ισραήλ 
υδροφόροι καΐ ξυλοφόροι* και ούτως ποιήσας αυτούς κατεδούλω- 
σεν. Και περί τούτου γράφει σοφός τις• άνάστηθ-ι και καταπολέ- 
μησον ως Ίησους ό του Ναυί της σαρκός τά πάθ-η καΐ τους 
Γαβαωνίτας, τους απατηλούς λογισμούς άει νικώσα. τουτέστιν 
τους απατώντας ημάς πονηρούς λογισμούς* ώσπερ οί Γαβαωνΐται 
ήπάτησαν τόν *Ιησουν του Ναυι και τους αρχηγούς τών Ιουδαίων, 
ούτως και ημάς (άπατςί) ό πονηρός λογισμός δτι καλώς τό κακόν 
πράττομεν καΐ ουκ αίσθ^ανόμεθ-α' διά τούτο και ό σοφός τους 
απατηλούς λογισμούς νι(κάν εύχεται).] 

Περί του Άεδώρ *)/Εκράτησεν δε [ό] *Ιησους δ του Ναυ* 
Ιτη κα' καΐμετά τουτο>^ ήρχοντο *) οί πρεσβύτεροι, έλθ'όντες δέ 
οί τών Περσών βασιλείς ') και πολεμήσαντες χατεκυρίευσαν αυτών 
και ήσαν [οί] * Ιουδαίοι ύπόφοροι *) τών Χαλδαίων. Ανέστη δέ 
έν τοις Ίουδαίοις άνθρωπος ονόματι (Ά)ενδώρ '). ο^τος εΙς ζή- 
λον ήλθεν δπως οί πατέρες •) αύτου κατεδούλοντο ') Χαλδαίοις 
και ήρξαντο *) ποιησαι έλευθ'ερίαν της πατρίδος και λέγει τοις 
Ίουδαίοις• τί μοι ποιήσετε κάγώ έλευθ-ερώσω τήν πατρίδα έκ 
γής *) Χαλδαίων; Εΐπον ουν αύτφ οί ' Ιουδαίοι δτι καταστήσο- 



')Τϋα1. (ΙβοβΙ ίη V. *) ηϋχοντο V. (τοΟτο Ο). Ο στρατηγοί. *) ι 
•) άνήρ όν. ΆεδιΟρ. *) ή πατρίς. ') κατεδουλοΟτο. «)ήρΕατο. ") χειρός. 



» 
V. (τοΟτο Ο). Ο στρατηγοί. *) ύπτόφοροι V. 



— 263 — 

μέ(ν) σε άρχοντα *) ήμων καΐ λέγει ηρ6ς αυτούς• ίότε με •) ^ωρα 
ϊνα απέλθω προς ®) Γώτ *) [τ6ν] βασιλέα Περσών^ Οδτος γαρ 
ό Γώτ έβασίλευσεν τφ τότε χαφφ Περσών, Χαλίαίων, Μήίων, 
Γαζαρηνών καΐ ίυνάστης ών έκράτησεν 5έ των ' Ιουδαίων γένος *). 
Λαβών 5έ [ό] *Αείώρ [τα £ώρα] άπηλθ•εν πρ^ς Γώτ βασιλέα 
Περσών *) και προσκυνήσας ίέίωκεν τά ^ώρα ειπών ')• εστάλη- 
σαν σοι, δέσποτα, παρά των παίδων σου τών; Ίουίαίων ταύτα '). 
ό 5έ Γώτ τυφλωθ'εις τοις ^ώροις ασμένως αυτόν υπείέξατό. έλ- 
θ^ών 5έ Άε^ώρ άνεπαύθη έν τφ στρατοπέίω αυτού, ήν γαρ επ- 
αγόμενος μετ αύτου τρισχιλίους άνδρας πολεμιστάς μάχιμους. 
έλάμβανον ίέ τάς χρείας αυτών έκ τών παλατίίον •) Γώτ. ήβου- 
λήθ•η 8ε ύποστρέψαι *^ [Άείώρ] οϊκαίε και λέγει τφ βασιλεϊ" 
λόγος μοι προς (σ)ε, βασιλεδ του λάου, έν μυστηρίφ **). καΐ 
εϊπεν Γώτ' άς ελθ^ωμεν **) είς το ένίότερρν του ") παλατιού 
[και ύπαγγέλλεις μοι ταύτα], είσελθόντων 5έ αυτών μόνων 2χων 
*Αε5ώρ μάχαιραν κρυφίως ένέπηξεν αυτήν έν τ?) κοιλίςι του βα- 
σιλέως **) καΐ σχίσας αύτδν ε^^ιψεν *') χαμαΐ νεκρον άφωνον, 
έξελθ-ών ίέ **) απέκλεισε τήν θ'υρα(ν) κατ' αύτου ειπών τοϊς παρ- 
εστώσιν βτι υπνεϊ ό βασιλεύς και παρήγγειλε μοι κλεΐσαι κατ* 
αύτου τήν θύραν ϊνα μή περικοπή [αύτφ] γενήσεται *'). Ταύτα 
ειπών Άεοώρ τοις παρεστώσιν έξηλθεν **) πρ^ς τους ΊουίαΙους 
και λέγει αύτοϊς• έτοιμάσθητε και σκυλεύσαντες τους Πέρσας 
άποίράσωμέν έκεΐ9•εν. έτοιμασ•&έντες 81 ήρξαντο σκυλεύειν τους 
ΠέρσΑς, οι 5έ άρχοντες Γώτ Ιίόντες τό γινόμενον *®) ίιάραντες 
τάς θ•ύρας του παλατιού [εΙσηλθ•ον και] εδρον τόν Γώτ *^ κείμε- 
νον νεκρόν. Ό 5έ Άείώρ λαβών τά σκύλα πλείστα άπηλθ•εν 
προς τους Μουίαίους έν Ιερουσαλήμ, τούτο\^ μεμνημένος ό Δαυιί 
λέγει καταρώμενος τους έχθ^ρούς αύτου* έξολοθ-ρεύθ^ησαν έν 
Άείώρ. 

Θυσον [ψυχή] θ-υσίαν τφ θεφ, θ•υσίαν έπαινουμένην πράξιν 



Ο εΙς αρχήν. «) μοί. ») εΙς. *) Γώγ αΙ)ίς[ΐιβ ρΓ»β1}βΙ V. ^) έκράτησε καΐ τό τών 
Ί. έθνος. •) καΐ έλθών προς τόν βασιλέα. ») προσεκύνησβν αύτψ καΐ εΤπεν αύτψ. 
") ταΟτα τά δώρα σοι εστάλησαν παρά κτλ. •) άπό τοΟ παλατΙου. ") άποστρέψαι, 
**) λόγον ίχιυ λαλήσαι προς σε, βασιλεΟ, ώς ένμυστηρίψ. ") είσέλθιυμεν οιη. άς. 
") μοΟ V, •*) τοΟ Γώτ. «») Ικρυψαν V. ί•) καΐ έΕελθών. «') γένοιτο. ") τ. εΤπεν 
Ά. τ. π. καΐ έΕελθών. '•) τό γενόμενον. ") εύρον τόν βασιλέα. 
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ώς θ'υγατέρα προσάγαγε [τϊ^ς Ίεφθ'άε κα•9•αρωτέραν χαΐ σφάξον 
ώσπερ θύμα τά πάθ^η της σαρκδς τφ Κυρίφ σου]. 

Περί του Ίεφθ'άε. Οδτος Ίεφθάε ην έκ της φυλής *) του 
Δάν καΐ έξείιώχθη [έκ] της φυλής αύτου ίιά τό εΤναι αυτόν 
νοθογέν(ν)ητον• ή γαρ μήτηρ αύτου πορνεύσασα εις τ6ν αύτϊ)ς 
ίουλον *) Ιτεκεν αυτόν, αί γάρ ^ώ^εκα φυλαΐ του Ισραήλ ού 
συνεμίγνυντο άλ(λ)ήλαις '), ά(λ)λ' έκαστη φυλή τήν ιίίαν χλη- 
ρουχίάν περιέσχηκεν *). 8ιά τούτο καΐ ό ψαλμωδός φησιν σχοί- 
νισμα κληρονομιάς, καΐ άλ(λ)αχοΰ• έν σχοινίςι κληροδοσίας. 
Διωχθείς δέ Μεφθάε άπό *) της φυλής αύτου άνήλθεν •) εΙς [τΐί] 
όρος και έκάθισεν έκεϊ μόνος, οι ίέ υίοΐ Ισραήλ έκυριεύθησαν ύπ6 
των εθνών και ούκ ην αύτοϊς άνάψυξις. άγανακτήσαντες ίέ υίοι 
Ισραήλ ') μή Ιχοντες άρχοντα *) [ήσαν έν πολλή θλίψει], ού γάρ 
ην αύτοΐς *) άρχων, προσηλθον τφ Μεφθάε παρακαλωντες *®) 
αυτόν [έλθεϊν] εις (σ)υμ(μ)αχίαν αυτών, ό δέ άπείπατο ειπών **) 
τοις Ίουδαίοις• δτι έγώ έκδιωκόμενός εΙμι άπο της φυλϊ]ς μου και 
ού δύναμαι συμ(μ)αχεϊν **) ύμΐν έν τφ πολέμφ. οί δε συνέθεντο 
[αύτφ] μεθ' βρκου άρχοντα αυτόν καταστησαι *') παντός του ϊθνους 
τών Ιουδαίων, έάν συμ(μ)αχήσας νικήση **) έν τφ πολέμα). Άκου- 
σας δέ 'Ιεφθάε του λάου τά ρήματα *•) και τών αρχόντων έξήλ- 
θεν είς [τόν] πόλεμον. εξερχόμενου δε αύτου ορκον Ιθεντο **) του 
μή λαβείν τά τών πολεμίων *') λάφυρα* δμοίώς ερχομένου μου 
άπό ") της νίκης ει τίς μοι γένηται συναντώ(ν) *') ποιήσω αυτόν 
Κυρίφ τφ θεφ μου θυσίαν. Άπελθών δέ έν τφ πολέμφ και νι- 
κήσας ύπέστρεψεν. [ερχομένου δέ αύτου] ήκουσεν ή θυγάτηρ αύ- 
του 2τι ό πατήρ αύτης μετά νίκης παρέστη *°) έκ του ποΧέμ,ου 
καΐ έξήλθεν **) εΙς συνάντησιν αύτου. 6 δέ Ίεφθάε ίδών τήν αύ- 
του θυγατέραν ήρξατο θρηνεΐν, ή δέ θυγάτηρ αύτου έπερώτησεν 
αύτφ τήν αίτίαν του θρήνου, ό δέ [Ίεφθάε] εϊπεν αύτη- θυσίαν 
σε έτάξάμην *^) [ω τέκνον] θυσιάσαι Κυρίφ τφ θεφ. Ειπεν δέ 



*) Ίεφθ. έκ τής φυλής Λν. *) μβτά τόν δοΟλον αυτής. ») άλλήλοις V. *) ίσχεν. 
*) δ. οΟν ό ΔΑν έκ. •) άνήχθη. ') δέ οί Ίσραηλίται. •) άρχοντες. •) τοις υίοίς 
Ισραήλ. *•) ιτρ,* προς Ί. παρακαλοΟντες. ") εΙπεΐν. ") συμμαχήσαι. ") καταστή- 
σομεν V. **) νικήσας V. ") τά τοΟ λαοΟ βήματα. ") ίθετο. ") πολέμαιν. 
*•) έΕερχσμένου μου έκ, ") συν<λντημα. **) ήκει μετά ν, ") καΐ ήλθεν ") θ. σς 
προσετάγην. 
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αύτφ ή θ'υγάτ/)ρ αύτου• κύριε, 2ασ6ν με τριμηναϊον *) καφέν χα- 
ρηναι μετά των όμηλίκων κορασιών ^) καΐ είτα ') πονησο>^ εις 
Ιμέ εϊ τι *) κελεύεις, και έποίησεν ό πατήρ αυτής κατά τό «θέ- 
λημα αυτής• και αδτη ήν ίιερχομένη τόν τριμηναΐον καιρόν άπί 
τόπον εις τόπον καΐ συνάγουσα άνθη των ορέων μετά των όμη- 
λίκων ') αυτής και απολαύουσα *) του κόσμου τούτου την τερ- 
πνότητα. μετά 5έ τό μετελθεΐν ') τον τριμηναΐον καιρόν ήλθ'ε 
προς τόν πατέρα αυτής καΐ εθ-υσεν αυτήν Κυριω τφ •&εφ θ-υσίαν 
καθ^ιράν [καΐ ουκ έλογίσθη αύτφ εΙς άμαρτίαν]. Διά τούτο καΐ 
ό σοφός έμνήσθη τής ιστορίας ταύτης• θΰσον, Ιλεγεν, ψυχή μου, 
^υσίαν έπαινουμένην •). 

Περί του Μανωέ '). Τόν Μανωέ άκούεις πάλαι, ψυχή μου, 
θ'εόν ••) έν φαντασίοι γενόμενον καΐ τόν έκ στείρας τότε λαβόντα καρ- 
πόν επαγγελίας αύτου τό ευσεβές μιμησώμεθα **). Οδτος ό Μανωέ 
ύττήρχεν έκ φυλής Άσήρ, ύπήρχεν 5έ άτεκνος• καΐ ήν Μανωέ έν 
θλίψει ίιά τήν παιίοποϊίαν καΐ ηδχετο γενέσθαι αύτω τέκνον. 
μια ίέ των ήμερων του Μανωέ άροτριουντος έν τω άγρφ ήλθεν 
εις τόν οΊι^ον αύτου άγγελος Κυρίου λέγων τη γυναικι αύτου ")• 
γύναι, φύλαξον άπό ταύτης τής ημέρας βσα έγώ σοι εντέλλομαι• 
κρέας μή είσέλθη 5ιά στόματος (σ)ου μήτε πάν άκάθαρτον και 
οΤνον καΐ σίκερα μή πιής, άλλα άπό ταύτης τής ημέρας (φύλα- 
ξον πάντα) βσα έγώ σοι εντέλλομαι, ίιότι έν γαστρι Ιξεις καΐ γεν- 
(ν)ήσεις υίόν 2τι ναζωραϊόν *') θεού έστι τό παιίίον. και άπήλθεν 
απ* αυτής δ άγγελος. Έλθών 5έ ό άνήρ αυτής τη εσπέρα έπήγ- 
γειλεν αύτφ ταύτα, είπεν 5έ αυτής (=αύτη) δ Μανωέ δ άνήρ αύ- 
τής' διά τί ούκ έφώνησάς μοι ϊνα ϊδω κάγώ τόν άνθρωπον; άλλα 
δείπνησον άρτι μετ* έμου και βταν γένηται έλθεΐν πάλιν φώνη- 
σόν μοι ίνα ?5ω κάγώ αυτόν. ΚαΙ έποίησεν ή γυνή καθώς προ(σ)- 
ετάχθη παρά του ανδρός αυτής• ήσαν γάρ φιλόθεοι 6 τε Μανωέ 



*) τριμηνιαίον. *) τών συν(ομ)ηλικΐωτιϊιν μου. ^) καΐ μετά ταΟτα, V καΐ €Ϊ τις 
£[ΐιοά οοΓΓβχί. *) έμέ ώς. ') συνομηλικιαιτών. •) κατααπολαβοΟσα V. Ο δ^ελβ^ν: 
*) σοφός τις μέμνηται λέγων δτι ώς ό Ίεψθάε καθσράν θυσίαν προσήνεγκε τφ 
θεφ, οΰταις καΐ σύ, ψυχή, τήν πράζιν καθάρασα πρόσαΕον τφ θεφ θυσΙαν άληθΰις 
κοβαράν. ») ΤΤερΙ τοΟ Σαμψών. ") θεοΟ. •») ευγενές μίμ. ^α&θ »1ι ίηάβ 86ς[ΐιιιη1υΓ 
άβ Μ&ηοβ 6ΐ δ&ιηρβοηβ 1ιί8ΐ;οΓίο1αβ ρΓ&βΙβηηίββΑβ βαηΐ; ίη 0• ") Οοά* λέγων αύτ^ 
") Να2:ιραΐος* ό θεφ κεχαρισμένος καΐ αφιερωμένος 8αίά&6 Ιβχίο• 
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>ιαΙ ή γυνή αύτοΟ. τη 5έ έπιούσγ) έλθών 6 άγγελος προς την 
γυνήν (=γυναΐκα) εϊπεν αύτη• ουκ είπόν σοι, γύναι, του φυλάσ- 
(σ)ειν σε απέ παντός ακαθάρτου, 61>^ον και σίκερα ου μή πιεΐν σε *), 
ξηρδς έπΙ την κεφαλήν αύτοΰ ουκ άναβήσεται ίιότι ναζωραΐον 
θ-εου έστι το παιοίον; και εΐπεν ή γυνή προς τον άγγελον κύριε, 
εί αληθή είσιν τα ρήματα σου, καθέστηθ-ι εως ^) δτου φωνήσω 
τον άνορα μου. και λέγει προς αυτήν ό άγγελος• πορεύου. απελ- 
θούσα ίέ ή γυνή έσπούίασε τδν άνίρα αυτής ^). εδρεν τ6ν άγ- 
γελον καθεζόμενον και λέγει αύτώ• συ ει ό άνθ•ρωπος του «θεού 
9 έλθών χθες εν τφ οϊκφ μου και ειπών τη γυνή μου τάίε; 
ό 5έ άγγελος φησιν έγώ είμι, και ίίού λέγω σοι *). έγκύ- 
μων Ισται ') γαρ ή γυνή σου και τέξεται παϊίαν άρ(ρ)ενα, .οΙνοΊ 
και σίκερα ού μή πίη, ξηρδς έπι τήν κεφαλήν αύτου ουκ άναβή- 
σεται δ'τι ναζωραΐον θεού έστι το παιίίον. Άκουσας 5έ Μανωέ 
ειπεν πρδς τδν άγγελον του θεοΰ• κύριε, εί αληθή είσιν τα ρή- 
ματα σου, εκίεξαι •) και πορεύσομαι καΐ άγάγω εριφον αιγών και 
θύσας φάγεσαι. λέγει πρδς αύτδν ό άγγελος• τζορεύου. Και ίρα- 
μών Μανωέ εις τδ ποίμνιον ήγαγεν Ιριφον αιγών και εθ^υσεν αυ- 
τόν, λέγει πρδς αύτδν ό άγγελος* θ-ές αύτ6 έπι της πέτρας οτι 
έάν δπτήσης αυτό, ού φάγωμεν, έάν ίέ θύσης αύτδ θυσίαν Κυρίφ 
τω θεφ σου, έ'σται σοι εις έξίλασμαν. Και εθυσεν Μανωέ τδ θ•υμα 
έπΙ της πέτρας και άπλώσας δ άγγελος τδ άκρον της ράβδου της 
φερομένης έν τη χειρι αύτου έξήλθεν έξ αυτής φλόγα πυρδς και 
κατέκαυσεν τδ ολοκαύτωμα• γενόμενος 5έ ό άγγελος φλδξ πυρδς 
αφανής έγένετο. Ό ίέ Μανωέ Ι5ών τδ παράίοξον θ-αυμα 2πε<7εν 
χαμαι και λέγει τη γυνή αύτου* άπωλόλαμεν, ω γύναι, θεδν έωρά- 
καμεν* έν θεφ γαρ φαντασία έγένετο ό Μανωέ και έφοβήθη ϊνα 
μή άποθάνη. 

Και τούτου γενομένου συνέλαβεν ή γυνή Μανωέ και ετεκεν υίδν 
και έπωνόμασεν αύτδν Σαμψών, καΐ έγένετο άνήρ ίυνατδς Εως 
δτου εϊχεν σύνοικον τήν έγκράτειαν. Άνίριθέντος ίέ του παιίίου 
και νίκας πολλάς τφ Ισραήλ έργασαμένου ') τυχών αύτφ οΟτως* 
εδρον *) αύτδ(ν) οι πολέμιοι έν τφ πείίω ώς νήπιον έν τφ άγρφ» 

•) ΡοΒΐ; σέ ρΙπΓΛ βχοίάβΓαηΙ. *) Οοά. καθέστητι ώς. ') Ρθ8ΐ αυτής βζϋίιΐβ- 
ηιηΐ; (ΐαλβάλΐη. *) Ιΐιβηιιη βχοίάβΓυηΙ. *) Οοά. ήοοι. <^) ΑηΙβ βΐ; ροβΐ έκδεεαι ^αΑβ• 
ά9χα ΒΐχηΧ ρΓΛβΙβηηίβδ». ') Οοά. έργασάμενος, •) Οοίί, εύρεΐν. 
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οί πολέμιοι χιλιάδες φ'• καΐ μή Ιχων έπΙ χείρας άρμα ή ζίφος 
(ή τι άλλο?) εΐίος πολεμικού οργάνου πρ6ς συμ(μ)αχίαν ευρών 
έν τί) πεδίον σιαγώναν ξηράν δνου ταύτην λαβών έπι χείρας 
έτροπώσατο τάς ίώίεκα χιλιάίας, και έκ τοΟ τ:ολέμ.ου ίιψήσας 
ηδξατο τφ θ•εφ και τήν σιαγώναν ξηράν ούσαν άποπιάσας άπερ- 
(ρ)ύη Οδωρ έξ αύτης και Ιπιεν εις χόρτασμαν και 2στη ή δίψα αύτου. 
καΐ ην άνήρ δυνατός (και) εύάρεστος, τηρών τάς έντολάς 
του θ'εου. δώ και ό σοφός μέμνηται έγκωμιάζων οδτως• ό πριν 
έν σιαγώνι δνου νικήσας τοις άλ(λ)οφύλοις νυν παρανάλωμα της 
εμπαθούς λαχνίας εύρέθ•η. 

Περί του Σαμψών. Οδτος ό Σαμψών πολλά τφ Ισραήλ 
κατώρΰιοσεν πράγματα και νΙκας πολλάς πεποίηκεν τρόπαια γαρ 
άνεστήσατο πάμπολλα, οί δέ αλλόφυλοι μή φέροντες αύτου τους 
ανδρείους αγώνας (ήρξαντο) διά μηχανής έπιβαίνειν αύτφ όπως 
αυτόν άπολέσωσιν και ήρξαντο ποιεΐν πότους μετ αύτου. και ήρ- 
ξατο *) (δ Σαμψών) μεθ-ύσκεσθ-αι μετ αυτών κάΙ ούκ έπείσθτ^ 
ταϊς βουλαϊς της μητρός αύτου λαβείν γυναίκα έκ της φυλής 
αύτου, αλλ* ην συνεσθίων τοις άλλοφύλοις. Μιςί δε των ήμερων 
μεθι;σ•&έντος αύτου άπό του οϊνου *) έπέδησαν αυτόν σιδήροις οί 
άλ(λ)6φυλοι κλοιούς περιθ-έντες επτά• ού γάρ έτρομουσαν προς- 
ψαυσαι αυτόν νηστεΙ? ^) καΐ σιδερώσαντες έθηκαν ϊνα βταν 
έκνήψη του οι^ου ποιήση μετ αυτών συνθήκας του μή μάχε- 
σθαι *) μετ' αυτών μή(τε) πόλεμον κινεΐ(ν). ό δε Σαμψών μέ- 
σης νυκτός έξυπνήσας καΐ του οίνου αφεθείς Ιγνω βτι δέσμιος ην 
καΐ διαναστάς συνέτριψεν τά δεσμά και τάς επτά άλύσεις άρδην 
συνθλάσας ανέστη έλθών εδρε τήν πύλην τής πόλεως ') κεκλει- 
σμένην καΐ όποθ-εις τοις ώμοις αύτου άνέσπασεν τάς πύλας της 
πόλεως συν τφ πόργω έκ θεμελίων καΐ βαστάσας άνέβη καΐ 
Ιθηκεν έπάνο^ του δρους ^. Αμυνόμενος δε κατ αύτοΐς ό Σαμ- 
ψών εδρεν πλήθη αίλουρων ') άλώντας καΐ Ιδησεν τάς ουράς 
αυτών κηρίοις άπτοντας έν καιρφ θερισμου και άπέλυσεν αύτάς 
είς τάς χώρας καΐ κατέκαυσαν τάς χώρας αυτών. Οί δέ άλ(λ)ό- 
φυλοι διανοήσαντες του δούναι αυτόν γυναίκα έκ τής φυλής 



«) Οοά. ήρΕαντο. *) Οοά. ΰπνου. *) Οοά. νηστεΐη. ♦) Οοά. μάχεσταχ, ») Οοά. 
πολέου. *) Ρο8ΐ δρους ρ1ιιτ& ρΓΑ6(6ηηί88Α νίάβηΙιΐΓ. '} Οοά. αίλουρων. 
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αυτών δ ίή και πεποίηκαν. καΐ γενομένου του ίεσμου ήρχετο 
θ^εάσασθ-αι τήν μεμνηστευμένην *) αύτου και 55ού *) κατά την 
οίον εύρων λέοντα έπάταξεν αύτον και μεθ^' ημέρας τινάς διερ- 
χόμενος τφ τόπω ευρεν σμήνος μελισσών φωλεύσας έν τφ κρα- 
νίω του ') 'λεοντος^ και εφαγεν έκ του μέλιτος, Έλθ•όντες 5έ οι 
νεώτεροι τών αλλοφύλων έσυνείείπνουν *) αύτφ ο)σει τριακόσιοι 
και μεθ-ύσαντες είπεν Σαμψών πρ6ς αυτούς• ερωτήσω ύμας αί- 
νιγμα δπερ έάν εύρήσητε ίίοω ύμΐν στολάς τριακοσίας, ει 5έ 
μή γε, αναλαμβάνομαι τάς στολάς υμών. οι ίέ εφησαν είπε 8 
βούλττ). Και εΐπεν Σαμψών τί έστιν ') έκ του μή βρώα7(,ο>^•:ος 
βρώσις και έκ του πικρού γλυκύν; Άκρύσαντες 5έ υίοι τών αλ- 
λοφύλων ούίέν έπέγνωσαν και έζήτουν ίιορίαν ημέρας ιε', και 
ίέίωκεν αύτοΐς ίιορίαν ώς ήθ-ελον. οί 5έ είσελθόντες εΤπον τη 
Δαλιίά ήτις ην ή γυνή του Σαμψών λέγοντες* πάντως *) του 
ημετέρου γένους τυ(γ)χάνεσαι ') και ίιά τουτό σοι οείώκαμεν 
τόν άνίρικώτατον άνδρα τόν Σαμψών, νυν έρώτησον συ αύτδν 
και έρεϊ σοι τ6 αίνιγμα και άναγγελεϊς ήμΐν αυτό. και συμβου- 
λευσάμενοι μετ' αυτής άπήλθ•ρν. *Η (δε) Δαλιδά λέγει τφ Σαμ- 
ψών• διά τί ου διδάσκεις κάμε άπό τών αινιγμάτων σου ϊνα μετά 
τών όμηλίκων *) μου γυναικών συλλαβουσα προστήγματα (βίο) 
λαμβάνω; λέγει αυτής (=αύτή) ό Σαμψών και τί θέλεις άναγ-. 
γείλω σοι; ή δε 2φη• τ6 δπερ είπες τοις τών αλλοφύλων υίοΐς. 
Και λέγει αύτη• κατά τον δεϊνα καιρόν ερχομένου μου ενταύθα 
άπέκτεινα λέοντα και μετά ήμερων εύρων έν τφ κρανίφ αύτοΟ 
μέλι εφαγον και ήνεγκα καί σοι. Ταύτα ή μιαρά έξ αυτόν δι- 
6 αχ^εΐσα ανήγγειλε ν αυτά τοις υίοϊς τών αλλοφύλων, έλθ-ούσης 
δε της προθεσμίας έπεζήτει ό Σαμψών τάς αυτών στολάς ώς μή 
είδόντες το αίνιγμα, και λέγουσιν αυτόν λέοντα άπέκτεινες και 
έφώλευσαν σμήνος μελισσών έν τφ γυμνφ αύτου κρανίφ και 
Ιφαγες έκ του μέλιτος. Και εϊπεν Σαμψών εί μή τήν Δαλιδά 
μου έδαμάσατε, ουκ άν τό αϊνιγμά μου έγνώκητε αν. Τούτον 
τόν Ο-αυμαστότατον Σαμψών έπιβουλευσάμενοι ^ οί αλλόφυλοι 
τρόπφ τοιφδε• προβάλλονται οί αλλόφυλοι τη Δαλιδά μαθεϊν 

*) Οο(1. μεμνησθ— «) Οοά. καΐ δή. *) Οοά• αότοΟ. «) Οοα. ήσυν.— *) Αάάβηά» 
γίάβΒ<;αΓ δτι εξέρχεται• •) Οοά. παντός. ^ Οοά. τυ(τ)χάν€ται. •) Οοά. όμηλικΦν. 
*) ^υΑ6ά^1η ρΓ&βΙβπηίββα νΙάβηΙαΓ. 
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άπαντα τα της ανδρείας αύτου και της γεννήσεως *). τα πρώτα 
μεν ούχ ώμολόγει, ΰατερο)/ 8ί πολλά βιασθ•εις υπ* αύτης έξεΐ- 
πεν αύτη πάντα• και δτι άγγελος Κυρίου εΐπεν (χητρί [χου οτι 
ξηρός έπι την κεφαλήν μου ουκ άναβήσεται και τουτό έστιν τί) 
εϊίος της δυνάμεως μου οι επτά βότρυχοι της κεφαλής μου. 
Ταύτα ή Δαλιίά άκούσασ(α) άπήγγειλεν ταΰτα τοις άλλοφύ- 
λοις *). και μεθυσθ'έντος αύτου άπό του οϊνου καΐ νηψαμένου 
εύρέθ•η άσθ'ενέστερος παρά πάντων άνί^ρώπων. Τότε προσελ•&6ν- 
τες οι άλ(λ)όφυλοι έξώρυξαν αύτου τους οφθαλμούς, και ην 
ίίεϊν θ-αυμα φοβερόν δτι ^) τ^ν 2τρεμον χιλιάδες και μυριάδες 
παίγνιον γυναικός προκείμεν(ος). Τούτον θρήνων ό σοφός γράφει 
ούτως• την του Σαμψών ζηλώσασα ραθυμίαν *). 

Περί της τελευτής Σαμψών. Άλλα μή παραίράμωμεν 
του θανάτου αύτου* ειχεν γάρ τόν ίουλεύοντα αυτόν μετά τήν 
του φωτός υστέρησιν και κομίζων αύτφ δίωρ έπότιζεν τους βο- 
τρύχους της κεφαλής αύτου και ηυξ/;σαν καΐ ήλθεν *) πάλιν εις 
τήν αύτου ίύναμιν. καΐ εύρων καιρόν εδθετον βτε ή Δαλιδά 
μετά των μοιχών αύτης ήσθιεν και έ'πινεν έν τω οϊκφ δ(ν) εκ- 
τισεν. Σαμψών, βασταζόμενον ^ ύπό ενός γ,ίο^ος^ λέγει τόν ό5η- 
γουντα αυτόν νεανίσκον άγε μοι πλησίον του κίονος του βαστά- 
ζοντος τόν οϊκόν μου. και ήγαγεν αυτόν, και 2φη αύτφ Σαμψών 
άπιθι μακρόθεν του οίκου. Και έφυγε ό παις και 2στη μακρόθεν, 
ό 5έ Σαμψών ύποθεις τοις ώμ.οις αύτου τω κίονι 2^(ρ)ιψεν χα- 
μαι καΐ ειπεν ο£5τως• δπαγε και συ, ψυχή, μετά των αλλοφύλων. 
χαΐ το{}του γενομένου άπέθανον δσοι επάνω του οΧγ,ου ήσαν και 
αυτός ό Σαμψών συναπέθανεν αύτοϊς. 

Περί τής προφήτιίος "Αννης '). Έκ φυλ^ς *Ασήρ ην 
[τις] γυνή ονόματι "Αννα καΐ αδτη *) ην στείρα καΐ ούκ ετικτεν 
άπηλθεν 5έ έν τφ ναφ Κυρίου καΐ ηδχετο σιγώντων τών χει- 
λέων αύτης, φωνή δε αυτής ούκ 'ίι^ούεχο, Είσελθών δέ 6 του 
ιερέως *Ηλι υιός εΐπεν ^) αύτΓ^• ίιά τί εισήλθες μαντεύσασθαι έν 
τ(ο ναφ Κυρίου; ή δε τόν όνειδισμόν μή φέρουσα έστέναξεν καΐστ-νά^ 
ξας έδάκρυσεν και ειπεν [έν εαυτή]" ζή Κύριος δ θεός [Σαβαώθ] δτι 



*) ΕχοίάβΓυηΙ ς[α&ς(ΐΕΧΗ. *) ΙΙβηιιη βχοίάβηιηΐ. ') ΕχοίίίβΓαηΙ. *) ΝοηηαΙίΑ 
8ΐιηΙ οιηί88&. *) Οοά. ήλθον. ') Οοά. βα0τα2:όμ€νος. ') Ηίο ΓββίρΊΐ η&ιΤΑΐίοηβιη 
οοά. Ο, ^αί ΙϋαΙαιη 1ΐΛΐ)βί Περί τοΟ Σαμουήλ. •) αυτή. ») κατ€Ϊπ€ν (^καΐ εΤιτ^νΡ). 
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έαν γε(ν)νήσω *) [τέκνον] ίωρον ττροσάξω αυτόν ^) [Κυρίω τφ ί^εω 
έν] τφ ναφ Κυρίου και εσται λειτουργών πάσας τάς ημέρας τΐ^ς 
ζωής αύτου. Είσηκούσθ•η ^) ίέ [ή ίέησις] αύτης και έγέννησεν 
υίόν *) και [ίοξάσας Κύριον τόν θ^εον] ηΰξατο την ώίήν ταύτ/)ν• 
έστερεώθη ή καρδία μου έν Κυρίω, ύψώθ-η κέρας [μου] έν σω- 
τηρί ') μου [έπλατύνθ-η έπ' έχθ^ρούς μου τί) στόμα μου. καΐ πα- 
σαν τήν ώδήν ταύτη ν έξέθ-ετο. Ταύτην μέμνηται και ό ΚρήτΓ^ς 
γράφων] ή φιλοσώφρων "Αννα προσευχομένη [τα χείλη μεν έχί- 
νει προς δέησιν, φωνή ίέ ταύτης ουκ έξηχεϊτο, άλλ' βλη στείρα 
ούσα υίόν της προσευχής τίκτει άξιον]. Γενομένου δε του Σαμουήλ 
τριετούς έδόθ•η παρά της μητρός αύτου έν τφ ναφ Κυρίου, [και ην 
ή γυνή Άρμαθ-έμ λεγομένη ή άναθ'ρέψασ(α) τόν Σαμουήλ. *Ανδρι- 
θ^έντος δε αύτου γέγονεν ιερεύς του θ-εου και κριτής του λάου. 
ο^τος ην ο χρίσας τόν Σαούλ βασιλέα ομοίως και τόν Δαυίδ και 
ήλε(γ)ξε τόν Σαούλ έν ταΐς παρανομίαις αύτου. Περί τούτο\^ λέγει 
ό Κρήτης• έν τοις *) κριταΐς ό "Αννης έκλή-θη γόνος, ό μέγας 
Σαμουήλ, δν έθ'ρέψατο ή Άρμαθέμ έν οΐκω Κυρίου, καΐ τα έξης. 
Οδτος ύπηρχεν ιερεύς του υψίστου, οδτος ουν ό 'ΗλΙ Ισχεν 
δε πέντε υιούς και διδάξας αυτούς τα του νόμου ούκ έπαίδευεν 
αυτούς τα του νόμου φυλάττειν, άλλα τά προσφερόμενα θαύματα 
πρό του αυτά τόν ίερέαν εύλογηθ•ηναι μετελάμβανον αύτοι έξ αυ- 
τών, και έλυπή'&η ό λαός σφόδρα. Και ην Σαμουήλ άνατρεφόμενος έν 
τφ ναφ Κυρίου] και ήλΟ-εν άγγελος Κυρίου καΐ λέγει τφ Σαμουήλ 
ώς έν έκστάσεί" Σαμουήλ, Σαμουήλ, ό δέ Σαμουήλ προσδοχών ') 
2τι δ διδάσκαλος αύτου έστιν άπήλθ-εν προς αυτόν εΙπών τΐ-κέχ- 
ληκάς με, κύριε; ό δέ φησιν ού κέκληκά σε, τέκνον. και πάλιν 
έλάλησεν αύτφ & άγγελος καΐ πάλιν άπηλθεν και λέγει τφ δι- 
δασκάλφ αύτου* τί κέκληκάς με, κύριε; ό δέ φησιν ού κέχληχά 
σε, τέκνον, έγώ, άλλ * έάν άπαξ λαλήση ό λαλών σοι •) άποχρί- 
θητι αυτόν ')• ιδού έγώ [κύριε] και τί προστάσ(σ)εις τφ σφ ο}χί- 
τη; ΚαΙ πάλιν έλθ•όντος του αγγέλου εΐπεν Σαμουήλ* τί κέκληκάς 
με, κύριε; Ιδού έγώ. ειπεν δέ *^) προς αυτόν ό άγγελος• άναστάς 
εΙπέ τφ *Ηλί• διά τΐ τους υιούς σου μή παίδευσης **), άλλα πα- 

*) έάν ποιήσω. *) αυτό. ') είσηκούστη V. *) ίτεκεν παιδίον δ^ρ)εν. *) ^ν θεψ. 
•) Οοά. ταϊς. ^ λογιζόμενος. *) έάν πάλιν καλέσι^ σε ό κεκληκώς σε. •) αότψ. 
»•) καΐ είπε. **) μή τους υΙούς σου ούκ έπαΐδευσας. 
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ράνομα *) πράττουσιν έπι ταϊς •8•υσί«ις του ναοΟ *)• έσθίουν ^) τους 
άρτους και τα κρέη καΐ τέν οϊνον προ του εύλογησαι ταύτα ό ιερεύς; 
ουκ άναγινώσκεις εν τω νόμω Κυρίου & γέγραπται *)• [2τι πάντα 
τα προσφερόμενα έν τω ναφ ύπί) του λάου μή καθάψηται αυτών 
ούόείς εως του εύλογησαι αυτά ό ιερεύς,] τήν [γαρ] άπαρχήν 
[αυτών] ίώσεις ') ΚυρΙω τφ θεώ σου και ούτως έξιλάσεται [τω 
Κυρίω] δ Εερευς και μετά τόν έξιλασμον ευλογήσει ταύτα *) καΐ 
ούτως έξ αυτών Ιίεσθε; ^Αναστάς ίέ [τφ πρωί] ό Σαμουήλ άπήγ- 
γειλε ') ταύτα Ήλι τφ ίερεϊ, άλλά*Ηλι ούίέ τούτο συνήκεν «), 
αλλ ά^έως υίοι αύτου τοις όμοίοις κέχρηνται •)• [ΚαΙ πάλιν ό Σα- 
μουήλ έπεφωνεΐτο, αυτός ίέ ό *Ηλι ουκ ένουθ^έτησε τους υιούς αΟ- 
του καταλιπεϊν τΙ> πονηρών Ιργον όπερ Ιπραττον, αλλά φειίόμενος 
αυτών ουκ έπαίίευσεν αυτούς] 5ώ καΐ ό θ-εές ώργίσθτ) κατ' αυ- 
τού και τών τέκνων αύτου και έπήνεγκεν 2θ*νος τη χώρι^ι καΐ κατ- 
εδαπάνησεν πάντα [τά] δρεια τϊ^ς * Ιερουσαλήμ και τους υίούς 
[του] *Ηλι άπέκτεινεν έν στόματι ^ομφαίας *°). [μαθών ίέ ^Ηλι ό 
ιερεύς τήν τών παίδων αύτου τελείωσιν ώς δτι] ήγαγον γαρ αύ- 
τφ **) τάς κεφάλας αυτών [δς] καΐ Ιδών αύτάς έκαΟήμενος ") ίπι 
ίίφρου έξέψυξεν [και ην ίίεΐν θρήνον πολύν έν τφ Ισραήλ], συν- 
απέθ•ανον **) 5έ και πολύς λαός μετ αυτών **). 5ιά τούτο και ό 
σοφός γράφει ταύτα **)• Ήλι του Ιερέως τήν καταδικην [ψυχή μου, 
έπισπάσω 5ι' 2ν5ειαν φρενών άνασχομένη τά πάθη 2ν σοι ώσπερ 
εκείνος τά τέκνα ενεργών τά παράνομα. 5ώ] καΐ έάν έπαίίευεν δ 
*Ηλι τους υίούς αύτου, ού μή συναπώλετο *•) και λαός πολύς μετ* 
αυτών• 

{Περί της *Ιαήλ. Τήν Ίαήλ άνίρείαν εγνως, ψυχή μου, τήν 
τ^(ν) Σισάρα πρΙν σκβλοπήσασα(ν)]. 

Περί του Σισάρα *'). Οδτος δ Σισάρας βασιλεύς ην της Τύ-^ 
ρου καΐ πολ(λ)άκις τήν χώραν της Παλαιστίνης κατεσκύλευσέν. 



*) παρανόμως. *) λαοΟ. ') έστίουν V. *) €Ϊς τ€ τους άρτους καΐ τά κρ^ καΐ 
τόν οΐνον πρό τοΟ εύλογησαι αίττά ό {ερεύς αύτοΙ έσθίουν Ιϊ αυτών καΐ ρύκ 
άναγινώσκει τΐ γέγρ. έν νόμψ Κυρίου. •) δώσει. •) αυτά. ') άνήγγειλεν. •) ό δέ ΉλΙ 
τοΟτο οό συν. ») τοΟτο πάλιν οί υίοΙ αότοΟ έποΐουν- *•) μαχαίρας. ••) αυτούς Υ. 
(γάρ οιη. Ο). •*) καθήμενος. *») συναπέθανε. *♦) σύν αύτοϊς. ") καΐ διά τοΟτο 
γράφει ό Κρήτης οΰταις. ") τους έαυτοΟ παίδας, ούκ άν άπώλοντο (ιβϋςιοίβ 

011118818). *') Τϋα1ιΐ3 άβ68(. 
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μια δε [τών ήμερ&ν] άναστάς μετά πλήθους αναρίθμητου *) πάσαν 
τ/;ν χώραν αύτ^ς ^) πόλεως Ιερουσαλήμ κατεξολόθ•ρευσεν/ Τπήρχε 
δε τφ τότε καιρψ κρίνων ό Βαραάκ τόν Ισραήλ ') και ουκ ήδύ- 
νατο άντιστήναι τω *) Σισάρα και άπήλθ•εν και έθ-υσίασεν εν τφ ναω 
Κυρίου και ηυξατο και έξελ3ών εις πόλεμον του Σισάρα, εϊπεν αύτω 
Κύριος δια του τζρο(^Ύ^τοΐ)' πορεύου,έν γυναικι εσται ') τ6 νίκος (σ)ου• 
Και άναστάς Βαραάκ ^) πολεμησαι μετά του Σισάρα, Σισάρας δε 
ο βασιλεύς των έ&νών έξηλι^εν ') μόνος καταλιπών τ^ν στρατών 
αύτου και διά των δρέων μόνος περιεπάτει. γυνή δέ τις ονόματι 
Ίαήλ έξελθουσα της σκηνής αύτης είδε τ6ν βασιλέα Σισάρα έν 
καιρώ του καύματος μόνον περιπατοΰντα. δς ') γάρ εΐδεν τον πόλε- 
μον διαλειφθ-εις *) μόνος περιεπάτει αγωνιών διά του καύσωνος **). 
λέγει προς αυτόν Ίαήλ• κύριε, ήμεΐς ιδού σοι **) οικέται, κατά- 
βηθι του ίππου σου, εϊσελθ-ε εις τήν σκηνήν, άναπαύ'&ητι του καύ- 
ματος και φάγε βούτυρον και γάλα [και δέδωκεν αύτφ Ίαήλ βού- 
τυρον καΐ γάλα] και εφαγεν και Ιδωκεν [αύτψ] και οΧνοΊ καΐ επιεν 
και άνεπαύσατο έν τη γη διά τήν δρόσον δτι καύμα ην **). [και] λα- 
βρυσα δέ Ίαήλ τόν πάσαλον εκρουσεν κατά του τραχήλου Σισάρα 
και άπέκτεινεν αυτόν καΐ γέγονεν τφ Ισραήλ σωτηρία τη ήμερα 
εκείνη, δι' οδ και ό σοφός άδύτως γράφων *^)' τήν **) Ίαήλ άν• 
δρείαν εγνως, ψυχή μου, τήν τόν Σισάρα πρι,; σκολοπήσασα(ν) [και 
σωτηρίαν έργασαμε'νην, τον πάσαλον άκούεις δι' οδ σοι δ σταυρός 
εικονίζεται], τουτέστιν ώσπερ δ πάσαλος ξύλον ών *') εκτεινεν τόν 
Σισάρα, οΟτω και δ σταυρός ξύλον ών έπήχθη εις τήν καρδίαν 
του αντικειμένου Βελίαρ [και] έκτεινεν αυτόν. 

Περιτών κριτών Αευί *®). Ούτος ό έκ τών κριτών τυ(γ^ά- 
νων Λευίτης ελαβεν γυναίκα [έκ] της φυλής [του] Ρουβίμ, καΐ γάρ 
αί φυλαΐ Ρουβιμ διαμερισμέναι ύπήρχον τών δώδεκα υιών τοΟ 
Ιακώβ *'). ούτοι γάρ ήσαν **) οι δώδεκα πατριάρχαι [και αυτών 
τά σκήπτρα έτύγχανον τά ιβ' σκήπτρα του Ισραήλ καΐ] αύτοι 
ίΤ^ε^ΟΊτο και τό δωδεκάφυλον και είχον καταμία φυλή *•) τήν 



*) πλήθος λαού αναρίθμητου. *) τής. •) κρίνιυν τόν λαόν Ισραήλ ό Βαράκ. 
*) αύτφ. ») εστί. «) καΐ ανέστη Βαράκ. ') δ δέ Σ. έΗήλθε. «) καΐ ») διαλεΐφ€(ς. 
*") διά τόν καύσωνα. •')ϊδ€ ήμεϊς σοι. **) άνεπαύσατο έπΙ τήν σκηνήν. *^) καΐ 
διά τβΟτο λέγει ό Κρήτης. *') ήν V. '*) ην καΐ. .••) Λευίτου. **) τών ιβ' φυλών 
τοΟ Ισραήλ ήγουν τοΟ Ιακώβ. ") είσίν. »•) εΤχεν κατά φυλήν μίαν. 
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ίοίαν τάξιν [άλλα] καΐ εν τί) όίίο δτε έπεριπατουσαν *) διερχό- 
μενοι έπ Αιγύπτου εκάστη φυλή τήν ίίίαν ό5δν έπεριεπάτει *), 
άλλα και ή Ερυθρά θ•άλασσα δτε έτμήθη [το^^ουτοΊ πλάτος έτ- 
μήθη] όσον ήδύναντο ^) άστενοχωρήτως περάσαι. [ούτως γαρ 
εϊχον τάγμα του περιπατεϊν οι μεν οπισθ-εν, οί 8ί Ιμπροσθ'εν, 
έτερος έκ δεξιών και άλλος έξ αριστερών, δια το\ίτο και ή τμη- 
•&εΐσα θάλασσα ευρύχωρος έτμήΌ'η ϊνα] εκάστη φυλή τήν ιδίαν 
[εχτ;] όδόν *). [ομοίως] έλθ-όντες πάλιν εΙς τήν γήν της επαγ- 
γελίας [ούτως έκληρωδότησαν] εκάστη φυλή τήν ιδίαν κληρου- 
χίαν [μεμερισμένην γαρ αυτήν παρέλα|3ον αί φύσεις] μετά σχοι- 
νιού μερίσαντες. Δια τούτο μέμνηται ή γραφή πανταχού ')• και 
έκληρωδότησεν ^) αυτούς έν σχοινίω κληρωδοσίας. και άλλαχου* 
σχοίνισμα κληρονομίας υμών [εκάστη γάρ φυλή τήν ιδίαν κλη- 
ρουχίαν Ιχουσα]. 

Οδτος ούν ό Λευίτης ό έκ τών κριτών τυ(γ)χάνων έλαβε 
γυναίκα εξ ετέρας φυλής και ην αύτφ μέσον της ο^οιί αύτου 
[ή] φυλή Βενιαμήν. ή δε [φυλή] Βενιαμήν υπήρχεν άσωτοι '), 
άρσενοχοϊται, παιδεράσται, παιδοφθόροι, μοιχοί, αιμομίκται *), 
φονίσκοι• παν [γάρ] κακέν επρατ(τ)ον ών μισεί δ θ•εός. Λαβών 
ουν ό Λευίτης τήν έαυτου γυναίκα άπήλθ-ε θεάσασθαι τους 
αύτου *) πεν-ίΙ-ερούς. έν δε τφ μέλ(λ)ειν αύτ6ν ύποστρέφειν οϊκα- 
δε ήμέλησεν πρωί του έξελθ-εΐν τήν όδ6ν αύτου βαδίσαι [καΐ 
έξήλθ•εν άργήσας, ού γάρ έφρόντισαν ταχύναι τήν όδόν αυτών] 
ώς άν διέλθ'Υ) τάς πόλεις Βενιαμήν του μή μεΐναι έν αύταΐς *®) 
[δς] και άργήσας έλαβε τήν έαυτου γυναίκα [συν τη δνω αύτου] 
και ίτ:ορε()ίτο. ώς δε [ή] ήμερα κέκλικεν, κατέλασεν αυτόν *^ 
ή εσπέρα είς τήν πόλιν Βενιαμήν και κατέλυσεν **) εις οίκίαν 
ανδρός. *Ως δε εσπέρα έγεγόνει *') ήλθον οί ε(γ)χώριοι [οί] έκ 
του σπέρματος Βενιαμήν ζητουντες τόν ξένον λέγοντες• δός ήμΐν 
τόν ξένον τόν καταντήσαντα ένθάδε. δ δε κύριος της οικίας άν- 
θίστατο [εκείνοι δε ώς θήρες άγριοι έπέβαινον τη οικία, 6 δε 
κύριος τ^^ς οικίας παρεκάλει τούτους μή πράξαι τι είς τόν άνδρα] 

*) βταν έπβριεττάτουν. *) π€ρΐ€πάτ€ΐ. •)ήδύνατο. *) V Λάά. κληρουχίαν <ιαοά 
οπλίβΐ. *) μ. καΐ πολλαχοΟ ή γραφή. *) έκληριυδότησαν, ') άσωτος. •) αίμομύται. 
») έαυτοΟ. *•) έν αύτοϊς. ") κατέλαβεν αυτούς. ") κατέκλ€ΐσ€ν V. ") ^σπ^ρας δέ 
γενομένης. 
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λέγων ημέτερος γάρ έστι *), εκείνοι ίέ ουκ έπείθΌντο' και 
έίίίου αύτοΐς τ& θ-υγάτριον [αύτου], αύτοι *) [δε κατεβοουν] 
ζητουντες την γυναΐκαν του ξένου, ώς (5έ εΐδεν ό Λευίτης τ/^ν 
πονηράν αυτών ενστασιν ^) ίέίωκεν αύτοϊς τΐ εαυτού θ'υγάτριον 
και τήν γυναΐκαν του 'Οίήτη *). και έταπείνωσαν έαυτ/^ν 
ολην τήν νύκταν. και ουκ ή(μ)πόρεσεν |3αστάξαι τήν παράνομον 
λύπην και το πουρνον ευρέθη νεκρά. ΚαΙ ίίών αυτήν Όσδήτης (βίο) 
τήν γυναΐκαν αύτου νεκράν Ιθ'εσεν αυτήν επάνω ^) του δνου καΐ 
απήγαγεν αυτήν εις τους γονείς αύτης. και Ιίών οι γονείς το 
γεγονός άνόμιμα δέδωκεν εαυτούς (=έαυτοΐς) τήν εαυτού γυναίκα 
εις μέρη ένδεκα (διατεμών) καΐ άπέστειλεν εις τάς ένδεκα φυ- 
λαις λέγων *) [ούτως]• ιδετε μίσος τί) γινόμενον εν τοις άδελ- 
φοΐς ημών; ούχΙ και Βενιαμήν του Ιακώβ υπήρχε σπέρμα '); 
ούχι πάντες αδελφοί έσμεν καΐ ιδού δι' αυτούς *) μέλλομεν 
Ισεσθαι κατάγελος [τοις] ΧαναναΙοις και πασι τοις εθνεσι ^); νυν 
ουν δεύτε έςολοθρεύσωμεν αυτούς άφ* ημών [μή ποτέ δι* αυτούς 
δργισθ•?ί ήμας δ Κύριος] και παραδώση ήμας εις χ,εΐρας εθνών *°). 
[Ταύτα γεγονότα παρά του Λευίτου έκινήθ'ησαν πάντες εις ζη- 
λον] καΐ συναθροισθέντες ή (=αί) ένδεκα φυλαι συνέκρουσαν **) 
πόλεμον τη Φυλή Βενιαμήν βουλόμενοι έκτρίψαι τί) γενομενον 
μίσος, ό δε πανπόνηρος ") διάβολος συνέργησεν μάλλον τους τό 
πονηρδν πράττοντας* καΐ συνέτριψαν *^) τά μέρη τών ένδεκα φυ- 
λών [χιλιάδας η'. και πάλιν τη έπιούση ήμέρί^ι συγκροτήσαντες 
πολεμον έκόπησαν τών ια' φυλών] χιλιάδας ιβ'. και τή τρίτη 
ήμέρςί είς εαυτούς μελετήσαντες εΐπον δτι τούτο εκ του πονη- 
ρού έστιν δτι μία φυλή ούσα πονηρά νίκα τάς ένδεκα φυλάς *^, 
αλλά πορευθώμεν εν τφ ναφ Κυρίου καΐ εύξώμεθ^α και τήν δό- 
ξαν (δίο) θ^εου γενήσεται ήμας. και άγιασθ'έντες έξήλθ^ον και συν- 
έμιξαν τί)ν πόλεμον καΐ συνεργουντος *^) του παντοδυνάμου θεού 
ήττ/)θ•η το σπέρμα Βενιαμήν *•) και κατεξολόθρευσαν αυτούς ή 

*) ήμ. γάρ έστι, φησίν (λέγιυν οιη.). «) εκείνοι. •) γνώμην. *) δ. αύτοϊς τήν 
αύτοΟ γυναίκα. *) έπάνου V. (ίη Ο βχείάϋ). *) άπέστ€ΐλεν δέ ό ΛευΙτης εΙς τό 
δϋίδεκάφυλον τοΟ Ισραήλ. ») τοΟ Ί. σπέρμα έστΙν. «) δι'αύτοίς V. •) V αάά. 
ημών ς[αο(1 οιαίβί. ") έχθρων. »*) συν€κρότησαν. *') ό δέ πονηρός. *') συν^κοψαν. 
**; ένίκησεν ια' φυλάς. •*) έν τφ ναψ Κυρίου, καΐ έλθόντες έν τφ ναφ ευχόμενοι 
καΐ μετά τήν προσευχήν ήλθον καΐ παρετάΗαντο τοις ύιοϊς Βενιαμήν καΐ συνερ- 
γε{ί)ΐ. *•) τό πονηρό ν σπέρμα. 
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ενίεκα γενεαίς (=αί ενί. γενεαΐ) καΐ τάς οικίας αύτων άρίην 
απώλεσαν καΐ αυτούς πάντας κατέκοψαν *) έν στόματι ^ομφαίας ^) 
[καΐ] ού διέσωσαν εξ αυτών οΰτε άνθρωπον οδτε ζωον . οΰτε πο- 
λιν ην ουκ άπόίεφαν έκ θ^εμελίου ^). του γαρ Βενιαμήν του 
ύστερου *) υίου του Ιακώβ ύπηρχον οδτοι ΪΥΤ(ονοι. ΚαΙ 8ίά τούτο 
λέγει ό σοφός• έν τοις *) κριταϊς Λευι του δια [χελίαν •). Εισά- 
γεται ίέ κα? έτερος λόγος του Ιερεμίου• Ραχιήλ κλαίουσα τα 
τέκνα αύτης '). *Εν ταύτη γάρ τη ίστορίοίί κείνται αί φωναί αύται 
του τε του κυρίου Ανδρέου καΐ του προ(^Ύΐτου Ιερεμίου. 

Περί της Δε|3όρ(ρ)ας, Αδτη ή Δεβ6^(ρ)α ην της πόλεως 
Ιερουσαλήμ πρώτη των εύγενίδων. Έγένετο δε έλθ-'εΐν Άρτάσύ- 
ριν τόν βασιλέα Περσών και κυκ>ώσαι πασαν τήν πόλιν Ιερουσαλήμ 
καΐ τήν χώραν και αύτη έπιθήναι καΐ έζήτει είσελθ^εΐν έν αύτη. 
άνθ^ίσταντο δε οί της πόλεως έως ότου εΐχον δύναμιν. βτε δε ήδυνά- 
τ/}σαν και ούκ ήδύναντο τής δυνάμεις τών Περσών άντιπαρατάξα- 
σθ-αι συνέθεντο δούναι αύτώ ταύτην τήν πόλιν. Άνάστάς δε ή Δεβόρ- 
(ρ)α εΐπεν τοις άρχουσιν * Ιιροσο'Κύ^ί.ω^' ϊνα τί έβουλεύσοίσθ-ε δούναι 
τήν άγίαν πόλιν εις χείρας έθ-νών; άφετε έως τήν αδριον. 'Ακούσαν- 
τες ουν αύτοι ησύχασαν ^) πάντες τη ήμερα εκείνη, άναστάσα δε 
ή Δεβόρ(^)α και κοσμήσασα έαυτήν, λαβουσα δέ καΐ μεθ' εαυτής 
δύο παιδίσκας βαστάζουσας παντοίας έπώρας και ετέρας δύο βα- 
στάζοντας όινον παλαών εκκριτον καΐ συλίγνια και άφρακεράμιδα. 
καΐ έξελθούσης της πόλεο^ς αυτής άπίη πρ6ς τ6ν Άρτασύριν εις 
το (^ο\}σάτον εσπέρας ήδη ούσης •). καΐ θεασάμενος αυτήν ό *Αρ- 
τασύρις έξεπλάγη• ην γάρ ωραία τφ &ϊδει. ή δέ είσελθουσα (εΐπεν) 
αύτφ• καλώς (σ)ε εύρον, βασιλευ δυνατέ ύπερένδοξε. ο δέ προσδε- 
ξάμενος αυτήν λέγει αύτ7^• καλώς ήλθες, ρόδον άγρου κυπρίζον, 
διαβάς καθέσθητί- Και καΌ'εσθείσης δέ τής Δεβόρ(^)ας εΐπεν αυτήν 
Άρτασύρις ό βασιλεύς• ποθ•εν προς ήμας παραγέγονας, ήλιοακτινό- 
μορφε; ή δέ άποκριθεΐσα ?φη• έγώ είμι 'θ'ρέμ(μ)α τής πόλεως ταύ- 
της και κυρία τήν σήμερον, νυν ούν ήκουσα*°)περι της άνδρεία(ς) σου 



') άπέκτ€ΐναν. «) μαχαίρας. ») ού διεσώθη έΗ αότΦν οόδέ €ίς, ού Ζώον ούκτή- 
νος ουδέ οΐκίαν Ιασαν, άλλ' έκ θεμβλίοίν κατέστρεψαν, ^α&β 8ΐιΙ)ίηά6 Ββς[«αιϋμΓ 
ρΓ&6ΐ6ηιιί88& βυηί ίη Ο ηβ^αβ αά Ηοβίαβ Ιιίβ^οη&ιη. *) Οοά. ύστ. αύτοΟ τοΟ; 
') Οοά. ταϊς. «) ΕχοίάβΓαηί; ηοηηυΐΐα, ') ΡΙογλ βχοίάβΓΠΐϋ. •»} Οοά. ήσ(^χησαν. 
') Οοά. Ιδειρήσοις. •«) Οοά. οικοΟσα. 
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καΐ ήλθ-ον συναυλισθ•ήναί σοι καΐ προίοΰναί σοι και τήν πόλιν ταύ- 
την εις χείρας (σ)ου. Άκουσας ίέ ό Άρτασύρις ό βασιλεύς κατέτταυ- 
σεν τί)ν στρατδν αύτου [χή μάχεσΦαι τήν πόλιν καΐ έλαβον άνεσιν οι 
έν τϊ) πόλει δντες• Εσπέρας ίέ ήίη γενομένης έκάθισεν εις δεΐπνον 
Άρτασύρις και ή Δε|3όρ(ρ)α ρήμασιν αυτόν καθέλξασα, έπειτα ταϊς 
ίιαφοραϊς των ποικίλων βρωμάτων *) ε(υ)φραινεν αυτόν καΐ ποτί- 
σασα οΙίο'^ είς κόρον έμέΟ^υσεν αυτόν τοιάίε αυτόν προσλαλουσα* 
έ(υ)φρανΌήσω μετά του κυρίου Άρτασύρι, κεράσω αυτόν οίκείαις 
χερσί μου, τόν προνοητήν της έμης *) πόλεως. έ(υ)φραν'&ήσομαι 
ώς βασίλισσα μετ' αύτου, κύριε μου, ου γαρ οΐ^α άνίρα ομοιόν σου. 
νυν 2χω ίΟ^οζ προσκυνεϊν τφ θείο μου έπτάκις της νυκτός άπερι- 
κόπως• προσταξάτω ') ούν ή βασιλεία σου *), ίνα μηίεις προσέγ- 
γιση αύτφ ') τη νυκτΐ ταύτη ε{ μη Δεβόρ(^)α ίουλεύση αύτφ και 
μηδείς αυτήν εμπόδιση τι.. •) καΐ διαπράξεται. Τούτου ουν του προς- 
τάγματος γενομένου του ') Άρτασύρι ήρεμήσας κατέλιπεν αυτός 
μόνος μετά της Δεβόρ(ρ)ας και των οικιακών άνθ•ρώπων αύτης. 
ή δέ σοφή Δεβό^(ρ)α 6ϊνφ τζο7<Κΰύ τόν Άρτασύριν μεθ-ύσασα άφ- 
ύπνωσεν και εύρουσα άδειαν *) λαβουσα ξίφος ^τεμεν αύτου τήν 
κεφαλήν και λαβουσα ταύτην έξηλθ-εν νυκτός του φοσάτου και 
ήλθεν έν τη πόλει κρούσας τάς πύλας της πόλεως „άνοίξατε" 
προετρέπετο^ άνοίξαντες δε αύτης (=:αύτη) είσήγαγον αυτήν ?σωθ^εν, 
καΐ 2δωκεν αύτοΐς τήν κεφαλήν Άρτασύρι. και έχάρησαν χαράν • 
μεγάλην σφόδρα, και λαβόντες αυτήν έκρέμασαν έπι τοΟ τείχους. 
ΚαΙ 2>7ωσεν Δεβόρ(^)α τότε τόν Ισραήλ έκ χειρός εθνών •). και 
έγένετο τότε ή Δεβό^(^)α ά^(ρ)ενόφρων. ούτως γαρ ην ή •8•εία 
χάρις τότε ένήργει *°) ποτέ μεν δι' ανδρών, ποτέ δε διά γυναικών. 
Περί του Σαούλ. Οδτοί^ ό Σαούλ πένης ών πατέρα εσχεν 
λεγόμενον Κις καΐ ην ζών μετά του πατρός αύτου έν χειρομοτ- 
χ^ίαις. ήσαν δε τους Ίσραηλίτας κρίνοντες **) ιερείς και πρεσβύ- 
τεροι, ό δε λαός άναγκασθ•ε1ς τάς πολλάς *^) εφόδους τών πολε- 
μίων ήτήσα(ν)το τόν Λεόν γενέσθ-αι αύτοϊς βασιλέα, ην γάρ τω 



*) ^11οάάΑIη ηοαιβη 8ΰΙ)3ΐ. βχοίάίβββ νίάβΙαΓ. ') Οοά. ήμής. *) Οοά. προοτά- 
ξατο. ^) Ρθ8ΐ σοΟ ΔοηηιιΙίΑ βχοίάβΓαηΙ. *) Οοά. αυτή. ^) I^6^^ ηοη ροΐββΐ ρ&τΐί- 
οαΐλ ς[ηΑ6άΑΐη ιιϋ γίάβΙαΓ. ') ΡοβΙτοΟ βχοίάβΓαηΙ ς[υΑ6ά&ιιι• '} €οά. άδίαν. *)Ρθ8( 
εθνών ρ1αΓ& 6χβίάί886 γίάβηίατ. '®) ΟΓάίηβιη ίηνβΓίί: οοά. ένήργβι τότ€• *<} Οοά. 
κρίνοντας. ") Οοά. πόλις. 
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τότε καφφ κρίνων Σαμουήλ ό έκ πάλαι προφανώς έκ στείρας 
και γηραλέας τεχθ'είς• ο^τος ην τω τότε καιρώ κρίνων τον Ισραήλ. 
6 8ε λαός άγνωμονήσας ούκ ήρέσθησαν ποι|χαίνεσθαι ύπο του -δι- 
καίου Σαμουήλ, άλλα άναγκάζοντο αιτούμενοι τον θεδν ίιά βα- 
σιλέα. Αίτήσας ίέ Σαμουήλ εΐπεν περί της βουλής του λάου, και 
εϊπεν αυτφ Κύριος• έπειίή γαρ ούκ αρκούνται ποιμαίνεσθ-αι υπό 
σου, άλλα βουλονται όμοιωθ'ηναι τοις εθνεσιν, έγώ γαρ ^ώσω 
αύτοϊς βασιλέα κατά τάς καροίας αύτων. Και εΐπεν Κύριος πρδς 
αύτΛ' άπελθ'ε, κλεΐσον τάς πύλας της πόλεως και ταχύον πρωί' 
δς ευρέθη τη πύλη *) οδτός έστιν βασιλεύς υμών. και Ικλεισεν 
Σαμουήλ τάς πύλας της πόλεως. ^ΙΙν 5έ Σαούλ βόσκων τάς ^) δνους 
του πατρός αύτου και άπώλεσεν αύτάς και πολλά γυρεύσας ούκ 
ϊσχυσεν εύρεΐν αύτάς. εσπέρας 5έ βαθείας έλθ•ών έν τη πόλει 
εύρεν τάς πύλας κεκλεισμένας και υπνωσεν έμπροσθεν της πόλε- 
ως τήν πύλην και άμα τφ άνοΐξαι τάς πύλας εισήλθεν εσω και 
πορευθείς κρατήσας αυτόν ό Σαμουήλ εϊπεν τω λαφ' ίίού ό βασι- 
λεύς ύμων. και ένέγκας Σαμουήλ τό κέρας του ελαίου ?χρισεν 
αυτόν και προσεκύνησεν αυτόν πας ό λαός. ην ίέ ό Σαούλ μον- 
όφθ•αλμος, ουδέ (=δτε 8έ?) έκράτησεν της άρχης ήρξατο ταπεινεϊ(ν) 
τον λαόν πάντα ^) καΐ τους μεν τόν βίον άφείλατο *), τους δε 
όφθ•αλμούς αυτών έξώρυττεν, τους δε άλλους υποβάλλων παντοί- 
αις ') κολάσεσιν ούκ Ιλειπεν πειράζων τόν λαόν Κυρίου. Ώργίσθ•η 
δε Κύριος έπ' αυτόν και εδωκεν αυτόν πνεύμα πονηρόν. τοΰτοΊ 
ό σοφός μεμνημένος 2λεγεν• Σαούλ ποτέ ώς άπώλεσεν του πατ- 
ρός αύτου, ψυχή, όνους πάρεργον τό βασίλειον εδρεν. Έγο'^τος δε 
Σαούλ τό πονηρόν πνεύμα έπεζήτησεν προς ίατρείαν όδόν του 
ρυσθηναι έξ αύτου και ούχ ευρισκεν. έλθόντες δέ μάγοι Ναζωρηνοι 
οί έχοντες πεΐραν διώκειν τά πνεύμα(τα) της πονηρίας εϊπον •) 
αύτφ• δτι έάν ευρης παιδάριον κινούν ') κινύραν και ςίδοντα ?σμα, 
φεύξεται άπό σου τό πνεύμα. Και έπεζήτει ό Σαούλ παιδάριον και 
ούκ ην εύρεΐν αυτόν κατεμηνύθη δέ αύτω δτι εστίν παιδάριον 
του Ίεσσαι κρουον κινύραν καΐ ςίδοντα ?σμα, και εΐπεν αύτφ δ 
βασιλεύς Σαούλ άγαγεΐν αυτόν, άπήλθον δέ προς τόν Μεσσαι ζη- 

*) ΑηΙβ πύλη βχοίάβΓαη^ ηοηηυΐΐα. *) Οοά. τους. ') Οοά. πάντας. ♦; Οοά. 
άφ€ίλαντο. *) Οοά. παντοίας. •) Οοά. βϊποντες. ') Οοά. κηνηΟν (ραυίο ίηίβΓίαβ 
κροΟον). 
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τουντες καΐ λέγοντες* ει έχεις παιίάριον χρουον τήν κινύραν χαΐ 
^ίοντα ?σ[χα; καΐ εΤπον *) αύτφ* ό βασιλεύς Σαούλ χρήζει αυ- 
τό, εΐπεν 5έ Ίεσσαί* αδριον έλεύσεται άπδ του ποίμ,νίου χαι 
φέρω αυτί) έχει. χαι απήλθαν οί απεσταλμένοι. Τη Βι επαύριον 
λαβών ό 'ΐεσσαι λαγώους, άρνια, πτώχας χαί δρνεις χαι πτΓ^- 
νών πολυειίη γένη χαι τον ΔαυΙί άπηλθ-εν πρ6ς τον βασιλέα 
(και εϊπεν)• καλώς σε εδρον, βασιλευ. 6 8ί φησιν οδτός έστιν 
ό υιός του ό κροόων κινύραν και ^(5ων τα ?σμα(τα); και φησιν 
'Ιεσσαί• οδτός έστιν• και εΐπεν Σαούλ* χρείαν αύτ^(ν) Ιχω, 
ϊνα ϊνι μεθ* ημών. και εΐπεν *1εσσαί• εσται ίουλός σου, 
κύριε μου *) βασιλευ* ϊχω γαρ έγώ υιούς ετέρους εξ, αύτοι 
ίουλεύσουσι τόν οΐκόν μου. Και ην Δαυιί εν τψ παλατίω. δτε 
ίέ εΐχεν τι) πνεύμα ταράξαι τον Σαούλ ήρχετο Δαυίδ και εκρουεν 
τήν κινύραν και επαυεν τ6 πονηρόν πνεύμα και ούτως εΐχεν 
άνάπάυσιν Σαούλ του πονηρού πνεύματος χαι ήρεμα Σαούλ άπό 
της δοθ'είσης αυτόν παρά του θ•εου όργης. Και τούτου γενομέ- 
νου ί^ν Δαυιί έν τίο παλατΙω Σαούλ και εΐπεν Ίωαθ^άμ ό υίος 
Σαούλ τόν πατέρα αύτου* πάτερ, δώσωμεν τον Δαυίδ τήν άδελ- 
φήν μου Μελχώ εις γυναίκα και γα(μ)βρεύσωμεν αύτ6(ν) και 
έστω με-θ^' ημών. Και εποίησαν ούτως και ίέδωκεν αύτφ Σαούλ 
τήν θυγατέρα αύτου ^) εις γυναίκα και ην Δαυίδ γα(μ)βρεύων 
έν τφ Σαούλ. 

Έν δέ τω καιρφ έκείνω γενομένου πολέμου ήλΟ-εν Σαούλ 
προς τόν Σαμουήλ ερωτών αύτον δια Κυρίου δπως άπέλθη έν 
τφ πολέμφ* και εΐπεν Σαμουήλ• πορεύου^ λέγει σοι ό θ•ε6ς νι- 
κήσεις τδν πόλεμον, άλλα μή λάβης Ιξ αυτών άχρι τριχος *) 
αίγός. Και άπήλθεν Σαούλ έν τω πολέμφ και ένίκησεν χαι ούχ 
έφύλαξεν τήν έντολήν Κυρίου, ά(λ)λ' έλαβε ζώα και τίνα είδη. 
και Σαμουήλ ήλ•9•εν εις συνάντησιν Σαούλ καΐ λέγει αύτφ• κα- 
λώς ήλθας νικήσας, άλλα φωνήν ζώων ακούω τοις ώτίοις μου. και 
εΐπεν Σαούλ ^)• άνέλαβον τά ζώα είς τροφήν αυτών, και ώργίσθη 
Σαμουήλ και εΐπεν αύτφ* οτι παρέβης τόν νόμον Κυρίου και 
ήθέτηκας τήν έντολήν Κυρίου λέγει σοι ό θεός* ου μή μείνει τό 



•) Ορά, €ΐπ€ν. ») Οοά. κύρΐ€ έμοΟ. •) Οοά. Λάά. Δαυίδ ^αοά οιηίθί. ♦) Οολ 
τρίχος. ^) Ρο8ύ Σαούλ βχοίάβΓαηΙ; ς^υαβάαιη. 



— 279 — 

πνεύμα μου εν σοι, άλλα άρθ•ήσεται ή βασιλεία από σου καΐ 
^ώσω αυτήν τω ποιουντι τα '&ελήματά μου και ούχέτι ου μή ϊίης 
τ6 πρόσωπον μου εως του ζην σε. Και άπέστρεψεν Σαμουήλ τ6 
πρόσωπον αύτου άπδ του Σαούλ καΐ Ιφυγεν εξ αυτόν, και Σαούλ 
άπερ(ρ)ίφη τής βασιλείας, τ6 ίέ πνεύμα άγ,οιίον ττ^ν κινόραν ?φυ- 
γεν έξ αύτου. και Δαυίί άπήλθ'εν τω οϊκω του πατρός αύτου 
καΐ ην ποιμαίνων τα πρόβατα. 

Περί της. βασιλείας Δαυίί. Και εΐπεν Κύριος προς Σα- 
μουήλ* απελθ•ε ε?ς τδν οίτ,ον Ίεσσαι και γ^ρίαον τον ΔαυΙί τον 
υίλν αύτου τδν μικρότερον εΕς βασιλέα δτι αύτον εΟρηκα κατά 
τήν καρδίαν μου και αύτδς ποιήσει τα θ'ελήμα(τά) μου. Και 
ήλθ-εν Σαμουήλ εις τον οίγ,ον 'ίεσσαΐ καΐ λέγει αυτόν 5ός μοι 
τον υίόν σου ινα ποιήσω αυτόν βασιλέα οτι Σαούλ έπίκρανεν 
Κύριον τον θ^εόν και άπέ^(ρ)ιψεν αύτδν της βασιλείας. Και ήνεγ- 
κεν 'ίεσσαι τόν πρωτο^^ υίόν αύτου, καΐ εΐπεν αύτω Σαμουήλ• 
*ούκ ηύδόκησεν έν αύτφ Κύριος, και ήγαγεν τον ^ώ'ϋερον καΐ 
ούί' αυτόν και τόν τρίτον ομοίως, ωσαύτως και πάντας τους 
υιούς Ίεσσαι και ούίενι αυτών εύίόκησεν ό θ^εός. έλθ-ών 5έ άπδ 
του ποιμνίου ό Δαυιί ανερχόμενος έν τφ οϊκφ του πατρός αύτου 
εδρεν τό κέρας του ελαίου και έχρίσθη έξ αυτόν. Και ώς εΐίεν 
(αυτόν) Σαμουήλ ανέστη και προσεκύνησεν αυτόν (ειπών)• ι5ού 
ό βασιλεύς Ισραήλ, ο^τος ποιήσει πάντα άρέσκοντα τφ Κυρίφ 
τω •0•εφ. και άπήλθεν Σαμουήλ εις τόν οιγ,ο'^ αύτου εΙς Άρμα- 
θ•έμ. Και Σαούλ ην έν λύπη πολ(λ)η περί της βασιλείας και 
άπελθ'ών εΙς (τήν) μαστροπόν φορών τα παγγένικα αύτου ιμάτια 
ϊνα μή γνωρισθ'η ήρώτα ϊνα σκέψηται περί αύτου. Λέγει αύτφ 
(ή μαστροπός)• σύ ει 6 βασιλεύς και πώς ήλθ^ες πλανήοαί με; 
Ό ίέ Σαούλ *). λέγει αύτφ* δρώ άνίρα (^ορου^ ίιπλόην και κα- 
ταρώμενόν σε. και εΐπεν Σαούλ* οΐία κάγώ αυτόν, και υποδεί- 
ξασα ή μαστροπός ήγουν μάντισσα εΐ^εν τόν Σαμουήλ άπό 
του ίσοτζτρου λέγων ούτως• Κύριος ό θεός άπέρ(ρ)ιψέν σε της 
βασιλείας δτι παρεπίκρανας αυτόν, και τόν Σαούλ ελαβεν φρίκη 
και τρομάξας έπεσε ν της κλίνης ίως ίείλης. και εΐπεν αύτφ ή 
γυνή ή μαστροπός* κύριε βασιλευ, άνάσθητι και φαγών ένίσ^υ- 



^) ΡΓ&βΙβηηίθδα 8αη( ηοηηυΐΐα. 
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σον σεαυτον καΐ άπελθ-ε εΙς τδν οΐκόν σου, τήν γάρ βασιλείαν 

σου αύτος ο φανήσας σοι *) έτέρφ ίέίωκεν. καΐ φαγών Σαούλ 
άπηλθ'εν εις τον οίκον αύτου (χετά λύπης. 

*0 5έ πραότατος ΔαυΙί ουκ έπήρθ•η τη οιανοί^ ούτε ώς γα(μ)- 
|3ρ6ς βασιλέο)ς οΰτε ό)ς ευγενής, ταπείνωσιν γάρ κέκτητο εις 
άκρον καΐ ουδέποτε άπολι(μ)πάνετο των προβάτων του πατρός 
αύτου, ά(λ)λ* ην εν αυτοΐς αέναος *). άπήρχετο δε και εις τον 
ο1γ.ον Σαούλ και οτε έτάρασ(σ)εν το πνευ(Λα Σαούλ ερχετο ΔαυΙέ 
κρούων τήν κινύραν και επαυεν το πνείϊμα. Ήγάπα δε Σαούλ ό 
υίος ΊωαΟ-άμ τον Δαυίδ, ό δε Σαούλ έμίσει αύτον δια τό της 
βασιλείας επιτήδευμα και πάντοτε έδίωκεν τον Δαυίδ οτε ύγίαι- 
νεν, οτε δε τΐ πνεύμα αύτον έτάρασ(σ)εν, τότε προσεκαλεΐτο 
αύτον και έδίωκε το πνεύμα κρούων τήν κινύραν. Έγένετο δε 
έν τφ τότε καίριο έλΌ-εΐν εθ'νος κατασκυλευον ^) ΤΓ^ν χώραν της 
Παλαιστίνης και ήσαν πάντες έν άθ•υμίςί πολλή• εΐχον δε και 
μονόμαχον άνδρα δυνατόν ονόματι Γολιάθ• δστε έπι τήν άνδρείαν 
αύτου '&α^(ρ)ηκώς ώνείδισε θεον ζώντα. Και κατεκυρίευσαν πασαν 
τήν χώραν, και εφριςεν πάς άνήρ άπο προσώπου αύτου *) και 
έναβρύνετο Γολιάθ• εις τήν άνδρείαν αύτου. '^Ηλθ'εν δε Δαυίδ 
πρλς Σαούλ τόν πενθερον αύτου λέγων αύτφ* ϊνα τι δ κύριος 
μου βασιλεύς λυπεΐται και συνέπεσεν το πρόσωπον αύτου; και 
εΐπεν Σαούλ• έν λύπη είμι ') διά το έθνος το έπισυμβάν ημών 
καΐ ιδού ή βασιλεία εδόθη σοι, σύ *) δε μειράκιον και τί ποιή- 
σεις ούκ οίδα. Και λέγει αύτφ Δαυίδ* έγώ έξέλθ<ο μονομαχησαι 
αυτόν, και εΐπεν Σαούλ• λάβε άρματα και ϊπ(π)ον έκλεκτόν. και 
άπεκρίθ'η Δαυίδ• ού χρείαν ϊγω αρμάτων, ά(λ)λ* οτε έποίμαινον 
τά πρόβατα του πατρός μου και ήρχετο λέων ή άρκος έπάτα(σ)- 
σον αυτόν, έστω και ο^τος ο)ς (εν) τώ(ν) θ•ηρίων εκείνων. Και 
ήλθ-εν Δαυίδ έν τω πολέμφ καΐ είσελθών εΙς τήν παράταξιν 
λέγει τφ Γολιάθ»• τίς ει σύ δτι εισηλθ•ες όνειδίζων θεον ζώντα 
και τόν λαόν Κυρίου κατασκυλεύων και βούλη καταπιεΐν πάντας 
άρδην; άπελθε εντεύθεν εί μή βούλη τάς σάρκας (σ)ου τοις θη- 
ρίοις της γης και τοις πετεινοΐς του ουρανού παραδώσω εις βρώ- 



ί) Οοά. ό φανήσοι. *) Οοά. άβνάος. ») Οοά. καταακνλεΟσον, ♦) Οοά. αιΐίΐ λίγων 
ςαοά οιηίβί, ^) Οοά• είμήν. «) Οοά. ού, 
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σιν (μάλλον 5έ και οί) κύνες λίξουσιν το αϊμά σου οτι Κύριος 
ό -θ^ος 'ίσραήλ μεθ•* ημών έστιν. ΚαΙ άποκριθ-είς Γολιάθ» εϊ- 
πεν αύτφ• ώ μειράκιον, τί έπλάνησέ σοι λαλών μετ' έμου 
τοιαΰτος ου γαρ έπί σε (έ)κτείνω ^όρυον ή ρομφαίαν, άλ- 
λα τη χεφί μοδ σε πατάξω και τών όρνέων βρώμα σε 
προσθ-ήσω και τήν πόλιν ταύτην εις γην έκίαφιώ και πάν- 
τας άρίην απολέσω και ό θ•ε6ς δν συ πέποιθ-ες ουκ ωφελή- 
σει σε ούίέν, οι γαρ θεοί μου παντός θ-εου ίυνατώτεροί είσιν. 
άπιθ-ι, μειράκιον, εντεύθεν, μή ΤΓ^ν ζωήν σου άπολέσης, τους 
(σ)ους γονείς προςενήσης θ'ρηνον. Ταύτα άκουσας ό ΔαυΙί έπι- 
καλεσάμενος το όνομα Κυρίου του θεού και βαλών τρεις λίθους 
έν τ?) σφενδόνη ερριψεν εις τό πρόσωπον Γολιάθ• ειπών αύτφ* 
δρα ΤΛ^ν δύναμιν του θ•εου μου. και παρευθυς σφενδονήσας εδω- 
κεν τόν Γολιάθ• κατά πρόσωπον αύτου και άπέκτεινεν αυτόν, και 
έγένετο σωτηρία τφ Ισραήλ τη ήμέρ? εκείνη, και λαβών το ξί- 
φος ΔαυΙί 2τεμεν αύτου τήν κεφαλήν και ήνεγκεν αύτή(ν) τφ 
βασιλεΐ Σαούλ. ΚαΙ Δαυιί άνηγορεύθ•η βασιλεύς, ό 5έ Σαούλ έδί- 
ωκεν αυτόν βουλόμενος αυτόν άποκτεϊναι. καΐ έλθόντος (του 
ΔαυΙί) έν Χευρών εποίησαν αυτόν *) βασιλέα εαυτών *) καΐ 
έβασίλευσεν έπ* αυτούς χρόνους επτά Ιως θανάτου Σαούλ του 
πενθ'ερου αύτου. ό δε Σαούλ έδίωκεν αυτόν άπό πόλιν ε?ς πόλιν. 
Μιςι δε τών ήμερων έμαθε Σαούλ δτι Δαυίδ εις Μεθήλ έστι καΐ 
έλθών παρεκάθητο τήν Μεθήλ ζητών αυτήν τό(ν) Δαυίδ, τη ^) 
δε νυκτΐ εκείνη άνοίξας Δαυίδ τάς πύλας της πόλεως έξήγαγεν 
τόν λαόν αύτου, αυτός δέ ήλθεν εις τήν παρεμβολήν Σαούλ και 
ελαβεν έξ αύτου τήν ράβδον αύτου καΐ τό προσκέφαλον αύτου 
και μή εύρων αυτά (Σαούλ) εφησεν βτι Δαυίδ αυτά συνδλήψα- 
το. ό δέ Δαυίδ έλθ•ών μέσον της όδου Ιστη επάνω της πέτρας 
και έν τφ (παρέρχεσθαι?) Σαούλ έβόησεν οπίσω αύτου* ϊνα τί 
διώκει ό κύριος μου όπΙσω κυνός όδωδότος; και ύμεϊς οί φυ- 
λάσσοντες τόν κύριόν μου τόν βασιλέα ουδαμώς φυλάσ(σ)ετε 
ακριβώς διότι ό άφελόμενος τήν ράβδον αύτου και τό προσκε- 
φάλαιον ούκ ή δυνατό τήν κεφαλήν αύτου έκτεμεϊν; άλλα μή 
γένοιτο χο^το (ϊνα) έπι τόν χριστόν Κυρίου επιβάλω τήν χεΐρά 
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μου. και ίέίωκεν (τω Σαούλ) την ^άβίσν και το προσκεφάλαιον 
αύτου. Και άπήλθ•εν ΔαυΙί φευγων εις ερημον τόπον μιετά τρια- 
κόσιους και ούχ ευρισκον τι φάγων. και ήλθ-εν ΔαυΙί εις τον 
οίκον του θ•εου νύκτα και είπεν ίερεϊ τφ Άβιάθαρ* εστίν άρτος 
είς βρώσιν των παιοαρίων; (άπεκρίθη δε ο *Αβιάθ»αρ•) ουκ εϊσιν 
μοι άρτοι ει μή της προθέσεως, και ει καθαρά είσιν τα παιδία 
ϊνα φάγωσιν; καΐ είπεν Δαυίδ• τρεις ημέρας εχουσιν μή προς- 
ψαυσαντες γυναικί. καΐ είπεν δ (Ά)βιάθ»αρ δ άρχιερεύς• φαγέ- 
τωσαν. και 2φαγον πάντες και επιον• Και ανέστη άνήρ δ Σύρος 
ονόματι Δοικι και άπελθών λέγει τφ Σαούλ• κύριε βασιλευ, ιε- 
ρείς Κυρίου τον Δαυίδ άγαπωσι και χρησμούς άπ6 Κυρίου δί- 
δω^ιν αύτφ. ΤαΟτα άκουσας Σαούλ άπέστειλεν και έθ-ανάτωσεν 
τριακόσιους ιερείς Κυρίου του θεού, δ δε Ά]3ιάθαρ δ άρχιερεύς 
άπήλθεν μετά του Δαυίδ. Και έτερα πολλά έποίησεν Σαούλ τφ 
Δαυίδ και τφ λαφ πειρασμούς εως ημέρας του θανάτου αύτου* 
και Σαούλ άπώλεσεν τήν ζωήν αυτού έν πολέμω. 

Περί της του Ούριου γυναικός και του φόνου. Έκρά- 
τησίν δε Δαυίδ της βασιλείας και ην έν τφ παλατίφ. Μιςι δε 
των ημερών περίπατων έν τρικλίνω είδεν γυναΐκαν λουομένην 
και μαθών τίς έστιν άπέστειλεν και άγαγών ?μεινεν μετ αύτης. 
Ουρίας δέ δ άνήρ της γυναικός ύπηρχεν έν τφ πολέμω, εστάλη 
δε υπό ') Ίωάβ του αρχιστρατήγου αύτου μετά γραμμάτων, και 
είπεν αύτφ δ βασιλεύς• άπελθε, Ουρία, είς τόν οίκον σου και τ?^ 
αύριον άπελεύση. *0 δέ Ουρίας άπελθών είς τόν οΙ'Αον αύτου 
και συνθήκας μετά τών εταίρων 2χων μή προσψαυσαι τήν κλί- 
νην αύτου ούκ έκοιμήθη μετά τής γυναικός αύτου λέγων οτι 
οΐ έμοι εταίροι άρτι φύλακας εχωσιν έν τφ πολέμφ κάγώ άνα- 
παύσομαι έπι της κλίνης μου; άρκετόν και ή θεωρία του οϊκου 
μου. (και) έκοιμήθη έπι ψιαθίου. *Η δέ γυνή αύτου έγκυος ούσα 
άπό του Δαυίδ έδήλωσεν τω βασιλεϊ ταύτα ειπούσα• ϊνα γινώσ- 
κη δ κύριος μου δ βασιλεύς δτι δ άνήρ μου ούκ έκοιμήθη μετ 
έμου κάγώ είμι 2γκυος άπό σου, και έάν έπιστρέψη άπό του πο- 
λέμου πάντως ') αϊρει τήν κεφαλήν μου. Ταύτα άκουσας Δαυίδ 
εγραψεν Ίωάβ τόν άρχιστράτηγον αύτου δτι συ(γ)κρουσθέντος του 
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-πολέμου στήσον τδν Ούρίαν εις το έτερον μέρος του ηοΚεμ,ΟΜ 
ώστε άποκτανθ-ήναι καΐ δέίωκεν τόν Ούρίαν την έπκττολήν του 
'&ανάτου αύτου και άπήνεγκεν αυτήν ΤΓρδς Ίωάβ. και άναγνω- 
σθ^είσης *) της επιστολής προσετάχθ^η Ουρίας πολεμεϊσθαι και 
έσφάγη έν τφ πολέμφ. και ποιήσας Δαυιί ό βασιλεύς μοιχείαν 
και φόνον. Εΐπεν όέ Κύριος προς Νάθαν τόν τζρο(^'ίιτψ' άπελθ^ε 
ελε(γ)ξον τον βασιλέα ΔΑυιδ δτι έμοίχευσεν. εΐπεν ίέ ό προφή- 
της τί)ν άγγελον φοβούμαι μή πως ώς βασιλεύς τους έλεγμούς 
μή φέρων Ό-ανατώση με. και ειπεν αύτφ ό άγγελος Κυρίου* πο- 
ρεύου, δψη γάρ με εμπροσθ'έν σου, και άπήλθεν. ό 'κρο(^τ^τΊ]ς 
Έ^ς Δαυιέ τ6ν βασιλέα και έν τψ είσέρχεσθ^αι αύτ6ν όρςί τον 
άγγελον έσπασμένην ίγο'^τοί έν τη χειρι τήν ρομφαίαν καΐ ίστά- 
μενον ^) έμπροσθεν του βασιλέως, ώς δτι έάν βουλη-Ο-ή άποκρού- 
σασθ•αι τ6ν έλεγμον άποκτενεϊ(ν) αυτόν. Λέγει ουν ό προφήτης• ίί- 
κην εχω ειπείν σοι, ώ βασιλευ. ίγ/] 6 βασιλεύς• είπε τήν ίίκην 
σου. άπεκρίθ-η ό προφήτης ειπών ούτως• "Ανθ-ρωπός τις εΐχεν 
ένενήκοντα και εννέα άμνάίας δστις μετ' αυτών έκα-β-ήτο και 
συνε(υ)φραίνετο, πτωχός 8έ τις εμενεν πλησίον αύτου δστις 
εΐχεν άμνάίαν μίαν ήτις έκ της τραπέζης αύτου ήσθ-ιεν και έκ 
του ποτηρίου αύτου επινεν καΐ έπι των γονάτων αύτου έκάθευ•* 
ίεν. καταλιπών 5έ ό πλούσιος έκεϊνος τάς ένενήκοντα εννέα άμ- 
νάίας ας εϊχεν και έ(υ)φραίνετο άνελάβετο του πτωχού τήν μίαν 
άμνά^α. ταύτην τήν 5ίκ]()ν εγκαλώ σοι, ώ βασιλέυ. Άποκριθ'ζΐς 
5έ ό βασιλεύς εΐπεν έάν εύρέΌη ό τοΰτο έπι της βασιλείας μου 
πράξας αίρω τήν κεφαλήν του. άποκριΌεις 5έ 6 προφήτης λέγει* 
σύ ει, βασιλευ, ό τούτο πράξας. Εύθ-ύς ουν δ πραότατος βασι- 
λεύς άναστάς του ϋξ^ό'^ου αύτου προσεκύνησεν ειπών ήμάρτηκα 
τφ Κυρίφ μου, ήμάρτηκα• τότε ό προφήτης ίδών τόν άγγελον 
άποπτρέψαντα τήν ρομφαίαν αύτου εΐπεν τφ βασιλεΐ• και Κύριος 
άφεΐλεν τα αμαρτήματα σου. Και τότε συνεγράψατο καΐτδν πεν- 
τηκοστών ψαλμόν. ό δε. άγγελος έχρησμοδώτησεν ειπών ούκ• 
εκλείψει έκ του οΧυ,οό σου ρομφαία. 

Περί του *Αχιτώφελ. Έγέν(ν)ησεν Δαυίδ υιούς επτά• δύο 
μετά της του Ούρίου, τρεις μετά Μελχώ θ•υγατρ6ς *) Σαούλ και 
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3ύο [χετά Μηγαίας της του Ναύα. πρωτότοκος 5έ ην αύτφ Ά^εσ- 
(σ)αλώ(χ. 'Τπηρχεν ίέ αύτω τφ τότε χαίρω άνήρ <τυγκλητικ6ς 
ονόματι Άχιτώφελ. ο\)τος ενειχεν πάντοτε τδν Δαυίδ καΐ έζήτει 
εύκαιρίαν του θ-ανατώσαι αυτόν καΐ ούχ ευρισχεν. άνδριΌ-έντος δε 
του Άβεσ(σ)αλώμ εύρων *) ωραν ό Άχιτώφελ λέγει αύτφ• ϊνα τί 
συ ά(Λελεϊς της πατρικής σου βασιλείας; και (Λέλ(λ)ει ταύτην Σο^ 
λομών ό νόθος ') κληρώσασθαι, σου γάρ έστιν ή βασιλεία και σοι 
αρμόζει, σπούδασον ουν, επαρον ταύτην τόν γάρ πατέρα σου άπώ- 
σατο της βασιλείας ο θεός και σοι εδ'ωκεν ταύτην. Άκουσας δε 
ταύτα Άβεσ(σ)αλώμ έπήρθη τη διανοίςι και συνεβούλευσεν Άχι- 
τώφελ περί της βασιλείας και συνέθετο Άβεσ(σ)αλώμ ύπεραρθή- 
ναι.του πατρός αύτου. ό δε Άχιτώφελ φόβω ληφθείς μή ποτέ 
αγάπης γενομένης μετά του πατρός αύτου *Αβεσ(σ)αλώμ αυτός 
ώς άνδραποδίσας κριθήσεται εΐπεν προς Άβεσ(σ)αλώμ• ουκ αν σοι 
καταπιστεύσω δτι ύπεραρθήσεσαι ^) του πατρός σου ει μή ποιή- 
σεις δ έγώ σοι εντέλλομαι. Καί φησιν (Άβεσσαλώμ)• και τί έστιν 
έκεϊνο καΐ ποιήσω αυτό; ό δέ φησιν θέλω ϊνα μίαν των παλ(λ)α- 
κών του πατρός σου συγγενή μετ' αυτής και ούτως πιστεύσω σοι. 
Τούτο δέ έποίησεν Άχιτώφελ μάχην παρεισάγων άδιάλογον με- 
ταξύ του πατρός και του υίου. Ταΐς δέ κακίσταις συμβουλαϊς του 
Άχιτώφελ υπαχθείς ό Άβεσ(σ)αλώμ λαβών μίαν των παλ(λ)ακών 
του πατρός αύτου συνεγένετο αύτη. και ούτως γινομένης τής μά- 
χης λαβών ό Άβεσ(σ)αλώμ δσους ήβουλήθη έλκύσαι τή βουλή 
αυτών άμα Άχιτώφελ έξήλθωσαν εΙς τά μέρη τής Χευρών κατα- 
λιπόντες τόν Δαυίδ μόνον. Καί ην Δαυίδ θρήνων καί όδυρόμενρς 
τό πλείστον δια τήν άμαρτίαν ήν Άβεσ(σ)αλώμ έποίησεν• και έθρή- 
νει Δαυίδ καταλειφθείς μόνος. 

Καί ήν άνήρ συνετός ονόματι Χουσή. οδτοςσυνών τφ Δαυίδ 
συνελυπεϊτο μετ' αυτόν, όρων δέ αυτόν τήν λύπην καταβαπτιζό- 
μενον . εΐπεν προς αυτόν ϊνα τί ούτως άθυμεΐς καί πιέζεις ύπό 
τής λύπης; φησίν δ βασιλεύς• βλέπεις, ω φίλε, τήν <ΊΌ[ί.(^οράν 
έκεϊθ'έν μου ούσαν καί λέγεις μοι* τί λυπεϊσαι; όρας δτι μόνος 
μετά σου κατελείφθην μή 2χων χείρα, βοηθείας• τό γάρ στρατό- 
πεδόν μου υπάρχει πέραν του Ιορδανού έν τή φαράγγι των άλων 
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χαΐ ουκ οϊία τι συμβήσεται αύτφ (χετά Ίωά|5( του αρχιστρατήγου 
[χου• εάν γαρ εκείνοι παρησαν ενταύθα, εγώ της πολ(λ)ής άθυ- 
μίας ήλευθ-ερούίΛηίν). ΚαΙ λέγει πρί)ς αύτ6ν Χουσή• και εως πότε 
5υνηθ"?) ό παις (σ)ου ύποστρέψαι άπ6 της φάραγγος των άλων; 
καΐ ειπεν Δαυίδ• άχρι ήμερων ίέκα. καΐ εΐπεν Χουσή• έγώ απέρ- 
χομαι πρδς τόν υίόν σου Ά|3εσ(σ)αλώμ και ποιώ αυτούς του μή 
έλθεΐν επάνω σου εως ήμερων δέκα, μόνον συ μή όργισθης μοι 
δτι πολλά 2χω κατά σου ειπείν. Λέγει αύτ^ν Δαυίδ* πορεύου, μό- 
νον ποίησον αυτούς έμποδισθήναι άχρι ημέρας δέκα κάγώ δηλώσω 
δια γραμμάτων Ίωά|3 του αρχιστρατήγου μου καΐ έλεύσεται 
και πολεμήσει μετ' αυτών. Ό δε Χουσή άναστάς καΐ λαβών τόν 
λαόν αύτου άμα ϊπποις και ήμιόνοις πορευθείς άπήλθεν εΙς Χευρών 
πρ6ς τόν Άβεσ(σ)αλώμ και Άχιτώφελ. οι δε έξανέστησαν και εΤ- 
πον αύτφ• πώς ήμας παραγέγονας και τι τό αίτιον της άφήξεώς 
(σ)ου; δ δέ φησιν σοΙ εδόθη ή βασιλεία και σε ήρετήσατο ό Κύ- 
ριος, τ^ν δέ πατέρα σου άπώσατο και Ιδού μετά σου πάντες έλεύ- 
σονται, κύριε μου Άβεσ(σ)αλώμ, συ γάρ πληρώσεις τά εντάλματα 
Κυρίου. Άκουσας δέ Άβεσ(σ)αλώμ τους λόγους Χουσή και υίου 
Έμενή ήγαθύνθη τη καρδία καΐ άποδεξάμενος τί»(ν) Χουσή άν- 
επαύσατο. Γενομένης δέ της παρεμβολής εις πλήθος, ήσαν γάρ συ- 
ναχθέντες έκ πάσης πόλεως και χώρας καΐ κώμης, καΐ λέγει (αύ)τω 
Άχιτώφελ• απελθόντες παραλάβωμεν τάς πόλεις και τήν βα- 
σιλείαν ημών, κύριε *) ήμων *Αβεσ(σ)αλώμ. και λέγει Άβεσ(σ)αλώμ• 
έρωτήσο}μεν και Χουσή δτι άνήρ καλός σύμβουλος έστιν• καΐ εΐπον 
τω Χουσή• τί σοι δοκεϊ; άπέλθωμεν εις Ιερουσαλήμ ή οδ; και 
εΐπεν Χουσή* και ϊνα τί αναγκάζεται ο κύριος μου Άβεσ(σ)αλώμ *); 
πορευθείς δέ οπίσω κώνωπος, καθεσθείς ό κύριος μου ουν διανα- 
παύθητι ημέρας δέκα και έλεύσεται ή γερουσία των δώδεκα φυλών 
εΙς προσκύνησίν σου, σύ γάρ πόλεμον μετά τίνος ουκ έχεις. ΚαΙ 
εΐπεν Άβεσ(σ)αλώμ• καλή βουλή Χουσή υπέρ Άχιτώφελ, και 2τα- 
ξεν *Αβεσ(σ)αλώμ άναπαυθήναι ημέρας δέκα. ' Ο δέ Ίωάβ έλθών 
συν τίο στρατφ εύρεν τ^ν Δαυίδ σάκκον φορουντα καΐ θρηνουντα 
τήν έαυτου έρημίαν. και λέγει αύτίϊ) *Ιωάβ• ουκ άρκουσιν έμοι οι 
πόλεμοι των εθνών, αλλά και μετά των (ν)ο{)ργεννήτων σου μέλ- 
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λομεν πιέζεσθ'αι τοις κάχοΐς συνεχόμενοι; ό 5έ ΔαυΙί στενάζων 
εκλαιεν καΐ λέγων πρ6ς αυτόν *)• χαΐ ό υιός μου έπανέστη μοι.'Ό 
5έ Ίωάβ παραλαβών τ6 φουσάτον αύτου μετά πάσης πανοπλίας 
άπήλθ•εν πρ6ς τον Άβεσ(σ)αλώμ καΐ έπικαλεσάμενος τ^ όνομα 
Κυρίου του Ο•εου ημών συνήψεν τον πόλεμον και απαντάς κατ- 
εστρέψατο τί) δυνάμει τοΟ θ•εου Ισραήλ, ό 5έ Άβεσ(σ)αλώμ μόνος 
λειφθείς εις φυγήν έτράπη, ώς ^έ ην φεύγων εφ* ϊππου οι πλο- 
καμοί της κεφαλής αύτου ίράξαμένοι του 8έ>^8ροΌ άπεκρεμάσθ-η 
καΐ 6 μεν ίππος ίιήλθεν τρέχων, εις ίέ των στρατιωτών ίδών αύ- 
τ^ν κρεμάμενον έξέτεινεν κατατοξεύσας αυτόν και ετι αύτου εμ- 
πνέοντος άπέτεμεν αύτου την κεφαλήν και ήνεγκεν αυτήν Δαυιί 
τφ πατρι αύτου. ό 5έ πατήρ αύτου κρατών ταύτην έθ^ρήνει 8ιά 
τήν άμαρτίαν ην έποίησεν. Περί ταύτης της αμαρτίας ό σοφός λέ- 
γει* άκήκοας τόν *Α|3εσ(σ)αλώμ (,ώ ψυχή), πώς ^). της αμαρτίας 
ΔαυΙί και του φόνου ώς ανωτέρω είρήκαμεν, λέγει ούτως• συν- 
ήψε μεν ό Δαυίί ποτέ άνομίματι (βίο) τήν άνομίαν '). 

Περί τής καταγραφής. Εύκαιρέσαντος ουν ποτέ του Δαυίδ 
καΐ ήρεμίαν τών πολέμων λαβόντος εΙς λογισμόν ήλθ-ε τοιούτον 
ϊνα άναγράψεται *) τόν εαυτού λαόν ού γάρ ην αναγραφή τοις 
τότε καιροϊς. εΐπεν ίέ 'ΐωάβ τόν άρχιστράτηγον αύτου• θ-έλω ϊνα 
άναγράψεσαι τόν λαόν του Ισραήλ ϊν* ιίωμεν πόσους Ιχομεν στρα- 
τιώτας και πόσους γεωργούς καΐ πόσοι έν τφ καθ'ενΐ συστήματι. 
Άποκρί'θ'εΙς 5έ Μωάβ εΐπεν τω Δαυίδ* ού δύναμαι τοχίτο ποιήσαι 
διότι γέγραπται έν (ν)όμω Κυρίου* ούκ άριθ'μήσης λαόν Κυρίου. 
Και ειίτεν δε (Δαυίδ) προς έτερον άνθ'ρωπον ονόματι Άχρίαν (άνα- 
γράψαι τόν λαόν του Κυρίου), όστις έξελθών άπήρξατό τής ανα- 
γραφής, και έν μησίν έν(ν)έα και ήμέραις είκοσι άριΌ-μούντων *) 
χαι άριθ'μοΰντες και εδρον τάς •) όκτακοσίας χιλιάδας ανδρών δυ- 
ναμένων ^ομφαίαν βαστάζειν, τής δε Ιουδαίας φυλής μόνης χι- 
λιάδας πεντακοσίας μαχητών ανδρών. *Ωργίσθ•η δε Κύριος έπΙ Δαυίδ 
και εϊπεν* ιδού Ιλ'&η σοι τρία 2τη λιμός έν τή γή σου ή τρεις 
μήνας φυγείν έχθ•ρών ή γενέσθ^αι τρεις ημέρας θ-ανατικόν έν τη 



*) Ρθ3( αυτόν ηοηηαΐΐα 3υη( ρΓαβΙβπηίδδα. ^) ΡοδΙ πώς ρ1ιΐΓ& βυηΐ; οπιί88&. 
*) ΡθΓ8β άμαρτηματι τήν άνομίαν? *) Οοά. άναατράψβται. ^) Αΐίίΐυίά βχαάίΐ. 
*) Οοά. άριθμοΟντος καΐ€Ορόντας. 
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γί) σου και εν τω λαω σου. Ταύτα άκουσας ΔαυΙί ϊστατο ένε^ς 
μή ίυνάμενος φθ^έ(γ)ξασθαι. λέγει προς αύτον ό άγγελος Κυρίου• 
λέγε έν συντόμω *) οτι κατεπείγει με ή δργή. Και άποκριθ-εις Δαυιί 
είπεν προς τον άγγελον Κυρίου• ουκ εστίν ίυνατον έχφυφεΐν τάς 
χείρας Κυρίου του θ^εου μου* 2στω τ6 θανατικόν. ΚαΙ αμα τω 
λόγφ τοΟ βασιλέως έξελθ-ών δ άγγελος Κυρίου ήρξατο κόπτειν 
αυτούς• και ην θ•ρήνος έν πάση τη Ίουίαία πολύς, ό δε Δαυίδ 
ένεδύσατο σάκκον και ην θ•ρηνων και όδυρόμενος και λέγων* έμε 
άποκτεινον διότι έγώ ήμαρτον και ούχι ό λαός, ϊλεως γενου, Κύ- 
ριε, τω λαω σου και μή έργισθης, Κύριε, ό άναμάρτητος. Ταύτα 
του Δαυίδ δδυρομένου ίδών Κύριος ό θ•ε6ς τδν κλα(υ)θμ6ν αύτου 
Ισπλα(γ)χνίσθη τδν λαον αύτου και κατεπαύθ^η ή οργή Κυρίου 
άπδ τοΟ λάου. και Δαυίδ άριθ-μήσας ευρεν δτι έν τρισιν ώραις 
άπέθ^νον εκ του λάου έβδομήκοντα χιλιάδες ανδρών. Τούτων με- 
μνημ,ένος σοφός γράφει• Δαυίδ προφήτα τφ σφ ώς επαυσας τ6ν 
λαδν πατάσ(σ)ων ^ομφαίαν σου άγγελον. 

Ταύτα του Δαυίδ και έτερα πλείονα• έν παραδρομή δε ταύτα 
παρωσάμενοι δόξαν Χριστφ άναπέμψωμεν. 

Περί του 'Οζιου βασιλέως• Συ *) τον 'Οζίαν, ψυχή, μι- 
μήσασα ^) τήν τούτου λέπραν έν σοΙ εϊχες έν διπλφ. Βασιλεύον- 
τος της Ιουδαίας *Οζίου ε1σηλθ•εν εΙς τόν ναδν Κυρίου του -θ-εου, 
και είσελθόντος *) του ιερέως του θυμιασαι εΐπεν Όζίας ό βα- 
σιλεύς• δός μοι του θ-υμιάσαι. άπεκρίθη ό ιερεύς* ουκ εστίν *) σοι 
θυμιάσαι. Και είπεν Όζίας *)• [διά τι ουκ εξεστί μοι θ^υμιασαι;] 
ουχί ιερεύς είμι [και άλουργίδα περιβέβλημαι]; και άπεκρίθη ό 
ιερεύς• αληθώς βασιλεύς ει σύ, άλλ' ούκ εξεστί σοι •θ•υμιάσαι. και 
απήγαγε τον θυμιατήριον εις τον τόπον αύτου. ό δε β^xσ^λεύς 
άπλώσας έλαβε το θυμιατήριον μετά χειρός και έθ-υμίασεν '). Και 
ο^ργίσθ'η αυτω Κύριος και εδο>κεν αύτφ λέπραν έπι του μετώπου ^). 
και ην Ι-θος τοις 'Ιουδαίοις πάντα εΙς δντινα εξ αυτών συμβη λέ- 
πρα έξαγαγεϊν ') έξω της πόλεως, αυτόν δε έντραπέντες ούκ έξ- 
ήγαγον Ιξω της πόλεως. Και ώργίσθη Κύριος έπ* ^χυτούς και ούκ 



*) ϋοά. έν συντόμως. *) Ηίο ιβοίρϋ η&ΓΓαϋοηοιη οοά. Ο. ^) 2:ηλώοασα. *) έλ- 
θόντος ') έΕ€στιν. *) ό δέ βασιλβύς βϊπεν. ') μέ τάς χ€Ϊρας του θυμιαααι. *) όργι- 
σθ€ΐς δέ Κ. κατ αότοΟ δέδωκεν αύ. λ. έπΙ τό μίτωπον. ') πάντα λαιβόν έΕαγ. 
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ί^ωγ,ίΊ λόγον τον προφήτην *Ησαίαν .εως θανάτου 'Οζίου, μετά 
ίέ το τελευτησαι τον Όζίαν ώφθη αύτω Κύριος, δια τούτο γράφει 
έκ περιχαρείας• του έτους οδ άπέθανεν 'Οζίας ό βασιλεύς ίοών τον 
Κύριον *) καθήμενον. 

Περί του Βίτ. ^) Οδτος γαρ ό ΒΙτ αίχ(Λαλωτίσθ»η ε{ς τήν 
Εβραίων αίχμαλωσίαν ε{ς Νινευί. ευσεβής γαρ ών και ίίκαιος πάνυ 
κατά τ6ν νόμον των θνησκόντων 6[κο(^{/λων έν τ?^ αιχμαλωσία 
εθ-απτεν βλέπων τα σώματα περιφρονουμενα και μή Ό-απτομενα. 
Έν μια ούν υποστρέψαντος αύτοΰ ') έκ τούτης *) έκ τοΟ θεαρέ- 
στου ϊρ^ου και άποθ•εμένου τ6ν πτύον καΐ το δρύγιον έκοιμήθη 
έξω του δωματίου αύτου διά τό μή χρανθηναι αύτ6(ν) κατά τότε 
τί)ν νέμον οτι ό άψάμενος νεκρού ακάθαρτος εσται εως πρωί, τη 
δε τη νυκτΐ εκείνη άφοδίασεν εΙς τους δφθ•αλμούς αύτου άνωθεν 
στρουθ•ίον ερπον παραυτίκα γουν έτυφλώθη μή βλασφημήσας δε 
τί) καθ•' όλου, ά(λ)λ' εύχαριοτήσας διαπαντί)ς τί)ν συ(γ)χωρήσαντα 
Κύριον. προσκαλεσάμενος δε Τοβίαν τον υίόν αύτου εΐπεν ΐ8ο\) έγώ 
ώς όρας, τέκνον, και τυφλός και γέρων καΐ πένης έγενόμην διά 
τάς αμαρτίας μου. δευρο ούν άποστελω σε εΙς τ6ν δυνατόν συγ- 
γενή μου προς τήν Ίουδαίαν, παρεθέμην γάρ αύτφ πρ6 της αιχμα- 
λωσίας ') χρυσίου τάλαντον •) είς παρακαταθ-ήκην κακεϊσε δπαγε 
και ίγαγε αυτά είς άποτροφήν των σωμάτων ημών και τήν των 
συμφορών παρηγορίαν. άλλα τήν όδον, τέκνον, δλως ουκ έπίστα- 
σαι, πολλή γάρ έστιν. ευρωμεν ούν άνθρωπον τόν τήν όδόν επι- 
σταμένο ν και τόν θ^εόν φοβούμενο ν καΐ σΓηχίσωμεν μετ' αύτου 
τόν άξιον μισθ•6ν και συνοδεύση σοι μετά θ•εου καΐ πάλιν άγάγη 
σε εΙς τους έσκοτισμένους μου δφθ^αλμούς κεχαρμένον καΐ άδια- 
λώβητον* Και δή τοιούτον άνθρωπον παρ' αυτών άναζητούμενον 
επέστη αύτοϊς ό θ•εΤος αρχάγγελος Ραφαήλ άνθ'ρωποειδώς ώς δή- 
θεν ίμπροσποιήσεται μισθ-ίον και λέγει αύτοϊς• στηχίσατέ μοι 
πρ6ς εΙκότος καΐ έγώ διασώσω αύτδν μετά θεόν, είς άπαντα γάρ 
έπίσταμαι αληθές και τδν τόπον και τον συγγενή σου τόν δείνα, 
καΐ ποιήσας αυτόν ό άγγελος έν εϊδει μισθίου μετά πλείστης 



*) €Τδον τ6ν θ€Ον. ^) ΙΙβΓαιη άββαηΐ; ία Ο ΙιίδΙΟΓΪ&β άβ ΒΗ, άβ Βαηίβΐβ βΐ 
Α1)1)&1{υιη ρΓορΙιβϋβ. ') Οοά. αυτόν. *) Αη (][αίά ρΓ&6(βηηί88αιη? *) Οοά. προς 
τήν αίχμαλωσίαν. *) Οοά. χρυσίον τολάνταιν. 
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εύχΐΐς έκ των χ$φών τοδ 'γέ^ντος ώίευσαν άπροσκόπτως ήμέ-> 
ρας ίχανάς, συνέπετο ίέ αύτοΤς και κυνάριον ^κ του οϊκου* Έλ• 
θόντων 5ε αύτων έν τφ Τίγρι ττοταμφ έκαθ•έσθ•η τ6 παιίάριον• 
Τοβίας τοΟ νίψασθαι τους έαυτου ποίας και έθεάσατο ίχθ^ν άνα- 
σκιρτή<ταντα και έπ' αυτόν όρμήσαντα του καταπιεϊν αυτόν καΐ 
έξε]3όησεν ό παις• καΐ λέγει αύτω 6 άγγελος ό συνοδοιπόρος αύ-- 
του* μή φόβου, άλλα κράτησον αύτου θ•αρσαλέως• και τούτοΐλ^ 
γινομένου εϊπεν αύτφ πάλιν άνάτεμε αύτο(ν) έν τη καρ$ί<5ΐ αύ-^' 
του καΐ τΐ ήπαρ αύτου φύλαςον ασφαλώς έν άγγείφ, 2χει γάρ; 
ό γέρων εις δν άπερχόμεθα θυγατέρα 2χουσα(ν) πνεύμα άκάθαρ^^ 
τον Άσμο'δεον καλούμενον ήτις 5ιά τ6ν έ'ρωτα αύτης άπέπνιξεν 
άνδρας επτά ήρμοσαμένους αύτης. λαλήσω 5έ έγώ και περί συν•^ 
αλ(λ)άγματος τφ γέροντι καΐ ποιήσω αύτδν μετά τό παρασχεϊν 
ήμϊν τά φυλαττόμενα χρήματα του χρυσίου του λαβείν σε τήν 
'&υγατέραν αύτου γυναίκα καΐ τζοίτ^σον αυτό έκ του ήπατος καΐ 
της καρί/ας καΐ φεύξεται ό Άσμόίεος τ6 &\^8ρονίτό'^ο^» ίαιμόνιον 
εί(ς) τά της Αιγύπτου ανώτατα ίεσμευθ•εις έκεΐθ•εν άλύτοις 5ε- 
σμοΐς και εξαίφνης *) ού μή άποθ'άνη και υποστρέψει μεθ* ήμων 
και αυτή μετά περιουσίας πολλής είς τον οίκον σου. δ και γέ- 
γονεν ώς έν συλ(λ)ήβδη ειπείν, και έφύλαξεν ό παις τήν κο^ρίί- 
αν, τήν χολήν καΐ τ6 ήπαρ, τόν 5έ ίχθ'ύν έ'φαγον. Και απελ- 
θόντες περιχαρώς 5έ άποίεχθέντες παρά του γηραιού και τήν 
παρακαταθήκην άπολαβόντες καΐ κινήσαντες "Κόπους περί συναλ- 
(λ)αγης ούκ -^ιβούλετο ί γέρων μάλιστα 5ε5ιώς ίιά τό άγχι-: 
στεύειν αυτήν και ύποίείκνυεν αυτούς τάφους των επτά, τέλος 
5έ πεισθείς και τους γάμους τελέσας και ζώντα αύτδν θεασάμε- 
νος καθώς ύπέθετο αύτφ έπ όίφ ό συνοίίτης εύχαρίστησεν τω 
θεφ σφδίρα και 25ωκεν αυτήν γυναίκα ό γηραιός Τοβία και τ6 
ήμισυ της περιουσίας αύτου και άπέστειλεν αυτούς μετά χαράς, 
μεγάλης. ' Γποστρεψάντων 5έ αυτών άμα αύτη μετά παιίίσκην 
καΐ παίίων και χρημάτων άπειρων ώς έ'φθασαν εγγύς του οϊκου 
του ^) Βιτ γνωρίσας ό κύων τ6ν 6{%οί προίραμών είσηλθεν είς 
τον οίνίΟΊ και περιέλιξεν τους ποίας τω Βίτ, ό 5έ έξ αύτου 
γνούς τήν άνάλυσιν του τέκνου αύτου έξεγέρθη σπουίαίως έπΙ 



>) Νοηηαΐΐα ρΓ&6(6ηηί88& γίάβηΙαΓ. ^) Οοά. τφ. 
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συναπάντησιν αύτου χαΐ [χή βλέπων ό γέρων ιτροσέκοτυτεν ώδε 
χάκεΤσε πρ6ς τ6ν τεΐχον. ό 5έ συνοίίτης λέγει• λάβε την χολήν 
του Ιγβύος και άπαντήσας ιτρός τήν θύραν του πατρός σου πρ& 
του άσπάσασθαι αυτόν χρϊσον τους οφθαλμούς αύτου καΐ παρα- 
χρήμα άναβλέψει. Και το{}του γινομένου και παρευθύς του γέρον- 
τος άναβλέψαντος Ιστησαν έπι πολύ έκπληττόμενοι και ίοξάζον- 
τες τον θεόν έπι πάσι τοις άγαθοΐς οίς περιήλθεν αύτοϊς. Βου- 
λομένων ίέ αυτών μεγάλως άποίέξεσθαι τόν συνοίοίπορον τόν 
λογιζόμενον μίσθιον και δούναι αύτφ προθύμως το *) ήμισυ ών 
ήνεγκαν χρημάτων άνεκάλυψεν αυτούς ό αρχάγγελος Κυρίου και 
είπεν έγώ εΙμι Ραφαήλ 6 εις των επτά αρχαγγέλων των ανα- 
φερόντων τφ θεφ προσευχάς ίικαίων και ούτε βέβρωκα οίίτε πέ- 
πωκα κάν ύμεΐς ένομίζετε, εύχαρκττήσατε ούν οιαπαντός τόν 
Κύριον και άεΐ έξομολογεΐσθ•ε. και ταύτα ειπών ήρθη άπ6 των 
οφθαλμών αύτων. 

Περί Δανιήλ του προφήτου. Έν τφ θεράποντι του θεού 
Δανιήλ έμβληθέντι έν τφ λάκ(κ)ω των λεόντων *). μετά γάρ τό 
βασιλευσαι βασιλείς έτερους από Ναβουχοδονοσωρ ήγαπάτο παρά 
πάντων ό Δανιήλ ό έκ θεού συγκρίνων τά ενύπνια αυτών, οι δε 
Βαβυλώνιοι φθόνφ φερόμενοι του κατ εκείνου καιρού ώς καΐ 
πρότερον κατά Δαρείου βασιλεύοντος αύτοϊς Κύρου λέγουσιν 
αύτ$• δός ήμΐν θανατώσαι τόν Δανιήλ δτι τόν Βήλ τόν θεόν 
ημών συνέτριψεν και σεπτόν δράκοντα άπέκτεινεν και τους ιερείς 
και έπαοιδούς ημών κατέσφαξεν, εί δε μή γε, άποκτείνωμέν σε 
και τόν σόν οίκον ώς Ιούδα ήσαντες. Και Ιδών αυτούς ό βασι- 
λεύς δτι κατεπείγουσιν αυτόν σφόδρα και άναγκα7θεις παρέδωκεν 
αύτοϊς τόν Δανιήλ, οι δε εβαλον αυτόν εΙς τόν λάκκον τών λεόν- 
των και ην έκεϊ ημέρας εξ* ήσαν δε έκεΐ λέοντες έν τφ λάκ(κ)αι 
επάνω και άπέκλεισεν τά στόματα αυτών ό αρχάγγελος Κυρίου 
και ούκ ήπαρηνόχλησαν τόν Δανιήλ. Του βασιλέως έλθόντος τοδ 
πενθήσαι τόν Δανιήλ τη ήμερα εκείνη τη εβδόμη έν τφ λάκκω 
εδρεν δε σώας τάς σφραγίδας ας έπηξεν καΐ άνοίξας δρα τόν 
Δανιήλ έστώτα ορθόν καΐ τάς χείρας έκτεταμένας και λέγων 
εύλογητός δ θεός δ άποστείλας τόν άγγελόν σου καΐ ένέφραξ- 



^) Οοά. τά. ') Οιηί8δ£ΐ δΐιηΐ (^ααεάαιη. 
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τα στόματα των λεόντων καΐ ουκ έλυμήναντό με. τότε ό βασι- 
.λεύς ίοξάζων τόν θε^ν άνήνεγκεν τον Δανιήλ έκ του λάκ(κ)ου 
"ά^ιάφθορον καΐ τ6 θ'αυμα καταπλαγείς προσεκυνησεν αυτόν, τους 
ίέ άνίρας τους ίιαβάλλοντας τ6ν Δανιήλ ένέβαλεν εις τον λάκ- 
κον των λεόντων, και ουκ Ιφθ-ασαν εις το Ιίαφος τοΟ λάκκου 
.και κατεκυρίευσαν αυτούς οι λέοντες το αίμα αύτων λωφίξαντες 
:και τα δστα αυτών ώς λίχνον έκλε-πτύναντες. Και οϊ)τος τοίνυν 
'ό επιθυμιών άνήρ Δανιήλ *) και τό πανάγιον ίνομα του αρχαγ- 
γέλου ένέφανεν ημών βτι Μιχαήλ προσηγορεύθη και στρατιώτης 
άπΐ θ-εου. 

Περί του Άβ(|3)ακούμ του προφήτου• Άβ|3ακούμ ίέ δ 
•προφήτης ών έν τϊ| Ίουίαί^ και αυτός 2|3λισεν Ι3λιμα και ένέ- 
^ρεψεν άρτους είς τροφήν και έπορεύετο άγαγεΐν τοις θερισταϊς 
αύτου και έπελά|3ετο άγγελος Κυρίου της κορυφής του Άβ(β)α- 
κούμ και έ|3άσταζεν αυτόν έν τφ ζήλφ του πνεύματος και ήνεγ- 
κεν αυτόν άπό της Ίουίαίας είς Βαβυλώνα καΐ μετά της φακόίου 
τροφής είσήνεγκεν αυτόν ό άγγελος είς τόν λάκ(κ)ον των λεόν- 
των λυθ•έντων των έκεΐθ-εν σφραγίδων και Ιφαγεν Δανιήλ ό θε- 
.ράπων Κυρίου. Και πάλιν Μιχαήλ δ αυτός άγγελος άπεκατεστη- 
-σεν τόν Ά|3(]3)ακούμ είς τόν τόπον, αύτου παραοιοούς είς τήν 
^ώραν έπέφθασεν και Ό-ρέψας ομοίως και τους θεριστάς αύτου 
τροφής δαψιλέστερον. 

Έκ *) της νομοθ-εσίας. [Είπε Κύριος τφ Μωϋσεΐ•] ου 
-ποιήσετε παν εϊίωλον ούτε παν δμοίωμα προσκυνήσετε [οσα] έν 
τφ ούρανώ άνω και 2σα έπι της γης κάτω. Και σΟ, [ω] ίουίαϊε, 
πώς προσκυνείς ^) τό εϊίωλον του Βήλ έν τφ τόπφ του Φεγώρ; 
έ'ξεστί σοι φαγεϊν τό άγρόν σου και τόν αμπελώνα σου και τά 
ττροσφερόμενά σοι [έκ] πάντων τών έργων σου• εξ 2τη *) τό έ,8- 
■^θ[ΐον ') άφεσις εσται σοι και φάγωνται πένητες τά έργα τών 
χειρών σου και παν προσφερόμενον έν οϊκφ σου ίιαμερίσ'&ητι 
πένητι και πτωχφ ορφανών και χηράίων *) δτι έν ταΐς [έζ] ήμέ- 
ραις συ(ν)εστήσατο τ χ πάντα ') έ'ργα και ή έβίόμη άφεσις. καΐ 



Ο Εχ6ίάί886 γίάβηΙαΓ ηοηηυΐΐα. -) Οοά. Ο, (ΐαί βΐ ίρ36 ]ι&1)6ΐ; Ιιοο αΐϋιηιιιη ο&- 
3)αΙ, βχΙιΛβί τΓ€ρί. *) έπροσεκύνησας. *) ^Εεστι V. *) τφ έβδόμψ. •) φάγιυνται πέ- 
^η\τες καΐ πτωχοί, ορφανοί καΐ χήρες. ') συνεστήσαντο πάντα τά. 

19• 
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ίεά τούτα ευλόγησης *) τ6ν έβίοματικον χρόνον ήτις λέγεται- 
άφέβτιμος καΐ πάσα ψυχή ήτις ού φυλάξει ταΟτα έξολο^ρευθήσε- 
ται έκ τοΟ λάου, ό ίέ φυλάσσων ταύτα ίώσω αύτφ εύλογίαν 
καΐ πληθύνω *) τους καρπούς αύτου *) καΐ τάς εισόίους αύτου• 
πάσας ϊνα έ(Απλησθή τλν άφέσιμον χρόνον *). Πόθ^εν έχεις, ώ• 
ιουίαϊε, έλπίί α αφέσεως αμαρτιών; που γάρ 2χεις τράγον άποπομ- 
πήν τανεΐν (βίβ) γράφει οδτως• έάν έμπέση τις εΙς άμαρτίαν τήνίε^ 
άρετε αυτόν ίύο τράγους και τόν μεν έναν θιίσης, τόν δε έτε- 
ρον άποπέμψης έν τη έρήμφ βτι λέγεται αποπομπής.•. 



Η. 3&ΒΪΤ1» (ν ΟΜβρΤΒ) ΑΒΡ&&Μ&. 

*Η ίιαθ'ήκη του δσίου πατρός ημών καΐ ίικαίου Άβρα 

άμ, διαλύων δέ και τήν του θ•ανάτου πόραν, τό πώς δήι 

Εκαστος τελευτδ άνθρωπος. Δέσποτα εύλόγησον. 

"Εζησεν Αβραάμ τό μέτρον της ζωής αύτου ϊτη εκατόν έβδομη- 
κοντά πέντε, πάντα δε τα έτη της ζωής αύτου ζήσας έν ήσυχί^ 
καΐ πρς^ότητι καΐ δικαιοσύνη. Πάνυ δέ ύπήρχεν ό δίκαιος φιλό- 
ξενος• πήξας δε τήν σκηνήν αύτου έν τετραόδφ τής δρυός της. 
Μα(μ)βρΙ *) τους πάντας ύπεδέχετο• πλουσίους και πένητας,, 
βασιλείς καΐ άρχοντας, αναπήρους και αδυνάτους, φίλους τε καΐ 
ξένους, γείτονας και παροδίτας ίσον ύπεδέχετο ό άγιος και όσιος 
και πανίερος και ,δίκαι,ος και φιλόξενος Αβραάμ. 'Έφθασε δέ καΐ 
έπι τούτον τό κοινόν και άπαραίτητον τό του θανάτου ποτήριον 
και τό άδηλον του βίου πέρας, προσκαλεσάμενος τοίνυν ό Δεσπό- 
της θεός τόν άρχάγγελον αύτου Μιχαήλ εΐπεν προς αυτόν κάτ- 
ελθε, Μιχαήλ αρχιστράτηγε, προς Αβραάμ και είπε αυτόν περί του 
θανάτου ϊνα διατάξεται περί των πραγμάτων αύτου, ' οτι ευλόγησα 
αυτόν ώς τους αστέρας του ουρανού και ώς τήν άμμον τήν παρά τό 
χείλος τής θαλάσσης, καΐ εστίν έν εμπορία πολλή και βίου ι:οΧΚο\ί• 
και πραγμάτων πολλών και υπάρχει πλούσιος πάνυ, παρά πάντων δέ 



*) τίμησης. *) δώσει αυτόν τοις Ισαιν (δίο) βύλογίαν καΐ πληθυν€Ϊ. *) αύτφ Υ^ 
*) Ιη 1118 βχίΙ; Ο. ») Οο(Ι. της δρυής τής Μαυρίος. 
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δίκαιος έν μπάση άγαθ^φίνγ), φ^λό<ποβ.γος καΐ φιλόξενος Εως•-*) τέ- 
λους; σύ δε (1*01 *) άπελθε πρ^ί τ^ν *Α|3ραά(χ. τον ήγαπημένον (Λβιυ 
φίλβν και άνάγγειλον αύτ6ν περί του θανάτου καΐ πληροφόρησον 
αυτόν δτι μεΧΚεις έν τφ καιρφ τούτω έξέρχεσθαι έκ του κόσ(χου 
.κοκ του ματαίου βίου τούτου και μέλλεις έκ^ημεΐν έκ του σώματος 
<7ου και προς ϊίιον Δε<ιπότην έλευση έν άγαθ-οΐς. Έξελθών 5έ έ αρ- 
χιστράτηγος έκ προσώπου του θεού κατήλθε προς τόν Ά]3ραάμ έπΙ 
,-τήν δρύν τήν Μα(μ)βρι και εδρε τον ίίκαιον * Αβραάμ έπιτήν χώραν 
Ιγγιστα ζεύγη βοών άρρτριασμου παρείρεύοντα ^) μετά τους υιούς 
. Μασεκ και έτέρομς παΐίας *) τόν αριθμόν ίώδεκα, και ίίού όάρχι- 
:-στράτηγος Ιρχεται προς αυτόν. Ί5ών 5έ ό * Αβραάμ τον άρχιστρά- 
τηγον Μιχαήλ άπ^ μακρόθεν έρχόμενον ίίκην στρατιώτου εύπρεπε- 
•στάτου άναστάς ουν ό ιερ6ς Αβραάμ ύπαντήθη αύτφ καθότι καΐ ίθος 
εϊχεν τοις έπΙ ξένης παισιν προϋπαντάν και υποδεχόμενος. * Ο ίέ 
,-άρχιστράτηγος προχαιρετίσας αυτόν εΐπεν χαίροις, τιμιώτατε πά- 
τερ, δικαία ψυχή, εκλεκτέ του θεού, φίλε γνήσιε θεού τοΟ έπου- 
'ρανίου. Είπε 8ί και Αβραάμ προς τόν άρχιστράτηγον χαίροις, τιμι- 
-ωτατε στρατιώτα, υπέρ πάντας τους υιούς των ανθρώπων καλώς 
έηκες •), τούτου χάριν αίτοΟμαι της ση<; παρουσίας• πόθεν Ιηκεν 
.τό νέον της ηλικίας σου; ίίδαξόν με τω σφ οΐχέντι, πόθεν έηκεν; 
.έκ ποίας στρατιάς και έκ ποίας όδου παραγέγονας το σον κάλλος; 
ίίδαξόν με. Ό δέ αρχιστράτηγος 2φη• έγώ, δίκαιε άνθρωπε, έκ 
της μεγάλης πόλεως Ερχομαι παρά του μεγάλου βασιλέως άπε- 
.•στάλην, διαδοχήν φίλου αύτου γνησίου έπικομίζομαι* οτι και αυ- 
τόν ό βασιλεύς προς αυτόν ' προσκαλείται. Και ό Αβραάμ εΐπεν 
^ευρο, κύριε μου, πορεύθητι μετ' έμου εως της χώρας, και φη- 
σιν δ αρχιστράτηγος• άρχομαι. Απελθόντος δε έν τη χώρ(? του 
άροτριασμου έκαθέσθησαν προς όμιλίαν. είπε δε Αβραάμ προς 
τοις παισΙν αύτου τοις υίοϊς Μασέκ• άπέλ,θατε είς τήν άγέλην των 
.ίτυπων και ένέγκατε δύο ίππους ευμενείς και ήμερους δεδαμασμέ- 
νους, βπως άν καθεσθώμεν έγώ τε και ό ά'^ϋ^ρωτζος οϊ)τος 6 έπι 
ξένης. Εΐπεν. ό άρχιστράΓ/ϊγος• μή, κύριε μου * Αβραάμ, μή ένέγ- 
κω<τιν ϊτΓτυοι δτι άπέσχομαι του *) καθεσθήναι έπι ζώου τετραπό- 



*) Οοά. 2ους. *) Οοά. μ. 3) Οοά, παραδρεύοντας. *) Οοα. παισίν. ») Οσά. 
^οικος. •) Οοά. τοΟτο νβΐ τοΟ τό. 
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^ου ποτέ, άπέλθ^ωμεν δέ *), δικαία ψυχή, πεζοΟντες ίως του οϊκοι/ 
σου [Λετεωριζ^μιενοι. καΐ ειπεν (Αβραάμ)* αμήν, γένοιτο. Απερ- 
χομένων 5έ αυτών άπ6 του άγροΟ πρ6ς τ6ν οίκον αύτου κατά ίέ 
τγ|ς βίου εκείνης ίένίρον ϊστατο κυπάρισ(σ)ος. κατά ίέ προστα- 
ξιν θεού τ6 ίένίρον έβόησεν άνθρωπίνην φωνήν καΐ εϊπεν άγιος,. 
άγιος, άγιος Κύριος δ θ^εός ό προσκαλούμενος έαυτ6ν τοις άγαπώσιν 
αυτόν. "Εκρυψεν δέ 6 Αβραάμ τ6 μυστήριον νομίσας βτι δ αρχι- 
στράτηγος τήν φωνήν τοΟ δένδρου ούκ ήκουσεν. έλθόντος δε πλη- 
σίον τοί3 οϊγ,ου έν τη αύλη έκαθέσθησαν. ΚαΙ Ιδών * Ισαάκ την 
πρόσοψιν τοδ αγγέλου ειπεν πρ6ς την Σάρ^α(ν) την μητέρα αύ- 
του• κυρία μητερ, ιδού δ άνθ'ρωπος δ καθεζόμενος μετά του πατρός 
μου του γ,υρίου μου Αβραάμ ούκ 2στιν υιός άπό τοδ γένους των 
ανθρώπων των κατοικούντων έπι της γης. και προσέδραμεν Ίσαάχ 
καΐ προσεκύνησεν και προσέπεσεν τοις ποσιν του ασωμάτου, και 
δ ασώματος εύλογήσας τόν Ισαάκ ειπεν χαρίσεταί σοι, τέκνον^ 
Κύριος δ θεός τήν έπαγγελίαν αύτου ήν έττηγγείλατο τφ πατρί 
σου καΐ τη μητρί σου. Ειπεν δε Αβραάμ προς Ισαάκ τόν υιόν 
αύτου• χαρίσεταί δε σοι και τήν τιμίαν άγίαν εύχήν σου. εΤπε ίέ Αβ- 
ραάμ προς τόν υιόν αύτου* άντλησον δδωρ έκ του φρέατος και Ινεγκε 
ήμΐν έπι της λεκάνης ϊνα νίψωμεν του άνθρωπου τοχ^του του έπΙ ξέ- 
νης τους πόδας, 8τι άπό μακράς δδου προς ημάς έλθών έκοπίασεν. 
και δραμών Ισαάκ εις τό φρέαρ ήντλησεν ΰ8ωρ έπΙ της λεκάνης καΐ 
ήνεγκε προς αυτούς. Προσελθών ουν Αβραάμ ένιπτεν τους π^δας 
του αρχιστρατήγου Μιχαήλ, έκινήθησαν δέ τά σπλάγχνα του Αβ- 
ραάμ και έδάκρυσεν έπι τόν ξένον. Ίδών αυτόν Ισαάκ κλαίοντα 
έκλαυσε και αυτός. Ιδών αυτούς δ αρχιστράτηγος κλαίοντας συν- 
εδάκρυσεν κ4ΐ αυτός μετ' αυτούς• 2πιπτον δέ τά δάκρυα του 
αρχιστρατήγου έπΙ της λεκάνης εΙς τό ύδωρ του νιπτηρος καΐ 
ί'^έ^^Ο'^το λίθοι ατίμητοι, ιδών δε Αβραάμ τό θαύμα Ιλαβε τους 
λίθους κρυφίως, 2κρυψε τό μυστήριον μόνος Ιχων έν τη καρδία 
αύτου. Είπε δέ Αβραάμ προς Ισαάκ τόν υίόν αύτου* άπελθε, 
ύιέ μου αγαπητέ, εις τό ταμιεΐον του τρίκλινου και καλλώπισον 
αυτό• στρωσον έκεΐ δύο κλινάρια* ένα έμόν καΐ ένα του άνθρωπου 
τοΟτου του έπιξενισθέντος ήμΐν σήμερον, έτοίμασον δέ ήμΐν έκεΐ 



*) Οοά. σοΙ: οοΓΓβχϋ 8οηΙ)& σ βχ 6. 
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ίίφρον και λυχνίαν και τράπεζαν έν άφθονίςι παντός άγαθου, 
καλλώπισον το οίκημα, τέκνον, καΐ ύφάπλωσον σινδάνας καΐ πορ- 
φύραν και βύσσον. •9•υμίασον παν τίμιον καΐ 2ν£οζον θ-υμίαμα καΐ 
βοτάνας εύοσμους έκ του παραδείσου και ναύκας (βίο) πλήρωσον, 
άναψον λύχνους επτά δι' έλαίους όπως εύφρανθ'ώμεν, 2τι ό άν- 
θ'ρωπος οδτος ό έπΙ ξένης σήμερον έν ήμΐν Ι^^ο^ίτερος υπάρχει 
βασιλέως καΐ αρχόντων, δ'τι και ή βρασις αύτου ύπερφερής υπέρ 
πάντας άνθ-ρώπους. ό ίέ Ισαάκ ήτοίμασεν πάντα καλώς• Παρα- 
λαβών ίέ Αβραάμ τδν άρχάγγελον Μιχαήλ άνήλθ-εν έν τφ οική- 
ματι του τρικλΙνου καΐ έκα•9•ίσ•9ησαν αμφότεροι έπΙ τά κλινάρια• 
μέσον δέ αυτών προηγεν τράπεζαν έν άφ•9•ονίςι παντός άγαθ-ου• 
Έγερ•9•εΙς ουν ό αρχιστράτηγος έξηλ•9•εν έξωθ^εν ώς ίηθ^εν γαστρλς 
χρείαν ποιήσας άνηλθ'εν εΙς τ6ν ούρανδν έν ριπή οφθαλμού καΐ 
Ιστη ενώπιον του θεού καΐ εΐπεν πρ6ς τ6ν Δεσπότην Κύριε, Κύ- 
ριε, ϊνα γινώσκη τ6 σόν κράτος οτι έγώ την μνήμην του θ-ανά- 
του πρ6ς τ6ν ίίκαιον άνίρα εκείνον άναγγεΐλαι ού ίύναμαι, 2τι 
ούκ εϊίον έπΙ της γης άνθρωπον βμοιον αύτου* ελεήμονα, φιλό- 
ξενον, δίκαιον, άληθ-ινόν, θεοσεβήν, άπεχόμενον άπ6 παντός πο- 
νηρού πράγματος, καΐ νυν γίνωσκε. Κύριε, βτι έγώ τήν μνε(αν 
του θ'ανάτου άναγγεΐλαι ού ^ύναμαι. *0 ίέ Κύριος εΐπεν άπελ- 
θ-ε, Μιχαήλ αρχιστράτηγε, πρδς τ6ν φίλον μου Αβραάμ καΐ 8 
τι άν λέγη σοι τοΐίτο και ^[ζοίτ^σο'^ και 5 τι έάν έσθ-ίη έσθιε *) 
καΐ συ μετ αύτου, έγώ δε έπιβαλώ τό πνεύμα μου τ6 άγιον έπΙ 
τ6ν υί6ν αύτοί3 Ισαάκ και ^ίψω *) τήν μνείαν του θ'ανάτου είς τήν 
καρδίαν του Ισαάκ ϊνα αυτός έν όράματι θ•εάσηται τόν -θάνατον 
του πατρός αύτου Αβραάμ και άναγγελεΐ ') το δναρ και συ δέ 
διάκρινε, καΐ αυτός γνώσει τό τέλος αύτου. Και ό αρχιστράτηγος 
εΐπεν Κύριε, πάντα τά επουράνια τάγματα ύπάρχουσιν ασώματα 
και ούτε έσθίουσιν ούτε πίνουσιν και οδτος δε έμοι τράπεζαν πα- 
ρέθετο έν άφθ•ονί? παντός άγαθου τών επιγείων φθαρτών καΐ 
νυν. Κύριε, τί ποιήσω; πώς διαλάθωμαι τφ καθημένφ έν μια 
τραπέζη; *0 δέ Κύριος εΐπεν κάτελθε προς αυτόν και καθεζομέ- 
νου γάρ μετά σου έξαποστελώ πνεύμα πάμφαγον και αναλίσκει 
έκ της χειρός σου καΐ διά του στόματος σου πάντα τά έν της 



*) Οοά. έσθίβΐ. ') Οοά. ρϊψον, *) οοά. άνατγ€λΙοι. 
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.τ(^άιτέζής, χαΐ εύφράνθητι μ,ετ' αύτου έν ιτασιν, μόνον τά τοδ 
•ίρά(χατος ίιακρίνης δπως άν γνωται ό Αβραάμ τή(ν) του θ^ά- 
^του 5ρεπάνη(ν) και τ6 του βίου άδηλον ιτέρας, κα^ ΐνα ττοιήίϊτο 
ι^ιάταξιν πιρί των υπαρχόντων αύτου δτι ηύλόγησα αύτ^ν υπέρ 
-ίμμον θαλάσσης καΐ ώς τους αστέρας του ουρανού^ Τότε ό αρ- 
χιστράτηγος Μιχαήλ κατί5λθ'εν εις τ6ν οιγ,ο}^ Αβραάμ καΐ έκά- 
^ισεν μετ' αύτου έν τη τραπέζη, Ισαάκ ίέ υπηρετεί αυτούς. 
-τελεσΦέντος ίέ του ^είτη^ου έποίησεν Αβραάμ την κατά του 
•ίθ-ους εύχήν και ό αρχάγγελος μετ' αύτου και άνέπεσεν έκαστος 
.-έπΙ τήν Ιίίαν κλίνην. Είπε ίέ *1σαάκ πρ6ς Αβραάμ τον πατέρα 
^ύτου• πάτερ, ήθ-ελα κάγώ άναπαύειν έν τω τρικλίνφ τούτω Ιγ- 
γιστα υμών ϊνα άκώ (=άκούω) και έγώ τά ίιαλεγόμενα υμϊν, 
αγαπώ γάρ άκούειν ή^έως τήν ίιαφοράν του παναρέτου άνίρος 
'^οι^του. Εϊπε ίέ Αβραάμ• ούχΙ, τέκνον, άλλα άπελθ^ε είς τφ σφ 
τρικλίνφ καΐ άναπαυου εις τήν κλίνην σου έκεΐ καΐ μή γενώ- 
μεθα ύπόβαρες του άνθρωπου τοί^του. τότε * Ισαάκ λαβών τήν 
^ύχήν - αυτών άπγ5λθεν έν τφ ίίίω τρικλίνφ και άνέπεσεν έπι της 
-κλίνης αύτου. "Έ^ριψεν 5έ 6 θεός τήν μνήμην του θανάτου έν 
τη καρίί^ του Ισαάκ έν ένείροις* και περί ώραν τρίτην της νυκ- 
τός ίιυπνισθείς ό Ισαάκ ανέστη από της κλίνης αύτου και ήλθε 
ίρομαϊος εως του τρικλίνου ένθα ό πατήρ αύτου ην κοιμώμενος 
μετά του αρχαγγέλου Μιχαήλ, φθάσας ουν Ισαάκ τά προς τήν 
θύραν ίκραξε λέγων πάτερ Αβραάμ, άναστάς άνοιξόν μοι τα- 
χέως δπα>ς εΐσελθώ(ν) κρεμασθώ έν τω τραχήλω σου και άσπά- 
σωμαί σε πριν σε άρουσιν άπ έμου. Άναστάς ουν Αβραάμ ήνοι- 
ξεν αυτόν, έλθών ίέ Ισαάκ έκρεμάσθη έπι τ6ν τράγ-ηΚο^ του 
Λατρός αύτοΟ και ήρξατο κλαίειν φωνή μεγάλη και Ικλαυσεν 
χαΐ ό Αβραάμ• {ίων 5έ ό αρχιστράτηγος κλαίοντας Ικλαυσεν 
χαΐ αύτδς μετ αυτούς. Καταλιπών δε Αβραάμ λέγει προς τέν 
'Ισαάκ' έευρο, υίέ μου αγαπητέ, άνάγγειλόν μοι τήν άλήθειαν, 
τί τά όραθέντα σοι και τί πέπονθας δτι ούτως ήλθες ίρομαΐος 
πρ6ς ήμας; *Υπολαβών δε Ισαάκ ήρξατο λέγων εϊδον έγώ, κύριε, 
τόν ήλιον καΐ τήν σελήνην υπεράνω της κεφαλής μου και τάς ακτί- 
νας αυτών κλητάς και φωταγωγουντάς με. και ταύτα ουν οδτως έμου 
θεωρουντος και άγαλλιαμένου εΐδον τόν ουρανίων άνεωγότα, και ιδού 
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^νίρας (=άνήρ). φώτοφόρος έκτου ουραναΟ χο^τελθών *) υπέρ έιττά 
ήλίους ά^ράπτοντας (βπτών). και έλθών 6 άνήρ ό ήλιόμορφος έκΛ- 
^ος καΐ 2λα^εν τ6ν ήλιον άπ6 της κεφαλής μου καΐ άνήλθεν εις τους 
ουρανούς έκ της κεφαλές μου 8θεν έξηλθ^εν, έγώ δέ έλυΐϋήθ^η(ν) 
μ,εγάλως οτι Ιλαβεν τ6ν ήλίόν άπ' έμου, και μετ' ολίγον ώς ίτι 
4μου λυπουμένου και αίοημονουντος έίίον τόν άνίρα έκεΐνον τ^ν 
^ωτοφόρον έκ ίέυτέρου κατελθόντα καΐ ίλαβεν άπ' έμου και την 
Σελήνη ν έκ της κεφαλής μου• Ικλαψα 5έ έγώ μεγάλως και έπα* 
ρεκάλεσΐ τ6ν άνίρα έκεΐνον τ^ν (^ωΊθ((6ροΊ καΐ είττον μή, κύριε, 
μη έπάρης την ίόξαν μου άπν έμου, έλέησόν με και είσάκουσόν 
μου και καλώς τδν ήλιον ίρας καν τήν σ&λήνην ϊσ,σον ίπ έμέ. 
αύτ^ς 5έ είπε μόι* άφες άναληφ9•ηναι αυτούς πρ6ς τόν άνω βασι- 
λέα βτι •8•έλέι αυτούς £κεϊ• καΐ ήρεν αυτούς άπ* έμου, τάς ^έ 
•■ακτίνας αΟτών ,ίασεν έπ* έμέ. Εϊπε 5έ δ αρχιστράτηγος• άκουσον, 
δίκαιε Αβραάμ, δ μεν ήλιος 8ν έώρακεν δ παις σου σύ ει, δ πα- 
τήρ αύτου, και ή σελήνη δμοίως ή μήτηρ αύτου ή Σά^^α ύπήρχεν, 
ί 5έ άνήρ δ φωτοφόρος δ καταβάς έκ του ουρανού αρχάγγελος 
ίστιν δ μέλλων λαβείν τήν ^ικαίαν σου ψυχήν από σου. και γί* 
νωσκε,. δικαιότατε Αβραάμ, δτΐ' μέλλεις είς• τόν καιρόν τουτοΊ κα- 
ταλείπειν τ6ν κόσμον καΐ πρ6ς τί>ν θεόν έκδημεΐν. Είπε 8ε (Αβραάμ) 
ΐτρός τδν άρχιστράτηγον ώ θαύμα θαυμάτων καινότερον καΐ τ^ 
Τ,οιπόν, σύ ίΐ δ μέλλων λαβείν τήν ψυχήν μου; Λέγει ουν δ αρ- 
χιστράτηγος• έγώ είμι Μιχαήλ δ αρχιστράτηγος Κυρίου καΐ άπε- 
<;τάλη(ν) προς σε βίτως αναγγείλω σοι τήν του θανάτου μνήμην 
•και εΐθ' οδτως άπελευσόμεθα προς τόν πάντων βασιλέα καθώς 
ίκελεύσθημεν. Και εϊπεν δ * Αβραάμ• νυν έγνω χάγώ βτι σύ ει δ 
άγγελος Κυρίου καΐ απεστάλης λαβείν τήν ψυχήν μου, άλλ' ου 
μή σε ακολουθήσω. *0 ίέ αρχιστράτηγος άκουσας τδ ^ήμα τοϊίχο 
ευθέως αφανής έγένετο και άνελθών έν τοις ούρανοΐς 2στη ένώ^ 
^ιον του θεού και άνήγγειλεν πάντα άπερ εϊίεν έν τφ οϊκω Αβ- 
ραάμ, είπε 5έ καΐ 'ίοϊίτο δ άρχιστράτ/]γος πρ6ς τδν Δεσπότην' ο^ι 
ου μή σέ ακολουθήσω., Είπε 5έ δ Κύριος πρ6ς τίν άρχιστράτηγον 
άπελθε εις τ6ν φίλον μου Αβραάμ 2τι άπαξ κάι είπε αύτώ οδτως• 
•έγώ είμι δ θεός σου δ είσαγαγών σε είς τήν γήν της επαγγελίας 
καί ηύλόγησά σε υπέρ τήν άμμον της θαλάσσης και υπέρ τους 

*) ϋοά. κατελθόντα. 
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αστέρας του ουρανού, καΐ ινα τί άνθ-έστηκας τ^ν άρχάγγελόν μοιι 
Μιχαήλ; ή ούκ οΐίας οτι άπδ Ά5ά[Α και Εΰας πάντες άπέθανον 
καΐ ουδείς των βασιλέων υπάρχει αθάνατος, ούίεις έκ των πατέ- 
ρων έξέφυγεν τ6 του θανάτου κειμήλιον; πάντες άπέθανον, πάν- 
τες έν ^δη κατηλλάξαντο. έπΙ 8ε σου ούκ άπέσταλα θάνατον, ούκ 
2ασα νόσο(ν) θανατηφόρον, ούκ έσυνεχώρησα τη του θανάτου 5ρε• 
πάνη συναντησαί σοι, άλλα παράκλησιν άγαθήν τόν έμ.6ν άρχι- 
στράτηγον Μιχαήλ απέστειλα προς σε ΐνα γινώσκης τήν έκ του 
κόσμου μετάστασιν και ποίησης ίιάταξιν περί του οϊκου σου καΐ 
περί πάντων των υπαρχόντων σου, δτι άνθέστηκας τ6ν αρχάγγελων 
[χου Μιχαήλ και ειπας* ου μ.ή σε ακολουθήσω, ή ούκ οϊίας δτι Ιάν 
έάσω θάνατον καΐ άπέλθη, τότε Ιδεϊν ?χεις κάν 2ρχη κάν ούκ 2ρχη; 
Λαβών δέ ό αρχιστράτηγος τάς παραινέσεις του υψίστου κατηλθεν 
πρ6ς τ6ν Αβραάμ* Ιπεσεν δέ Αβραάμ. εΙς τους πόδας του αρχιστρατή- 
γου Μιχαήλ, ό δε αρχιστράτηγος ειπεν αύτφ πάντα δ'σα ήκουσεν παρά 
του ύψιστου. Τότε ουν ό δσιος καΐ δίκαιος Αβραάμ άναστάς μετά 
πολλών δακρύων ικέτευεν αυτόν λέγων δέομαι σου, αρχιστράτηγε 
των άνω δυνάμεων, έπει δέ κατηξίωσας όλως αυτός προς με τόν 
άμαρτωλόν και άνάξιον οίκέτην σου καθ' έκάστην ?ρχεσθαι, παρα- 
καλώ σε του διακονίσαι μοι λόγον &τι άπαξ έπΙ τόν δψιστον εΐ και 
ερεις αυτόν τάδε λέγει Αβραάμ δ οίκέτης σου* δ'τι Κύριε, Κύριε, έν 
παντι έργω καλφ και λόγφ ο5 ήτησάμην σοι είσήκουσές μου καΐ 
πασαντήν βουλήν μου έπλήρωσας. δτι κάγώ γινώσκω δτι ούκ ίσομαι 
αθάνατος, άλλα θνητός, επειδή ουν τη ση προστάξει τά πάντα 
έπείκει και φρίττει και τρέμει άπό προ^ώποκ) δυνάμεως σου κάγώ 
δέδοικα, άλλα μίαν αϊτησιν αιτούμαι παρά σου• και νυν, Κύριε, 
είσάκουσόν μου της δεήσεως δτι έν τούτω τφ σώματι Ιδεΐν πα- 
σαν τήν οίκουμένην καΐ ήτοι (5=ετι?) αιτούμαι μετά πάντα καΐ 
νυν έάν μεταστώ του βίου άλητττος εσομαι. Άνήλθεν ουν πάλιν 
ό αρχιστράτηγος και Ιστη ?νώπιον του θεού και άνήγγειλεν τόν 
Δεσπότην πάντα. Άκουσας δέ ταύτα ό ύψιστος κελεύει τόν άρ- 
χιστράτηγον λάβε νεφέλην φωτός καΐ αγγέλους τους *) έπΙ των 
αρμάτων 2χοντα(ς) τήν έξουσίαν καΐ κατελθών λάβε τόν δίκαιον 
έπΙ άρματος χερουβικου και δψωσον αυτόν έν αιθέρα του ούρανοδ 
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δπως ϊδη πασαν την οίκουμιένην. ΚαΙ χατηλθ•έ παρ* αύτον δ αρ- 
χιστράτηγος Μιχαήλ χαΐ 2λα]3εν τ6ν Αβραάμ. έπΙ άρματος χαΐ 
υψωσεν αυτόν έν αίθ^έρα του ουρανού καΐ ήγεν αύτ^ν ύπό της νε- 
φέλης και έξήκοντα αγγέλους, και ίιήρχετο δ Αβραάμ έπ' δχή- 
ματος έφ* 8λην την οίχουμένην καθ^ώς εϊχεν ή ήμερα εκείνη, και 
βλέπων άμαξας ήγουντας άλλαχου άγραυλουντας και δρχουμένους 
και παίζοντας, έν δλλω 5έ τόπφ παλαίοντας και εικαζομένους, 
άλλαχου κλαίοντας καΐ τεθ^νηκότας και έν μνήματι αγομένους, εΤίεν 
5έ και νεονύ(μ)φους δψικεύοντας καΐ απλώς εΤίεν πάντα τά έν 
κόσμω γενόμενα άγαΌ'ά τε καΐ πονηρά. Διερχόμενος οδν δ Αβραάμ 
εΐίεν άνίρας ξιφηφόρους έν ταΐς χερσιν αυτών κρατούντες ξίφη 
είκονημένα καΐ ήρώτησεν Αβραάμ τόν άγγελον τίνες είσΐν 
οδτοι, ασώματε; καΐ είπεν δ αρχιστράτηγος* οΐ^τοί είσιν κλέπται 
οί βουλόμενοι φόνον έργάσασθ•αι καΐ κλέψΐι καΐ θυσαι καΐ άπο• 
λέσαι. Εΐπεν δε Αβραάμ• Κύριε, Κύριε, είσάκουσον της φωνής 
μου* κέλευσον ινα έξέλθ-ωσιν θηρία έκ του ίρομου καΐ καταφά- 
γωσιν αυτούς• Εΐδεν δέ και έν έτερον τόπον δνδρα μετά γυναι- 
κός πορνεύοντα καΐ είπεν Κύριε, κέλευσον όπως χάνη ή γη και 
καταπίη αυτούς• καΐ ευθύς έδιχάσθη ή γη καΐ κατέπιεν αυτούς• 
ΚαΙ εΐδεν εΙς έτερον τόπον ανθρώπους διορύγοντας οίκον, αρπά- 
ζοντας αλλότρια πράγματα, και εΤπεν Κιίριε, Κύριε, κέλευσον 
ϊνα κατέλθη πυρ έξ ουρανού καΐ καταφάγη αυτούς, και ευθύς 
ήλθεν φωνή έκ του ουρανού προς τον άρχιστράτηγον λέγων ούτως• 
κέλευσον, Μιχαήλ αρχιστράτηγε, τό τάγμα των αρμάτων καΐ άπό- 
στρεψον τόν Αβραάμ ινα μή ϊδη πασαν τήν οίκουμένην ύ γάρ 
ϊδη πάντας τους έν άμαρτίαις διάγοντας απολέσει αυτούς, ιδού 
γάρ δ Αβραάμ ούκ ήμαρτεν και τους αμαρτωλούς ούκ έλεςί, 
έγώ δέ έποίησα τόν κόσμον και ου θέλω έξ αυτών άπολέσαι 
ούδένα' αναμένω γάρ θάνατον του αμαρτωλού ?ως του έπιστρέ- 
ψαι καΐ ζην αυτόν, καΐ άνάγαγε τόν Αβραάμ έν τη πύλη πρώτη 
του ουρανού βπως ϊδη έκεΐ τήν κρίσιν καΐ τήν άνταπόδοσιν, δπως 
άν μετανοήση υπέρ τών ψυχών των αμαρτωλών ών άπώλεσεν. 
Εστρεψε δέ δ αρχιστράτηγος τό άρμα τών αγγέλων και ήνεγκε 
τον Αβραάμ έπΙ τήν άνατολήν έν τί) πύλη πρώτη του ουρανού. 
και ειδεν Αβραάμ δύο δδούς' ή μία δδός στενή καΐ τεθλιμμένη 
και ή ετερη πλατέα και ευρύχωρος, έ'ξωθέν τών δύο πυλών ει- 
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ίεν άνίραν καθ'ήμενον έπΙ του θ•ρόνου χεχρυσω[χένοιτ καΐ ή Ιδέα 

του άνίρος εκείνου φοβερά όμοια του Δεσπότου ημών 'Ιηβτου Χρί- 
στου. ΚαΙ ειδεν πολλάς ψυχάς έλαυνομ,ένας ύπο αγγέλων δια 
της ιίλατείας όδόυ και εΐδεν £λλας ψυχάς ολίγας έφέροντο ύπο 
των αγγέλων διά της στενής πύλης, και δτε έθεώρει .ό άνήρ *) 
6 θαυμάσιος ό έπΙ του γ^ρυσέου θ•ρόνου καθήμενος διά της στε- 
νής πύλης ολίγας ψυχάς είσερχομένας και διά της πλατέας πολ- 
λάς έπαγομένας, ευθύς ό άνήρ εκείνος ό θαυμάσιος ήρπασεν τάς 
τρίχας της κεφαλής αύτοΰ και τάς παρειάς του πώγωνος αύτου, 
καΐ Ι^^ιπτεν εαυτόν χαμαι άπο του θρόνου κλαίων και όδυρόμε- 
νος. καΐ δταν έθεώρει πολλάς ψυχάς είσερχομένας διά της στε- 
νής πύλης,- τότε άνίστατο και έκαθέζετο έπι του θρόνου αύτου 
έν ευφροσύνη πολλή χαίρων και άγαλλιώμενος. *ΗρώΓ/;σεν δε ό 
Αβραάμ τόν άρχιστράτηγον κύριε μου αρχιστράτηγε, τίς έστιν 
6()τος δ άνήρ δ πανθαύμαστος έν τη αυτ/) δόξη 7(.οσμ.ο{)μ.ενος και 
ποτέ μεν κλαίει *), ποτέ δέ χαίρεται; Λέγει ό ασώματος• οδτός 
έστιν ό πρωτόπλαστος *Αδάμ έν τη αυτή δόξη* βλέπει τ6ν κόσ- 
μον δτι πάντα έξ αύτου έγένοντο, και δτε ϊδη πολλάς ψυχάς 
•είσερχομένας διά τής στενής πύλης, τότε έπι του Ο'ρό'^ου αύτου 
χαίρων και άγαλλιώμενος έν ευφροσύνη δτι αυτ/] ή πύλη ή στενή 
των δικαίων έστ^ν ή άπάγουσα ε{ς ζωήν αιώνιον και οι εισερχό- 
μενοι διά τής στενής πύλης εις τον παράδεισον ανέρχονται* και 
-διά χοιίτο χαίρεται Αδάμ ό πρωτόπλαστος, δτε θεωρεί ψυχάς 
πολλάς είσερχομένας διά τής .πλατείας πύλης, τότΐ άνασπάζει 
τάς τρίχας τής κεφαλής αύτοΟ και τάς παρειάς του πώγωνος 
κλαίφν και όδυρόμενος διότι αυτή ή πύλη ή πλατέα των άμαρ- 
,τωλών έστιν ή απώλεια* εις γάρ τάς ζ* χιλιάδας μία σώζεται 
ψυχή. Έτι δε έμαυτου λαλουντος ιδού δύο άγγελοι μυριάδαν 
Λ|;υχάς άνιλεώς τύπτοντες έν πυρίνοις χαρζάναις και μίαν ψυχήν 
έκράτει άνιλεώς έν τη χειρι αύτοΰ και διήγαγεν πάσας τάς ψυ- 
χάς εις τήν πλατεΐαν πύλην προς τήν άπώλειαν, ήκολουθήσαμεν 
,ούν καΐ ήμεϊς τοις άγγέλοις και ήλθομεν 2σωθεν τής πύλης 
εκείνης τής πλατέας και έν μέσω δύο πυλών ϊστατο θρόνος φο- 
βιρίζ έξαστράπτων ως πυρ και έπ αύτφ έκάθητο άνήρ θαυμα- 
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στος ήλιόρατος, ήλιόμορφος δ[Λθΐος υίφ *) θεού. έμπροσθεν 5έ αύτοδ 
ϊστατο τράπεζα δλως 5ιά χρυσού και βύσσου, επάνω, ίέ της τρα- 
πέζης ην βιβλίον χείμενον τό π^ος αύτου πηχέων έ'ξ, τ6 ίέ 
πλάτος αύτου πηχέων ίέκα. ϊσταντο δέ ίύο άγγελοι κρατώντες 
χάρτον και μέλαν καΐ κάλαμον. πρό προσώπου 5έ της τραττέ^ης 
έκάθητο δγγελος φωτοφόρος κρατών έν τη χειρι αύτου ζυγόν, (έξ) 
αριστερών ίέ έκάθητο άγγελος πύρινος βλως ανίλεως και άτομος 
έν τη χειρι αύτοΰ κρατών σάλπιγγα, ενίρν αύτης κατεΐχεν δοκι- 
μαστήρια *) τών αμαρτιών. ΚαΙ ό μέν άνήρ ό καθήμενος έπΙ 
του ^ροΊου αυτός έκρινε και έπεφύνατο, οΐ ίέ ίύο άγγελοι ό έκ 
δεξιών και (δ έξ) αριστερών άπεγράφοντο• 6 μέν ίεξώς άπέγρα- 
φεν τάς δικαιοσύνας, ό ίέ αριστερός άπέγραφε τάς . αμαρτίας καΐ 
δ μέν (πρό). προσώπου της τραπέζης, δ τ6ν ζυγ^ν κατέχων έζυ- 
γίαζεν τάς ψυχάς καΐ δ μέν πύρινος- δ τόπος (βίο) κατέχων έίο- 
κίμαζεν τάς ψυχάς. Και ήρώτησεν Αβραάμ τ6ν άρχάγγ^λον αύτου 
Μιχαήλ• τί έστιν ^ τά τοιαύτα {&) θεωρώμεν; καΐ ειπεν δ αρ- 
χιστράτηγος• ταύτα άπερ βλέπεις, βσιε Αβραάμ, τουτό έστιν 
κρίσις και άνταπόίοσις• Και Ιίού δ ίγγελρς δ κρατ(ρν την ψυχήν 
έν τ7ι χειρι αύτοΟ και ήνεγκεν αυτήν έμπροσθεν του κριτου. και 
ειπεν δ κριτής ένα τών αγγέλων των καθυπουργούντων αυτόν 
άνοιξαν μοι τήν βίβλοι ταύτην και εύρε μοι τάς αμαρτίας 
της ψυχής ταύτης, καΐ άνοίξας τήν βίβλον εδρεν ζυγάς τάς 
αμαρτίας της ψυχής ταύτης καΐ τάς ίικαιοσύνας έξ 'ίσου καΐ 
ούτε τοις βασανισταϊς Ι'^ε^οτο αυτήν ούτε τοις σωζομένοις, άλλ' 
ϊστησιν αυτήν εις τό μέσον. ΚαΙ ειπεν Αβραάμ• κύριε μου αρ- 
χιστράτηγε, τις έστιν δ κριΤΓ^ς ούτος δ πανθαύμαστος και τίνες 
οι άγγελοι οι άπογραφόμενοι και τις δ άγγελος δ ήλιόμορφος δ 
τον ζυγδν κατέχων; Θεωρείς, πανόσιε καΐ οίκαιε Αβραάμ, τόν 
έπι του θρόνου καθήμενον; ο&τός έστιν δ υιός του *Α5άμ του πρω- 
τοπλάστου, δ επιλεγόμενος ^Αβελ, δν άπέκτεινεν δ Κάϊν δ πονηρό- 
τατος δ βροτοκτόνος, και κάθ-ηται ώδε κρΐναι πασαν τήν κτίσιν και 
έλεγχων δικαίους καΐ αμαρτωλούς, διότι ειπεν δ θεός* έγώ ου 
κρινώ ύμας, άλλα πας ίί^^^ρωτζος έξ άνθρωπου κριθήσεται• τούτου 
χάριν αύτφ δέδωκεν κρΐναι τόν κόσμον μέχρι τ?^ς μεγάλης και ένδό- 
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ζου αύτου παρουσίας και τότε, δίκαιε Αβραάμ, γέν^^ται τελεία χρίσις 
καΐ άνταπόίοσις αιώνιος και άμ.ετάθ•ετος ήν ούίείς δύναται άντα- 
κρΐναι. πάς άνθρωπος έκ του πρωτοπλάστου γεγέν(ν)ηται και δια 
τούτο πρώτον έκ του υίου του Αδάμ κρίνονται, και έν τϊ) δευτέρ^ί 
παρουσιςρ ύπ6 των δώδεκα αποστόλων κριθ-ήσονται ή (=αι) δώδεκα 
φυλαι του Ισραήλ και πάσα πνοή και πάς ανθ'ρωπος, τ6 δέ τρί- 
τον 6π6 του Δεσποτου και θεού των απάντων κριθήσονται. καΐ 
τότε λοιπόν της κρίσεως εκείνης οργή *) και φοβερά ή άπόφασις 
και ό λύων ουδείς, και λοιπόν διά τριών *) βημάτων γίνεται ή 
κρίσις και διά τούτο το έπι έν6ς ή δύο μαρτύρων ούκ ασφαλίζεται 
πάν ^ημα. Οί δέ δύο άγγελοι, ό έκ δεξιών και αριστερών, ο^τοί 
είσιν οί άπογραφόμενοι πάσαν άμαρτίαν• δ μεν έκ δεξιών απογράφε- 
ται τάς δικαιοσύνας και δ (έξ) αριστερών τάς αμαρτίας, δ δέ ήλιό- 
μορφος άγγελος δ τόν ζυγον κατέχων έν τη χειρί αύτου αυτός έστιν 
δίκαιος άγγελος, δίκαιος ζυγοστάτης και ζυγεΐ τάς αμαρτίας και 
τάς δικαιοσύνας. Εϊπεν δέ Αβραάμ προς τον άρχιστράτηγον κύριε 
μου, τήν ψυχήν.ήν κατεΐχεν δ άγγελος έν τί) χειρι αύτου, πώς 
κατεδικάσθ•η ') εις τΐ μέσον; Εϊπεν δέ δ αρχιστράτηγος* άικ,οι^σο'^^ 
δίκαιε Αβραάμ, δι' ών εδρεν δ κριτής τάς αμαρτίας αύτης καΐ 
τάς δικαιοούνας ζυγάς έπίστ^ς και ούτε έν τη κρίσει 1^έ8οτο αυ- 
τήν ούτε εΙς τό σώζεσθ^αι εως άν ^θη δ κριτής και θεός των 
απάντων. Εϊπεν δέ Αβραάμ τον άρχιστράτηγον και τί ϊτι λείψε- 
ται τή ψυχή αύτου εΙς το σώζεσθαι; εϊπεν δέ δ αρχιστράτηγος• 
έάν έστιν ή δικαιοσύνη υπεράνω τών αμαρτιών αύτου έ'ρχεται 
είς το σώζεσθ-αι. Εϊπεν δέ δ Αβραάμ τον άρχιστράτηγον ποιή- 
σωμεν εύχήν υπέρ της ψυχής δπως ϊδωμεν (ει) σώσει αυτήν ό 
θεός. και εϊπεν δ αρχιστράτηγος• αμήν, γένοιτο, και εποίησαν 
εύχήν υπέρ της ψυχής και είσήκουσεν αυτούς δ θεός• και άνα- 
στάντες έκ της προσευχής ούκ εϊδον ψυχήν ίσταμένην έκεΐσε. Και 
εϊπεν Αβραάμ προς τον άγγελον που έστιν ή ψυχή ήν έκράτεις 
είς το μέσον; εϊπεν δέ δ άγ^'ελος• σέσωσται διά της ευχής σου 
της δικαίας. Εϊπεν δέ δ Αβραάμ τον άρχιστράτηγον δέομαι σου, 
αρχιστράτηγε Μιχαήλ, είσάκουσον μου της δεήσεως και παρακα- 
λέσωμεν έπι τ6ν Κύριον καΐ προσπέσωμεν τοις οίκτιρμοΐς αύτου 



*) Οοά. όρτής *) Οοά. τρίων. ^) Οοά. κοττεδικάστη. 
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χαΐ 56ηθί)|Λεν αύτου του ελέους υπέρ των ψυχών των άμαρτω- 
>.ών ώνπερ εγώ κακοφρονήσας έκατηρασάμην και απώλεσα, δευρο 
παρακαλέσωμεν τόν θε^ν μετά δακρύων και αφήσει ήμΐν τα αμαρ- 
τήματα αυτών, καΐ είσήκουσεν αύτ6ν 6 αρχιστράτηγος και εποί- 
ησαν δέησιν ενώπιον Κυρίου. Έπι πολλή δε ώρςι παρακαλούντων 
-αυτών ήλθεν φωνή έκ τών ουρανών λέγουσα• *Α|3ραάμ, είσήκουσα 
της φωνής σου καΐ της δεήσεώς σου και ουσπερ έκατηράσω συ 
ααΐ άπώλεσα(ς) αυτούς δε πάλιν δια δεήσεώς σου έγώ άνεκαλε- 
•σάμην *) και είς ζωήν αυτούς ήγαγον διότι πρόσκαιρον εις κρί- 
σιν αυτούς άνταπέδωκας, έγώ οΟσπερ άπωλέσω έπι της γης ζών- 
τα(ς) έν τω θανάτφ ουκ αποδώσω. Εϊπεν δέ και τόν άρχιστρά- 
^ηγον ή φωνή του Κυρίου• ό έμός λειτουργός, άπόστρεψον τον 
^Αβραάμ είς τον οίκον αύτου, δτι Ιδού ήγγικεν τ6 τέλος της ζωής 
αύτου και ποιήση διάταξιν περί πάντων και εϊθ' ούτως παράλαβε 
αύτ^ν καΐ άνάγαγε προς με. Και διαστρέψας ό αρχάγγελος το άρ- 
}λαν καΐ τήν νεφέλη ν και είσήγαγεν τ6ν Αβραάμ είς τ6ν οΙγ.ο>ί 
αύτου και άνήλθεν έν τφ τρικλίνφ και έκάθισεν έπι της κλίνης 
αύτοΟ. ήλθ•εν Σάρ^α ή γυνή αύτου και περιεπλάκην τοις ποσιν 
του αρχιστρατήγου ίκετεύουσα Ιλεγεν ευχαριστώ σε, κύριε μου, 
-δτι ήνεγκας κύριόν μου Αβραάμ, ιδού γάρ ένομίζομεν άναληφ- 
-δ^ήναι άφ* ήμών/Ηλθεν δε και * Ισαάκ 6 υιός αύτου και περιεπλά- 
.•κη είς τ6ν τράχηλον αύτου, ομοίως δέ και οί δούλοι και αΐ δου- 
λείδες κύκλω του Αβραάμ δοξάζοντες τον •0•εόν. Εϊπεν δέ δ 
•ασώματος προς αυτόν αγ.ουσο'^, δίκαιε Αβραάμ, ιδού ή γυνή σου 
ΙΙάρρα και ό υιός σου Ισαάκ, ιδού πάντες και οί παίδες σου* καΐ 
ιζοίτ^^ο"^ διάταξιν περί πάντων ών ^χ,εις, δτι ήγγικεν ήμερα έν -ξ 
.|Λέλλεις έκ του σώματος έκδημεϊν και προς Κύριον ερχεσθαι. Εΐπέ 
δέ ό Αβραάμ• ό Κύριος εϊπεν ή άφ* εαυτού λέγεις; δ δέ αρχάγγε- 
λος Μιχαήλ εϊπεν αχουσο^^^ δίκαιε Αβραάμ, δ Δεσπότης έκ&λευσεν 
και έγώ λέγω. Εϊπε δέ Αβραάμ• ού μή σε άκολουθ-ήσω. άκουσας δέ 
ό αρχιστράτηγος τον λόγον τούτον εύθ-έως άνήλθ-εν είς τον ουρανών 
και έστη ενώπιον του Ό-εου του ύψιστου* Κύριε παντοκράτορ, τήν 
αϊτησιν πασαν έπλήρωσα του φίλου σου Αβραάμ και πάσαν τήν υπ* 
ουρανών *) γήν τε και θ-αλάσσης (δίο), κρίσιν και άνταπόδοσιν διά 

*) Οοά. άνεκαλησάμην. *) ΜοηβίΓΛίκΙί νβΐ άοοβηάί νβΓΐ)ΐιιιι ρΓ&οϋβΓίηίδβιιηι 
«81; (^δειΗα αύτφ νβΐ έποίησα αυτόν 1δ€ϊν?). 
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νεφέλης καΐ ίόξης αυτών, >ίαΙ πάλιν λέγει μοι• βτι ούκ άχολΌυθησ((> 
σοι. Και δ δψιστος λέγει πρ6ς τ6ν άρχάγγελον' ή πάλαι (βπάλιν) 
ούτως λέγει ό φίλος μου βτι ού μή σε ακολουθήσω; ό 5έ άρ•« 
χάγγελος εΐπεν• Κύριε παντο,κράτορ, οδτως λέγει καΐ έγώ φείδο-^ 
(Λαι άψασθ-αι αύτ6ν, έπει άρχιφίλος, εστίν και πάντα τά αρεστά 
πράττων και ούκ Ι'στιν άνθ-ρωπος δμοιος αύτου έπΙ της γης καΐ 
5ιά τούτο φείίομαι άψασθαι αυτόν, και βλέψον, αθάνατε βασι- 
λεύς, τί ρήμα γενήσεται. Τότε ό ύψιστος λέγει• κάλεσόν μοι ώίε^ 
τ6ν θάνατον τό άναίσχυντο(ν) τζρόσωτζο"^ και όνίλεων βλέμμαν^ 
και άπελθών Μιχαήλ ό ασώματος εϊπεν τον θ•άνατον• ίευρο, κα-», 
λεϊ σε 6 Δεσπότης δ αθάνατος βασιλεύς• Άκουσας 5έ δ θ•άνατος 
Ιφριξεν και έτρόμαξεν 5ειλίί|ί πολλή και έλθών μετά φόβου πολ• 
λου εστην έμπροσθεν του αοράτου πατρός φρίττων καΐ τρέμων 
καΐ στένων άπεκίεχόμενος τήν του Δεσπότου (έντολήν?). Λέγει 
ουν δ ασώματος *) πρ6ς τόν θ'άνατον, ίεϊίρο^ τ6 πικρών του θ•α- 
νάτου και άγριον δνρμα, κρύψον σου τήν αγριότητα καΐ πασάν 
σου τήν σαπρίαν και πασάν σου τήν πικρίαν άποβάλου καΐ πε- 
ριβάλου τήν ώραιότητάν σου και ολην τήν οόξαν σου και κάτελ- 
θε ε\ς τον φίλον μου τόν Αβραάμ και λάβε αυτόν καΐ φέρης 
αυτόν προς με. αλλά και νυν λέγω σθι• μή έκφοβήσης αυτόν,, 
άλλα μετά *) κολακείας τούτον παράλαβε δτι φίλος μου γνήσιος 
έστιν. ταύτα άκουσας δ θάνατος έξήλθεν άπό προσώπου του 
υψίστου και περιεβάλετο στολήν λαμπροτάτην και έποίησεν δψιν 
ήλιόμορφον και γέγονεν ευπρεπής, ωραίος υπέρ τους υιούς των 
ανθρώπων, αρχαγγέλου μορφή ν προκείμενος και άπήλθεν προς 
τόν Αβραάμ, ό ίέ ίίκαιος Αβραάμ έξήλθεν έκ του τρίκλινου 
αύτου και έκάθητο ύποκάτω των έένίρων των μα(μ)βρίνων τήν 
σιαγώνα αύτου τή χειρί κατέχων έκίεχόμενος τήν έλευσιν του• 
αρχαγγέλου Μιχαήλ και δσμή εύωίίας ήρχετο πρδς αυτόν έν 
πολλή οόξγ; και ώραιότητι. ΚαΙ άναστάς Αβραάμ ύπήντησεν 
αυτόν νομίζων είναι τόν άρχιστράτηγον του θεού. και ίδών αυτόν δ 
θάνατος προσεκύνησεν αυτόν λέγων χαίροις, τίμιε Αβραάμ, 8{- 
καία ψυχή, φίλε γνήσιε του υψίστου καΐ των άγιων αγγέλων 
δμόσκηνε. Εϊπεν 5έ Αβραάμ προς τόν θάνατον χαίροις, ήλιο- 



*) Εχ8ρβοίΛΓβ8 ύψιστος. «) Οο(1. μητά. 
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μορφε, ήλιόρατε συλληπτορ, ενδοξότατε - φωτοφόρε-, άνήρ ^ανμά- 
σιε, πόθεν^ έ'ηκενίή έν ^οΐ ένδοξοτάτ/) προς ή(Αας.*) χαΐ ^Ις ει 
συ καΐ πόθ«ν έλήλυ^ας; Αεγει αύτφ ό θάν^τ.ος' Ά|3ραά|Λ ^ιχοκό- 
τατε, ίίοιτ :λέγω σοί τήν άλήθ-ειαν έγώ είμι τ^ κ^xρ6ν τοδ θα- 
νάτου ποτήριον. ό δε Αβραάμ λέγει• συ ει ή ευπρέττεια των ίν- 
θ-ρώπων, συ ^ϊ πάσης . [χορφής ευμορφότατος και λέγεις 8τι .έγώ 
είμι το πικρον του θανάτοα (ποτήριον) και ού λέγεις μάλλον δτι έγώ 
εΙμι παντός άγο^θ•ου εύμορφόηατος. Εΐπεν ^έ ό. θάνατος• έγώ^ γαρ 
λέγω σοι τήν άλήθειαν όπερ ώνόμασέν με ό θεός έκεϊνο καΐ λέ- 
γω. Εϊπεν δε Αβραάμ• εις τί έλήλυθας ώδε;^ εΐπεν ό θάνατος• 
δια τήν σ^ν άγίαν ψυχή> παραγέγονα. Αέγ$ι ό Αβραάμ* οϊδα 
τί λέγεις, άλλ* ού μή σε ακολουθήσω, ό δε θάνατος έν σΐίί^πη 
γενόμενος ουκ άπεκρίθ/) . «ύτω λόγον. Ανέστη -δε Αβραάμ- και 
ήλθεν προς τήν κλίνην αύτοΙΪ, άνέβη δε κο^ι ό θάνατος μ^τ αύ- 
τοΰ και έκάθητο ^)-παρά τόύς πόδας αύτου* εϊπεν δε Αβραάμ• 
άπελθε άπ έμου οτι θέλω άναπαυναι. καΐ λέγει ό θάνατος• ουκ 
αναχωρώ έως ου λάβω το πνεΰμά σου από σου. Λέγει αύτφ 
Αβραάμ• κατά του θεού το\ί αθανάτου σοι λέγο) ϊνα μοι εϊπης 
συ ει 6 θάνατος; λέγει ό θάνατος• έγώ είμι ό τον κόσμον λυ- 
μαίνων. Είπε δε Αβραάμ• έπεί συ εΐ ό θάνατος, άνάγγειλον |ίΐοι• 
και προς πάντας ούτως άπέρχη έν έ(υ)μορφία καΐ δόξη τοιοώτη 
και ώραιότητι; ό θάνατος εΐπεν ουχί, κύριε μου Αβραάμ, ή γάρ 
σαΐς δικαιοσύνάις και το μέτρον της φιλοξενίας σου έγένετο ή 
\ί.ορ(^ΎΙ μου, τοις δε άμαρτωλοΐς έν ^γριότητι και πικρία πολλή. 
Εΐπεν δε 6 Αβραάμ• δέομαί σου, έπάκουσόν • μου και δεΐξόν με 
τήν άγριότητάν σου και πασάν σου τήν σαπρίαν και πασάν σου 
τήν πικρίαν. είπε δε δ θάνατος• ού μή δυνηθης θεάσασθαι τήν 
έμήν αγριότητα, δικαιότατε. Εΐπεν δε ό Αβραάμ• ναί, δυνήσομαι 
θεάσασθαι πασάν σου τήν άγριότητάν ένεκεν του ονόματος του 
θεού, δτι ή δύναμις του θεοΰ μου του επουρανίου μετ έμου 
έστιν. Τότε ό θάνατος άπεδύσατο πασαν ώραιότηταν και τό κάλ- 
λος και πασαν τήν δόξαν καΐ τήν μορφήν ήν περ(ι)έκειτο και 
περιεβάλετο στολήν τυραννικήν και έποίησεν δ-ψιν ζωφερ^άν και 
πάσης ακαθαρσίας καΐ παντοίων θηρίων άγριώτερος έπέδειξεν τον 



*) 8υΙ)Βΐ;. ^αο^άδίη ηοπιβη βχοίάίΐ. *) Οοά. έκάθετο. 
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* Αβραάμ κεφάλας δρακόντων επτά χαΐ πρόσωπα δεχατέσσαρα 
και πρόσωπον πυρ^ς χαΐ πολλήν αγριότητα χαΐ πρόσωπον χρημ- 
νου φριχωίεστά^ου χαι πρόσωπον ζοφω^ες γνοφορέστερον *) χαΐ 
πρόσωπον άσπί^ς άγριώτερον χαΐ πρόσωπον λέωντος φοβεροδ, 
ε^ειξεν £έ χαΐ πρόσωπον ^ΟμφαΙας πύρινης χαι πρόσωπον άστρα- 
π5|ς έξαστράπτον χαΐ ήχος βροντής φοβέρας. Ιέειξεν δε χαΐ έτε- 
ρον πρόσωπον θαλάσσης άγριας χυματιζούσης χαΐ ποταμών άγρι- 
ον χοχλάζοντα χαΐ δράχοντα τριχέφαλον έέειξεν αώτόν πολλήν 
άγριότηταν χαΐ πιχρίαν άβάσταχτον χαι πάσαν νόσον θ^ενατηφό- 
ρον• χαι έχ της πολλής πιχρίας χαι άγριότητος έτελεύτησαν παί- 
δες χαι παιδίσχαι τόν αριθμόν επτά χιλιάδες ')• χαι ό δίχοαος 
Αβραάμ ήλθεν εΙς όλιγωρίαν θανάτου ώστε έχλείπειν τ^ πνεύμα 
αότοΟ. ΚαΙ ταύτα ούτως ίδών ό πανίερος 'Αβραάμ είπεν προς 
τδν θάνατον• δέομαι σου, πανόλε3•ρε θάνατε, χρύψον σου τήν 
αγριότητα χαΐ φόρεσαι μορφήν ήν είχες πρότερον. χαΐ *) ίχρυψεν 
(6 θάνατος) τήν άγριότηταν χαι περιεβάλετο τήν ώραιότηταν 
αύτου ήν ειχεν πρότερον. Είπεν δε Αβραάμ προς τον θάνοττον 
τί τούτο έποίησας, δτι άπέχτεινοις τοσαύτας ψΰχάς; ή ό θεός 
Ινεχεν τούτου άπέστειλέν σοι σήμερον ώδε; *0 δέ θάνατος είπεν 
ούχ(, χύριέ μου Αβραάμ, έγώ διά σέν άπεστάλην Ιως ώδε. χαι 
εΤπεν ό Αβραάμ πρδς τον θάνατον χαι πώς οδτοι τεθνήχασι 
σήμερον; ειπεν δέ ό θάνατος• πίστευσον, Αβραάμ διχαιότατε, 
δτι χαΐ τούτο θαυμαστόν βτι χάν χαΐ συ μετ* αυτών υπερπά- 
γτ[)ς, άλλ' δμως λέγω σοι τήν άλήθειαν• ει μή γάρ ή δεξιά του 
αθανάτου ήν μετά σου έν τη ώρα έχείνη, ούχ άν χαι συ τοΟ 
βίου τούτου άπαλλάξειν είχες. *0 δέ δίκαιος Αβραάμ (είπεν)' 
νυν ϊγνωχα δτι εις δλιγωρίαν θανάτου έκλήθη(ν) ώστε έχλείπί•ι(ν) 
τό πνευμά μου, άλλα δέομαι σου, δλεθρε θάνατε, έπει δέ χα! 
οι παίδες άωροι τεθνήκασιν, 8ί\}ρο ουν δεηθώμεν Κυρίφ τφ θεώ 
δπως είσαχούση ήμΐν χαΐ άναστήση τους έξώρως *) τεθνήξαντα(ς) 
διά της σης άγριότητος. Και εϊπεν δ θάνατος• αμήν, -γέΊονζο. 
άναστάς συν Αβραάμ Ιπεσεν έπΙ πρόσωπον έπΙ τής γής και έ 
9^ηος μετ αίτου• χαΐ άπέσταλεν ό θεός πνεύμα ζωής έπι 
τόύς τελευτήσαντας. Τότε ουν δ δίκαιος Αβραάμ ίδωκεν δόξαν 



*) Οθ(1. γνοφορεστέρων, *) Οοά. χιλιάδας. ») Οοά. ναΙ. •) Οοά. έΕεώρος. 
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τφ θ-εφ κώ άνελθ-ών ίν τψ τριχλίνφ αύτου Ιπεσεν• έλθών 5έ 
τιαΐ ό θάνατος μετ αύτοΟ. εϊπεν ίέ Αβραάμ. πρ6ς τ^ν θάνατον 
Ιξελθε άπ έμοΟ, θέλω άναπαυναι δτι έν ολιγωρία περίκειται *) 
.το πνεϋμά μου. χαΐ ό θάνατος εΙπεν ούκ άνςιχωρώ άπό σου 
^ως ρδ λάβω την ψυχήν σου. Και ο Αβραάμ αύστηρφ τφ /κν^ύ- 
Ιλ,ατι και έργιλφ και λοζφ τφ βλέμματι εΐπεν πρ&ς τον θάν^ι- 
τρν τις 6 προστάξας σοι τοιίτο λέγειν; εΐ συ το\ίτο άφ' έα^τίΟ 
λέγεις καυχώμενος τψΧ ου μή σε ακολουθήσω. Άκουσον, ίικολό- 
τ^ε Αβραάμ, τους επτά αίδνας έγώ λυμαίνω τ6ν κό^|Μΐν ι^,αι 
•πάντας είς ?δην κατάγω• βασιλείς και άρχοντας, 1{Κα\^<^ιο^^ς κριι 
-πένητας, δούλους και ελευθέρους, και ^ιά τουτό σε ίίέιξα τάς 
επτά κεφάλας των ίρα>^6ντων, τ6 5έ πρόσωπον πυρός ίίειξά σοι 
*$ιά, τήν πολλήν σου ά^ει^ν τ^ς διατάξεως. Εϊπεν 5έ Αβραάμ• 
•δέομαι σου, θάνατε, ανάγγειλαν μοι και τί έστιν άωρος θάνατος 
εΙς τήν παραλογίαν; Αμήν, λέγω σοι έν αληθείς του θεού οτι 
έβδομήκοντα ίύο θάνατοι είσιν, και ιδού ανήγγειλα άοι πάντα. 
•άρτίως γάρ λέγω σοι, δικαιότατε Αβραάμ, άφες ουν πασαν βου- 
λήν και κατάλιπε τοΟ έρωταν τι άπαξ και δευρο ακολουθεί μοι 
ααθώς ό θώς καΐ χρ*ι:ής 'ϋδν απάντων σε ϊταξεν. Άπιθι, άπιθι, 
θάνατε, ϊτι μικράν άπ' έμου ίνα άναπαύσωμαι έν κλίνη μου δτι 
έν άθυμίςι '^[^ψ' άφ' οδ γάρ σοι είδον τοις όφθαλμοΐς μου τήν 
'άγριότητάν σου ή Ισχύς μου έξέλιπεν, πάντα δέ τά μέλη της 
^μης αρμονίας δίκην μολύβδου βάρος μοι μαίνονται και τ^ πνευμά 
•μου έν πολλοίς τ^ιλανίζεται. μετάσθητι έν ολίγοις, βΤπον γάρ, 
ειπόν σοι• ού φέρω θεωρεΐν σου τ6 είδος. ^Ηλθεν δέ Ισαάκ ό 
•υίος (χύτοξί καΐ έπεσε ν έπΙ τ6 σθητος αύτου κλαίων, ηλθεν και ή 
γυνή ΰώτοίί Σά^^α καΐ περιεπλάκη τους πόδοις' αύτοΟ άδυρομένη 
^ΐκρώς. ήλθωσαν δε ,και πάντες οι δούλοι αύτοΙΪ και αί δουλαι 
χριι περιεκύ^ίλουν όδυρόμεναι, ό δε Αβραάμ ήλθεν είς δλιγφρί- 
^ν. Είπεν δέ δ θάνατος π,ρος τ6ν Αβραάμ• 8ε\ίρο άοτ^ασε τήν 
δ^ξιάν μου και 2λθη σοι ίλαρώτητα. και (ά)σπασάμενος τήν χεΐ- 
ραν αύτρί} κεχόλληται ή ψυχή αύτου ρΙς τήν χεΐραν ταυ θανά- 
του^ και ευθέως παρέστη Μιχαήλ ο αρχιστράτηγος μετά πλήθους 
αγγέλων και ήρεν τήν τιμίαν αύτοΟ ψυχήν έν ταις χερσιν αύτου 
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έν σινίόνοτς θ•εουφάντοις και μυρίσμασιν θΈόπνεύστοις και άρώ- 
(Λασιν. έκήδευσαν δε το σώμα τοΟ ίικαίου Αβραάμ Ι'ως τ?)ς 
τρίτης ημέρας της τελειώσεως αύτοΰ και έθαψαν αυτ^ν έν τη 
δρυΐ τη Μα(μ)βρί, την δε τιμίαν αΟτοΟ* ψυχήν ώψικευον οι άγ- 
γελοι και ανήρχοντο εις τ6ν οΟρανον ψάλλοντες τον τρισάγιον 
υμνον τω Δεσπότη των δλων θ-εφ και ιτροσκύνησιν, και πολλής 
ύμνήσεως και δοξολογίας γινομένης πρδς Κύριον προσκυνήσεως 
του Αβραάμ ήλθεν ή φωνή λέγουσα• άρατε ουν τον φίλον μου 
Αβραάμ εις τόν παράδεισον ένθα ή σκηναΐς (=αί σκηναι) των 
δικαίων, ενθ•α ουκ έ'στιν πόνος, αλλ* ειρήνη και άγαλλίασις και 
ζωή ατελεύτητος. Μεθ•* ών και ύμεΐς, αδελφοί μου αγαπητοί, 
τήν φιλοξ^νίαν μιμείσασθε και τήν άγάπην κτησώμεθ-α δπως 
άξιωθώμεν της αιωνίου ζωής δοξάζοντες τον πατέρα και υί6ν 
καΐ το άγιον πνεύμα νυν και αεί και ε?ς τους αξώνας των αιώ- 
νων, αμήν. 



15. ΠΟΒ^ΟΤΒ ο Πϋ^ΗΘΗΪΗ ΙβργΟΟϋΗΜα. 

Διήγησις εις τήν άλωσιν της Ιερουσαλήμ και εΙς τόν 
θρηνον του προφήτου Ιερεμίου και περί της έκστάσεως 

Άβιμέλεχ. 

Ό μέγας 6()τοζ * Ιερεμίας ό προφήτης έξ'Αναθ'ώθ' *) τυ(γ)χάνων 
της κώμης περί Ιερουσαλήμ καΐ Βαβυλώνος πολλά προηγόρευ- 
σεν, ωσαύτως και περί της '&είας σαρκώσεως• έν οΐς το κραταών 
της προφητείας εμφαίνεται. Τούτον ποτέ Πασχώρ ό υίδς Έμήρ, 
ό τοΟ 6ίγ.ου Κυρίου ηγούμενος, τύψας α^^ο^ρως εΙς τον καταρ- 
(ρ)άκτ/)ν ένέβαλεν ώς της Μερουσαλήμ πενθουντα τ/;ν άλωσιν. ώς 
δε τούτον ή '&εία δίκη έν τω κατα^(ρ)άκτη ούκ εΐ'ασεν, αύτδς τω 
Πασχώρ άπεφθ•έ(γ)ξατο• το δνομά σου μέτοικόν σε της γης ταό- 
της διαγορεύει και έν τάυτω έλέ(γ)ζει σε ή αποστασία σου διότι 
έπικατάρατος ό το έργον Κυρίου άμελώς εμπορευόμενος. Έν δε 
ταΐς ήμέραις Ιωακείμ βασιλέως έθ'ρήνει Ιερεμίας τήν 'ίερουσα- 
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λή(Λ. οί αύν ψευίοπροφήται τούτον ίιολέσαι τους ιερείς επει-^Όν, 
ό 5έ υίος Σαφάν Xηραχικά[^^ συνών τφ ^Ιερεμία ίιεκώλυε τον 
φόνον. Τότε Κύριος -προς Ίερε[χίαν εφη' ποίησον σελυτω δεσμούς 
ήτοι κλοιούς ξύλινους περί τον τράχ^ηλόν σου και άποστελώ σε 
προς τον βασιλέα Μωάβ και Ίίουμαίας 'Α(μ)μών και Τύρου και 
Σιίώνος. άτινα και ποιήσας έπέθ'ηκε τω εαυτού τραχήλώ. Άνα- 
στάς δε Άνανίας ό υίος *Αζώρ ο ψευδοπροφήτης και περιελών 
τους κλοιούς έξ αύχένος *Ιερε[Λίου έπ* όφθ-αλμών του λαοΰ συν- 
έτριψε λέγων ούτως είπε Κύριος προς με* συντρίψω τον ζυγον 
βασιλέως Βαβυλώνος έξ αύ/ένος πάντων έ•&νών. Τότε προς τον 
ψευδοπροφήτην φησιν Ιερεμίας• δόλια σου τα χείλη ώς Εον της 
καρδίας έρευγομένης, τά δε της αληθείας διασαφούσης κλοιούς 
ξυλίνους συνέτριψας* άντι τούτων σιδηρούς ποιήσω, λέγει Κύριος 
παντοκράτωρ, και έπι τον τράχηλον των εθνών έπιθήσω, σύ δε 
τάχιον, Άνανία, τήν ψυχήν άπορρήξεις. 7.αι τψ λόγω το έ'ργον 
έπικουλούθει• έν γαρ επτά μησιν ο'{^το(; τοις θνεώσιν άπαίρει. Τφ 
δε δκτω και δεκάτω ετει Σεδεκίου βασιλέως * Ιούδα Ιερεμίου πεν- 
^ου^τος τήν * Ιερουσαλήμ έν είρκτη άποτίθεται. "Ηδη των Χαλ- 
^αίων ταύτ/) προσεγγισάντων, άλλ' ουκ οΐδ' όπως έξελθών ό προ- 
φήτης και άπιών τ^ρος γήν Βενιαμήν χρείας αυτόν κατεπειγούσης 
κατασχεθείς υπό του λάου των Χαλδαίων τύπτεται καΐ έν είρκτη 
άποτίθεται. καΐ έφ' ίκανον έκεϊσε διατρίψας κρυφίως Σεδεκίας 
άνήγαγεν αυτόν έκ της ειρκτης καί φησιν ώς ευ πεπονθώς παρ' 
έμοΰ τό μέλ(λ)ον έπι της έμής βασιλείας εΙπέ. Και ό προφήτης• 
ουκ εγώ, βασιλευ, δ λαλών, αλλά τό πνεύμα τό λαλούν έν έμοι και 
ά γέγραφα γέγραφα. και έπι τούτοις τό φρέριον (=φρού-) το\}το^ 
δέχεται. Οί δε διαβολείς κατ* αύτου πάλιν ώχλουν τω βασιλεΐ 
λέγοντες• ϊνα τί ο^Ίος και έν τ?^ είρκτη ών των πολεμιστών τάς 
καρδίας εκλύει μή κηρύσσων είρήνην, αλλά μάλλον ταράσσων; 
κρεΐσσον ενα άναιρεθηναι υπέρ πολλών. Και ο βασιλεύς* 
ιδού έν τη χ,ειρι υμών ούτος, τότε έρριψαν έν τφ λάκκω Μελ- 
χίου τον Ίερεμίαν έν τφ βορβόρω τών τεθνεώτων. Τούτο γνούς 
Άβιμέλεχ είπε τφ βασιλεϊ' δια. τί έπονηρεύσω κατά του ανδρός, 
βασιλευ; και ο βασιλεύς προς αυτόν ούχ εκών τούτο έποίησα, 
άλλ' ύφορώμενος τω λαώ. λάβε ούν μετά σου άνδρας ισχυρούς 
τριάκοντα και άπελθών άνάγαγε αυτόν έκ του λάκκον. και σπου- 
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δτ) *) Άβιμέλεχ χρησάμιενος συνεργείς θεού άσινή τ6ν προφήτην 
άνήγαγεν. Πρ6ς δν ό βασιλεύς έγγύτερον παραστάς ίφη• μή κρύ- 
ψης άπ* έμοΟ βπερ επιζητώ, και ό προφήτης• 5ιά Ή άποθή(ναι) 
τήν άλήθειαν, βασιλευ; ψεύίους έγώ ίιαγγελλεύς ουκ βΐμί, ει καΐ 
θ'ανάτφ κατακρίνεις με. καΐ δ βασιλεύς• ζη ό θι^ς τών πατέρων 
ημών, ουκ άποκτενώ σε εϊ τι ί' άν εϊπης μοι, ούίέ *) έν τοίίς χερσί 
τών άνίρών έκδοτόν σε ποιήσω. Τότε ^Ιερεμίας Ιφη τφ βασιλεΐ• 
έάν την βουλήν μου κράτησης καΐ (μή) έξέλθ^ης ε?ς τους Βαβυ- 
λώνιους, σωθησεταί σου το πνεύμα καΐ ή πόλις αΰτη ούκ άπο• 
λεϊται. ει ίέ τούτοις προσεναντιούμενος στης, γνώθι βτι τάς χεί- 
ρας αυτών ούκ έκφεύξη, άλλα και ή πόλις πυρ^ς γενήσεται πα- 
^^ανάλωμα. Αηρον δε τα τοΟ προΊ^ήτου Σεέεκίας ήγησάμενος 
βήματα τών Βαβυλωνίων τάς χείρας ού διέφυγε• περιστοιχισαμένων 
γαρ εκείνων τήν πόλιν και ταύτης κατασχόντων τα σϊτα ού τέν 
τυχόντα λιμον τη πόλει προσήγαγον, Σεδεκίας δε τ6ν Ινδον δλε- 
θρον ύφορώμενος άποδιδράσκει νυκτός μετά τών σύν αότφ, δν 
και συνέλαβον διώξαντες οι Χαλδαΐοι και έπ' έφθαλμών αύτοΰ τους 
υιούς αύτου άποτέμνουσι μοιχαίρςο, Σεδεκίου δε τάς κόρας έξώρυξαν 
και δεδεμένον εις Βαβυλώνα ήγαγον χαΐ ώς παίγνιον το\ίτο(>^} εϊχο> 
και ην έν αύτοΐς έως έσχάτ/)ς ημέρας αύτου. ' Ο δε Ναβουζαρδάν 
ό άρχιμάγειρος του βασιλέως τήν Ιερουσαλήμ είσελθών κατεν- 
έπρησε και τ6ν οΐι^ο^ Κυρίου κονιορτ^ν απετέλεσε κατά τήν Ιε- 
ρεμίου φωνήν, πασαν δε τήν αποσκευή ν εις Βαβυλώνα κατήγα- 
γον. Μετά δε έβδομήκοντα χρόνους πάλιν άνήκτο ή αΙχμαλωσία 
εις Ιερουσαλήμ καθώς πλατύτερον έμπροσθεν δηλωθήσεται, πρ^ 
δε της αλώσεως Ιερουσαλήμ τά λαληθέντα υπο Κυρίου προς 
'Ιερεμίαν και όπως ή άλωσις γέγονεν 2χει οίίτως. Έν ταϊς ήμέ- 
ραις έκείναις έλάλησε Κύριος πρ6ς 'Ιερεμίαν άναστάς Ιξβλθε έχ 
τϊ^ς πόλεως ταύτης μετά Βαρούχ, επειδή άπολώ αυτήν διά τέ 
πλήθος τών αμαρτιών τών κατοικούντων έν αύτη. αί γάρ προσευ- 
χαΐ υμών ώς στύλοι έδραϊοί είσιν έν μέσφ αυτής και ώσεί τεί- 
χος άδαμάντινον περικυκλοΟσιν αυτήν, νυν οδν Ιξελθε έξ αύτ?|ς 
-Λρ^ του τήν δύναμιν τών Χαλδαίων κυκλώσαι αυτήν. ΚαΙ έλά- 
λησεν Ιερεμίας λέγων παρακαλώ σε, Κύριε, έπίτρεψόν μοι τφ 
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οούλφ σου λαλησαι ενώπιον σου. και εΐπε Κύριος* λάλει. χαΐ 
εΐιιεν Ιερεμίας* Κύριε, παραίίίως τήν πόλιν ταύτην ε Ις χείρας 
των Χαλ^αίων ϊνα καυχήσωνται δτι ενίσχυσαν *) κατ αύτης^ Κύριε 
[Λου, εί -Ο^έλημά σοΟ έστιν, μάλλον έκ των χειρών σου άφανι- 
σθήτω καΐ μή ύπ6 των Χαλδαίων. Και ειπεν δ {)•ε6ς* συ άναστάς' 
έξελθ-ε, αυτοί ίέ ού καυχήσονται• εί ρή έγώ ανοίξω, αύτοΙ εΙσελ-•' 
θ-εϊν οό ίύνανται. άπελ•8•ε ουν προς Βαρούχ και άνάγγειλον αύτφ 
και ώραν έκτην τΐ^ς νυκτός ίευτε έπΙ τα τείχη της πόλεως και 
βλέπετε δτι έάν μη έγώ ανοίξω, αύτοι ε1σελ•0•εΐν ού δύνανται. 
καΐ εΙπών ταύτα άπέστη άπ' αύτου. Και άπελθ'ών * Ιερεμίας άπήγ- 
γειλε τω Βαρούχ και έλθ-όντες εΙς τον ναόν διέ^^ηξαν τά ιμάτια 
αυτών και έθρήνουν έπΙ πολύ, και έλθόντες κατά τήν ίκτην ώραν 
έπι τά τείχη της πόλεο)ς ήκουσαν φωνήν σαλπίγγων καΐ ήλ-θΌν 
οι άγγελοι έκ των ουρανών κατέχοντες λαμπάδας έν ταϊς χερ.σΐν• 
αυτών καΐ εστ/)σαν έπι τά τείχη της πόλεως, και.ιδόντ&ς αυτούς 
έκλαυσαν και ειπον* νυν έγνώκαμε(ν) 2τι αληθές έστι τό ρήμα 
δ έλάλησεν ό •8•εός. και -παρεκάλεσαν τους αγγέλους λέγοντες* 
παρακαλουμεν μη άπολέσθ^αι τήν πόλιν έως άν λαλήσωμεν τί^ 
θ-εφ. Τότε έλάλησεν Ιερεμίας λέγων δέομαι σου. Κύριε, κέλευ* 
σόν μοι λαλησαι ενώπιον σου. και ειπεν Κύριος* λάλει. ΚαΙ ει- 
πεν * Ιερεμίας* ίίού. Κύριε, έγνώκαμεν 8τι παραδίίως τήν πόλιν 
εις χείρας τών έχθρων αύτης και άπαίρει ό λαός σου εΙς Βαβυ- 
λώνα, τί ουν ποιήσωμεν τά άγια σου σκεύη; Και ειπεν ό θεός* 
παράίος αυτά τη γη λέγων άκουε, γη, τήν φωνήν του κτίσαν- 
τός σε καΐ έίραιώσαντός σε επάνω τών ύίάτων, του σφράγίσαν- 
τός σε έν . επτά σφραγίσιν έν επτά καιροϊς και μετά ταίϊτα λήψει 
τήν ωραιότητα. σου. φύλαξον τά σκεύη της λειτουργίας εως της 
συνελεύσεως του ήγα-πημένου (δβ. αύτου υίου)• Έλάλησεν οέ πάλιν 
Ιερεμίας λέγων παρακαλώ σε. Κύριε, τΐ ποιήσω Άβιμέλεχ τω 
ΑΙθίωπι, δτι πολλάς ευεργεσίας έποίησε τφ 5ούλ({> σου; δτι αυ- 
τός με άνείλκυσεν έκ του λάκκου του βορβόρου ού Ινέβαλόν με 
και ού θέλω αυτόν ϊνα ϊ5,η τόν αφανισμών της πόλεως καΐ άπο• 
παγη δτι μικρόψυχος έστιν. Και ειπεν Κύριος προς *Ιερεμί«ν* 
άπόστειλον αυτόν εΙς τόν αμπελώνα του Άγρίππα και έν τη; 
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σκιςί .τοΟ δρους σκεπάσω αύταν εως ο& μέλ(λ)ει ό λαός έπιστρέ- 
ψαι έκ της αιχμαλωσίας, συ ίέ, Ίερε[χία, άπελθε- μετά τοΟ λαοΟ 
σου εις Βαβυλώνα και μεΤνον συν αύτοΐς εύαγγελιζόμενος αύ- 
τοϊς εως οδ επιστρέψω αυτούς, τον 5έ Βαρούχ κατάλειψον ώδε. 
Τότε άπελ•8•όντες εΙς τ^ν ναον και λαβόντες τα σκεύη της λει- 
τουργίας παρίδωκαν αυτά τη "^τί καθ-ώς έλάλησεν αύτοΐς Κύριος. 
πρω'ίας ίέ λέγει Ιερεμίας τω Άβιμέλεχ• λαβών τον κόφινον, 
τέκνον, άπελθ-ε εις το χωρίον του Άγρίππα 8ιά της δδου του 
δρους και ενεγκε σύκα τοις . νοσοΰσιν του λάου, οτι επί σε ή 
εύφρασία αυτών και έπι τήν .κεφαλήν σου ή ίόξα. και εύθ'έως 
έπορεύθη έπι του ά''{ρο\α Τούτου οέ έκεϊσε απελθόντος και του 
ηλίου άποκαλύψαντος τήν ήμέραν, ιδού ή δύναμις τών Χαλδαί- 
ων έλθουσα έκύκλωσε τήν πόλιν Ιερουσαλήμ, έσάλπισε δε ό μέ- 
γας άγγελος λέγων εΙσέλθετε εις τήν πόλιν πάσα ή δυναμις 
τών Χαλδαιων, ιδού γάρ άνεωχθησαν ύμϊν αϊ πύλαι. Τότε Ιερε- 
μίας λαβών τάς κλείδας του ναού έξηλθεν εξω της πόλεως καΐ 
^ίψας αύτάς ενώπιον του ηλίου είπε• λάβε. αύτάς και φύλαςον 
εως ημέρας έν ή εξετάσει σε Κύριος περί αυτών, διότι ήμεΐς 
ούχ εύρέθημεν αξίοι φυλάξαι αύτάς. Και ο μεν ^Ιερεμίας έπο- 
ρεύετο μετά του λαοΰ εις αίχμαλωσίαν έν Βαβυλώνι, ο δε Βα- 
ρούχ έξελθών έ'ξω της πόλεως έμεινε καθεζόμενος έν μνημείω. 
Και ό Άβιμέλεχ λαβών τα σΰκα έν τω καύματι καταλαβών δέν- 
δρον έκάθισεν ύπο τήν σκιάν αύτου άναπαυθηναι ολίγον και κλί- 
νας τήν κεφαλήν αύτου έπι τον κόφινον ύπνωσεν έπι χρόνοις 
έβδομήκοντα. τούτο δε γέγονεν κατά πρόσταξιν θεοΰ διά τον 
λόγον δν εΐπεν τφ Ίερεμί(?• οτι έγώ σκεπάσω αυτόν, μετά δε 
τ6 έγερθηναι λέγει* ήδέως ύπνωσα, ολίγον δε ην, και διά τοίϊτό 
έστι βεβαρυμένη ή κεφαλή μου οτι ουκ έκορέστην (=σθην) 
υτυνου. ΚαΙ άνακαλύψας τά σύκα ε^ρε στάγοντα γάλα ώς προ μικρού 
συ(λ)λέξας αυτά και εϊπεν ήθελον κοιμηθηναι άλλο ολίγον, άλλ' 
επειδή έν σπουδή πολλή με άπέστειλεν Ιερεμίας• έάν τούτο ποιήσω, 
βραδύναι εχω και άνιαθήσεται. μή γάρ ούκ εστί κόποςκαιχαυσον καθ' 
ήμέραν, άπέλθιο μάλλον συντόμωίς και θεροςπεύσω αυτόν κακεΐ κοι- 
μώμαι.,ΚαΙ. λαβών τά σύκα ήλθεν :ε1ς ^Ιερουσαλήμ και. ούκ έγί- 
νωσκεν ούτε τήν πόλιν ούτε τήν οίκίαν αύτου ούτε τινά τών 
συγγενών ή φίλων αύτου. και ειπεν εύλογητ^ς .Κύριος, 2κστασίς 
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[Λοι έγένετο σήαερον ούχ 1(5τιν ή. πόλις αυτή-, πεπλάνη[χαι [χή 
κορεσθ'είς ύπνου, καΐ . έξελθ-ών 2ξω και χατανοήσας τα σημ,εϊα 
εϊπεν αυτή μου έστιν ή πόλις^ πεπλάνημοα. καΐ εισελθ•ών πάλιν 
καΐ ζητήσας ουίέν εδρε των συγγενών ή φίλων αύτου καΐ εϊπεν* 
εύλογητίκ Κύριος, μεγάλη μοι έκστασις γέγονε• καΐ έξελθών 2ξω 
εαεινε λυπούμενος μή εΐέώς δ ποιήση. καΐ •8•εις τον κόφινον λέ- 
γει* ώδε έχω κοίθίσαι εως ό Κύριος αρη τήν έ'κστασιν άπ' έμου» 
Κα-θ'ημένου δε αύτου ιδού γηραιός τις ερχόμενος έξ άγρου καΐ 
λέγει αύτφ• σοΙ λέγω, πρεσ|3ύτα, ποία έστιν ή πόλις αυτή; Ό δε 
εϊπεν ^Ιερουσαλήμ έστι, τέκνον. και 6 Άβιμέλεχ• και που έστιν 
Μερεμίας ό ιερεύς του θ-εου και Βαρούχ δ αναγνώστης και πας 
ό λα6ς τηςπόλεως δ(τι) ούχ εδρον αυτούς; και εϊπεν ο πρεσβύτης• 
ουκ ει σύ έκ της πόλεως ταύτης; στιμερο» έμνήσ-θ'ης Ιερεμίου 
και έρωτας περί αύτου; Ιερεμίας έν Βαβυλώνι έστι μετά του 
λάου χρόνους έβδομήκοντα επειδή αιχμάλωτοι γεγόνασιν υπό Να- 
βουχοδονόσωρ βασιλέως, και πώς σύ νέος ών και μήπω γεγενη- 
μένος τότε έρωτας & ού8ίτ.οτε έ'&εάσω; Άκουσας δε ταύτα δ Άβι- 
μέλεχ λέγει προς αυτόν ει μή ης γηραιός και δ'τι ουκ εξόν 
άν•&ρώπω θ'εου ύβρίσαι τον μείζονα έαυτου, κατεγέλων *) αν σου 
και ελεγον βτι μαίνη \έ>(οντος δτι δ λαός αιχμάλωτος άπήλθεν 
είς Βαβυλώνα, ει οΐ κατα^(^)άκται του ουρανού ήνεωχθησαν καΐ 
οι άγγελοι του •Ο'εου ήλθ-ον λαβείν αυτούς μετά δυνάμεως και 
εξουσίας, οδπω εϊχον άπελ-θ'εΐν εις Βαβυλώνα, πόση γάρ ώρα 
έστιν άφ' οδ με άπέστειλεν δ πατήρ μου Ιερεμίας εις τό γωρίον 
του Άγρίππα δι' δλίγα σύκα ϊνα δώμεν τοις νοσουσιν του λάου, 
και άπελθ•ών εΙς ίέν^ρον άπό του καύσωνος μικρόν άφύπνωσα και 
νομίσας δτι έβράδυνα άποκαλύψας τά σύκα εύρον αυτά στάζοντα 
γάλα καθ-ώς συνελέγησαν, και σύ λέγεις δτι αιχμαλωτίσθη δ λαός 
είς Βαβυλώνα, ϊνα δε γνφς και αυτός μή διαψευδόμενόν με λά- 
βε τά σύκα και ϊδε. Ί-δών δε ταύτα δ γηραιός εϊπεν ώ -τέκνον, 
δικαίου άνθ-ρώπου υιός ει και ουκ ή•6•έλησεν δ •θ'εός δεϊξαί σοι 
τήν έρήμωσιν της πόλεως ταύτης και ?}νεγκεν έπί σε τήν Ικστα•^• 
σιν ταύτην Ιδ^μ έβδομήκοντα χρόνους 2χει δ λαός εΙς "Βαβυλώνα 
μετά'^Ιδρέμίου άφ'ής ημέρας αίχμαλωτίσθη , και ίνα μάθ>ης, τέκνον, 
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δτι άληθη είσιν άπερ σοι λέγω, άνάβλεψον εις τον άγρον και ϊδε 
δτι οίίίΓω έφάνη αδξησις των γεν(ν)η[Αάτων. ϊ5ε χαΐ τά σύκα δτι 
καιρός αυτών ουκ εστί και γνώθι και αύτος και πείσΟητι μοι άλη- 
θ^εύοντι. Τότε ό Άβιμέλεχ ώσπερ έκ μέθης άνανήψας και κατά• 
μαθών τήν γην ακριβώς και τά έν αύτη ίένίρα εϊπεν εύλογητ6ς 
6 θεός τοΰ ουρανού καΐ της γης, ή άνάπαυσις τών ψυχών τών 
δικαίων, και λέγει τϋό γηραιίο• ποιος μην οδτος; και ό γηραιός* 
δωδέκατος• και δούς τφ γηραιίύ σύκα άνεχώρησεν εύλογήσας 
αύτον. αυτός δέ Άβιμέλεχ άναστάς προσηύ.ξατο άποκαλυφθηναι 
αύτφ τί δει ποιησαι. Και Ιδού άγγελος Κυρίου έλθών καΐ κρατή- 
σας της δεξιάς χειρός διέσωσεν έν τω μνημείω έν φ ην δ Βα- 
ρούχ καθήμενος• και ίδόντες αλλήλους έκλαυσαν σφόδρα, εΐθ* 
ούτω προσηύςαντο προς τόν θεόν χαι ήγαλλίασαν δοξάζοντες καΐ 
εύλογουντες αυτόν. Και ίδών τά σύκα (δ Βαρούχ) παρά καιρόν 
προ χρόνων έβδομήκοντα κοπέντα έ'τι γάλακτος άποστάζοντα εκπλα- 
γείς (είπεν)• προσευξώμεθα (τω θεφ) ίνα γνωρίση ήμϊν Κύριος πώς 
άρα δώμεν εϊδησιν τφ* Ιερεμία περί της γενομένης σοι σκέπης και 
της νυν παραδόξου έγρηγόρεως. 8 καΐ ποιήσαντες ήκουσαν αγγέλου 
άποσταλέντος αύτοϊς• γράψατε έπιστολήν τφ Ιερεμία τί δει αυτόν 
ποιησαι εις τόν λαόν καθώς λέγει (=λέγω?) ύμΐν. και εΙπών αύ- 
τοϊς πάντα καθώς ώφειλον γράψαι πρόσέθετο και τούτο* ΐ8ο\) δλί- 
γαι ήμέραι και ό θεός εξάγει ύμας έκ Βαβυλώνος εις Ιερουσα- 
λήμ, αδριον δέ πρωί ^ργοιι^νο^^ άετου προς ύμας δήσατε τήν 
έπιστολήν και ολίγα σΟκα έν τφ τραχήλω αύτοΰ ϊνα αποκόμιση 
ταύτα προς 'Ιερεμίαν έν Βαβυλώνι. καιταΟτα ειπών άνεχώρησεν 
άπ' αυτών. Ευθέως δέ λαβών ό Βαρούχ χάρτην καΐ καθίσας 
Ιγραψεν ά ήκουσεν παρά του αγγέλου• και έλθών πρωί 6 αετός 
έκραξε, και εξελθόντες ευλόγησαν τόν θεόν καΐ προσευξάμενοι 
εδησαν τήν έπιστολήν και δέκα σύκα έν τφ τραχήλφ αύτου. καΐ 
έπευξάμενοι αυτόν απέστειλαν παραγγείλαντες πάλιν ύπο^στρέψαι 
προς αυτούς• *0 δέ άπελθών έν Βαβυλώνι έκαθέστη (ββσθη) 2ξω 
της πόλεως έν στύλφ. κατ* οικονομίαν δέ θεού έξήρχ«το της πό- 
λεως ^Ιερεμίας μετά παντός του λάου νεκρόν έ(κ)κομίζοντες και 
θρηνουντες καΐ μέλλοντες θάψαι αυτόν έν φ τόπς» έλαβεν Ιερε- 
μίας παρά του Ναβουχοδονόσωρ ένδόσιμον θάπτειν τους αποθνή- 
σκοντας Ιουδαίους. ΚαΙ κράξας ό αετός άνθρϋ>πίνη φωνή είπε* 
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σοι λέγω, Ιερεμία, ίέξον *) τήν έπιΛολήν ήν ήνεγχά σοι άτ:^ 
του Βαρο»>χ και Ά^ιμέλεχ χαΐ άχουσάτ^ωσαν αυτήν πϊς ό λα6< 
Ιερουσαλήμ, άχούσας ίέ ό Ιερεμίας έίόξασε τον θ-εόν, χλΙ 
κα-θ'ίσας ό άετ^ς ε!ζ τ6ν νεχρόν ευθύς ανέστη (βοίΐ. ό νεχρός). 
Τούτο πάντες -θεασάμενοι Ιγνωσαν βτι άτζΐ θεοΟ εστάλη ή επι- 
στολή• ίοξασάντων 5έ τον «θ^ελν πάντων έπΙ τψ γεγονότι λύσας 
ό "Ιερεμίας τήν έΐτιστολήν άνέγνω ενώπιον πάντων, χαι άχούσαν- 
τες τήν ταχεΐαν αυτών έπανάχλησιν έχάρησαν χαράν μεγάλην 
σφόδρα. Γράψας 5έ καΐ Ιερεμίας πάσας τάς θ-λίψεις χαΐ συμφο^ 
ράς τάς έπελθ-οόσας αύτοΐς έν χάρτη ίήσας έν τφ τραχήλφ τοΟ 
άετου χαΐ εύλογήσας άπέστειλεν αυτόν, ό 5έ πάλιν απεκόμισε 
τήν τοιαύτην έπιστολήν τφ Βαρούχ συν τφ Άβιμέλεχ• και άνα- 
γνόντες έκλαυσαν και ευχαρίστως έίοξολδγησαν τί)ν θ-εόν 2τι ούκ 
έπειράσθ'ησαν των τοιούτων θλίψεων. 5ούς £έ * Ιερεμίας τα σΟκα 
τοις νοσουσι του λάου ιάσατο απαντάς δσοι μετέλαβον έξ αυτών. 
Και καταλαβούσης της ορισθείσης ημέρας εΐπεν ό θεός τω Ιερε- 
μία• λάβε τόν λαόν άπαντα νυκτός καΐ Ιξελθε της Βαβυλώνος 
και ίευτε έπΙ τόν *Ιορ5άνην κακεΐ ^ιαχωρίσης τους άρχοντας τών 
Βαβυλωνίων τών λαβόντων γυναίκας του σου Ιθνους και γυναί- 
κας τών Βαβυλωνίων τάς συμμιγεϊσας *) τφ σφ λαφ...'). φύσε- 
ως ημών. γίνεται γαρ μετά τους καιρούς τούτους άλλα Ιτη 
τριακόσια έβίομήκοντα επτά. καΐ έν τφ εύαγγελίζεσθαι τόν Χρι- 
στόν αύτοΐς αΐνιγματωίώς καθώς εΐίεν καΐ ήκουσεν αναληφθεί- 
σης της ψυχής αύτου άνέκραξεν δ λαός άπας• ταυτά είσιν τα 
ρήματα & πάλαι *Ησαίας ίιελέγετο προς τους πατέρας ημών 
δ(τι) εΐδον τόν θεόν καΐ τόν υίόν αύτου. και άπέκτειναν αυτόν 
ξυλίνφ πρίονι πρίσαντες• ίευτε ούν τοΟτον λιθάσωμεν. Τούτων 
άκουσας Βαρούχ καΐ *Αβιμέλεχ έλυπήθησαν σφόδρα 5ιά τόν θά- 
νατον * Ιερεμίου, πλέον 5έ ώς μή φθάσαντες άκουσαι τών μυστη- 
ρίων ών εϊίεν και ήκουσεν ό προφήτης αναληφθείς. 6 5έ γνούς 
τους διαλογισμούς αυτών λέγει* σιωπάτε, ού μή με άποκτείνωσιν 
έως άν πάντα ά εΐίον καΐ ήκουσα διηγήσωμαι ύμϊν. καΐ ειπεν 
αύτοΐς• ένέγκατέ μοι λίθον μειζοτερον. καΐ ήνεγκαν αύτφ• καΐ 
λέγει δ προφήτης• Κύριε, ποίησον τόν λίθον τούτον κατά τήν 



Ο Οοά. δέΕαν. ') Οοά. συμμεγείσας. 3) Γοϋαιη ρβήίΐ. 



— 316 — 

έμ(»ήν όμοιότηταν ϊνα λι•0^σο)σιν αύτ^ν οί λαρί έως αναγγείλω 
τρις .άίελφοϊς (χου ά εϊίον και ήκουσα. Τότε όιά προστάγματος 
■θιεου (^ναλαβών ό λίΟ-ος τήν ομοιότητα του προφήτου, έλιθ'άζετο 
άντ' αύτου. . Και με το άναγγ&ϊλαι αύτοϊς πάντα οσα εΐοε και 
ήκουσεν έκτελέσαι βουλόμενος τά εις αύτον οίκονομηθ•έντα ήλ- 
θ^ν έν μέσω του λαοΰ. καΐ προστάξει θεού άναλαβών ό λίθος 
άνθριωπίνην φωνήν άνεβόησε λέγων ω μωροί υίοΙ Ισραήλ, ίιά 
τί με λιθάζετε νομίζοντες οτι έγώ είμι Ιερεμίας εκείνου μέσον 
Ομών έστώτος; Τότε ώς έκ μέθης άνανήψαντες εϊίον τον άγιον 
και άραντες λίθους άπέκτειναν αυτόν και έλιθάσθη παρά των 
συναιχμαλωτών αύτου ^Ιερεμίας έν Ιερουσαλήμ παρ ων ώφειλεν 
εύεργετηθήναι, και ουκ άντεΐπεν ούοέ ώργίσθη, αλλ* ούτως είέ- 
χετο τάς καταφοράς των λίθων ώς 5ι' αυτών εΙς ουρανούς ανερ- 
χόμενος. Έλθόντες ίέ Βαρςύχ και Άβιμέλεχ έθαψαν αυτόν και 
λαβόντες τον λίθον εθεντο έν τω μνήματι αύτου γράψαντες έν 
αύτω• ουτός έστιν ό λίθος ό βοηθός Ιερεμίου. Τά 5έ ιερά σκεύη 
έναπέθετο ^Ιερεμίας κατά τήν του θεού πρόσταξιν έν πέτρα σφρα- 
γίσας αυτήν τω έακτύλω αύτου το όνομα του θεοϋ: ώς *) γλυ- 
φή σιοή ρου ό τύπος έγένετο νεφέλης σκιαζούσης τήν πέτρας ίιά 
το ουσοιάγνωστον είναι, εστί 5έ ή πέτρα έν τη έρήμω οπού το 
πρότξρον ή κιβωτός κατεσκεύαστο μετά των άλλων. Και τούτο 
εϊρηκεν Ιερεμίας• εις ουρανούς Κύριος άπό Σιών άνελήλυθεν, 
άλλα πάλιν έλεύσεται . έπισκεψομενος τήν Σιών, της ίέ πα- 
ρουσίας του Χρίστου εσται το σημεΐον δταν έθνη πάντα τζρος^ 
κυνήσουσιν ςύλον δοςάζοντες . και εύλογουντες τον θεον, φ πρέ- 
πει πάσα ίόξα εις τους αιώνας τών αιώνων, αμήν. 
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16. ΒοπροοΜ Ι&ΚΟΒ& 6ρ&τ& Γοοποαηα Ιο&ηηυ ΕθΓθο;ιθΒγ. 

Του Μακώβου του άίελφου του Κυρίου έρώτησις και 
άπόκρισις ηρίς τον άγιον Ίωάννην τδν ΘεοΧό^ιον *). 

Δέσποτα εύλόγησον. 

Είπε ήμϊν, Ιωάννη Θεολόγε, περί τών έσχατων ήμερων των αν- 
θρώπων πώς απέρχεται ή ψυχή έκ του σώματος και που μέλλει 
κατοικεΐν εως της δευτέρας παρουσίας του Κυρίου ημών Ίησου 
Χρίστου; Ό ίέ Ιωάννης λέγει πρ6ς αυτόν άκουσον, Ιάκωβε, έάν 
ελθ-η κέλευσι(ς) του αοράτου θεού ημών του χωρίσαι ψυχήν έκ 
του σώματος, Ιρχεται ό άγγελος ό έξ αρχής ην μετά τί)ν άνθρω- 
πον και ό πρώτος αρχάγγελος Μιχαήλ |χετά ξίφων. πύρινων, και 
μετ αυτών τών έύο άλλοι τέσσαρεις, και άναλαμβάνουσιν τήν ψυ- 
χήν έκ του σώματος και άκολουθοΟν του σώματος εως του μνή- • 
ματος μετά της ψυχής και παραστήκουν έν τφ μνήματι εως οδ 
σφραγισθή τ6 μνημεΐον από του ιερέως. Και τότε ή άμαρτο)λή 
ψυχή θρηνεί σφόδρα και λέγει* οΐμοι, οΐμοιΐ δτι άφήκα φώς δύ- 
ναντα και απέρχομαι εις σκότος το τόποτε (δίο) *) έκεϊ μή γεν- 
νώμενον. οΐμοι! άφήκα τους φίλους μου και απέρχομαι εΙς χω- 
ράν ην ^) ούχ έώρακά ποτέ. οΐμοι, οΐμοιΐ οτι άφήκα *) τ6 σώμα 
μου δλον χνους έστιν. άλλα χαράν πρόσκαιρον μετ'αύτδν είχα ^) 
και (ύ)πάγω έκεϊ οπού χαρά καΐ δόξα τών αμαρτωλών ούκ ?στιν. 
Και μετά ταύτα παραλαμβάνουσιν αυτήν οι άγγελοι και άναβαί- 
νουσιν εως του άέρως ^) και απαντών αυτών αϊ τάξεις τών δαι- 
μόνων ώσει νέφος και ώσει κόρακες μελανίζοντες και συνπλέκων 
τήν ψυχήν τήν αμαρτωλή ν και λέγουσιν οΰτως• έν τη βαπτίσεί 
αυτών υπό του ιερέως άπαρνήσατε ήμας, καΐ πάλιν τήν σφραγΐ- 
δαν αύτου άρνησαμενος και έποίησεν τά ημών θελήματα εως του 
σώματος αύτου. Και τότε κραυγή γίνεται του αρχαγγέλου Μι- 
χαήλ και συνάγονται μύριαι μυριάδες αγγέλων μετά ξίφων φλο- 
γερών και του τιμίου και ζωοποιού σταυρού καΐ άπολαύνονται αϊ 
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τάξεις των όαιμόνων εως χάος του αίου. και τότε ύπάγουσιν τήν 
άμαρτ^αλήν εις τ^ν. πύρ^νον ποταμ6ν και δέχεται τήν ψυχήν ο 
πύρινος ποταμός και φλογίζεται ή ψυχή τάς ίυνχστείας των κο- 
λάσεων, καΐ δτε περάσει ή ψυχή τ^ν ποταμόν μελονομένη λέγει 
το * 1Γπ6 αμαρτωλών πλανηθ-έντα καΐ ταύτοις τοις βασάνους *) υπο- 
βληθέντα, άλλα Κύριε, Κύριε! μή ει^ω ταύτην τήν κόλασίν ποτέ. 
Και παραμένει έκεϊ ημέρας τρεις και θεωρεί τον βρυγμον του 
ποταμού καΐ τήν ίύναμιν των βασάνων και τότε απέρχεται ή ψυ- 
χή ύπο των άγγΛων και προσκυνεί τόν θρόνον τον τετράμορφον 
καΐ απάγουν αυτόν οι άγγελοι εΙς τόν σκώληκα τόν άκοίμητον 
και καταλείπουν τήν ψυχήν ως μή ?χων (80. δ σκώληξ) έξουσίαν 
καταβιβρώσκειν αυτήν εως της ίευτέρας παρουσίας του Κυρίου. 
ΚαΙ λέγει ή αμαρτωλή ψυχή μετά ίακρύων ούαί μοι τιο άμαρ- 
τωλω και άμετανόητον *) βτι τών αύτου βασάνων ύπεβλήθην! 
ούαί μοι τω άμαρτωλω και άφρωνι •) δτι "^γ-ουον του Ευαγγελίου 
και κατεγέλων τόύς ιερείς τους ήμϊν ίιαμαρτυρουντας, '}^^γ.ουο)ί 
των προφητών καΐ ώς μή άκούων αυτούς έπολιτευόμην! ούαί μοι 
τω άμαρτωλω! άλλα Κύριε, Κύριε, μή εϊίω τοϊς βασάνοις τούτοις 
πώποτε. και παραμένει έκεΐ ημέρας θ^'καΐ τότε απέρχεται ύπό των 
αγγέλων καΐ προσκυνεί τόν ^ρό'^ον τόν πυρίμορφον και απάγουν 
αυτόν εις τάς κολάσεις πάσας, και άπό πάντων καταισχύνεται και 
βοο^}^ αί κολάσεις προς αυτόν 8ε\ίρο, άξιε τών ετέρων κολάσεων, 
ουκ ήθέλησας το φώς, ίέχου τό σκότος, ούκ ήθέλησας παραδείσου 
τήν χαράν, ίέχου τών κολάσεων. Και τότε θρηνεί ή ψυχή μετά 
δακρύων καΐ λέγουσα* ούαί μοι τω άμαρτωλω τφ πλανηθ-έντι έν 
άμαρτίαις και μή μετανοήσαντι! καΐ παραμένει έκεΐ ή ψυχή ημέρας 
μ' και απάγεται ύπό τών αγγέλων και προσκυνεί τόν θ-ρο'νον του 
Κυρίου• τότε δρα τόν Υίόν τοΟ θεού και λυπηθήσονται οι άγγελοι 
καΐ αρχάγγελοι δτι ύπάγη ή ψυχή είς κόλασιν αίώνιον μετά πο- 
νηρών αγγέλων. ΚαΙ γάρ ούκ είσΐν οι άγγελοι πονηροί, μή γέ- 
νοιτο, άλλα δια τάς πράξεις τών άμαρτω>ών γενήσονται και οί 
άγγελοι πονηροί και άπάγουνται απέναντι τών κολάσεων δπου 
μέλ(λ)ουν κολάζεσθαι εΙς δλους τους αιώνας, και θεωρεί τους ') 
βασάνους δπου μέλ(λ)ουν κολάζεσθαι και λέγει* Κύριε, Κύριε, ό 



*) Αοουβ&Ιίνυβ άλϋνί Ιοοο. *) €οά. Αφρων. ') Οοά. τάς. 
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ποιήσας τ6ν ουρανών και τήν γήν, μή ελθ-η ή ίευτέρα παρουσία 
καΐ υποβληθώ των αύτοΟ βασάνων. 

Άλλα τοΟτο λέγω, Ίάχο)βε φίλε θεού, ά|Λαρτωλών αμετανόη- 
των -θεός ουκ εισακούει. Ό Ιάκωβος λέγει προς αυτόν Θεολόγε 
Ιωάννη, άνάγγειλόν (χοι και περί των ^ικαίω(ν) *). βταν Ξεχωρί- 
ζεται ή ψυχή έκ τοί3 σώματος αύτου λέγει* ευχαριστώ (σοι), θ^εέ 
μου, καλέ βασιλδ,υ ουράνιε, οτι άπεχωρίσθ^ην πήλινου σώματος καΙ 
έφάνην έγώ φωτεινές και αυτός κατάκειται έν γη 5ιαλυθ•είσας ην 
άξια (δίο)• και γαρ απέρχομαι εις φως του παραδείσου ώς ουκ 
έπαρέβην έντολήν των ιερέων οΰτε λόγους του αγίου Ευαγγελίου. 
Και τότε απάγουν αυτόν έν τφ αέρι και θεωρουντες αυτόν οι δαί- 
μονες κατακρύπτονται ώς ουκ *) είσιν άξιοι προσαιταντησαι τφ 
δικαίω, άλλα μάλλον -θεωρουντες αυτόν μακρόθ-εν -θρηνουντες 
άμετρα και λέγουν ούαι ήμΤν δτι ουκ έσμέν άξιοι μόνον ινα θ^έα- 
σώμε-θα αυτόν! και υπάγουν αυτόν οι άγγελοι εις τόν πύρινον 
ποταμόν και περνςί ώς περιστερά πετάζουσα καΐ παραμένει έκεϊ 
ή ψυχή ημέρας τρεις και λέγει ούτως• ευχαριστώ σοι, Κύριε, οτι 
άσπιλος και ακόλαστος των βασάνων τούτων ίΐβπέρασα. και προς- 
κυνεϊ τόν θρόνον τόν τέτράμορφον, και συνακολουθουσιν αυτόν 
οι άγγελοι και απάγουν αυτόν είς τόν σκώληκα τόν άκοίμητον, 
και τότε βοου>^ αί κολάσεις• άπαγε άφ' ημών, ψυχή φωτεινή, μή 
έγγίσης ημών βτι ούκ έσμέν άξιοι. Καϊ τότε λέγει ή ψυχή' ευχα- 
ριστώ σοι. Κύριε, βτι αυτών τών βασάνων αλλότριος είμι έγώ. 
και παραμένει έκεΐ ημέρας θ»'. και τότε απάγεται υπό τών αγγέ- 
λων και προσκυνεί τόν -θρόνον τόν τέτράμορφον και άκολουθ-ουσιν 
αυτόν οί άγγελοι χαίροντες και άγάλλοντες ^) δτι αυτών τών βα- 
σάνων ούκ έστιν *) άξιος ινα μόνον όραν αυτούς• ταύτα περιμέ- 
νουν τους αμετανόητους και άμαρτο^λούς. Και παραμένει έκεϊ ή 
ψυχή ημέρας μ' και τ^τε απάγεται πάλιν και προσκυνεί τόν θ^ρό- 
νον τόν τέτράμορφον και τότε δρα τόν Υίόν του θ•εου και τότε 
χαίρει ό Πο^τήρ συν τφ Υίώ και τό άγιον ΠνεΟμα και πάντες οί 
άγγελοι και οί αρχάγγελοι μετά λαμπάδων και ίόξης πολλής και 
απάγουν αυτόν ενώπιον του παραδείσου και θ<εωρεΐ τήν ίόξαν 



*) ΡΙπΓα θχοίάίβΒβ νίάβηίπΓ. ') Οοά. ώσεί. *) Οοό. χαίρου καΐ άγάλλου. 
♦) Οοά. είσίν. 
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αύτου ην (χέλλει λαβέσθ^αι και λέγει* Κύριε, Κύριε, άς ελθ-η σύν- 
τομα ή δευτέρα παρουσία σου ϊνα λάβω τήν 5όξα(ν) [χου. Και 
εστίν (χέσα των αμαρτωλών και των ίικαίων χάσμα μέγα και εν 
το χάσμα πυρ φλέγων τους αμαρτωλούς, πρ6ς δε τους δικαίους 
δρόσος και δροσίζει αυτούς. Και λέγει αύτφ ο Ιάκωβο;• είπέήμϊν, 
ευλογημένε δούλε του θ^εου, Ιωάννη Θεολόγε* και ττίος μέλ(λ)ει 
σωθ•ηναι πάσα ψυχή, δτι ουδείς άναμάρτητος; Και λέγει αύτω 
Ιωάννης• αίΥ.ο^^αοΊ^ ω Ιάκωβε, σκληρός ό λόγος δν συ έρωτας με. 
μαρτυρεί μοι άγιον Εύαγγέλιον οτι Ιχων εκατόν πρόβατα καΐ πλα- 
νηθ^ή εν εξ αυτών, ουχί άφείς τά ένενήκοντα έν(ν)έα τω ορει πο- 
ρευθί) ζητών τό άπολωλός και εύρων *) αυτόν βαστάζη *)* τούτον 
επί τών ώμων αύτου και Ιρχεται έπί τους φίλους και αδελφούς 
αυτού λέγων δτι συγχάρητέ μοι οτι εύρον τό άπολωλός πρόβα- 
τόν μου; Οίίτως και έάν πλανηθ^η τις έν αμαρτία και πάλιν με- 
ταστρέφεται και εξέρχεται έν τω ίερεϊ ί^ο^οΚο'>(θίί^ν^ος τάς αμαρ- 
τίας άύτου πάσας, τότε ό διάβολος αύτου φεύγει έκ τήν θύραν 
της εκκλησίας εως αδου και λέγει* ούαί μοι δτι ήπώλεσαν (=ά7ΐ- 
ώλεσα) τόν Ιμόν φίλον. Και τότε παραλαμβάνει αυτόν ό Κύριος 
ημών Ίησους Χριστός της δεξιάς χειρός και λέγει τοις άγγέλοις 
αύτου• συγχάρητέ μοι δτι πρόβατον άπολωλόμενον ηδρον. και με- 
γάλη χαρά γίνεται έν τφ ούρανώ και έν τ/] γη έπί άμαρτωλω 
μετανοοΟντι. και έάν μέλ(λ)η αυριον έξομολογήσασθαι και άφών 
τήν άμχρτίαν σήμερον κατοικεί τό άγιον πνεύμα έν αύτω. οτι 
εάν άμαρτάνη άν-Ο-ρωπος έκφεύξεται εξ αυτόν τό άγιον πνεύμα 
και παραστήκει αυτόν ώς (σ)κιάν (ν)υκτός και ημέρας και έκδέχε- 
ται τήν όδύνην ϊνα κατοικη έν αυτόν και ό Κύριος ημών. Οίχ- 
τείρει ό προφήτης δτΐ' νεώτερος έγενόμην καΐ γάρ έγήρασα και 
ουκ οΐδα δίκαιον έγκαταλελυμένον ουδέ τό σπέρμα αύτου ζητούν 
άρτους. Και εγώ Ιωάννης λέγω δτι οίκτειρήσει ^) δ Κύριος 
ΐΊ)θθΐίς Χριστός έν τη δευτέρα έλεύσει αύτου, οίκτε ιρεΐ και σώζει 
τήν ψυχήν. Δείξω σοι ύπόδειγμαν και μη άφελπης (=άπελπίσης) 
άπό της φιλανθ'ρωπίας του θ^εου. έάν τις και μή άνωά (δίοί) έχζ 
υπόδειγμα, (ίδέ) τόν Πέτρον, δτι τρίτον άρνησάμενος τόν Κύριον 
ημών Ίησουν Χριστόν και πάλιν διά '&ερμών δακρύων έσυνεχω- 



*) Οοά. 6ύρων. ») ϋοά. |3αστάΖης. «) €οά. οίκτηρίτεσι. 
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ρή•&η ευθύς καΐ ουράνιος κλειίοίϊχος έγίνετον 5ιά της θ'ερμής με- 
τανοίας. Έάν (ΐ πόρνος^ Ιόί τήν Μαρίαν τήν πόρνην δτι ήμαρτεν 
εις άνίρας χίλιους επτακόσιους τρεις και ουκ έγίνωσκεν ξένον 
ούτε ϊίιον, αλλά όλιγοψυχη δια των δακρύων *) έξήλειψεν πάσας 
τάς ά(Λαρτίας αυτής, έάν '/) φονεύς και (χετανοών θ^ερμώς, ίδέ τον 
Μανασσήν οτι τον υίον αύτου ειδώλων θ-υσίαν έποίησεν και μετά 
σαράκοντα πρεσβυτέρους έφόνευσε και τ6ν Ήσαίαν ένέπρισε, άλλα 
διά επιστροφής θερμής στεναγμών καΐ δακρύων μέχρι των τεσ- 
σαράκοντα ήμερων ο βυθός έγεμίσθη και συνεχωρήσθη έκ των 
πολλών αμαρτιών, ίδέ και τον ληστήν οπού κλοπαι ^) και φόνοι 
και αύτος ένενήκοντα εννέα φόνους έποίησεν, άλλ' έν πίστει θερ- 
μή και βοή μεγάλη οτι εΐπεν έν τφ σταυρω• μνήσθητί μου, Κύ- 
ριε, έν τή βασιλεία σου, τον παράδεισον Ιλαβεν. Έάν η μοιχός, 
Ιδέ τόν Δαυίδ τον προοΎι'ΖΎΐ'^ οπού ελαβεν την του Ούρίαν γυ- 
ναΐκαν, τήν Βηρσαβεέ, και έσχεν και άλλαις ένενήκοντα εννέα. 
αλλ* έξωμο(λο)γήσατο όλοψύχως τον (Ν)άθαν τον προφήτην και 
τΐ πύρινον ξίφος άποστράφη απ αυτόν, και καθέζεται θεοπάτωρ 
Και πάλιν αποδείξω σοι τόν Άνδρέαν Κρήτην οτι και αυτός έν 
τή μητρι αύτου έμοίχευσεν, άλλ' έν μετανοίας καθαρας υμνωδός 
και ρήτο^ρ τών θείων γραφών έγίνετον και τόν θρόνον τής επι- 
σκοπής έδέξατο. Έάν μάγος ην (=ή) και φονεύς, ΐδέ τόν Κυπριανόν 
δτι και αυτός έκ γένους δαιμόνων έγέννατον και χίλια τριάκοντα 
βρέφη άνήλωσεν και άλλα έστατόν έπι τό πλάτος έποίησεν, έξύσεν 
και ποΧΚους έκ τήν όδόν του θεού μετέστρεψεν. αλλά δι* επι- 
στροφής ορθής (και) έξομολογήσεως ^) θερμής τάς δυνάμει(ς) 
τών δαιμόνων ένίκησεν και σύνθρονος τοις έπισκόποις και λει- 
τουργός του θεού έγένετον. Τούτον λέγω σοι* ούαι τους μη με- 
τανοήσαντας δτι έν άνομίαις αποθανών Χρίστου άνάστασιν ου θεω- 
ρεί, αλλά κολάζεται μετά τών δαιμόνων εις τόν ?δην, οτι, κα- 
θώς φησι τό Εύαγγέλιον, πας γάρ ό ποιών τήν άμαρτίαν δουλός 
έστι τής αμαρτίας και ή αμαρτία υιός διαβόλου εστίν* παραλαμ- 
βάνει τους αμετανόητους ό διάβολος και απάγει αυτούς τω δια- 
βόλω τφ πατρι αύτου. Έάν δε ποιήση θυσίαν δ αμαρτωλός πριν 



*) ΟΓάίηβιη χηαί&τί, ηαιη οοά. διά τ. δακρ. όλιγ. ρΓ&6ΐ)β1. *) Οοά, κλόιτται. 
^) Οοά. έΗομολόγησις. 
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μιετανοήση παροξύνει τον Κύριον καθώς φησιν ό τζρο(^ΎΐτΎΐ^ δτι• 
θυσία ά[ΑαρτωλοΟ βίέλυγμ,α Κυρίφ και ή προσευχή αύτοΟ γενή- 
σεται *). άμ,αρτάν*/) πεντηκοστές ίέ αμετανόητος έπικατάρατος, δτι 
λευκαίνουν αϊ τρίχας της κεφαλής αύτου. έάν ίέ άμαρτάνη γέ- 
ρων άνευ τε της γυναικάς αύτου καλείται ούτως οτι εις την Ιίίαν 
θ-υγατέραν έπόρνευσεν δτι πατήρ πάντωι καλείται, ή τε και γυνή 
έαν λευκαίνουν τρίχας της κεφαλής αύτης και πορνεύη καλείται 
ούτως βτι [λέν εΙς το ϊίιον τέκνον αύτης έμ,οίχευσεν. Τους 5έ με- 
τανοουντας πάντας είσακούσεται Κύριος και λέγει• ού θέλω τόν 
θάνατον του αμαρτωλού ώς το έπιστρέψαι (αύτδν) και ζήσαι. λέ- 
γει γαρ τδ άγιον Εύαγγέλιον οτι• άφες έκκόψαι τή(ν) συκήν ϊνα 
σκάψαι περιποιούμαι έπ' αύτ^ χρόνους τρεις και έάν ού καρπο- 
φορη ίγ.γ.ο^ον αυτήν ϊνα μάλλον και τήν γην καταργη. Το 5έν- 
5ρον ό αμαρτωλός έστιν, τ& σκάψαι ό λόγος του ιερέως, ό αμπέ- 
λων ό κόσμος• έάν ού μεταστρέφη και φέρη καρπόν καλόν, απά- 
γεται ε?ς το πυρ το αΐώνιον. Ούαι τους ιερείς τους άμαρτάνον- 
τας καΐ ου μετανοουντας! 

Λέγει αύτφ ό Ιάκωβος* ειπέ ήμϊν, Ιωάννη, περί των θησαυ- 
ριζομένων έν έκκλησίαις και ίρεσι καΐ πτωχοϊς• τί έστιν αντάλ- 
λαγμα; Λέγει αύτφ Ιωάννης ό απόστολος• ίλαρον γαρ δότην 
άγαπα ό Κύριος• έάν ει τι άν ίωση άνθρωπος, απολαμβάνει εκα- 
τόν, έάν ενι ασθενής, τά 5έ κουφίζονται και τά ένενήκοντα απο- 
λαβή, και έάν τελευτήση άνθρωπος και λέγη τφ υπηρέτη αύτου* 
5ός τά υπάρχοντα μου, τί) μεν ενα ?χει ό ήπίτροπος (=έπ-), ή 
ίέ μία μοίρα ενι του αποθανόντος. Πληροφορήθητε, άίελφοι οι 
άκούοντες• μετά τδ άποθανεΐν τδν άνθρωπον μετάνοια ουκ εστίν 
ούίέ συγχώρησις των μετανοούντων. αλλά πάλιν λέγω ύμϊν μη 
άπελπιστεΐν του θεού ημών φιλανθρωπία(ν) δτι αύτος εϊπε* τον 
έρχόμενον προς με ού μή έκβάλω Ιξω. φ ή 5όξα και το κράτος 
εις τους αιώνας των οίίώνων, αμήν. 



Ο ^α&6ά&Iη ρΓ&βίβπηίθβα βαηί. 
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17. ϋΜΝΒΜΗ ΜΟ^ΙΜΤΒΙιΙ. 

ΟΓ&ϋοηβδ ί&ΐδαβ. 

α'. ΟτΒ,ϋο ίη ίηίίηηοδ (=ίη δβΓΥΛίη Οβί Μαη&ιη). 

Δέσποτα Κύριε, ό Ιατρός των νοσούντων καΐ θεός πάσης πα• 
ρακλήσεως, 6 μ,ή βουλ6[Αενος είναι τί)ν άνθρωπον νοσερ^ν ή κα- 
τώ^υνον, αλλ* ίλαρον και ύγιη όλοτελη, αύτος και τήν ίούλην 
σου Μο^ρίαν τήν σωμ,ατικήν άσθένειαν πεσουσαν και έν άθυμ,Ι^ 
πάση γεναμιένη(ν) άνάστησον, οϊκτειρον, μ,ή παρίίης, σβέσον τόν 
πυρετόν, πράϋνον τ& άλγος, άπέλασον τήν ^αθυμίαν. ό τήν πεν- 
θεράν του Πέτρου πυρήσουσαν και ίεινώς κατακειμένην και ταύ- 
την τφ ^ήμ,ατί σου άναστήσας πρ^ς το ίιακονεϊν σοι, αυτός, 
βασιλευ, πάρεσο και νυν έπι τήν ίούλην σου Μαρίαν και κατα- 
πράϋνον το άλγος της ψυχής χαι τήν νόσον του σώματος, ό τ6ν 
κορυφαιότατον των αποστόλων 5ι' αγγέλου έξαγαγών έκ των ίε- 
σμών της φρουράς, 6 τόν κήρυκα της εκκλησίας ΠαΟλον τ^ν άπό- 
στοΚοΊ ^υσάμενος έκ τήν του Νέρο^νος βασιλέως τιμωρ{α(ν) αυ- 
τός καΐ τ^ν ίουλόν σου λύτρωσαι της συνεχούσης όίύνης• ό τόν 
έπιστήθιον φίλον σου καιήγαπημένον Ίωάννην και Θεολόγον φυσάμε. 
νος έκ της Πάτμου καΙΆρτέμιίος, ό τ^ν πάμφρωνα Νώε έκ του 
φρικτού και πανολέθρου κατακλυσμού ίιασώσας, αύτδς καΐ νυν Ικ- 
τεινόν σου τήν άόρατον και πνευματικήν ίεξιάν καΐ άνάστησον τ6 
πλάσμα σου έκ της πλάνης ταύτης, ό τόν ξενοδόχον και ίικαιότα- 
τον Αβραάμ ^υσάμενος πάσης θλίψεως καΐ οδύνης, 6 τ6ν μυρίαθλον 
Ίώβ έκ της κοπριάς άναστήσας άύτος άνάστησον και τήν δούλην 
σου Μαρίαν έκ της περιεχούσης αυτής σωματικής άσθ-ενείας. ο τον 
νομοδότην και δικαιότατον Μωϋσήν έξ Αιγύπτου καλέσας, δ τον 
ήγαπημένον σου παΐδα Ισραήλ έκ της κάκιστης και πονηρας δου- 
λείας του τηκροτάτου φαραώ διασώσας αυτός καΐ τήν δούλην σου 
Μαρίαν βοήθησον, σβέσον τόν πυρετόν, πράϋνον τό άλγος, πασαν 
πονηράν άσθένειαν άπέλασον άπ* αυτής και ?γειρον τήν δούλην 
σου άπό κλίνης δδυνερας (=-νη-) και άπΐ στρωμνής κακώσεως. δ 
τόν Ιακώβ έκ χειρός *Ησαυ διασώσας, δ τόν Τοβήτ όμματώσας 
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και το φως αύτ^)ν χαρισάμενος, δ τ^ν πάγκαλον Ιωσήφ εξ αδελ- 
φοκτόνων και πονηρών πραθ-έντα κακώς διασώσας, ο τον πάνσο- 
φον Δαυίδ και θ-αυμαστ^ν προφήτην έκ χειρός Σαούλ διασώσας• 
αύτος και τήν δούλην σου την έν άσθ-ενεία κατακειμένην και του 
ελέους σου έπιδεομένην έλέησον^ οΐκτειρον, άνάστησον, διαφύλα- 
ξον άπδ παντός κάκου άπόστησον. δ τον δικαιότατον Δανιήλ τον 
προφήτην έκ της φοβέρας τών λεόντων αρπάγης διασώσας, δ 
τδν Ίερεμίαν έκ του ζωφερου καΐ σκοτεινού λάκκου άφαρπάσας, 
δ τους τρεις παΐδας Άνανίαν, Άζαρίαν και Μισαήλ έκ της έπτα- 
καύστου καμίνου διασώσας και το πυρ εις δρόσον μεταβαλών 
αυτός και τήν δοόλην σου της συνεχούσης οδύνης άπάλλαξον. δ 
τών τυφλών τα όμματα φωτίσας, δ τών λεπρών τάς σάρκας κα- 
θ•αρίσας, δ τους νεκρούς άναστήσας• αύτδς άνάστησον, αύτδς ζωο- 
ποίΎΐσον κχι μή άποδώσης ήμϊν κατά τάς αμαρτίας ημών. δ τον 
παράλυτον λόγψ συσφίγξας, δ τήν αίμορρουσαν ιασάμενος, δ τον 
λεγεώνα θ^εραπεύσας• αυτός, Δέσποτα, πορακλήθητι παρακαλώ, 
δυσωπήθ-ητι παραινώ, σπλαγχνίσθ-ητι ικετεύω ώς μακρόθυμος, μή 
με καταγής είς ςίδου ζώντα, άλλ' αυτός με άνάστησον τη άορά- 
τψ σου και πνευματική δεξιά. "Αγιοι τρεις παίδες οι τήν κάμινον 
σβέσαντες, άγιοι επτά παίδες οί έν Έφέσφ οι έκ τών νεκρών άνα- 
στήσαντες, βοηθήσατε, άγιοι εννέα μάρτυρες οί έν Κυζίκφ •&αυ- 
ματουργουντες, άγιοι δέκα μάρτυρες οί έν τη Κρήτη τελειωθ'έν- 
τες, άγιοι τεσσαράκοντα μάρτυρες οΐ έν Σεβάστεια θ-αυματουργουν- 
τες, άγιοι τριάκοντα και τρεις μάρτυρες άπό Ρώμην, άγιοι τρι- 
ακόσιοι δέκα και δκτώ θ-εοφόροι πατέρες οί έν Νικαίοίί τη πόλει 
•θαυματουργουντες, άγιοι οί μύριοι άνδρες οί έν Θεολογώ (βίο) 
τελειω-β-έντες. άγιε Θεράπων άπδ Σμύρνην, άγιε Παρθένιε άπό 
Αάμψακον, άγιε Ιουλιανέ άπδ Καισαρίαν, άγιε Λεόντιε άπδ Τρί- 
πολιν, άγιε Δημήτριε άπδ Θεσσαλονίκην, άγιε Γεώργίξ άπδ Καπ- 
παδοκίαν, άγιοι άνάργυροι Κωσμα καΐ Δαμιανέ και Παντελεήμων, 
Κύρε και Ιωάννη, Σαμψών και Διομήδους (βίο), Φλόρε και Ααυρε 
και Έρμόλαε. άγιε Ανδρόνικε σύν τη άγίΐξΐ ΆίΙανασία, άγιοι δμο- 
λογηται άπδ Έδέσσαν τήν πόλιν, Γούρια, Σαμωνά και "Αβιβε, οί 
τήν κόρην έκ του τάφου άρπάσαντες και πρδς τήν πατρίδα αύτης 
άπαγαγόντες. άγιε Ακίνδυνε πρόφθασον, άγιε Άφθ'όνιε έπισκίασον, 
άγιε Έλπιδιφόρε άνάστησον, άγιε Ανεμπόδιστε μή παρίδης, άγιοι 
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άνάργυροι προφθάσατε, άγιε Παντελεήμων αρχίατρε έπισχίασον, 
άγιοι Κύρε χαι Ιωάννη προφθ-άσατε, άγιε Αγαπητέ άπό Συναώ, 
άγιε Ιωάννη Θεολόγε, άγιε Πέτρε άπο Ρώμην, άγιε Παύλε άπδ 
Δαμασχόν, άγιε Εύθ-ύμιε άπο Μάδητον, άγιε Νικόλαε έκ τα Μύρα, 
άγιε Βασίλειε άπο Καισαρίαν, άγιε Έπιφάνιε άπο Κύπρον *), άγιε 
Μωάννη Χρυσόστομε, άγιε Θύρσε, Λεύκιε καΐ Φιλήμων, άγιε Άλύ- 
πιε και Προκόπιε, αγία δέσποινα Θεοτόκε άπο ' Αθ-ήνας, άγια Ανα- 
στασία φαρμακολύτρια, άγια Βαρβάρα άπό Πάτρας, άγια Μαρίνα ή 
τον ίαίμονα πατήσασα, αγία πρωτομάρτυς Θεοφανου άπό Κωνσταν- 
τινούπολιν, αγία Αίκατερίνα άπ^ Άλεξανδρείαν, άγιε Ιωάννη προ- 
φήτα και Πρόδρομε και Βαπτιστά του Χρίστου, άγιοι προφήται, 
απόστολοι, μάρτυρες, όσιοι και δίκαιοι, πασαι αΐ ούρανίαι δυνά- 
μεις των αγίων αγγέλων και αρχαγγέλων, άρχαί, έξουσίαι και τα 
πολυόμματα χερουβιμ και τα έξαπτέρυγα σεραφίμ, ή ακατάληπτος 
δύναμις του τιμίου και ζωοποιού σταυρού, προσπέσατε, δυσωπήσατε 
τόν μόνον ύπεράγαθον θ•εόν δπως δωρήσητε τήν δούλην του θ-εου 
Μαρίαν ύγείαν και σωτηρίαν και άφεσιν των συνεχόμενων κακών 
και απελάσατε ταύτην την χαλεπήν άσθ-ένειαν άπό την δούλην 
τοΙ> θ-εου Μαρίαν πυρετόν, έσωπύρετον, ρίγους κραταιού, ρίγους 
βραχέος *), ρίγους λυμαντικου, νόσος βλαβερά, νόσος χαλεπή, 
νόσος δεινή προσγινομένη, έπιπεμπτική και πεποιημένη. εξορκίζω 
υμάς τάς οβ' άσθ-ενείας, ας έχει ό άνθ'ρωπος, άναχωρεϊν άπό τήν 
δούλην του θεού Μαρίαν, μή άπό ουρανού κατήλθεν ή ασθένεια 
ή άπό αστέρων ή άπό ηλίου ή σελήνης, μή άπό ζώφου νεφέλης, 
μή άπό κρυερου αέρος, μή άπό βροντής ή άπό αστραπής κατήλθε, 
μή άπό σεισμού ή κτύπου και συμπτωμάτων, μή άπό δρέων κοι- 
λάδων ή φάραγξ ή πλαγίων, μή άπό βουνοΰ ή κάμπου ή πεδί- 
ων, μή άπό λίθου ή δδατος ή πηγής ή δδοΟ ή ποταμού ή χώ- 
ρας ή άγρου ή περιβολίου, μή έν κήπφ ή έν παραδείσφ, μή έν 
διόδοι(ς) ή έν τριόδοι(ς), μή έν είσόδοις ή έν έξόδοις, μή έν 
αυλή λουτρού ή φούρνου ή τρωχάλου, μή έν θύρα ή έν θυρίδι 
ή άνωγέων ή κατωγέων ή αυλής ή άλωνίου, και ήλθες πειράσαι 
τήν δούλην του θεού. μή τις έπαοιδός φθόνφ είργάσατο ή περι- 
εποιήσατο ή άπό φαρμάκου ή φθόνου ή ζήλου, μή άπό βαρέων 



*) Οοά. Γβρβίϋ δγιε Έπιψάνιε ςυοά οιηίβί. ^) Οθ(1. βραχύ. 
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αίίτχρών οφθαλμών, μή άπδ βασκοσύνης καΐ πάσης άλλης συμ- 
φοράς επερχόμενης, μη πρηστηριακ6ν ή βουβιατικ^ν ή έπιπεμπτι- 
κ6ν ή κεφαλικον ή χειρών καρίίοτς καΐ ποίων ή ίαιμονικ^ν φα- 
σματικών ή καλίς των ορέων, μη δνοσκελιακόν ή νεραίίων, μη 
των έν ζώφω αέρων πετωμένων και ήλθατε άίικησαι τήν ίούλην 
του θεού. μή κεφαλόπονον ή όφθαλμόπονον ή όίοντόπονον ή 
στηθόπονον ή φρενόπονον ή χειρόπονον. μή δυσουρίας ή τρισου- 
ρΐας ή ένσόχασιν ή έξόχασιν ή ύστέρα(ν) ή στροφού ή' άρμόπο- 
νον ή τζίρματος όμαλικον ή άύπνον ή πολύύττνον. εξορκίζω ύμας 
ει τι αν έστιν άδικων τήν ίούλην του θεού* αναχωρήσατε και 
άπέλθατε εις τά άγρια δρη οπού άν είσαι κατοικείμενον και άοι- 
χών τήν ίουλην του θεού. αναχωρήσατε καΐ άπέλθατε είς τά 
άγρια δρη μή έν τρίχεσι κεφαλής, μή έν μυελοΟ κάρας, μή έν 
κρανίου ή ήμικράνου, μή έν μετώποις ή κροτάφοις ή βλεφάροις ή 
φρεσίν, μή έν μυκτήραις ή ώτίοις, μή έν στόμασιν ή μυλεσιν 
ή χείλεσιν ή όίοντίοις, μή έν τραχήλοις ή ώμοπλάταις χειρών, 
μή έν στήθοις ή φλεγμονίοις ή καρδία και πάσα ύγρίς, μή έν 
^άχεσι καπούλοις ή όμφαλοΐς και ύπογάστροις, μή έν γδνασι 
ποδών ή άστραγάλοις *) ή ίακτύλοις και όνύχοις βπου έάν κατα- 
χείμενον και άδικων καΐ έμφωλευον αύτη, άναχώρησον και άπελθε 
έπι τάς τών ποιησάντων κεφάλας καΐ έπιπέμψαντα και των συν- 
ειδοτων, μήτε ξένος έποίησεν ή ϊδιος ή παραδότης ή 8ου}<ος ή 
ελεύθερος, μή φαρμακοπάοιδος, μή γυλου ή στρίγγος ή στρίγγα 
ή φθονερές άνθρωπος, εξορκίζω ύμας, πάντα τά ακάθαρτα πα- 
θήματα, κατά του μεγάλου ονόματος του Κυρίου ημών ΊησοΟ 
Χρίστου καΐ κατά της άχραντου αύτου γ.ορυ<ξΥΐς και κατά της 
κραταιας αύτου δεξιάς, άναχώρησον άπο τήν δούλην του θεοΟ. 
ορκίζω σε κατά του κρεμάσαντος τήν γήν έπι τών υδάτων, δρκίζω 
σε κατά του θεμελιώσαντος τους ουρανούς έν άβάτοις είλίξιν, ορ- 
κίζω σε είς τ6ν θρόνον τοί3 θεού τον άσάλευτον, ορκίζω σε κατά 
τών μακαρίων δυνάμεων ο^αι άόλων ταγμάτων, δρκίζω σε κατά 
τών τεσσάρων αρχαγγέλων Μιχαήλ, Γαβριήλ και Ούριήλ καΐ Ρα- 
φαήλ, ορκίζω σε κατά τών εϊκοσι τεσσάρων πρεσβυτέρων τών 
λειτουργούντων τον θρόνον του θεού, ορκίζω σε κατά τών δώ- 



*) Οοά. άστραγγάλοις. 
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ίεχα αποστόλων έξελθε καΐ άναχώρησον άπο τήν ίούλην του 
θεού ΐνίαρίαν καΐ 8}>ς αυτήν, Δέσποτα Κύριε, ύγείαν, ζωήν, είρή- 
νην, μακροημιέρευσιν όπως ίοξασθη και παρ ' αύτης τι) πανάγιον 
δνομά σου του πατρός και του υίοΰ και του άγιου πνεύματος νυν 
και άει και εις τους αιώνας των αιώνων, άρ,ήν. 



β . Ευχή λεγομένη εις ασθε- 
νείς έάν ου κοιμούνται• 

Θεός ό μέγας, ο αίνετός και 
ακατάληπτος και ανεκδιήγητος, 
ό πλάσας τόν άνθρωπον τη Ι8ία 
σου χειρί χουν λα|3ών άπ& της 
γης και εϊκόνι τη ση τιμήσας 
αυτόν. Κύριε Ίησου Χριστέ, το 
έπιπόθητον δνομα του παναγίου 
και ζωοποιού σου• πνεύματος, 
έπιφάνηθι. Κύριε, έπι τόν 5οΟ- 
λόν σου όίεϊνα και έπίσκεψαι 
αύτδν ψυχή και σώματι ίυσω- 
πούμ,ε^^ος ύπο της πανενίόξου 
οεσποίνης ημών Θεοτόγ,ου και 
άει παρθένου Μαρίας, τών άγΙων 
και επουρανίων ίυνάμεων," του 
αγίου και ένίόξου προφήτου Προ- 
δρόμου και Βαπτιστου Ιωάννου, 
τών άγιων καΐ πανευφήμων απο- 
στόλων και πάντων τών άγιων, 
έπίσκεψαι τον ίουλόν σου όίεϊνα 
καΐ ίος αύτώ δπνον άνέσεως, 
υπνον χρηστόν, υπνον άγαλλιά- 
σεως, δπνον ήίύτητος καΐ ^ώ- 
σεως καΐ σωτηρίας, χαΐ ώς έπε- 
σκέψω ποτέ Άβιμέλεκ τόν θε- 
ράποντα σου έν τφ άγρφ του 
Άγρίππα και Ι^ωκας αυτόν υπ- 



Εύχή τών άγιων επτά παί- 
δων εις άσθενη και μή ύπ- 

νουντα. 

(Ι. ΟοίΐΓ: Εύχολόγιον 8ΐνβ ή- 

ία»Ιθ ΟίΛθΟΟΓηπι, ρρ. 703 — 

704. ΐΛίβί. ΡΒΓίδ. 1647). 

*0 θεός ό μέγας και αΐνετός, 
ακατάληπτος καΐ ανεκδιήγητος,• 
ό πλάσας τόν άνθρωπον τη χειρί 
σου χουν λαβών άπό της γης 
και τη είκόνι τη ση τιμήσας 
αυτόν. Ίησου Χριστέ, το έπιπό- 
θητον δνομα συν τφ άνάρχφ 
σου πατρι και τφ παναγίω και 
ξωοποιώ σου πνεύματι, έπιφα- 
νήθητι έπι τόν ίουλόν σου τόνίε 
καΐ έπίσκεψαι αυτόν ψυχή και 
σώματι ίυσωπούμενος υπό της 
πανενίόξου ίεσποίνης ημών Θε- 
οτόκου καΐ άεΐ παρθένου Μαρίας, 
τών άγιων επουρανίων δυνάμεων 
ασωμάτων και του τιμίου ένδο- 
ξου προφήτου Προδρόμου καΐ 
ΒαπτιστοΟ -Ιωάννου, τών αγίων 
ένδοξων καΐ πανευφήμων απο- 
στόλων, τών έν άγίοις πατέρο^ν 
ημών και οικουμενικών διδασκά- 
λων Βασιλείου του μεγάλου, 



^ Μ 



νον παραμυθίας του μή ί^εϊν 
τήν πτώσιν* Ιερουσαλήμ καΐ του^ 
τον κοιμήσας *) υπνον -θρεπτι- 
κον ετη έβίομήκοντα καΐ πάλιν 
οΙ)τθΊ άναστήσας έν μιςί καφου 
ροπή εις ίόξαν της σης άγα&ό- 
τητος, ό τους αγίους σου και 
πανενίόξους αάρτυρας και δμο- 
λογητάς της σης επιφανείας επτά 
παΐίας Μαξιμιλιανόν, Έξακου- 
στοίιανόν, Ίάμβλιχον,Άντώνιον, 
Μαρτΐνον, Διονύσιον και Ίωάν- 
νην έν ταϊς ήμέραις Δεκίου του 
βασιλέως και άποστάτου τούτους 
κοιμήσας έν τφ δρει νωχ(ε)λ(ύς 
εις τ6 σπήλαιον έτη τριακόσια 
έρίομήκοντα και ίύο ώς τι βρε- 
φος θ^άπτεται έν ν(η)ίύϊ της 
μητρός αύτου μηί* όλως ύπο- 
(μεί)ναντος ^) φθ-οράν, εις επαι- 
νον και ίόξαν της παλιγγενε- 
σίας και αναστάσεως πάντων 
αυτός ουν, φιλάνθρωπε βασιλευ, 
πάρεσο και νυν 5ιά της έπιφοι- 
τήσεως του άγιου σου πνεύμα- 
τος και ίός τφ ^ούλφ έίεϊνα 
ύγείαν, ^ώσιν και εύρωστία(ν) 
ίιά της σης άγαθότητος, δτι 
παρά σου έστιν πάσα ίόσις αγα- 
θή και παν ίώρημα τέλειον συ 
γάρ ει ό Ιατρός των ψυχών και 
των σωμάτων ήμων καΐ σοι τγ^ν 
ίόξαν άναπέμπομεν τφ παρέχον- 



') Οοθ. &ά(1. (δεΐν ^υοά οιηίβί. Ο ^α&δ 
υυοίΒ ίηοΙαΒί ΙίΙΙβΓ&β βναητιβΓυηΙ. 
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ΓρηγορΙου του Θεολόγου και Ιω- 
άννου του Χρυσοστόμου, Αθα- 
νασίου και Κυρίλλου, Νικολάου 
του έν Μύροις, Σπυρίδωνος του 
θαυματουργού και πάντων των 
αγίων ιεραρχών, του άγιου απο- 
στόλου πρωτομάρτυρος και άρ- 
χιίιακόνου Στεφάνου, των άγι- 
ων ένίόξων και μεγαλομαρτύ- 
ρων Γεωργίου του τροπαιοφόρου, 
Δημητρίου του μυρο|3λύτου, 
Θεοδώρου του στρατειλάτου και 
πάντων τών αγίων μαρτύρων, 
των όσιων και θεοφόρων πατέρων 
ημών Αντωνίου, Ευθυμίου, Σάβ- 
βα του ήγιασμένου, Θεοδοσίου 
κοινοβιάρχου, Όνουφρίου, Αρ- 
σενίου, Αθανασίου του έν τφ 
"Αθω, και πάντων τών όσιων, τών 
άγιων και Ιαματικών άναργύρων 
Κωσμα και Δαμιανού, Κύρου και 
Ιωάννου, Παντελεήμονος και 
*Ερμολάου, Σαμψών και Διομή- 
ίους, Θαλαλέου και Τρύφωνος 
και τών λοιπών του αγίου τουίε 
και πάντων σου τών άγιων, και 
ίός αύτφ υπνον άνέσεως, υπνον 
σωματικόν υγείας και σωτηρίας 
και ζωής και ρώσιν ψυχής και 
σώματος, και ώς έπεσκέψο) ποτέ 
Άβιμέλεχ τόν θεράποντα σου 
έν τφ ναφ του Άγρίππα και 
έίωκας αύτφ υπνον παραμυθίας 
του μή ίδεΐν την πτώσιν * Ιερου- 
σαλήμ, και τούτον κοιμήσας 
υπνον θρεπτικόν, και πάλιν του- 
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τι τω αιτουντι την ιασιν, τφ 
Ίταιίεύοντι καΐ πάλιν ίωμένω τω 
πατρί και τω υίω και τφ άγίω 
πνεύ[Αατι νυν και άει και εις 
τους αιώνας των αίώνών, ά[Αήν. 

γ . Εις υπνον. Κύριος έ Ό-εός 
ημών, ό κοΐ[Αήσας τους αγίους 
ζ' παϊίας εν τίο ορει τών Έφε- 
σίων ετη τοβ' *) ων τα ονό- 
ματα είσιν ταύτα• Έξακουστο- 
ίιανός, Μαξιμιανδς, Ίάμβλιχος, 
Διονύσιος, Αντώνιος, Έξάκου- 
στος και 'ίωάννης, γ.οψ-ηαο'^ και 
τί)ν ίουλόν σου όίεϊνα υπνον 
αίνέσεως, υπνον υγείας και σω- 
τηρίας εις τό ό'νομαν του πα- 
τρός και του υίου και του αγίου 
πνεύματος. Του Χρίστου γεν- 
(ν)ηθέντος πάσα πνοή ήσύχασεν, 
ούτως και συ φρϊξον, ύπνε, εις 
τ6 ονομαν της άγιας Τριάδος, 
εις τι) όνομα τών άγιων ζ' παί- 
δων, αμήν. 

ό . Ιιις υπνον όταν όεν ημ- 
πορεϊν ό ά^(ρ)ωστος να κοι- 
μηθ-η λέγε τήν εύχήν ταύ- 
τη ν. 

Δέσποτα Κύριε Ίησου Χριστέ, 
ό θ-εος ημών, ό κοιμήσας Βα- 
ρούχ καΐ Ά^ιμελέχ χρόνους έ]3- 
δομήκοντα και φυλάξας αυτούς 
σώους και υγιείς, οΰτως, Κύριε, 
γ.οίμ'ησο\ και τ^ν δουλόν σου 



τον άναστήσας έν μια καιρού 
ροπή εις δόξαν της σης άγαθό- 
τητος. άλλα και τους αγίους 
σου ένδοξους επτά παϊδας όμο- 
λογητάς καΐ μάρτυρας της σης 
επιφανείας άναδείξας έν ταΐς 
ήμέραις Δεκίου του βασιλέως και 
άποστάτου, και τούτους κοιμήσας 
έν τω σπηλαίω έτη τριακόσια 
έβδομήκοντα δύο ο)σεί βρέφη 
θ'άλποντα έν τη νηδύϊ της αυ- 
τών μητρός και μηδ* όλως ύπο- 
μείναντα φθΌράν, εΙς επαινον 
και δόξαν της φιλανθ-ρωπίας σου 
καΐ εις Ινδειξιν καΐ βεβαίωσιν 
ημών της παλιγγενεσίας και ανα- 
στάσεως πάντων αυτός ουν, φιλ- 
άν•&ρωπε βασιλευ, πάρεσο και 
νυν διά της έπιφοιτήσεως του 
άγιου σου πνεύματος και έπί- 
σκεψαι τόν δουλόν σου τόνδε 
και δώρησαι αύτίο ύγείαν, ρώσιν 
και εύρωστίαν διά της σης άγα- 
θότητος, οτι παρά σου έστι πάσα 
δόσις αγαθή καΐ παν δώρημα 
τέλειον συ γάρ ει ό Ιατρός τών 
ψυχών και τών σωμάτων ημών 
καΐ σοΙ τήν δόξαν και εύχαρι- 
στίαν καΐ προσκύνησιν άναπέμ- 
πομεν συν τφ άνάρχω σου πατρΙ 
και τφ παναγίω καΐ άγαθ<5) και 
ζωοποιφ σου πνεύματι νυν και 
άει καΐ είς τους αιώνας τών 
αιώνων, αμήν. 



•) Οοά. ίίγοθ'. 
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όίεΐνα υπνον ζωής, ΰπνον έλαφρόν, υπνον αναπαύσεως ΐνα ύμ- 
νήταί σου το πανάγιον δνομα του πατρός καΐ του υίου και του 
αγίου πνεύματος νυν καΐ άεΐ καΐ εις τους αιώνας των αιώνων, αμήν.•. 
Ή έλπις αύτου ό θεός, καταφυγή ό Χριστός, σκε'πη και βοηθ'ή 
αύτου τ^ πνεύμα τ6 πανάγιον, Τριάς άγία^ δόξα. στώμεν καλώς, 
στώμεν μετά φόβου *) θ-εου ημών, αμήν. 

ε'. Ευχή λεγομένη εις κλέπτην. 

Δέσποτα Κύριε 'ίησοΟ Χριστέ, ό θ-εός ημών, ό καταπέμψας 
τον άγιόν σου αγγελον έπι τον λάκκον του άγιου σου προφήτου 
Δανιήλ και φράξας τα στόματα τών λεόντων, αυτός, ώ πανάγαθε 
Κύρΐ£, κατάπεμψον τούτοι και έφ' ήμας ώστε έλθεϊν καταφιμώ- 
σαι το στόμα του κλέψαντος τό πράγμα του Κείνος καΐ γενέσθαι 
αύτον άλαλον και κωφ^ν καΐ βωβόν ^) εως άν όμολογήστ) αύτδ 
εΙς ίόξαν πατρός, υίου και άγιου πνεύματος, στώμεν καλώς, στώ- 
μεν μετά φόβου.•. Πρδ της ευχής λαμβάνει ο ιερεύς ονπερ έφύ- 
λαξεν άρτον της μεγάλης πέμπτης καΐ μετά τΐ είπεϊν τήν εύχήν 
δίίωται τών υπόπτων ή αναφορά* και ει μέν έστιν ό άνθ-ρωπος 
καθαρός, τρώγει τόν αρτον άνεμποδίστως,εί ί' ούν (=ί' ου), ϊσταται 
εις τ^ν λαιμδν αύτου πνιγών αυτόν. 

ς\ Ευχή του άγιου Παύλου εις τον ίάκνοντα δφιν. 

Έν ονόματι του πατρός και του υίου και του άγιου πνεύ- 
ματος εγώ Παύλος διώκτης και λιθ^οβολιστής γέγονα τών τιμίων 
σκευών και εξήλθαν έν τίο θ^άρσει μου εις Σικελίαν και συνάξας 
φρύγανων πλήθ•ος εξαίφνης εκείθεν Ιχιδνα έξελθόυσα έκ της γης 
έκρεμάσθη εϊς τ^ν ίεξιόν μου άντιδάκτυλον. έγώ ίέ πνεύμα 
δγιον έχων άπετίναξα αυτήν έν τη φλογι τη άναφθείση και 
εκαιεν μετά τών φρύγανων, έγώ δε μηδέν παθών δεινόν έκ του 
δείγματος εις υπνον έτράπην, ΚαΙ έλθών ό αρχάγγελος Μιχαήλ 
έξεφώνησέ μοι λέγων Παύλε, Παύλε, Ιγειρε καΐ δέξαι τήν β(β- 
λον ταύτην και εύρήσεις έν αυτή ιστορίαν γεγραμμένην ούχ υπέρ *) 



*) Οοά. ηοίαΐ στμ κλ στμ μτ φβ". *) ΗοάίβΓηίΒ (ό, ή, τό) βουβός (πιαίαβ). 
Οοά. Τ€γρ• ούπέρ. 



») Οοά. Τ€γρ• ούπέρ 
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ένος παθ-όντος, άλλ' υπέρ πολλών. Και περί ορθ^ρου άνοίστάς 
έίεξάμην τήν βίβλοι ταύτην ής ένυπηρχεν γεγρα(Λμένον ούτως• 
εξορκίζω *) ύμας, τάς έξήκοντα πέντε ήμισυ γενεάς των θ^ηρίων 
των ερπόντων έπΙ της γης, εΙς τ6ν •θ•ε6ν τόν ποιήσαντα τδν ου- 
ρανών καΐ την γήν καΐ τήν θάλασσαν, καΐ είς τον θ-ρόνον τόν 
άληθ-ινόν καΐ εΙς τ6ν πυρινον ποταμών τί»ν έξερχόμενον εκ του 
{}^)^:οπο8ίο\^ των ποίων του Κυρίου και θ•εου καΐ σωτηρβς ημών 
'Ιησοΰ Χρίστου, και εις τ6 πληθ-ος των αγίων αγγέλων αυτού• 
δφιν τον βλάπτοντα και τον βασιλίσκον ίράκοντα τόν γενναϊον, 
δφιν τετραχάλινον *), οφιν τον ίε(ν)ίροαναβάτην, δφιν τ6ν 5ωίε- 
καχάλινον, δφιν τ^ν λαγοίρόμονα, δφιν τ6ν νεφελοειίγ)ν, δφιν 
τον τυφλόν καΐ άόμματον, δφιν τόν κορακοειδή ') και εχιίναν 
τήν σκολίαν την Ιχουσαν τα φάρμακα εις τήν ίεξιάν αυτής 
σιαγώνα• δν άν ίάκνη 5νθ•ρωπον άίύνατδν έστιν του ύγιάναι. ετι 
5έ καΐ δφιν τον σκορπίον τ6 άποφύσισμα του διαβόλου, έπει 5έ 
και τάς είκοσι τεσσάρας γενεάς του άσπαλάγγου. "Εως οδ φθάση 
του πιστού και κεχαρισμου Παύλου του αποστόλου τδ άφόρ- 
κισμα και ή έπιτίμησις ίειχθ-ή, εύθ-έως ΙαΌ-ήσεται εΙς ίόξαν θε- 
ού, αμήν. 

Αυτά έξόρκισον υίωρ καθαρον, πότισον και δλειψον τ^ν άίι- 
κηθέντα, ει ίέ έστι μήκοθεν 6 άδικηθ-είς, τδν λαλήσαντα πότι- 
σον και ίαθήσεται ό άίικηθ^είς. 

ζ'. Περί ρεύματος και πόνου κεφαλής λέγε τήν εύχήν 

ταύτην. 

Κύριε Ίησου Χριστέ, ό θ•εός, έλέησον ήμας. Τρεις άγγελοι 
ίιηπόρουν τοΟ Σίνα το δρος εύρόντος τι) ^ευμα ήρώτησαν αυτό* 
που άπέρχη, ρεύμα; έ 5έ αποκριθείς εΐπεν έγώ απέρχομαι είς 
τους υιούς τών ανθρώπων ώστε βραχίονας και ποίας και σάρκας 
συν τη κεφαλή και τοις σώμασι τά μεν ξηραίνω, τά ίέ κρυόσω, 
τά 5έ γεύματα πιεΐν ποιήσω. Εϊπα(ν) ίέ οί άγγελοι του θεου' 
έξορκΐζομε(ν) σε, ^ευμα, εΙς τ6 δνομα του πατρός και του υίου 
και του αγίου πνεύματος καΐ διά τών έπουρανίφν ίυνάμεων και 



*) Οοά. έΗορκίσω. *) Οοά. τετραχύλινον. ') Οοά. κονακυδή. 
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ίιά των 5' ευαγγελιστών καΐ των ^ώ^εκα αποστόλων του Χρί- 
στου χαΐ 8ίά των άγιων πάντων του θ-εου άπ& του νυν μήν (=μή) 
2χειν έξουσίαν κακοποιησαι ή βλάψαι τ^ν 8ου\ον του θ-εου όίεϊνα. 
ή τήν ίούλην λέγε του θεοίϊ, μήτε βραχίονας αύτου ξηραναι 
μήτε όίόντας μήτε σάρκας κρυόσει(ν) μήτε μέλων ^εύμασιν (βίο) 
ποιησαι μήτε κεφαλήν πονέσει(ν). Στώμεν καλώς, στώμεν μετά 
φόβου *) θ«εου ημών, αμήν. Λέγε το τρισάγιον, παναγία Τριάς, 
το Πάτερ ημών, ίόξα και νυν, το τροπάριον τών αγίων άναργύ- 
ρων ') έκ τρίτου^ ή έλπίς μου ό θ-εός, καταφυγή μου δ Χρίστος 
και τα έξης. 



18. 3ακ/ΐΝΗαΗί}ΐ ν βαΓΟΒορ». 

ΕχοΓοίδίηί βΙ ίη6&η(&(ίοη68. 

α'. *Εξορκισμί)ς ΣοΧομω^^τος δν Ιίωκεν αύτω ο θ-ε^ς 
ύποτάξαι τα ακάθαρτα πνεύματα μύρια έννακισχίλια 

έννακόσια ένενήκοντα εννέα. 

Ήμεΐς οι ίαιμόνια οϊτινα ώμοσαν δτι άν άκούσωμεν το 
όνομα του Κυρίου και τ& όνομα του Σολομώντος φευξώμεθ-α και 
ου μή άίικήσωμεν. 

Όρκίζω ύμας, πάντα τά ακάθαρτα πνεύματα, ή βασκανία ή 
φαρμακεία ή φοβερισμί)ς ή φρίκη ή πυρετός ή έπίβουλον ή συν- 
άντημα πονηρον ή νοσερί»ν ή κωφόν ή τυφλον ή αλαλον ή σε- 
ληνιακών ή μηθεις (δίο!) θάνατον ή άλλοιούμενον ή μορφούμενον 5^ 
άρσεν ή θήλυ ή νοσν^μάτων. δρκίζω ύμας, τά ακάθαρτα πνεύματα, 
κατά του άγιου καΐ παναγίου πνεύματος ονόματος, φ πάρειστήκησαν 
μυριάίες αγίων αγγέλων καΐ αρχαγγέλων κραζόντων καΐ λεγόντων 
άγιος, άγιος, άγιος Κύριος Σαβαώθ, πλήρης ό ουρανής και ή γη 
της ίόξης αύτου. δρκίζω ύμας, τά ακάθαρτα πνεύματα, κατά τόν 
άγιον Μιχαήλ τόν λειτουργών του θεού φυλιαλήν τών θυμιαμά- 
των ψάλλοντες (βίο) το άκατάπαυστον αλληλούια καΐ λέγοντες 



') Οοά. ηοΐαΐ; στ κλ στ μ ^). *) Ιά 68ΐ Κωσμδ καΐ ΔαμιανοΟ. 
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ώς έν ούρανω και έπΙ της γης, ορκίζω ύ(χας, τα άκάθ^αρτα πνεύ- 
ματα, κατά Γαβριήλ τον άρχάγγελον ος υπήντησεν τη |3ασκανία 
και ώρκισεν αυτήν μή άίικήσης τον οίκον τούτον έν ω έστιν ή 
προσευχή και επιγραφή αυτή, δργ,ίζω ύ[χας, δαιμόνια πονηρά* 
ρίγος, πυρετός, βασκοσυνη, κωφόν και ζήλον και άκάΟαρτον 
και παν ίαιμονιον και γοητεία φεύγε άπο του όίγ,ου του 
ζουΧου του θ•εου όίεϊνα. ορκίζω οαίμονα τον συναντουντα έν 
ταΐς *) δδοΐς και παραχρηματίζοντα τον ανθρωπον τον ίιαστρέ- 
φοντα τό πρόσωπον του άνίΐρώπου εις τα οπίσο). ορκίζω ύμας, 
πάντα τα πονηρά δαιμόνια, αναχωρήσατε άπ6 οικίας, άπο θυρών, 
άπο βοών τετραπόδων και άπο πάσης ένυπνίας της υπό τον οίκον 
τούτον, ορκίζω υμάς κατά του σταυρωθέντος έπι Ποντίου Πιλά- 
του και παθόντα και ταφέντα και άναστάντα τριήμερον κρΐναι 
ζώντας και νεκρούς, ορκίζω υμάς, πάντα τα τ.οΥΓ^ρά δαιμόνια• μή 
άδικήσητε τον οΊγ,ον τουτο"^ μή έν ήμερα ή ώρα. Μιχαήλ, Γαβ- 
ριήλ, Ούριήλ, Ραφαήλ, Άδοναήλ, μεθ* ύμϊν ο θεός. Κύριε Ίησου 
Χριστέ, διά πρεσβειών τ?^ς άσπόρου τεκούσης σε Θεοτόκου, του 
αγίου Ιωάννου, τών άγιων αποστόλων Πέτρου και Παύλου, Λου- 
κάν, Ματθαίου, Ανδρέου και Θωμάς και Βαρθολομαίου και Σί- 
,α,ωνος και Ιακώβου και Φιλίππου και Βαρβάρου (δίο) και Γε- 
ωργίου και του άγιου Θεοδώρου και του αγίου Δημητρίου και 
του άγιου Γρηγορίου, του αγίου Βασιλείου, του άγιου Μικολάου, 
του άγιου Ιωάννου του Χρυσοστόμου, του άγιου Λέοντος και πάν- 
των τών άγιων σου άμα φύλαττε τον οίκον τούτον και τάς ψυχάς 
και τά σώματα τών εχόντων τήν προσευχή ν ταύτη ν εις δοξαν 
του πατρός και του υίου και του άγιου πνεύματος νυν.•. 

β'. Έπιλαλία εις κάμπα(ν). 

' Π λαλόη ή κακολίμαστος τρία κακά έγέννησεν τήν ακρίδα και 
τήν κάμπαν και τήν σκώληκα. ό ήλιος ανατέλλοντα και τήν 
δροσίαν λύοντα επεσεν ή κάμπα και έψόφησεν ορκίζω σε, κάμπα, 
κατά τόν θεόν τον ζώντα '^), ορκίζο) σε, κάμπα, κατά τους αγ- 
γέλους, ορκίζω σε, κάμπα, κατά τους ιβ' αποστόλους, ορκίζω σε, 



*) Οοά. έν τοις. ^ θο(1. τών Ζώντων. 
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κάμπα, κατά τους σαράκοντα μάρτυρας, ορκίζω σε (κάμπα) κατά 
τους τρεις στρατειλάτας, ορκίζω σε, κάμπα, κατά τί)ν ούρανον 
καΐ τΓ^ν γήν, ορκίζω σε, κάμπα, κατά τον ήλιον και τήν σελή- 
νην. ορκίζω σε, κάμπα, κατά τους τεσσάρους αρχαγγέλους 
Μιχαήλ, Γαβριήλ, Ούριήλ, Ραφαήλ, σήκω *) τον λαόν σου και 
υπάγε άνω εις τά υψηλά δρη έκεΐ νά εϊίης τήν καίίημερινήν σου 
τροφή ν... (ίίηο οαΓβί). 

γ'. Εξορκισμός είς λάβωμαν σιίήρου ή λίθ^ου ή ξύλου. 

Ό Κύριος ημών Ίησους Χρίστος τήν πλευράν αύτου έκεντήθ^η 
λόγχην και ουκ έφλέγμανεν, ουκ εσεψεν, ουκ έπυρομάχησε* και 
εσύ, κομ(μ)ίίι του ίούλου του θεού όίεΐνα, μή έρκεύσ7)ς, μή 
φλεγμαίνης, μήτε σέψης, μή πυρομαχήσης, αλλά ίάι^ητι. οτώμεν 
καλώς, στώμεν μετά (φόβου θ^εου). 

8\ Εξορκισμός ίιά τά νεφρά. "Ήλιε, ανάτειλε ') καΐ 

ήλίωσον το σκίον άπο τ6ν ζουΧον τοΟ θ•εου οίεϊνα και άπο τά 
νεφρά του, οτι τον πόνον ου δύναται βαστάζει(ν) ούτε ήμέραν 

ούτε νύκτα. "Ετερον Φεύγε σκίον, φεύγε ήμίσκιον^), 6 βασιλεύς 

τ^ν άίον (δίο) σε δεσμεύει. 

ε'. Είς πόνον μαστού. Γράφε αυτά και κρέμασον είς τον 
μαστον λέγων ούτως• του Κυρίου και θ-εου και σωτήρος ημών 
'Ιησου Χρίστου το σώμα έν τάφω εμεινεν οίγ,οτζον και άσηπτον 
και άβρωτον ούτως νά μείνη και 6 σίτος του 8ο())\θ\> του θ-εού 
όίεϊνα είς το δνομα του πατρός και του υίου καΐ του αγίου 
πνεύματος νυν.•. 

ς'. Εξορκισμός του δφεως, νά το ίιώξη άπο τον τό- 
πον ένθα εναι ή κατοικία του. Λέγε• 

"Ακουε, φεΐίιν (=δφείίιον), τι μας Ιμήνυσεν ή κυρά μας ή 
άφιγιώτι(σ)σα (δίο)• επαρε τον λαόν σου και τό γενολόγιόν σου 
και ελα νά ύπαμε (=ύπάγωμεν) εις τήν πηγήν. μήτε ελθ•γ;ς μήτε 



') Οοίΐ. σίκα. *) Οοά, ανέτειλε, ^) Οοά. ΓβρβΙίί τό ήμίσκιον. 
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φαν^ς μήτε εις κλίνην σου απόμεινες άπο ήμεΐς (δίο) έψετά άμπαχα 
αύτοΟ φαγεϊ(ν). στώμεν καλώς, στώμεν μετά φόβου θεού, αμήν• 
Το πρωί έξόρκισον και όφις ου σταθήσεται εις τον τόπον αύτου 
θεού χάριτος. 

ζ'. Εις το στησαι δφιν καΐ μή ίυνηθ'ηναι ίακεϊν. 

ΙΙόρρω, πόρρω ζανιόν, πόρρω ποτιανιόν, πεκαμαζάκι, το πλή- 
ρες Σαβαώθ•. ώρα παρερετέμι, άκή παρακατάρατε, ζάζαρε ζαπερ- 
τούρα ποτιμαινου κλαΐσμα •0•είου πανάριστε. 

η'. Εις μόρουν ζώων ή άνθ'ρώπου. Εις το δνομα του πα- 
τοός και του υίου και του άγιου πνεύματος άγιοι άνάργυροι και 
θαυματουργοί, έπισκέψασθε ημών τάς ασθενείας* δωρεάν έλάβετε, 
οωρεάν ίότε. ό Κυίλιος (δίο) εΐχεν μ,ορου^^ και είωσέ το του 
χριστιανού και ό χριστιανός το ίίίει έν τη θαλασσή και ή θά- 
λασσα του ποταμού και δ ποταμός το δίίει των ακρωτηρίων και 
ηίίρηκα του δρους όλον. ώς λύεται δ ίρόσος από τα ακρωτήρια, 
ούτως να λυθή τό μόρουν του δούΧου τοΟ θ•εου οίεΐνα. στώμεν 
καλώς, στώμεν μετά φόβου θ^εου. 

θ^'. Εις σιαζόμενον και δαιμονιζόμενον. Λέγε εις τό ίε- 
ξιόν ους του ζώου• χρίσε, άβρίσίε, ίεούρ, ίείεούρ, • σούρ. φεύγε 
λυσιασμόν του Κυρίου λέγοντος, στώμεν.•. 

ι'. Εξορκισμός της λύσ(σ)ας. 'ίΐς ύπήγαιναν τήν περί- 
χο^ρον ίιάνοιαν και ύπήντησαν σκυλιν λυσιάρικον και ερώτησαν 
αύτό' τί(ς) σε έπήρεν, σκυλιν; ή μήτηρ μου ή Έζεκελλία. τίς 
σου είωκεν τήν λύσ(σ)αν; ό Άχάμ' τίς σου έκοψαν τήν λύσ- 
(σ)αν; άνθ'ρωποι *). τίς κύριος δνόματα (δίο); βεριανός, βρίσκεν, 
βρίσκαβίες, βοζούρ^ ϋουραο{)ρ. εγώ γητεύω και δ θ'εός θεραπεύει• 

ια'. Εις λύσ(σ)αν. Γράφε άναήλ, είσβιήλ, άμπελουρά, μαμαί- 
ναντι, εκτιλες, εκτιλε, βίρκα, ίειακίέ, άίείαιούτως, άφουσατόδιος, 
ηύρισεν, άπηύρηκεν τήν λύσ(σ)αν ταύτην, βρονιγκάταίε, βρονικά- 
καίε, δείηέ, ηυρισεν, ηύρισαίέ. 



*) Οοά. άνθριϋποις. 
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ιβ'. Περί τοΰ ά(5ελφικου όταν πιάσ'ο "^^^ ανθ'ρωπον. 

Ώφείλεις ποιεϊν εις τήν αυτήν διάταξιν λειτουργίαις ε' είςλεΐ- 
ψιν σελήνης τη ε' καΐ τφ σα|3|3άτω και να το λέγη εις πάσαν λει- 
τουργίαν απάνω είς του πάσχοντος καΐ να τον ρίκτη εις τα άγια και 
εις τήν οΧου έξυστερινήν *) λειτουργίαν να το γράφη είς χάρτα(ν) 
βεβραϊνον ') και να το δένη εις τον αυχένα του πάσχοντος ταύτα* 

Σοοονορ. σαφίλ. μοδόχ. χοχοήλ. βολοτρόρ. άβιάλ• οοναέ. πγ^ο- 
Ίίοόρ. γολγόλ, άπειάθ•. νοσοβοόρ. (χοθοόρ. έκλιό3• άμηνάθ. θονο- 
|3όλ. θ'αναβίλ. τον τραμορβούμ και ίουκαμλιόβ. φαμούλ. φαμουλ 
(ίέ ήνόμει. Κάσπαρ, ιΜελχιώρ ^), Βαλτασάρ. άγ(ι)ο(ς) θεός, (άγι- 
ος) ισχυρός, άγιος αθάνατος, ωσαννά, Σουσαν(ν)ά αγαθή, Λατζίακος, 
ΜενέΟ', Δαμιανός, Λίνα, Σκέλπους 1(0•) Τζιπριάνους. δόμινε τζεσούμ 
Κρίστε ^), φιλικούς, ίεκριαλτησήμ τούμ• λίπερα ίέ ίστομορβορ περ- 
μέρτι. μπέα ταβέρτους έγλυριουζα έθ τΛραου (^ρά-^ο άποστολ- 
ρούν ^) Πέτρο εθ• Παύλω έθ άντουδόνατι ^), άλλα έίώμ, άμεν. 
Άπραάμ, 'Λπραάμ και άπραγμούς '), φάκει, σάκει, μινιάκει και 
το Πάτερ ημών γ' φοράς, έίυίύ, έζαρώτ, έζαρέτ. Χριστέ, έλέησον. 
Κύριε, έλέησον τον (5ουλόν σου όοεΐνα άπο το ίαιμονιακον σκίον 
δπου έχει. και είπε αύτφ είς το (?εξι6ν αύτου ώτίον 

ιγ'. ^Εξορκισμός ε*ίς τήν αυτήν άσθένειαν. 

Είς το δνομα του πατρός και του υίοΰ και του αγίου πνεύμα- 
τος ίός ύπήγαινεν ό Βελζεβουήλ και ό Σαχαήλ και Ζαζαήλ και 
ή μάνα (=μήτηρ) του ή μονοποδάρενα τα όμ(μ)άτιά της εις τον 
όπιστόλικον αυτής, τα δνύχια αυτής είς τάς πτέρνας και έβάστα- 
ζον τα ιβ' παιίικά *) τον κλαίοντα ^), τον στέλ(λ)οντα, τον λα- 
βρίζοντα, τον έξισπώντα, τον όλιγοΟυμώντα, τον ογχαρίζοντα, τον 
άδαυστιν (δίο) κράζοντα, τον όπτύοντα, τον κρού(ο)ντα είς τήν 
κεφαλήν του ^οχ/λου του θεού όοεΐνα και οι βοασμοι είς τον 



*) ΙΙοάίο όλοϋστερινός 3 -= ύστατος, τελευταίος υΐίίιηυδ, βχίΓβιηαδ. ') Οοά. 
χάρτα δεβριανών. 3) ΟοιΙ. Μελχιώρι. ♦) ΥίίΙοηίαΓ 083β ιίαΙο-ΐΛϋη» „βί; Οίρηαηαδ. 
άοιηίηβ Ιβδηπι 01ιπ8ίβ". *) Αη „αρο8ί;ο1οηιιη?" ^) Οθ(1. 10 ΤΤαΟτα ?θαν τοΟ 
^όνατη. ') Αη „ΑΙ)Γααηια3"? *) Οοά« ίπάδικα. ') Οοά. κλέωτα. 
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ούρανον άναβαίνουσιν χαΐ ύπήντ/)σεν αυτούς ό Κύριος ημών Ιη- 
σούς Χρίστος και Μιχαήλ ό αρχάγγελος καιεΐπεν που υπάγετε 
με τήν μάνα(ν) σας τήν μονοποίάρενα(ν) και τον Βέλζεβουήλ; 
και αποκριθείς εϊπεν τί μας έρωτας; ώς ήλθεν ό Βελζεβουήλ και 
ό Σαχαήλ και ή μάνα τους ή μονοποίάρένα τα φ' παιδικά βα- 
στάζοντα και βοασμοί των εις τον ούρανον άναβαίνουσιν. Και 
είπεν ό Κύριος ημών * Ιησούς Χριστός• άγώμετε και πιάσετε πριν 
φά(γ)/;, πριν πίη, πριν έξυπνωθη, πριν ποδάρι βρέξη και έξαρκή- 
σετέ τον εις τα χερουβιμ και εις τα σεραφιμ εις πολυόμματα, 
εις τον βραχίονα τον ύψηλόν, εις τόν ^^ρό'^ΟΊ αύτου τον άσά- 
λευτον. και είπαν τη Δαλιδα' επαρε τα παιδία σου και άγωμε(ν) 
εις τα άγρια δρη, οτι δ ζου\ος του θ-εου δδεϊνα ου δύναται τον 
πόνον *) βαστάζει(ν). Άγιε Πατάπιε ό και έπάταξας τους δαίμονας 
πάταξον και το αδελφικών του ίού'ΚοΌ του θ^εου οδεϊνα. άγιοι 
άνάργυροι, βοηΟ'ήσατε τον 8ουΐλον του •θ•εοΰ δδεΐνα. άγιε του θ-εου 
*Ηλία, βοήθ•ησο\; τον 8οϋι\θΊ του θ^εου δδεΐνα. Ήγουν και πιάνη 
βήσαλον έλ(λ)ηνικον και γράφη πεντάλφαν εις τάς δύο μεράς 
και σκύπτη και χώνη το βήσαλον εκεί ένθα ') εΰρη τον ή 
ανάγκη• εύγνάτεια (δίο!) εις τήν καρδίαν και ας πήγη έκεΐ μα- 
χαίρι μαυρομάνικον και άναγνωθ-η έκεΐ ^) κζ' φοράς. 

ιδ'. ΕχοΓοίδίηαδ ίη ίηβηηϋΛίβιη οοπΙοΓαιη. 

.... Θεοτόκου, και δ Κύριος ημών * Ιησούς Χρίστος εΐπεν δρκίζιο 
σας οτι να μεν (=μήν=μή?) υπάγετε εις το ορος^ αλλά άπέλθ^ατε 
εις τον 8ουΚον θεού δδεΐνα νά κόψετε τον πόνον του δμ(μ)ατίου• 
το ρυμαν (=ρευ-), το λεύκωμαν, το φλέμ(μ)αν, τήν τζίμπλαν, 
τήν καταβασίαν, το τράχωμαν ^), τήν ταμβούραν ') τήν γαρύον- 
τα, τ/ιν νεφέλην και πάντα πόνον του δμ(μ)ατίου, οτι δ ζουλος 
του θεού δδεΐνα τον πόνον ου δύναται υπόμενε ιν. στώμεν καλώς, 
στώμεν μετά φόβου θεού, αμήν. 

ιε'. "Ετερον. Εις το όνομα του πατρός και του υίου και του 
άγ(ου πνεύματος, ώς έδιάβαινεν δ Κύριος ημών 'ίησους Χριστός 
μετά τών ιβ' μαθητών αύτου και άκουσεν βαρεμόν ^) και εϊπεν 

^) ΟοιΙ. τόπον. ^) Οοά. ΓβρβΙϋ έκ€ϊ (ΐυοά οιπίβΐ. ') Οοά. ένκ€ϊ. *) Οοά. τό τρύ- 
χιυμαν. *) Οοά, θαμβοΟραν. *) Ιιβοϋο άιιΐίίίΐ (βαλεμόν νοί βαλομόν?). 



— 338 — 

τοις [Ααθηταΐς αυτοΰ' υπάγετε, ιοετε, μάθ^ετε μή χήραν άίικοΟν, 
μή όρφανον παραπονουν ή μή τι) μισθάριν κρατούν, ύπηγαν χαΐ 
έμαθαν *) ούίέ χήραν ά<?ικουν ούίέ δρφανον παραπονουν ούέέ 
το μισθάριν κρατούν, καΐ άπέστρεψαν εΙς τον Κύριον ημών *Ιη- 
σοΟν Χριστον καΐ είπαν Κύριε μου (δίο), ούίέ χήραν αδικούν 
ούίέ δρφανον παραπονουν ούίέ το μισθάριν κρατούν, άλλα 6 
ίουι'Κος του θεού όίεϊνα έκατέβη το ρεύμα, το λεύκωμαν, το τρά- 
χωμαν, το πάχωμαν, και 2ίωκαν εις τους οφθαλμούς αύτοϋ και 
ου ίύναται τον πόνον ύπομένειν. και εϊπεν ^) ό Κύριος ημών 
'ίησους Χρίστος τοις μαΟ-ηταϊς αύτου• υπάγετε, σταυρώσετε και 
είπατε* έξαιρέτως της πα:ναγίας, αχράντου, ύπερευλογημένης ίεσ- 
ποίνης ήμων Θεοτόκου και άεΐ παρθένου Μαρίας έξερευξάτω ') 
το ρεύμα, το τράχωμα, το αίμα, το λεύκωμα, το πάχωμαν άπό 
τους οφθαλμούς του ζουλού του θ•εου όίεϊνα οτι τδν πόνον ου 
δύναται βαστάζει ν ούτε ήμέραν ούτε ώραν ουδέ έκτος του Χρίστου 
λέγοντος, στώμεν καλώς, στώμεν μετά φόβου θ-εου• υγιής *) 
άπαν τ6 βάρος και ό ζουρλός του θεού όδεΐνα τήν ρωσιν.: 

ις'. "Ετερον• Ό άγιος Ναζάριος και ή άγια Θέκλη έπι θα- 
λάσσης έκάθισαν. εϊπεν ό άγιος Ναζάριος• ύπάγωμεν. εΐπεν ή 
άγια Θέκλη• ουχί, άλλα ας έπαίρω(μεν) πάσαν άσθένειαν της κε- 
φαλής του δούλου του θ-εου όδεΐνα και άπό τους δφθ•αλμούς 
αύτου και καθαρίσωμεν τους οφθαλμούς αύτου και την άσθένειαν 
της κεφαλής αύτου* ει ξανθόν *) ας λύεται, ει μαυρον ή οίατζροΊ 
νά τό εξολόθρευση ό θ^εός. οργ,ίζω σε, άρρο^στία και πόνε, εν 
(ονόματι) πατρός και υίοΟ και άγιου πνεύματος, ϊνα μή εχης έξου- 
σίαν εις τον 8οιίΚθΊ του θ^εοΰ όδεΐνα. άγιος, άγιος άγιος, σάντα *), 
σάντα, Κύριε έλέησον τον δουλόν σου όδεΐνα. ό άγιος Κωσμας 
και Δαμιανός ως ϊβοαγ,ον τό μάν(ν)α του θ•εου και βοσκόμενος 
επεσεν κλάδος (δίο):. 

ιζ'. Εξορκισμός του οφθαλμού. Γράφε το εις χάρτην και 
άς τό βαστά δ πονών τον δφθαλμόν. Σάντου, σάντου, νικάς ημών, 



*) Οοά. έμαθαν. -) Οοά. Λάά. αυτών ^αοά οιηίβί. ') Οοά. έξ€ρ€ύΗατο. *) Οο(1. 
ή της. ΥβΛαιη οιηίδδαιη νίάβΙαΓ. *) Οοά. €ΐ έΗανθόν. *) Εβί; ϋ&Ι. ΒΛηίο. 
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άβιμακουλε, ήνουλε, περγάτου, ίειίουμεκείου, καλοΟσα δντως. 
άβηρεκούσιε, ήτινουλε, αμήν. στωμεν καλώς, στωμεν μετά φόβου 
θ'εου, αμήν. 

ιγ)'. Εις ^ϊγον. Γράψον εις μήλον ή εις κυδώνιον ή εις πρός- 
ο^πον ψωμίου και δίίου έσθ-ίειν δταν μέλ(λ)/) ταράσ(σ)εσί^αι• 
Χρίστος έγεννήθη, Χριστός έβαπτίσθ'•/), Χριστός έσταυρώΟη, Χρι- 
στός ετάφη, Χριστός ανέστη τριήμερος διώκων τους ίαίμονας. 5ιό 
φεΰγε και συ, ριγοπύρετε τριταίε ίαίμονε, και άφημέρινον άπό 
του 8ο{/Κου του '&εου όίεϊνα εις τό όνομα του πατρός και του 
υίου και του άγιου πνεύματος, αμήν. 



ιθ'. "Αλλο. Γράφε εις τζρόαωπο'^ ψωμίου* ή αγάπη δ Πατήρ, 
χαι όταν μέλλη ταράσσεσθ•αι ποιήσας γ' μετανοίας• εις τον Χρι- 
στό ν, εις τήν ύπεραγίαν Θεοτόκον, εις τον άγιον Μωάννην τόν 
Πρόδρομον έσθ•ίεται. ΚαΙ εί ουκ υγιαίνει, γράφε* ή ζωή ο Υιός, 
και έσθίεται. πάλιν ομοίως εις τό τρίτον ή παράκλησις τό παν- 
άγιον Πνεύμα *), αμήν. 

κ'. Προς τό γεννησαι γυνή(ν). Γράφε εις δστρακον παλαιόν 
μνήσΟητι, Κύριε, των υιών ^Είο)μ των λεγόντων έκκενουτε, έκ- 
κενουτε.: ("Αλλο.) Γράφε εις χάρτην βέβραναν και βάλε το εις 
τόν κόλπον τ^ς γυναικός• άλβανά, λαβανά, γυνή γε(ν)να. 

κα'. Εις γυνήν ή γουν ου δύναται τέξαι λέγε εις τό 5ε- 

ξιόν αύτης ώτίον 

Φόρυβος (=8ό-) έγένετο εις τόν ούρανόν και ίτριγο'^ οί άγγελοι 
και οί αρχάγγελοι, και ό Χριστός ήρώτησεν τί έ'νι δ (^όρυβος εΙς 
τόν ουρανόν; Κύριε μου, γυνή πονεΐ και κοιλιοπονεΐ και ου δύ- 
ναται γεννησαι. Λέγει αύτοΐς δ Κύριος• υπάγετε είπατε εις τό 
ίεξιόν αύτης ώτίον τέςε, γυνή, ώς ή Μαριάμ τόν Χριστόν, ώς ή 
Ελισάβετ τόν Πρόδρομον, εξελθ•ε τέκνον, καλεί σε δ Χριστός 
και ή γη σε περιμένει, στώμεν καλώς, λέγε αύτ/; εκ τρίτου. Εί 
ίε τό κοιτάριον ου πεσεϊται, λέγε ούτως* ' Ο Χριστός και δ Πέ- 



*) βοά. τοΟ παναγίου πν€ύματος. 
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τρος ύπάγαίνον εν τη όίω καΐ εστράφη ό Κύριος χαΐ τω Πέτρω 
εφτ]• Πέτρε, τι κλαίουν εν τϊ; κώμη; Κύριε μου, γυνή κοιλιοτιονα 
(=νεΐ) και ου ίύναται γεννήσαι. ελα, Πέτρε, κάλεσαι αύτΓ^ν ώίε 
και είπέ' γυνή, καλεί σε ό Χριστός, σάρρα, σάρρα, σάρρα και συ, 
κοιτάριον, ιιέσε οτι καλΐΐ σε ό Χρίστος και ή γη σε ττεριμένει. 

κβ'. Εις μίσος όταν μίση ή γυνή τον ϊίιον άνδρα. 

Γράφε εις χαρτιν το δνομα αυτών και ούτως• Κύριος ό θεός. 
α. ι• και* ορκίζω σε, Μονομονήλ, κατά της δυνάμεως Άδωναί, 
άναχώρησον άπο της ύποεξουσίας σου, καταπατεί σε ή σφραγις 
του Έλισμώντος *) και δια της δυνάμεως του θεοϋ έπιστρεψά- 
τωσαν είς όμόνοιαν ό δεϊνα και ή δείνα, και &ς βαστά το χαρ- 
τιν ό άνήρ, ή δε γυνή τα σημεία ταύτα Ιοωθεν αύτης ως φυ- 
λακτήριον πρδς τδ στερνόν ρ. χ. ρ. τ. ς. χ• Όμοίως μαγνίτης 
λίθος είς δύο τμηθ•εις και βασταζόμενος υπο των μερών πάσης 
έριδος και φιλονεικίας αυτών άπαλ(λ)άττει καΐ όμόνοιαν έμποιεϊ. 

κγ'. Εις γυνήν ρέουσα(ν) αίμα• ΙΝά ύπάγη είς τον άγιον Νι- 
κόλαον και κάμη τήν προσευχήν τ/)ς, να ποιη φοράς τρεις• σκύλος 
έμπήκεν και άνθρωπος έβγήκεν. και να έπάρη βήσαλον νά το 
βάλη είς έτερον ναόν και ας είπη' ως ούδ' έγώ ελπίζω νά έλθω 
έδώ νά σε έπάρω, νά μηδέ έμενα πιάση πλέον• 

κδ'. Είς κλέπτη ν. Λαβών οίρτον μικράν και τυρόν, εν τω 
άρτω μεν έπίγραψον σαραιουά, εν δε τω τυρώ σαραφαήλ,'και δί)ς 
φαγεΐν τους ύπόπτας νηστις• και ευθέως ο αίτιος ύποπνιγήσεται 
και εξ αύτου γνωστήσεται (=σθή-). 

κε'. Είς τΐ γνώναι τον κλέπτην• Γράψον είς άρτον Σάρσων, 
είς δε τυρόν Σαμψών, και δός οϊς ύποπτεύεις και εί κλέψας, ου 
δύναται φαγεΐν. 

κς'. "Αλλο. Γράψον είς άρτον ουταχ, σάρα, ούά, είς δε τυρόν 
σάφα, φαταήλ, και δός οΐς έφορας. 



*) ΓοΓβΑη οοΓίαρΙαχη βχ Σολομώντος? 
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κζ'. Προς τ2) εύρε-Φηναι τ2)ν κλέπτην. Λαβών τ2) λευκών 
του ώου μϊξον μετά [Αολύβίου και γράψον εις τεϊχον οφθαλμών 
και στησον τους υπόπτους ώστε βλέπειν προς αυτόν καΐ δ κλέψας 
δακρύσει, ει 5έ αρνείται, πηξον ήλον έν τω γραφέντι • όφθαλμφ 
κοίι ομολογήσει, κύκλω 5έ του όφθ^αλμοΟ γράψον τό* *0 ίέ πα- 
ράνομος *Ιούδας ουκ ήβουλήθ-η συνιέναι. 

κη'. ΕΙς κλέπτην. 

Γράψον ειςχάρτην ουτω.-"^• \^ • • ι^ ' 1^ * ^ • * 

Αβραάμ σε καταίιώκει, ο Ισαάκ σε καταφθάνει, Ιακώβ σε ανα- 
τρέχει, γενηθήτω ή όδος αύτου σκότος και ολίσθημα, και άνα- 
ποδογράφε το\ίτο και βάλε δπισθ•εν της θύρας. 

κθ•'. ΕΙς παιδιν κακόσκοπον. 

"Επαρον το παιδιν εΙς τφ έκκλησίαν και άς νηστεύη *) τί> 
παιδίν, και άποσφόγγισον δλα τα θεια δσα εύρεθ-ουν εις τήν έκ- 
κλησίαν και τά βρέφη και τους αρχιερείς και δσας έορτάς τύ- 
χουν δίχως σταύρωσιν *) και άνάληψιν και μάρτυρας, και να 
προσφογγίσ/) αυτά μετά οΧ'^ο^ άκρατου με μβαμπάκι και νά θ-έση 

αυτί) τ6 άποσφόγγισμαν εΙς ά ') έπου θέλει κρατεϊν και εις 

στί.,,.οται ^) δήν (βίο) εις τά διάστυλα της εκκλησίας μέσα και 
άς είπϊ) τάς δ' προφητείας εις τήν κεφαλήν του παιδίου' δύο 
των βαίων και δύο της ν' (=πεντηκοστης) καΐ μετά ταΰτα άς 
ψάλλη τρισάγιον και ας είπη τί)ν άπόστολον της λαμπρας κυ- 
ριακής απάνω εις τΓ^ν κεφαλήν του παιδίου και άς ψάλλη το 
αλληλούια, δς εΙπη και τ6 Εύαγγέλιον της λαμπρας και τόν ν' 
(ψαλμών) έκ τρίτου και νά σβύση τους χαρακτήρας του δίσκου 
δπου τους θέλει 2χειν(ν) γραμ(μ)ένους πλην νά ποιήση τί)ν άπο• 
μυρισμον ήγουν νά γράψη τους χαρακτήρας με μελάνι και άς 

τους βάλη ε?ς τ6ν ποτί/ν του ίερέως V Υν^ (Το και άζ 
άτΓΓουν κηρία κδ' διά των κδ' πρεσβυτέρων τά ονόματα καΐ άς τζο- 
τίση το παιδιν έκ τά διάστυλα της εκκλησίας και πρόεξε μή στάξη 

«) Οοά. €ΐς νη<ιτ€ύ€ΐ. *) Οοά. διχώς σταυρώσι. ') ΙιίΙΙβΓαβ βναηυβΓαηί'. 
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χάμου, και άς λέγη την εύχήν ταύτην Κύριε ό θ•ε2)ς ημών, 6 
νικήσας και φωτίσας τών κί' πρεσβυτέρων τα ονόματα και τάς 
καρ(5ίας Μελχισείέκ, Δημητρίου, Σπεκουλάτοραν, Φλούρου, Μερ- 
μητίου, Μετάρου, Χουση, Βηλτίον, Μνήστη, Ίησους, 'Τλη'&ούρ 
Θελίαίοϋ, ΆίατιΡαώθ•, έσεΐς φωτίσατε, έσεϊς ίιορθ^ώσατε τίν νουν 
του ίού'Κοκ) του θεοΟ δίεϊνα ίιά μάθ-ησιν γραμμάτων, ό Χρυ- 
σόστομος φωστήρ της οικουμένης και Βασίλειος ό σοφός ουρανό- 
φάντωρ και Γρηγόριος ό Θεολόγος, εσείς έφωτίσατε τδν νουν και 
τήν καρδίαν 5ιά μάθ•ησιν γραμμάτων. Και μετά ταύτα άς ποίηση 
ίέησιν μεγάλην και άς είπη τι) Κύριε έλέησον μυστικώς (^οράς 
κδ' και μεγαλοφόνως φ\ και μετά ταυτά &ς άνοιξη τον άπόστο- 
λον καΐ άς τον ίιαβάση όποιος του τύχη. 

λ'. Εις παιίΐον δπου νά μάθ•η γράμματα. 

Γράψον τών κδ' πρεσβυτέρων κατενώπιον του θ•εου παρεστη- 
κότων εΙς ύάλινον άγγεΐον τα ονόματα εσωθεν και εξωΛεν και 
βάλε υίωρ και οΊ^ο"^ και τίθ^ει άποκάτω της άγιας τραπέζης καΐ 
άς λειτουργη•9•η και λάβε και πότισον τον παΐίαν πρεσβείαις της 
Θίοτογ,ΟΌ και πάντων τών άγιων. ΕίσΙ οέ τά ονόματα τών τι- 
μίων πρεσβυτέρων ταυτα' Σιλουάνος, Ίωίημέλαος, Κορυφοβλε- 
πών, Διίάκτικος, Δομαξίλεος, Σύνιππος, Συνα-^ολίτης, Μιχάίων, / 
Κυβοκώματος, Σημακένεος, Σηίεκένεος, Κεσαπόλιτος, "Ηίυμος, 
Έχήμων, Μέτριος, Σοφώτατος,• Ψαλ(λ)υματικ6ς και Κοσμιανός. 

λα'. Εις τό λυσαι μάτι (=δμμάτιον 80. κακόν). Άνάγνωθ•ι 

εις τήν κεφαλήν τους ψαλμούς τούτους ημέρας τρεις τό πρωί νά 
στη ό θ-εός, τό Δίκασον, Κύριε, τους άίικουντάς με, και Ό κά- 
τοικων εν βοηθ•εί(3ΐ, και τό Εύαγγέλιον τό κατά Ίωάννην τό Έν 
άρχη ην ό λόγος, και τήν προσευχήν του άγιου νεομάρτυρος Κυπ- 
ριανού. Είτα εχε μίαν γαστέραν άφόρετον και βάλε θ•εϊον και 
βερονίκειον και άλόην ξανθ-ήν και παιονίαν και νύ(μ)φης δέρμα 
καΐ άπολυτικόν και κέρατον έλαφινόν καΐ λίθον μαγνίτην, και κάπ- 
νισον ημέρας ζ' τό πρωί και λέγε ούτως• ό ίαίμων Ιδεσεν καΐ 
δ Χριστός τό έλευθ-έρωσεν.: 
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α\ Φυλακτήριον. Ο Χριστ2)ς ετάφη, ό Χριστές έσταυρώ-Φη, 

ό Χριστός τον ξΐίην έπάτησεν, δ Χριστός τ6ν ίιάβολον κατήργη- 

Ραφαήλ ^^^^» ^'^^'^^ ^^^ ^^^^'^^' 

X^ , "Άγγελος Ραφαήλ τλν 

? ποταμον έπάντησεν και πεσών ψ- 



άγγελ. 



10 



ό έπι τον η 



έχων 



την έξϋδ βοτι ^Ρ^^*^^ «'^του ειπεν Κό- 

ριε, ίός μου χάριν, ίός 
[Λου έξουσίαν. Και εϊπεν ό Κύριος• υπάγε, άγγελε Ραφαήλ, νά 
εχης έξουσίαν τήν ήμέραν εις τ6ν κόσμον, νά είσαι εις κρίσιν 
εις ποτααόν, νά είσαι εις ανάγκην άνθ^ρώπου. Και ει τις κάμ•/) 
σταυρόν και γράφγ) τδ δνομά σου και βαστάζγ) αύτον και θ^υμι- 
άστ) νά σε *) ίίς τήν ανάγκην του του βοηθεΐν του ^οΟ^ου τοϋ 
Ό-εου όδεϊνα. 

β'. Γράψον ταύτα εις '/β-^τφ άγέννητον μετά κιν(ν)αβάρεο3ς 
ή κρόκου άλείωνε μετά ροίαστάματος ή ίαλον άπτοντα άποσβέ- 
σας υδατι και τ:ονΐ^Γ:ο>^ έξ εκείνου μελάνι και γράφε καί^ ου μή 
σε καινοτομήση ούίέν κακών και πονηρών άνθ-ρώπων πειρασμός 
βάσταζε ώς φυλακτήριον ή έν τη ζώνη σου. 

Ύστερων ει τε άσηρων δλον ου (δίο) άγιον και ^υσεφί, φιαμα- 
νεέλ, Άοωναέ Σαβαώθ•, τίκτων, φοβών και ό'παν λειάνων. ελα 
λενιψικου, νεφώίη άγγελε, τους έμέ πολεμουντας έπανάστήναι 
είς μέρος• εκείνους 'κοντιαο'^ πρόβατα, έμέ 5έ ποιμένα '), εκείνους 
άρνία κατ έμου, έμέ ίέ 'λο\ίγ.θΊ κατ^ύτών, εκείνους κουρούνας, 
έμέ δέ άετόν, εκείνους ονάγρους, έμέ λέοντα ^) ώρυόμενον κατ' 
αυτών ϊνα εισίν έμπροσθεν μου άλαλοι και κωφοί καΐ τυ:ρλοι και 
μή ίυνήσωνται λαλεϊν ή ποιεΐν κατ έμου κακόν. Ε{(ς) σέ πιστεύω 
και ο\ι,ο\θ'^Ά^ Κύριε 'Ιησου Χριστέ, σώσόν με έκ τών καταδιωκόν- 
των με και τών λαλούντων πονηρά κατ έμου. σύντριψον τήν ίσχύν 
αυτών και τά ονόματα αυτών άφάνισον ώς τους Σοίομίτας. Προ- 
στάτα μου, αρχάγγελε, Σαβαώθ εις τήν κεφαλήν μου, *Εμ(μ)ανουήλ 
είς τήν δεςιάν μου, Μιχαήλ και Γαβριήλ σκέπη μου, Ούριήλ έξ αρι- 
στερών μου, Ραφαήλ έκ πλαγίων μου• ίήσατε και χαλινώσατε 
τους έμέ χαταλαλουντας και πολεμουντας και μισουντας και άίι- 
κουντας ϊνα είσιν εμπροσθ•έν μου άλαλοι και κωφοί και τυφλοί 

•) ΥβΛαιη τίάβίαΓ οπιίββαιη. ') Οοά. ποιμήν. ') Οοά. λέων. 



γ'. 'Άλλως. Τ" 
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καΐ παρειμένοι τφ λόγω καΐ τη ενεργείς, καΐ ϊνα ερχωνται προς 
βοήθ•ειάν μου και φεύξωνται παν κακί»ν ει άπο νίκην ερχωμαι ή 
εις νίκην υπάγω, τους εξ ουρανού *) εν§ε§υμοα τί)ν τίμιον σταυρόν 
περιπλεκόμενος. "Αγιε Κυπριανέ, άγιε Γεώργιε, άγιε Δημήτριε, 
άγιε θεόίωρε, ώς έχαλινώσατε τους των έλλήνοίν θ^εούς και τους 
ειίωλικούς ναούς ήφανίσατε, ούτως ίήσατε, χαλινώσατε και άφα« 
νίτατε τα στόματα των καταλαλούντων με και τους λαλουντας 
ποΊΎΐρά κατ έμου. αφανίσατε δίεϊνα και ίίεΐνα. Εί(ς) σε ήλπισα, 
Κύριε, σώσόν με εκ πάντων των ίιωκόντων με και έλέησόν με 
5ιά το δνομά σου το άγιον. 

* Η έλπίς μου 6 
, θ^εός, καταφυ- 
Τ γή μου Χρισ- 
τός, σκέπη μου 

τι) πνεύμα τΐ άγιον. Έγώ ό αμαρτωλός όίεΐνα ανέστην και έξ- 
ηγέρθην πρωί, έζωσάμην και ένιψάμην τάς χείρας και την έμου 
δψιν και εκίνησα εις ώραν άγαθ'ήν καΐ εύλογημένην, τον τίμιον 
σταυρόν ένείυσάμην, της Θεοτό'/.ου το ώμοφόριον έσκεπασάμην, 
Ιμπροσθ^έν μου φως θείκόν, όπισθ-έν μου δύναμις υψίστου, εκ 
ίεςιών μου δ πατήρ, ές ευωνύμων μου δ υιός, ενθ•εν και ένθεν 
ή έμή άντίληψις κάι σκέπη τό πνεύμα το άγιον. τό ύποκάτω του 
ουρανού και της γης τό στερέωμα περιερχόμην καΐ περιέτρεχα 
ϊνα τόν ίιά^ολον καταπατήσω και πάντας τους εχθρούς μου κα- 
ταπατήσω (βίο) και τα ίόλια αυτών στόματα 5ήσω και φράξω. Σύ, 
Κύριε Ίησου Χριστέ, ό θεός μου, ώσπερ είησας τόν ίιάβολον εν 
τη ά|3ύσ(σ)ω και των ελλήνων τα στόματα και ίόγματα, ούτως 
ίήσον πασαν αρχήν και έξουσίαν την κατ έμου φθεγγομένην 
και λέγουσαν τήν καταλαλιάν, τό ψευίος και τό συναπάντημα 
και τό παραλάλημαν και μαγίαν και συκοφαντίαν, γέλωτα, κλο- 
πήν, λοιίορίαν, τήν κακήν βλέψιν και τα έτερα και τα πονηρά 
και ίόλια αυτών στόματα, τίμιε σταυρέ, ύπεραγία δέσποινα Θεο- 
τόκε, γενου μοι του δούλου σου όδεΐνα σκέπη και βοήθεια, οι 
τέσσαρες του Χρίστου μου αρχάγγελοι, Μιχαήλ, Γαβριήλ, Ούριήλ 
και Ραφαήλ, έ'στητε κύκλω μου, και ό μεγαλομάρτυς Γεώργιος 



') ^α&6(1&Iη βχοίάίβββ νίάβηίαΓ. 
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εμπροσθ'έν [χου και ό μυροβλύτης Δημήτριος καΐ ή αγία Ανα- 
στασία ή φαρμαχολυτρια και ή άγια Αίκατερίνα και ή αγία Κυ- 
ριακή, βοηθεΐτέ *) μοι. ή αγία Μαρίνα ή τον ίαίμονα πατάξασα 
και ίεσμεύσασα οΰτως πάταξον ') τους εχθρούς μου και τους μι- 
σουντάς με και άδικουντας• ένθα συναντήσω αυτούς, γενήσωνται 
άφωνοι ως νεκροί, αί πονηραι και ίόλιαι αυτών γλώσσαι και τα 
πονηρά αυτών στόματα παυσ<ίτωσαν και μή λαλήτο^σαν κατ έμου 
του 8θΌΚου του θ-δ,οΟ κακά. ζ ζ ζ β δ δ ν χ. 

Ποίησον καΐ κασιτήριον πλάκαν καΐ χάραξον έν αύτη με του 
σιίήρου πάντων σου τών έχθρων τά ονόματα, είτα έντείλιξον και 
σφράγισον μετά πέντε άλφων άνωθεν και βάσταζον έν τη ζώνη 
σου και ού μή άντιστη τίς ποτέ έμπροσθεν σου. 



*) Οοά. φοηθήτε. •) Οοά. πάντας. 



